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Предисловие
Необходимость в Социологическом шщиклопедическом словаре давно на​прела. Расширение научного сотруд​ничества между социологами всех • •трип мира сделало актуальными за​дачи относительной унификации со-Ц1 к "логических понятий терминов и си.(Дания общей терминологической riii:ii>i, обеспечивающей возможность fxut много взаимопонимания между учеными, относящимися к разным и толам и направлениям, к разным на​циональным традициям в социологии. Социологи разных стран мира долж​ны адекватно понимать друг друга.
Кроме того, многие школы и направ-исиия, сосредоточивающиеся на ана-ми:и% социальной реальности в каком-то аспекте, вырабатывают собственную терминологию, не всегда сочетающую-|'м с понятийным аппаратом других школ и направлений. Отсюда следует другая задача — систематизировать социологическую терминологию, что Д( 1.ПЖН0 вести, в конечном счете, к ин​теграции многообразных форм позна​ния, социального мира.
Приблизиться к решению именно .•тих задач — унификации понимания н систематизации социологической тер​минологии — и пытались авторы-со​ставители настоящего Словаря.
Словарь задуман и выполнен как многоязычный: помимо определения термина даются его языковые экви-иаленты на английском, немецком, французском и чешском языках.
Весьма сложным является вопрос об отборе включаемых в Словарь тер-мшшп, поскольку формальные крите​рии здесь выработать невозможно. Во-iiepm.ix, социологическая лексика в силу самой природы социального зна​нии тесно взаимодействует с лекси-

кой обыденного языка и языка специ​ализированных сфер человеческой деятельности. Во-вторых, развитие со​циологии происходит в тесном взаи​модействии с другими естественными и общественными науками, что пред​полагает взаимное освоение и усвое​ние определенной части терминологии.
Именно этим и руководствовались составители при отборе терминов. В Словарь включались не только тер​мины, устоявшиеся в социологичес​кой традиции, но и некоторые» соци​ологически значимые слова обыден​ного языка, а также употребляемые в социологии термины других науч​ных дисциплин — таких, как психо​логия, философия, политология, де​мография, экономика, математическая статистика и др. Редакторы-состаии тели сочли возможным включить  и Словарь также некоторые важнейшие термины таких дисциплин, как :>ко логия, этнология, популяциоппая Пии логия, пока не часто употребляющие ся в работах социологов, однако играю щие (или могущие играть) важную роль, стимулируя социологическое ко ображение.
Практическим критерием очЬорм являлось достижение консенсуса л к торов-составителей Словаря по иопро су целесообразности включения к нею того или иного термина и Bbipabouwi определений терминов.
Настоящий Словарь является плодом сотрудничества ученых ряда стран Болгарии, Германии, Полыни, России, Словакии, Чехии. Его подготовка на чала осуществляться в рамках  Про блемной комиссии многостороннего со трудничества социологов :>тих стрнп Координацию работы  осуществлял акидемик Г. В. Осипов (Россия).
Предисловие
В подготовке первого варианта слов​ника под руководством Л Г. Ионина принимали участие российские соци​ологи: О. А. Афанасьева, В. М. Тимо​феева, М. Р. Тульчинский, А. И. Чер​ных. Научно-вспомогательную работу провели: Е И. Луценко, В. П. Огоев, Е. Д. Руткевич, О. Е. Чернощек.
Исходные тексты подготовлены российскими социологами Л. П Кос-томахиной — по буквам В, И, Л, П, С, Т, Ц, Я; В. П. Огоевым — по буквам Г, Н; Е. Д. Руткевич — по буквам Д, Е, Ж, К, О, Р, С, X, Ч, Э; А. И. Черных — по буквам А, Б, Е, Ж, 3, М, П, С, У, Ф, III. В обсуждении исходного мате​риала на различных этапах работы уча​ствовали' Д Алиева (Словакия), В. Баух (Словакия), Н Генов (Болгария), 3. Го-ленкова (Россия), В. Добриянов (Болга​рия), Л. Ионин (Россия), А. Ковалев (Рос​сия), Л. Костомахина (Россия), А. Креч-мар (Германия), А Майковска-Штанге (Польша), А Михайлова (Болгария), X. Мунжафаров (Чехия), Г. Осипов (Россия), Е Руткевич (Россия), В Ступ​ка (Чехия), П. Тамаш (Венгрия), А. Чер​ных (Россия), А. Ясиньска-Каня (Поль​ша) и др
Издания пяти выпусков Словаря (А-В, Г-3, И-К, Л-Н; О) осуществля​лись в Польше Институтом филосо​фии и социологии ПАН издательской группой в составе: А. Майковской-Штанге, Э. Моравской. Научные кон​сультанты и рецензенты этих пяти выпусков — польские ученые А. Беч-ковски, X. Доманьски, Г. Лиссовски, М. Малевич, М. Скшипек.
Разработка окончательного вариан​та определений терминов и редакция ■>к ,,x,ti 'зодчие?
W Я9К,„-ТИ" -Т '*> £ '"JO"*

первого пробного выпуска (А-В) про​водились редакционной коллегией в составе: Н Генов (Болгария), Л. Ио​нин (Россия), А. Кречмар (Германия), Р. Ружичка (Чехия), А. Ясиньска-Каня (Польша), а последующих четырех выпусков (Г-3, И-К, Л-Н, О) — редак​ционной коллегией в составе: 3. Т. Го-ленкова (Россия), А. Д. Ковалев (Россия), Л. П Костомахина (Россия), А. Кречмар (Германия), А Михайлова (Болгария), Г. В Осипов (Россия), Р. Ружичка (Че​хия), Е. Д. Руткевич (Россия), А. Ясинь​ска-Каня (Польша). Редколлегия в этом же составе разработала и отредакти​ровала определения терминов, вошед​ших в шестой, подготовленный к печа​ти, но не увидевший свет из-за отсут-свия финансирования выпуск (П-С).
Завершающий этап работы из-за возникших финансовых трудностей осуществлялся коллективом россий​ских социологов: Г. В. Осиповым, 3. Т. Голенковой, Л. П. Костомахиной, Е. Д. Руткевич, подготовившими и от​редактировавшими тексты термино​логических статей на буквы Т-Я.
Окончательная подготовка к изданию всего Словаря также осуществлялась российскими социологами под руковод​ством академика РАН Г. В. Осипова.
Вся заключительная научно-орга​низационная и техническая работа была проведена О. В. Дейниченко.
Значительная часть эквивалентов терминов на немецком языке была под​готовлена А Кречмаром (Германия); на французском и английском языке — С. М. Митиной (Россия); на чешском языке — Н. П. Нарбутом (Россия).



АБДУКЦИЯ (РЕТРОДУКЦИЯ) (от
лат. abducere — отводить) — англ. abduction; нем. Abduktion; фр. abduc​tion; чешек, abdukce. Способ умозаключения "от следствия к посылке" или от случая к правилу (Ч. Пирс). Выступая в форме дедук​ции, А. представляет собой логическую ошибку. Играет важную роль в науке при формировании гипотез на основе наблюдения и интерпретации фактов
АБРЕАКЦИЯ (от лат. ab — и геас-tio — взаимодействие) — англ. abre-actton; нем. Abreaktion; фр. abreaction; чешек, abreakce.
Процесс редукции или снятия эмоцио​нального напряжения путем организо​ванного определенным образом повтор​ного переживания вызвавшей напря​жение ситуации См ПСИХОАНАЛИЗ, ПСИХОДРАМА, СОЦИОДРАМА.
АБСЕНТЕИЗМ (от лат. absentia — отсутствие) — англ. absenteeism; нем. Absentismus; фр. absenteisme; чешек, absentismus. Отсутствие индивидов в определенном месте в определенное время и связан​ное с этим невыполнение соответст​вующих соц. функций.
АБСЕНТЕИЗМ ЗЕМЛЕДЕЛЬЧЕ​СКИЙ — англ. absenteeism, agrarian; нем. Absentismus, landunrtschaflicker; фр. absenteisme agraire; чешек, absen​tismus zemed&lsky.
Владение землей, к-рая обрабатыва​ется арендаторами-фермерами, из​дольщиками или надсмотрщиками в отсутствие владельца.        „     ,. №„„,

АБСЕНТЕИЗМ ПОЛИТИЧЕС​КИЙ — англ. absenteeism, political; нем. Absenttsmits, politischer; фр. absenteisme politique; чешек, absentismus politicky Уклонение избирателей от участия в голосовании при выборах представите​лей власти, главы государства и т. д.
АБСЕНТЕИЗМ СОБСТВЕННИКА —
англ. absenteeism; нем. Eigentume-rabsentismus; фр. absenteisme du propnetaire; чешек, absence vlastnfka. Владение средствами производства или распределение их лицами, к-рые не включены непосредственно в про​цесс производства и распределения. См СОБСТВЕННОСТЬ.
АБСЕНТЕИЗМ ТРУДОВОЙ — англ.
absenteeism; нем. Arbeitsabsentismus; фр. absenteisme de travaili; чешек, ab​sence pracovni.
Обозначение частоты и типа отсутст​вия индивидов на рабочем месте в данный период времени, вызванное разными причинами.
АБСОЛЮТ (от лат. absolutus — без​условный, неограниченный) — англ. absolute; нем. Absolut; фр. absolu; чешек, absolutno.
В идеалистической философии и ре​лигии безусловное совершенное нача​ло бытия, свободное от к.-л. отноше​ний и условий.
АБСОЛЮТ КУЛЬТУРНЫЙ — англ.
absolute, cultural; нем. Absolutum, kul-turelles; фр. absolu culturel; чешек. absolutno kulturni.       • > j 7 ;«„
Абсолютизм
Ценность, норма, форма соц. организа​ции, к-рую представители определен​ной культуры считают единственно пра​вильной и универсально значимой для всех народов и времен. А. к выражает идеи представителей культуры о есте​ственном устройстве соц. жизни.
АБСОЛЮТИЗМ (от лат. absolutus — безусловный, неограниченный) — англ. absolutism; нем. Absolutismus; фр. absolutisme; чешек, absolutismus. 1. Методологический принцип, про​тивоположный релятивизму, приме​няемый в теории истины, этике и эсте​тике, признающий истину, добро, пре​красное объективными, неизменными предметами познания. 2. Форма полит, организации, при к-рой неограничен​ная, верховная власть сосредоточена в руках одного или нескольких лиц. Тер​мин возник для характеристики полит, систем абсолютных монархий, прежде всего в Европе XVII—XVIII вв. См. АВТАРКИЯ, ДЕСПОТИЯ, ТИРАНИЯ, ТОТАЛИТАРИЗМ.
АБСОЛЮТНАЯ ВЕЛИЧИНА (МО​ДУЛЬ) — англ. value of a number, absolute (modul); нем. Grosse der Zahl Absolute; фр. valeur du nombre (mo​dule); чешек, absolutni hodnota (cisla). А. в. положительного числа есть само это число; А. в. отрицательного числа есть противоположное ему положи​тельное число; А. в. нуля равна нулю. А. в. числа а обознач./а/.
АБСОЛЮТНАЯ ПРИБАВОЧНАЯ СТОИМОСТЬ — англ. value, absolute
surplus; нем. Mehrwert, absolutes; фр.
plus-value dbsolue; чешек, absolutni
nadhodnota.
Прибавочная стоимость, получаемая
в результате удлинения рабочего дня.
АБСТИНЕНТНЫЙ СИНДРОМ —
англ. syndrom, abstinence; нем. Abstinenzsyndrom; фр. syndrome d''abstinence; чешек, abstinencni syn​drom.
Болезненное состояние, развивающее​ся у наркоманов при прекращении при​ема наркотиков (алкоголя у больных алкоголизмом), т. н. синдром похмелья. См. АЛКОГОЛИЗМ, НАРКОМАНИЯ.

АБСТИНЕНЦИЯ (от лат. abctinen-
tia — воздержание) — англ. abstinence;
нем. Abstinenz; фр. abstinence; чешек.
abstinence.
Полное воздержание от ч.-л., напр., от
употребления спиртных напитков,
табака и т. д.
АБСТРАКТНЫЙ СОЦИАЛЬНЫЙ КЛАСС — англ. class, abstract social; нем. Klasse, abstrakte soziale; фр. classe abstraite sociale; чешек, abstraktni socialni tfida.
Совокупность индивидов, отличаю​щихся наличием характеризующих их объективных атрибутов соц. пози​ции, но, в отличие от соц. класса в его социол. понимании, не обладающих чувством идентификации с другими членами этой совокупности, не осоз​нающих общности собственных инте​ресов, не обладающих собственной ор​ганизацией.
АБСТРАКТНЫЙ ТРУД. См. ТРУД АБСТРАКТНЫЙ.
АБСТРАКЦИЯ (от лат. abstractio — отвлечение) — англ. abstraction; нем. Abstraktion; фр. abstraction; чешек. abstrakce.
Выделение определенных свойств и связей предмета или события и отвле​чение от других его свойств и связей.
АБСТРАКЦИЯ ГЕНЕРАЛИЗИ​РУЮЩАЯ — англ. abstraction, gene​ralizing; нем. Abstraktion, generalis-ierende; фр. abstraction generalisante; чешек, abstrakce generalizujici. Абстракция, дающая обобщенную кар​тину явления, нацеленная на выявле​ние общих закономерностей путем оп​ределения связей между выбранны​ми чертами анализируемых явлений.
АБСТРАКЦИЯ ИДЕАЛИЗИРУЮ​ЩАЯ — англ. abstraction, idealizing; нем. Abstraktion, idealisierende; фр. abstraction idealisante; чешек, abstrakce idealizujici.
Абстракция, замещающая реальное эмпирическое явление идеализиро​ванной схемой.
Автоматизированная система управления
АБСУРД (от лат. absurdus — неле-~.ый) — англ. absurd/absurdity; нем. Arsurditat/Unsinn; фр. absurd; чешек.
z'- surdum/absurdita.
-
Выражение противоречивое или
.~опенное смысла. 2. В формальной
л;гике —определение противоречи​
вое либо к такому сводимое при по-
м:щи правил умозаключений (reduc-
".: ad absurdum). 3. В экзистенци​
ализме — бессмысленность и тра-
~гч:еская противоречивость, характе​
ризующая существование человека.
АБУЛИЯ (от греч. aboulia — отсут-:-\sue воли) — англ. abulia; нем. АЪ-
-
:е: фр. aboulie; чешек, abulie.
Безволие, отсутствие желаний и по​
буждений к деятельности, к приня-
~сю решений; состояние, характерное
Z.ZH нек-рых невротических и психи​
ческих заболеваний.
АВАНГАРД — англ. vanguard; нем.
Avantgarde; фр. avant-garde; чешек.
zrantgarda.
Гередовая часть к.-л. соц. движения,
группы, класса.
АВАНГАРДИЗМ — англ. vanguard-."п; нем. Avantgardismus; фр. avant-:z-disme; чешек, avantgardismus. У.у.тьт. движения, порывающие с су​ществующими нормами и традиция-it:: и претендующие на выработку ;:зых форм самовыражения общест-з а л индивида. См. МОДЕРНИЗМ.
\ВСТРОМАРКСИЗМ — англ. Austro-'li-xism; нем. Austro-Marocismus; фр.
-
srromarxisme; чешек, austromarocismus.
Течение в западно-европейской соци-
_~-демократии (К. Реннер, О. Бауэр,
I Адлер и др.) в начале XX в., пред-
~5.зители к-рого считали, что теоре-
—гческие взгляды не имеют прямой
з-чзи с полит, практикой; отстаивали
";:рию  культурно-национальной
автономии, не учитывающей терри-
-гриального расселения нации.
АВТАРКИЯ (от греч. autarkeia — не-zsucuMocmb, самоудовлетворение) —  autarky; нем. Autarkie; фр. аи-e; чешек, autarkie.       •.,«-.^ w

Самообособление отдельного общест​ва, изоляция от мирового рынка, раз​рыв экон., полит, и культ, связей с внешнем миром.
АВТОБИОГРАФИЯ. См. БИОГРАФИЯ.
АВТОКЕФАЛИЯ (от греч. autos — сам и kephale — голова) — англ. auto-kefalia; нем. Autokephalie; фр. auto-cephalie; чешек, autokefalie. Независимость, самостоятельность местной православной церковной ор​ганизации по отношению к зарубеж​ной духовной иерархии.
АВТОКРАТИЯ (от греч. autokrateia — самодержавие, самовластие) — англ. autocracy; нем. Autokratie; фр. autocra-tie; чешек, autokracie. Власть, основанная на полном произ​воле одного человека или небольшой группы людей.
АВТОКРАТИЯ ПРОМЫШЛЕН​НАЯ — англ. autocracy, industrial; нем. Autokratie, industrielle; фр. autocratie industrielle; чешек, autokracie prumyslovd.
Независимость узкого руководства предприятия (директор, контрольный совет) и независимость промышлен​ных организаций, репрезентирующих определенные отрасли и области эко​номики в управлении предприятием или организацией. См. АБСОЛЮ​ТИЗМ, ДЕСПОТИЯ, ДИКТАТУРА, ОЛИГАРХИЯ, ТИРАНИЯ.
АВТОМАТИЗАЦИЯ (от греч. automa-tos — самодействующий) — англ. au​tomation/automatization; нем. Autom-atisierung; фр. automation; чешек. automatizace.
Процесс или этап развития произво​дительных сил, в рамках к-рого труд людей замещается работой оборудо​вания, действующего по принципу саморегуляции. А. — высшая стадия и продолжение механизации. См. ТЕХНОЛОГИЯ.
АВТОМАТИЗИРОВАННАЯ СИСТЕ​МА УПРАВЛЕНИЯ (АСУ) — англ.
system of management, automated; нем.
Автономия
Leitungssystem, automatisiertes; фр. systeme automatise de gestion (moyens techniques); чешек, automatizovany system fizeni.
Совокупность экон.-автоматических методов, техн. средств (ЭВМ, средст​ва связи, устройства отображения информации и т. д.) и организацион​ных комплексов, разрабатываемых для рационального управления объ​ектом (процессом) в соответствии с заданной целью.
АВТОНОМИЯ (от греч. autonomia —
самоуправление) — англ. autonomy;
нем. Autonomie; фр. autonomie; чешек.
autonomie.
Самостоятельность, определяемость
к-л. явления его внутренними законами
(в противоположность гетерономии).
АВТОНОМИЯ ЛИЧНАЯ — англ. au​tonomy, personal; нем. Autonomie, personliche; фр. autonomie personnelle; чешек, autonomie osobni. Возможность самостоятельного выбо​ра индивидом собственных принци​пов, норм, образцов мышления и де​ятельности.
АВТОНОМИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ —
англ. autonomy, political; нем. Auto​nomie, politische; фр. autonomie poli-tique; чешек, autonomie politickd. Право самостоятельного осуществле​ния гос. власти, предоставляемой кон​ституцией к.-л. из территориальных или национальных общностей.
АВТОНОМИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. autonomy, social; нем. Autonomie, soziale; фр. autonomie sociale; чешек. autonomie socidlni.
Возможность самостоятельного выбо​ра и осуществления экон., полит, или культ, деятельности индивидом, груп​пой или организацией.
АВТОНОМИЯ ФУНКЦИОНАЛЬ​НАЯ — англ. autonomy, functional; нем. Autonomie, funktionale; фр. au​tonomie fonctionnelle; чешек, auto​nomie funkcni/funkciondlni. 1. В структурно-функциональ​ной теории — относительная неза​висимость подсистем к.-л. соц. целого.

2. В психологии (Г. Олпорт) — про​цесс преобразования инструменталь​ных потребностей (вытекающих из структуры действий, ведущих к дос​тижению определенной цели) в основ​ные, самостоятельные потребности.
АВТОНОМНАЯ СЕМЬЯ. См. СЕМЬЯ АВТОНОМНАЯ.
АВТОНОМНАЯ  СИСТЕМА.   См.
СИСТЕМА АВТОНОМНАЯ.
АВТОРИТАРИЗМ (от лат. auctori-tas — власть, влияние) — англ. au​thoritarianism; нем. Autoritarismus; фр. autoritarisme; чешек, autoritarismus. 1. По Т. Адорно — синдром устано​вок, включающий склонность к кон​формистскому поведению, тенденцию к подчинению более сильному и к гос​подству над более слабым, чрезмер​ный контроль собственных импульсов, подавляемую сексуальность, этно​центризм, антисемитизм, нетерпи​мость к иным взглядам и точкам зре​ния. См. АВТОРИТАРНАЯ ЛИЧ​НОСТЬ. 2. Антидемократическая систе​ма полит, государства, обычно сочетаю​щаяся с элементами личной диктату​ры, характеризуется исключением де​мократического волеизъявления и его замещением милитаристскими и ква​зимилитаристскими командными струк​турами (полицейское государство). 3. Ко​мандный стиль руководства с интенсив​ным использованием репрессивных мер. См. ТОТАЛИТАРИЗМ, ФАШИЗМ.
АВТОРИТАРНАЯ ЛИЧНОСТЬ — англ. personality, authoritarian; нем. Personlichkeit, autoritare; фр. person-nalite autoritaire; чешек, autoritdfskd osobnost.
Тип личности, характеризуемый пре​дельным конформизмом, ригидностью, подавлением эмоций и чувств, верно-подданичеством и высокомерием по отношению к нижестоящим. А. л. в принципе неустойчива и стремится к обретению безопасности на основе соц. иерархии и тесной включенности в группу. Для А. л. характерна уверен​ность в том, что высшие ценности присущи исключительно ее собствен​ной группе (этноцентризм).
Авторитет функциональный
АВТОРИТАРНОЕ РУКОВОДСТВО.
См. АВТОРИТАРИЗМ.
АВТОРИТЕТ — англ. authority; нем. Autoritat; фр. autorite; чешек, autorita. 1. Общепризнанное значение, влияние лица или организации в различных сферах обществ, жизни, основанное на знаниях, нравственных достоинствах, опыте. 2. Форма власти, опирающая​ся на престиж и другие положитель​но оцениваемые членами общества ценности субъекта, осуществляюще​го власть, трактуемая как естествен​ная и уполномоченная. В более ши​роком понимании — форма власти, основанная на принятой членами об​щества системе правовых норм и об-ществ.-экон. институтов. По М. Вебе-ру — выделяются три вида А., ото​ждествляемого с формой власти: А. — легальный, традиционный, харизма​тический. См. ГОСПОДСТВО.
АВТОРИТЕТ ДЕМОКРАТИЧЕС​КИЙ — англ. authority, democratic; нем. Autoritat, demokratische; фр. autorite democratique; чешек, autorita demokratickd.
Статус и влияние руководства, воз​никающие на основе участия членов группы в выработке норм и правил, направленных на достижение согла​шения об общей для всей группы цели, ради к-рой осуществляется ру​ководство, а также методах ее пре​творения в жизнь.
АВТОРИТЕТ ЛЕГАЛЬНЫЙ — англ.
authority, legal; нем. Autoritat, legale; фр. autorite legale; чешек, autorita legdlni. Авторитет, поддерживаемый систе​мой формальных законов, в отличие от авторитета традиционного и авто​ритета харизматического.
АВТОРИТЕТ  ЛИЧНЫЙ — англ.
authority, personal; нем. Autoritat, personliche; фр. autorite personnelle; чешек, autorita osobni. Авторитет, приобретенный в силу личных качеств, знаний, опыта.
АВТОРИТЕТ НЕФОРМАЛЬНЫЙ —
англ. authority, informal; нем. Auto​ritat, informelle; фр. autorite non-

formelle; чешек, autorita neformdlni. Авторитет, сложившийся независимо от места в иерархии руководства и официального признания со стороны более высоких инстанций в данной организационной структуре.
АВТОРИТЕТ ПРОФЕССИОНАЛЬ​НЫЙ — англ. authority, professional; нем. Autoritat, professionelle; фр. autorite professionnelle; чешек, autorita profesiondlni.
Авторитет, приобретенный на основе квалификации и компетентности.
АВТОРИТЕТ СЛУЖЕБНЫЙ (АВ​ТОРИТЕТ ПОЛОЖЕНИЯ) — англ.
authority, positional; нем. Autoritat, dienstliche; фр. autorite de statut; чешек, autorita sluzebni. Авторитет, приобретенный в силу занимаемой должности в бюрократи​ческой или формальной организации.
АВТОРИТЕТ ТРАДИЦИОННЫЙ —
англ. authority, traditional; нем. Auto​ritat, traditionale; фр. autorite tradition-nelle; чешек, autorita tradicni. Авторитет, основанный на передаче исторически сложившихся и воспри​нимаемых как естественные и неру​шимые нормы и ценности, в отличие от авторитета легального и автори​тета харизматического.
АВТОРИТЕТ ФОРМАЛЬНЫЙ —
англ. authority, formal; нем. Autoritat, formale; фр. autorite formelle; чешек. autorita formdlni.
Авторитет личности или организации, основанный на кодифицированной системе норм или узаконенный пра​вовой системой. См. АВТОРИТЕТ ЛЕГАЛЬНЫЙ, АВТОРИТЕТ НЕ​ФОРМАЛЬНЫЙ.
АВТОРИТЕТ ФУНКЦИОНАЛЬ​НЫЙ — англ. authority, functional; нем. Autoritat, funktionale; фр. autorite fonctionnelle; чешек, autorita funkeni. Авторитет ограниченной, специализиро​ванной сферы деятельности. См АВТО​РИТЕТ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ.
5,,
Аторитет харизматический
АВТОРИТЕТ ХАРИЗМАТИЧЕС​КИЙ — англ. authority, charismatic; нем. Autoritctt, charismatische; фр. autorite charismatique; чешек, autori-ta charismatickd.
Авторитет, возникающий на основе ис​ключительно личных качеств лидера и его способности внушать веру в особый, часто сверхъестественный характер соб​ственной миссии. См. ХАРИЗМА.
АВТОХТОННАЯ ТЕХНИКА (от греч. autochthon — туземец) — англ. tech​nics, autochthonous; нем. Technik, au-tochthone; фр. technique autochtone; чешек, autochtonni technika. Традиционная деревенская техника, базирующаяся на традиционном мас​терстве и ремеслах; совокупность тех​нических навыков, приемов и орудий, характерных для мелкого производ​ства с низким уровнем разделения труда и ориентацией на прямое по​требление. См. МОДЕРНИЗАЦИЯ.
АВТОХТОНЫ — англ. autochthons;
нем. Autochthone; фр. autochtones; чешек, autochtoni.
1. Коренные жители данной местнос​ти, туземцы. 2. Культ, общности, воз​никшие и сформировавшиеся в дан​ной геогр. среде, лишенные взаимо​действия с другими культурами.
АВУНКУЛАТ (от лат. avunculus — дядя по матери) — англ. avunculat; нем. Avunkulat; фр. avunculat; чешек. avunkuldt.
Обычай, устанавливающий права и обязательства между дядей с мате​ринской стороны и племянниками; сохраняемая связь детей с родом ма​тери в эпоху патриархата.
АГАМИЯ (от греч. agamos — безбрач​ный) — англ. agamy; нем. Agamie; фр. agamie; чешек, agamie. Отсутствие предписаний, требующих от членов группы вступать в брак только в пределах группы или запре​щающих такие браки; индиферент-ность к тому, заключаются ли браки с лицами внутри группы или же за ее пределами. См. ЭКЗОГАМИЯ, ЭН​ДОГАМИЯ.

АГЕНТ ВЛИЯНИЯ (от лат. agens, род. п. agentis — действующий) — англ. agent, influence; нем. Agent des Ein-flusses; фр. agent d'influence; чешек. cinitel vlivny.
1. Должностное лицо, либо лицо, поль​зующееся обществ, доверием и авто​ритетом, осуществляющее системати​ческую деятельность по реализации целей политики иностранного госу​дарства. 2. Обществ, деятель, прово​дящий политику к.-л. партии или ор​ганизации в среде, не принадлежа​щей к этим структурам.
АГЕНТЫ ИЗМЕНЕНИЙ — англ.
agents /actors, change; нем. Wandels, Agenten des;  фр.  animateurs  des changements; чешек, cinitele zmeny. Лица, группы или организации, деятель​ность к-рых ведет к соц. изменениям.
АГИТАЦИЯ (от лат. agitatio — приве​дение в движение, побуждение к ч.-л.) — англ. agitation; нем. Agitation; фр. agitation; чешек, agitace. Распространение идей для воздейст​вия на сознание, настроение, обществ, активность масс.
АГЛОМЕРАЦИЯ (от лат. agglome-rare — присоединять, накоплять) — англ. agglomeration; нем. Agglomeration; фр. agglomeration; чешек, aglomerace. Скопление населенных пунктов, не​зависимых с точки зрения админи​стративных ограничений, особенно городов, имеющих общность экон. жизни и инфраструктуры оснащения, представляющих собой единый эко​логический район. См. МЕГАЛОПО-ЛИС, СОЦИОЛОГИЯ ГОРОДА, УР​БАНИЗАЦИЯ.
АГНАЦИЯ (от лат. agnatio — родст​во по мужской линии) — англ. agna​tion; нем. Agnation; фр. agnation; чешек, agnace.
Родство по мужской линии, принцип признания родства между потомка​ми, происходящими от общего пред​ка мужской линии. См. КОГНАЦИЯ.
АГРАРИЗМ (от лат. agrarius — свя​занный с землей) — англ. agrarianism;
Агрессия инструментальная
нем. Bauerntiimel; фр. agrarisme; чешек, agrarismus. Соц. доктрина, провозглашающая пре​имущество земледелия и сельского об​раза жизни по сравнению с промыш​ленностью и городом, а также крес​тьянства по сравнению с другими соц. группами.
АГРАРНАЯ  СОЦИОЛОГИЯ. См.
СОЦИОЛОГИЯ СЕЛЬСКОГО ХО​ЗЯЙСТВА.
АГРАРНОЕ ОБЩЕСТВО. См. ОБЩЕ​СТВО АГРАРНОЕ.
АГРЕГАТ (от лат. aggregatio — при​соединение, накопление) — англ. ag​gregate; нем. Aggregat; фр. agregat; чешек, agregat.
1. Совокупность соц. единиц (индиви​дов, семей, кланов и т. д.), к-рая возни​кает путем их пространственного сбли​жения, причем единицы эти не изме​няются вследствие образования А., в противоположность общности, в к-рой единицы взаимосвязаны. 2. Совокуп​ность индивидов, разделяющих опре​деленные соц. характеристики (напр., демографические), но не являющихся соц. организованными. См. АБСТРАКТ​НЫЙ СОЦИАЛЬНЫЙ КЛАСС, КАТЕ​ГОРИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
АГРЕГИРОВАНИЕ — англ. aggrega​tion; нем. Aggregation; фр. agregation; чешек, agregace/agregovdni. 1. Преобразование модели в модель с меньшим числом переменных или ограничений, т. е. агрегированную мо​дель, дающую приближенное по срав​нению с исходной описание изучаемо​го объекта или процесса. 2. В социо​логии — процедура группировки объектов в категории высшего уровня, напр., индивидов в обществ, группы, групп в соц. слои, слоев в классы и т. п.
АГРЕССИВНОСТЬ (от лат. aggres-sio — нападение) — англ. aggressive​ness; нем. Aggressivitat; фр. agressivite; чешек, agresivita. Тенденция к агрессии.
АГРЕССИЯ — англ. aggression; нем.
Aggression; фр. agression; чешек, agrese.

1. Действие, поведение, нацеленное на причинение ущерба (морального, фи​зического и т. д., вплоть до полного уничтожения) другому существу или объекту. 2. В политической социо​логии — насильственное вторжение в границы другого государства. 3. В международном праве — любое незаконное применение вооруженной силы одним государством против су​веренитета, территориальной непри​косновенности или полит, независи​мости другого государства. Включает в качестве обязательного признак первенства или инициативы (приме​нение к.-л. государством вооруженной силы первым). 4. В психологии — А. трактуется либо как результат внут​ренне присущей человеку агрессивнос​ти (психологизм), либо как результат фрустрации (гипотеза фрустрации — агрессии), либо как продукт процесса обучения, либо как следствие недоста​точной или неудачной социализации.
АГРЕССИЯ ЗАМЕЩЕННАЯ — англ.
aggression, displaced; нем. Aggression, verdrangte; фр. agression par substitu​tion; чешек, agrese pfenesend. Враждебные действия, направленные не на вызвавший агрессию объект (либо вследствие его физической недоступ​ности, либо в том случае, когда на аг​рессивные действия по отношению к этому объекту наложено табу), а на доступный и "разрешенный" объект, к-рый в этом случае выступает в качест​ве замены объекта, вызвавшего агрес​сию. См. "КОЗЕЛ ОТПУЩЕНИЯ".
АГРЕССИЯ ЗАЩИТНАЯ — англ.
aggression, protective; нем. Schutzaggres-sion; фр. agression de defense; чешек. agrese obrannd.
Враждебные действия по отношению к другим лицам и группам с целью решить или ликвидировать собствен​ные внутренние проблемы. См. "КО​ЗЕЛ ОТПУЩЕНИЯ".
АГРЕССИЯ ИНСТРУМЕНТАЛЬ​НАЯ — англ. aggression, instrumen​tal; нем. Aggression, instrumentelle; фр. agression instrumentale; чешек, agrese instrumentdlni.
Агрессия ненаправленная
Враждебные действия, не являющие​ся целью сами по себе, а служащие достижению других целей, удовлетво​рению других интересов.
АГРЕССИЯ НЕНАПРАВЛЕННАЯ —
англ. aggression, free-floating; нем. Ag​gression, nichtgerichtete; фр. agressivite diffuse; чешек, agrese neorientovand. Враждебная настроенность или пове​дение, источник к-рых не осознается индивидом или группой и к-рые в силу этого не ориентированы на оп​ределенные объекты и могут быть реализованы по отношению к любо​му объекту.
АД ХОК ГИПОТЕЗА (от лат. ad hoc -единственно с целью и греч. hypot​hesis — предположение) — англ. hypot​hesis, ad hoc; нем. Ad-hoc Hypothese; фр. hypothese ad hoc; чешек, ad hoc hypoteza. Предположение, специально прини​маемое для описания или объяснения отдельного явления и систематичес​ки не связанное с предшествующими знаниями о нем.
АД ХОК ГРУППА — англ. group, ad hoc/centrived/'artificial; нем. Ad-hoc-Gruppe; фр. groupe ad hoc; чешек, ad hoc skupina.
Спонтанная или организованная груп​па, возникающая на короткое время для удовлетворения определенных интере​сов или решения конкретных задач
АДАПТАЦИОННЫЙ СИНДРОМ (от
лат. adaptare — приспособлять) — англ. adaptation syndrom; нем. Adaptationssyndrom; фр. syndrom adaptive; чешек, adaptacni syndrom. Совокупность защитных реакций че​ловека при стрессе. В А. с. различают стадии: тревоги (мобилизация защит​ных сил), приспособления к трудной ситуации (резистентность), истощения.
АДАПТАЦИЯ — англ. adaptation;
нем. Adaptation; фр. adaptation; чешек. adaptace.
1. Приспособление самоорганизую​щихся систем к изменяющимся усло​виям среды. 2. В теории Т. Парсон-са  — вещественно-энергетическое

взаимодействие с внешней средой, одно из функциональных условий су​ществования соц. системы наряду с интеграцией, достижением цели и со​хранением ценностных образцов.
АДАПТАЦИЯ  КУЛЬТУРНАЯ —
англ. adaptation, cultural; нем. Adap​tation, kulturelle; фр. adaptation cul-turelle; чешек, adaptace kulturni. Процесс активного приспособления культуры к условиям конкретной ок​ружающей среды, к-рый определяет специфические, характерные черты данной культуры. См. АККУЛЬТУРА​ЦИЯ, КУЛЬТУРА АДАПТИВНАЯ.
АДАПТАЦИЯ СЕНСОРНАЯ — англ.
adaptation, sensorial; нем. Adaptation, sensorische; фр. adaptation sensorielle; чешек, adaptace smyslovd. Приспособление организма к опреде​ленному уровню воздействия, при к-ром влияние данного раздражителя на организм становится менее заметным.
АДАПТАЦИЯ  СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. adaptation, social; нем. Adapta​tion, soziale; фр. adaptation sociale; чешек, adaptace socialni. Процесс активного приспособления индивида или группы к определенным материальным условиям, нормам, цен​ностям соц. среды. См. АККОМОДА​ЦИЯ, АККУЛЬТУРАЦИЯ, АМАЛЬ​ГАМАЦИЯ, АССИМИЛЯЦИЯ.
АДАПТИВНАЯ  КУЛЬТУРА.  См.
КУЛЬТУРА АДАПТИВНАЯ.
АДАПТИВНОСТЬ — англ. adaptivity;
нем. Adaptivitat; фр. adaptivite; чешек. adaptabutta/adaptMnia. Способность системы приспосабли​ваться к различным условиям окру​жающей среды.
АДГЕЗИЯ КУЛЬТУРНАЯ (от лат.
adhaesio — прилипание) — англ. ad​hesion, cultural; нем. Adhasion, kul​turelle; фр. adhesion culturelle; чешек. adheze kulturni.
Сложившееся в результате стечения исторических обстоятельств и суще-
Акефалия
ствующее в силу традиции устойчи​вое сочетание культ, черт, не связан​ных между собой функционально, напр., празднование Нового года, со​единяющее в себе элементы светской л религиозной культур.
АДДИТИВНОСТЬ  (от лат. additi-
vus — прибавляемый) — англ. additivity; нем. Additivitat; фр. additivite; чешек, aditivnost. Свойство величин, состоящее в том, что значение величины, соответст​вующее целому объекту, равно сум​ме значений величин, соответствую​щих его частям, каким бы образом ни был разбит объект.
АДЕКВАТНОСТЬ (от лат. adaequa-tus — приравненный, равный) — англ. adequacy; нем. Adaquatheit; фр. ade​quation; чешек, adekvdtnost/primerenost. Соответствие, совпадение к.-л. пара​метров, удовлетворительное с точки зрения определенных целей.
АДМИНИСТРАТИВНЫЙ РЕГИОН (АДМИНИСТРАТИВНАЯ ЗОНА) (от
лат. administratio — управление) — англ. region/area, administrative; нем. Region/ Zone, administrative; фр. region admin​istrative; чешек, administrativni region. Территориальная единица (напр., рай​он, область, государство), определяе​мая полит, границами в противопо​ложность естественному региону.
АДМИНИСТРАЦИЯ — англ. admin​istration; нем. Verwaltung; фр. admin​istration; чешек, administrativa. 1. Иерархия организационных единиц, включающая в себя должностных лиц управления. 2. Процесс принятия и осуществления управленческих реше​ний. 3. Деятельность государства по управлению; совокупность государст​венных органов, осуществляющих функции управления.
АДРЕС — англ. address; нем. Adresse; фр. adresse; чешек, adresa. 1. Местожительство лица или место​нахождение учреждения или пред​приятия. 2. Сообщение, отправляемое

от адресанта к адресату в процессе соц. коммуникации; А. содержит фак​тическую информацию, а также со​общаемые сознательно или бессозна​тельно сведения об адресанте, образ адресата, оценку сообщения и т. д. См. ЗНАЧЕНИЕ, ИНФОРМАЦИЯ, СИГ​НАЛ, СМЫСЛ.
АДРЕСАНТ — англ. addressant, sender; нем. Adressant; фр. expediteur; чешек. odesilatel.
Отправитель; тот, кто в процессах соц. коммуникации при помощи передачи сообщения (адрес) стремится вызвать определенное поведение у партнера по коммуникации (адресата). См. АД​РЕСАТ.
АДРЕСАТ — англ. addressee; нем. Adressat; фр. destinataire; чешек, adresdt. Получатель; тот, кому в процессах соц. коммуникации направлено определен​ное сообщение (адрес). В качестве синонимов слова А. применяются: реципиент, коммуникант, публика.
АДСТРАТ (от лат. ad — около, при и stratum — слой, пласт) — англ. ad-strat; нем. Adstrat; фр. adstrat; чешек. adstrdt.
Разновидность билингвизма, связан​ная с влиянием чужого языка на язык коренного населения. См. СУБСТРАТ.
АЗИАТСКИЙ СПОСОБ ПРОИЗ​ВОДСТВА — англ. mode of produc​tion, asiatic; нем. Produktionsweise, asiatische; фр. mode asiatique de pro​duction; чешек, asijsky vyrobni zpusob. По К. Марксу и Ф. Энгельсу — особая стадия развития общества, иду​щая за первобытнообщинным строем, основанная на централизованной сис​теме ирригационного земледелия в сельских общинах, эксплуатируемых деспотическим государством; характер​ные черты А. с. п.: слабое разделение труда, самообеспечиваемость общин, неразвитая торговля, полит, деспотия.
АКЕФАЛИЯ (от греч. akephalos — без​головый) — англ. acephalia; нем. Akephalie; фр. acephalie; чешек, akefalie.
Аккомодация
Тип соц. организации с отсутствием ярко выраженной институционализо-ванной, централизированной власти. См. АЛЛЕЛОНОМИЯ.
АККОМОДАЦИЯ (от лат. accomoda-tio — приспособление, приноровле-ние) — англ. accomodation; нем. Ак-komodation; фр. accomodation; чешек. akomodace.
Пассивная форма приспособления к соц. отношениям. См. АДАПТАЦИЯ, АККУЛЬТУРАЦИЯ.
АККУЛЬТУРАЦИЯ (от лат. ad — око​ло, при и cultura — образование, разви​тие) — англ. acculturation; нем. Akkulturation; фр. acculturation; чешек, akulturace.
1. Процесс взаимного влияния культур, когда в ходе прямого контакта усваи​ваются технологии, образцы поведения, ценности и т. д. чужой культуры, к-рые, в свою очередь, изменяются и приспосабливаются к новым требова​ниям. См. АККОМОДАЦИЯ, АССИ​МИЛЯЦИЯ, ДИФФУЗИЯ. 2. Переда​ча элементов культуры от одного по​коления к другому в рамках одной культуры. См. СОЦИАЛИЗАЦИЯ.
АККУМУЛЯЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ.
См. КУЛЬТУРНАЯ АККУМУЛЯЦИЯ.
АКСЕЛЕРАЦИЯ (от лат. acceleratio — ускорение) — англ. acceleration; нем. Akzeleration; фр. acceleration; чешек. akcelerace.
1. Ускорение научно-технического процесса, проявляющееся в росте ко​личества инноваций на единицу вре​мени. 2. Ускорение роста и полового созревания детей и подростков по сравнению с предшествующими по​колениями.
АКСИОЛОГИЯ (от греч. axia — цен​ность и logos — слово, учение) — англ. axiology; нем. Axiologie; фр. axiologie; чешек, axiologie.
Учение о ценностях, исследование со​держания, типов, критериев ценностей.
АКСИОМАТИЧЕСКИЙ МЕТОД. См.
МЕТОД АКСИОМАТИЧЕСКИЙ.

АКТЕР (от лат. actor — исполни​тель) — англ. actor; нем. Akteur; фр. acteur; чешек, her ее.
1. Субъект деятельности, индивид или группа. 2. Исполнитель определенных соц. ролей.
АКТИВНОСТЬ (от лат. activus — де​ятельный) — англ. activity; нем. Aktivitat; фр. activit; чешек, aktivita. Деятельность в самом широком смыс​ле слова, один из основополагающих элементов человеческого поведения.
АКТИВНОСТЬ ПОЛИТИЧЕСКАЯ —
англ. activity, political; нем. Aktivitat, politische; фр. activite politique; чешек. aktivita politicka.
Форма активности социальной, реали​зуемой в сфере полит, деятельности.
АКТИВНОСТЬ ПСИХИЧЕСКАЯ —
англ. activity, mental/psychic(al); нем. Aktivitat, psychische; фр. activite psychique/mentale; чешек, aktivita psychickd.
Важнейшая характеристика психики, выражающаяся в ее продуктивности, ориентации, управлении деятельнос​тью субъекта. Зависит от особеннос​тей индивида, его побуждений, жиз​ненного тонуса, проявляющихся в его взаимосвязях с действительностью.
АКТИВНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. activity, social; нем. Aktivitat, soziale; фр. activite sociale; чешек, ak​tivita socidlni.
Совокупность форм человеческой дея​тельности, сознательно ориентирован​ной на решение задач, стоящих перед обществом, классом, соц. группой в дан​ный истор. период. В качестве субъек​та А. с. может выступать личность, кол​лектив, соц. группа, слой, класс, обще​ство в целом. А. с. проявляется в раз​личных сферах: трудовой, обществ.-полит., в сфере культуры и быта.
АКЦИЗ — англ. accise; нем. Akzise; фр. accise; чешек, nepfima dan. Вид косвенного налога на товары мас​сового потребления; включается в цену соответствующего товара или плату за услуги.
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Альтернатива
АКЦИОНИЗМ (от лат. actio — дея-■гчелъностъ) — англ. actionism; нем. Aktionismus; фр. actionisme; чешек. zkcionismus.
Тактика определенных, чаще всего экстремистски ориентированных соц. групп, в основе к-рой лежат не ясно ;<сознанные полит, цели, но спонтан​ный протест против властей.
АКЦИЯ — англ. action; нем. Aktion/ Handlung; фр. action; чешек, аксе. действие, выступление.
АКЦИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ — англ.
iction, political; нем. Aktion, politische; фр. action politique; чешек, аксе politickd.
1. Действие, направленное на форми​рование, поддержку или изменение полит, институтов. 2. Форма поведе​ния групп и партий, когда при реа​лизации поставленных целей учиты-заются существующие нормы и ин​ституты полит, деятельности в про​тивоположность акционизму.
АЛКОГОЛИЗМ (от араб, al-kuhl — тонкий порошок) — англ. dipsoma​nia/alcoholism; нем. Alkoholismus/ Trunksucht; фр. alcoolisme; чешек. alkoholismus.
1. Хроническое заболевание, обуслов​ленное систематическим употребле​нием спиртных напитков, проявляю​щееся в физической и психической зависимости от алкоголя, в психичес​кой и соц. деградации, патологии внут​ренних органов, обмена веществ, цент​ральной и периферической нервной системы, в алкогольных психозах. 2. Соц. патология, состоящая в массовом злоупотреблении алкоголем. См. АБС​ТИНЕНТНЫЙ СИНДРОМ.
АЛЛЕЛОНОМИЯ (от греч. allelon — взаимно и nomos — закон.) — англ. allelonomy; нем. Allelonomie; фр. allelonomie; чешек, alelonomie. Состояние общества, в к-ром каждый его член сам является носителем по​рядка, поддерживая его посредством всеобщего взаимного контроля; А. ис​торически предшествует состоянию общества, в к-ром охрана порядка

становится функцией обособившихся органов. См. КОНТРОЛЬ СОЦИАЛЬ​НЫЙ, НРАВЫ, ОБЫЧАЙ.
АЛЛОКАЦИЯ (от лат. ad — около, при и locatio — размещение) — англ. allocation; нем. Allokation; фр. alloca​tion; чешек, alokace. 1. В политической экономии — распределение скудных ресурсов в со​ответствии с заданными целями. См. МОНОПОЛИЯ, ЦЕНА. 2. В со​циологии — а) макросистемный ме​ханизм распределения ресурсов (напр., капитала, кадров, образования, квали​фикации) в разные сферы системы с целью обеспечения ее оптимального функционирования; б) в функциональ​ной теории стратификации (К. Дэвис, У. Мур) явления А. относятся к про​цессу занятия индивидом определен​ных позиций в соц. структуре и при​обретения им ценимых благ, к-рые воспринимаются как атрибуты об​ществ, положения, т. е. доходы, пре​стиж, культ, потребление, власть.
АЛЛОХТОНЫ (от греч. allos — дру​гой и chthon — земля) — англ. alloch-tons; нем. Allochthonen; фр. allochtones; чешек, alochtoni/alochtonove. Некоренные жители данной местнос​ти, пришельцы. См. АВТОХТОНЫ.
АЛЬТЕР ЭГО (от лат. alter ego — дру​гой "Я", второе "Я") — англ. alter ego; нем. Alter ego; фр. alter ego; чешек. alter ego.
1. Обозначение для переживаемого в чужом опыте в качестве второго "Я", т. е. в качестве самого "из себя" пережи​вающего и действующего субъекта, другого человека. 2. По К. Г. Юнгу — "тень", персонификация недопускае-мого, вытесненного содержания соб​ственной психики.
АЛЬТЕРНАТИВА (от лат. alter —
один из двух) — англ. alternative; нем.
Alternative; фр. alternative; чешек, al-
ternativa.
Необходимость выбора одного из двух
возможных решений, направлений,
вариантов действия.
.„,   ,.   , t ,
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АЛЬТЕРНАТИВА ДЕЙСТВИЯ. См.
ДЕЙСТВИЯ АЛЬТЕРНАТИВЫ.
АЛЬТЕРНАТИВА КУЛЬТУРНАЯ —
англ. alternative, cultural; нем. Alter​native, kulturelle; фр. alternative cul-turelle; чешек, alternativa kulturni. Определенный набор элементов куль​туры, являющийся потенциальной ос​новой изменений установок и пове​дения.
АЛЬТЕРНАТИВА ФУНКЦИО​НАЛЬНАЯ. См. ЭКВИВАЛЕНТ.
АЛЬТЕРНАТИВНАЯ ГИПОТЕЗА.
См. ГИПОТЕЗА АЛЬТЕРНАТИВНАЯ.
АЛЬТЕРНАТИВНАЯ КУЛЬТУРА.
См. КОНТРКУЛЬТУРА.
АЛЬТЕРНАТИВНАЯ СОЦИОЛО​ГИЯ См. СОЦИОЛОГИЯ АЛЬТЕР​НАТИВНАЯ.
АЛЬТЕРНАЦИЯ — англ. alternation;
нем. Alternation; фр. alternation; чешек. alternace.
Изменение восприятия мира, сопут​ствующее смене индивидуально зна​чимых ориентиров поведения, напр., по причине перехода в другую веру.
АЛЬТРУИЗМ — англ. altruism; нем. Altruismus; фр. altruisme; чешек, al-truismus.
1. Бескорыстная самоотверженная забота о благе других людей в проти​воположность эгоизму. 2. По Э Дюрк-гейму — обществ, состояние, при к-ром индивид полностью поглощает​ся группой и не имеет собственных целей, отличающихся от целей груп​пы; исполнение долга и следование групповым нормам считаются наивыс​шими ценностями. См. САМОУБИЙ​СТВО АЛЬТРУИСТИЧЕСКОЕ.
АМАЛЬГАМАЦИЯ (от араб, al-mal-gama — смесь) — англ. amalgamation; нем. Amalgamation; фр. amalgamation; чешек, amalgamace. 1. Объединение различного рода час​тей (индивиды, массы) в единое соц.

целое (группа, общество). См. ИНТЕГ​РАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ. 2. Биол. и культ, слияние этнических или наци​ональных групп. 3. Форма центра​лизации капитала посредством слия​ния капиталистических предприятий, в т. ч. разных отраслей.
АМБИВАЛЕНТНОСТЬ (от лат. атЬо — оба и valentia — сила) — англ. ambivalency; нем. Ambivalenz; фр. ambivalence; чешек, ambivalence. Двойственность переживания, когда один и тот же объект вызывает у че​ловека одновременно противополож​ные чувства, напр., антипатию и сим​патию. См. АФФЕКТ, ЭМОЦИИ.
АМБИЛАТЕРАЛЬНЫЙ (от лат. атЪо — оба и laterahs — боковой) — англ. ambilateral; нем. Ambilateral; фр. ambilateral; чешек, ambilateralm. Система родства, в к-рой каждый член рода сам выбирает, к какой из линий — отцовской или материн​ской — отнести себя и, следователь​но, откуда вести свое происхождение.
АМНИСТИЯ (от греч. amnestia — заб​вение, прощение) — англ. amnesty; нем. Amnestie; фр. ammstie; чешек. amnestie.
Полное или частичное освобождение от наказания лиц, совершивших пре​ступления, либо замена этим лицам назначенного судом наказания более мягким наказанием.
з*
АМОРАЛИЗМ (от а — отрицат. час​тица и лат. morahs — нравствен​ный) — англ. amoralism; нем. Атог-alismus; фр. amoralisme; чешек, атог-alismus.
Принцип практической или идейной ориентации, означающий отрицание моральных устоев и общепринятых норм поведения в обществе, нигилис​тическое отношение ко всем нравст​венным принципам.
АНАЛИЗ (от греч. analysis — разло​жение) — англ. analysis; нем. Analyse/ Analysis; фр. analyse; чешек, analyza. 1. Расчленение (мысленное или реаль​ное) объекта на элементы в проти-
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зоположность синтезу. 2. Научное ис​следование.
АНАЛИЗ ДАННЫХ — англ. analy​sis, data; нем. Datenanalyse; фр. ana​lyse des donnees; чешек, analyza dat. Этап эмпирического социол. исследо-зания, в ходе к-рого при помощи со​держательных соображений и мате-матико-статист. методов на основе первичной информации раскрывают​ся связи исследуемых переменных.
АНАЛИЗ ДИАХРОННЫЙ — англ.
analysis, diachronic; нем. Analyse, di-achronne; фр. analyse diachronique; чешек, analyza diachronni. Анализ изменений структуры объек​та во времени.
АНАЛИЗ ДИСПЕРСИОННЫЙ —
англ. analysis, dispersion; нем. Disper-sionanalyse; фр. analyse dispersive; чешек, analyza disperzni. Предложенный Р. Фишером метод выявления систематических различий между результатами непосредствен​ных измерений, выполненных при тех или иных меняющихся условиях.
АНАЛИЗ ДОКУМЕНТОВ — англ.
analysis, document; нем. Dokumente-nanalyse; фр. analyse des documents; чешек, analyza dokumentu. Оценка различных документов (дип​ломатических документов, полит, кон​цепций и т. д.) с помощью формаль​ных методов анализа содержания.
АНАЛИЗ ИНДИКАТОРОВ — англ.
analysis, indicator; нем. Indikatorena-nalyse; фр. analyse des indicateurs; чешек, analyza indikdtoru. Изучение индикаторов с точки зре​ния их отношения к представляемым ими фактам, т. е. с точки зрения их содержания, состоящие в проверке их з контрольных ситуациях, семанти​ческом анализе, сопоставлении с дру​гими индикаторами и т. д.; является составной частью разработки шкал.
АНАЛИЗ КЛАСТЕРНЫЙ — англ.
analysis, cluster; нем. Clusteranalyse;

фр. analyse par grappes; чешек, clus​ter analyza.
Метод группировки эксперименталь​ных данных в классы. Наблюдения, попавшие в один класс, в нек-ром смысле становятся ближе друг к дру​гу, чем к наблюдениям из других классов. Тип процедуры А. к. зависит от числа наблюдений. Для малых вы​борок используются иерархические и параллельные процедуры. Иерархи​ческая процедура заключается в пос​ледовательном объединении (разделе​нии) сначала самых близких (дале​ких), а затем все более отдаленных (приближенных) наблюдений. Парал​лельная процедура означает одновре​менный отсчет всех наблюдений на каждом шагу алгоритма.
АНАЛИЗ КОГОРТЫ — англ. analysis, cohort; нем. Kohortenanalyse; фр. analyse par cohortes; чешек, analyza kohortni. Изучение определенных частей насе​ления, характеризующихся совпада​ющими временными признаками (оди​наковый год рождения, год окончания школы), т. е. "когорт", в течение дли​тельного времени с целью фиксации происходящих изменений, позволяю​щее вырабатывать долгосрочные про​гнозы изменения популяции.
АНАЛИЗ КОМПОНЕНТОВ — англ.
analysis, componential; нем. Котро-nentenanalyse; фр. analyse des compo​nents; чешек, analyza komponentni. Процедура формализованного пони​мания и интерпретации на этой осно​ве лексических единиц разговорной речи групп или общества в целом, фиксирующих устоявшуюся ориента​цию на определенную деятельность. А. к. применяется преимущественно в парадигматической семантике для анализа поля слова — семантической области его применения, а также в лингвистически ориентированной эт​нографии и социологии. См. СОЦИО​ЛИНГВИСТИКА.
si-'
АНАЛИЗ КОНТЕКСТУАЛЬНЫЙ —
англ. analysis, contextual; нем. Kontextanalyse; фр. analyse de contexte; чешек, analyza kontextu.        <31         ,
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Тип исследования, при к-ром наряду с индивидуальными признаками яв​ления учитываются признаки кон​текстов, к к-рым относится явление; контекстуальные признаки выступа​ют в качестве независимых перемен​ных, оказывающих влияние на инди​видуальные величины или модифи​цирующих взаимосвязи между инди​видуальными величинами.
АНАЛИЗ КОРРЕЛЯЦИОННЫЙ —
англ. analysis, correlation; нем. Korre-lationsanalyse; фр. analyse de corre​lation; чешек, analyza korelacni. Статист, методы обнаружения корре​ляционной зависимости между дву​мя (или более) случайными призна​ками или факторами.
АНАЛИЗ ЛАТЕНТНО-СТРУКТУР​НЫЙ — англ. analysis, latent-struc​tural; нем. Analyse, latent-strukturelle; фр. analyse latente-structurale; чешек. analyza latentne-strukturni. Предложенный П. Ф. Лазарсфельдом метод выявления латентных перемен​ных, скрытых характеристик изуча​емого соц. процесса, к-рые являются определяющими по отношению к явно наблюдаемым переменным. См. СТРУК​ТУРЫ ЛАТЕНТНЫЕ.
АНАЛИЗ МАРГИНАЛЬНЫЙ (АНА​ЛИЗ ПОГРАНИЧНЫЙ). См. МАР-ЖИНАЛИЗМ.
АНАЛИЗ МНОГОМЕРНЫЙ — англ.
analysis, multidimentional; нем. Ana​lyse, mehrdimensionale; фр. analyse multidimentionnelle; чешек, analyza viceurovnovd.
Совокупность статист, методов, пред​назначенных для изучения многомер​ных явлений, т. е. явлений, характе​ризующихся большим количеством различных свойств.
АНАЛИЗ МНОГОФАКТОРНЫЙ —
англ. analysis, multifactorial; нем. Ме-hrfaktorenanalyse; фр. analyse multi-factorielle; чешек, analyza vicefaktoro-vd.
Метод исследования, при к-ром рас​сматривается более двух факторов одновременно.

АНАЛИЗ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬ​НЫЙ — англ. analysis, sequential; нем. Analyse, kontinuierliche; фр. analyse de consequences; чешек, analyza sekvencni. Исследовательская процедура, когда на каждой стадии данные анализи​руются с целью определить: может ли гипотеза быть принята (отвергнута), нужны ли дополнительные данные или их особый тип.
АНАЛИЗ ПРИЧИННЫЙ (АНАЛИЗ КАУЗАЛЬНЫЙ)  — англ. analysis,
causal; нем. Kausalanalyse; фр. analyse causale; чешек, analyza kauzdlni. Исследование отношений зависимос​ти в системе переменных, к-рое за​ключается в проверке соответствия выявленных причинных связей опре​деленным данным.
АНАЛИЗ  РЕГРЕССИОННЫЙ —
англ. analysis, regression; нем. Regres-sionsanalyse; фр. analyse de regression; чешек, analyza regresni. Методы исследования регрессионной зависимости между величинами по статист, данным.
АНАЛИЗ СИНХРОННЫЙ — англ.
analysis, synchronic; нем. Synchrona-nalyse;  фр.  analyse  synchronique; чешек, analyza synchronni. Анализ структуры исследуемых объ​ектов в данный момент времени.
АНАЛИЗ  СИСТЕМНЫЙ  —  англ.
analysis, system; нем. Systemanalyse; фр. analyse de systeme; чешек, analyza systemovd.
Совокупность методологических средств, используемых для подготов​ки и обоснования решений по слож​ным проблемам обществ, жизни — полит., соц., экон., военного, научного, техн. характера, опирающихся на сис​темный подход и ряд математичес​ких методов управления.
АНАЛИЗ СОДЕРЖАНИЯ. См. КОН​ТЕНТ-АНАЛИЗ.
АНАЛИЗ СРЕДЫ. См. АНАЛИЗ КОНТЕКСТУАЛЬНЫЙ.
АНАЛИЗ СТРУКТУРНО-ФУНКЦИ​ОНАЛЬНЫЙ — англ. analysis, struc-
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rural-functional; нем. Analyse, struk-:ur-funktionale; фр. analyse structurale-~onctionnelle; чешек, analyza struk-ru me-funkciondlni. Подход в описании и объяснении соц. систем, при к-ром исследуются их элементы и зависимости между ними з рамках целого. А. с.-ф. является до-ггущение, что отдельные соц. явления выполняют определенную функцию в поддерживании и изменении соц. сис​темы.
АНАЛИЗ СТРУКТУРНЫЙ — англ.
analysis, structural; нем. Strukturana-lyse; фр. analyse structurale; чешек. analyza strukturni.
Метод социологии, позволяющий вы​яснить значение отдельного соц. яв​ления для функционирования и раз-зития определенным образом струк-туркзованного соц. целого. При А. с. в ходе сравнительного изучения соц. феноменов выделяются большей час​тью формальные элементы, взаимо​связь к-рых и рассматривается как основа сохранения в неизменно*! виде структуры данной системы.
АНАЛИЗ ТРАНСАКЦИОННЫЙ —
англ. analysis, transactional; нем. Tran-saktionsanalyse; фр. analyse trans-actionnelle; чешек, analyza transakcni. Направление, в психологии, разрабо​танное в 50-е гг. XX в. американским психологом и психиатром Э. Берном, включающее: 1) структурный анализ (теория эго-состояний); 2) собственно А. т. деятельности и общения, осно​ванный на понятии "трансакция", оз​начающем взаимодействие эго-состоя​ний двух вступающих в общение ин​дивидов; 3) анализ психологических игр; 4) "скриптоанализ" (анализ жиз​ненного сценария — "скрипта").
АНАЛИЗ ТРОП — англ. analysis,
path; нем. Pfadanalyse; фр. analyse de
iropismes; чешек, path analyza.
Один из видов количественного ана​
лиза причинных связей, основан на
использовании линейных (в нек-рых
случаях квазилинейных) функцио​
нальных отношений между перемен​
ными.
г*1 -   -гв- к- " '<    *»-—-«« -

АНАЛИЗ ФАКТОРНЫЙ — англ.
analysis, factor; нем. Faktoranalyse; фр. analyse factorielle; чешек, analyza faktorovd.
Метод многомерной мат. статистики, применяющийся обычно для измере​ния взаимосвязей между признаками соц. объектов и классификации при​знаков с учетом этих взаимосвязей.
АНАЛИЗ  ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ.
См. АНАЛИЗ СТРУКТУРНО-ФУНК​ЦИОНАЛЬНЫЙ.
АНАЛИЗ ШКАЛОГРАММНЫЙ. См.
ШКАЛА ГУТТМАНА.
АНАЛИЗ ЭКЗИСТЕНЦИАЛЬ​НЫЙ — англ. analysis, existential; нем. Analyse, existenzielle; фр. analyse existentielle; чешек, analyza exis-tencidlni.
Метод анализа личности (Л. Бинсван-гер) во всей полноте и уникальности ее существования. Согласно А. э., под​линное бытие личности обнаружива​ется благодаря углублению ее в себя с целью выбрать не зависимый ни от чего внешнего "жизненный план".
АНАЛИТИЧЕСКАЯ  ИНДУКЦИЯ.
См. ИНДУКЦИЯ АНАЛИТИЧЕСКАЯ.
АНАЛИТИЧЕСКАЯ ПСИХОЛОГИЯ.
См. ПСИХОЛОГИЯ АНАЛИТИЧЕС​КАЯ.
АНАЛОГИЯ (от греч. analogia — со​ответствие, сходство) — англ. analogy; нем. Analogie; фр. analogie; чешек, analogie.
1. Сходство предметов, явлений, про​цессов в к.-л. свойствах. 2. Вид умо​заключения, при к-ром знание, полу​ченное при изучении к.-л. объекта, переносится на менее изученный, сходный с первым по существенным свойствам, объект; один из источни​ков научных гипотез. 3. В праве — разрешение судом к.-л. случая, непо​средственно нерегулированного зако​ном, путем применения правовой нормы, регулирующей сходные по характеру отношения или на основе общих правовых принципов.
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АНАЛОГИЯ МЕХАНИСТИЧЕС​КАЯ — англ. analogy, mechanist; нем. Analogie, mechanistische; фр. analogie mechanistique; чешек, analogie mecha-nickd.
Точка зрения, согласно к-рой обще​ство в целом или нек-рые аспекты соц. жизни могут рассматриваться по ана​логии с механическим устройством и описываются при помощи физических понятий, таких, как "трение", "напря​жение" и т. п. См. МЕХАНИЦИЗМ, РЕДУКЦИОНИЗМ.
АНАМНЕСТИЧЕСКОЕ ИССЛЕДО​ВАНИЕ (от греч. anamnesis — воспо​минание) — англ. research, anamnestic; нем. Anamneze; фр. recherche anamnes-tique; чешек, anamnesticky vyzkum. Вид статист, наблюдения, при к-ром опрос ведется о демографических со​бытиях (рождение детей, перемена места жительства и т. д.), происшед​ших в прошлом, как правило, на про​тяжении всей жизни опрашиваемых. А. и. позволяет сравнивать частоту событий на разных этапах жизни по​коления, а также вычислять показа​тели в расчете не только на число опрошенных, но и на число человеко-лет жизни в том или ином состоянии. См. МЕТОД БИОГРАФИЧЕСКИЙ.
АНАРХИЗМ (от греч. anarchia — без​началие, безвластие) — англ. anar​chism; нем. Anarchismus; фр. anarchis-те; чешек, anarchismus. Обществ.-полит. течение, выступаю​щее с требованием немедленного унич​тожения государственной власти в результате стихийного бунта масс и создания федерации мелких автоном​ных ассоциаций 'производителей. А. отвергает организованную полит, борьбу, тактическим средством про​возглашает акционизм. См. АНАРХО-СИНДИКАЛИЗМ.
АНАРХИЯ — англ. anarchy; нем. Ап-
archie; фр. anarchie; чешек, anarchie. 1. Стихийность, неорганизованность, беспорядок. 2. Состояние общества, в к-ром отсутствует государственная власть.
АНАРХИЯ  ПРОИЗВОДСТВА —
англ. anarchy of production; нем. An-

archie der Produktion; фр. anarchie de la production; чешек, anarchie vyrdbni. Хаотичность развития обществ, про​изводства в условиях стихийного дей​ствия экон. законов.
АНАРХО-СИНДИКАЛИЗМ — англ.
anarcho-syndicalism; нем. Anarcho-Syndikalismus; фр. anarcho-syndi-calisme; чешек, anarchosyndikalismus. Течение в рабочем движении, нахо​дящееся под влиянием анархизма и считающее высшей формой органи​зации рабочего класса профсоюзы, к-рым должны принадлежать средства производства.
АНАСКОПИЯ (от греч. ana — вокруг, везде и skope — смотреть) — англ. anascopy; нем. Anascopie; фр. anascop-ie; чешек, anaskopie. Предложенный Т. Гайгером метод социол. описания соц. групп с точки зрения составляющих их индивидов. См. КАТАСКОПИЯ.
АНИМАЛИЗМ (от лат. animal — животное) — англ. animalisme; нем. Animalismus; фр. animalisme; чешек. animalismus.
1. Совокупность черт, свойственных животным; звериная натура. 2. Покло​нение священным животным. 3. По В. Зомбарту — подход к изучению человека и общества, ищущий объяс​нений в биол. происхождении челове​ка и его связи с миром животных.
АНИМАТИЗМ (ПРЕАНИМИЗМ) (от
лат. animatus — одушевленный) — англ. animatism; нем. Animatismus; фр. animatisme; чешек, animatismus. Вера в существование некоего нечув​ственного начала, мана, в предметах природы и человеческой жизнедея​тельности, пронизывающего все жи​вущее и все то, что соприкасается с человечеством; по Р. Маретту — стадия первобытной религиозности, предшествующая анимизму.
АНИМИЗМ (от лат. anima — душа, дух) — англ. animism; нем. Animis-mus; фр. animisme; чешек, animismus. 1. Вера в существование душ и ду​хов. 2. Характерная для первобытных
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Антикапитализм
народов вера в то, что все явления знешнего мира имеют собственную душу; первоначальная форма рели​гиозности, по Э. Тайлору. 3. По Ж. Пиаже — особенность психики ребенка раннего возраста считать ок​ружающие предметы живыми, "ожив​лять" неодушевленное.
АНКЕТА (ОПРОСНЫЙ ЛИСТ) (от
фр. enquete — расследование) — англ. questionnaire; нем. Fragebogen; фр. questionnaire; чешек, anketa/dotaznik. 1. Инструмент сбора первичной инфор​мации, ряд вопросов и высказываний в форме опросного листа. 2. В социо​логии — метод сбора эмпирической информации. Различается: А. прямая, домашняя, почтовая, прямая групповая и др. См. АНКЕТИРОВАНИЕ, ИНТЕР​ВЬЮ, ОПРОС, СОЦИОМЕТРИЯ.
АНКЕТИРОВАНИЕ — англ. survey; нем. Befragung; фр. enquete; чешек. dotaznikove setfeni (dotazovdni). Метод получения первичной информа​ции, заключающийся в составлении ан​кет и проведении опроса; применяется в обществ, науках, при переписях насе​ления, в изучении обществ, мнения
АНОМАЛИЯ (от греч. anomalia — не​равновесие) — англ. anomaly; нем. Anomalie; фр. anomalie; чешек, апо-mdlie.
Отклонение от нормы, общей законо​мерности, неправильность.
АНОМИЧЕСКОЕ РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА. См. РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА.
АНОМИЧЕСКОЕ САМОУБИЙСТВО.
См. САМОУБИЙСТВО АНОМИЧЕС​КОЕ.
АНОМИЯ (от фр. anomie — отсут​ствие закона, организации) — англ. anomia/anomy; нем. Anomie; фр. anomie; чешек, anomie. 1. Состояние общества, при к-ром на​ступает дезинтеграция и распад сис​темы норм, к-рые гарантируют об​ществ, порядок (Э. Дюркгейм). См. РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА, САМОУБИЙ​СТВО АНОМИЧЕСКОЕ. 2. Психоло-

гическое состояние, характеризую​щееся чувством потери ориентации в жизни, возникающее, когда индивид ставится перед необходимостью вы​полнения противоречащих друг дру​гу норм. См. ДЕВИАНТНОСТЬ.
АНОНИМНОСТЬ (от греч. апо-nymos — безымянный) — англ. апо-nimity; нем. Anonymitat; фр. апопу-mat; чешек, anonymita. 1. Ситуация индивида в современном массовом обществе, в к-ром домини​руют отчужденно-безличные фор​мальные отношения между людьми. См. АНОМИЯ, ОТЧУЖДЕНИЕ. 2. Ме​тодологическое требование, согласно к-рому респондент, во избежание воз​можного использования полученных данных против его личных интересов, не идентифицируется.
АНОРМАЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ. См.
ПОВЕДЕНИЕ АНОРМАЛЬНОЕ.
АНТАГОНИЗМ (от греч. antagonis-та — спор, борьба) — англ. antago​nism; нем. Antagonismus; фр. antago-nisme; чешек, antagonismus. 1. Противоречие, характеризующее​ся непримиримой борьбой враждеб​ных сил, тенденций. 2. Расхождение между заданными культурой целями и ценностями и соц. одобряемыми воз​можностями их достижения, ведущее к распаду социокультурной органи​зации. См. АНОМИЯ.
АНТАГОНИЗМ  КЛАССОВЫЙ —
англ. antagonism, class; нем. Klassenan-tagonismus; фр. antagonisme de classe; чешек, antagonismus tfidni. Непримиримое противоречие основ​ных интересов соц. классов, к-рое проявляется в классовой борьбе и ве​дет к соц. революции.
АНТИКАПИТАЛИЗМ — англ. anti-capitalism; нем. Antikapitalismus; фр. anticapitalisme; чешек, antikapitalismus. Соц. движения, организации, теории идеологии, к-рые, исходя из самых различных оснований, стремятся к дискредитации и разрушению капи​талистического общества.
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Антикоммунизм
АНТИКОММУНИЗМ — англ. anti-communism; нем. Antikommunismus; фр. anticommunisme; чешек, ап-tikomunismus.
Идеологии и организации, борющие​ся против марксистско-ленинской идеологии и коммунистического дви​жения, стремящиеся воспрепятство​вать реализации целей коммунисти​ческих партий и социалистических государств.
АНТИМИЛИТАРИЗМ — англ. anti-militarism; нем. Antimilitarismus; фр. antimilitarisme; чешек, antimilitarismus. Полит, движение социально-разно​родных сил, объединенных идеей борьбы против использования воору​женного насилия при разрешении внуренних и межгосударственных противоречий в национальном, реги​ональном и глобальном масштабах. См. ПАЦИФИЗМ.
АНТИНОМИЯ (от греч. antinomia — противоречие в законе) — англ. antinomy; нем. Antinomie; фр. anti-nomie; чешек, antinomie. Противоречие между двумя тезиса​ми одинаково обоснованными и оце​ниваемыми как верные.
АНТИНОМИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. antinomy, social; нем. Antinomie, soziale; фр. antinomie sociale; чешек. antinomie socidlni.
Противоречие между двумя характе​ристиками соц. явления, каждая из к-рых может быть достаточным образом эмпирически обоснованна. См. ПАРА​ДОКС, ПОРЯДОК СОЦИАЛЬНЫЙ, ПРОТИВОРЕЧИЕ СОЦИАЛЬНОЕ.
АНТИПАТИЯ (греч. antipatheia — не​расположение) — англ. antipathy; нем. Antipathie; фр. antipathie; чешек, ап-tipatie.
Чувство неприязни, нерасположения, проявляющееся в межличностных или межгрупповых отношениях. См. СИМ​ПАТИЯ.
АНТИСЕМИТИЗМ — англ. anti-Semitism; нем. Antisemitismus; фр. antisemitisme; чешек, antisemitismus.

Одно из проявлений национальной и этнической нетерпимости, выражаю​щееся во враждебном отношении к евреям: от пренебрежительного отно​шения в быту и правовой дискрими​нации до геноцида, еврейских погро​мов и т. д.; часто выступает как со​ставная часть праворадикальных и националистических идеологии и дви​жений. См. АВТОРИТАРНАЯ ЛИЧ​НОСТЬ, "КОЗЕЛ ОТПУЩЕНИЯ", РАСИЗМ, ФАШИЗМ.
АНТИСОЦИАЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ.
См. ПОВЕДЕНИЕ АНТИСОЦИАЛЬ​НОЕ.
АНТИУТОПИЯ — англ. anti-Utopia;
нем. Anti-Utopie; фр. antiutopie; чешек, antiutopie.
Идейное течение современной об​ществ, мысли, к-рое в противополож​ность утопии ставит под сомнение возможность достижения соц. идеа​лов и установления справедливого обществ, строя.
АНТИЦИПАЦИЯ (от лат. anticipa-tio — предвосхищение) — англ. an​ticipation; нем. Antizipation; фр. an​ticipation; чешек, anticipace. 1. Предугадывание будущих действий и ситуации. См. ПРОГНОЗ. 2. Сужде​ние, заранее принятое, но не прове​ренное опытом.
АНТРОПОГЕНЕЗ (от греч. anthro-pos — человек и genesis — происхож​дение) — англ. anthropogenesis; нем. Anthropogenese; фр. anthropogenese; чешек, antropogeneze. 1. Учение о происхождении человека, раздел антропологии. 2. Процесс исто-рико-эволюционного формирования че​ловека, первоначального развития его физического типа, трудовой деятель​ности, речи, а также обществ, жизни. См. АНТРОПОЛОГИЯ, СОЦИОГЕНЕЗ.
АНТРОПОГЕОГРАФИЯ (от греч. ап-thropos — человек и geographia — опи​сание земли) — англ. anthropogeog-raphy; нем. Anthropogeographie; фр. anthropogeographie; чешек, antropoge-ografie.
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Антропология философская
Направление в экон. географии, ис​следующее пространственное разме​щение хозяйства и населения, взаи​модействие человека и геогр. условий. См. ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ШКОЛА В СОЦИОЛОГИИ.
АНТРОПОЛОГИЗМ (от греч. anth.ro-pos — человек и logos — наука, слово-учение) — англ. anthropologism; нем. Anthropologismus; фр. anthropologis-те; чешек, antropologismus. Филос. ориентация, усматривающая в понятии "человек" основную миро​воззренческую категорию; представ​лена экзистенциализмом, филос. ан​тропологией и др.; в социологии — попытка построить концепцию обще​ства, исходя из определенного пони​мания сущности человека.
АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЙ ТИП. См.
ТИП АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЙ.
АНТРОПОЛОГИЯ       —       англ.
anthropology; нем. Anthropologies фр-anthropologie; чешек, antropologie. 1. Наука о происхождении и эволю​ции человека, образовании человечес​ких рас и о нормальных вариациях физического строения человека, обо​значаемая так же, как физическая ан​тропология. 2. Наука, изучающая культуру первобытных, традицион​ных и современных обществ; то же, что этнография, этнология, культ, ан​тропология. 3. Наука о человеке в многообразии форм его жизнедея​тельности включает в себя целый ряд дисциплин: А. доисторическую, А. культурную, А. лингвистическую, А. физическую и др.
АНТРОПОЛОГИЯ ДЕЙСТВИЯ —
англ. anthropology, action; нем. Нап-dlungsanthropologie; фр. anthropologie de Vaction; чешек, antropologie jedndni. Отрасль антропологии прикладной, отыскивающая наиболее удобные и эффективные способы действия для решения соц. проблем и реализации соц. и культ, политики.
АНТРОПОЛОГИЯ ДОИСТОРИЧЕС​
КАЯ. См. АРХЕОЛОГИЯ. -  


АНТРОПОЛОГИЯ КУЛЬТУРНАЯ —
англ. anthropology, cultural; нем. Kul-turanthropologie; фр*. anthropologie culturelle; чешек, antropologie kulturni. Сравнительное исследование культур общностей или обществ; изучение вли​яния геогр., истор., соц. и психологи​ческих факторов на развитие культу​ры, ее характерные черты и специ​фику ее изменений. См. ЭТНОЛОГИЯ.
АНТРОПОЛОГИЯ ПОЛИТИЧЕС​КАЯ — англ. anthropology, political; нем. Anthropologie, politische; фр. an​thropologie pohtique; чешек, antropo​logie politickd.
Исследование национальной и этно​культурной специфики политических отношений. См. ПОЛИТОЛОГИЯ, СО​ЦИОЛОГИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ.
АНТРОПОЛОГИЯ ПРИКЛАДНАЯ (АНТРОПОЛОГИЯ ПРАКТИЧЕС​КАЯ) — англ. anthropology, applied; нем. Anthropologie, angewandte; фр. anthropologie appliqee; чешек, antro​pologie aplikovand.
Применение результатов антрополо​гических исследований для решения соц. проблем.
АНТРОПОЛОГИЯ СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. anthropology, social; нем. Sozialanthropologie; фр. anthropologie sociale; чешек, antropologie socidlni. Первоначально (А. Р. Радклифф-Бра-ун) — социол. исследование доинду-стриальных обществ, ныне распростра​няется на изучение развитых обществ.
АНТРОПОЛОГИЯ СТРУКТУР​НАЯ — англ. anthropology, structur​al; нем. Strukturanthropologie; фр. an​thropologie structurale; чешек, antro​pologie strukturni.
Направление в антропологии куль​турной, основанное К. Леви-Строссом, стремящееся к выявлению универ​сально значимых структур соц. жиз​ни, опирающееся в значительной мере на достижения структурализма в языкознании.
АНТРОПОЛОГИЯ ФИЛОСОФ​СКАЯ — англ. anthropology, philo-
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Антропология функциональная
sophical; нем. Anthropohgie, philoso-phische; фр. anthropologie philosophique; чешек, antropologie ftlozofickd. 1. Философское учение о сущности человека. 2. Течение в западноевро​пейской философии XX в., истолко​вывающее сущность человека как результат противоборства естествен​ных (биол.) и исторически сформиро​вавшихся характеристик человека.
АНТРОПОЛОГИЯ ФУНКЦИО​НАЛЬНАЯ — англ. anthropology, functional; нем. Anthropologie, funk-tionale; фр. anthropologie fonctionelle; чешек, antropologie funkciondlni. Подход, анализирующий функции черт культуры и особенности соц. вза​имодействий с точки зрения их роли в поддержании целостности социо​культурной системы.
АНТРОПОЛОГИЯ ЭКОНОМИЧЕС​КАЯ — англ. anthropology, economi​cal; нем. Anthropologie, okonomische; фр. anthropologie economique; чешек. antropologie ekonomickd. Исследование национальной и этно​культурной специфики экон. струк​тур и процессов (формы собственнос​ти, техника, формы обмена и т. д.). См. СОЦИОЛОГИЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ.
АНТРОПОМЕТРИЯ (от греч. anthro-pos — человек и metreo — измеряю) — англ. anthropometry; нем. Anthro-pometrie; фр. anthropometrie; чешек.
antropometne.
В физической антропологии методы
измерения человеческого тела и его
частей.
АНТРОПОМОРФИЗМ (от греч. ап-thropos — человек и morphe — форма, вид) — англ. anthropomorphism; нем. Anthropomorphismus; фр. anthropo-morphisme; чешек, antropomorfismus. Наделение человеческими свойства​ми (напр., сознанием) предметов и явлений неживой природы, небесных тел, животных, мифических существ. См. АНИМАТИЗМ, АНИМИЗМ, АН​ТРОПОЦЕНТРИЗМ, ФЕТИШИЗМ.

АНТРОПОСОФИЯ (от лат. anthro-pos — человек и sophia — муд​рость) — англ. anthroposophia; нем. Anthroposophie; фр. anthroposophie; чешек, antropozofie. Разновидность теософии, религиозно-мистическая доктрина, направленная на развитие "тайных способностей" человека к духовному господству над природой (Р. Штейнер).
АНТРОПОЦЕНТРИЗМ (от греч. ап-thropos — человек и от лат. centrum — середина круга) — англ. anthropocen-trism; нем. Anthropozentrismus; фр. anthropocentrisme; чешек, antropocen-trismus.
Мировоззрение, в к-ром человек рас​сматривается как центр и высшая цель мировоззрения.
АПАРТЕИД (АПАРТХЕИД) (от язьжа африкаанс apartheid — раздельное про​живание) — англ. apartheid; нем. Apart​heid; фр. apartheid; чешек, apartheid. Крайняя форма расовой дискримина​ции, возникшая и проводимая в Южно-Африканской Республике; со​стоит в существенном ограничении полит., соц.-экон. и гражданских прав определенных групп населения вплоть до их территориальной изо​ляции. См. ГЕНОЦИД, РЕЗЕРВАЦИЯ, СЕГРЕГАЦИЯ.
АПАТИЯ (от греч. apatheia — бес​страстие) — англ. apathy; нем. Ара-thie; фр. apathie; чешек, apatie. 1. Безразличное, безучастное отноше​ние к окружающему; состояние, при к-ром снижены или полностью утра​чены внутренние побуждения, инте​ресы, эмоциональные реакции. 2. В этике стоиков — полная свобода души от страстей и аффектов.
АПАТИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ — англ.
apathy, political; нем. Apathie, poli-tische; фр. apathie politique; чешек. apatie politickd.
Отношение индивида к политике и полит, деятельности, основными чер​тами к-рого выступают пассивность и отсутствие интереса к этой сфере жизни общества.
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АПАТИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
apathy, social; нем. Apathie, soziale; фр. apathie sociale; чешек, apatie socidlm. Крайняя форма соц. пассивности, от-зержение любых форм полит, участия.
АПАТРИДЫ (АПОЛИДЫ) (от греч. apatris, apolis — лишенный отечест​ва, родины) — англ. stateless person; нем. Staatenlose; фр. apatride; чешек. bezdomovec.
Лица, не имеющие гражданства (под​данства).
АПОЛИТИЧНОСТЬ — англ. apathy, political; нем. Politikverdrossenheit; фр. apolitisme apatride; чешек, apoliticnost. 1. Исключенность из полит, сообще​ства. 2. Пассивное, а иногда активное неподчинение властям. 3. Неспособ​ность самостоятельно формулировать полит, позицию, слепое подчинение воле управляющих структур. 4. Дис​функциональное поведение.
АПОЛЛОНОВСКОЕ-ДИОНИСИЙ-СКОЕ — англ. Apollonian-Dionisian; нем. Apollonisch-Dionisisch; фр. apol-linien-dionisien; чешек, apollinsky-dionysky.
1. Образ жизни и мировоззрение, вы- " ражающие, с одной стороны, вопло​щенную в образе бога Аполлона яс​ную, трезвую, ориентированную на форму и порядок сознательную волю, с другой стороны — выступающее в образе Диониса опьяненное, превос​ходящее любые формы, бессознатель​ное и иррациональное (Ф. В. Шеллинг, Ф. Ницше). 2. В социологии куль​туры — основание для выделения двух типов культур аполлоновскои и дионисийской (Р.Ф. Бенедикт). См. КУЛЬТУРА АПОЛЛОНОВСКАЯ, КУЛЬТУРА ДИОНИСИЙСКАЯ.
АППАРАТ (от лат. apparatus — обо​рудование) — англ. apparatus; нем. Apparat; фр. appareil; чешек, apardt. 1. Совокупность учреждений, органи​заций, обслуживающих к.-л. области управления, хозяйства и т. п. 2. Сово​купность работников к.-л. учрежде​ния, организации.      ---—-—-  -~

АППАРАТ БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ
—
англ. apparatus, bureaucratic; нем.
Apparat, biirokratischer; фр. appareil
bureaucratique;    чешек.       apardt
byrokraticky.
1. По М. Веберу — персонал бюро​
кратической организации, функцио​
нирование к-рой основано на прин​
ципе специализации, иерархизации
постов, безличном характере выпол​
няемых ролей и регуляции поведе​
ния путем оформления правил и со​
блюдения принципов их реализации.
2. Негативно-оценочное обозначение
аппарата управления.
АППАРАТ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ
—
англ.  state/apparatus, state; нем.
Staatsapparat; фр. administrations pub-
liques; чешек, apardt stdtni.
Совокупность государственных орга​
нов, осуществляющих функции госу​
дарства и его классовые задачи (пред​
ставительные и исполнительные ор​
ганы государственной власти, проку​
ратура, суды, армия, органы госбез​
опасности и др.).
АППАРАТ  ПРИНУЖДЕНИЯ   —
англ. apparatus, coercive; нем. Zwan-gsapparat; фр. appareil de contrainte/ coercition; чешек, apardt donucovaci. По М. Веберу — часть организации, к-рая заботится о соблюдении пред​писаний или о сохранении правопо​рядка через принуждение.
АППЕРЦЕПЦИЯ (от лат. ad — при; к и perceptio — восприятие) — англ. apperception; нем. Apperzepzeption; фр. aperception/apprehension; чешек. арегсерсе.
1. По Г. Лейбницу — ясное и осо​знанное восприятие к.-л. впечатления, ощущения и т. д. в противоположность бессознательной перцепции. 2. По И. Канту—изначально неизмененное единство как условие всякого позна​ния и быта (трансцендентальная ап​перцепция). 3. По И. Ф.Гербарту— масса апперцепции, т. е. совокупность прежних впечатлений, уже имеющих​ся знаний, на основе к-рых происхо​дит переработка впечатлений. 4. По В.  Вундту — восприятие, требую-
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щее напряжения воли, посредством к-рого происходит обработка новых зна​ний в соответствии со структурой дан​ной системы знания. 5. По А. Шюцу — спонтанная интерпретация смысло​вых восприятий в свете прежнего опыта и уже имеющегося знания о предмете. 6. В современной психоло​гии — синоним перцепции, восприятия.
АРБИТРАЖ — англ. arbitrage /arbi​tration; нем. Arbitrage; фр. arbitrage; чешек, arbitraz.
Третейский суд, способ разрешения споров, при к-ром стороны обраща​ются к арбитрам — беспристрастной третьей стороне — избираемым са​мими сторонами или назначаемым по их обоюдному соглашению, или в по​рядке, установленном законом.
АРГО (от фр. argot) — англ. argot, slang; нем. Argot; фр. argot; чешек. argot /hantyrka.
Первоначально воровской язык; диалект определенной соц. группы, создаваемый с целью языкового обособления, позво​ляющий отличать тех, кто принадлежит к данной группе, от чужаков; обладает специфической (узкопрофессиональной) или своеобразно освоенной общеупотре​бительной лексикой.
АРЕАЛ (от лат. area — площадь, про​странство) — англ. area; нем. Areal; фр. aire/zone; чешек, uzemi/zona/ areal.
1. В биологии — часть земной по​верхности, где встречается тот или иной вид животного или растения. 2. В со​циологии — часть территории, выде​ляемая по одному или нескольким при​знакам.
АРЕАЛ КУЛЬТУРНЫЙ — англ. area, culture; нем. Areal, kulturelles; фр. aire/zone culturelle; чешек, uzemi/ zona/aredl kilturni. Геогр. район, для жителей к-рого ха​рактерна общая культура или культ. образец.
АРЕАЛ МАРГИНАЛЬНЫЙ — англ.
area, marginal; нем. Areal, marginales; фр. zone marginale; чешек, uzemi/ zona/aredl margindlni.

Территория, на к-рой "встречаются" две или более культуры, где в силу этого обнаруживаются культ, черты соседст​вующих культур. См. МАРГИНАЛЬ-НОСТЬ, ГРУППА МАРГИНАЛЬНАЯ.
АРЕАЛ СТОЛИЧНЫЙ (АРЕАЛ МЕТРОПОЛИИ) — англ. area, met​ropolitan; нем. Areal, hauptstadtisches; фр. zone de la capitale; чешек, uzemi/ zona/aredl metropolitni. Территориальные единицы, тяготею​щие к крупному городу, соц.-экон. свя​занные с ним.
АРЕАЛ УПАДКА (АРЕАЛ РАЗРУ​ШЕНИЯ) — англ. area of deterioration; нем. Areal, verfallendes; фр. zone du de-clin; чешек, uzemi/zona/aredl upadajici. Городской район с ухудшающимися экон. и соц. характеристиками, к-рый находится в состоянии превращения в зону трущоб.
АРЕНДА (от польск. arenda) — англ. lease/rent; нем. Pacht; фр. bail; чешек. arenda/ndjem.
Наем одним лицом (или организацией) у другого лица (или организации) имущества (земли, домов, предпри​ятий и т. д.) во временное пользова​ние на определенный срок и за опре​деленную плату.
АРИСТОКРАТИЯ (от греч. aristos — лучший и kratos — власть) — англ. aristocracy; нем. Aristokratie; фр. aris-tocratie; чешек, aristokracie. 1. Форма государственного правления, при к-рой власть принадлежит пред​ставителям родовой знати. 2. Высшее, наиболее привилегированное сословие в рабовладельческом и феодальном го​сударстве. 3. В переносном смыс​ле — совокупность высших лиц к.-л. обществ, группы, занимающих высшее ис​ключительное положение в своей среде.
АРИСТОКРАТИЯ   РАБОЧАЯ  —
англ. aristocracy, workers'; нем. Arbe-iteraristokratie; фр. aristocratie ouvriere; чешек, aristokracie delnickd. Слой рабочего класса, получающий самую высокую зарплату, пользую​щийся самыми выгодными условиями
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груда. В силу этого А. р. не проявляет заинтересованности в радикальных зрормах классовой борьбы, склонна к компромиссу с классом капиталистов.
АРИФМЕТИКА ПОЛИТИЧЕС​КАЯ — англ. arithmetics, political; нем. Arithmetik, politische; фр. z—.xhmetique politique; чешек, aritme-zika politickd.
Наука о структуре народонаселения и его естественных изменениях (У. Петти).
АРТЕФАКТ (от лат. artefactum — искусственно сделанное) — англ. аг-:е}'act/artifact; нем. Artefact; фр. ar​tefact; чешек, artefakt. 1. Созданный человеком объект. 2. Об​работанное доисторическим челове​ком орудие труда.
АРТЕФАКТ ИССЛЕДОВАНИЯ —
англ. artifact, research; нем. Forschung-sartefakt; фр. artefact de la recherche; чешек, artefakt vyzkumny. Процесс, явление, образование, не свойственные изучаемому объекту как таковому и возникающие в ходе его исследования вследствие приме​няемых теорий, методов, инструмен​тов, организационных приемов.
АРТЕФАКТ СТАТИСТИЧЕСКИЙ —
англ. artifact, statistical; нем. Artefakt, statistischer; фр. artefact statistique; чешек, artefakt statisticky. Род артефакта исследования при сбо​ре и обработке статистич. данных.
АРХЕОЛОГИЯ (от греч. archaios — древний и logos — слово, учение) — англ. archaeology; нем. Archaologie; фр. archeologie; чешек, archeologie. Наука, изучающая историю общества по материальным продуктам жизни и деятельности людей — вещественным (археологическим) памятникам.
АРХЕТИП (от греч. arche — начало и
typos — образ) — англ. archetype; нем.
Archetypus; фр. archetype; чешек, аг-
chetyp.
1. В позднеантичной философии —
прообраз, идея. 2. По К. Г. Юнгу —

изначальные, врожденные психичес​кие структуры, образы, составляющие содержание коллективного бессозна​тельного и лежащие в основе обще​человеческой символики сновидений, мифов, сказок и др. созданий фанта​зии, в т. ч. художественной. 3. Наибо​лее древний, неизвестный текст, к к-рому восходят остальные тексты письменного памятника. 4. Гипотети​чески реконструируемая или факти​чески засвидетельствованная языко​вая форма, исходная для ее поздней​ших модификаций.
АРХИВ (от лат. archivum — храни​лище документов) — англ. archive; нем. Archiv; фр. archive; чешек, archiv. 1. Учреждение или его структурная часть, хранящая документы. 2. Совокуп​ность личных, официальных докумен​тов исследования. См. БАНК ДАННЫХ.
АСКЕТИЗМ (от греч. asketes — уп​ражняющийся в ч.-л.) — англ. asce​ticism; нем. Askese; фр. ascetisme; чешек, askeze/asketismus. Отречение от жизненных удовольст​вий, ограничение или подавление чув​ственных желаний, добровольное пере​несение физической боли, одиночест​ва и т. п., присущие практике нек-рых филос. школ, религий, соц. движений.
АСКЕТИЗМ МИРСКОЙ — англ. as​
ceticism, secular/'inner-wordly; нем.
Askese, sakulare/weltliche; фр.
ascetisme seculier/mondain; чешек.
askeze sekularni/svetska.
Аскетизм, свойственный протестант​
ской этике, который предполагает не
уход от мира, а рациональное и дис​
циплинированное исполнение мир​
ских обязанностей, сопровождающее​
ся простотой и самоограничением как
служение и священный долг. Соглас​
но М. Веберу, А. м. сыграл выдающую​
ся роль в формировании духа капи​
тализма, определившего соц.-экон.
характеристики периода раннего ка​
питалистического накопления.
,е
АССИМИЛЯЦИЯ (от лат. assimila-tio — уподобление, слияние, усвоение,
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приспособление) — англ. assimilation; нем. Assimilation; фр. assimilation; чешек, asimilace.
Одностороннее либо взаимное погло​щение индивидов и групп другими группами, имеющее своим следстви​ем отождествление культ, черт и ха​рактеристик самосознания составля​ющих группы индивидов. В отличие от аккультурации, предполагающей изменение культуры в результате кон​такта с другими культурами, А. ведет к полной элиминации культ, различий. В отличие от амальгамации А. не тре​бует биолог, слияния групп. А. часто сопровождается явлением маргиналь​ное™, свойственным группам и инди​видам, утратившим связь со старой культурой, но не полностью воспри​нявшим черты новой культуры.
АССОЦИАЦИИ ИНДЕКС. См. ИН​ДЕКС.
АССОЦИАЦИЯ (от лат. associatio — объединение, связь) — англ. associa​tion; нем. Assoziation; фр. association; чешек, asociace.
1. Группа, организованная для дости​жения специфических целей, имею​щая четкую организационную струк​туру, формализованную систему ли​дерства, характеризующаяся наличи​ем общего интереса среди ее членов (профессиональные союзы, полит, партии, спортивные клубы, общества филателистов, садоводов и т. п.). 2. В формальной социологии — все типы соц. взаимодействий, ведущие к интеграции общества, в противопо​ложность диссоциации, результатом к-рой является обществ, дифферен​циация. 3. В психологии — связь, возникающая при определенных ус​ловиях между двумя или более психи​ческими образованиями — ощущения​ми, восприятиями, идеями и т. д А разли​чают по смежности (в пространстве и времени), сходству и контрасту. 4. В статистике — синоним корреляции; статист, отношение между переменны​ми, изменяющимися одновременно.
АССОЦИАЦИЯ ДИФФЕРЕНЦИРО​ВАННАЯ   ПРОФЕССИОНАЛЬ-

НАЯ — англ. association, differential
professional; нем. Assoziation, differen-zierte; фр. association differenciee professionnelle; чешек, asociace diferencovand profesiondlni. Предпочтение при выборе друзей и знакомых, отдаваемое лицам с той же или близкой профессией.
АССОЦИАЦИЯ ПСИХИЧЕСКАЯ —
англ. association, psychic; нем. Asso​ziation, psychische; фр. association psychique; чешек, asociace psychickd. Закономерная связь двух или не​скольких псих, процессов (ощущений, представлений, мыслей, чувств, дви​жений и т. п.), выражающаяся в том, что появление одного из них вызыва​ет появление другого или иных псих, процессов.
АССОЦИАЦИЯ  СВОБОДНАЯ —
англ. association, free; нем. Assoziation, freie; фр. association Ware; чешек, aso​ciace svobodnd.
1. Метод интервьюирования, заклю​чающийся в том, что респондент по​ощряется к свободной реакции на предлагаемые исследователем стиму​лы, к свободному рассуждению на заданные темы; применяется в ходе ознакомления с объектом исследова​ния с целью формулирования рабо​чих гипотез, а также при выработке новых подходов. 2. Метод психологи​ческой диагностики, в к-ром субъект, свободно высказываясь на заданную тему, обнаруживает перед аналитиком структуру собственной когнитивной и эмоциональной организации. 3. Пред​ложенный К. Г. Юнгом и М. Вертхай-мером метод психологического ис​следования, когда предлагается слово-стимул, на к-рое индивид должен реа​гировать первым пришедшим в голову словом; показателями являются время реагирования и логико-семантические характеристики слова-реакции.
АССОЦИАЦИЯ УПРАВЛЯЕМАЯ (АССОЦИАЦИЯ КОНТРОЛИРУЕ​МАЯ) — англ. association, controlla​ble/controlled; нем. Assoziation, ges-teuerte (Assoziation, kontrollierte); фр. association dirigee (association con-
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trolee); чешек, asodace fizend (asociace kontrolovand).
Экспериментальный метод, заключа​ющийся в том, что испытуемому пред​лагается слово-стимул, на к-рое он должен реагировать словом, состоя​щим в определенной логико-семанти​ческой связи с предыдущим, напр., противоположным ему по смыслу.
АСТЕНИЯ (от греч. astheneia — бес​силие, слабость) — англ. asthenia; нем. Asthenie; фр. asthenie; чешек, astenie. Физическая и нервно-психическая слабость, сопровождающаяся повы​шенной утомляемостью, истощаемос-тью, неустойчивостью настроений, нетерпеливостью и т. д.
АСТРОЛОГИЯ (от греч. astron — звез​да и logos — слово, учение) — англ. astrology; нем. Astrologie; фр. astrolo-gie; чешек, astrologie. Учение, согласно к-рому события зем​ной жизни можно предсказать по рас​положению небесных светил.
АТАВИЗМ (от лат. atavus — пре​док) — англ. atavism; нем. Atavismus; фр. atavisme; чешек, atavismus. Проявление в более поздних поколе​ниях свойств, характерных для их далеких предков, но не характерных для промежуточных поколений; про​явление в соц. поведении современ​ных людей элементов, характерных для первобытного человека или жи​вотного. См. СОЦИОБИОЛОГИЯ.
АТЕИЗМ (от греч. atheos — безбож​ный) — англ. atheism; нем. Atheismus; фр. atheisme; чешек, ateismus. Отрицание существования Бога и свя​занное с этим отрицание религии. См. РАЦИОНАЛИЗМ, МАТЕРИАЛИЗМ.
АТОМИЗАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ (от
греч. atomos — неделимый) — англ. atomization, social; нем. Atomisierung, soziale; фр. atomisation sociale; чешек. atomizace socialni.
Явление разрыва соц. связей (дружес​ких, семейных, соседских), характер​ных для первичных групп и тради​ционных обществ, появление изоли​рованных индивидов, соц. связи и кон-

такты к-рых носят преимущественно безличный, рациональный характер. См. АНОНИМНОСТЬ, ИНДИВИДУ​АЛИЗАЦИЯ.
АТОМИЗАЦИЯ ТРУДА — англ. at​omisation of labour; нем. Atomisierung der Arbeit; фр. atomisation de travail; чешек, atomizace prdce. Крайняя степень разделения труда, расчленение целостного производст​венного процесса, в силу чего разры​ваются непосредственные соц. связи и производители оказываются связан​ными опосредствованно, технологи​ческой и экон. организацией произ​водства. См. РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА, СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ.
АТОМИЗМ (от греч. atomos — неде​лимый) — англ. atomism; нем. Atomis-mus; фр. atomisme; чешек, atomismus.
1.
Учение о прерывистом, дискретном
строении материи, состоящей из мель​
чайших, неделимых частиц-атомов.
2.
Взгляд, согласно к-рому объекты, про​
цессы, свойства имеют дискретный ха​
рактер и могут быть сведены к простым,
базисным элементам, рассматриваемым
как последние элементы реальности.
АТОМИЗМ СОЦИОЛОГИЧЕС​КИЙ — англ. atomism, sociological; нем. Atomismus, soziologischer; фр. atomisme sociologique; чешек, atomis​mus sociologicky.
Воззрение, согласно к-рому конкрет​но реален в обществе лишь индивид, а все остальные феномены — груп​пы, институты, соц. классы — пред​ставляют собой сумму действий со​ставляющих их индивидов. См. БИ​ХЕВИОРИЗМ, ИНДИВИДУАЛИЗМ, РАЦИОНАЛИЗМ КРИТИЧЕСКИЙ.
АТРИБУТ (от лат. attribuo — придаю, наделяю) — англ. attribute; нем. Attribut; фр. attribut; чешек, atribut.
1. Существенный признак, необходи​
мое, неотъемлемое свойство объекта.
2. В социологии   — объективная
черта, принадлежащая индивидам
или соц. категориям, или характери​
стика состояния их сознания. А. яв​
ляются, напр., размер доходов, уро​
вень образования, профессия, а так-
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же самооценка собственной обществ, позиции, жизненные ценности и стрем​ления; определенное отношение к ок​ружающей действительности в целом.
АУДИТОРИЯ — англ. audience; нем. РиЪНкит; фр. auditoire/audience; чешек, auditorium. Совокупность лиц, являющихся адре​сатом общего для всех ее членов сред​ства массовой коммуникации при ми​нимальном или даже вовсе отсутст​вующем взаимодействии их друг с другом. А. может представлять собой агрегат, напр., публика в театре или совокупность изолированных индиви​дов, напр., аудитория телевидения.
АУТИЗМ (от греч. autos — сам) — англ. autism; нем. Autismus; фр. аи-tisme; чешек, autismus. Состояние психики, характеризую​щееся преобладанием замкнутой внутренней жизни и активным от​странением от внешнего мира; иног​да считается симптомом шизофрении.
АУТИЗМ  КОЛЛЕКТИВНЫЙ  —
англ. autism, collective; нем. Autismus, kollektiver; фр. autisme collectif; чешек. autismus kolektivni. Наличие убеждений, к-рые поддер​живаются всеми членами соц. груп​пы не потому, что обладают опреде​ленной объективной ценностью, но прежде всего потому, что удовлетво​ряют их потребность в самоиденти​фикации как членов этой группы. См. АУТОКИНЕЗ.
АУТОКИНЕЗ (АУТОКИНЕТИЧЕС-КИЙ ЭФФЕКТ) (от греч. autos — сам и kinema — движение) — англ. auto-

kinesis; нем. Autokinese; фр. autokinesie; чешек, autokmeze. Иллюзия движения стационарного объекта, возникающая вследствие обмана чувств или в результате воз​действия соц. факторов восприятия. В экспериментах М. Шерифа — мнение отдельных наблюдателей о дистанции, якобы проходимой непо​движной световой точкой в затемнен​ном помещении, явно изменялось под воздействием мнения группы. См. АУТИЗМ КОЛЛЕКТИВНЫЙ.
АУТСАЙДЕР — англ. outsider; нем.
Aussenseiter; фр. outsider; чешек, out​sider.
1. Индивид или группа, к-рая либо в силу собственного выбора (цыгане, хип​пи), либо в результате обществ, давле​ния оказывается вытесненной за рам​ки характерных для данного общества соц. институтов. См. МАРГИНАЛЬ-НОСТЬ. 2. Член группы, к-рый по при​чине специфики внешнего облика, "осо​бого" мнения, к-рого он придержива​ется, поведения, отклоняющегося от групповых норм и т. п., оказывается исключенным из нормального хода внутригрупповых взаимодействий. См. МАРГИНАЛ (МАРГИНАЛЬНЫЙ ЧЕ​ЛОВЕК). 3. В социометрии — инди​вид с нулевым количеством выборов.
АФФЕКТ (от лат. affectus — душевное волнение, страсть) — англ. affect; нем. Affekt; фр. affect; чешек, afekt. 1. Эмоциональное переживание, страсть, движение души. 2. Относительно крат​ковременное, но интенсивное эмоцио​нальное переживание, возникающее, как правило, в ответ на сильный раздра​житель и сопровождающееся ощутимы​ми физиологическими изменениями.
Б
БАЗИС И НАДСТРОЙКА (от греч. basis — основание) — англ. substruc​ture and superstructure; нем. Basis und Uberbau; фр. infrasnructure et super​structure; чешек, zdkladna a nadstavba.

По К. Марксу —две составные час​ти обществ.-экон. формации: базис включает совокупность производствен​ных отношений, составляющих экон. структуру (экон. строй) общества на
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данной ступени его развития, к-рым соответствует функционально с ним связанная институционально-идеоло​гическая надстройка (включающая совокупность тех форм обществ, со​знания, полит., правовых и др. учреж​дений, к-рые порождаются базисом и содействуют его укреплению).
БАЗОВАЯ ЛИЧНОСТЬ — англ. per​sonality, basic; нем. Grundpersonlich-keit/Basispersdnlichkeit; фр. person-nalite de base; чешек, zdkladni osobnost. Совокупность типических личностных черт, характерных для людей, вырос​ших в одной культуре, прошедших одни и те же процессы социализации. См. ЛИЧНОСТЬ.
БАЛАНС ВРЕМЕНИ РАБОТНИКОВ
(от фр. balance — весы) — англ. time budget of employees; нем. Zeiibilanz der Werktdtigen; фр. budget-temps (des tra-vailleurs); чешек. casovj> rozpocet pracovntku.
В статистике производства — система показателей, характеризую​щих величину общего фонда времени работников и его использование с вы​делением фактически отработанного времени, не использованного по ува​жительным причинам времени, потерь рабочего времени. См. БЮДЖЕТ ВРЕ​МЕНИ.
БАЛАНС ГОРОДСКОЙ ТЕРРИТО​РИИ — англ. balance of urban areas; нем. Flachennutzung; фр. bilan des ter​rains municipaux; чешек, rovnovdha/ vyvdzenost mestskeho uzemi. Распределение территории в установ​ленных границах города по форме освоения и использования; городская территория делится на освоенную территорию, городские угодья, земли спец. назначения; освоенная террито​рия состоит из застроенной, предна​значенной для застройки территории и земель общего пользования.
БАЛАНС ДЕНЕЖНЫХ ДОХОДОВ И РАСХОДОВ НАСЕЛЕНИЯ — англ.
balance of financial incomes and ex​penditures; нем. Finanzielles Einkom-men und Ausgaben der Bevolkerung; фр. bilan de revenus et des depenses de la

population; чешек, rozpocet prijmu a vydaju obyvatelstva. Система взаимосвязанных статист, по​казателей, характеризующая форми​рование и использование той доли нац дохода, к-рая поступает населению в форме денежных доходов. Денежные доходы, за вычетом оплаты услуг, пла​тежей и сбережений образуют потре​бительские фонды населения.
БАЛАНС НАРОДНОГО ХОЗЯЙСТ​ВА — англ. balance of the national economy; нем. Volkswirtschaftsbilanz; фр. bilan de Veconomie nationale; чешек. rozpocet ndrodniho hospoddfstvi/ ndrodohospoddfsky rozpocet. Наиболее общая система взаимосвя​занных экон. показателей, характери​зующая уровень развития экономи​ки, масштабы и темпы воспроизвод​ства, территориальные и отраслевые пропорции.
БАЛАНС ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЙ (БА​ЛАНС КОГНИТИВНЫЙ) — англ.
equilibrium, consonance/cognitive; нем. Balance kognitive; фр. equilibre cogni-tif; чешек, pozndvdci/kognitivni rov​novdha.
Восприятие индивидом субъективно важных связей и отношений, как гар​монически сочетающихся. Дисбаланс между ними приводит индивида в состояние напряжения, неуравнове​шенности, вызывает стремление к достижению баланса. См. БАЛАНС СТРУКТУРНЫЙ.
БАЛАНС СТРУКТУРНЫЙ — англ.
equilibrium, structural; нем. Balance strukturelle; фр. equilibre structural; чешек, strukturni rovnovdha. Состояние системы элементов (в части., членов групп, воспринимаемых объек​тов или системы установок), при к-ром все элементы, имеющие общую на​правленность (любить — ненавидеть, подтверждать — отрицать и т. п.), мо​гут быть объединены вместе. Б. с. — результат применения теории графов к познавательному балансу, может быть рассмотрен как определенная форма кластеризации. См. АНАЛИЗ КЛАСТЕРНЫЙ.         - -.--   ..— • <
2 Социологический энциклопедический словарь
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БАЛАНС ТРУДОВЫХ РЕСУР​СОВ — англ. balance of the labour
force/manpower; нем. Arbeitskraftebi-lanz; фр. bilan de la main d, oeuvre; чешек, bilance pracovnich zdroju. Часть баланса народного хозяйства; составление документа, отчета, выяв​ляющего состояние, методы использо​вания трудовых ресурсов и их струк​туру (возраст, образование и т. п.).
БАЛАНС ЭКОЛОГИЧЕСКИХ КОМ​ПОНЕНТОВ — англ. equilibrium of the ecological components; нем. okolo-gische Bilanz; фр. bilan des composants icologiques; чешек, bilance ekologickych slozek.
Количественное сочетание экологи​ческих компонентов, обеспечивающее экологическое равновесие.
БАЛАНСОВЫЙ МЕТОД В СТАТИС​ТИКЕ — англ. balance, statistical; нем. Bilanzmethode in der Statistik; фр. methode de bilan dans la statistique; чешек, bilancni metoda ve statistike. Важнейший метод обработки и ана​лиза данных, позволяющий устано​вить взаимосвязь между ресурсами и их использованием, выявить про​порции, складывающиеся в процессе воспроизводства.
БАНДА (от итал. banda) — англ. gang; нем. Bande; фр. bande; чешек, banda. 1. Группа, с отклоняющимся, иногда криминальным поведением, характе​ризующаяся тесным контактом меж​ду ее членами высокой сплоченнос​тью, следующей из противопоставле​ния внутригрупповых норм нормам соц. окружения. Возникает, как пра​вило, в условиях маргинальности и соц. дезорганизации. 2. Всякая пре​ступная шайка. См. ПРЕСТУПНОСТЬ.
БАНК ДАННЫХ (от итал. banco — скамья, лавка менялы) — англ. bank, data; нем. Datenbank; фр. banque des donnees; чешек, data banka/banka dot. Институт, занимающийся накоплени​ем информации.
БАНКИ РАБОЧИЕ — англ. banks, workers'; нем. Banken fur Arbeits; фр.

banques des ouvriers; чешек, delnicke banky.
Банки, создаваемые профсоюзами и кооперацией; впервые были организо​ваны в 20-е гг. XX в. с целью предо​хранения профсоюзных средств от обесценивания и для оказания кредит​ной поддержки рабочим организациям.
БАРЬЕР КУЛЬТУРНЫЙ — англ.
barrier, cultural; нем. kulturelle Barri-еге; фр. barriere culturelle; чешек. kulturni bariira.
Особые элементы культуры, затруд​няющие и, в крайнем случае, проти​водействующие взаимосвязям и соц. контактам представителей отличаю​щихся в культ, отношении сред.
БАРЬЕР СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
barrier, social; нем. soziale Barriere; фр. barriere sociale; чешек, socidlni bariera. Различные факторы соц. организации в условиях соц. неоднородности, за​трудняющие людям '"извне" проник​новение в определенные общества, классы, слои или группы, ограничи​вающие мобильность и разного рода отношения обществ, близости между членами соц. классов, слоев и групп. См. АПАРТЕИД, КАСТА, МОБИЛЬ​НОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ.  ч
БЕГСТВО — англ. escape; нем. Flucht/Fluchtreaktion; фр. fuite; чешек, utek/eskapismus. Форма реакции индивида на воздей​ствие негативного раздражителя; стремление уйти от невыносимой соц. ситуации (Б. в наркотики, Б. в труд, Б. в религию, Б. в болезнь и т. д.). См. ЭСКАПИЗМ.
БЕДНОСТЬ — англ. poverty; нем. Armlichkeit/Armut; фр. pauvrete; чешек, bida/chudoba. Характеристика экон. положения ин​дивида или группы, при к-ром они не могут сами оплатить стоимость необ​ходимых благ. Б. относительна, зави​сит от общего стандарта, уровня жиз​ни в данном обществе, от распреде​ления обществ, богатства, статусной системы и системы соц. ожиданий. См. ДЕПРИВАЦИЯ, ПАУПЕРИЗАЦИЯ, ПРОЖИТОЧНЫЙ МИНИМУМ.
Билатеральное родство
БЕЗОПАСНОСТЬ — англ. security; нем. Sicherheit; фр. securite/surete; чешек, bezpecnost.
Состояние, когда народ (государство) может суверенно, без вмешательства и давления извне свободно избирать и осуществлять свою стратегию соц., экон. и полит, развития.
БЕЗРАБОТИЦА — англ. unemploy​ment; нем. Arbeitslosigkeit; фр. chomage; чешек, nezamestnanost. Соц.-экон. ситуация, когда часть ак​тивного населения не находит приме​нения своей рабочей силе, превраща​ясь в "излишнее" население, резерв​ную армию труда.
БЕЗРАБОТИЦА  СЕЗОННАЯ  —
англ. unemployment, seasonal; нем. Arbeitslosigkeit, saisonale; фр. chomage saisonier; чешек, nezamestnanost sezonni.
Частичное использование рабочей силы по причине сезонного характе​ра труда (сельскохозяйственное про​изводство, туристическая индустрия и т. п.).
БЕЗРАБОТИЦА СКРЫТАЯ — англ.
unemployment, hidden/concealed; нем. Arbeitslosigkeit, verdeckte; фр. chomage latent/cache; чешек, nezamestnanost skrytd.
Безработица, определяемая не статис​тически, а лишь оценочно, которая возникает, когда рабочее время ра​ботников помимо их воли использу​ется частично (чаще всего в сельском хозяйстве).
БЕЗРАБОТИЦА СТРУКТУРНАЯ —
англ. unemployment, structural; нем.
Arbeitslosigkeit, strukturelle; фр. chomage structural; чешек, ne​zamestnanost strukturni. Безработица, возникающая в ходе изменения отраслевой структуры хо​зяйства, когда освобождающиеся ра​ботники не находят применения во вновь возникающих отраслях.
БЕЙЛСА МАТРИЦА. См. МАТРИЦА
ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ.      • ■- - ■   -

БЕЛЫЕ  ВОРОТНИЧКИ  —  англ.
white-collar; нем. white-collar; фр. cols blancs; чешек, bile limecky. В амер. социологии — служащие, работники нефизического труда в про​тивоположность синим воротничкам — работникам физического труда.
БЕНИНИ ИНДЕКС. См. ИНДЕКС БЕНИНИ.
БЕСКЛАССОВОЕ ОБЩЕСТВО. См.
ОБЩЕСТВО БЕСКЛАССОВОЕ.
БЕССОЗНАТЕЛЬНОЕ — англ. un​consciousness; нем. Unbewusstes; фр. inconsience; чешек, nevedomi. Совокупность психических процессов, не осознаваемых субъектом. По 3. Фрей​ду — Б. включает в себя: а) латент​ные, временно неосознаваемые и б) подавленные, вытесненные за гра​ницы сознания процессы и состояния психики. По К. Г. Юнгу — наряду с индивидуальным Б. выделяется кол​лективное Б., выражающееся в фор​ме архетипов, коллективных симво​лов. См. ПОДАВЛЕНИЕ, ПСИХОЛО​ГИЯ АНАЛИТИЧЕСКАЯ, ПСИХО​ЛОГИЯ ГЛУБИННАЯ, СУБЛИМА​ЦИЯ, ФРЕЙДИЗМ.
БИГАМИЯ (ДВОЕЖЕНСТВО, ДВОЕ-МУЖЕСТВО) (от лат. bis — два раза и греч. gamos — брак) — англ. bigamy; нем. Bigamie; фр. bigamie; чешек. Ыд-amie.
Форма брака мужчины с двумя жен​щинами или женщины с двумя муж​чинами. См. ЛЕВИРАТ, ПОЛИАНД​РИЯ, ПОЛИГАМИЯ, ПОЛИГИНИЯ.
БИКУЛЬТУРАЛИЗМ (от лат. bis -два раза и cultura — образование) — англ. biculturalism; нем. Bikulturalis-mus; фр. biculturalisme; чешек, bikul-turalismus.
Одновременная принадлежность лица или группы двум культурам. См. БИ​ЛИНГВИЗМ, МАРГИНАЛИЗМ (МАРЖИНАЛИЗМ).
См.
БИЛАТЕРАЛЬНОЕ РОДСТВО.
РОДСТВО БИЛАТЕРАЛЬНОЕ.
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Билингвизм
БИЛИНГВИЗМ (от лат. bis — два раза и linqua — язык) — англ. bilingualism; нем. Bilingualismus; фр. bilinguisme; чешек, bilingvismus/dvojjazycnost. Двуязычие, владение двумя языками; владение литературным языком и диалектом того же языка.
БИЛИНЕАРНЫЙ (от лат. bis - два раза и Нпеа — линия) — англ. biline​ar; нем. bilinear; фр. bilineaire; чешек. bilineami.
По Дж. Мердоку — способ опреде​ления родства у австралийских або​ригенов: родственную группу образу​ют те, кто имеют родственников как по материнской, так и по отцовской линиям; те, кто имеют родственников только по материнской линии либо только по отцовской, в эту группу не входят.
БИЛОКАЛЬНОСТЬ (от лат. bis — два раза и ZocaZts — местный) — англ. bilocal residence; нем. Bilokalismus; фр. bilocalite/residence bilocale; чешек. bilokdlnost.
Тип семейного уклада, при к-ром суп​руги могут жить вместе либо у роди​телей мужа, либо у родителей жены.
БИНОМИНАЛЬНОЕ РАСПРЕДЕ​ЛЕНИЕ. См. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БИ​НОМИНАЛЬНОЕ.
БИОГЕНЕЗ (от греч. bios — жизнь и genesis — род, происхождение) — англ. biogenesis; нем. Biogenese; фр. bzogenese; чешек, biogeneze. Процесс образования живого из не​живой материи.
БИОГЕНЕТИЧЕСКИЙ ЗАКОН —
англ. law, biogenetic; нем. Geseiz, Ьго-genetisches; фр. loi biogenetique; чешек. biogeneneticky zakon. Концепция, согласно к-рой индивиду​альное развитие особи (онтогенез) является как бы кратким повторени​ем (рекапитуляцией) важнейших эта​пов эволюции (филогенез) вида, к к-рому эта особь относится (Э. Геккель).
БИОГЕННЫЙ МОТИВ — англ. mo​tive,   biogenic;  нем.   Motiv,   bio-

genetisches; фр. motif biogene; чешек. biogenni motiv.
Импульс к действию, вытекающий из биол. природы организма (в части., стремление утолить голод, жажду, половое влечение), над к-рым власт​но воспитание.
БИОГЕОЦЕНОЗ (от греч. btos — жизнь, де — земля и koinos — общий) — англ. biogeocenosis; нем. Biogeocdnose; фр. bioge'ocenose; чешек, btogeocenoza. Относительно пространственно огра​ниченная (внутренне однородная природа) система функционально вза​имосвязанных живых организмов и окружающей их абиотической среды, характеризующаяся определенным энергетическим состоянием, типом и скоростью обмена веществ и информа​ции. См. БИОЦЕНОЗ, ЭКОСИСТЕМА.
БИОГРАФИЧЕСКИЙ МЕТОД. См.
МЕТОД БИОГРАФИЧЕСКИЙ.
БИОГРАФИЯ (от греч. biographia — описание жизни) — англ. biography; нем. Biographie; фр. ЬгодгарТпе; чешек. biografie.
Описание жизни человека, сделанное им самим (автобиография) или дру​гими людьми; источник первичной социологической информации, позво​ляющей выявить психологический тип личности в его истор., националь​ной и соц. обусловленности. См. АР​ХИВ, МЕТОД БИОГРАФИЧЕСКИЙ.
БИОЛОГИЗМ (от греч. bios — жизнь и logos — слово, учение) — англ. btol-ogism; нем. Biologismus; фр. biologis-те; чешек, biologismus. Тенденция использовать понятия и принципы биологии для описания и объяснения соц. явлений. См. ОРГА​НИЧЕСКАЯ ШКОЛА В СОЦИОЛО​ГИИ, РАСОВО-АНТРОПОЛОГИЧЕС​КАЯ ШКОЛА, РЕДУКЦИОНИЗМ СОЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ.
БИОЛОГИЧЕСКИЙ   ИМПЕРА
ТИВ — англ. imperative, biological
нем. Imperativ, biologischer; фр. гт
peratif biologique; чешек, bidlogicky im
perativ.
,      .-  „
Бихевиоризм
Активность, необходимая для выжи​вания организма и продолжения су​ществования вида, к к-рому принад​лежит данный организм. См. ИМПЕ​РАТИВ КУЛЬТУРНЫЙ.
БИОСОЦИАЛЬНОЕ — англ. bioso-cial; нем. biosozial; фр. biosociale; чешек, biosocidlni.
Проявления жизнедеятельности инди​вида, к-рые являются следствием вза​имодействия биологического и соци​ального (напр., сексуальное поведение).
БИОСОЦИОЛОГИЯ — англ. bioso-ciology; нем. Biosoziologie; фр. bioso-ciologie; чешек, biosociologie. Дисциплина, возникающая на стыке биологии и социологии как попытка создать учение о соц. жизни не только человека, но и животных; стремится связать биол. процессы взаимодейст​вий в соц. коллективах и сообществах животных. См. СОЦИОБИОЛОГИЯ.
БИОЦЕНОЗ (от греч. bios — жизнь и koinos — общий) — англ. biocenosis; нем. Bioconose; фр. biocenose; чешек. Ыосепдга.
Совокупность популяций животных и растений в данной среде обитания, приспособленных к ее условиям, свя​занных между собой различными вза​имоотношениями, а также отношения​ми внутри- и межвидовой конкурен​ции. См. БИОГЕОЦЕНОЗ.
БИОЦЕНОЛОГИЯ (от греч. bios -жизнь, koinos — общий и logos — сло​во, учение) — англ. biocenology; нем. Biocenologie; фр. biocenologie; чешек. biocenologie.
Наука, изучающая происхождение, строение, развитие во времени и про​странстве сообществ живых организ​мов — биоценозов.
БИОСФЕРА (от греч. bios — жизнь и sphaira — шар) — англ. biosphere; нем. Biosphere; фр. biosphere; чешек, biosfera. Область активной жизни, охватываю​щая нижнюю часть атмосферы, гид​росферу и верхнюю часть литосфе​ры, где живые организмы (живое ве​щество) и среда их обитания орга-

нически связаны и взаимодействуют друг с другом, образуя целостную ди​намическую систему. См. НООСФЕРА.
БИРЖА (от нем. Borse — кошелек) — англ. exchange; нем. Borse; фр. bourse; чешек, burza.
1. Учреждение, в к-ром осуществля​ется купля-продажа ценных бумаг (фондовая Б.), валюты (валютная Б.) или массовых товаров, продающихся по стандартам или образцам (товар​ная Б.). 2. Здание, где осуществляют​ся биржевые сделки.
БИРЖА ТРУДА — англ. labour ex​change; нем. Arbeitsamt; фр. echange du travail; чешек, burza prdce. Учреждение, деятельность к-рого на​правлена на приспособление предло​жения на рынке труда к его спросу, осуществляющее посреднические опе​рации между ищущим работу и ра​ботодателем.
БИТ (ДВОИЧНАЯ ЕДИНИЦА) (сокр. от англ. binary — двоичный и digit — знак) — англ. bit; нем. Bit; фр. bit; чешек, bit.
Единица измерения количества ин​формации, содержащейся в одном двоичном разряде, т. е. при выборе из двух равновозможных вероятностей.
БИТНИКИ. См. КОНТРКУЛЬТУРА.
БИФУРКАЦИЯ (от лат. bifurcus — раздвоенный) — англ. bifurcation; нем. Bifurkation; фр. bifurcation; чешек. bifurkace.
Тип родственных отношений, связы​вающих семью супругов и их родите​лей, при к-ром родственники по жен​ской линии называются иначе, чем родственники по мужской линии. См. ФУРКАЦИЯ.
БИХЕВИОРИЗМ (от англ. behav​iour — поведение) — англ. behaviour​ism; нем. Behaviourismus; фр. behav-iorisme; чешек, behaviorismus. Исследовательское направление в со​временной психологии, соц. психоло​гии, социологии, заключающееся в
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Бихевиоризм социальный
изучении объективными методами отношений между воздействиями сре​ды и реакциями человека и живот​ных по схеме "стимул — реакция"; предметом исследования считается наблюдаемое поведение, отвергается интроспекция, интерпретация и др. субъективные методы. См. ИНТЕР-АКЦИОНИЗМ СИМВОЛИЧЕСКИЙ, НЕОБИХЕВИОРИЗМ, РЕДУКЦИО​НИЗМ, РЕФЛЕКСОЛОГИЯ.
БИХЕВИОРИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ
См. ИНТЕРАКЦИОНИЗМ СИМВО​ЛИЧЕСКИЙ.
БЛАГА — англ. goods; нем. Gut; фр.
biens; чешек, statky. Совокупность предметов, услуг, усло​вий, служащих удовлетворению ма​териальных потребностей индивидов и коллективов.
БЛАГОСОСТОЯНИЕ — англ. welfare; нем. Wohlstand; фр. Ъгеп-etre/aisanse; чешек, blahobyt.
Обеспеченность населения необходи​мыми материальными и духовными благами; выражается системой пока​зателей, характеризующих уровень жизни.
БЛОК-ПЕРЕМЕННАЯ (от нем. Block, голл. Ыок) — англ. controlled variable; нем. Blockvariable; фр. variable controllie; чешек, blokovd promennd/ fizend promennd.
Переменная в экспериментальном исследовании (в более широком по​нимании — в любом анализе с многи​ми переменными), воздействие к-рой на результаты опыта контролирует​ся с целью отделить ее от воздейст​вия независимой переменной. Подо​пытные лица в одном блоке гомоген​ны в отношении Б.-п. См. РАНДОМИ​ЗАЦИЯ.
БЛОКАДА (от англ. blockade) — англ.
blockade; нем. Blockade; фр. blocus; чешек, blokdda.
Система мероприятий полит., экон. или военного характера, направлен​ная на нарушение внешних связей блокируемого объекта с целью при-

нуждения к выполнению определен​ных требований. См. БОЙКОТ.
БОГАРДУСОВА ШКАЛА СОЦИ​АЛЬНОЙ ДИСТАНЦИИ. См. ДИС​ТАНЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ, ШКАЛА БОГАРДУСА.
БОГЕМА (от фр. boheme — цыганщи​на)— англ. Bohemia; нем. Boheme; фр. boheme; чешек, bohema. Неконвенциональный, эксцентричный стиль жизни, характерный для опре​деленной части художественной ин​теллигенции (актеров, музыкантов, художников).
БОЙКОТ (от имени Ч. К. Бойкота, в отношении к-рого впервые в 1880 г. ирландскими арендаторами была при​менена эта мера) — англ. boycott; нем. Boykott; фр. boycottage; чешек, bojkot. 1. Прекращение отношений с к.-л. в знак протеста. 2. Средство полит, и экон. борьбы, состоящее в полном или частичном прекращении отношений с отдельным лицом, организацией или государством; в межгосударственных отношениях Б. выражается в установ​лении эмбарго на экспорт и импорт товаров, дискриминационных тамо​женных пошлин, тарифах; использу​ется рабочими против предпринима​телей (организационный отказ нани​маться на работу, покупать продук​цию данного предприятия).
БОЛЕЗНЬ — англ. illness /disease; нем. Krankheit; фр. maladie; чешек. петое.
Нарушение нормальной жизнедея​тельности человеческого организма, обусловленное функциональными и морфологическими изменениями, иногда под воздействием соц. факто​ров (напр., профессиональные Б.); вы​зывает, как правило, нарушение соц. функционирования человека, измене​ния его образа жизни. См. СОЦИО​ЛОГИЯ МЕДИЦИНЫ.
БОЛЕЗНЬ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
illness, social; нем. Krankheit, soziale; фр. maladie sociale; чешек, петое socidlni.
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- Брак групповой
Болезнь, возникающая в результате воздействия неблагоприятных соц.-экон. и соц.-полит. условий (туберку​лез, спид, аутизм, шизофрения). См. ПАТОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
БОЛЬШИНСТВА  ПРИНЦИП  —
англ. majority principle; нем. Mehrheit-sprinzip; фр. principe de la majorite; чешек, vetsinovy princip. Способ принятия решения в демокра​тически организованных группах, со​юзах и т. п., при к-ром участвовавшее в голосовании меньшинство, высказав​шееся "против", должно подчиняться принятому большинством решению.
БОЛЬШИНСТВА ЭФФЕКТ — англ.
effect of majority opinion; нем. band-wagon-Effekt; фр. effet de I'opinion de la majorite; чешек, vetsinovy efekt. Изменение мнения испытуемого под влиянием мнения, высказанного боль​шинством той же группы испытуемых. См. АУТОКИНЕЗ.
БОЛЬШИХ ЧИСЕЛ ЗАКОН — англ.
law of large numbers; нем. Gesetz der grossen Zahl; фр. loi des grands nom-bres; чешек, zdkon velkych cisel. Одно из основных положений тео​рии вероятностей, согласно к-рому со​вокупное действие большого числа случайных факторов приводит при нек-рых общих условиях к результа​ту, почти независящему от случая. Б.ч.з. имеет большое практическое значение при статист, изучении мас​совых соц. процессов.
БОЛЬШОГО ГОРОДА КРИТИКА —
англ. criticism of the large cities; нем. Grossstadtkritik; фр. critique des grands villes; чешек, kritika velkych must. Форма критики культуры, направлен​ная против "неестественности" город​ской жизни, против условий труда в городе, порождающих пролетариев, против развития техники и усматри​вающая в "большом городе" причину всего зла, порожденного индустриа​лизацией. См. УРБАНИЗАЦИЯ.
БОРЬБА ЗА СУЩЕСТВОВАНИЕ.
См. ЕСТЕСТВЕННЫЙ ОТБОР, СО​ЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ.      ,.,,  -

БОРЬБА КЛАССОВ. См. КЛАССО​
ВАЯ БОРЬБА.
^
БОССАРДА ЗАКОН СЕМЕЙНОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ — англ. Bos-sard's law of family interaction; нем. Bossardsches Gesetz der Familien In-teraktion; фр. la loi de Bossard des in​teractions en famille; чешек. Bossarduv zdkon rodinne interakce. Закономерность, согласно к-рой с уве​личением членов семьи, происходя​щим в соответствии с простейшей арифметической прогрессией, число индивидуальных взаимодействий воз​растает в геометрической прогрессии.
БРАК — англ. marriage; нем. Heirat;
фр. mariage; чешек, manzelstvi. Семейный союз мужчины и женщи​ны, порождающий и права, и обязан​ности по отношению друг к другу и детям. В большинстве современных государств требует соответствующего оформления (регистрации). См. СЕМЬЯ.
БРАК ВНЕШНИЙ. См. ЭКЗОГАМИЯ.
БРАК ВНУТРЕННИЙ. См. ЭНДОГА​МИЯ.
БРАК ВТОРИЧНЫЙ — англ. remar​riage; нем. Zweitehe; фр. гетападе. Матримониальный союз, следующий за первым браком и подчиняющийся особым правилам; основные формы: левират и сорорат.
БРАК ГРАЖДАНСКИЙ  — англ.
marriage, civil; нем. Ehe, burgerliche; фр. mariage civil; чешек, .obcansky shatek.
Брак, оформленный в соответствую​щих органах государственной власти без участия церкви.
БРАК ГРУППОВОЙ — англ. mar​riage, group; нем. Gruppenehe; фр. mariage de groupe; чешек, manzelstvi skupinove.
Форма брака между несколькими мужчинами и несколькими женщина​ми, в основном у этнических групп, находящихся на низких ступенях об​ществ, развития. См. ПОЛИГАМИЯ.
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Брак договорной
БРАК ДОГОВОРНОЙ — англ. mar​riage contractual; нем. Vertragsehe; фр. mariage contractuel; чешек, manzelstvi smluvni.
Форма брака, заключенного на осно​ве предварительного договора, обыч​но родителей жениха и невесты без их участия.
БРАК КРОССКУЗЕННЫЙ — англ.
marriage, cross-cousin; нем. Kreuz-Vet-tern-Kusinen-Ehe; фр. mariage cross-cousin; чешек, manzelstvi kfizove bratranecke.
Брак, заключаемый между детьми брата и сестры, т. е. между двоюрод​ными родственниками, связанными кровнородственной связью через ро​дителей противоположного пола.
БРАК  МОРГАНАТИЧЕСКИЙ  —
англ. marriage, morganatic; нем. Ehe, morganatische; фр. mariage morgana-tique; чешек, manzelstvi/snatek morganicky.
Брак, заключаемый между партнера​ми разного соц. статуса. В соответст​вии с заключаемым при Б. м. брач​ным контрактом, дети, рожденные в таком браке, считаются законными, но ни они, ни родитель низкого соц. ста​туса не наследуют богатства и титу​лов родителя и супруга, обладающе​го высоким соц. статусом.
БРАК НЕФОРМАЛЬНЫЙ — англ.
marriage, informal; нем. Ehe, in-formelle; фр. mariage informel; чешек. manzelstvi neformdlni. Семейное сожительство, не оформлен​ное законом.
БРАК  ПАРАЛЛЕЛЬНО  КУЗЕН-
НЫЙ — англ. marriage, parallel cous​in; нем. Parallel-Cousin-Ehe; фр. mar​iage parallel-cousin; чешек, manzelstvi paralelne bratranecke. Брак, заключаемый между детьми братьев или детьми сестер, т. е. меж​ду двоюродными родственниками, свя​занными кровнородственной связью через родителей одного и того же пола.
БРАК ПОЛИАНДРИЧЕСКИЙ. См.
ПОЛИАНДРИЯ.

БРАК ПОЛИГАМНЫЙ. См. ПОЛИ​ГАМИЯ.
БРАК ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНЫЙ —
англ. marriage, preferable; нем. Vorzugsehe; фр. mariage preferable; чешек, manzelstvi preferovane. Поощряемая или предписываемая форма брака в данном обществе, напр., левират, сорорат, брак кросскузенный.
БРАК ПРОБНЫЙ — англ. marriage, trial; нем. Probeehe; фр. mariage d'essai/a I'essai; чешек, manzelstvi па zkousku.
Брак, при к-ром супруги договарива​ются не иметь детей до тех пор, пока они не убедятся в том, что их брак будет успешным. Если брачная связь оказывается дисгармоничной, она раз​рывается по обоюдному согласию. В случае появления детей брачный союз считается узаконенным.
БРАК СМЕШАННЫЙ — англ. mar​riage, mixed; нем. Ehe, gemischte; фр. mariage mixte; чешек, manzelstvi smisene.
Брак между людьми разных нацио​нальностей или представителями раз​ных рас. См. СОЦИОЛОГИЯ СЕМЬИ.
БРАКА ОБРАЗЕЦ (БРАКА ПОРЯ​ДОК) — англ. marriage, pattern of; нем. Heiratsordnung; фр. modele de mariage; чешек, vzorec manzelstvi. Существующая в данном обществе система правил выбора партнера и заключения брака. См. БРАЧНЫЕ КРУГИ.
БРАХИКЕФАЛИЯ (от греч. brachys — короткий и kephale — голова) — англ. brachycephaly; нем. Brachykephalie; фр. brachycephalie; чешек, brachykefalie. Короткоголовость; в антропомет​рии — такое соотношение длины и ширины головы, при к-ром ширина составляет более 0,81 длины. Признак используется в расоведении. См. ДО​ЛИХОКЕФАЛИЯ, МЕЗОКЕФАЛИЯ.
БРАХИМОРФНОСТЬ (от греч. brac​hys — короткий и morphe — вид, фор-
Бумеранга эффект
ма) — англ. brachymorphy; нем. Вга-chymorphie; фр. brachymorphie; чешек, brachymorfni. В антропометрии — тип пропор​ции тела человека, характеризую​щийся широким туловищем и корот​кими конечностями. См. ДОЛИХО-МОРФНОСТЬ, МЕЗОМОРФНОСТЬ.
БРАЧНАЯ СЕМЬЯ. См. СЕМЬЯ БРАЧНАЯ.
БРАЧНАЯ ЦЕРЕМОНИЯ — англ.
wedding; нем. Hochzeitszeremoniell; фр. ceremonie de manage; чешек, svatebni obfad.
Ритуал, совершаемый публично пред​ставителем власти или к.-л. предста​вителем общественности, к к-рой при​надлежат жених и невеста. Б. ц. оз​начает признание обществом их се​мейного статуса.
БРАЧНОСТЬ — англ. rate, marriage;
нем. Eheschliessungshaufigkeit; фр. coefficient des manages; чешек, sha-tecnost.
Частота вступления в брак в поколе​нии; измеряется отношением числа вступивших в брак к численности населения (общий коэффициент брач-ности) или к числу лиц бракоспособ-ного возраста, не состоящих в браке; определяется обычно отдельно для мужчин и женщин (специальные ко​эффициенты брачности).
БРАЧНЫЕ КРУГИ — англ. circles, marriage; нем. Heiratskreise; фр. сег-cles des manages; чешек, snatecni okruhy.
Соц. слои, определенные семейные группы, к к-рым, в соответствии с принятыми в данном обществе нор​мами, должны принадлежать всту​пающие в брак. См. ГЕТЕРОГАМИЯ, ГОМОГАМИЯ.
БРАЧНЫЙ ВОЗРАСТ. См. ВОЗРАСТ
БРАЧНЫЙ.
-     »^,.
БРАЧНЫЙ КОНТРАКТ — англ. con​
tract, marriage; нем. Ehevertrag; фр.
contrat de manage; чешек, manzelsky
kontrakt.
",      -,,     ,

В нек-рых государствах письменное соглашение жениха и невесты об уре​гулировании их взаимных прав и обя​занностей по управлению и распоря​жению имуществом.
БРАЧНЫЙ СОЮЗ — англ. union, marital; нем. Ehebund; фр. union mat-rimoniale; чешек, manzelsky svazek. Соц. институт, узаконивающий интим​ные отношения между представителя​ми противоположных полов и возни​кающую на этой основе их совместную жизнь, налагая при этом на супругов взаимные обязательства. См. БРАК, СЕМЬЯ, СОЦИОЛОГИЯ СЕМЬИ.
БРУТТО-КОЭФФИЦИЕНТ ВОС​ПРОИЗВОДСТВА НАСЕЛЕНИЯ (от
итал. brutto — грубый, нечистый) — англ. reproduction rate, gross; нем. Brutto-Koeffizient der Bevolkerungs-reproduction; фр. coefficient brut de reproduction; чешек, hruba mira re-produkce obyvatelstva. Показатель валового воспроизводст​ва населения — среднее число дево​чек, рожденных женщиной за весь репродуктивный период; характери​зует тенденцию изменения численнос​ти и структуры населения при суще​ствующих уровнях рождаемости.
БУДДИЗМ (от имени Будда — про​светленный) — англ. buddhism; нем. Buddhismus; фр. bouddhisme; чешек. budhismus.
Одна из мировых религий, получив​шая распространение главным обра​зом в Азии. Освобождение от страда​ний проповедует в нравственном усо​вершенствовании путем ухода от жизни, погружения в нирвану.
БУМ (от англ. boom) — англ. boom; нем. Boom; фр. boom; чешек, boom. 1. Неожиданный, кратковременный рост промышленности и торговли, ха​рактеризующийся повышением цен на товары и курса ценных бумаг, разгу​лом биржевой спекуляции. 2. Шумиха, искусственное оживление вокруг ч.-л.
БУМЕРАНГА ЭФФЕКТ (от англ. boo​merang — изогнутая деревянная
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метательная палищ) — англ. Ъите-rang-effect; нем. Bumerang-Effekt; фр. effet de boomerang; чешек, bumerangovy efekt.
1.Вэксперименте —реакция ис​
пытуемого на воздействие, имеющее
целью изменить его представление о
к.-л. предмете или событии; испытуе​
мый отказывается принять навязы​
ваемое представление и энергично от​
стаивает собственную точку зрения;
если попытки воздействия становят​
ся слишком настойчивыми, испытуе​
мый вообще отказывается от комму​
никации. 2. В теории массовой
коммуникации — результат воз​
действия сообщения, противополож​
ный ожидаемому.
,г э
БУНТ — англ. rebellion; нем. Auf-ruhr/Emporung; фр. emeute/rebel-lion/revolte; чешек, rebelie/vzpoura. Стихийное восстание, мятеж.
БУРЖУА (от фр. bourgeois) — англ.
bourgeois; нем. Bourgeois; фр. bour​geois; чешек, burzoa. 1.  Горожанин в странах Европы в средние века, бюргер. 2. Представи​тель класса буржуазии.
БУРЖУАЗИЯ — англ. bourgeoisie;
нем. Bourgeoisie; фр. bourgeoisie; чешек, burzoazie.
Господствующий класс капиталисти​ческого общества, собственник средств производства, эксплуатирующий наем​ный труд и присваивающий прибавоч​ную стоимость. См. ПРОЛЕТАРИАТ.
БУРЖУАЗИЯ МОНОПОЛИСТИ​ЧЕСКАЯ — англ. bourgeoisie, monop​olistic; нем. Monopolbourgeoisie; фр. bourgeoisie monopoleuse; чешек, bur​zoazie monopolistickd. Господствующие в эпоху империализ​ма в буржуазном обществе предста​вители крупного капитала — финан​совая олигархия, сосредоточившая в своих руках сросшийся капитал про​мышленных и банковских монополий.
БУРЖУАЗНАЯ ДЕМОКРАТИЯ. См.
ДЕМОКРАТИЯ БУРЖУАЗНАЯ.
БЫТ — англ. everyday living condi​tion; нем. Lebensart/Lebensweise; фр.

vie quotidienne/courante; чешек. zivotni zpusob.
Совокупность связей и отношений, служащих удовлетворению матери​альных потребностей (в пище, одеж​де, жилье, здоровье) и обеспечению душевного комфорта (общение, раз​влечение) в повседневной жизни.
БЫТИЕ — англ. being /existence; нем.
Sein; фр. etre; чешек, byti. Понятие, обозначающее существую​щее; противоположность небытию.
БЫТИЕ МАТЕРИАЛЬНОЕ — англ.
being, material; нем. Sein, materielles; фр. etre materiel; чешек, byti materialni. Независимо от сознания существую​щий объективный мир, материя.
БЫТИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ — англ.
being, social; нем. Sein, gesellschaftli-ches; фр. etre social; чешек, byti spo-lecenske.
Совокупность материальных отноше​ний людей к природе и друг к другу, независимых от сознания и в конеч​ном счете его определяющих. См. СОЗНАНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ.
БЮДЖЕТ (от англ. budjet) — англ. budget; нем. Budget; фр. budjet; чешек. rozpocet.
1. Совокупность личных (индивиду​альных, семейных, организационных и т. д.) расходов и доходов за опреде​ленный период времени. 2. Предпо​ложительное исчисление ожидаемых доходов и расходов государства, уч​реждения или отдельного лица на определенный срок.
БЮДЖЕТ ВРЕМЕНИ — англ. budg​et, time; нем. Budget der Zeit; фр. bud​jet du temps; чешек, rozpocet casovy. Распределение затрат времени по видам его использования как отдель​ного работника и его семьи, так и оп​ределенной группы населения, обще​ства в целом.
БЮДЖЕТ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ —
англ. budget, state/public; нем. Staat-shaushalt; фр. budjet public; чешек.
rozpocet statni.
•   ■
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Роспись государственных расходов и доходов на определенный срок, утверж​денная в законодательном порядке.
БЮДЖЕТ СЕМЕЙНЫЙ (БЮДЖЕТ ПОТРЕБИТЕЛЬСКИЙ)  —   англ.
budget, family; нем. Familienbudget; фр. budjet familial; чешек, rozpocet rodinni (spotrebni).
Характеристика уровня жизни раз​личных групп семей, фиксирующая объем и структуру фактических до​ходов и расходов семьи.
БЮДЖЕТНЫЕ ОБСЛЕДОВАНИЯ —
англ. studies, budget; нем. Budget forsc-hung; фр. etudes sur fes budjets; чешек. pruzkum rozpoctu.
Выборочные статист, обследования доходов, расходов и потребления на​селения.
БЮДЖЕТНЫЙ ИНДЕКС. См. ИН​ДЕКС СТОИМОСТИ ЖИЗНИ.
БЮДЖЕТНЫЙ НАБОР — англ. bas​ket of consumtion goods; нем. Warenkorb; фр. composition de budjet/corbeille de consommateur; чешек, spotrebni kos. Перечень товаров и услуг, характе​ризующих объем (в расчете на семью или на душу населения) и структуру потребления; применяется для расче​тов бюджетного индекса и уровня жизни семей.
БЮРГЕР. См. БУРЖУА. "   '"'*'"
БЮРГЕРСТВО (от нем. Burger) —
англ. burghers; нем. Biirgertum; фр.
bourgeosie;   чешек,   mest'anstvo/
mest'dctvo.
Третье сословие,  зарождающаяся
буржуазия в эпоху первоначального
накопления капитала.
БЮРОКРАТ (от фр. bureau — бюро, канцелярия и греч. kratos — сила, власть, господство) — англ. bureau​crat; нем. Burokrat; фр. bureaucrate; чешек, byrokrat.
1. Работник бюрократического аппа​рата. 2. Должностное лицо, выполняю​щее свои обязанности формально, в ущерб делу.

БЮРОКРАТИЗАЦИЯ   —   англ.
bureaucratization; нем. Burokratisie-rung; фр. bureaucratisation; чешек. Ъу-rokratizace.
1. Становление бюрократии как сис​темы управления. 2. Процесс отчуж​дения, отрыва управленческого аппа​рата от потребностей общества и пер​воначально поставленных перед ним целей.
БЮРОКРАТИЗМ — англ. bureauc​ratism; нем. Burokratismus; фр. Ъигеаи-cratisme; чешек, byrokratismus. Чрезмерно формализованные, мед​ленные или неконтролируемые про​цессы принятия решения в управлен​ческих системах.
БЮРОКРАТИИ МОДЕЛИ — англ.
bureaucracy models; нем. Burokratie, Modelln der; фр. modeles de bureaucra-tie; чешек, modely byrokracie. 1. Часто синоним бюрократии. 2. В со​циологии организации — разли​чение моделей организации, предло​женное Э. Литваком: бюрократическая модель, характеризующаяся жестокой регламентацией действий, наиболее успешно применяется при условии со​хранения постоянных целей и относи​тельном постоянстве ситуации; модель человеческих отношений хорошо "ра​ботает" при сравнительно открытой целевой структуре и способах регули​рования, менее жестких, чем при дей​ствии бюрократической модели; мо​дель профессиональная, объединяет достоинства двух других моделей.
БЮРОКРАТИИ  ТИПЫ  —  англ.
bureaucracy, types of; нем. Burokratie, Туреп der; фр. types de bureaucratie; чешек, typy byrokracie. По А. Гоулднеру — бюрократия дисциплинарная (репрессивная), пользуясь правом приказывать, тре​бует слепого выполнения установлен​ных правил; бюрократия репрезента​тивная (экспертная) стремится убе​дить в правильности требований и це​лесообразности их выполнения.
БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ АППАРАТ.
См. АППАРАТ БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ.
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БЮРОКРАТИЯ — англ. bureaucra​cy; нем. Burokratie; фр. bureaucratie; чешек, byrokracie.
1. Система управления, в к-рой решаю​щую роль выполняет бюрократичес​кий аппарат. 2. По М. Beберу — тип идеальной рациональной организации, к-рый характеризуют: эффективность административных действий, дости​гаемая за счет специализации квали​фицированного управленческого аппа​рата и формального разделения обя​занностей; иерархическая система кон-

троля и подчинения должностных лиц; безличностные отношения, основанные на зафиксированных законах и пра​вилах, определяющих принятие реше​ний; отделение административных функций от собственно средств управ​ления. 3. Синоним бюрократизма — от​чуждение государственного аппарата по отношению к обществу, превраще​ние средств административной дея​тельности в самоцель; формализм, кан​целярщина, бездушность, рутина, слу​жебная волокита.
В
ВАЛЕНТНОСТЬ ПСИХИЧЕСКАЯ (от
лат. valentia — сила) — англ. valence, psychic; нем. Valenz, psychische; фр. valence psychique; чешек, valence psychickd.
Свойство объектов восприятия вызы​вать у субъекта определенную на​правленность потребностей и устано​вок — позитивную или негативную.
ВАЛЕНТНОСТЬ ЭКОЛОГИЧЕС​КАЯ — англ. valence, ecological; нем. Valenz, okologische; фр. valence ecologique; чешек, valence ekologickd. Степень приспособляемости живых систем к изменениям условий внеш​ней среды.
ВАЛИДНОСТЬ (от лат. validus — сильный, крепкий) — англ. validity; нем. Validitdt/Gulltigkeit; фр. validite; чешек, validita/validnost. Обоснованность и адекватность иссле​довательских инструментов (операци-онализированных понятий, измери​тельных операций и экспериментов).
ВАЛИДНОСТЬ ЛОГИЧЕСКАЯ (ВА​ЛИДНОСТЬ ВНУТРЕННЯЯ) — англ.
validity, logical; нем. Validitat, logische; фр. validite logique; чешек, validita logickd.
Степень взаимосвязи и взаимной вы​водимости переменных и индикаторов.

ВАЛИДНОСТЬ ЭМПИРИЧЕСКАЯ (ВАЛИДНОСТЬ ВНЕШНЯЯ) — англ.
validity, empirical; нем. Validitat, em-pirische; фр. validite empirique; чешек. validita empirickd.
Степень соответствия переменных и индикаторов эмпирическим данным.
ВАНДАЛИЗМ (от лат. Vandah) — англ. vandalism; нем. Vandalismus; фр. vandalisme; чешек, vandalismus. Бессмысленное разрушение объектов материальной культуры, произведений искусства, исторических памятников.
ВАРВАРСТВО (от греч. barbaros — чу​жеземец) — англ. Barbarism; нем. Ваг-barei; фр. barbarie; чешек, barbarstvi.
1. По Л. Моргану — период перво​
бытной истории, следующий за дикос​
тью и предшествующий цивилизации.
2. По Ф.  Энгельсу — период рас​
цвета и разложения родового строя и
становления классового общества.
ВАРИАНТНОСТЬ (от лат. varians, -Us — изменяющийся) — англ. vari​ance; нем. Variabilitdt; фр. variance; чешек, variance/rozptyl. Статист, мера рассеивания, к-рая ха​рактеризует распределение измеря​емых величин вокруг среднего ариф​метического.
ВАРИАЦИОННАЯ КРИВАЯ — англ.
variation curve; нем. Verteilungskurve;
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фр. courbe de variance; чешек, variacni
krivka.
График вариационного ряда, график
функции эмпирического распределения.
ВАРИАЦИОННЫЙ РЯД — англ.
variation distribution; нем. Variation-reihe; фр. sarie des variations; чешек. variacni rada.
Совокупность к.-л. величин, располо​женных в порядке их возрастания; полностью определяется указанием различных значений, входящих в него величин и числа членов ряда. См. СТАТИСТИКА.
ВЕКТОР (от лат. vector — несущий, переводящий) — англ. vector; нем. Vektor; фр. vecteur; чешек, vektor. Величина, характеризуемая число​вым значением и направлением.
ВЕКТОРНАЯ ПСИХОЛОГИЯ. См.
ТЕОРИЯ ПОЛЯ.
ВЕРА — англ. belief; нем. Glaube; фр. foi/croyance; чешек, vira. Убеждение в реальном существова​нии предметов религии или фанта​зии, в необходимости определенного хода событий, а также в истинности того, что не доказано с несомненнос​тью (В. религиозная, научная, полит, и др.); является мощным стимулом соц. поведения. См. РЕЛИГИЯ, СОЦИ​ОЛОГИЯ РЕЛИГИИ.
ВЕРБАЛЬНОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ. См.
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВЕРБАЛЬНОЕ.
ВЕРИФИКАЦИЯ (от лат. verifi-саге — проверять) — англ. verifica​tion; нем. Verifizierung; фр. verification; чешек, verifikace. 1. Проверка истинности теоретичес​ких положений, установление их достоверности. 2. В неопозитивиз​ме — принцип опытной проверки, согласно к-рому истинность всякого утверждения должна быть в конеч? ном счете установлена путем его со​поставления с чувственными данны​ми. См. ФАЛЬСИФИКАЦИЯ.
ВЕРОИСПОВЕДАНИЕ. См. РЕЛИГИЯ.

Вещь
ВЕРОЯТНОСТНОЕ РАСПРЕДЕЛЕ​НИЕ. См. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ВЕРО​ЯТНОСТНОЕ.
ВЕРОЯТНОСТЬ — англ. probability; нем. Wahrscheinlichkeit; фр. probabilite; чешек, pravdepodobnost. Степень возможности появления к.-л. определенного события в тех или иных условиях.
ВЕРОЯТНОСТЬ ЛОГИЧЕСКАЯ —
англ. probability, logical; нем. Wahrschein​lichkeit, hgische; фр. probabilite logique; чешек, pravdepodobnost logickd. Степень достоверности, с какой мож​но принять к.-л. утверждение на ос​нове другого обоснованно установлен​ного (согласно правилам логики) ут​верждения.
ВЕРОЯТНОСТЬ МАТЕМАТИЧЕС​
КАЯ — англ. probability, mathemati​
cal; нем. Wahrscheinlichkeit, mathema-
tische; фр. probabilite mathematique;
чешек.1pravdepodobnost matematickd.
Равна отношению числа случаев,
"благоприятствующих" данному собы​
тию, к общему числу "равновозмож-
ных" случаев.
,,
ВЕРОЯТНОСТЬ СТАТИСТИЧЕС​КАЯ — англ. probability, statistical; нем. Wahrscheinlichkeit, statistische; фр. probabilite statistique; чешек. pravdepodobnost statistickd. Относительная частота, с к-рой собы​тие появляется внутри класса событий.
ВЕРОЯТНОСТЬ СУБЪЕКТИВ​НАЯ — англ. probability, subjective; нем. Wahrscheinlichkeit, subjektive; фр. probabilite subjective; чешек, pravde​podobnost subjektivni. Оценка индивидом (наблюдателем, действующим лицом) возможности наступления определенного события На основании повторного опыта. См. ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЙ.
ВЕЩНОСТЬ. См. ОВЕЩЕСТВЛЕНИЕ.
ВЕЩЬ — англ. thing; нем. Ding; фр. chose; чешек, vec.
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Вживание
Целостная и относительно устойчивая часть объективной действительности, обладающая определенностью, выра​женной в структурных, функциональ​ных, качественных и количественных характеристиках. См. ОБЪЕКТ, ПРЕД​МЕТ, ФАКТ СОЦИАЛЬНЫЙ.
ВЖИВАНИЕ. См. ЭМПАТИЯ.
ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ. См. ИНТЕР​АКЦИЯ.
ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ МАТРИЦА.
См. МАТРИЦА ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ.
ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ РЕГИСТРА​ТОР. См. РЕГИСТРАТОР ВЗАИМО​ДЕЙСТВИЙ.
ВИТАЛИЗМ (от лат. vitalis — жиз​ненный) — англ. vitalism; нем. Vital-ismus; фр. vitalisme; чешек, vitalismus. Учение в биологии, объясняющее все процессы жизнедеятельности дейст​вием особых нематериальных факто​ров, якобы заключенных в живых организмах (энтелехия, "созидающая сила", "порыв к форме" и т. д.).
ВЛАСТЕЙ РАЗДЕЛЕНИЕ   — англ.
power, division of; нем. Gewalten-teilung; фр. division du pouvoir; чешек. delba mod.
Предусмотренное конституцией раз​граничение полит., законодательной, исполнительной и судебной властей.
ВЛАСТИ МОНОПОЛИЯ — англ.
power, monopoly of; нем. Monopole, Macht der; фр. monopole du pouvoir; чешек, mocensky monopol. Абсолютная концентрация средств власти в руках определенного инди​вида или группы.
ВЛАСТИ СТРАТЕГИЯ — англ. pow​er, strategy of; нем. Machtstrategie; фр. strategie du pouvoir; чешек, mocenskd strategie.
1.
Определение основных целей влас​
ти, путей и средств их достижения.
2.
Использование внутренних ресур​
сов организации индивидом или груп-

пой для увеличения своей власти внутри организации.
ВЛАСТИ СТРУКТУРА— англ. power
structure; нем.   Machtstruktur; фр.
structure du pouvoir; чешек, mocenskd
struktura.
Целостная сеть отношений власти в
рамках общности как формальных,
так и неформальных.
ВЛАСТНОЕ ОТНОШЕНИЕ — англ.
power, relation of; нем. Machtwerha.lt-nisse; фр. relation du pouvoir; чешек. mocensky vztah.
Отношение между сторонами в про​цессе осуществления власти.
ВЛАСТНОЕ ОТНОШЕНИЕ ОДНО​СТОРОННЕЕ — англ. power, unilat​eral relation of; нем. Herrschaftsbezie-hungen, einseitige; фр. relation unilate-rale du pouvoir; чешек, mocensky vztah jednostranny.
Когда одна личность или группа осу​ществляет власть над другой, не ожи​дая ответных актов власти.
ВЛАСТНОЕ ОТНОШЕНИЕ ДВУ​СТОРОННЕЕ — англ. power, bilater​al relation of; нем. Herrschaftsbeziehun-gen, zweiseitige; фр. relation bilaterale du pouvoir; чешек, mocensky vztah bilaterdlni.
Когда две стороны взаимно осущест​вляют власть друг над другом, на ос​нове компромиссов.
ВЛАСТЬ — англ. power; нем. Macht; фр. pouvoir; чешек, тос. Способность и возможность для ин​дивида или группы осуществлять свою волю, оказывать воздействие на других людей независимо от их со​гласия или несогласия (М. Вебер). См. ВЛИЯНИЕ.
ВЛАСТЬ ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ —
англ. power, legislative; нем. Gewalt, legislative; фр. pouvoir legislatif; чешек. тос zdkonoddrnd/legislativm. Исключительное право определяемых конституцией органов принимать, отме​нять и изменять законы государства.
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Внешняя лингвистика
ВЛАСТЬ ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ   —
англ. power, executive; нем. Gewalt, exekutive; фр. pouvoir executif; чешек. moc vykonnd.
Следующие из конституции право и обязанность определенных органов обеспечивать и контролировать дей​ствие законов.
ВЛАСТЬ ЛЕГАЛЬНАЯ. См. АВТОРИ​ТЕТ ЛЕГАЛЬНЫЙ, ГОСПОДСТВО ЛЕГАЛЬНОЕ.
ВЛАСТЬ ПОЛИТИЧЕСКАЯ — англ.
power, political; нем. Herrschaft, poli-tische; фр. pouvoir politique; чешек. moc politickd.
Власть, осуществляемая через фор​мальные и неформальные полит, структуры, включая правительствен​ные организации.
ВЛАСТЬ  СТАТИСТИЧЕСКАЯ —
англ. power, statistical; нем. Herrschaft, statistische; фр. pouvoir statistique; чешек, moc statistickd. Выявление статистически значимого, доминирующего отношения, к-рое с наибольшей вероятностью является главным в системе др. отношений.
ВЛАСТЬ СУДЕБНАЯ — англ. pow​er, judicial /legal; нем. Gewalt, juris-diktive; фр. pouvoir judiciaire; чешек. moc soudni/prdvni. Предусмотренное конституцией пра​во определенных органов разрешать уголовные дела, гражданские, трудо​вые и иные споры в соответствии с установленным законопорядком.
ВЛАСТЬ ТРАДИЦИОННАЯ.   См.
АВТОРИТЕТ ТРАДИЦИОННЫЙ, ГОСПОДСТВО ТРАДИЦИОННОЕ.
ВЛАСТЬ ХАРИЗМАТИЧЕСКАЯ. См.
АВТОРИТЕТ ХАРИЗМАТИЧЕСКИЙ, ГОСПОДСТВО ХАРИЗМАТИЧЕСКОЕ.
ВЛАСТЬ  ЭКОНОМИЧЕСКАЯ —
англ.   power, economic; нем.   Macht, okonomische; фр. pouvoir economique; чешек, moc ekonomickd. Власть, осуществляемая в рамках и при посредстве экон. структур, преж-

де всего отношений собственности на средства производства.
ВЛЕЧЕНИЕ — англ. drive; нем. Trieb; фр. instinct; чешек, touha/pud. 1. Непреодолимая склонность к ч.-н.; сильное стремление. 2. Первичное эмоциональное проявление потребнос​тей человека в ч.-л., побуждение, еще не опосредствованное сознательным целеполаганием. См. БЕССОЗНА​ТЕЛЬНОЕ, ИНСТИНКТ, ЛИБИДО, МОТИВАЦИЯ, ПСИХОАНАЛИЗ.    -
ВЛИЯНИЕ — англ. influence; нем. Einfluss; фр. influence; чешек, vliv. 1. Целенаправленное изменение пред​ставлений мнений, поведения личнос​ти или группы путем воздействия; одна из форм реализации власти. 2. Изме​нение представлений, мнений, поведе​ния индивидов или группы, происшед​шее стихийно под воздействием дру​гих людей через механизмы подража​ния, психического заражения, диффу​зии культ, образцов и т. п.
ВЛИЯНИЕ ГОРИЗОНТАЛЬНО-ВЕРТИКАЛЬНОЕ — англ. influence,
horizontal-vertical; нем. Einflufi, ho-rizontaler-vertikaler; фр. influence hori-zontale-verticale; чешек, vliv horizon-tdlne-vertikdlni.
Форма влияния одних индивидов или групп на других в рамках преимуще​ственно одного и того же обществ, слоя (горизонтальное) или сверху вниз по ступеням соц. иерархии (вертикальное).
ВЛИЯНИЕ КУЛЬТУРНОЕ. См. ДИФ​ФУЗИЯ.
ВЛИЯНИЕ МЕЖЛИЧНОСТНОЕ —
англ. influence, interpersonal; нем. Einflufi, interpersonaler; фр. influence interpersonnelle; чешек, vliv interper-sondlny.
Прямое взаимное влияние между ли​цами через общение в противополож​ность "внеличностному" влиянию че​рез средства массовой коммуникации.
ВНЕШНЯЯ ЛИНГВИСТИКА.   См.
ЛИНГВИСТИКА ВНЕШНЯЯ.
41
Внимание
ВНИМАНИЕ — англ. attention; нем.
Aufmerksamkeit; фр. attention; чешек. pozornost.
Произвольная или непроизвольная направленность и сосредоточенность познавательной и практической дея​тельности человека на определенном объекте или действии.
ВНУШАЕМОСТЬ — англ. suggesti​bility; нем. Suggestion; фр. suggestivite; чешек, sugestivita.
Свойство личности или группы под​даваться внушению, влиянию, убеж​дению, воздействию.
- ВНУШЕНИЕ (СУГГЕСТИЯ) — англ.
suggestion; нем. Eingebung; фр. sug​gestion; чешек, vstepopvdni. Целенаправленное воздействие на личность или группу (массовое вну-
*
шение), воспринимаемое на уровне
подсознания и приводящее либо к
появлению определенного состояния
духа, чувства, отношения, либо к со-
» вершению определенных поступков. См. ПСИХОАНАЛИЗ.
ВОЕННАЯ СОЦИОЛОГИЯ. См. СО​ЦИОЛОГИЯ ВОЕННАЯ.
ВОЕННЫЙ  КОММУНИЗМ.  См.
КОММУНИЗМ ВОЕННЫЙ.
ВОЖДИЗМ — англ. leadership; нем.
· Fiihrerkult; фр. leadership; чешек.
· vudcovstvi
1. Тип властных отношений, основан​ный на личной преданности персоне, обладающей верховной властью в жестко централизованных обществах и существует в виде иерархии учреж​дений власти корпоративного харак​тера. 2. Институт власти в патриар​хально-родовых и раннефеодальных обществах Востока и Африки, осно-= ванный на личном господстве военно-« го или религиозного предводителя и ' характеризующийся широкой систе​мой нелегитимных регуляторов, ус​тойчивой закрепленностью соц. ролей.
ВОЗРАСТ — англ. аде; нем. Alter; фр. аде; чешек, vek.

1. Время, прошедшее от рождения (возникновения) до данного момента существования системы. 2. Отмечен​ный относительными хронологически​ми границами период в физическом, психологическом и соц. развитии че​ловека (раннее детство, дошкольный В., подростковый В. и др.).
ВОЗРАСТ БИОЛОГИЧЕСКИЙ —
англ. age, biological; нем. Alter, biolo-gisches; фр. age biologique; чешек, vek biologicky.
Возраст, характеризующийся опреде​ленной типичной степенью анатоми​ческого и физиологического развития индивида.
ВОЗРАСТ БРАЧНЫЙ — англ. аде,
marriage/marital; нем. Ehealter; фр. age nuptial; чешек, vek snatecni. Минимальный возраст, с к-рого за​кон допускает вступление в брак.
ВОЗРАСТ КУЛЬТУРНЫЙ — англ.
age, cultural; нем. Alter, kulturelles; фр. age culturel; чешек, vek kulturni. По Л. С. Выготскому — определенная стадия достигнутого ребенком уровня культ, развития; соотносится с хроно​логическими и интеллектуальными ха​рактеристиками возрастного развития.
ВОЗРАСТ МЕДИАННЫЙ. См. ВОЗ​РАСТ СРЕДНИЙ.
ВОЗРАСТ МЕНТАЛЬНЫЙ — англ.
age, mental; нем. Alter, mentales; фр. age mental; чешек, vek mentalni. Определяемый при помощи тестов уровень интеллектуального развития индивида.
ВОЗРАСТ МОДАЛЬНЫЙ. См. МО​ДА II.
ВОЗРАСТ^ПОДРОСТКОВЫЙ ПРО​ДЛЕННЫЙ — англ. age, adolescence/ juvenil, prolonged; нем. Adoleszenz, verlangerte; фр. adolescence prolongee; чешек, vek pubertdlni prolongovany. Период в жизни молодых людей, к-рые после наступления биол. зрелос​ти согласно существующим соц. нор-
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Воображение
мам еще не признаются взрослыми. См. АКСЕЛЕРАЦИЯ.
ВОЗРАСТ РАБОЧИЙ — англ. work​ing life/age, productive; нем. Arbeit-salter; фр. vie active; чешек, vek produktivni.
Период трудоспособности, одна из стадий соц. развития.
ВОЗРАСТ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
age, social; нем. Alter, soziales; фр. аде social; чешек, vek socidlni. Стадии активного включения индиви​да в соц. отношения и усвоения им соц. ролей.
ВОЗРАСТ СРЕДНИЙ (ВОЗРАСТ МЕДИАННЫЙ) — англ. age, middle/ median; нем. Durchschnittsalter; фр. аде moyen/median; чешек, vek ргйтегпу. Обобщающая характеристика возрас​тной структуры населения или рас​пределения демографических собы​тий по возрасту. Вычисляется как среднее арифметическое (или медиа​на) значений возрастов всех людей в данном населении или поколении, а также возрастов людей, в жизни к-рых произошло то или иное демогра​фическое событие (напр., В. с. вступ​ления в брак).
ВОЗРАСТ ФЕРТИЛЬНЫЙ — англ.
age, fertil; нем. Fertilitdtsalter; фр. аде fertil; чешек, vek fertilni. Период в жизни женщины, в течение к-рого она способна к вынашиванию и рождению ребенка.
ВОЗРАСТНАЯ ГРУППА. См. КО​ГОРТА.
ВОЗРАСТНЫЕ КЛАССЫ См. КЛАС​СЫ ВОЗРАСТНЫЕ.
ВОЗРАСТЫ ЖИЗНИ — англ. stages of life; нем. Lebensalter; фр. etapes de la vie; чешек, etapy zivota. Универсальные этапы жизненного цикла человека (детство, юность, зре​лость, старость).
ВОЙНА — англ. war; нем. Krieg; фр.
guerre; чешек, vdlka.    ,,      ,     л^,

Организованная вооруженная борьба между государствами или классами, продолжение политики средствами вооруженного насилия (К. Клаузевиц, В. И. Ленин). Войны различаются по целям (завоевательные, освободитель​ные), по масштабам (локальные, ми​ровые), по полит, характеру (граждан​ские, межгосударственные), по харак​теру военной техники (ядерные), по способу ведения (партизанские, фрон​товые, тотальные) и т. д.
ВОЙНА ПСИХОЛОГИЧЕСКАЯ —
англ. war, psychological; нем. Krieg, psychologischer; фр. guerre psycholo-M gique; чешек, vdlka psychologickd. Целенаправленная, враждебная про​паганда по отношению к другому го​сударству, классу, соц. группе. См. ВЛИЯНИЕ.
ВОЙНА ХОЛОДНАЯ — англ. war, cold; нем. Krieg, kalter; фр. guerre froide; чешек, vdlka studend. rl', Конфликт между государствами, в к-ром применяются все средства борь​бы, кроме открытых военных действий.
ВОЛЯ — англ. will; нем. Wille; фр. volonte; чешек, vule. Желание и способность человека дей​ствовать в направлении сознательно поставленной цели, преодолевая внут​ренние и внешние препятствия.
ВОЛЮНТАРИЗМ (от лат. voluntas — воля) — англ. voluntarism; нем. Vol-untarismus; фр. volontarisme; чешек. voluntarismus.
1. Направление в философии, признаю​
щее волю первоосновой всего сущего.
2. В соц.-полит. теории  и практи​
ке — стремление реализовать желан​
ные цели без учета объективных об​
стоятельств и возможных последст​
вий. См. ВЛАСТЬ, СУБЪЕКТИВИЗМ.
ВООБРАЖАЕМАЯ РЕКОНСТРУК​ЦИЯ. См. ИДЕАЛЬНЫЙ ТИП.
ВООБРАЖЕНИЕ — англ. imagina​tion; нем. Vorstellung; фр. imagination; чешек, obrazotvornost/imaginace.
Вопрос
Основанный на использовании и пре​образовании имеющегося опыта пси​хический процесс, заключающийся в создании новых представлений, обра​зов и мыслительных комбинаций.
ВОПРОС — англ. question; нем. Frage;
фр. question; чешек, otdzka. 1. Соц. проблема, требующая разре​шения (соц. В., национальный В., жен​ский В. и др.). 2. Предложение, тре​бующее ответа, элемент структуры вопросника, анкеты.
ВОПРОС АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ (ВО​ПРОС  ДИХОТОМИЧЕСКИЙ)  —
англ. question, alternative (question, dichotomic); нем. Alternativfrage; фр. question alternative; чешек, otdzka al-ternativni (otdzka dichotomickd). Вопрос, предлагающий выбор одного из двух вариантов ответа.
ВОПРОС ЗАКРЫТЫЙ (ВОПРОС
"КАФЕТЕРИЙ") — англ.  question,
closed; cafeteria; пет. Frage, geschloss-
ene; фр. question fermee; чешек, otdzka
uzavfend.
Вопрос, предлагающий выбор из
данного перечня ответов.
ВОПРОС КОНТАКТНЫЙ — англ.
question, contact; нем. Kontaktfrage; фр. question de contact; чешек, otdzka kontaktni.
Вопрос, задаваемый в начале интер​вью, чтобы вызвать интерес респон​дента и устранить первоначальные трудности контакта.
ВОПРОС КОНТРОЛЬНЫЙ — англ.
question, control; нем. Kontrollfrage; фр. question de controle; чешек, otdzka kontrolni.
Вопрос, задаваемый с целью провер​ки полноты и точности ответов на другие вопросы.
ВОПРОС  КОСВЕННЫЙ —  англ.
question, indirect; нем. Frage, indirekte; фр. question de indirecte; чешек, otdzka пер f (rod.
Вопрос, из к-рого исследователь хочет получить информацию, прямо не вы​текающую из формулировки вопроса.

ВОПРОС  ПРОЖЕКТИВНЫЙ —
англ. question, protective; нем. Frage, projektive; фр. question protective; чешек, otdzka projektivm. Вопрос, предлагающий респонденту ориентироваться в воображаемой си​туации; из ответа делаются выводы о глубинных потребностях, чувствах, конфликтах респондента.
ВОПРОС  РАЗЪЯСНЯЮЩИЙ   —
англ. question, explanatory; нем. Frage, explizierende; фр. question explicative; чешек, otdzka vysvetlujici.
Вопрос, к-рому предшествует инфор​мация по теме вопроса.
ВОПРОС-ФИЛЬТР — англ. question-filter; нем. Filter frage; фр. question- fil-tre; чешек, otdzka filtracni. Вопрос, предназначенный для выде​ления лиц, к-рым адресуются специ​альные вопросы.
ВОПРОСНИК. См. АНКЕТА.
ВОСПИТАНИЕ — англ.   education;
нем. Erziehung; фр. education; чешек. vychova/vzdeldni.
Процесс целенаправленного, система​тического формирования личности в соответствии с действующими в об​ществе нормативными моделями.
ВОСПИТАНИЕ ЕСТЕСТВЕННОЕ —
англ. education, natural; нем. Erzie​hung, nattirliche; фр. education natu-relle; чешек, vychova pfirozend. Воспитание, цель к-рого состоит в развитии естественных склонностей и интересов ребенка (Ж.-Ж. Руссо).
ВОСПИТАНИЕ СЕМЕЙНОЕ — англ.
education, family; нем. Erziehung, familiare; фр. education familiale; чешек, vychova rodinnd. Воспитание детей, осуществляемое родителями, опекунами или старши​ми в семье.
ВОСПИТАНИЕ ФИЗИЧЕСКОЕ —
англ. education, physical; нем. Кдгре-rerziehung; фр. education physique; чешек, vychova fizickd.
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Время рабочее
Часть общей системы воспитания, ор​ганизованный педагогический процесс, направленный на укрепление здоро​вья и всестороннее развитие физичес​ких способностей, выработку важных для практики двигательных навыков.
ВОСПИТАНИЕ ФУНКЦИОНАЛЬ​НОЕ — англ. education, functional; нем. Erziehung, funktionale; фр. education fonctionnelle; чешек, vychova funkeni.
Совокупность влияний, к-рым подвер​гается ребенок в своем соц. окруже​нии и к-рые воздействуют на разви​тие его личности независимо от того, было ли это предусмотрено воспита​тельными мероприятиями. См. СОЦИ​АЛИЗАЦИЯ.
ВОСПРИЯТИЕ (ПЕРЦЕПЦИЯ) —
англ. perception; нем. Wahmehmung; фр. perception; чешек, vnimani/percepce. Субъективный образ предмета, явле​ния, ситуации, непосредственно воз​действующих на органы чувств, а так​же процесс формирования этого об​раза, включающий понимание и ос​мысление их на основе предшеству​ющего опыта.
ВОСПРИЯТИЕ ИЗБИРАТЕЛЬНОЕ (ВОСПРИЯТИЕ СЕЛЕКТИВНОЕ) —
англ. perception, selective; нем. Wah​mehmung, subjektive (selektive); фр. perception selective; чешек, vnimani/ percepce selektivni.
Тенденция субъекта воспринимать те элементы ситуации, к-рые согласуются с ожиданиями. См. АППЕРЦЕПЦИЯ.
ВОСПРОИЗВОДСТВО — англ. repro​duction; нем. Reproduktion; фр. reproduction; чешек, reprodukce. Процесс самостановления и самово​зобновления биол. и соц. систем; в соц. системах включает в себя В. матери​альных благ, рабочей силы, производ​ственных отношений, соц. структуры, соц. норм и ценностей.
ВОСПРОИЗВОДСТВО ПРОСТОЕ —
англ. reproduction, simple; нем. Reproduk​tion, einfache; фр. reproduction simple/ ordinaire; чешек, reprodukce prostd.

Воспроизводство, происходящее в прежних масштабах.
ВПЕЧАТЛЕНИЕ — англ. impression;
нем. Emdruck; фр. impression; чешек.
dojem/imprese.
Образ, отражение, след, оставленный
в сознании предметами, событиями,
мнениями.
ВРЕМЕНИ БЮДЖЕТ. См. БЮДЖЕТ ВРЕМЕНИ.
ВРЕМЕННОЙ РЯД — англ. series, time; нем. Zeitreihe; фр. sirie tempo-relle; чешек, casovd fada. Сопоставление количественных данных, к-рые характеризуют состояние объек​та в различные моменты времени.
ВРЕМЯ — англ. time; нем. Zeit; фр.
temps; чешек, cas.
Свойство реальности, выражающее​ся в последовательности сменяющих друг друга событий.
ВРЕМЯ КАЛЕНДАРНОЕ — англ.
time, calendar; нем. Zeit, kalendarische; фр. temps de calendrier; чешек, cas kalenddfni.
Время, измеряемое согласно приня​той в данной культуре системе еди​ниц отсчета.
ВРЕМЯ НЕОБХОДИМОЕ РАБО​ЧЕЕ — англ. time, labour, socially necessary; нем. Arbeitszeit, notwendige; фр. temps necessaire de travail; чешек. doba pracovni nutnd. Часть рабочего дня, в течение к-рой работники создают продукт, необходи​мый для воспроизводства рабочей силы в существующих соц.-экон. условиях.
ВРЕМЯ ПРИБАВОЧНОЕ РАБО​ЧЕЕ — англ. time, labour, additional; нем. Mehrarbeitszeit; фр. temps ajoute de travail; чешек, dodateend pracovni doba. Часть рабочего времени, в течение к-рого создается прибавочный продукт.
ВРЕМЯ РАБОЧЕЕ — англ. time, la​bour; нем. Arbeitszeit; фр. temps de tra​vail; чешек, pracovni doba.
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Время свободное
1. Установленная законом, договором, обычаем норма продолжительности труда. 2. Время, фактически затра​чиваемое на производство материаль​ных и духовных благ или выполне​ния определенного объема работ.
ВРЕМЯ СВОБОДНОЕ — англ. time, free; нем. Freizeit; фр. temps libre; чешек, cas volny.
Внерабочее время за вычетом време​ни, используемого в связи с необхо​димостью поддерживать биол. суще​ствование организма.
ВРЕМЯ СОЦИАЛЬНОЕ — англ. time, social; нем. Zeit, soziale; фр. temps so​cial; чешек, cas socidlni. Темп и ритм протекания событий за определенный период существования индивида, группы или общества.
ВРЕМЯ СУБЪЕКТИВНОЕ — англ.
time, subjective; нем. Zeit, subjektive; фр. temps subjectif; чешек, cas sub-jektivni.
Специфика восприятия времени раз​личными индивидами и группами, проявляющаяся в переживании тем​па и ритма событий.
ВЫБОР — англ. choice; нем. Wahl;
фр. choice; чешек, vyber/volba. Отдача предпочтения ч.-л. или к.-л.
ВЫБОР РАЦИОНАЛЬНЫЙ — англ.
choice, rational; нем. Wahl, rationale; фр. choix rationnel; чешек, vyber/volba raciondlni.
Согласно теории принятия решений, выбор средств, гарантирующих дости​жение цели с минимальными затра​тами и минимальными нежелатель​ными последствиями.
ВЫБОР   СВОБОДНЫЙ  —  англ.
choice, free; нем. Wahl, freie; фр. choix libre; чешек, vyber/volba svobodna. Выбор, не определяемый ничем, кро​ме собственной воли.
ВЫБОР СОЦИОМЕТРИЧЕСКИЙ —
англ. choice, sociometric; нем. Wahl, soziometrische; фр. choix sociometrique; чешек, vyber/volba sociometrickd.

В социометрическом исследо​вании — выражение опрашиваемым положительного или отрицательного отношения к другому члену группы.
ВЫБОРКА — англ. sample; sampling;
нем. Auswahl; фр. echantillon/ echantillonnage; чешек, vyber/vzorek. Представительная часть генеральной совокупности.
ВЫБОРКА ВЕРОЯТНОСТНАЯ —
англ. sampling, probability; нем. Wahr-scheinlichkeitsstichprobe; фр. echantillon de probabilite; чешек. vyber/vzorek pravdepodobnostni. Выборка, воспроизводящая закон рас​пределения признака в генеральной совокупности.
ВЫБОРКА ГНЕЗДОВАЯ. См. ВЫ​БОРКА СЕРИЙНАЯ.
ВЫБОРКА ГРУППИРОВОК. См.
ВЫБОРКА СЕРИЙНАЯ.
■     -
ВЫБОРКА ДИСПРОПОРЦИО​НАЛЬНАЯ — англ. sample, dispropor-tional; нем. Stichprobe, disproportion-ale; фр. echantillonnage disproportion-nel; чешек, vyber/vzorek disproporeni. Послойный отбор, при к-ром принцип отбора для данного слоя (т. е. вероят​ность элементов одного слоя попасть в выборку) не является пропорцио​нальным объему слоя в генеральной совокупности.
ВЫБОРКА КВОТНАЯ. См. ВЫБОР​КА ПРОПОРЦИОНАЛЬНАЯ.    v ,, it±
ВЫБОРКА МНОГОСТУПЕНЧА​ТАЯ — англ. sampling, multi-stage; нем. Stichprobe, mehrstufige; фр. echantillon a plusieurs niveaux/son-dage a plusieurs degres; чешек, vyber/ vzorek vicestuphovy. Тип вероятностной выборки, осущест​вляемой в несколько этапов: на пер​вом этапе производится расчленение крупных общностей, на последую​щих — вычленяются внутри этих об​щностей меньшие по объему.
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ВЫБОРКА МНОГОФАЗНАЯ  —
англ. sampling, poly-/multifase; нем. Stichprobe, mehrphasige; фр. sondage a plusieurs phases; чешек, vyber/vzorek vicefdzovy.
Особый вид многоступенчатой выбор​ки, когда из сформированной выбор​ки большого объема (районированной, случайной) производится новая выбор​ка (подвыборка) для более интенсив​ного изучения меньшего объема и т. д., причем независимо от числа фаз в последующих подвыборках исполь​зуется неизменно одна и та же едини​ца отбора, что и в основной выборке.
ВЫБОРКА ПРОИЗВОЛЬНАЯ (ВЫ​БОРКА СТИХИЙНАЯ) — англ. sam​pling, accidental; нем. Stichprobe, urill-kurliche; фр. echantillonnage аи hasard; чешек, vyber/vzorek nahodny. Эмпирическая выборка, не имеющая вероятностного обоснования, склады​вающаяся на основе случая, причем выбор каждого случая на влияет на любой другой случай (напр., выборка "первого встречного").
ВЫБОРКА ПРОПОРЦИОНАЛЬНАЯ (ВЫБОРКА КВОТНАЯ) — англ. sam​pling, proportional/quota; нем. Stich​prdbe, proportionale; фр. echantillonnage proportionnel/par quota; чешек, vyber/ vzorek proporcni/proporciondlni. Выборка, воспроизводящая структу​ру генеральной совокупности в виде квот (пропорций) распределения изу​чаемых признаков.
ВЫБОРКА РАЙОНИРОВАННАЯ —
англ. sampling, area; нем. Stichprobe, geschichtete; фр. echantillon/sondage areolaire/par zones; чешек, vyber/ vzorek rajonirovany. Вероятностная выборка, осуществляе​мая с условием, что процедурам от​бора единиц наблюдения предшест​вует разделение генеральной совокуп​ности на однородные части.
ВЫБОРКА РЕПРЕЗЕНТАТИВ​НАЯ — англ. sampling, representative; нем. Stichprobe, representative; фр. echantillon representatif; чешек, vyber/ vzorek reprezentativni.

Выборка стратифицированная
Выборка, имеющая, по сути дела, та​кое же распределение относительных характеристик, как и генеральная совокупность.
ВЫБОРКА СЕРИЙНАЯ (ВЫБОРКА ГНЕЗДОВАЯ, ВЫБОРКА ГРУППИ​РОВОК) — англ. sampling, cluster/ grouping; нем. Serienstichprobe; фр. echantillonnage par grappes; чешек. vyber/vzorek seridlni. Выборка, при которой единицы отбо​ра представляют собой статист, серии, т. е. совокупности статистически раз​личимых единиц, в качестве каковых могут выступать семья, бригада, школьный класс, небольшие производ​ственные коллективы в учреждениях.
ВЫБОРКА СИСТЕМАТИЧЕСКАЯ ВЕРОЯТНОСТНАЯ — англ. sampling, systematic probability; нем. Wahrschein-lichkeitsstichprobe; фр. echantillonnage systematique de probabUite; чешек, vyber/ vzorek systematicky pravdepodobnostni. Выборка, в основу которой кладутся различные алфавитные списки, кар​тотеки учреждений, книги жильцов в домоуправлении, а отбор единиц осу​ществляется через один и тот же ин​тервал из исходного алфавитного или пронумерованного списка.
ВЫБОРКА СЛУЧАЙНАЯ — англ.
sampling, random; нем. Zufallsstic-hprobe; фр. echantillonnage аи hasard; чешек, vyber/vzorek ndhodni. Метод образования выборки из гене​ральной совокупности, при к-ром для каждого элемента генеральной сово​купности существует предполагаемая вероятность попасть в выборку.
ВЫБОРКА СТРАТИФИЦИРОВАН​НАЯ — англ. sampling, stratified; нем.
Stichprobe, stratifizierte; фр. echantillon/sondage stratifie; чешек. vyber/vzorek stratifikovany. Выборка, при к-рой генеральная со​вокупность разделена на частичные совокупности (классы, слои), к-рые сами по себе должны быть однород​ными (допускается незначительная вариантность рассматриваемого при​знака), а между собой разнородными.
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Выборка целенаправленная
ВЫБОРКА ЦЕЛЕНАПРАВЛЕН​НАЯ — англ. sample, purposive; нем. Stichprobe, gezielte; фр. echantillon rep-resentatif de la categorie (groupe social) etudiee; чешек, vyber/vzorek cileni. Выборка, при к-рой отбираются осо​бенно типичные или другим образом специально характеризуемые пред​ставители населения, а по ним дела​ют вывод о всей совокупности. См. МЕТОД ВЫБОРОЧНЫЙ.
ВЫБОРКИ ДИСПЕРСИЯ. См. ВЫ​БОРКИ РАССЕИВАНИЕ.
ВЫБОРКИ ЕДИНИЦА — англ. sample unit; нем. Stichprobeneinheit; фр. unite d'echantillon; чешек, vyberovd jednotka. Элемент генеральной совокупности, выступающий в качестве единицы от​счета при различных процедурах фор​мирования выборки (индивид, группа, акт поведения, организация и т. п.).
ВЫБОРКИ ОБЪЕМ — англ. sample, volume of/magnitude of; нем. Stich-probenumfang; фр. volume d'echan-tillon; чешек, rozsah vyberu. Общее число единиц наблюдения в выборочной совокупности.
ВЫБОРКИ ОСНОВА — англ. sam​ple, basis of/frame of; нем. Auswahl-grundlage; фр. base d'echantillon; чешек, zdklad vyberu. Перечень элементов генеральной со​вокупности, удовлетворяющий требо​ваниям полноты, точности, адекватнос​ти, удобства работы с ним, отсутствия дублирования единиц наблюдения.
ВЫБОРКИ ОШИБКИ — англ. sample error; нем. Auswahlfehler; фр. erreur d'echantiClonnage; чешек, vyberove chyby. Отклонение статист, структуры вы​борки от структуры соответствующей генеральной совокупности.
ВЫБОРКИ ОШИБКИ СИСТЕМА​ТИЧЕСКИЕ — англ. sample error, systematic; нем. Stichprobenfehler, sys-tematischer; фр. erreurs d'echantillon​nage systematiques; чешек, vyberove chyby systematicke.

В. о. с. следуют: из неадекватности сформированной выборки задачам ис​следования; из незнания распределе​ния в генеральной совокупности и из применения процедур отбора, к-рые могут исказить эти распределения; из сознательного отбора наиболее удоб​ных и "выигрышных" для решения задач исследования элементов гене​ральной совокупности, к-рые, однако, не представляют ее в целом, и т. д.
ВЫБОРКИ ОШИБКИ СЛУЧАЙ​НЫЕ — англ. sample error, random;
нем. Stichprobenfehler, zufalliger; фр. erreur d'echantillon аи hasard; чешек. vyberove chyby ndhodne. Статист, погрешности, представляю​щие собой отклонения характеристик выборочного распределения от гене​ральной совокупности (ошибка реп​резентативности).
ВЫБОРКИ ОШИБКИ СТАНДАРТ​
НЫЕ — англ. sample error, standard;
нем. Standardstichprobenfehler; фр.
erreur standartise d'echantillon; чешек.
vyberove chyby standardni.
Отклонение суммарного измерения
выборки от параметров генеральной
совокупности.
' "»
ВЫБОРКИ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ —
англ. sample distribution; нем. Stich-probenverteilung; фр. distribution d'echantillon; чешек, rozlozeni vzorku (vyberu).
Распределение величин (средние ве​личины, первоначальные величины) всех возможных выборок определен​ного объема из генеральной совокуп​ности, из к-рых можно вычислить вероятность появления определенных результатов.
ВЫБОРКИ РАССЕИВАНИЕ — англ.
sample dispersion; нем. Stichprobensre-ипипд; фр. dispersion d'echantillon; чешек, vyberovd disperze. Стандартная ошибка, т. е. стандартное отклонение в распределении выборки.
ВЫБОРКИ СМЕЩЕНИЕ — англ.
bias of the sample; нем. Auswahlverze-
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-ипд; фр. ecart d'echantillon; чешек. "ychyleni vyberoveho souboru. Зсякое отклонение структуры выбор​ки от реальной структуры генераль​ной совокупности (за исключением эшибок репрезентативности).
ВЫБОРКИ ЭЛЕМЕНТ. См. ВЫБОР​КИ ЕДИНИЦА.
«
ВЫБОРОЧНАЯ СОВОКУПНОСТЬ.
См. ВЫБОРКА.
ВЫБОРОЧНЫЙ МЕТОД. См. МЕТОД ВЫБОРОЧНЫЙ.
ВЫБОРЫ — англ. election; нем. Wahl-
еп; фр. election; чешек, volby. Способ формирования представитель​ных органов путем голосования изби​рателей или выборщиков.
ВЫВОД — англ. conclusion/deduc​tion; нем. Schlussfolgerung; фр. соп-

clusion/deduction; чешек, zaver/ dedukce.
Умозаключение, в ходе к-рого из к.-л. исходных суждений (предпосылок) получается логически вытекающее суждение (следствие). См. АБДУК​ЦИЯ, ДЕДУКЦИЯ, ИНДУКЦИЯ.
ВЫВОД  СТАТИСТИЧЕСКИЙ —
англ. conclusion, statistic; нем. Schluft-folgerung, statistische; фр. deduction statistique; чешек, zaver statisticky. Процесс получения обобщений отно​сительно генеральных совокупностей на основе данных выборки.
ВЫТЕСНЕНИЕ — англ. displacement;
нем. Verdrangung; фр, evmcement/ supplantatwn; чешек, vytesneni. В психоанализе — защитный ме​ханизм психики, состоящий в актив​ном забывании (удалении из сферы сознания в бессознательное) неприем​лемых для "Я" влечений и импуль​сов. См. СУБЛИМАЦИЯ.
Г
ГАЛЛЮЦИНАЦИЯ (от лат. halluci-natio — бред, видения) — англ. hallu​cination; нем. Halluzination; фр. hal​lucination; чешек, halucinace. Непроизвольно возникающее ложное (мнимое) восприятие (зрительное, слу​ховое, вкусовое, обонятельное, осяза​тельное) несуществующих объектов, к-рые носят для больного характер дей​ствительно существующих, реальных.
ГАЛО ЭФФЕКТ (от греч. hdlos — круг, диск и Лат. effectus — исполнение, дей​ствие) — англ. hallo-effect; нем. Hallo-Effekt; фр. effet halo; чешек, halo-efekt. Источник ошибки в оценке личности, когда наблюдатель пользуется лишь первым впечатлением или запомина​ющейся чертой в оценке индивиду​альности.
ГАНГСТЕРИЗМ (от англ. gangster — бандит, профессиональный убий-

ца) — англ. gangsterism; нем. Gang-stertum; фр. gangsterisme; чешек. gangsterstvi.
Форма антисоциального поведения, организованная преступная деятель​ность, выражающаяся в насилиях, убийствах, запугивании, вымогатель​стве и подкупе (должностных лиц) в целях обогащения членов банды.
■I
ГАРАНТ (от лат. guarantia — пору​ка) — англ. guarant/guarantor; нем. Garant; фр. garant; чешек, garant. Поручитель, учреждение или лицо, дающее в гарантию.
ГАРАНТИЗМ — англ. guarantism;
нем. Garantismus; Gara.ntie.rung; фр. garantisme; чешек, garantismus. По Ш. Фурье — переходный период к эгалитарному будущему, когда каж​дому гарантирован минимум средств существования и безопасности.    **••*••
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ГАРАНТИЯ — англ. guarantee /guar​anty; нем. Garantie; фр. garantie; чешек, garancie/'zaruka/ jistota. Ручательство; условие, обеспечиваю​щее выполнение определенных обя​зательств.
ГАРАНТИЯ ПРАВ ЛИЧНОСТИ —
англ. guarantee of person's rights; нем. Garantie der Personlichkeitsrechte; фр. ga​rantie des droits de personnalite; чешек. garancie/zaruka/ jistota pr dv osobnostni. Законодательно закрепленная систе​ма мер, обеспечивающих условия ре​ального осуществления прав личнос​ти, определяющих правовое положе​ние личности в обществе.
ГАРАНТИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
guarantee, social; нем. Garantie, soziale; фр. garantie sociale; чешек, jistota socidlni.
Совокупность материальных и юри​дических средств, обеспечивающих реализацию конституционных соц.-экон. и соц.-полит. прав членов дан​ного общества (право на труд, обра​зование, мед. помощь и т. д.).
ГАРМОНИЯ (от греч. harmonia — со​гласие) — англ. harmony; нем. Нагто-nie; фр. harrnonie; чешек, harmonie. Единство, согласованность, стройное сочетание элементов, свойств, явлений.
ГАРМОНИЯ КЛАССОВАЯ — англ.
harmony, class; нем. Klassenfrieden; фр. harmonie de classe; чешек, harmo​nie tfidni.
Соц. идеал мира и согласия в отно​шениях между соц. классами. См. КОНСЕНСУС.
ГАРМОНИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
harmony, social; нем. Frieden, soziale; фр. harmonie sociale; чешек, harmo​nie socidlni.
Соответствие, бесконфликтное сосуще​ствование всех элементов соц. общности.
ГЕГЕМОНИЯ (от греч. hegemonia — господство, руководство) — англ. hegemony; нем. Hegemonie; фр. hegemonie; чешек, hegemonie.

Преобладание, руководство; господ​ствующая руководящая роль к.-л. соц. субъекта (группы, класса, партии, го​сударства) по отношению к другим.
ГЕГЕМОНИЯ ПРОЛЕТАРИАТА —
англ. hegemony of the proletariat; нем. Hegemonie des Proletariats; фр. hegemonie du proletariat; чешек, he​gemonie proletariatu. По К. Марксу и В. И. Ленину — руководящая роль рабочего класса в борьбе за революционное преобразо​вание общества, за построение соци​алистического общества.
ГЕДОНИЗМ (от греч. hedone — удо​вольствие, наслаждение) — англ. he​donism; нем. Hedonismus; фр. hedonisme; чешек, hedonismus. Морально-этическая доктрина, позиция, в соответствии с к-рой наслаждение яв​ляется высшим благом и критерием че​ловеческого поведения, определяющим всю систему моральных требований.
ГЕН (от греч. genos — род, происхож​дение) — англ. gene; нем. Gen; фр. gene; чешек, gen.
Элементарная единица наследствен​ности, посредством к-рой происходит "запись", хранение и передача на​следственной информации от поколе​ния к поколению. См. ГЕНЕТИКА, ГЕНОТИП, СОЦИОБИОЛОГИЯ.
ГЕН СОЦИАЛЬНЫЙ — англ. gene, social; нем. Gen, soziales; фр. gene so​cial; чешек, gen socidlni. В соц. неодарвинизме — основ​ная гипотетическая частица культу​ры (культ, "инструкция", "идея" и т. д.), к-рая подобно гену в биологии является единицей информации, передаваемой другим поколениям.
ГЕНЕАЛОГИЯ (от греч. genos — род, происхождение и logos — слово, уче​ние) — англ. genealogy; нем. Genealo-gie; фр. ginialogie; чешек, genealogie. 1. Запись родословной. 2. Вспомога​тельная истор. дисциплина, изучаю​щая происхождение родов, отдельных лиц, их родственные и кровные связи.
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ГЕНЕЗИС (от греч. genesis — рожде​ние, происхождение) — англ. genesis; нем. Genesis; фр. genese; чешек, geneze.
1. Возникновение, становление, про​
исхождение того или иного предмета,
явления, процесса, мысли, учения.
2. В теории соц. эволюции Л. Уор-
да — возникновение ч.-л. есть ре​
зультат стихийного процесса, в отли​
чие от телезиса, где возникновение
является результатом целенаправлен​
ной деятельности.
ГЕНЕРАЛИЗАЦИЯ (от лат. genera-Ms — общий) — англ. generalization; нем. Generalisierung; фр. generalisation; чешек, generalizace. Мысленное выделение к.-л. свойств, принадлежащих нек-рому классу пред​метов, и формулирование такого вы​вода, к-рый распространяется на каж​дый отдельный предмет этого класса; переход от единичного к общему, от менее общего к более общему.
ГЕНЕРАЛЬНАЯ СОВОКУПНОСТЬ —
англ. general sample; нем. Grundgesa-mtheit; фр. totalit, generale; чешек, zdk-ladni soubor.
Вся изучаемая выборочным методом статист, совокупность объектов и/или явлений обществ, жизни (единиц отбо​ра), имеющих общие качественные при​знаки или количественные переменные. См. ВЫБОРКА, ВЫБОРКИ ОБЪЕМ.
ГЕНЕРАЦИЯ. См. ПОКОЛЕНИЕ.
ГЕНЕТИКА (от греч. genetes — роди​тель, рожденный) — англ. genetics; нем. Genetik; фр. genetique; чешек, genetika. Наука о законах наследственности и изменчивости организмов. См. ЕВГЕ​НИКА, СОЦИОБИОЛОГИЯ.
ГЕНЕТИЧЕСКАЯ СОЦИОЛОГИЯ.
См. СОЦИОЛОГИЯ ГЕНЕТИЧЕСКАЯ.
ГЕНЕТИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА НА​СЕЛЕНИЯ — англ. structure of popu​lation, genetic; нем. Bevolkerungs-struktur, genetische; фр. structure genetique de la population; чешек, gene-tickd struktura obyvatelstva.
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Соотношение в составе населения между уроженцами данной местнос​ти, коренными жителями (автохтоны) и некоренными (аллохтоны).
ГЕНЕТИЧЕСКИЙ МЕТОД. См. МЕ​ТОД ГЕНЕТИЧЕСКИЙ.
ГЕНЕТИЧЕСКИЙ СТРУКТУРА​ЛИЗМ. См. СТРУКТУРАЛИЗМ ГЕ​НЕТИЧЕСКИЙ.
ГЕНИЙ (от лат. genius — дух, ра​зум) — англ. genius; нем. Genie; фр. genie; чешек, genius. 1. Высшая степень творческой одарен​ности. 2. Человек, обладающий подоб​ной одаренностью, приводящей к не​обыкновенным творческим результатам.
ГЕНОМОТИВ — ФЕНОМОТИВ —
англ. genomotive — phenomotive; нем. Genomotiv — Phanomotiv; фр. genomotive — phenomotive; чешек. genomotiv — fenomotiv. По В. Штерну — различие моти​вов, объясняемых врожденной пред​расположенностью (геномотив), от мо​тивов, осознаваемых индивидом как предвосхищение цели (феномотив). .,
ГЕНОТИП (от греч. genos — род, пле​мя, происхождеше и typos — образ) — англ. genotype; нем. Genotyp; фр. geno​type; чешек, genotyp. Совокупность всех генов данного ор​ганизма, наследственная конституция, определяющая совокупность свойств данной особи на определенной стадии развития (фенотип).
ГЕНОТИП СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
genotype, social; нем. Genotyp, sozialer; фр. genotype social; чешек, genotyp sodalni.
Скрытые структурные свойства дан​ного общества, содержащие потенци​ал его эволюционного развития.
ГЕНОЦИД (от греч. genos — род, пле​мя, происхождение и лат. caedo, - are — убивать) — англ. genocide; нем. Genozid; фр. genocide; чешек, genocida. Истребление отдельных групп насе-
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ления по расовым, национальным, этническим или религиозным призна​кам, а также умышленное создание жизненных условий, рассчитанных на полное или частичное физическое уничтожение этих групп.
ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ СРЕДА — англ.
environment, geographic; нем. Milieu, geographisch.es; фр. milieu geographique; чешек, geograficke prostredi. Совокупность ресурсов и явлений при​роды (земная кора, климатические условия, воды, почвенный покров, рас​тительный и животный мир), вовле​ченных в процесс обществ, производ​ства и составляющих необходимое ус​ловие существования и развития че​ловеческого общества. См. ЭКОЛОГИЯ.
ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ШКОЛА В СО​ЦИОЛОГИИ — англ. geograpfic school in sociology; нем. geographishe Schule in der Soziologie; фр. ecole geographique dans la soclologie; чешек, geografic-ka skola v sociologii. Направление, анализирующее разви​тие и функционирование общества преимущественно через факторы гео​графической среды. См. ДЕТЕРМИ​НИЗМ ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ.
ГЕОГРАФИЯ (от греч. де — земля и grapho — писать) — англ. geography; нем. Geographie; фр. geographie; чешек, geografie.
Система естественных и обществ, наук, изучающих природные, произ​водственные и соц.-территориальные комплексы, их компоненты.
ГЕОГРАФИЯ НАСЕЛЕНИЯ — англ.
geography, population: нем. Bevol-kerungsgeographie; фр. geographie de la population; чешек, geografie obyvatelstva. Отрасль соц.-экон. географии, изучаю​щая территориальные закономернос​ти размещения населения, его плот​ность, миграцию, структуру и состав.
ГЕОГРАФИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ —
англ. geography, politic; нем. Geogra​phie, politische; фр. geographie poli-tique; чешек, geografie politickd. 1. Дисциплина, изучающая террито-

риальную расстановку и соотношение полит, сил как внутри стран, так и между отдельными странами и груп​пами стран. 2. По Ф. Ратцелю — учение о пространственной детерми​нации соц.-полит. жизни.
ГЕОГРАФИЯ  СОЦИАЛЬНАЯ  —
англ. geography, social; нем. Sozialgeog-raphie; фр. geographie sociale; чешек. geografie socidlni.
Дисциплина, изучающая закономер​ности и факторы возникновения тер​риториальных различий в соц. струк​турах (классовых, промышленных, национальных, половозрастных и др.) и рассматривающая их во взаимосвя​зи с материальным производством и окружающей природной средойХ
ГЕОГРАФИЯ ТРУДОВЫХ РЕСУР​СОВ — англ. geography, labour re​courses; нем. Geographie der Arbeits-kr after essourcen; фр. geographie des ressources en main d'oeuvre; чешек. geografie pracovnich zdrojii. Отрасль географии населения, изучаю​щая размещение трудовых ресурсов, региональные различия в их составе и использовании в двух аспектах: раз​личия в занятости трудоспособного на​селения и распределения занятых по отраслям народного хозяйства.
ГЕОГРАФИЯ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА —
англ. geography, human; нем. Меп-schheitsgeographie; фр. geographie hu-maine; чешек, geografie lidstva. Отрасль географии, изучающая вза​имное влияние между обществами, культурами и окружающей природ​ной средой. См. АНТРОПОГЕОГРА-ФИЯ, ЭКОЛОГИЯ.
ГЕОМЕТРИЯ СОЦИОЛОГИЧЕС​КАЯ —- англ. geometry, sociological; нем. Geometrie, soziologische; фр. дёо-metrie sociologique; чешек, sociologickd geometrie.
Подход формальной социологии, ис​следующий виды и формы обобщест​вления (Г. Зиммель), ограничиваю​щийся анализом форм взаимодейст​вия в виде социограмм без учета норм и мотивации действующих лиц.
- Гетерогамия
ГЕОПОЛИТИКА (от греч. де — земля и politike — правление государст​вом) — англ. geopolitics; нем. Geopoli-tik; фр. geopolitique; чешек, geopolitika. Полит, теория и практика, основан​ные на положении о геогр. детерми​нированности госуд. политики.
ГЕРАЛЬДИКА — англ. heraldry; нем.
НегаМгк; фр. heraldique; чешек, heraldika. Вспомогательная истор. дисциплина, изучающая происхождение и соц. функции символов, эмблем, гербов и особенностей композиции их отдель​ных элементов, а также значение пос​ледних как своеобразных научных источников.
ГЕРИЛЬЯ (от исп. guerrilla — малая война) — англ. guerrilla; нем. Guerril​la; фр. guerrilla; чешек, guerilla/'gerila. Партизанская война в Испании и в странах Латинской Америки.
ГЕРИЛЬЯ ГОРОДСКАЯ — англ. guer​rilla, urban; нем. Stadtguerrilla; фр. guerrilla urbaine; чешек, guerilla mestskd. Идеология и практика левого терро​ризма, использующая методы парти​занской войны в городских условиях.
ГЕРМЕНЕВТИКА (от греч. herme-neutikos — разъясняющий, истолко​вывающий) — англ. hermeneutics; нем. Hermeneutik; фр. hermeneutique; чешек, hermeneutika. 1. Истолкование текстов. 2. Философ​ское учение об искусстве понимания "другого" (Ф. Шлейермахер). 3. Метод интерпретации культ.-истор. явлений и понимания субъекта, основанный на "внутреннем опыте" человека и его не​посредственном восприятии "жизненной целостности" (В. Дильтей, Х-Г. Гадамер, Э. Гуссерль, М. Хайдеггер).
ГЕРОЙ (от греч. heros — полубог, ге​рой) — англ. hero; нем. Held; фр. heros; чешек, hrdina.
Личность (мистическая или реальная, живая или мертвая), символизирую​щая своей прошлой или настоящей соц. ролью (или поступками) особо важные аспекты ценностей данной культуры.      '■ *»«* ••

ГЕРОНТОКРАТИЯ (от греч. geron, -ntos — старик и kratos — сила, власть) — англ. gerontocracy; нем. Ge-rontokratie; фр. gerontocratie; чешек. gerontokracie.
Соц. организация, в к-рой власть при​надлежит старшим по возрасту чле​нам общества.
ГЕРОНТОЛОГИЯ (от греч. geron, -ntos — старик и logos — слово, уче​ние) — англ. gerontology; нем. Gerontoh-gie; фр. gerontobgie; чешек, gerontohgie. Комплекс наук, изучающих явления старения живых организмов, в т. ч. и человека.
ГЕРОНТОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. gerontology, social; нем. Sozial-
gerontologie; фр. gerontologie sociale;
чешек, gerontologie socialni.
Изучение последствий человеческого
старения в обществе, влияющих на
экономику, обществ, благосостояние,
медицинские и иные услуги.
, --
ГЕРОНТОПСИХОЛОГИЯ (от греч. geron, -ntos — старик, psyche — душа и iogos — учение, слово) — англ. де-rontopsychology; нем. Gerontopsycho-logie; фр. gerontopsychologie; чешек. gerontopsychologie.
Отрасль психологии, изучающая осо​бенности психики и поведения людей пожилого и преклонного возраста; псих, изменения, связанные со старе​нием организма.
ГЕТЕРИЗМ (от греч. hetaira — подру​га, любовница) — англ. hetaerism; нем. Hetdrismus; фр. heterisme; чешек. heterismus.
1. По И. Бахофену — неупорядо​ченные половые отношения между людьми на ранней стадии развития человеческого общества. См. ПРО​МИСКУИТЕТ. 2. Формы отклонения от моногамии (право "первой ночи", гостеприимный Г. и др.). 3. Форма про​ституции в Древней Греции.
ГЕТЕРОГАМИЯ (от греч. heteros — другой и gamos — брак) — англ. he-terogamy; нем. Heterogamie; фр. heterogamie; чешек, heterogamie.



Гетерокефалия
Брак между людьми, к-рые отличают​ся между собой по социально значи​мым признакам (соц. происхождение, национальность, раса, религия и т. п.). См. ГИПЕРГАМИЯ, ГОМОГАМИЯ.
ГЕТЕРОКЕФАЛИЯ. См. АВТОКЕ​ФАЛИЯ.
ГЕТЕРОНОМИЯ (от греч. heteros — другой и nomos — закон) — англ. heteronomy; нем. Heteronomie; фр. heteronomie; чешек, heteronomie. 1. Следование нормам, правам, уста​новленным другими лицами; несамо​стоятельность в противоположность автономии. 2. По И. Канту — выве​дение нравственности из независящих от воли субъекта причин.
ГЕТЕРОСЕКСУАЛИЗМ (от греч. het​eros — другой и лат. sexualis — поло​вой) — англ. heterosexuality; нем. Heterosexualitdt; фр. heterosexualitd; чешек, heterosexualita. 1. Половое влечение к представителям противоположного пола. 2. Появление признаков, присущих другому полу.
ГЕТТО (от итал. ghetto — еврейский район в Венеции) — англ. ghetto; нем. Ghetto; фр. ghetto; чешек, ghetto. 1. В период средневековья — часть города, выделенная для прожи​вания евреев. 2. Район города, в к-ром селятся дискриминированные на​циональные меньшинства.
ГЕШТАЛЬТ (от нем. Gestalt — целос​тная форма, образ, структура) — англ. gestalt; нем. Gestalt; фр. gestalt; чешек. Gestalt.
Псих, структура как целостное обра​зование, к-рое состоит из различных элементов, воспринимаемых не как простая их сумма, а как единое це​лое. См. ГЕШТАЛЬТПСИХОЛОГИЯ.
ГЕШТАЛЬТПСИХОЛОГИЯ (от нем. Gestalt — целостная форма, образ, структура, греч. psyche — душа и logos — слово, учение) — англ. gestal-tpsychology; нем. Gestaltpsychologie; фр. gestaltpsychologie; чешек, gestal​tpsychologie/gestaltismus.

Направление в психологии, исходящее из целостности человеческой психи​ки, не сводимой к простейшим фор​мам; исследует псих, деятельность субъекта, строящуюся на основе вос​приятия окружающего мира в виде гештальтов.
ГИГИЕНА (от греч. hygieinos — здо​ровый) — англ. hygiene; нем. Hygiene; фр. hygiene; чешек, hygiena. 1. Отрасль медицины, изучающая ус​ловия сохранения здоровья. 2. Систе​ма действий, направленных на под​держание здоровья.
ГИГИЕНА ПСИХИЧЕСКАЯ — англ.
hygiene, psychic; нем. Hygiene, psy-chische; фр. hygiene psychique; чешек. hygiena psychickd.
Наука и практика поддержания псих, здоровья и умственной работоспособ​ности.
ГИГИЕНА СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
hygiene, social; нем. Sozialhygiene; фр. hygiene sociale; чешек, hygiena socidlni. 1. Изучение соц. проблем здоровья населения во взаимосвязи с условия​ми труда и быта, уровнем развития общества и культуры. 2. Теория и практика предотвращения явлений соц. патологии (наркомания, проститу​ция, молодежная преступность и др.).
ГИГИЕНА ТРУДА — англ. hygiene, la​bour; нем. Arbeitshygiene; фр. hygiene de travail; чешек, hygiena pracoxmi/prdce. Изучение влияния на организм чело​века трудовых процессов и производ​ственной среды и разработка гигие​нических нормативов и мероприятий для обеспечения благоприятных ус​ловий труда и предупреждения про​фессиональных болезней.
ГИНЕКОКРАТИЯ (от греч. gynai-kos — женщина и kratos — власть) — англ. gynaecocracy; нем. Gyndkokratie; фр. gynecocratie; чешек, gynekokracie. По И. Бахофену — предполагае​мая универсальная стадия в истории общества, к-рая сменила эпоху гете​ризма. Основные признаки Г.: родст-
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во по материнской линии, главенство женщин в обществ, жизни. См. МАТ​РИАРХАТ, МАТРИЛИНЕЙНОСТЬ.
ГИПЕРГАМИЯ (от греч. hyper — над, сверх и gamos — брак) — англ. hy-pergamy; нем. Hypergamie; фр. hyper-gamie; чешек, hypergamie. 1. Обычай, запрещающий женщинам определенного соц. слоя выходить за​муж за человека более низкого поло​жения. 2. Брак женщины с мужчиной более высокого соц. положения.
ГИПНОЗ — англ.   hypnosis; нем.
Hypnose; фр. hypnose; чешек, hypnoza. 1. Состояние индивида, близкое ко сну, в основе к-рого лежат явления тор​можения высших отделов головного мозга. 2. Способ внушения словом при помощи введения индивида в гипно​тический сон.
ГИПОГАМИЯ (от греч. hypo — под, внизу и gamos — брак) — англ. hy-pogamy; нем. Hypogamie; фр. hypo-gamie; чешек, hypogamie. Брак женщины с мужчиной более низкого соц. положения.
ГИПОСТАЗИРОВАНИЕ (от греч. hy​po — под и stasis — постоянность, устойчивость) — англ. hypostasis; нем. Hypostasierung; фр. hypostase; чешек, hypostaze.
1. Приписывание самостоятельного
бытия тому, что является свойством,
отношением, абстрактным понятием.
2. Ошибочное заключение о сущест​
вовании реальных объектов на осно​
вании того, что существуют слова,
обозначающие мысленные объекты.
ГИПОТЕЗА (от греч. hypothesis — предположение) — англ. hypothesis; нем. Hypothese; фр. hypothese; чешек. hypoteza.
1. Научное предположение, выдвигае​мое для объяснения к.-л. явления и требующее верификации. 2. Вероят​ностное предположение, истинность к-рого недоказуема при современном состоянии знаний.     ,    ■        ,»„ '«-si.

ГИПОТЕЗА "АД ХОК".   См.   "АД
ХОК" ГИПОТЕЗА.
ГИПОТЕЗА АЛЬТЕРНАТИВНАЯ —
англ. hypothesis, alternative; нем. Alternativhypothese; фр. hypothese al​ternative; чешек, hypoteza alternativni. Предположение, принимаемое в случае отклонения нулевой гипотезы; Г. а. ут​верждает положительную связь ме​жду изучаемыми переменными.
ГИПОТЕЗА КАУЗАЛЬНАЯ — англ.
hypothesis, causal; нем. Kausalhypot-hese; фр. hypothese causale; чешек, hy​poteza kauzdlni.
Предположение о существовании при​чинно-следственной связи между яв​лениями.
ГИПОТЕЗА НУЛЕВАЯ — англ. hy​pothesis' nulle; нем. Nullhypothese; фр. hypothese nulle; чешек, hypoteza nulovd.
Предположение об отсутствии взаи​мосвязи или корреляции между ис​следуемыми переменными.
ГИПОТЕЗА РАБОЧАЯ — англ. hy​pothesis' test/working; нем. Arbeits-hypothese; фр. hypothese de travail; чешек, hypoteza pracovni. Предположение, эмпирически еще не проверенное, но используемое для выработки предварительного плана исследования. См. ГИПОТЕЗА ЭВ​РИСТИЧЕСКАЯ.
ГИПОТЕЗА СТАТИСТИЧЕСКАЯ —
англ. hypothesis, statistical; нем. Hy​pothese, statistische; фр. hypothese sta-tistique; чешек, hypoteza statistickd. Предположение об определенных эм​пирических характеристиках распре​деления в данной совокупности.
ГИПОТЕЗА ЭВРИСТИЧЕСКАЯ (ГИ​ПОТЕЗА ПОИСКОВАЯ) — англ. hy​pothesis, heuristic; нем. Hypothese, heu-ristische; фр. hypothese heuristique; чешек. hypoteza heuristickd (vyhleddvaci). Непроверенное предположение о вза​имосвязях, к-рые стимулируют даль​нейший научный поиск. См. ГИПОТЕ​ЗА РАБОЧАЯ.      ,     , ,
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ГИСТОГРАММА (от греч. histo — столб и gramma — черта, буква) — англ. histogram; нем. Histograma; фр. histogramme; чешек, histogram. Столбчатая диаграмма, вид графичес​кого изображения количественного распределения по к.-л. признаку; обычно представляет собой совокуп​ность смежных прямоугольников, по​строенных на одной прямой.
ГЛАСНОСТЬ — англ. publicity; нем.
Transparenz; фр. publicite; чешек. glas-nost.
Максимальная открытость и правди​вость в деятельности госуд. и обществ, организаций; действенная и активная форма участия обществ, мнения в демократическом решении важней​ших проблем страны.
ГЛУБИННАЯ ПСИХОЛОГИЯ. См.
ПСИХОЛОГИЯ ГЛУБИННАЯ.
ГНОСЕОЛОГИЯ. См. ТЕОРИЯ ПО​ЗНАНИЯ.
ГОМЕОСТАЗИС (от греч. homoios — одинаковый и stasis — постоянность, устойчивость) — англ. homeostasis; нем. Homeostase; фр. homeostase; чешек, homeostdze.
Способность системы сохранять равно​весие благодаря саморегулируемому приспособлению к окружающей среде.
ГОМОГАМИЯ (от греч. homos — та​кой же и gamos — брак) — англ. homogamy; нем. Нотодатге; фр. ho-mogamie; чешек, homogamie. Брак между людьми со сходными соц. характеристиками. См. ГЕТЕРОГА​МИЯ, ГИПЕРГАМИЯ, ГИПОГАМИЯ.
ГОМОСЕКСУАЛИЗМ (от греч. ho​mos — такой же и от лат. sexs — пол) — англ. homosexualism; нем. Но-mosexualitat; фр. homosexuah'te; чешек, homosexualita. Половое влечение к представителям своего пола.
ГОРИЗОНТАЛЬНО-ВЕРТИКАЛЬ​НОЕ ВЛИЯНИЕ. См. ВЛИЯНИЕ ГО​РИЗОНТАЛЬНО-ВЕРТИКАЛЬНОЕ.

ГОРОД — англ. city; нем. Stadt; фр.
ville; чешек, mesto. Соц. территориальная общность, ха​рактеризуемая высокой концентра​цией населения на сравнительно не​большом пространстве, занятого пре​имущественно вне сферы сельского хозяйства: в промышленности, торгов​ле, сферах обслуживания, управле​ния, науки и культуры; часто явля​ется административным и культ, центром окружающего региона. По доминирующим соц.-экон. признакам выделяются различные типы городов: большой, средний, малый, промыш​ленный, торговый и др. См. АДМИ​НИСТРАТИВНЫЙ РЕГИОН, БОЛЬ​ШОГО ГОРОДА КРИТИКА, СОЦИ​ОЛОГИЯ ГОРОДА, УРБАНИЗАЦИЯ.
ГОРОД-ГОСУДАРСТВО. См. ПОЛИС.
ГОСПИТАЛИЗМ (от лат. hospitalis — гостеприимный) — англ. hospitalism; нем. Hospitalismus; фр. hospitalisme; чешек, hospitalismus. 1. Психологические последствия дол​говременного лечения(пребывания) в больнице. 2. Задержка развития у детей, в раннем возрасте лишенных нормального общения с окружающи​ми, любви родных и близких.
ГОСПОДСТВО — англ. authority /do​mination/power; нем. Herrschaft; фр. puissance/autorite; чешек, panstvi/ vldda/moc.
1. Институциональное обществ, отно​
шение, выражающее подчинение од​
ной соц. группы другой (напр., классо​
вое Г.) на основе их экон., соц., полит.,
идеолог, неравенства. 2. По М. Вебе-
ру — вероятность того, что приказа​
ние встретит повиновение у опреде​
ленных групп людей. См. АВТОРИ​
ТЕТ, ВЛАСТЬ.
':
ГОСПОДСТВО БЮРОКРАТИЧЕС​КОЕ — англ. domination, bureaucrat​ic; нем. Herrschaft, burokratische; фр. domination bureaucratique; чешек. panstvi/vldda/mос byrokratickd. 1. По М. Beберу — легальное гос​подство, осуществляемое администра​тивно-управленческим  аппаратом.
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2. Тип госуд управления, характеризуе​мый отрывом центральной исполнитель​ной власти от мнений и потребностей большинства. См. БЮРОКРАТИЯ.
ГОСПОДСТВО ЛЕГАЛЬНОЕ — англ.
authority, legal; нем. Herrschaft, legale; фр. autonte legale; чешек, panstvi/ vlada/moc legdlni.
По М. Веберу — тип легитимного господства, основанного на рациональ​ном типе законности, формальном и рациональном праве, к-рому подчи​няются и управляющие, и управляе​мые.
ГОСПОДСТВО ЛЕГИТИМНОЕ (ЗА​КОННОЕ) — англ. authority, legitime;
нем. Herrschaft, legitime; фр. autorite legitime; чешек, panstvi/vldda/тос le-gitimni (zdkonnd).
Господство, к-рое признано управля​емыми индивидами и опирается на убеждение в законности власти, ав​торитета.
ГОСПОДСТВО ПАТРИАРХАЛЬ​НОЕ — англ. authonty, patriarchal; нем. Herrschaft, patriarchalische; фр. autonte patriarcale; чешек, panstvi/vldda/тос patriarchdlni.
По М. Веберу — особо прочная, бес​сословная форма традиционного Г., основанная на полном подчинении управляемых авторитету патриарха, с к-рым они по традиции связаны личной зависимостью.
ГОСПОДСТВО ПАТРИМОНИАЛЬ​НОЕ — англ. authority, patrimonial; нем. Herrschaft, patrimoniale; фр. autorite patrimoniale; чешек, panstvi/ vlada/moc patrimonidlni. По М. Веберу — форма традици​онного господства, при к-рой, в отли​чие от патриархального господства, властитель обладает большей свобо​дой действий, в меньшей степени ог​раничен традицией; возникает аппарат управления, лично зависимый от него.
ГОСПОДСТВО СОСЛОВНОЕ — англ.
authority, estate; нем. Standesherrsc-haft; фр. autorite de Vordre; чешек.

panstvi/vldda/тос stavovslcd По М. Веберу — форма традицион​ного господства, основанная на сослов​ной структуре управления, характер​ная для европейского феодализма, ко​гда правящее сословие сохраняет от​носительную независимость от сюзерена.
ГОСПОДСТВО ТРАДИЦИОННОЕ —
англ. authority, traditional; нем. Her​rschaft, traditionale; фр. autonte tra-ditionnelle; чешек, panstvi/vldda/тос tradicni.
По М. Веберу — тип легитимного господства, обусловленный правами, обычаями, привычками к определен​ному поведению; основан на вере в законность издревле существующих порядков.
ГОСПОДСТВО ХАРИЗМАТИЧЕС​КОЕ — англ. authority, charismatic; нем. Herrschaft, chansmatische; фр. autonte chansmatique; чешек, panstvi/ vlada/moc charismatickd. По М. Веберу — тип легитимного господства, основанный на авторите​те, "силе дара" выдающейся личности (героя, вождя, пророка и т. д.) и на эмо​циональной личной преданности ей.
ГОСУДАРСТВЕННАЯ СОБСТВЕН​НОСТЬ. См. СОБСТВЕННОСТЬ ГО​СУДАРСТВЕННАЯ.
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АППАРАТ.
См. АППАРАТ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ.
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ КАПИТА​ЛИЗМ См. КАПИТАЛИЗМ ГОСУДАР​СТВЕННО-МОНОПОЛИСТИЧЕСКИЙ.
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОЦИА​ЛИЗМ. См. СОЦИАЛИЗМ ГОСУДАР​СТВЕННЫЙ.
ГОСУДАРСТВА ВСЕОБЩЕГО БЛА​ГОДЕНСТВИЯ  ТЕОРИЯ  —  англ.
Welfare State theory; нем. Wohlfahrt-staat, Theone vom; фр. theorie de Vetat de bien-etre universel/general; чешек. teone stdtu vseobecneho blahobytu. Теория, утверждающая, что совре​менное капиталистическое общество
5.7
Государств
в индустриально развитых странах гарантирует каждому его члену вы​сокий уровень жизни посредством госуд. регулирования капиталистичес​кой экономики и доходов.
ГОСУДАРСТВО — англ. state; нем. Staat; фр. etat; чешек, stat. 1. По К. Марксу и В. И. Ленину — машина для поддержания господства одного класса над другим, возникшая в результате обществ, разделения тру​да, появления частной собственности и антагонистических классов. 2. Форма полит, организации общества, призна​ками к-рой являются: наличие особого аппарата, осуществляющего функцию власти и обладающего монополией уза​коненного применения насилия; право, закрепляющее определенную систему норм; населенная территория, на к-рую распространяются юридические нормы Г. В зависимости от характера базиса данного общества различаются истор. типы Г.: рабовладельческое, феодаль​ное, буржуазное, социалистическое; по форме правления1_монархия, респуб​лика; с точки зрения госуд. устройст​ва: конфедерация, федерация, унитар​ное Г.; по характеру функционирова​ния полит, институтов: авторитарное, демократическое, правовое, тоталитар​ное и др.
ГРАЖДАНСКОЕ ОБЩЕСТВО. См.
ОБЩЕСТВО ГРАЖДАНСКОЕ.
ГРАЖДАНСТВО — англ. citizenship;
нем. Staatsburgerschaft; фр. cito-yennete/nationalite; чешек, obancstvi. Правовая принадлежность лица к определенному государству; Г. пред​усматривает совокупность прав и обя​занностей и обеспечивает их защиту как внутри страны, так и за ее пре​делами. См. АПАТРИДЫ.
ГРАФ (от греч. grapho — пишу) — англ. graph; нем. Graph; фр. graph; чешек, graf.
Одна из простейших матем. моделей взаимодействующих систем. См. ТЕО​РИЯ ГРАФОВ.
ГРАФИК (от греч. graphikos — на​чертанный) — англ. graph plot;

нем. Grafik; фр. graphique; чешек, graf/ grafikon.
Геометрическое представление фак​тических данных исследования. См. ГИСТОГРАММА, ДИАГРАММА.
ГРУППА (от нем. Gruppe — груп​па) — англ. group; нем. Gruppe; фр. groupe; чешек, skupina. 1. Совокупность индивидов, объеди​ненная любым общим признаком: об​щим пространственным и временным бытием, деятельностью, экон., демогр., психологическими и др. характерис​тиками. См. КАТЕГОРИЯ СОЦИАЛЬ​НАЯ. 2. Совокупность индивидов, между к-рыми существуют к.-л. пря​мые или косвенные соц. отношения. 3. Совокупность индивидов, Придер​живающихся принятых ими норм и выполняющих предписанные ими соц. роли на основе стандартизованных об​разцов взаимодействия.
ГРУППА ВНЕШНЯЯ (OUT-ГРУП​ПА) — англ. out-group; нем. Gruppe, aufiere; фр. out-/hors groupe; чешек. skupina vnejsi.
1. Все лица, к-рые рассматриваются как аутсайдеры или исключенные из собственной группы. 2. Группа, чле​ны к-рой рассматриваются как оппо​зиция, как лица, чуждые внутренней группе (in-rpynne).
ГРУППА ВНУТРЕННЯЯ (IN-ГРУП-
ПА) — англ. in- group; нем. Gruppe, innere; фр. groupe interieur; чешек. skupina vlastni.
Группа, характеризующаяся сильно выраженной внутригрупповой ориен​тацией.
ГРУППА ВОЗРАСТНАЯ — англ.
group, age; нем. Altersgruppe; фр. groupe d'dge; чешек, skupina vekovd. 1. Группа лиц, принадлежащих к раз​личным поколениям, имеющим в оп​ределенный период своей жизни об​щий опыт, сходные интересы и по​требности. См. ВОЗРАСТ, СОЦИА​ЛИЗАЦИЯ. 2. В статистике и де​мографии — распределение сово​купности людей по периодам жизнен​ного цикла. См. КОГОРТА.
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Группа первичная
ГРУППА ВЕРТИКАЛЬНАЯ — англ.
group, vertical; нем. Gruppe, vertikale; фр. groupe vertical; чешек, skupina vertikdlni.
Группа индивидов, обладающих раз​личным соц. статусом.
ГРУППА  ВТОРИЧНАЯ —  англ.
group, secondary; нем. Sekundar-gruppe; фр. groupe secondaire; чешек, skupina sekunddrni. Группа, члены к-рой опосредствован​но связаны совместной деятельностью для достижения общей цели; Г. в. от​личается от первичной относительной многочисленностью, типом соц. контак​тов (преимущественно опосредствован​ных), характером целей (более специ​ализированных) и большей степенью формализации соц. организации.
ГРУППА ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ —
англ. group, horizontal; нем. Gruppe, horizontale; фр. groupe horizontal; чешек, skupina horizontdlni. Группа индивидов, обладающих оди​наковым соц. статусом.
ГРУППА ДАВЛЕНИЯ — англ. group, pressure; нем. Pressur-Gruppe; фр. groupe de pression; чешек, skupina ndtlakovd.
Группа, к-рая стремится повлиять на законодательные и исполнительные органы в пользу определенных инте​ресов. См. ЛОББИ.
ГРУППА ЕСТЕСТВЕННАЯ — англ.
group, natural; нем. Gruppe, naitir-liche; фр. groupe naturel; чешек, skupi​na prirozena.
Группа, реально существующая и изучаемая в естественном окружении в отличие от группы, созданной в экс​периментальных целях.
ГРУППА КОНТРОЛЬНАЯ — англ.
group, control; нем. Kontrollgruppe; фр. groupe temoin/de controle; чешек, sku​pina kontrolni.
Группа индивидов, использующихся для сравнения при проведении экс​перимента, в к-рую не вводятся экс​периментальные стимулы. См. ЭКС​ПЕРИМЕНТ СОЦИАЛЬНЫЙ.     ~

ГРУППА КУЛЬТОВАЯ. См. КУЛЬТ РЕЛИГИОЗНЫЙ.
ГРУППА  "ЛИЦОМ К ЛИЦУ" —
англ. group, face-to face; нем. face-to face-Gruppe; фр. groupe face a face/ groupe de vis-a-vis; чешек, skupina face-to-face.
Группа, члены к-рой находятся в пря​мом контакте друг с другом и непо​средственно реагируют на стимулы и сигналы, передаваемые друг другу.
ГРУППА МАЛАЯ — англ. group,
small/elementary; нем. Kleingruppe;
фр. petit groupe/groupe primaire/re-
streint; чешек, skupina mala.
Относительно устойчивая, небольшая
по численности соц. группа, члены к-
рой находятся в непосредственном
взаимодействии друг с другом (лич​
ные контакты и т. п.), что и приводит
к возникновению эмоциональных свя​
зей, а также специфических межлич​
ностных ценностей и норм.
э
ГРУППА МАРГИНАЛЬНАЯ — англ.
group, marginal; нем. Gruppe, margin-ale; фр. groupe marginal; чешек, skupi​na margindlni.
1. Группа, находящаяся на границе двух культур или субкультур и имею​щая нек-рую идентификацию с каж​дой из них. 2. Группа, отвергающая определенные ценности и традиции той культуры, в к-рой она возникает, и утверждающая свою собственную систему норм и ценностей.
ГРУППА НЕФОРМАЛЬНАЯ — англ.
group, informal; нем. Gruppe, in-formelle; фр. groupe informel; чешек. skupina neformdlni. Группа, обычно небольшая и часто спонтанно образованная, не имеющая формально установленных правил, целей, лидеров.
ГРУППА ПЕРВИЧНАЯ —  англ.
group, primary; нем. Primdrgruppe; фр. groupe primaire; чешек, skupina primdrni.
Группа, относительно немногочислен​ная, имеющая решающее значение в процессе первичной социализации,
3 Социологический
энциклопедический словарь
Группа по интересам
выполняющая многообразные неспе​циализированные функции; члены Г. п. поддерживают устойчивые, непо​средственные, личностные, эмоцио​нально окрашенные контакты, имеют общие ценности и образцы поведения.
ГРУППА ПО ИНТЕРЕСАМ — англ.
group, interest; нем. Interessengruppe; фр. groupe d'interet; чешек, skupina zdjmovd. 1. Объединение индивидов с целью ре​ализации своих интересов. 2. Группа, стремящаяся обеспечить интересы оп​ределенной соц. категории путем дав​ления на соответствующие институты.
ГРУППА ПРОФЕССИОНАЛЬ​НАЯ — англ. group, occupational; нем. Berufsgruppe; фр. groupe profession-nel; чешек, skupina profesiondlni. Совокупность лиц одной профессии, объ​единенных сходными знаниями и навы​ками, чувством идентичности с профес​сией и другими ее представителями, осознающими общность интересов.
ГРУППА РАВНЫХ — англ. group, peer; нем. Gruppe Gleicher; фр. groupe des pairs; чешек, skupina vrstevnickd. Небольшая неформальная группа, в к-рой отсутствует иерархическая ста​тусная структура.    -      1 •
ГРУППА РАНГОВАЯ — англ. group, rank; нем. Ranggruppe; фр. groupe construit des rangs differents; чешек. skupina statusovd.
1. Группа, созданная на основе иерар​хии соц. статусов. 2. Формальная груп​па, члены к-рой занимают определен​ное место в иерархии соц. системы, обладают сходными правами и при​вилегиями по сравнению с другими ранговыми группами. См. РАНГ СО​ЦИАЛЬНЫЙ.
ГРУППА РЕФЕРЕНТНАЯ — англ.
group, reference; нем. Bezugsgruppe; фр. groupe de reference; чешек, skupi​na referencni.
Группа, к-рая служит для индивида образцом, системой отсчета для оцен​ки самого себя и других, а также од​ной из основ формирования соц. ус-

тановок, норм поведения и ценност​ных ориентации.
Ъ ГРУППА СИМПАТРИЧЕСКАЯ —
англ. group, sympatric; нем. Gruppe, sympatrische; фр. groupe sympatrique; чешек, skupina sympatrickd. Несколько (две или более) групп, живущих на общей территории, но сохраняющих собственную культуру. См. СИМПАТРИЯ.
i
ГРУППА СОЦИАЛЬНАЯ. См. ГРУППА
ГРУППА СТАТУСНАЯ — англ. growp, status; нем. Statusgruppe; фр. groupe de statu; чешек, skupina statusovd. 1. Группа индивидов, придерживающих​ся определенного стиля жизни и разде​ляющих общее понятие о чести стату​са, т. е. определенный тип поведения членов группы, считающих друг друга равными, имеющих чувство ответствен​ности за группу и нек-рую групповую организацию. 2. Ряд лиц, занимающих одинаковый статус в обществе и веду​щих сходный образ жизни, но не обра​зующих отдельной группы.
ГРУППА ФОРМАЛЬНАЯ — англ.
group, formal; нем. Gruppe, formelle; фр. groupe formel/institutionalise; чешек, skupina fomxdlni. Группа, структура и деятельность к-рой рационально организованы и стан​дартизованы в соответствии с точно предписанными групповыми правила​ми, целями и ролевыми функциями.
ГРУППА ЭТНИЧЕСКАЯ. См. ЭТНОС.
ГРУППА ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬ​НАЯ — англ. group, experimental/ contrived; нем. Gruppe, experimentelle; фр. groupe experimental; чешек, skupi​na experimentdlni.
Группа индивидов, в к-рую вводятся определенные стимулы при проведе​нии эксперимента. См. ГРУППА КОН​ТРОЛЬНАЯ.
ГРУППИРОВКА — англ. grouping; нем. Gruppierung; фр. grouppement; чешек, tfideni.
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д
. Распределение изучаемой совокуп-э;сти единиц анализа на однородные категории по заданным признакам. 1 Объединение индивидов в группу.
МЕ-
ГРУППИРОВОК МЕТОД. См.
ГОД ГРУППИРОВОК.
ГРУППОВАЯ ДИНАМИКА. См. ДИ​НАМИКА ГРУППОВАЯ.
ГРУППОВАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ.
:м. СОВМЕСТИМОСТЬ ГРУППОВАЯ.
ГРУППОВАЯ СПЛОЧЕННОСТЬ. См.
СПЛОЧЕННОСТЬ ГРУППОВАЯ.
ГРУППОВОГО ПОВЕДЕНИЯ ТЕО​РИЯ. См. ТЕОРИЯ ГРУППОВОГО ПОВЕДЕНИЯ.
ГРУППОВОЙ БРАК. См. БРАК ГРУППОВОЙ.
ГРУППОВОЙ ДИСКУССИИ МЕ​ТОД. См. МЕТОД ГРУППОВОЙ ДИС​КУССИИ.

ГУМАНИЗМ (от лат. humanus — че​ловеческий) — англ. humanism; нем. Humanismus; фр. humanisme; чешек. humanismus.
1. Идеология и практика, основанные на принципах равенства, справедливос​ти, рассматривающие человека как высшую ценность. 2. Направление в философии, науке и искусстве, акцен​тирующее внимание на внутренних и внешних качествах человека и рассмат​ривающее его как "меру всех вещей".
ГУМАНИСТИЧЕСКОЕ НАПРАВЛЕ​НИЕ В СОЦИОЛОГИИ. См. СОЦИ​ОЛОГИЯ ГУМАНИСТИЧЕСКАЯ.
ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ — англ.
humanities; нем. Humanwissenschaf-ten; фр. sciences humaines; чешек, hu-manitni vedy.
Науки, исследующие явления куль​туры g различных их проявлениях и развитии (напр., литература); Г. н., делающие упор на соц. характер дея​тельности человека и его произведе​ний, являются обществ, науками (напр., социология).
»К 3*S .     v-MfKF HRv3 ftil*t
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ДАВЛЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ — англ. pressure, social; нем. Druck, sozialer; фр. pression sociale; чешек, ndtlak soculni. Принуждение, применяемое по отно​шению к индивидам или группам с целью принятия и соблюдения ими определенных соц. норм. См. АППА​РАТ ПРИНУЖДЕНИЯ, ГРУППА ДАВЛЕНИЯ, КОНФОРМИЗМ.
ДАННЫЕ — англ. data; нем. Daten; фр. donnees; чешек, data. Имеющаяся информация о фактах и процессах качественного и количест​венного типа, к-рая может быть ис​пользована для дальнейших выводов и обобщений.
ДАННЫЕ  КАЧЕСТВЕННЫЕ  —
англ. data, qualitative; нем. Daten, quali-

tative; фр. donnees qualitatives; чешек. data kvalitativni.
Данные, представленные в форме от​четов, интервью или к.-л. описатель​ного материала.
ДАННЫЕ СОЦИАЛЬНЫЕ — англ.
data, social; нем. Sozialdaten; фр. don​nees sociales; чешек, data socidlni.
1. Данные о соц. фактах, полученные
в результате социол. исследования.
2. Особая совокупность данных, отно​
сящихся к соц.-демогр. характеристи​
ке респондента.
ДАННЫЕ СЫРЫЕ — англ. data, raw; нем. Rohdaten; фр. donnees brutes; чешек, data hrubd.
Необработанные данные, полученные в ходе исследования.      - - ~-"1 - **- - -х
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ДАННЫХ АНАЛИЗ. См. АНАЛИЗ ДАННЫХ.
ДАННЫХ МАТРИЦА — англ. data matrix; нем. Datenmatrix; фр. matrice des donnees; чешек, datovd matrice. Совокупность данных, представлен​ных в таблице в числовой форме (с т строками и п колоннами); Д. м. явля​ется основой матричного отсчета.
ДАННЫХ ОБРАБОТКА — англ.
data, performing; нем. Datenbearbei-tung; фр. elaboration des donnees; чешек, zpracovdni dat. Совокупность операций по преобра​зованию данных с целью выявления эмпирических и теоретических зако​номерностей исследуемых явлений и соц. процессов.
ДАННЫХ РЕДУКЦИЯ — англ. data reduction; нем. Datenreduktion; фр. ridution des donnees; чешек, redukce dot. 1. Сведение массы данных со слож​ной структурой к более простой фор​ме (напр., анализ корреляционный, анализ факторный, дисперсия, сред​няя величина). 2. Усечение информа​ции в процессе ее восприятия и обра​ботки людьми.
ДАРВИНИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ. См.
СОЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ.
ДВИЖЕНИЕ — англ. movement; нем.
Bewegung; фр. mouvement; чешек. pohyb/hnuti.
Изменение, всякое взаимодействие объектов и смена их состояний; Д. включает все происходящие в приро​де и обществе процессы.
ДВИЖЕНИЕ  СОЦИАЛЬНОЕ  —
англ. movement, social; нем. Bewegung, soziale; фр. mouvement social; чешек. hnuti socidlni.
Массовые коллективные действия по реализации специфических интересов и целей (движение рабочее, крестьян​ское, национально-освободительное, эко​логическое, женское, молодежное и др.).
ДВИЖЕНИЕ ЭКУМЕНИЧЕСКОЕ (ЭКУМЕНИЗМ) (от греч. огкитепе —

вселенная) — англ. movement, Ecu​menic/Ecumenism; нем. Bewegung, okumenische; фр. mouvement оеситё-nique; чешек, hnuti ekumenicke.
1.
Движение за объединение всех
христианских конфессий, возникшее
в начале XX в. с целью усиления вли​
яния религии, сопротивления процес​
су секуляризации и выработки обще​
христианской соц. программы, пригод​
ной для верующих, живущих в стра​
нах с различными соц. системами.
2.
Интеграционные процессы нехрис​
тианских религий. 3. Координация
действий христианских экумениче​
ских организаций с нехристианскими.
ДВИЖЕНИЯ АЛЬТЕРНАТИВ​НЫЕ — англ. movements, alternative; нем. Alternativbewegungen; фр. тои-vements alternatifs; чешек, hnuti alter-nativni.
Новые обществ, движения, стремя​щиеся найти решения (экологии, вой​ны, мира, качества жизни и т. п.) гло​бальных и других актуальных про​блем, отличные от традиционных под​ходов, предлагаемых различными организациями (партиями, профсо​юзами); для Д. а. характерно крити​ческое отношение ко многим явлени​ям современного общества, недоверие к госуд. структурам.
ДВОЕВЛАСТИЕ — англ. dual power; нем. Doppelherrschaft; фр. double рои-voir; чешек, dvojvlddl. Состояние полит, системы, характери​зующееся наличием двух противобор​ствующих сил одновременно находя​щихся у власти, ни одна из к-рых не имеет полного контроля над обществом.
ДВОЕЖЕНСТВО. См. БИГАМИЯ,  д ДВОЕМУЖЕСТВО. См. БИГАМИЯ. ДВОИЧНАЯ ЕДИНИЦА. См. БИТ.
ДЕБЮРОКРАТИЗАЦИЯ (от лат. de — из, от, фр. bureau — бюро и греч. kratos — власть) — англ. debureauc-ratization; нем. Entburokratisierung; фр. debureaucratisation; чешек, debyro-kratizace.
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1. Ограничение сферы деятельности и функций бюрократии в обществе. См. БЮРОКРАТИЗАЦИЯ. 2. Процесс ослабления или отмены предписаний, ограничивающих самостоятельность предприятий и учреждений данного общества с целью улучшения их функционирования и взаимодействия.
ДЕВЕЛОПМЕНТАЛИЗМ (от англ. development — развитие) — англ. theory of development/developmental-ism; нем. Developmentalismus; фр. theorie du developpement / develop-mentalisme; чешек, developmentalis​mus/evolutionismus. 1. Представление о развитии как о непрерывном прогрессивном движе​нии ко все более совершенным фор​мам. 2. Концепция модернизации, слу​жащая обоснованием превращения традиционно слабо развитых стран в развитые капиталистические страны.
ДЕВИАНТНОСТЬ (от лат. deviatio — отклонение) — англ. deviation; нем. Abweichung; Devianz; фр. deviation; чешек, deviantnost/deviace. Характеристика поведения, не совпа​дающего с соц. нормами и ценностя​ми, принятыми в обществе. См. ПО​ВЕДЕНИЕ ОТКЛОНЯЮЩЕЕСЯ.
ДЕГРАДАЦИЯ (от лат. degradatio — постепенное ухудшение, упадок) — англ. degradation; нем. Degradierung; фр. degradation; чешек, degradace. 1. Упадок, движение от высшего к низшему, снижение или утрата по​ложительных качеств. 2. Утрата свое​го соц. статуса индивидом или груп​пой и способности восстановления себя в прежнем качестве. 3. Потеря значимых соц. качеств индивидом или группой. См. ДЕЗИНТЕГРАЦИЯ.
ДЕДУКЦИЯ (от лат. deductio — вы​ведение) — англ. deduction; нем. De-duktion; фр. deduction; чешек, dedukce. 1. Одна из форм умозаключения от общего к частному и единичному, ха​рактеризующаяся тем, что новое зна​ние о к.-л. предмете или группе одно​родных предметов выводится на ос​новании знания класса, к к-рому при-

надлежат исследуемые предметы, и общего правила, действующего в пре​делах данного класса предметов. 2. В противоположность индукции получе​ние по определенным логическим пра​вилам из данных суждений (посылок) новых суждений (выводов или след​ствий). См. МЕТОД АКСИОМАТИ​ЧЕСКИЙ.
ДЕЗИНТЕГРАЦИЯ (от лат. de. . .— приставка, означающая отсутст​вие, отмену, устранение чего-либо, и integer — целый) — англ. disinte​gration; нем. Desintegration; фр. desintegration; чешек, desintegrace.
1. Распадение, расчленение целого на
составные части. См. ИНТЕГРАЦИЯ.
2. По Г. Спенсеру — обратное дви​
жение от высшего типа развития к
низшему, от сложного к простому.
ДЕЗИНТЕГРАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ
— англ. disintegration, social; нем. Desintegration, soziale; фр. desin​tegration sociale; чешек, desintegrace. Процесс распада внутренней струк​туры соц. группы или соц. системы.
ДЕИДЕОЛОГИЗАЦИЯ   —  англ.
deideologization; нем. Entideologis-ierung; фр. deideologisation; чешек. deideologizace.
1. Процесс, в ходе к-рого соц.-полит. и естественнонаучные концепции те​ряют свое идеологическое значение и перестают служить обоснованием по​лит, целей и интересов определенных соц. групп и классов. 2. Теоретичес​кие концепции, согласно к-рым идео​логия постепенно теряет свое значе​ние в обществ, жизни, в то время как влияние науки в качестве объектив​ного знания об обществе растет.
ДЕЙСТВИЕ — англ. action; нем. Нап-deln; фр. action; чешек, jedndni. Ц Целенаправленное, социально зна​чимое поведение. 2. По М. Веберу — человеческое поведение, с к-рым дей​ствующий индивид связывает нек-рый субъективный смысл (мотивацию).
ДЕЙСТВИЕ АФФЕКТИВНОЕ —
англ. action, affective; нем. Handeln,
63
Действие единичное
affektives; фр. action affective; чешек. jedndni afektivni.
По М. Веберу — субъективно ирра​циональное поведение, обусловленное сиюминутными чувствами. См. АФ​ФЕКТ.
ДЕЙСТВИЕ ЕДИНИЧНОЕ — англ.
action, single; нем. Handeln, einzelnes; фр. action singuliere; чешек, jedndni prosti/jednotka jedndni. По Т. Парсонсу — простейшая элементарная система действия, слу​жащая отправным пунктом для по​строения аналитической теории чело​веческого действия.
ДЕЙСТВИЕ ИНСТРУМЕНТАЛЬ​НОЕ — англ. action, instrumental; нем. Handeln, instrumentelles; фр. action instrumental; чешек, jedndni instrumentdlni.
Действие, ориентированное исключи​тельно на эффективность, техничес​кую рациональность в достижении целей без учета моральных сообра​жений и последствий.
ДЕЙСТВИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ —
англ. action, collective; нем. Handeln, kollektives; фр. action collective; чешек. jedndni kolektivni.
1. Согласованное действие группы индивидов для достижения общей социально значимой цели. См. КОЛ​ЛЕКТИВ, ПОВЕДЕНИЕ. 2. Единооб​разное поведение множества индиви​дов, обусловленное не общими нор​мами и ценностями, а сходными впе​чатлениями и одинаковым воздейст​вием окружающей среды. См. ПОВЕ​ДЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ.
ДЕЙСТВИЕ КОММУНИКАТИВ​НОЕ — англ. action, communicative; нем. Handeln, kommunikatives; фр. ac​tion communicative; чешек, jedndni ko-munikativni.
Символически опосредствованное действие, регулируемое нормами, на​правленное на достижение взаимо​действия.
ДЕЙСТВИЕ ЛОГИЧЕСКОЕ — англ.
action, logical; нем. Handeln, logisches; фр. action logique; чешек, jedndni logicke.

По В. Парето — чистая форма про​явления действия, субъективно уста​навливаемая связь ("цель — средст​ва") к-рого совпадает с объективны​ми возможностями его реализации.
ДЕЙСТВИЕ НЕЛОГИЧЕСКОЕ —
англ. action, unlogical; нем. Handeln, unlogisches; фр. action illogique; чешек. jedndni nelogicke.
По В. Парето — чистая форма про​явления действия, отличающаяся несоответствием между субъективно желаемыми и объективно возможны​ми целевыми ориентациями, соц. функ​ция к-рых заключается в полезности.
ДЕЙСТВИЕ ОСМЫСЛЕННОЕ —
англ. action, sensible; нем. Handeln, sin-nhaftes; фр. action sensee; чешек. jedndni smyslwplne. Действие, в к-рое индивид вклады​вает субъективный смысл и к-рое является результатом его способнос​ти к интерпретации реальности, ин-тернализации соц. ценностей и норм, осознанной мотивации. См. ДЕЙСТ​ВИЕ АФФЕКТИВНОЕ, ДЕЙСТВИЕ РАЦИОНАЛЬНОЕ.
ДЕЙСТВИЕ ПРОБНОЕ — англ. ac​tion, trial; нем. Probehandeln; фр. ac​tion d'essai; чешек, jedndni zkusme. По 3. Фрейду — мысленное "про​игрывание" различных возможностей и путей решения возникшей ситуа​ции, не ясной по своим последстви​ям, заканчивающееся актом выбора, принятием решения.
ДЕЙСТВИЕ РАЦИОНАЛЬНОЕ —
англ. action, rational; нем. Handeln, rationales; фр. action rationnelle; чешек, jedndni raciondlni.
1. Действие, к-рое при заданных ус​ловиях и при минимальных затратах приводит к желаемому результату. 2. По М. Веберу — осмысленное дей​ствие, направленное на достижение целей, ясно осознаваемых самим дей​ствующим индивидом, к-рый исполь​зует для их достижения средства, признаваемые им самим адекватно.
ДЕЙСТВИЕ СОЦИАЛЬНОЕ — англ.
action, social; нем. Handeln, soziales;
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фр. action sociale; чешек, jedndni so-cidlni.
1. Форма или способ разрешения соц. проблем и противоречий, в основе к-рых лежит столкновение интересов и потребностей основных соц. сил дан​ного общества. 2. По М. Веберу — человеческое поведение, к-рое по свое​му смыслу, подразумеваемому дейст​вующим индивидом или группой, от​несено к поведению других и этим ориентировано в своем протекании. Д. с. предполагает два необходимых при​знака: субъективную мотивацию ин​дивида или группы и ориентацию на прошлое, настоящее или ожидаемое в будущем поведение других. -1"»'
ДЕЙСТВИЕ ТРАДИЦИОННОЕ —
англ. action, traditional; нем. Handeln, tradionales; фр. action traditionnelle; чешек, jedndni tradicni. По М. Веберу — субъективно-ир​рациональное поведение по привыч​ке, а не по смыслу, протекающее по давно принятому образцу.
ДЕЙСТВИЕ ЦЕЛЕРАЦИОНАЛЬ-
НОЕ — англ. action, purposful-ration-al; нем. Handeln, zielgerichtetes; фр. ac​tion rationnelle par rapport a un but; чешек, jedndni cilove. ПоМ. Веберу — действие индиви​да, ориентированное на ожидание оп​ределенного поведения других людей и состояния объектов внешнего мира, рационально регулирующее цели, средства и побочные последствия соб​ственного поведения, рассчитанного на достижение успеха.
ДЕЙСТВИЕ ЦЕННОСТНО-РАЦИО​НАЛЬНОЕ — англ. action, value-ori-ented-rational; нем. Handeln, wertra-tionales; фр. action rationnelle par rap​port a une valeur; чешек, jedndni hod-notove-raciondlni.
По М. Веберу — действие, харак​теризующееся сознательной верой в этическую, эстетическую, религиоз​ную или иначе понимаемую безуслов​ную самоценность определенного по​ведения, независимо от его успеха.
ДЕЙСТВИЕ ЭКСПРЕССИВНОЕ —
англ. action, expressive; нем. Handeln,

expressives; фр. action expressive; чешек, jedndni expresivni. Действие, к-рое выражает внутрен​нее состояние деятеля.
ДЕЙСТВИЯ АЛЬТЕРНАТИВЫ —
англ. alternatives of action; нем. Нап-dlungsalternative; фр. alternatives de Vaction; чешек, alternativni jedndni. По Т. Парсонсу — крайние точки континуумов оценки ориентации, включающие: аффективность — аф​фективную нейтральность; специфич​ность — диффузность; универса​лизм — партикуляризм; индивидуа​лизм — коллективизм; достижение цели — предписание. См. КОЛЛЕКТИ​ВИЗМ.
ДЕКАДЕНЦИЯ (ДЕКАДАНС) (от лат. decadentia — упадок) — англ. deca​dence; нем. Dekadenz; фр. decadence; чешек, dekadence.
Процесс соц. упадка, при к-ром ин​ституты утрачивают функцию соц. контроля и общество теряет свою це​лостность. Сопровождается распро​странением гедонизма, сексуального индивидуализма.
ДЕКЛАССИРОВАННОСТЬ (от фр.
declasser — снижать) — англ. degra​dation, class; нем. Deklassierung; фр. declassement; чешек, deklasovanost/ deklasovdni.
1. Утрата индивидом или соц. слоем основных классовых признаков; поте​ря ими своего соц. статуса. 2. Переме​щение индивида или группы на бо​лее низкую ступень соц.-классовой структуры данного общества.
ДЕКОНЦЕНТРАЦИЯ (от лат. de... — приставка, означающая отсутствие, отмену, устранение чего-либо, и фр. concentration — концентрация) — англ. disconcentration; нем. Dekonzen-tration; фр. deconcentration; чешек, de-koncentrace.
1. Рассредоточение. 2. В социологии города — уменьшение численности людей, проживающих в центральных его районах и перемена места житель​ства на пригородные районы или об​ласти метрополии. См. ЗОНЫ КОН​ЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРДЖЕССА. 3. Процесс демократизации, заклю-
Делинкветностъ
чающейся в передаче ряда функций центральных органов нижестоящим органам.
ДЕЛИНКВЕТНОСТЬ. См. ПРЕСТУП​НОСТЬ.
ДЕМАГОГИЯ (от греч. demos — на​род и ago — веду) — англ. demagogy; нем. Demagogie; фр. demagogie; чешек. demagogie.
Форма манипулирования массами пу​тем призывов, обещаний, лозунгов, ли​шенных реального обеспечения с це​лью привлечения их на свою сторону.
ДЕМОГРАФИЧЕСКАЯ ПОЛИТИКА.
См. ПОЛИТИКА ДЕМОГРАФИЧЕС​КАЯ.
ДЕМОГРАФИЧЕСКАЯ СТАТИСТИ​КА. См. СТАТИСТИКА ДЕМОГРА​ФИЧЕСКАЯ.
ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ ВЗРЫВ (от
греч. demos — народ и grapho — пишу) — англ. demographic exsplo-sion; нем. demographische Explosion; фр. poussee demographique; чешек. demograficky v ybuch. Резкое ускорение темпов роста насе​ления на фоне снижения смертности при сохранении высокой рождаемости.
ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ ПЕРЕ​ХОД — англ. demographic transition; нем. demographischer Ubergang; фр. transition demographique; чешек, de​mograficky p rechod. Истор. процесс перехода от экстенсив​ного типа воспроизводства населения с высокими уровнями смертности и рождаемости к интенсивному типу воспроизводства населения с низкими уровнями смертности и рождаемости.
ДЕМОГРАФИЯ — англ. demography;
нем. Demographie; фр. demographie; чешек, demografie. Наука, изучающая закономерности явлений и процессов, происходящих в структуре, размещении, перемеще​нии и динамике народонаселения.

ДЕМОКРАТИЗАЦИЯ (от греч. dem​os — народ и kratos — власть) — англ. democratization; нем. Demokratis-ierung; фр. democratisation; чешек. demokratizace.
Процесс, направленный на устране​ние иерархии руководства в различ​ных организациях, партиях и обществ, учреждениях посредством установле​ния порядка, ориентирующегося на интересы большинства и уравниваю​щего всех в правах и обязанностях.
ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ СОЦИА​ЛИЗМ. См. СОЦИАЛИЗМ ДЕМО​КРАТИЧЕСКИЙ.
ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ ЦЕНТРА​ЛИЗМ. См. ЦЕНТРАЛИЗМ ДЕМО​КРАТИЧЕСКИЙ.
ДЕМОКРАТИЯ — англ. democracy; нем. Demokratie; фр. democratic; чешек, demokracie.
1. Форма полит, организации общест​
ва, основанная на признании народа
источником власти и наделении граж​
дан широким кругом прав и свобод.
2. Форма организации и деятельно​
сти полит, и соц. институтов, основан​
ная на законодательно закрепленном
равенстве их членов, характеризую​
щаяся выборностью, подотчетностью,
соц. контролем. См. ДЕМОКРАТИЗА​
ЦИЯ, ПРАВА ЧЕЛОВЕКА, СВОБОДА.
ДЕМОКРАТИЯ БУРЖУАЗНАЯ —
англ. democracy, bourgeois; нем. De​mokratie, burgerliche; фр. democratie bourgeoise; чешек, demokracie burzoazni. По В.И. Ленину — форма классо​вого господства буржуазии, провоз​глашающая права личности и демокра​тические свободы, характеризующая​ся противоречием между формальным полит, равенством и фактическим соц.-экон. неравенством граждан.
ДЕМОКРАТИЯ НАРОДНАЯ — англ.
democracy, people's; нем. Volksdemok-ratie; фр. democratie populaire; чешек. demokracie lidova.
Исторически сложившаяся форма полит, организации общества, возник-
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—ая как революционно-демократичес---5.Я власть рабочих, крестьян и дру​гое слоев населения в процессе пере-х:да от капитализма к социализму. 1м ДИКТАТУРА ПРОЛЕТАРИАТА.
ДЕМОКРАТИЯ НЕПОСРЕДСТВЕН​НАЯ — англ. democracy, direct; нем. Demokratie, direkte; фр. democratic di-recte; чешек, demokracie pfimd. Форма полит, организации общества, лри к-рой основные решения прини​маются непосредственно гражданами.
ДЕМОКРАТИЯ ПАРЛАМЕНТАР​НАЯ. См. ПАРЛАМЕНТАРИЗМ.
ДЕМОКРАТИЯ ПЛЕБИСЦИТНАЯ.
См. ПЛЕБИСЦИТ.
ДЕМОКРАТИЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ​НАЯ — англ. democracy, representa​tive; нем. Demokratie, representative; фр. democratic representative; чешек. demokracie reprezentativni. Форма полит, организации общества, при к-рой основные решения прини​маются выборными органами в про​тивоположность демократии непо​средственной.
ДЕМОКРАТИЯ СОЦИАЛИСТИЧЕС​КАЯ — англ. democracy, socialist; нем. Demokratie, sozialistische; фр. demo​cratie socialiste; чешек, demokracie so-cialistickd.
Форма полит, организации общества, возникшая в результате социалисти​ческой революции под руководством коммунистической партии, на основе обобществления средств производст​ва. Д. с. провозглашает фактическое равенство граждан и их участие в уп​равлении государством и всеми об​ществ, делами. См. ДИКТАТУРА ПРО-ЛЕТАРИАТА, ИНИЦИАТИВА, САМОУПРАВЛЕНИЕ, СОЦИАЛИЗМ
ДЕМОС — англ. demos; нем. Demos; фр. demos; чешек, demos. 1. В Древней Греции — свобод​ное население, обладавшее граждан​скими правами. 2. Народ, противопо​ставляемый элите.

ДЕНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ (от лат. -de — иг, от и фр. nationalisation — национализация) — англ. denationali​zation; нем. Denationalisierung; фр. de​nationalisation; чешек, denadonalizace. Превращение госуд. собственности, возникшей в результате национали​зации в другие формы собственности (частную, кооперативную и т. д.).     4
ДЕНЕЖНЫЙ  ФЕТИШИЗМ.  См.
ФЕТИШИЗМ ДЕНЕЖНЫЙ.
ф
ДЕНОМИНАЦИЯ (от лат. de... - при​ставка, означающая отсутствие, отмену, устранение чего-либо, и фр. nomination — номинация) — англ. de-nominalist church; нем. Denominierung; фр. denomination/confession; чешек. denominace.
Современный тип религиозной орга​низации, возникающей вследствие религиозного плюрализма, представ​ляющий собой нечто среднее между церковью и сектой.
ДЕНЬ РАБОЧИЙ — англ. workaday/ work-day; нем. Arbeitstag; фр. jour de travail; чешек, pracovni den. Время суток, в течение к-рого рабо​чий, служащий работают на предпри​ятии, в учреждении. См. ВРЕМЯ НЕ​ОБХОДИМОЕ РАБОЧЕЕ, ВРЕМЯ ПРИБАВОЧНОЕ РАБОЧЕЕ.
ДЕНЬГИ — англ. money; нем. Geld;
фр. argent; чешек, penize. Особый товар, выполняющий роль всеобщего эквивалента и выступаю​щий в качестве меры стоимости, сред​ства обращения и средства платежа.
ДЕПЕРСОНАЛИЗАЦИЯ (от лат. de... — приставка, означающая отсут​ствие, отмену, устранение чего-либо, и фр. personne, personalite — человек, личность) — англ. depersonalization; нем. Depersonalisierung; фр. deper-sonalisation; чешек, depersonalizace. *, 1. Расстройство самосознания, харак​теризующееся чувством отчуждения собственных мыслей, эмоций, дейст​вий. См. ШИЗОФРЕНИЯ. 2. Крайние формы отчуждения личности в со-
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временном обществе. 3. Вытеснение (замена) личных контактов людей вза​имоотношениями, к-рые регулируют​ся более абстрактными, безличными соц. нормами и ролевыми предписа​ниями. См. АНОМИЯ, ОТЧУЖДЕНИЕ.
ДЕПОЛИТИЗАЦИЯ (от лат. de. . . -приставка, означающая отсутст​вие, отмену, устранение чего-либо, и фр. politique — политика) — англ. depolitization; нем. Entpolitisierung; фр. depolitisation; чешек, depolitizace. 1. Соц. процесс, в результате к-рого зна​чительная часть населения перестает участвовать в обществ.-полит. деятель​ности. 2. Возрастание явлений, остаю​щихся вне поля зрения полит, властей.
ДЕПРЕССИЯ (от лат. depressio — по​давленность) — англ. depression; нем. Depression; фр, depression; чешек, deprese.
1. В медицине — болезненное со​
стояние подавленности и заторможен​
ности псих, деятельности; состояние
разочарования, приводящее к анемии.
2. В экономике — фаза капиталис​
тического цикла, наступающая после
кризиса перепроизводства, отличаю​
щаяся застойным состоянием экономи​
ки, слабым спросом на товары и низ​
ким уровнем цен. См. СТАГНАЦИЯ.
ДЕПРИВАЦИЯ (от лат. deprivativo — потеря, лишеше) — англ. deprivation; нем. Deprivation; Verelendung; фр. pri-vationperte; чешек, deprivace. 1. Сенсорная недостаточность или не​догрузка системы анализаторов, на​блюдаемая у индивида в условиях изоляции или при нарушении рабо​ты основных органов чувств. 2. Соц. процесс сокращения и/или лишения возможностей удовлетворения основ​ных жизненных потребностей инди​видов или групп. 3. Недостаточное удовлетворение к.-л. потребности.
ДЕПРИВАЦИЯ ОТНОСИТЕЛЬ​НАЯ — англ. deprivation, relative; нем. Verelendung, relative; фр. priva-tionperte relative; чешек, deprivace. Недостаточное удовлетворение к.-л. потребности индивида или группы в

сравнении с другими индивидами или группами. См. НЕРАВЕНСТВО СО​ЦИАЛЬНОЕ, ПАУПЕРИЗАЦИЯ.
ДЕРЕВО ЦЕЛЕЙ — англ. goals tree; нем. Zielbaum; фр. arbre des huts; чешек, strom спи.
Способ построения целевой структу​ры, как правило, крупномасштабной коллективной деятельности, отличи​тельной особенностью к-рого являет​ся разделение общей цели на ряд со​ставляющих, а последних на еще бо​лее частные. Использование Д. ц. дает возможность системно представить порядок движения к конечной цели и сопутствующие ему задачи.
ДЕРЕВНЯ — англ. village; нем. Dorf;
фр. village; чешек, vesnice. 1. Соц.-территориальная общность, характеризующаяся небольшой по сравнению с городом концентрацией населения на локализованном про​странстве, занятого преимуществен​но сельским хозяйством. См. СОЦИ​ОЛОГИЯ ДЕРЕВНИ. 2. Малая спло​ченная сельская общность.
ДЕРИВАЦИИ (от лат. derivatio — разъ​единение) — англ. derivation; нем. Der​ivation; фр. derivation; чешек, derivace. По В. Парето — рациональные объ​яснения нелогических действий, яв​ляющиеся следствием противоречи​вых чувств, испытываемых индиви​дом, к-рые он пытается рационали​зировать и аргументировать как само​му себе, так и другим. См. РЕЗИДУА.
ДЕСАРОЛЬИЗМ. См. ДЕВЕЛОП-МЕНТАЛИЗМ.
ДЕСКРИПТОР (от лат. descriptio — описание) — англ. descriptor; нем. Deskriptor; фр. descripteur; чешек. deskriptor.
Лексическая единица (слово, слово​сочетание) информационно-поисково​го языка, служащая для выражения основного смыслового содержания документов (текста).
ДЕСКРИПЦИЯ. См. ОПИСАНИЕ.    " •
68
Детерминизм психологический
ДЕСОЦИАЛИЗАЦИЯ (от лат. de... --.риставка, означающая отсутст--:ие, отмену, устранение чего-либо, л фр. socialisation — социализация) — англ. desocialization; нем. Desozia-isation; фр. desocialisation; чешек, de-zocializace.
Процесс, противоположный социали​зации, означающий утрату индивидом определенных соц. ценностей и норм, сопровождающийся отчуждением ин​дивида от определенной группы.
ДЕСПОТИЯ (от греч. despotia — неог​раниченная власть) — англ. despotism; нем. Despotie; фр. despotisme; чешек. despotic
Форма самодержавной, неограничен​ной законом власти. Д. характеризу​ется произволом власти и бесправи​ем членов общества. См. АВТОКРА​ТИЯ, ДИКТАТУРА, ТИРАНИЯ, ТО​ТАЛИТАРИЗМ.
ДЕСТРУКЦИЯ (от лат. destructio — разрушеше) —- англ. destruction; нем. Destruktion; фр. destruction; чешек. destrukce.
Разрушение существующей структу​ры системы, явления, процесса, при​водящее к утрате их функций.
ДЕСУБЛИМАЦИЯ (от лат. de... -приставка, означающая отсутствие, отмену, устранение чего-либо, и фр. sublimation — сублимация) — англ. dissublimation; нем. Desublimation; фр. desublimation; чешек, desublimace. 1. Во фрейдизме — обратное пере​несение сублимированной инстинк​тивной энергии на первоначальные сексуальные объекты. 2. Переход к не-одобряемому в данной культуре по​ведению. См. СУБЛИМАЦИЯ.
ДЕТЕРМИНАНТА (от греч. determi-nans, -ntis — определяющий) — англ. determinant; нем. Determinante; фр. determinant; чешек, determinanta. Фактор (или элемент), обусловливаю​щий то или иное явление. См. ДЕТЕР​МИНИЗМ, СОЦИОЛОГИЗМ.
ДЕТЕРМИНИЗМ (от лат. determin​ate — ограничивать) — англ. deter-

minism; нем. Determinismus; фр. determinisme; чешек, determinismus. Учение об объективной закономерной взаимосвязи и взаимообусловленнос​ти всех явлений в природе и общест​ве в противоположность индетерми​низму, отрицающему всеобщий ха​рактер причинности. Современный Д. включает разные формы взаимосвя​зи явлений, не имеющие непосредст​венного причинно-следственного ха​рактера (пространственные и времен​ные корреляции, функциональные зависимости и т. д.).
ДЕТЕРМИНИЗМ БИОЛОГИЧЕС​КИЙ. См. БИОЛОГИЗМ.
ДЕТЕРМИНИЗМ ГЕОГРАФИЧЕС​КИЙ — англ. determinism, geograph​ic; нем. Determinismus, geographischer; фр. determinisme geographique; чешек. determinismus geograficky. Социол. концепция, объясняющая яв​ления и процессы обществ, жизни непосредственно особенностями при​родных условий и геогр. положения (климатом, плодородием почв, ланд​шафтом, наличием полезных ископа​емых и т. д.).
ДЕТЕРМИНИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ —
англ. determinism, cultural; нем. Deter​minismus, kultureller; фр. determinisme culturel; чешек, determinismus kulturni. 1. Методологическая установка, отста​ивающая принцип понимания явле​ний культуры на почве самой куль​туры (объяснение "культурного" "культурным"), не прибегая к объяс​нению их биол., геогр., псих, и т. п. факторами. 2. Объяснение человечес​кого поведения гл. обр. факторами культуры.
ДЕТЕРМИНИЗМ ПСИХОЛОГИЧЕС​КИЙ — англ. determinism, psycho​logical; нем. Determinismus, psycholo-gischer; фр. determinisme psychdhgique; чешек, determinismus psychologicky. 1. Признание генетической связи меж​ду состояниями человеческой психи​ки, наличия причинно-следственных отношений, упорядоченной соотнесен​ности одного псих, явления с другим.
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2. В бихевиоризме — обусловлен​ность одних псих, явлений другими по схеме стимул — реакция. 3. В п с и -хоанализе — обусловленность со​знательных псих, процессов и явле​ний бессознательными.
ДЕТЕРМИНИЗМ ТЕХНОЛОГИЧЕС​КИЙ — англ. determinism, technolog​ical; нем. Determinismus, technolo-gischer; фр. determinisme techndtogique; чешек, determinismus technologicky. Теоретико-методологическая установ​ка, согласно к-рой уровень развития науки, техники, информатики и тех​нологии крупного современного про​изводства определяет соц.-экон. раз​витие в целом, и любое крупное тех​нологическое изменение влечет за собой то или иное соц. изменение.
ДЕТЕРМИНИЗМ ЭКОНОМИЧЕС​КИЙ — англ. determinism, economic; нем. Determinismus, okonomischer; фр. determinisme economique; чешек, de​terminismus ekonomicky. Концепция, утверждающая, что экон. факторы являются решающими при объяснении соц. поведения.
ДЕФЕКТОЛОГИЯ (от лат. defectus — нехватка и греч. logos — слово, уче​ние) — англ. defectology; нем. Defek-tologie; фр. defectologie; чешек, defek-tologie.
Научная дисциплина, занимающаяся изучением проблем, связанных с людьми, имеющих дефекты (напр., зрения, слуха, органов движения), т. е. прежде всего их псих, развитием и адаптацией к жизненной среде.
ДЕФИНИЦИЯ. См. ОПРЕДЕЛЕНИЕ.
ДЕФЛЯЦИЯ (от лат. deflare — сду​вать) — англ. deflation; нем. Defla​tion; фр. deflation; чешек, deflace. Изъятие из обращения части избы​точной денежной массы, выпущенной в период инфляции.
ДЕЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ (от лат. de... — приставка, означающая от​сутствие, отмену, устранение чего-либо, и фр. centralisation — центра-

лизация) — англ. decentralization; нем. Dezentralisation; фр. decentra​lisation; чешек, decentralizace. Процесс передачи функций централь​ной власти органам местной власти. См. ДЕКОНЦЕНТРАЦИЯ, САМОУП​РАВЛЕНИЕ, ЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ.
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ — англ. activity; нем.
Tatigkeit; фр. activite; чешек, dinnost. Специфическая форма отношения человека к окружающему миру и самому себе, выражающаяся в целе​сообразном изменении и преобразо​вании мира и человеческого сознания. Д. — это процесс, включающий цель, средства и результат. Типы и формы Д. различаются по субъекту, объек​ту, функциям и целям (индивидуаль​ная, обществ., производственная, идеологическая, полит., научная, культ.-воспитательная, воспроизводя​щая и творческая). См. АКТИВ​НОСТЬ.
ДИАГРАММА (от греч. diagramma — план, рисунок) — англ. diagram; нем. Diagramm; фр. diagramme; чешек. diagram.
Графическое изображение статист, данных при помощи геометрических фигур, необходимое для наглядности и анализа массива данных. См. ГИС​ТОГРАММА, ДИАГРАММА РАССЕ​ИВАНИЯ.
ДИАГРАММА РАССЕИВАНИЯ —
англ. diagramm of dispersion; нем. Streuungsdiagramm; фр. diagramme de dispersion; чешек, diagram disperze. Двумерное граф. изображение полу​ченных пар двух признаков х и у. См. ДИСПЕРСИЯ, РЕГРЕССИЯ.
,-.*■••• >" •«.-
ДИАДА (от греч. dyo — два) — англ. dyad; нем. Diade; фр. dyade; чешек. dydda.
1. Группа, состоящая из двух взаи​модействующих членов. 2. По Т. Пар-сонсу — простейшая система соц. действия.
ДИАЛЕКТ (от греч. dialektos — го​вор) — англ. dialect; нем. Dialekt; фр. dialecte; чешек, dialekt.
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Локальная или региональная форма языка, отличающаяся от других его территориальных вариантов. См. АРГО, ЖАРГОН.
ДИАЛЕКТИКА (от греч. dialektike — искусство вести беседу) — англ. di​alectics; нем. Dialektik; фр. dialectique; чешек, dialektika.
1. ПоСократу —искусство вести бе​седу, спор, направленный на взаимное обсуждение проблемы с целью дости​жения истины путем противоборства мнений. 2. По Ф. Энгельсу — наибо​лее общие закономерности становления и развития природы, общества, чело​веческого мышления: единства и борь​бы противоположностей, перехода ко​личественных изменений в качествен​ные, отрицания отрицания. См. МАТЕ​РИАЛИЗМ. 3. По Г. В. Ф. Гегелю — процесс саморазвития и самопознания абсолютного духа. См. ИДЕАЛИЗМ.
ДИАЛЕКТИКА ИДЕАЛИСТИЧЕС​КАЯ. См. ИДЕАЛИЗМ.
ДИАЛЕКТИКА МАТЕРИАЛИСТИ​ЧЕСКАЯ. См. МАТЕРИАЛИЗМ.
ДИАЛЕКТИКА НЕГАТИВНАЯ —
англ. dialectics, negative; нем. Dialek​tik, negative; фр. dialectique negative; чешек, dialektika negativni. По Т. Адорно — отрицание налич​ной действительности и релятивиза​ция всякой замкнутой системы поня​тий, противопоставляемых как геге​левской диалектике, так и позитиви​стской концепции научного знания. Д. н. является теоретическим фундамен​том неомарксистской социологии Франкфуртской школы. См. НЕО​МАРКСИЗМ, РЕДУКЦИОНИЗМ.
ДИАЛЕКТИЧЕСКАЯ ЛОГИКА. См.
ЛОГИКА ДИАЛЕКТИЧЕСКАЯ.
ДИАЛЕКТИЧЕСКАЯ СОЦИОЛО​ГИЯ. См. СОЦИОЛОГИЯ ДИАЛЕК​ТИЧЕСКАЯ.
ДИАЛЕКТИЧЕСКИЙ МАТЕРИА​ЛИЗМ. См. МАТЕРИАЛИЗМ ДИА​ЛЕКТИЧЕСКИЙ.

Дизайн
ДИАЛОГ (от греч. dialogos — беседа двух лиц) — англ. dialog; нем. Dialog; фр. dialogue; чешек, dialog. Форма непосредственного речевого взаимодействия двух или нескольких лиц, состоящая из последовательного чередования стимулирующих и реа​гирующих реплик. См. МОНОЛОГ.
ДИАРХИЯ (от греч. dyo — два и archeion — власть) — англ. diarchy; нем. Diarchie; фр. dyarchie; чешек. diarchie.
Авторитетная структура власти в группе или организации, характери​зующаяся двоевластием. См. АВТО​РИТАРИЗМ.
ДИАСПОРА (от греч. diaspora — раз​розненность) — англ. diaspora; нем. Diaspora; фр. diaspora; чешек, diaspora. Пребывание части народа (этничес​кой общности) вне страны его проис​хождения при сохранении чувства идентификации со своей родиной. См. ГЕНОЦИД, ЭМИГРАЦИЯ.
ДИВЕРГЕНЦИЯ (от лат. divergen-tia — расхождение) — англ. diver​gence; нем. Divergenz; фр. divergence; чешек, divergence.
1. Расхождение признаков и путей раз​вития первоначально сходных соц. об​щностей. См. КОНВЕРГЕНЦИЯ. 2. Рас​хождение членов малой группы по от​ношению к двум ведущим ролям: экс​прессивному лидеру, вызывающему наибольшую симпатию и расположение, и инструментальному лидеру, проявля​ющему наибольшее умение и компетент​ность в решении групповых задач.
ДИЗАЙН (от англ. design — проек-тироватъ) — англ. design; нем. Des-ing; фр. projet; чешек, design. 1. Вид деятельности по проектирова​нию предметного мира; разработка об​разцов рационального построения пред​метной среды, соответствующих слож​ному функционированию современно​го общества. 2. В соц. науках — часть исследовательского проекта. 3. Художественное конструирование.
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ДИКОСТЬ — англ. savagery; нем. Wud-heit; фр. sauvagerie; чешек, divosstvi. По Л. Моргану — низшая ступень соц. эволюции, предшествующая вар​варству.
ДИКТАТУРА (от лат. dictatura — не​ограниченная власть) — англ. dicta​torship; нем. Diktatur; фр. dictature; чешек, diktatura.
Полит, власть, не ограниченная ника​кими законами и использующая лю​бые средства для достижения своих целей. См. ВЛАСТЬ, ГОСПОДСТВО.
ДИКТАТУРА ПРОЛЕТАРИАТА —
англ. dictatorship of the proletariat; нем. Dictatur des Proletariats; фр. dic​tature du proletariat; чешек, diktatura proletaridtu.
Госуд. власть пролетариата, устанав​ливаемая в результате социалисти​ческой революции и слома буржуаз​ной госуд. машины, основанная на союзе рабочего класса с крестьянст​вом при руководящей роли рабочего класса. См. ПРОЛЕТАРИАТ.
ДИЛЕММА (от греч. dilemma — аль​тернатива) — англ. dilemma; нем. Dilemma; фр. dilemme; чешек, dilema. 1. Вид логического вывода (силлогиз​ма), в к-ром одна из посылок имеет форму разделительного суждения типа альтернативы. 2. Затруднитель​ная ситуация выбора между двумя возможностями.
ДИНАМИКА (от греч. dynamikos — обладающий силой, сильный) — англ. dynamics; нем. Dynamik; фр. dynami​que; чешек, dynamika. Развитие, изменение к.-л. явления под влиянием действующих на него сил, противопоставляемое состоянию отно​сительного равновесия.
ДИНАМИКА ГРУППОВАЯ — англ.
dynamics, group; нем. Gruppendyna-mik; фр. dynamique des groupes; чешек. dynamika skupinovd. 1. Изучение изменений образцов вза​имодействия индивидов в малых груп​пах, взаимосвязей между ними и ок-

ружающей средой, включая другие группы. 2. Дисциплина, изучающая про​блемы лидерства, коммуникаций и про​цессов принятия решений в группе.
ДИНАМИКА СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. dynamics, social; нем. Dynamik, soziale; фр. dynamique sociale; чешек. dinamika socidlni.
1. По О. Конту — изучение струк​тур соц. изменений. 2. Процесс непре​рывного воспроизводства и развития соц. систем в отличие от соц. статики.
ДИНАМИЧЕСКИЙ СТЕРЕОТИП.
См. СТЕРЕОТИП ДИНАМИЧЕСКИЙ.
ДИПСОМАНИЯ — англ. dipsomania;
нем. Dipsomanie; фр. dipsomanie; чешек, dipsomanie. Периодически возникающее неудер​жимое стремление к алкоголю; пери​одический запой. См. АЛКОГОЛИЗМ.
ДИРИЖИЗМ (от лат. dirigens, -ntis — управляющий) — англ. dirigism; нем. Dirigismus; фр. dirigisme; чешек, dir-igismus.
Форма госуд. регулирования экономи​ки через политику налогов, развития инфраструктуры и т. д.
ДИСКВАЛИФИКАЦИЯ (от лат. dis — приставка, означающая за​труднение, нарушение, расстройст​во, разделение, утрату чего-либо, и фр. qualification — квалификация) — англ. disqualification; нем. Disquali-fikation; фр. disqualification; чешек. diskvalifikace.
1. Признание к.-л. или ч.-л. непригод​ным, ненужным, потерявшим цен​ность. 2. Абсолютная или относитель​ная утрата индивидом профессио​нальных знаний, навыков, квалифи​кации и качеств для выполнения оп​ределенных задач.
ДИСКРЕТНОСТЬ (от лат. discretus — разделенный, прерывистый) — англ. discreteness; нем. Diskretheit; фр. discretion; чешек, diskretnost/pfetrzitost. Свойство предметов, явлений и про​цессов, характеризующихся пре-
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рывностью неделимых единиц, их скачкообразными изменениями во времени.
ДИСКРИМИНАЦИЯ (от лат. discrim-inatio — различение) — англ. discri​mination; нем. Diskriminierung; фр. discrimination; чешек, diskriminace. 1. Ограничение или лишение прав определенной категории граждан по к.-л. признакам. 2. В международ​ных отношениях — ущемление прав к.-л. государства или его граж​дан по сравнению с правами, к-рыми пользуются другие государства или граждане. См. АПАРТЕИД, ГЕНОЦИД, ДЕПРИВАЦИЯ. 3. В психологии — способность воспринимать и различать стимулы.
ДИСКУРС — англ. discours; нем. Dis-kurs; фр. discours; чешек, diskurs. Вид речевой коммуникации, основы​вающийся на региональном непред​взятом обсуждении, на попытке дис​танцироваться от соц. реальности.
ДИСПЕРСИОННЫЙ АНАЛИЗ. См.
АНАЛИЗ ДИСПЕРСИОННЫЙ.
ДИСПЕРСИЯ (от лат. dispersio — рассеяние, разложение) — англ. dis​persion; нем. Dispersion; фр. disper​sion; чешек, disperze. В матем. статистике и теории ве​роятностей — наиболее употреби​тельная мера рассеивания, т. е. откло​нения от среднего.
ДИСПЕРСИЯ СТАТИСТИЧЕС​КАЯ — англ. dispersion, statistical; нем. Dispersionsstatistik; фр. dispersion statistique; чешек, disperze statickd. Степень отклонения (изменения) зна​чений переменной от центрального пункта или типичного значения (та​кого, как среднее число).
ДИСПЕРСИЯ ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ —
англ. dispersion, ecological; нем. Dis​persion, okologische; фр. dispersion ecologique; чешек, disperze ekologickd. Передвижение людей из центральных областей на периферию. См. ДЕ-КОНЦЕНТРАЦИЯ.

ДИСПОЗИЦИЯ (от лат. dispositio — расстановка) — англ. disposition; нем. Disposition* фр. disposition; чешек. dispozice.
1. Предрасположенность индивида к определенному типу поведения в той или иной ситуации. 2. В медицине — способность индивида определенным образом реагировать на раздражение.
ДИССИДЕНТ (от лат. dissidens, -ntis — несоглашающийся) — англ. dissident; нем. Dissident; фр. dissident; чешек, disident.
1. Отклоняющийся от господствующе​го вероисповедания человек, отступник, еретик. 2. Инакомыслящий индивид, активно использующий неформальные способы полит, протеста в борьбе про​тив господствующей идеологии.
ДИССОЦИАЦИЯ (от лат. dissocia​tion — разделение) — англ. dissocia​tion; нем. Dissoziation; фр. dissociation; чешек, dissociace.
1. Распад частицы на несколько бо​лее простых частиц. 2. В психоло​гии — распад действий процессов мышления на отдельные, отчасти не​контролируемые составные элементы. 3. В психиатрии — расстройство процессов мышления и деятельности, характеризующееся распадом личнос​ти. См. ШИЗОФРЕНИЯ.
ДИССОЦИАЦИЯ ПСИХИЧЕС​КАЯ — англ. dissociation, psychic; нем. Dissoziation, psychische; фр. dis​sociation psychique; чешек, dissociace psychicka.
Нарушение внутренней связи, пос​
ледовательности и согласованности
псих, процессов.
•_•&
ДИССОЦИАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. dissociation, social; нем. Disso​
ziation, soziale; фр. dissociation sociale;
чешек, dissociace socidlni.
Ослабление согласованности действий
в группе и утрата ее членами чувст​
ва принадлежности к ней.
-/Р
ДИСТАНЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ (от лат. distantia — расстояние) — англ. dis-
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tance, social; нем. Distanz, soziale; фр. distance sociale; чешек, socidlnidistance. 1. По Г. Зиммелю — близость или отдаленность индивидов или групп в соц. пространстве. 2. По Э. Богар-дусу — любые соц. различия (расо​вые, нац. и т. д.), проявляющиеся в групповых оценках, укладывающиеся в континууме установок от установок, допускающих близкие, интимные кон​такты, до установок, исключающих возможность любых контактов; изме​ряются шкалой Богардуса. 3. Услов​ное расстояние между представите​лями различных соц. групп, занима​ющими определенный соц. статус. Различают культ., профессиональную, соц.-психолог., экологическую Д. с.
ДИСЦИПЛИНА (от лат. disciplina — учение) — англ. discipline; нем. Dis-ziplin; фр. discipline; чешек, disciplina. 1. Соц. отношения, выражающиеся в обязательном для всех членов обще​ства (общностей, групп) подчинении установленным правилам и нормам, благодаря к-рым достигается согла​сованность действий. Различают внут​реннюю Д., основанную на интерио-ризации норм, регулирующих пове​дение людей, и внешнюю (по принуж-» дению), опирающуюся на санкции. См. НОРМЫ СОЦИАЛЬНЫЕ. 2. Отдель​ная отрасль научного знания.
ДИСФОРИЯ (от греч. dysphoreo — плохо переношу) — англ. dysphory; нем. Dysphorie; фр. dysphorie; чешек. disforie.
Злобно-тоскливое, подавленное на​строение, сопровождающееся крайней раздражительностью, склонностью к агрессии, при нек-рых псих, заболе​ваниях. См. ЭЙФОРИЯ.
ДИСФУНКЦИЯ (от лат. dis - при​ставка, означающая затруднение, нарушение, расстройство, разделе​ние, утрату чего-либо, и functio — деятельность) — англ. disfunction; нем. Disfunktion; фр. disfunction; чешек, disfunkce.
Появление в системе разных элемен​тов, приводящих к рассогласованию ее функционирования как целого, к

отклонению ее поведения от перво​начально заданных параметров.
ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНАЯ ПСИХО​ЛОГИЯ. См. ПСИХОЛОГИЯ ДИФФЕ​РЕНЦИАЛЬНАЯ.
ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ (от лат. dif​ferentia — разность) — англ. differ​entiation; нем. Differenzierung; фр. differenciation; чешек, diferenciace. Процесс развития, связанный с раз​делением, расчленением развивающе​гося целого на части, ступени, уровни.
ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. differentiation, social; нем. Differenzierung, soziale; фр. differenciation sociale; чешек, socidlni diferenciace.
Расчленение соц. целого или его час​ти на взаимосвязанные элементы, появляющиеся в результате эволю​ции, перехода от простого к сложно​му. Д. с. прежде всего включает раз​деление труда, появление различных профессий, статусов, ролей, групп и т. д. См. ИНТЕГРАЦИЯ.
ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ СТРУКТУР​НАЯ — англ. differentiation, structur​al; нем. Differenzierung, strukturelle; фр. differenciation structurale; чешек. strukturni diferenciace. Процесс, в ходе к-рого в системе выде​ляются подсистемы, реализующие те или иные функции. См. ИНТЕГРАЦИЯ.
ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ СТРУКТУР​НО-ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ — англ.
differentiation, structural-functional; нем. Differenzierung, strukturelle-funktionale; фр. differenciation structu-rale-fonctionnelle; чешек, strukturne — funkeni diferenciace. Расчленение (разделение) соц. систе​мы или подсистемы на различные структурные элементы в зависимос​ти от выполняемых ими функций, дополняющих друг друга, от взаимо​действия к-рых зависит существова​ние и равновесие системы.
ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ ФУНКЦИО​НАЛЬНАЯ — англ. differentiation,
74
Доказательство
functional; нем. Differenzierung, funk-tionale; фр. differentiation fonction-nelle; чешек, funkeni diferenciace. Процесс, в ходе к-рого расширяется круг функций, выполняемых элемен​тами развивающейся системы.
ДИФФУЗИИ ВЛАСТИ ТЕОРИЯ (от
лат. diffusio — распространение, рас​текание) — англ. theory of diffusion of power; нем. Theorie von der Diffusion der Macht; фр. theorie de la diffusion du pouvoir; чешек, teorie difuze moci. Концепция, согласно к-рой наличие в современном капиталистическом об​ществе значительного числа полит. организаций разных классов ведет к распылению полит, власти.
ДИФФУЗИОНИЗМ — англ. diffu-sionism; нем. Diffusionismus; фр. dif-fusionnisme; чешек, difuzionizmus. 1. Направление в антропологии и этно​графии, объясняющее развитие куль​тур отдельных народов не их самосто​ятельной эволюцией, а гл. обр. заимст​вованием культ, достижений других народов. 2. В социологии — иссле​дование процесса распространения ин​новаций и культ, образцов в различ​ных обществах. См. ПАРАЛЛЕЛИЗМ.
ДИФФУЗИЯ — англ. diffusion; нем. Diffusion; фр. diffusion; чешек, difuze. 1. Распространение и принятие опре​деленных объектов (инноваций, ин​формации, элементов культуры) в соц. системе. 2. Заимствование, усвоение элементов другой культуры.
ДИХОТОМИЯ (от греч. dichotomia — разделение на две части) — англ. dichotomy; нем. Dichotomie; фр. di​chotomie; чешек, dichotomie. 1. Влогике — подразделение на два ряда. 2. В статистике — перемен​ная, имеющая только два возможных значения (напр., мужской и женский пол).
ДОГМА (от греч. dogma — утверж​дение, суждение) — англ. dogma; нем. Dogma; фр. dogme; чешек, dogma. Утверждение или доктрина, прини​маемая за истинное без доказатель-

ства, без опытного обоснования и без практической проверки, лишь на ос​нове веры и подчинения авторитету.
ДОГМАТИЗМ — англ. dogmatism; нем. Dogmatismus; фр. dogmatisme; чешек, dogmatismus. Умственная установка, опирающаяся на догмы, неизменные понятия, фор​мулы, вечные истины.
ДОГОВОР ОБЩЕСТВЕННЫЙ —
англ. contract, social; нем. Gesellschafts-vertrag; фр. contrat social; чешек, spo​lecenskd smlouva.
Соц. механизм, регулирующий соблю​дение интересов различных субъек​тов путем соглашения. См. ОБЩЕСТ​ВЕННОГО ДОГОВОРА ТЕОРИЯ.
ДОГОВОР ОБЩЕСТВЕННЫЙ КОЛ​ЛЕКТИВНЫЙ — англ. agreement/ contract, social collective; нем. Betrieb-skollektivvertrag; фр. contrat social col-lectif; чешек, spolecenskd smlouva kolektivni.
Соглашение, заключаемое между ад​министрацией предприятия (учреж​дения), с одной стороны, и коллекти​вом рабочих и служащих, с другой; включает взаимные обязательства сторон (по выполнению производст​венных задач, зарплате, условиям труда и др.).
ДОГОВОР ОБЩЕСТВЕННЫЙ ЮРИДИЧЕСКИЙ — англ. agreement/ contract, social, legal; нем. Vertrag, ju-ristischer; фр. contrat social juridique; чешек, spolecenskd smlouva prdvni. Соглашение двух или более лиц об ус​тановлении, изменении или прекраще​нии гражданских прав и обязанностей (заем, купля-продажа, подряд и др.).
ДОКАЗАТЕЛЬСТВО — англ. proof/ evidence; нем. Beweis; фр. preuve; чешек, dukaz.
1. Установление, обоснование истин​ности суждения при помощи как ло​гических рассуждений, так и эмпи​рических данных. 2. В дедуктивных науках (логике, математике) — цепь правильных умозаключений, ве​дущих от истинных посылок к дока-
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зываемым тезисам. 3. В праве — фактические данные об обстоятель​ствах, имеющих значение для пра​вильного разрешения уголовного или гражданского дела. См. КРИМИНА​ЛИСТИКА.    _т  .
ДОКАЗАТЕЛЬСТВО ПЕРЕКРЕСТ​НОЕ — англ. cross-evidence; нем. Uberkreuzbeweis; фр. preuve croisee; чешек, dukaz kfizovy. В статистике — проверка опреде​ленным способом (напр., с помощью рег​рессивного исчисления) результатов, по​лученных в одном массиве данных на данных, полученных в другом массиве.
ДОКТРИНА (от лат. doctrina — уче​ние) — англ. doctrine; нем. Doktrin; фр. doctrine; чешек, doktrina. Систематизированное учение, целост​ная концепция, совокупность принци​пов, используемых в качестве основы программы действия.
ДОКТРИНЕРСТВО — англ. doctri-narianism; нем. Doktriniertheit; фр. doctrinairisme; чешек, doktrindrstvi. Совокупность взглядов с оттенком схоластичности и догматизма.
ДОКУМЕНТ (от лат. documentum — письменное удостоверение) — англ. document; нем. Dokument; фр. docu​ment; чешек, dokument. Материальный объект, содержащий информацию в зафиксированном виде и специально предназначенный для ее передачи во времени и пространстве.
ДОКУМЕНТ ЛИЧНЫЙ — англ. doc​ument personal; нем. Dokument, per-sonliches; фр. document personnel; чешек, dokument personalni. Любой записанный или воспроизве​денный индивидом Д. (дневник, авто​биография или письмо), являющийся описанием его жизненного опыта. См. МЕТОД БИОГРАФИЧЕСКИЙ.
ДОКУМЕНТОВ ЛИЧНЫХ МЕТОД.
См. МЕТОД БИОГРАФИЧЕСКИЙ.
ДОЛЖНОСТЬ — англ. post/stand/
position; нем. Dienststellung; фр. place/

poste/charge/fonction; чешек, funkce/ sluzebni postaveni.
Определенная формальная позиция в институциональной служебной иерар​хии и связанные с ней права и обя​занности.
ДОЛИХОКЕФАЛИЯ (от греч. doli-chos — длинный и kephale — голо​ва) — англ. dolichocephaly; нем. Doly-chokephalie; фр. dolichocephalic; чешек, dolichokefalie. Длинноголовость; такое соотношение длины и ширины головы, при к-ром ширина составляет 0,75 длины. См. БРАХИКЕФАЛИЯ, МЕЗОКЕФА​ЛИЯ.
ДОЛИХОМОРФНОСТЬ (от греч. doli-chos — длинный и morphe — вид, фор​ма) — англ. dolichomorphy; нем. Doli-chomorphie; фр. dolichomorphie; чешек. dolichomorfnost.
В антропометрии — тип пропор​ции тела, характеризующийся длинны​ми конечностями и узким туловищем. См. БРАХИМОРФНОСТЬ, МЕЗО-
МОРФНОСТЬ.
t
ДОМИНАНТА (от лат. dominans, -ntis — господствующий) — англ. dominant; нем. Dominante; фр. domi-nante; чешек, dominanta. 1. Главенствующий фактор, основной признак или важнейшая составная часть ч.-л. 2. В психологии —вре​менно господствующая рефлекторная система, обусловливающая работу нервных центров в данный момент и придающая поведению определенную направленность.
ДОСТИЖЕНИЕ ЦЕЛИ. См. ЦЕЛИ ДОСТИЖЕНИЕ.
ДОСТОВЕРНОСТЬ — англ. credibil​ity; нем. Zuverlassigke.it/Yaliditat; фр. veridicite/credibilite; чешек, spoleh-livost.
1. Обоснованность, доказательность, бесспорность, истинность знания. 2. На​дежность, объективность инструмен​та исследования, не допускающая дву​смысленности, гарантирующая воз​можность получения таких же резуль​татов при повторном исследовании. См. ВАЛИДНОСТЬ, НАДЕЖНОСТЬ.
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Единица информации
ЖМЛЧЭВЕРНОСТЬ СТАТИСТИЧЕС​ англ. credibility /validity, sta-!; нем. Validitat, statistische; фр. •жпЛгыЫ statistique; чешек, spoleh-
icxtst statickd.
Зэследовательность, объективность и ггггутствие неясности в статистичес- тесте или в к.-л. наборе измере-. Д. с. может быть проверена по-угорением того же теста (или вопро-rsjoca) по отношению к тому же само​му субъекту, чтобы убедиться, будут лх получены такие же результаты; жди сравнением различных частей теста, к-рыми предполагают измерить izzcH. и тот же объект.
ДОСУГ — англ. leisure; нем. Freize.it; фр. loisir; чешек, volny cas. Часть нерабочего времени, к-рая ос​тается у человека после исполнения непреложных непроизводственных обязанностей. См. СОЦИОЛОГИЯ ДО​СУГА.
ДОХОД — англ. income; нем. Егпкот-
**;гп; фр. revenu; чешек, duchod/
z'-'jem/zish.
Часть прибыли, остающаяся после
нычетов расходов.
ДОХОД НАЦИОНАЛЬНЫЙ — англ.
income, national; нем. Nationalemkom-"ien; фр. revenu national; чешек, duc​hod narodni.

Стоимость, вновь созданная в данном году в сфере материального произ​водства; часть нац. валового продук​та, к-рая остается за вычетом потреб​ленных средств производства.
ДУАЛИЗМ (от лат. duahs — двойст​венный) — англ. dualism; нем. Dual-ismus; фр. duahsme; чешек, dualismus. 1. Двойственность, раздвоенность; сис​тема, основанная на двойном принци​пе. 2. Философсь^е учение в противо​положность монизму, считающее ма​териальную и духовную субстанции равноправными началами. 3. По К. Леви-Строссу — структурное или территориальное разделение об​щности на две части.
ДУХОВЕНСТВО —  англ. clergy; priesthood;  нем.  Geistlichkeit;  фр. clerge; чешек, duchovenstvo. Служители религиозного культа.
"ДУХ КАПИТАЛИЗМА" — англ.
spirit of capitalism; нем. Kapitalismus, Geist des; фр. esprit du capitalisme; чешек, duck kapitahsmu. По М. Веберу — соответствующий капитализму тип мышления и пове​дения, обусловленный в далеком про​шлом этикой протестантизма. См РАЦИОНАЛИЗМ.
Е
ЕВГЕНИКА (от греч. eugenes — по​родистый, хорошего рода) — англ. eugenics; нем. Eugenik; фр. еидёпщие; чешек, eugenika.
Учение о наследственном здоровье человека, соц. группы, нации, о воз​можных методах влияния на эволю​цию человечества и совершенствова​ния его наследственных характерис​тик. Идеи Е. нередко использовались для оправдания расизма (в части., в фашизме). См. СОЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ
ЕДИНАЯ ШКОЛА — англ. united school system; нем. Einheitsschule;

фр. systeme scolaire unique; чешек. jednotnd skola.
По Я. Коменскому — принцип ор​ганизации народного образования, со​гласно к-рому все школы объединя​ются в общую систему и их различ​ные типы представляют ступени об​разования, последовательно связан​ные между собой.
ЕДИНИЦА ВЫБОРКИ. См. ВЫБОР​КИ ЕДИНИЦА.
ЕДИНИЦА ИНФОРМАЦИИ.  См.
БИТ.
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Единица наблюдения
ЕДИНИЦА НАБЛЮДЕНИЯ.   См.
НАБЛЮДЕНИЯ ЕДИНИЦА.
ЕДИНИЧНОЕ. См. ОБЩЕЕ — ОСО​БЕННОЕ — ЕДИНИЧНОЕ.
ЕДИНОГО ИНДУСТРИАЛЬНОГО ОБЩЕСТВА ТЕОРИЯ. См. ОБЩЕСТ​ВА ИНДУСТРИАЛЬНОГО ТЕОРИЯ.
ЕДИНОНАЧАЛИЕ — англ. one-man management; нем. Einzelleitung; фр. di​rection unique; чешек, nedilnd pravomoc. Принцип управления, представляю​щий руководителю широкие полномо​чия, необходимые для успешного вы​полнения его функций, и устанавли​вающий его персональную ответст​венность за результаты работы.
ЕДИНСТВА И БОРЬБЫ ПРОТИВО​ПОЛОЖНОСТЕЙ ЗАКОН. См. ДИА​ЛЕКТИКА.
ЕРЕСЬ (от греч. hairesis — выбор) — англ. heresy; нем. Ketzerei; фр. heresie; чешек, hereze/kacifstvi. 1. Религиозное учение, отклоняющее​ся от официальной доктрины церкви в области догматики, культа, органи​зации. В христианстве еретики воспро​изводили идеи первоначального хрис​тианства, различных сект периода его становления (николаиты, эбиониты, монтанисты, манихеи и др.). 2. Заблуж​дение, отклонение от ч.-л., принятого в обществе как неоспоримое и само собой разумеющееся.
ЕСТЕСТВЕННОЕ ДВИЖЕНИЕ НА​СЕЛЕНИЯ — англ. natural movement of population; нем. Bevolkerungsbe-wegung, naturliche; фр. mouvement na-turel de la population; чешек, pfirozeny pohyb obyvatelstva. В демографии — изменение чис​ленности и состава населения вслед​ствие рождаемости, смертности, брач-ности и разводимости.

ЕСТЕСТВЕННОЕ СОСТОЯНИЕ —
англ. state of nature; нем. Naturzus-tand; фр. e'tat naturel de la population; чешек, pfirodni stav/pfirozeny stav. Предполагаемая исходная эпоха раз​вития общества, изображающаяся либо как состояние "войны всех про​тив всех" (Т. Гоббс), либо как идил​лическое состояние неограниченной свободы и всеобщего равенства (Ж. Ж. Руссо).
ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНАЯ ОРИЕН​ТАЦИЯ В СОЦИОЛОГИИ — англ.
natural orientation in sociology; нем. naturwissenschaftliche Orientierung in der Soziologie; фр. orientation naturelle en sociologie; чешек, pfirodovedni ori-entace v sociologii.
Установка на применение в социол. исследованиях таких же точных и объективных методов, как в естест​вознании на том основании, что соц. явления подчиняются законам, общим и для природной, и соц.-истор. реаль​ности. См. НАТУРАЛИЗМ, НЕОПО​ЗИТИВИЗМ.
ЕСТЕСТВЕННЫЙ ОТБОР — англ.
survival of the filtest; нем. Auswahl, naturliche; фр. selection naturelle; чешек, pfirozeny vyber. В теории эволюционизма — ос​новной механизм наследственного на​копления признаков, повышающих приспособляемость, изменяющих на​правление случайной изменчивости (новых генных сочетаний), сохраняю​щих изменчивые генотипы. См. СО​ЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ.
ЕСТЕСТВЕННЫЙ ПРИРОСТ НАСЕ​ЛЕНИЯ — англ. natural growth; нем. Bevolkerungwachst, natiirliches; фр. accr-oissement naturel de la natalite; чешек. pfirozeny pfiriistek obyvatelstva. В демографии — показатель роста населения, исчисляемый разностью между числом рождений и числом смертей на 1000 жителей в год.
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ЖАЛОБА — англ. complaint; нем. Beschwerde; фр. plainte/grief/ reclamation; чешек, stiznost. Письменное или устное обращение в официальную инстанцию с просьбой о вмешательстве в конфликт или иную проблемную ситуацию.
ЖАРГОН (от фр. jargon — неправиль​ный) — англ. jargon; нем. Jargon; фр. jargon; чешек, zargon/hantyrka. Язык к.-л. соц. или профессиональной группы (учителей, спортсменов, преступ​ников), отличающийся от общеразговор​ного языка специфической лексикой и фразеологией. См. АРГО, ДИАЛЕКТ.
ЖЕЛАНИЕ — англ. wish/desire; нем. Wunsch; фр. desir; чешек, touha/pfdni. 1.В психологии — мотивирован​ный импульс, направленный, как пра​вило, на определенный объект и по​буждающий к действию для дости​жения желаемой цели или предотвра​щения нежелательного события. См. СТРЕМЛЕНИЕ. 2. В классическом психоанализе —проявление вро​жденных, биол. определенных влече​ний, т. е. бессознательное.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ВЕК — англ. age of iron; нем. Eisenzeitalter; фр. age de fer; чешек, doba zeleznd. По археологической классификации период, сменивший бронзовый век. Ж. в. характеризуется изготовлением из железа основных орудий производст​ва и оружия, что сыграло революцио​низирующую роль в истории; насту​пает в передовых странах в конце II — начале I тысячелетия до н. э.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ЗАКОН ЗАРАБОТ​НОЙ ПЛАТЫ — англ. iron law of wage; нем. eisernes Lohngesetz; фр. loi de fer du salaire; чешек, zelezny zdkon mzdovy. В классической полит, эконо​мии — закон, в соответствии с к-рым ус​танавливается взаимозависимость между

уровнем заработной платы и ростом на​родонаселения. Если заработная пла​та выше минимального жизненного уровня, то происходит рост народона​селения и, соответственно, предложе​ние рабочей силы, что, в свою очередь, приводит к снижению заработной пла​ты, уменьшению рождаемости и сни​жению предложения рабочей силы; в этих условиях заработная плата вновь возрастает и цикл повторяется.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ЗАКОН ОЛИГАР​ХИИ — англ. iron law of oligarchy; нем. Oligarchic, Gesetzt der eisernen; фр. loi de fer d, oligarchic; чешек. zelezny zdkon oligarchic. Принцип перерождения полит, влас​ти, согласно к-рому власть неизбеж​но концентрируется в руках правя​щего меньшинства, независимо от формы правления.
ЖЕНСКИЙ ВОПРОС — англ. wom​en's question; нем. Frauenfrage; фр. question feminine; чешек, zenskd otdzka. Комплекс специфических проблем, связанных с положением и ролью женщин в обществе и семье.
ЖЕСТ (от лат. gestus — движение тела) — англ. gesture; нем. Geste; фр. geste; чешек, gesto/posunek. Невербальное средство общения (физи​ческое движение, поза, выражение лица), несущее, согласно существующим в данном обществе культ, традициям, определенную смысловую нагрузку (напр., рукопожатие, салют и т. п.).       •<*.
ЖИЗНЕННОЕ ПРОСТРАНСТВО —
англ. life space; нем. Lebenstraum; фр. espace vital; чешек, zivotni prostor. 1. В психологической теории поля — мир псих, представлений и переживаний личности. 2. В идеоло​гии фашизма — пространство, не​обходимое для полноценного сущест​вования нации.
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Жизненные возможности (шансы)
ЖИЗНЕННЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ (ШАНСЫ) — англ. life opportunities; нем. Lebenschancen; фр. chance vitale; чешек, zivotni moznosti (sance). В структурном функциона​лизме — соц. обусловленная веро​ятность того, что индивид или группа достигнут определенных целей или потерпят неудачу.
ЖИЗНЕННЫЕ ПЛАНЫ — англ. life, plans of; нем. Lebenspldne; фр. plans de la vie; чешек, zivotni pldny. Определяемая индивидом совокупность и последовательность целей на жизнен​ном пути и способов их реализации.
ЖИЗНЕННЫЕ ФОРМЫ — англ. life, modes of; нем. Lebensformen; фр. formes de la vie; чешек, zivotni formy. По Э. Шпрангеру — эмпирически ненаблюдаемые устойчивые структуры жизненных установок индивида, соот​несенных с определенными ценностями.
ЖИЗНЕННЫЙ МИНИМУМ — англ.
subsistence level; нем. Lebensminimum; фр. minimum vital; чешек, zivotni min​imum.
Материальные блага, необходимые для воспроизводства физических сил и работоспособности человека. См. МИНИМУМ СОЦИАЛЬНЫЙ, МИ​НИМУМ ПРОЖИТОЧНЫЙ.
ЖИЗНЕННЫЙ МИР — англ. life-world; нем. Lebenswelt; фр. monde de la vie; чешек, zivotni svet. 1. В феноменологии Э. Гуссер​ля — мир непосредственной практи​ческой жизнедеятельности, донауч​ных значений, предшествующий объ​ективирующей научной рефлексим; Ж. м. лежит в основе систем знания и является результатом конституирую​щей деятельности сознания трансцен​дентального субъекта. 2. В феноме​нологической социологии — обыденная жизнь, интерсубъектив​ный мир, являющийся для живущих в нем миром общих значений и смыслов, воспринимающийся ими как само со​бой разумеющийся, не подлежащий сомнению и конституирующийся со​знанием составляющих его людей.

ЖИЗНЕННЫЙ СТАНДАРТ — англ.
life standard; нем. Lebensstandard; фр. standard de la vie; чешек, zivotni standart. Нормативный или желаемый уровень потребления товаров и услуг в дан​ном обществе, отличаемый от факти​ческого уровня потребления. См. УРОВЕНЬ ЖИЗНИ.
ЖИЗНЕННЫЙ СТИЛЬ. См. СТИЛЬ
жизни.
ЖИЗНЕННЫЙ УРОВЕНЬ. См. УРО​ВЕНЬ ЖИЗНИ.
ЖИЗНЕННЫЙ ЦИКЛ — англ. life
cycle; нем. Lebenszyklus; фр. cycle de
la vie; чешек, zivotni cyklus.
1. Последовательность качественно
различных стадий развития организ​
ма. 2. Совокупность опыта и пережи​
ваний индивида, отражающих всю
гамму обществ, взаимосвязей, в к-рые
он вступает в течение всей своей
жизни. 3. Соц. упорядоченные формы
поведения и стилей жизни, через к-
рые проходит индивид по мере смены
им возрастных групп. 4. По Э. Эрик-
сону — жизнь индивида, состоящая
из восьми стадий, каждая из к-рых
имеет значение для развития личнос​
ти, в отличие от классического пси​
хоанализа, приписывающего лишь
раннему детству решающую роль в
формировании личности.
„ ^ , лН
ЖИЗНИ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ.
См. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ЖИЗНИ.
ЖИЗНЬ — англ. life; нем. Leben; фр. vie; чешек, iivot.
Форма существования материи, зако​номерно возникающая при определен​ных условиях в процессе ее разви​тия, реализующаяся в живых орга​низмах. Основные черты Ж.: обмен веществ, раздражимость, способность к размножению, рост, активная регу​ляция своего состояния и функций, приспособляемость к среде и т. д.
ЖИЗНЬ ПОВСЕДНЕВНАЯ (ОБЫ​ДЕННАЯ). См. ЖИЗНЕННЫЙ МИР.
ЖИЛАЯ ПЛОЩАДЬ — англ. dwell​ing area; нем. Wohnraum; фр. surface
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de plancher/surface locative; чешек. obytnd plocha/obytny prostor. Помещение, используемое для прожи​вания, измеряемое в квадратных мет​рах; показатель обеспеченности насе​ления площадью для жилья.
ЖИЛИЩЕ — англ. dwelling; нем. Behausung/Wohnraum; фр. habita​tion/demeure/domicile; чешек. dbydli/pfibytek.
Сооружение для защиты человека от природных условий и для организа​ции быта; важнейший элемент мате​риальной культуры, формы, типы и

разновидности к-рого соответствуют соц.-экон. условиям жизни общества, уровню развития производительных сил, культ.-бытовым и нац. традици​ям, клэдяатическим особенностям, уровню строительной техники.
ЖИЛИЩНЫЕ УСЛОВИЯ — англ.
housing conditions; нем. Wohnbedin-gungen; фр. condition d\ habitation/ de logement; чешек, bytove podminky. Совокупность показателей, характе​ризующих: местоположение, величи​ну жилой площади на человека, сте​пень благоустройства жилья,    яи*-»!.
3
ЗАБАСТОВКА (СТАЧКА) (от итал.
basta — довольно) — англ. strike; нем. Streik; фр. greve; чешек, stdvka. Коллективное прекращение труда рабочими или служащими с целью принуждения предпринимателей или государства к выполнению экон., соц. или полит, требований.
ЗАБЛУЖДЕНИЕ — англ. fallacy /er​ror; нем. Irrtum; фр. erreur; чешек, omyl. Неверное, искаженное отражение дей​ствительности; несоответствие субъек​тивного образа объективной действи​тельности. См. ИСТИНА, ОШИБКА.
ЗАБОЛЕВАЕМОСТЬ — англ. mor​bidity; нем. Krankenstand; фр. тогЫ-dite; чешек, nemocnost. Показатель состояния здоровья насе​ления, рассчитывающийся по количе​ству зарегистрированных заболева​ний на 100, 1000 и 10000 жителей на определенной территории за 1 год.
ЗАВИСИМАЯ ПЕРЕМЕННАЯ.   См.
ПЕРЕМЕННАЯ ЗАВИСИМАЯ.
ЗАВИСИМОГО РАЗВИТИЯ ТЕО​РИЯ. См. ТЕОРИЯ ЗАВИСИМОГО РАЗВИТИЯ.
ЗАВИСИМОСТЬ — англ. dependence;
нем. Abhangigkeit; фр. dependence; чешек, zdvislost.


1. Тип взаимосвязи, при к-рой один или
несколько элементов определяют со​
стояние изменения других элементов.
2. Отношение между соц. объектами, ха​
рактеризующееся подчинением одних
другим (напр., 3. идеологическая, по​
лит., культ., нац., экон. и др.).
ЗАВИСИМОСТЬ ИЕРАРХИЧЕС​КАЯ — англ. dependence, hierarchical; нем. Abhangigkeit, heirarchische; фр. dependence hierarchique; чешек, zdvis​lost hierarchickd.
Отношение, характеризующееся под​чинением нижестоящего вышестояще​му в данной иерархической системе.
ЗАВИСИМОСТЬ НАРКОТИЧЕС​КАЯ. См. НАРКОМАНИЯ.
ЗАВИСИМОСТЬ СИММЕТРИЧЕС​КАЯ — англ. dependence, symmetrical; нем. Abhangigkeit, symmetrische; фр. dependence symetrique; чешек, zdvislost symetrickd.
Зависимость между двумя переменны​ми, при к-рой они находятся в отно​шении обратной связи, когда измене​ния одной переменной приводят к из​менениям другой. См. КОРРЕЛЯЦИЯ.
ЗАВИСИМОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. dependence, social; нем. Abhan-
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gigkeit, soziale; фр. dependence sociale; чешек, zdvislost socidlni. Зависимость, возникающая между индивидами, живущими в одном об​ществе, в результате их сознатель​ных воздействий друг на друга как на членов общества.
ЗАВИСИМОСТЬ СТАТИСТИЧЕС​КАЯ — англ. dependence, statistical; нем. Abhdngigkeit, statistische; фр. dependence statistique; чешек, zdvislost statistickd.
Взаимосвязь двух признаков или ве​личин.
ЗАВИСИМОСТЬ СТРУКТУРНАЯ —
англ. dependence, structural; нем. Ab​hangigkeit, strukturelle; фр. dependence structurale; чешек, zdvislost strukturni. Зависимость развивающихся стран от индивидуально развитых стран, след​ствием к-рой является односторонняя направленность хозяйства, отрица​тельно влияющая на полит., экон. и соц. развитие этих стран.
ЗАВИСИМОСТЬ ФУНКЦИОНАЛЬ​НАЯ. См. ФУНКЦИЯ.
ЗАВИСТЬ — англ. envy; нем. Neid; фр. envie; jalousie; чешек, zdvist. 1. Чувство досады, сниженной само​оценки, вызванное благополучием, успехом других людей. 2. Стремление обладать ч.-л. лишь на том основании, что этим обладают другие.
ЗАВОЕВАНИЕ — англ. conquest; нем.
ЕгоЪегипд; фр. conquete; чешек, zdbor/
podmaneni.
Покорение, распространение системы
полит, и экон. господства на чужую
территорию.
ЗАГРЯЗНЕНИЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ — англ. pollution of enviro-ment; нем. Umweltverschmutzung; фр. pollution du milieu naturel/de I'envi-ronnement; чешек, znecisteniprostfedi. Изменение естественного состава эле​ментов окружающей среды (воздуха, воды, земель и лесов) в результате деятельности человека; 3. о. с. приво​дит к ухудшению условий жизни

населения, существования животно​го и растительного мира. См. ЗЕЛЕ​НЫХ ДВИЖЕНИЕ, ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ ОХРАНА, ЭКОЛОГИЯ.
ЗАДАТКИ — англ. disposition; нем.
Anlagen; фр. dispositions; чешек. sklony/vlohy/dispozice. Врожденные анатомо-физиологичес-кие особенности организма, гл. обр., его нервной системы и органов чувств, являющиеся органическими предпо​сылками развития способностей ин​дивида, для чего необходима деятель​ность самого человека и соответствую​щие обществ, условия.
ЗАИМСТВОВАНИЕ. См. ДИФФУЗИЯ.
ЗАИМСТВОВАНИЯ ТЕОРИЯ. См.
ДИФФУЗИОНИЗМ.
ЗАКОН — англ. law; нем. Gesetz; фр. loi; чешек, zdkon.
1. Необходимая, существенная, посто​янно повторяющаяся взаимосвязь явлений реального мира, определяю​щая этапы и формы процесса станов​ления, развития явлений природы, общества и духовной культуры. Раз​личают 3. общие, специфические, уни​версальные. 2. Система установлен​ных стандартизированных норм, ре​гулирующих человеческое поведение с целью соц. контроля. 3. Норматив​ный акт высшего органа госуд. влас​ти, принятый в законодательно уста​новленном порядке.
ЗАКОН БИОГЕНЕТИЧЕСКИЙ. См.
БИОГЕНЕТИЧЕСКИЙ ЗАКОН.
ЗАКОН  БОЛЬШИХ ЧИСЕЛ. См.
БОЛЬШИХ ЧИСЕЛ ЗАКОН.
ЗАКОНи ВОЗВЫШЕНИЯ ПОТРЕБ​НОСТЕЙ — англ. law of rising necessi​ties; нем. Gesetz von Ansteigen der Bedur-fnisse; фр. Id de I augmentation des besoins; чешек, zdkon zvysovani/rustu potreb. Закон, согласно к-рому по мере удов​летворения одних потребностей воз​никают другие, качественно новые, более развитые потребности.
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ЗАКОН ДЕНЕЖНОГО ОБРАЩЕ​НИЯ — англ. law of circulation of "попеу; нем. Gesetz von Geldumlauf; фр. loi de circulation de V argent; чешек. zdkon penezniho obratu. Закон, определяющий количество де-зег, необходимых для обращения, рав​ное сумме цен товаров, деленной на число оборотов одноименных денежных единиц. См. ДЕФЛЯЦИЯ, ИНФЛЯЦИЯ.
ЗАКОН ЕСТЕСТВЕННОГО ОТБО​РА. См. ЕСТЕСТВЕННЫЙ ОТБОР.
ЗАКОН КАТЕГОРИАЛЬНОГО СУЖ​ДЕНИЯ — англ. law of categorial yxlgement; нем. Gesetz des kategorischen 'Srteils; фр. loi du jugement cate goriel; чешек, zdkon kategorickeho soudu. 3 соц. психологии — закон, ут-зерждающий, что человек мыслит со​подчиненными категориями. На осно-зе 3. к. с. Л. Терстоуном была разра​ботана шкала оценок, включающая ка​тегории измеряемого континуума, рас​пределяющиеся относительно катего​риальной границы (выше или ниже).
ЗАКОН КУЛЬТУРНОГО ОТСТАВА​НИЯ — англ. law of cultural lag; нем. Gesetz von kulturellen Zuruckbleiben; фр. loi du retard culturel; чешек, zdkon Iculturniho zaostdvdni/kulturni mezery. По У. Огборну — закон, согласно к-рому изменения в области материаль​ной культуры происходят более быстры​ми темпами, чем в области нематери​альной культуры. Нарушение равнове​сия в развитии культуры приводит к соц. дезорганизации, конфликтам, раз​рушению экологической среды и т. д.
ЗАКОН ЛОГИЧЕСКИЙ — англ. law, logical; нем. Gesetz, logisches; фр. loi logique; чешек, zdkon logicky. Правила непротиворечивого мышления.
ЗАКОН НАИМЕНЬШЕЙ ЗАТРАТЫ
СИЛ — англ. principle, least expence; нем. Gesetz von geringsten Krauf-Taufwand; фр. loi/principe du moindre effort; чешек, zdkon nejmensiho usili. Закон, согласно к-рому каждая сис​тема развивается в том направлении, где встречает наименьшее сопротив​ление окружающей среды.   -А - • —

ЗАКОН НЕРАВНОМЕРНОГО ЭКО​НОМИЧЕСКОГО  РАЗВИТИЯ  —
англ. law of uneven development; нем. Gesetz von der ungleichmaftigen oko-nomischen Entwicklung; фр. loi de T inigalite de developpement economique; чешек, zdkon nerovnomerniho ekono-mickeho vyvoje.
По В.И. Ленину — закон, выра​жающий скачкообразный характер экон. развития капиталистических стран в эпоху империализма, обуслов​ливающий неизбежность войн за рын​ки сырья и сбыта.
ЗАКОН   СОЦИОДИНАМИЧЕС-
КИЙ — англ. law, socio-dynamic; нем. Gesetz, soziodynamisches; фр. loi socio-dynamique; чешек, zdkon sociodyna-micky.
По Я. (Дж.)Морено —закон, в со​ответствии с к-рым в социометричес​ком тесте несколько определенных лиц всегда обладают избытком оказывае​мых им предпочтений, тогда как пред​почтения, оказываемые другим, явля​ются более или менее ограниченными. См. ПСИХОДРАМА, СОЦИОДРАМА.
ЗАКОН СРАВНИТЕЛЬНОЙ ОЦЕН​КИ. См. СРАВНИТЕЛЬНЫХ ОЦЕ​НОК ПРИНЦИП.
ЗАКОН СТАТИСТИЧЕСКИЙ (СТО​ХАСТИЧЕСКИЙ) — англ. law, statis​tical (stochastic); нем. Gesetz, statis-tisches (stochastisches); фр. loi otatistique (stochastique); чешек, zdkon statisticky. Выраженная в количественных пока​зателях вероятностная зависимость между изучаемыми явлениями.
ЗАКОН СТОИМОСТИ — англ. law of value; нем. Wertgesetz; фр. loi de la valeur; чешек, zdkon hodnoty. По К. Марксу — экон. закон то​варного производства, регулирующий обмен товаров в соответствии с их об​ществ, стоимостью, т. е. количеством затраченного на их производство об​ществ, необходимого труда.
ЗАКОН ТЕНДЕНЦИИ НОРМЫ ПРИБЫЛИ  К ПОНИЖЕНИЮ —
англ.  law  of diminishing returns;
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нем. Gesetz des tendenziellen Falls der Profi-trate; фр. loi de tendence du taux de profit a baisse/loi de rendements decroissents; чешек, zdkon klesajici miry zisku. Экон. закон, согласно к-рому средняя норма прибыли по мере развития ка​питализма имеет тенденцию к по​нижению, в то время как масса при​были растет. Причиной понижения нормы прибыли является рост орга​нического строения капитала и замед​ление оборота капитала.
ЗАКОН ТОЖДЕСТВА — англ. law
of identity; нем. Identitatsgesetz; фр. loi d'identite; чешек, zdkon totoznosti. Один из основных законов формаль​ной логики, согласно к-рому мысль о предмете в процессе рассуждения должна быть тождественна самой себе.
ЗАКОН ТРЕХ СТАДИЙ — англ. law
of three stages; нем. Gesetz von den drei Stadien; фр. loi des trois stades; чешек. zdkon tfi stddii.
По О. К о н т у — закон интеллекту​ального развития индивида и общест​ва, включающий стадии: теологическую (господство религиозных представле​ний), метафизическую (замена тради​ционных верований критической "не​гативной" философией) и позитивную (интеграция и рациональная организа​ция общества под влиянием позитив​ной философии). См. ПОЗИТИВИЗМ.
ЗАКОН УБЫВАЮЩЕГО ПЛОДО​РОДИЯ ПОЧВ — англ. law of dimin​ishing fertility of soil; нем. Gesetz vom abnehmenden Bodenertrag; фр. loi des rendements decroissants; чешек, zdkon klesajici urodnosti.
Закон, согласно к-рому на определен​ном этапе добавочные вложения тру​да и капитала в землю не сопровож​даются соответствующим увеличени​ем количества добываемого сельско​хозяйственного продукта, всякий до​полнительный эффект становится невозможным.
ЗАКОН ЦИПФА — ПАРЕТО — англ.
Zipf-Pareto law; нем. Zipf-Paretosches Gesetz; фр. loi de Zipf-Pareto; чешек. zdkon Zipf-Paretuv.

Закон, согласно к-рому существует тенденция к дальнейшему увеличению удельного веса элементов, уже обла​дающих более высокой частотой рас​пространения. Напр., чем выше доход, тем больше шансов к его дальнейше​му увеличению; чем чаще употребля​ется слово в языке, тем чаще оно бу​дет употребляться впоследствии.
ЗАКОН ЭВОЛЮЦИОННОГО ПО​ТЕНЦИАЛА — англ. law of evolu​tionary potential; нем. Gesetz vom evolutionaren Potential; фр. loi de la potentiel evolutionniste; чешек, zdkon evolucniho potencidlu. В теории эволюции — закон, согласно к-рому, чем более высокос-пециализирована некая форма и чем более она приспособлена на данной стадии развития к окружающей сре​де, тем меньше ее возможность (по​тенциал) перехода в новую стадию.
ЗАКОН ЭНГЕЛЯ — англ. Engel's law; нем. Engelsches Gesetz; фр. loi d' En-gel; чешек, zdkon Engeluv. По Э. Энгелю — закон распреде​ления доходов, согласно к-рому чем беднее семья, тем больше доля рас​ходов на еду; с увеличением доходов удельный вес затрат на питание уменьшается, почти не меняется доля расходов на квартиру, отопление, одежду, но увеличиваются "прочие расходы".
ЗАКОН ЭФФЕКТИВНОСТИ — англ.
law of effectivity; нем. Gesetz der Ef-fektivitdt; фр. loi d'efficacite; чешек. zdkon efektivity.
По Э. Торндайку —закон, озна​чающий, что вероятность проявления реакции и ее интенсивность больше, если она подкрепляется успехами.
ЗАКОН EX POST FACTO — англ.
law, ex post facto; нем. Gesetz ex-post-facto; фр. loi ex post facto; чешек. zdkon ex post facto. 1. Интерпретация уже происшедших (в прошлом) событий как закономер​ных. 2. В праве — обратная сила закона — принцип, согласно к-рому закон может быть применен к отно-
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шениям, принятым до его примене​ния (если об этом прямо указано в ?том законе).
ЗАКОННОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ. См.
ГОСПОДСТВО ЛЕГАЛЬНОЕ.
ЗАКОННОСТИ КРИЗИС. См. ЛЕГИ​ТИМНОСТИ КРИЗИС.
ЗАКОННОСТИ (ЛЕГИТИМНОСТИ) ОСНОВА. См. ЛЕГИТИМНОСТИ ОСНОВАНИЕ.
ЗАКОННОСТЬ — англ. legality/le-
gitimity; нем. Gesetzlichkeit; фр. Jgalite/legitimite; чешек, zdkonnost/ legitimita/legalita.
1. Соответствие действий индивидов, соц. групп установленному в данном обществе правопорядку. 2. Легитим​ность, положительная оценка дея​тельности правителей, полит, движе​ний и соц. институтов как в силу их соответствия законам, так и при ус​ловии эффективности их усилий для достижения общественно значимых целей.
ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ. См.
ВЛАСТЬ ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ.
ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ ИНИЦИА​ТИВА. См. ИНИЦИАТИВА ЗАКО​НОДАТЕЛЬНАЯ.
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО — англ. leg​islation; нем. Gesetzgebung; фр. legislation; чешек, zdkonoddrstvi. 1. Деятельность уполномоченных ор​ганов государства по изданию зако​нов, их отмене или изменению. 2. Со​вокупность всех действующих в дан​ном государстве законов в целом или по отдельным отраслям права.
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО ЧРЕЗВЫ​ЧАЙНОЕ — англ. legislation extreme; нем. Notstandsgesetzgebung; фр. le​gislation extraordinaire; чешек, zdko​noddrstvi mimorddne. Совокупность нормативных актов осо​бой юридической силы, издаваемых органами исполнительной власти без

соблюдения законодательной проце​дуры. Характеризуется ограничени​ем (или аннулированием) граждан​ских, полит, прав и свобод, и расши​рением функций карательных орга​нов и уголовных санкций.
ЗАКОНОМЕРНОСТЬ. См. ЗАКОН.
ЗАКОНЫ ДИАЛЕКТИКИ. См. ДИА​ЛЕКТИКА.
ЗАКОНЫ НАУЧНЫЕ — англ. laws, scientific; нем. Gesetze, wissenschaftli-che; фр. lots scientifiques; чешек. vedecke zdkony.
Утверждение устойчивой взаимосвя​зи между определенными явлениями, неоднократно экспериментально под​твержденные и принятые в качестве истинного для данной сферы реаль​ности.
ЗАКОНЫ СОЦИАЛЬНЫЕ — англ.
laws, social; нем. Gesetze, soziale; фр. lois sociales; чешек, spolecenske zdkony. Законы, определяющие возникнове​ние, функционирование и развитие соц. систем, выражающие существен​ные повторяющие необходимые отно​шения и взаимосвязи между соц. субъ​ектами, явлениями и процессами.
ЗАМЕЩАЮЩЕЕ ОБУЧЕНИЕ. См.
ОБУЧЕНИЕ ЗАМЕЩАЮЩЕЕ.
ЗАМЕЩЕНИЕ — англ. substitution;
нем. Verdrdngung; фр. substitution; чешек, substituce/nahrazeni. 1. Процесс замены одного соц. элемен​та другим, имеющим сходный смысл, цель, функцию. 2. Замена одних объек​тов и целей деятельности более доступ​ными объектами и целями. См. АГРЕС​СИЯ ЗАМЕЩЕННАЯ, СУБЛИМАЦИЯ.
ЗАМЕЩЕНИЕ ВЕРТИКАЛЬНОЕ —
англ. substitution, vertical; нем. Ver-drangung, vertikale; фр. substitution verticale; чешек, substituce vertikdlni. Выполнение определенной профессио​нальной функции представителями од​ной специальности, имеющими, однако, различный уровень квалификации.    -
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ЗАМЕЩЕНИЕ ГОРИЗОНТАЛЬ​НОЕ — англ. substitution, horizontal; нем. Verdrangung, horizontals; фр. sub​stitution horizontale; чешек, substituce horizontdlni.
В социологии образования — выполнение определенной профессио​нальной функции представителями различных специальностей, имеющи​ми один и тот же уровень образования.
ЗАМЕЩЕНИЕ ФУНКЦИОНАЛЬ​НОЕ — англ. substitution, functional; нем. Verdrangung, funktionale; фр. sub​stitution fonctionnelle; чешек, sub​stituce furikeni.
Процесс замещения одного структур​ного элемента (позиции, соц. инсти​тута, производственного фактора) другим, способным к выполнению ана​логичной функции и достижению того же результата. Оба элемента по от​ношению друг к другу являются функциональными эквивалентами.
ЗАНЯТИЕ — англ. activity /occupation;
нем. Beschaftigung; фр. occupation; чешек, zamestndni/pracovni pomer. 1. Вид любой деятельности, времяпре​провождения (напр., труд, учеба, игра, хобби). 2. Должность, выполняемая работа, обычно связанная с матери​альным вознаграждением, обеспечи​вающая средства существования. См. АКТИВНОСТЬ, КАРЬЕРА, ПРО​ФЕССИЯ, РАБОТА.
ЗАНЯТОСТЬ — англ. employment; нем. Beschaftigungsgrad; фр. occupa-tion/emploi; чешек, zamestnanost. Обеспеченность трудоспособного на​селения рабочими местами и участи​ем в хозяйственной деятельности.
ЗАНЯТОСТЬ ПОЛНАЯ (АБСОЛЮТ​НАЯ) — англ. employment, absolute; нем. Vollbeschaftigung; фр. empkri a plein; чешек, zamestnanost plnd. Максимальная занятость трудоспо​собного населения при минимальной безработице.
ЗАНЯТОСТЬ ЧАСТИЧНАЯ (ОТНО​СИТЕЛЬНАЯ) — англ. employment,

relative; нем. Beschaftigung, relative; фр. emploi a temps partiel; чешек. zamestnanost edsteend (relativni). Неполная занятость трудоспособного населения, характеризующаяся нали​чием безработицы.
ЗАПАДНИЧЕСТВО — англ. occiden-tophilism; нем. "Europaer"; фр. осег-dentalisme; чешек, zapadnictvi. Направление русской обществ, мысли и полит, идеологии, ориентированное на европейские ценности и отрицаю​щее идею самобытности, своеобразия и уникальности истор. судеб России.
ЗАПОЙ (ДИПСОМАНИЯ) — англ.
dipsomania; нем. Dipsomanie; фр. dip-somanie; чешек, dipsomanie. Форма хронического алкоголизма, проявляющаяся в периодически воз​никающем непреодолимом влечении к алкоголю.
ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА — англ. wage; нем. Lohn; фр. salaire; чешек, mzda/ vydelek/plat.
1. В марксизме — форма оплаты рабочей силы в соответствии с коли​чеством и качеством труда, возмещаю​щая по стоимости основную часть за​трат обществ, необходимого труда для воспроизводства рабочей силы. 2. Де​нежное вознаграждение, предназна​чающееся наемным работникам за их труд. См. ДОХОД, МИНИМУМ ПРО​ЖИТОЧНЫЙ.
ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА НОМИНАЛЬ​НАЯ — англ. wage/money nominal; нем. Nominallohn; фр. salaire nominal; чешек, mzda/vydelek/plat nomindlni. Денежная сумма, начисленная ра​ботникам за определенный период их работы.
ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА РЕАЛЬНАЯ —
англ. wage, real; нем. Reallohn; фр. salaire reel; чешек, mzda/vydelek/plat redlny. Покупательная способность номи​нальной заработной платы, опреде​ляющаяся количеством благ и услуг, к-рые можно приобрести на получен​ную денежную заработную плату.
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ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА СРЕДНЯЯ —
англ. wage, average; нем. Durchschnitt-shhn; фр. salaire moyen; чешек, mzda/ vydelek/plat ргйтёгпу. Статист, показатель, характеризую​щий средний уровень оплаты труда всех работников или отдельных их категорий.
ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ ЗАМОРА​ЖИВАНИЕ — англ. wage freeze; нем. Einfrieren des Lohnes; фр. congelation/ blocade des salaires; чешек, zmrazeni mezd. Форма политики доходов, состоящая в законодательном запрещении по​вышения заработной платы в тече​ние определенного периода времени или в установлении максимальных пределов ее роста, проводящаяся в целях борьбы с инфляцией.
ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ ФОНД —
англ. wage fund; нем. Lohnfonds; фр. fond des salaires; чешек, mzdovy fond. Часть национального дохода, посту​пающая в индивидуальное распоря​жение работников.
ЗАСТОЙНОЕ ПЕРЕНАСЕЛЕНИЕ.
См. ПЕРЕНАСЕЛЕНИЕ ЗАСТОЙНОЕ.
ЗАЩИТНЫЕ   МЕХАНИЗМЫ  —
англ. mechanisms, defense; нем. Schut-zmechanismen; фр. mecanismes de con​servation; чешек, obranne mechanismy. В психоанализе —механизмы, слу​жащие для защиты "Я" (ego) от опас​ных влечений и импульсов, удовле​творение к-рых может привести ин​дивида к конфликту с соц. нормами и установками. 3. м. являются основой для соц. взаимодействия и важным моментом интеграции личности.
ЗАЩИЩЕННОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ.
См. ГАРАНТИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
ЗВЕЗДА СОЦИОМЕТРИЧЕСКАЯ —
англ. star, sociometric; нем. soziomet-rischer Stern; фр. e'toile sociometmque; чешек, hvezda sociometrickd. Графическое изображение ситуации, когда один из членов группы часто избирается другими, редко выбира-

ющими друг друга. См. ИЗОЛЯТ, ЛИ​ДЕР СОЦИОМЕТРИЧЕСКИЙ.
ЗДОРОВЬЕ — англ. health; нем. Ge-sundheit; фр. sante; чешек, zdravi. Состояние человеческого организма как живой системы, характеризую​щееся полной ее уравновешенностью с внешней средой и отсутствием к.-л. выраженных изменений, связанных с болезнью.
ЗДОРОВЬЕ НАСЕЛЕНИЯ — англ.
health, population; нем. Gesundheit-szustand der Bevolkerung; фр. sante de la population; чешек, zdravi obyvatel-stva.
Характеристика состояния здоровья членов соц. общности, измеряемая комплексом соц.-демогр. показателей: рождаемостью, смертностью, средней продолжительностью жизни, заболе​ваемостью, уровнем физического раз​вития. См. АНТРОПОМЕТРИЯ, СО​ЦИОЛОГИЯ МЕДИЦИНЫ.
ЗДРАВООХРАНЕНИЕ — англ. health care; нем. Gesundheitswesen; фр. sante publique; чешек, zdravotnictvi. Система соц.-экон. и медицинских мероприятий, а также соц. институ​тов, деятельность к-рых направлена на сохранение и повышение уровня здоровья населения.
ЗДРАВЫЙ СМЫСЛ — англ. common sense; нем. gesunder Menschenverstand; фр. Ъоп sens; чешек, zdravy rozum. Основанные на повседневном опыте знания, взгляды людей на окружаю​щую среду и самих себя, используе​мые в различных сферах человечес​кой жизни.
ЗЕЛЕНЫХ ДВИЖЕНИЕ — англ.
green movement; нем. Grune Bewegung; фр. mouvement des verts; чешек, hnuti zelenych.
1. Обществ.-полит. движение, высту​пающее против хищнического отно​шения к природным ресурсам, глав​ной целью к-рого является охрана природы и окружающей среды. 2. В ряде стран Западной Европы, преж-
87
Земледелие
де всего в Германии, — полит, пар​тии, возникшие в 70—80-е гг. на осно​ве этого движения, к-рые, наряду с за​дачей охраны окружающей среды, вы​двигают ряд демократических и гума​нистических требований. См. ЭКОЛО​ГИЯ.
ЗЕМЛЕДЕЛИЕ — англ. agriculture; нем. АскегЪаи; фр. agriculture; чешек. zemidelstvi.
1. Обработка земли с целью выращи​
вания сельскохозяйственных культур.
2. Раздел агрономии, изучающий об​
щие приемы выращивания сельско​
хозяйственных культур, разрабаты​
вающий способ наиболее рациональ​
ного использования земли и повыше​
ния плодородия почвы для получения
высоких стабильных урожаев.
ЗЕРКАЛЬНОГО "Я" ТЕОРИЯ. См.
"Я" ЗЕРКАЛЬНОЕ.
ЗНАК — англ. sign; нем. Zeichen; фр. signe; чешек, znak. Материально, чувственно восприни​маемый предмет (явление, действие), служащий для обозначения другого предмета, свойства или отношения, переработки и передачи информации (знаний). Определяющей стороной 3. является его значение, к-рое может быть предметным, смысловым и экс​прессивным. Различают языковые и неязыковые знаки.
ЗНАК ЕСТЕСТВЕННЫЙ. См. СИГ​НАЛ.
ЗНАК КОНВЕНЦИОНАЛЬНЫЙ —
англ. sign, conventional; нем. Zeichen, konventionales; фр. signe convention-nel; чешек, znak konvencni. Условный, произвольный репрезен​тант обозначаемых объектов.
ЗНАК-КОПИЯ — англ. sign-copy: нем. Zeichen-Kopie; фр. signe de cop-ie; чешек, znak-корге. Неязыковой знак.; воспроизведение, обладающее большим или меньшим сходством с обозначаемым (напр., фотография).

ЗНАК-ПРИЗНАК — англ. sign-vehi​cle; нем. Zeichen-Merkmal; фр. signe-in-dice/symptome; чешек, znak-symptom. Неязыковой знак, связанный с обо​значаемым предметом как действие со своей причиной (т. е. симптомы, предметы и т. д.).
ЗНАК-СИМВОЛ — англ. sign-sym​
bol; нем. Zeichen-Symbol; фр. signe-
symbol; чешек, znak-symbol.
Неязыковый знак, к-рый в силу за​
ключенного в нем наглядного образа
используется для выражения отвле​
ченного содержания.
*»*
ЗНАК ЯЗЫКОВОЙ — англ. sign, lin​gual; нем. Zeichen, sprachliches; фр. signe lingual; чешек, znak jazykovy. Любая единица языка (морфема, сло​во, словосочетание, предложение), к-рая служит либо для обозначения предметов или явлений действитель​ности и их отношений, либо для обо​значения отношений между элемен​тами языка в тексте.
ЗНАКОВАЯ СИСТЕМА — англ. sys​tem of signs; нем. Zeichensystem; фр. systerne des signes; чешек, znakovy system. Совокупность условных знаков и пра​вил их взаимосвязи.
ЗНАНИЕ — англ. knowledge; нем. Wis-
sen; фр. science/'connaissance; чешек. vedeni/znalost.
Результат постижения действительнос​ти. Совокупность информации о раз​личных областях реальности; когнитив​ная основа человеческой деятельности. 3. социально обусловлено; обладает различной степенью достоверности.
ЗНАНИЕ НАУЧНОЕ. См. НАУКА.
ЗНАНИЕ ПОВСЕДНЕВНОЕ — англ.
knowledge, everyday; нем. Alltagswissen; фр. connaissance quotidienne; чешек. vedeni/znalost kazdonenni/bezne. Знание, основанное на здравом смыс​ле и повседневном опыте, т. е. то зна​ние, к-рое является ориентировочной основой поведения человека в обыден​ной жизни. В феноменологиче-
ЗНАЧЕНИЕ ЭКСТЕНСИОНАЛЬ​НОЕ (от лат. extensivus — 'расшири​тельный, растяжимый) — англ. sig​nification, extentional; нем. Bedeutung, extensionah; фр. signification extensive; чешек, vyznam extensionalni. Предмет или класс предметов, обо​значаемых данным выражением. См. ЭКСТЕНСИОНАЛЬНОСТЬ.
Значимый символ
ЗНАЧИМЫЙ СИМВОЛ (от греч. sim-bolon — знак, опознавательная при​мета) — англ. symbol, significant; нем. Symbol, bedeutsames; фр. symbol sig-nifiant; чешек, vyznamovy symbol. По Дж. Г. Миду — предмет, жест, сознательно используемый в ходе соц. взаимодействия с целью передачи значения от одного лица к другому и обладающий одним и тем же значе​нием как для передающего, так и вос​принимающего.
ЗОНА (от греч. zone — полоса, про​странство) — англ. zone; нем. Zone; фр. zone; чешек, zona. Полоса, пространство между к.-л. гра​ницами; территория, участок, харак​теризующийся определенными при​знаками. См. АРЕАЛ.
ЗОНА ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ — англ.
zone, geographic; нем. Zone, geogra-phische; фр. zone geographique; чешек. zona geografickd.
Тип природной среды, характеризую​щийся определенной, относительно ус​тойчивой, совокупностью геогр. условий.
ЗОНА ДОМОВ РАБОЧИХ. См. ЗОНЫ КОНЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРДЖЕССА.
ЗОНА ЕСТЕСТВЕННАЯ —   англ.
zone, natural; нем. Zone, natiirliche; фр. zone naturelle; чешек, zona pfirozena. Зона, формирующаяся стихийно, не​зависимо от административного и тер​риториального деления. В городской экологии — район города, характери​зуемый единством социологически значимых признаков (население, ра​совая, соц. однородность, напр., дело​вой район, район трущоб) или харак​тером землепользования.
ЗОНА ЗЕЛЕНАЯ — англ. zone, green; нем. Grunzone; фр. zone verte; чешек. zona zelend.
Зона, находящаяся в пределах или за пределами города, характеризующая​ся низкой плотностью населения и высокой концентрацией парков, зеле​ных насаждений или лесов.
ЗОНА КУЛЬТУРЫ. См. АРЕАЛ
КУЛЬТУРНЫЙ.


ЗОНА МАРГИНАЛЬНАЯ (от фр. mar​ginal — предельный) —англ. zone, mar​ginal; нем. Zone, marginale; фр. zone marginale; чешек, zona margindlni. Территория, прилегающая к двум различным культ, ареалами, оказы​вающим на нее влияние.
ЗОНА ОТЕЛЕЙ И МНОГОКВАР​ТИРНЫХ ДОМОВ. См. ЗОНЫ КОН​ЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРДЖЕССА.
ЗОНА ПРИГОРОДА.   См. ЗОНЫ
КОНЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРДЖЕССА.
ЗОНА РАЗЛОЖЕНИЯ — англ. zone,
disintegration; нем. Zerffalszone; фр. zone de desargregation; чешек, zona desintegrace.
Городская зона, характеризующаяся высокой степенью как физического разрушения (аварийное состояние зданий и т. д.), так и соц. и моральной маргинальностью проживающих здесь жителей (проституток, наркоманов, алкоголиков и др. лиц отклоняюще​гося поведения), высоком уровнем преступности.
ЗОНА ЦЕНТРА. См. ЗОНЫ КОН​ЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРДЖЕССА.
ЗОНДАЖ (от фр. sonder — исследо​вать, выведывать) — англ. sondage;     1 probe; нем. Sondierung; фр. sondage;     i чешек, sonda.
1.В наиболее общем смысле — пробное, разведочное исследование к.-л. содержательной проблемы. 2. В с о -     i циологии — метод пробного, вы-     | борочного опроса. СМ. ИССЛЕДОВА​НИЕ ПИЛОТАЖНОЕ.
ЗОНЫ ГОРОДСКИЕ — англ. zones,     . city; нем. Zonen, stadtische; фр. zones    I urbaines; чешек, mestske zony. Условно разграниченные территори​альные единицы города, характери​зующие истор. развитие и внутреннюю организацию города. 3. г. различаются по интенсивности использования за​нимаемой площади, составу населения и др. соц.-экон. характеристикам. См. ЗОНЫ КОНЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРД​ЖЕССА, СОЦИОЛОГИЯ ГОРОДА.
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ЗОНЫ КОНЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРД-ЖЕССА — англ. zones, Burgess', сопсеп-тпссй; нем. Zonen, konzentrische nach Bur​gess; фр. zones concentriques de Burgess; чешек. Burgessovy koncentricke zony. По Э. Берджессу — концепция структуры современного города в виде концентрических зон, возникающих во​круг центрального делового района; пять зон (центра, перехода, домов рабочих, отелей и многоквартирных домов, при​города) различаются по использованию земли, типам населения и др. физичес​ким, экон. и соц. характеристикам.
ЗОНЫ ПРИРОДНО-ЭКОНОМИЧЕС-
КИЕ — англ. zones, natural economic; нем. Zonen, natiirlich-okonomische; фр. zones naturelles economiqu.es; чешек. pfirodne екопотгскё zony. Части территории, истор. сформиро​вавшиеся на основе обществ, разде​ления труда в соответствии с почвен-но-климатическими и экон. условия​ми и характеризующиеся разным производственным направлением в развитии сельского хозяйства, уров​нем развития промышленности и т. д.
ЗООЛАТРИЯ (от греч. zoon — жи​вотное и latreia — служба) — англ. zoolatry; нем. Zoolatrie; фр. zooldtrie; чешек, zoolatrie.
Поклонение животным, культ живот​ных, широко распространенный в ре​лигии Древнего Египта, Индии и др.
ЗООМОРФИЗМ (от греч. zoon — жи​вотное и morphe — форма) — англ. zoomorphism; нем. Zoomorphismus; фр. zoomorphisme; чешек, zoomorfismus. Представление богов в виде живот-

Игра
ных, предшествовавшее, а иногда и сопутствовавшее атропоморфизму.
ЗООСОЦИОЛОГИЯ (от греч. zoon —
животное, лат. societas — общество
и греч. logos — слово, учение) — англ.
zoosociology; нем. Zoosoziologie; фр.
zoosociologie; чешек, zoosociologie.
Дисциплина, пограничная между био​
логией и социологией, изучающая со​
общества животных.
,
ЗОРОАСТРИЗМ (от имени Зоро-астр — греч. передача имени проро​ка Заратуштры (Заратустры) — англ. Zoroastrism; нем. Zoroastrismus; фр. zoroastrisme; чешек, zoroastrismus. Религия древних народов стран Ближнего и Среднего Востока, в ос​нове к-рой лежало представление о борьбе добра и зла, почитание огня, запрещение погребения покойников.
ЗРЕЛОСТЬ — англ. maturity; нем. Reife; фр. maturite; чешек, dospelost/ zralost.
В соц. науках — состояние, харак​теризующееся гармонической взаимо​зависимостью между элементами соц. системы и эффективностью ее функ​ционирования.
ЗРЕЛОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
maturity, social; нем. Reife, soziale; фр. maturite sociale; чешек, dospelost/ zralost socidlni.
Определенный уровень личностного развития индивида; результат соци​ализации, в ходе к-рой он интерна-лизует обществ, ценности и образцы поведения и адекватно'исполняет роли взрослого члена общества.
И
ИГР ТЕОРИЯ — англ. дате theory; нем. Spieltheorie; фр. theorie de jeux; чешек, teorie her.
Матем. теория, изучающая законо​мерности конфликтных ситуаций и разрабатывающая методы оптимиза​ции соц. поведения. См. КИБЕРНЕТИ​КА, РИСК, ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЙ.
тг Социологический ^циклопедический словарь
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ИГРА — англ. play /game; нем. Spiel; фр. jeu; чешек, hra. 1. Непринудительная, свободная дея​тельность (в противоположность ути​литарно-практической); является формой самовыражения субъекта, на​правленной на удовлетворение по​требностей в развлечении, удоволь-
Игра деловая
ствии, снятии напряжения, а также на развитие определенных навыков, и умений. 2. По Дж. Г. Миду — деятельность, в процессе к-рой ребенок, подражая взрослым, воспринимает их ценности, установки и учится исполнять определенные социальные роли.
ИГРА ДЕЛОВАЯ — англ. game, busi​ness; нем. Geschafts-spiel; фр. jeu d'affaire; чешек, hra instrumentdlni/ profesni.
Поиск оптимальных решений в искус​ственно созданной проблемной ситуа​ции, с использованием таких элемен​тов игры, как распределение по ролям, состязательность, "проигрывание" раз​личных вариантов. Применяется как метод активного обучения, средство тестирования, нахождения более эф​фективных управленческих решений.
ИГРА ОРГАНИЗОВАННАЯ — англ.
дате, organized; нем. Spiel, organisi-ertes; фр. jeu organise; чешек, hra or-ganizovand.
1. Игра, основанная на соблюдении
определенных общих норм и правил.
2. По Д ж. Г. Миду — ролевая дея​
тельность, характерная для опреде​
ленного этапа социализации, при к-
ром "я" возникает в качестве объек​
та по отношению к самому себе. При​
нимая установку "обобщенного дру​
гого", индивид может исполнять роль
любого другого.
ИГРОК (СПЕКУЛЯНТ) — англ. gam​bler/speculator-fox type; нем. Spieler; фр. joueur; чешек, hrdc (spekulant). 1. Участник к.-л. игры. 2. Любитель играть в азартные игры, часто живу​щий на средства, полученные от игры.
3.
По В. Парето — тип элиты, ха​
рактеризующий дельца, ловкого, рис​
кующего, стремящегося к наживе, не
знающего угрызений совести, во что
бы то ни стало добивающегося успе​
ха. Противопоставляется рантье.
ИД. См. ОНО.
ИДЕАЛ (от лат. idealis — идеаль​ный) — англ. ideal; нем. Ideal; фр. ideal; чешек, ideal.

Представление о совершенстве, к-рое, будучи высшей целью и образцом, оп​ределяет способ мышления и деятель​ности человека, обществ, класса. И. носят истор. характер и выступают важными факторами регуляции чело​веческой деятельности и поведения.
ИДЕАЛ НРАВСТВЕННЫЙ — англ.
ideal, moral; нем. Ideal, sittliches; фр. ideal moral; чешек, ideal mravni. Представление о нравственном совер​шенстве, высший моральный образец.
ИДЕАЛ ОБЩЕСТВЕННЫЙ — англ.
ideal, public; нем. Ideal, gesellschaftli-ches; фр. tde'aZ public/social; чешек. idel spolecensky.
Представление о наиболее совершен​ном обществ, строе, соответствующее соц., экон. и полит, интересам к.-л. соц. групп, являющееся конечной целью их стремлений и деятельности. См. КОМ​МУНИЗМ, СОЦИАЛИЗМ, УТОПИЗМ.
ИДЕАЛ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ. ide​al, social; нем. Ideal, soziales; фр. ideal social; чешек, ideal socidlni. Представление о совершенном состо​янии соц. объектов, отражающее наи​более значимые ценности данной культуры, являющиеся критерием оценки реальности и ориентиром де​ятельности индивида, соц. групп, классов, общества.
ИДЕАЛ ЭСТЕТИЧЕСКИЙ — англ.
ideal, aesthetic /esthetic; нем. Ideal, asthetisches; фр. ideal esthetique; чешек. ideal esteticky.
Образ должной и желаемой эстети​ческой ценности; высший критерий эстетической оценки; уровень обобще​ния эстетической практики ч-ка, об-ва, эпохи. И. э. неразрывно связан с конкретной формой своего художест​венного выражения.
ИДЕАЛИЗАЦИЯ — англ. idealization
нем. Idealisierung; фр. idealisation чешек, idealizace.
1. Мыслительный процесс, связанны! с образованием абстрактных теорети​ческих объектов, не существующих i действительности, но являющихся
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отражением объективных предметов ж явлений. 2. Представление о к.-т. или з Ч.-Т. как о значительно лучшем и более совершенном, чем оно являет​ся в действительности; наделение ч.-т или к.-т. свойствами идеала. 3. Пси​хический процесс сверхоценки объ​екта или субъекта; защитный меха​низм личности.
ИДЕАЛИЗМ — англ. idealism; нем. Idealismus; фр. idealisme; чешек, ide-alismus.
1 Философская ориентация, в проти​воположность материализму, рас​сматривающая сознание, дух как пер​вичное по отношению к материи. 2. В социологии — теоретико-методол. ориентации, придающие основное зна​чение в объяснении соц. явлений и процессов духовным и идеальным факторам. См. ИНТЕРАКЦИОНИЗМ СИМВОЛИЧЕСКИЙ, ФЕНОМЕНО​ЛОГИЯ. 3. Тип мышления и поведе​ния в повседневной жизни; И. харак​теризуется установкой на духовные ценности.
ИДЕАЛИЗМ ОБЪЕКТИВНЫЙ —
англ. idealism, objective; нем. Idealis​mus, objektiver; фр. idealisme objectif; чешек, idealismus objektivni. Форма идеализма, утверждающая, что основой всего сущего является личностный или безличный всеобщий дух, сверхиндивидуальное сознание.
ИДЕАЛИЗМ СУБЪЕКТИВНЫЙ —
англ. idealism, subjective; нем. Idealis​mus, subjektiver; фр. idealisme subjec-tif; чешек, idealismus subjektivni. Форма идеализма, отрицающая объ​ективное, независимое от субъекта существование материального мира, признающая единственной реальнос​тью индивидуальное сознание, ощу​щение, восприятие и т. д.
ИДЕАЛИСТИЧЕСКАЯ КУЛЬТУРА.
См. КУЛЬТУРА ИДЕАЛИСТИЧЕС​КАЯ.
ИДЕАЛЬНЫЙ ТИП. См. ТИП ИДЕ​АЛЬНЫЙ.

ИДЕАЦИОННАЯ КУЛЬТУРА. См.
КУЛЬТУРА ИДЕАЦИОННАЯ.
ИДЕНТИФИКАЦИЯ (от лат. identifi-со — отождествляю) — англ. identi​fication; нем. Identifizierung; фр. iden​tification; чешек, identifikace. 1. Установление тождественности объ​ектов на основании тех или иных при​знаков. 2. В соц. психологии —про​цесс отождествления индивида с тем или иным объектом, человеком или группой, происходящий на основе ус​воения присущих им свойств, стан​дартов, ценностей, соц. установок и ролей. 3. По 3. Фрейду — психол. процесс, в ходе к-рого индивид асси​милирует к.-л. аспект, свойство или атрибут другого, в результате чего происходит частичная или полная трансформация его личности по об​разу и подобию другого. 4. В теории информации — этап обработки ин​формации, связанный с выявлением смыслового содержания сигнала и ус​тановлением его тождества с реаль​ным объектом. См. КИБЕРНЕТИКА.
ИДЕНТИФИКАЦИЯ ПОЛИТИЧЕС​КАЯ — англ. identification, political; нем. Identifizierung, politische; фр. identification politique; чешек, identi​fikace politickd.
Процесс, в ходе к-рого индивид при​числяет себя к определенной группе, цели и интересы к-рой воспринима​ются им как свои собственные.
ИДЕНТИФИКАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ ЛАТЕНТНАЯ — англ. identification, social, latent; нем. Identifizierung, soziale Jatente; фр. identification sociale latente/ d'une maniere evidente; чешек, identi​fikace socidlni latentni. По А. Гоулднеру — аспекты иден​тификации членов соц. группы, свя​занные с их принадлежностью к раз​личным соц. категориям (демографи​ческим, этническим, религиозным и др.), к-рые, официально рассматрива​ются как несущественные для данной группы, но тем не менее влияющие на отношения между членами группы.
ИДЕНТИФИКАЦИЯ СОЦИАЛЬ​НАЯ ЯВНАЯ — англ. identification,
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social, explicit/manifest; нем. Iden-tifizierung, soziale offeribare; фр. iden​tification sociale explicite; чешек, iden-. tifikace socidlni zjevnd. По А. Гоулднеру —идентифи​кация членов группы или организа​ции, к-рая рассматривается как зна​чимая для данной группы, организа​ции и предписывается организацион​ными правилами и нормами группы.
ИДЕНТИФИКАЦИЯ ЭТНИЧЕС​КАЯ — англ. identification, ethnic(al); нем. Identifizierung, etnische; фр. iden​tification ethnique; чешек, identifikace etnickd.
Процесс осознания индивидом своей принадлежности к этнической группе, проявляющийся в его собственной кон​цепции "Я" в отношениях с другими.
ИДЕНТИЧНОСТЬ (от лат. identi-cus — тот же, одинаковый) — англ. identity; нем. Identittit; фр. identite; чешек, identita.
1.
Свойство индивида оставаться самим
собой в изменяющихся соц. ситуациях.
2.
Результат осознания индивидом
самого себя в качестве человеческой
личности, отличающейся от других.
ИДЕОГРАММА (от греч. idea — идея, представление и grapho — пишу) — англ. ideograph/ideogram; нем. Ideo​gram; фр. ideogramme; чешек, ideogram. Условный знак, нефонетический сим​вол, передающий, как правило, целые слова, характеристику объекта, идею.
ИДЕОГРАФИЯ — англ. ideography;
нем. Ideographie; фр. ideographic; чешек, ideografie.
1. Способ обозначения вещей, поня​
тий и их связей с помощью знаков.
2. Система письма, в к-рой вместо
букв, соответствующих звукам, ис​
пользуются знаки (символы), выра​
жающие предметы и понятия.
ИДЕОЛОГИЯ (от греч. idea — идея, представление и logos — слово, уче​ние) — англ. ideology; нем. Ideologic; фр. ideologie; чешек, ideologie. 1. Система взглядов и идей, в к-рых осознаются и оцениваются отноше-

ния людей к действительности и друг к другу, к-рые выражают интересы различных соц. групп, классов, об​ществ. 2. По А. Дестюту де Тра-с и — наука об идеях, их происхож​дении, законах развития, истиннос​ти и применимости. 3.По К. Марк​су — ложное сознание, выражающее специфические интересы определен​ного класса, выдающиеся за интере​сы всего общества. 4. По К. Ман-н г е й м у — искаженное отражение соц. действительности, выражающее интересы определенных групп или классов, стремящихся сохранить су​ществующий порядок вещей; проти​вопоставляется утопии.
ИДЕОЛОГИЯ НАУЧНАЯ — англ.
ideology, scientific; нем. Ideologie, wis-senschaftliche; фр. ideologie scienti-fique; чешек, ideologie vedeckd. По В. И. Ленину — основанная на теории марксизма идеология рабоче​го класса, цели и интересы к-рого со​впадают с объективными закономер​ностями обществ, развития.
ИДЕЯ — англ. idea; нем. Idee; фр. idee; чешек, idea.
1. Форма и продукт человеческого мышления, способ отражения, позна​ния объективной реальности. 2. Цель, замысел, т. е. предполагаемый резуль​тат человеческой деятельности. 3. Ло​гический принцип, лежащий в ос​нове теоретической системы. 4. В идеализме — духовная первоос​нова вещей, смысл, сущность.
ИДИОГРАФИЧЕСКИЙ МЕТОД. См.
МЕТОД ИДИОГРАФИЧЕСКИЙ.
ИДИОЛЕКТ (от греч. idios — собст​венный, частный и dialektos — говор, наречие) — англ. idiolect; нем. Idiole-kt; фр. idiolecte; чешек, idiolekt. 1. Совокупность речевых способнос​тей и привычек индивида. 2. Речевые особенности, присущие лишь отдель​ным членам речевой общности.
ИДИОМА (от греч. idioma — особен​ность, своеобразие) — англ. idiom; нем. Idiom; фр. idiome; чешек, idiom.
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..z лсущий только данному языку обо-;ог речи, употребляемый как нек-рое ~елое, не подлежащее разложению и ведопускающее перестановки слов.
ИДИОСИНКРАЗИЯ (от греч. idios -z-ЫЬственпый, частный и synkrasis — гмяшение) — англ. idiosyncrasy; нем. ~z:osynkrasie; фр. idiosyncrasie; чешек. iiosynkrazie.
Повышенная чувствительность инди-злда к различным, часто незначитель​ным воздействиям или раздражени​ям, у других не вызывающим ника​кой реакции.
ИДОЛ (от греч. eidolon — образ, по​добие) — англ. idol; нем. Idol; фр. idole; чешек, idol.
I. Предмет особого (часто безрассудно​го) поклонения. 2. В политеисти​ческих религиях — материаль​ный предмет, выступающий в роли божества, к-рое почитается и к-рому поклоняются.
ИЕРАРХИЗАЦИЯ (от греч. hieros — священный и arche — власть) — англ. hierarchization; нем. Hierarchisierung; фр. hidrarchisation; чешек, hierarchizace.
1. Процесс формирования иерархии.
2. Процесс, в ходе к-рого функциониро​
вание организации определяется гл. обр.
установленным порядком рангов долж​
ностных лиц при недооценке их профес​
сионализма, знаний, компетенции.
ИЕРАРХИЯ — англ. hierarchy; нем. Hierarchie; фр. hierarchie; чешек. Ы-er archie.
Система последовательно подчиненных элементов, расположенных в порядке от низшего к высшему, характеризующая различные, многоуровневые системы (соц., полит., лингвистические и т. д.).
ИЕРАРХИЯ БЮРОКРАТИЧЕСКАЯ.
См. БЮРОКРАТИЯ.
ИЕРАРХИЯ ОРГАНИЗАЦИОН​НАЯ — англ. hierarchy, organizational; нем. Hierarchie, organisierte; фр. hierarchie d' organisation; чешек, hi​erarchie organizacni.

Распределение ролей (статусов) по вертикали в структуре организации.
ИЕРАРХИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬ​
НАЯ — англ. hierarchy, occupation​
al/professional; нем. Berufshierarchie;
фр. hierarchie professionnelle; чешек.
hierarchie profesiondlni.
Ранжирование профессий на основе
престижа, дохода или других крите​
риев.
.,*   -I,;*
ИЕРАРХИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
hierarchy, social; нем. Hierarchie, so-ziale; фр. hierarchie sociale; чешек, hi​erarchie socidlni.
Иерархическая структура, характе​ризующаяся неравенством статусов, отношений власти, доходов, прести​жа и т. д.
ИЕРАРХИЯ СТАТУСНАЯ — англ.
hierarchy, status; нем. Statushierarchie; фр. hierarchie statutaire/de statut; чешек, hierarchie statusovd. Классификационный порядок нера​венства соц. престижа в зависимости от различного положения индивидов в соц. системе.
ИЗБИРАТЕЛЬНОЕ ПРАВО — англ.
electic law; нем. Wahlrecht; фр. droit lectif; чешек, volebniprdvo. 1. Совокупность правовых норм, ре​гулирующих порядок выборов в го-суд, органы. 2. Право граждан изби​рать и быть избранными.
ИЗМЕНЕНИЕ — англ. change; нем. Veranderung; Wandel; фр. change; чешек, zmena.
Процесс движения и взаимодействия предметов и явлений, перехода от одного состояния к другому, появле​ния у них новых свойств, функций и отношений. См. КАЧЕСТВО, КОЛИ​ЧЕСТВО.
ИЗМЕНЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. change, social; нем. Wandel, sozialer; фр. change social; чешек, zmena socvdlni. Переход соц. объекта из одного со​стояния в другое; любая модифика​ция в соц. организации общества, его
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соц. институтах и соц. структуре, ус​тановленных в нем образцов поведе​ния. См. ПРОГРЕСС, РЕГРЕСС, ЭВО​ЛЮЦИЯ.
ИЗМЕРЕНИЕ — англ. measurement;
нем. Messen; фр. mesure; чешек, mefeni. Определение соотношения к.-л. вели​чины с однородной ее величиной, при​нимаемой за единицу меры. Резуль​тат И. выражается числом, показы​вающим, сколько раз выбранная еди​ница содержится в измеряемой вели​чине. Различают прямые и косвенные И.; в последнем случае измеряется некая величина, связанная непосред​ственно с измеряемой величиной за​ранее известным отношением.
ИЗМЕРЕНИЕ ОРИЕНТИРОВАН​НОЕ НА ИНДИКАТОР ПОГРЕШ​НОСТИ — англ. measurement, indi​cator error,-oriented; нем. Fehlermes-sung; фр. mesure concernant V indica-teur d' erreur; чешек, mefeni chybnos-tive vypovedi.
По В. Торгерсону — измерение, направленное на выявление в реак​ции опрашиваемых информации об индикаторах или раздражителях, а не о самих опрашиваемых.
ИЗМЕРЕНИЕ ПОГРЕШНОСТЕЙ (ИЗМЕРЕНИЕ ОШИБКИ НАБЛЮ​ДЕНИЯ) — англ. measurement, error (observational error); нем. Fehlermes-sung; фр. mesure d' erreur; чешек. mefeni chyb (mefeni chyb pozorovacich). Оценка степени отклонения измерен​ных величин от реально существую​щих величин.
ИЗМЕРЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. measurement, social; нем. Mes​sen, sozialer; фр. mesure sociale; чешек. mefeni socialni.
Выражение различных характерис​тик соц. объектов и взаимоотношений между ними в виде числовых значе​ний. И. с. осуществляется на основе системы показателей в виде эмпири​ческих индикаторов и матем. симво​лов (индексов). См. КВАНТИФИКА-ЦИЯ, ШКАЛИРОВАНИЕ.

ИЗОБРЕТЕНИЕ — англ. invention; нем. Erfindung; фр. invention; чешек. vynalezani.
Отличающееся существенной новиз​ной и дающее положительный эффект решение к.-л. задачи в любой сфере человеческой деятельности. См. ИННОВАЦИЯ, ОТКРЫТИЕ.
ИЗОБРЕТЕНИЕ ПАРАЛЛЕЛЬ​НОЕ — англ. invention, parallel; нем. Erfindung, parallele; фр. invention parallele; чешек, vynalezani paralelni. Появление одного и того же изобре​тения в двух или более культурах вследствие независимого развития, а не диффузии или заимствования,   а,
ИЗОЛЯТ (от фр. isoler —^отделять, разобщать) — англ. isolate; нем. Iso-lat; фр. isole; чешек, izoldt. 1. Человек без соц. контактов, пери​ферийный член группы. 2. В соци​ометрии — член группы, к-рого не выбирают и (или) к-рый не выбирает.
ИЗОЛЯЦИЯ — англ. isolation; нем. Isolation; фр. isolation; чешек, izolace. Обособление, уединение индивидов или соц. групп (преступников, боль​ных, "нежелательных групп"). И. ха​рактеризуется минимумом соц. кон​тактов и максимумом соц. дистанции по отношению к остальным членам общества. И. может вести к наруше​ниям нормальной психической жиз​ни. См. АГРЕССИЯ, ДЕПРИВАЦИЯ,
ч&ч т
ОСТРАКИЗМ.
ИЗОМЕТРИЧЕСКАЯ КАРТА (от греч. isos — равный и metron — мера) — англ. isometric map; нем. isometrische Karte; фр. carte isometrique; чешек, izo-metrickd тара.
Карта, показывающая геогр. распре​деление частоты к.-л. переменной, напр., уровня рождаемости.
ИЗОМОРФИЗМ (ИЗОМОРФИЯ) (от
греч. isos — равный и morphe — фор​ма) — англ. isomorphism; нем. Isomor-phismus; фр. isomorphisme; чешек. izomorfismus (izomorfie). Тождественность структур объектов (моделей, систем), характеризующих -
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ся симметричным отношением типа равенства, когда каждому элементу (отношению, операции, связи) одной структуры соответствует лишь один элемент (отношение, операция, связь) другой и наоборот.
ИЗОПОЛИЯ (от греч. isos — равный и polys — многий, многочисленный, обширный) — англ. isopolity; нем. Iso-polie; фр. isopolie; чешек, izopolie. Предоставление иностранным граж​данам прав той или иной страны, в к-рой они находятся.
ИЛЛЮЗИЯ (от лат. illusio — об​ман) — англ. illusion; нем. Illusion; фр. illusion; чешек, iluze. 1. Неправильное, искаженное воспри​ятие предметов окружающей дейст​вительности, либо возникающее под воздействием внешних условий, либо являющееся следствием особого пси-хо-физиологического состояния чело​века, отличающегося повышенной эмоциональной возбудимостью. 2. Не​сбыточная надежда, мечта.
ИЛЛЮЗИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
illusion, social; нем. Illusion, sozialej фр.
illusion sociale; чешек, iluze socidlni.
Ложная интерпретация и (или) оцен​
ка перспектив изменения соц. реаль​
ности, выдающая желаемое за дей​
ствительное.
__ it j-, 8
ИМАГИНАЦИЯ. См. ВООБРАЖЕ​НИЕ.
ИМИДЖ (от англ. image — образ, представление) — англ. image; нем. Image; фр. image; чешек, image. 1. Внешний образ, создаваемый субъ​ектом, с целью вызвать определенное впечатление, мнение, отношение у других. 2. Совокупность свойств, при​писываемых рекламой, пропагандой, модой, предрассудками, традицией и т. д. объекту с целью вызвать опреде​ленные реакции по отношению к нему.
ИМИТАЦИЯ (от лат. imitatio — под​ражание) — англ. imitation; нем. Im​itation; фр. imitation; чешек, imitace/ ndpodoba.

1. Подражание ч.-л. или к.-л.; воспро​изведение. 2. Более или менее точное копирование индивидом поведения других людей или групп, являющееся одним из механизмов социализации. 3. По Г. Д. Тарду ~— законы И. — ос​новной фактор объяснения всей со​вокупности соц. явлений. 4. Поддел​ка, изготовление предметов, похожих на дорогие изделия.
ИММИГРАЦИЯ (от лат. immigro — поселяюсь) — англ. immigration; нем. Immigration; фр. immigration; чешек. imigrace.
1. Въезд в страну индивидов или групп, покинувших свою родину, с намерением устроиться на постоян​ное местожительство. 2. Вид между​народной миграции, рассматриваемой по отношению к стране, куда въез​жают мигранты.
ИМПЕРАТИВ (от лат. imperativus — повелительный) — англ. imperative; нем. Imperativ; фр. imperatif; чешек. imperativ.
Требования, правила, выражающие долженствование, т. е. объективное при​нуждение поступать так, а не иначе.
ИМПЕРАТИВ БИОЛОГИЧЕСКИЙ.
См. БИОЛОГИЧЕСКИЙ ИМПЕРАТИВ.
ИМПЕРАТИВ ГИПОТЕТИЧЕС​КИЙ — англ. imperative, hypothetic(al); нем. Imperativ, hypothetischer; фр. imperatif hypothetique; чешек, impera​tiv hypoteticky.
Предписание, требование, имеющее
силу лишь при определенных усло​
виях,
j;
ИМПЕРАТИВ   КАТЕГОРИЧЕС​КИЙ — англ. imperative, categoric(al); нем. Imperativ, kategorischer; фр. imperatif categorique; чешек, impera​tiv kategoricky.
По И. Канту —всеобщий обязатель​ный нравственный закон, к-рому должны подчиняться и следовать все люди, предписывающий каждому по​ступать так, чтобы его поведение мог​ло стать принципом всеобщего зако​нодательства.
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ИМПЕРАТИВ КУЛЬТУРНЫЙ —
англ. imperative, cultural; нем. Imper-ativ, kultureller; фр. imperatif culturel; чешек, imperativ kulturni. Совокупность институтов и форм культуры, необходимых для выжива​ния любого общества, обеспечивающих удовлетворение жизненно важных потребностей, включающих заботу о молодом поколении, передачу знаний, регулирование конфликтов и т. д.
ИМПЕРАТИВ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. imperative, social; нем. Impera​tiv, sozialer; фр. imperatif social; чешек, imperativ socidlni. Совокупность основных требований, предусматривающих решение проблем, соц. отношений и взаимодействия, вы​полнение к-рых необходимо для под​держания данной соц. системы.
ИМПЕРАТИВ ФУНКЦИОНАЛЬ​НЫЙ — англ. imperative, functional; нем. Imperativ, funktionaler; фр. imperatif fonctionnel; чешек, impera​tiv funkciondlni.
По Т. Парсонсу — основное усло​вие существования и равновесия лю​бой системы действия; различаются четыре И. ф.: адаптация, достижение цели, интеграция, сохранение цен​ностных образцов (латентность).
ИМПЕРИАЛИЗМ (от лат. imperi-alis — властный) — англ. imperial​ism; нем. Imperialismus; фр. imperialisme; чешек, imperialismus.
1. Тенденция к расширению своего
господства в той или иной области
(полит., экон., культ., идеолог, и т. д.).
2. По В. И. Ленину — монополист,
капитализм, высшая и последняя ста​
дия его развития, предшествующая
социалистической революции. И. ха​
рактеризуется концентрацией капита​
ла и производства, приводящей к воз​
никновению монополий; созданием
финансового капитала и финансовой
олигархии на основе слияния банков​
ского и промышленного капиталов;
вывозом капитала; образованием мо​
нополистических союзов капиталистов,
делящих мир; территориальным раз​
делом мира крупнейшими державами.

ИМПЕРИЯ (от лат. imperium — власть, господство) — англ. empire; нем. Imperium /Reich; фр. empire; чешек, imperium.
1. Форма монархического госуд. уст​ройства. 2. Крупное колониальное го​сударство, захватывающее обширные территории в различных частях зем​ного шара.
ИМПИЧМЕНТ (от англ. impeach​ment — подвержение сомнению) — англ. impeachment; нем. Impeachment; фр. impeachment; чешек, impeachment. Процедура привлечения к ответствен​ности и суду высших должностных лиц за правонарушение.
ИМПУЛЬС (от лат. impulsus — по-буждение, стимул) — англ. impuls; нем. Impuls; фр. impuls; чешек, im-puls/podnet.
1.
Толчок, стремление, побудительная
причина, вызывающая к.-л. действие.
2.
В психологии — мгновенное по​
буждение, вызывающее данный псих,
акт или к.-л. действие. 3. В физио​
логии — И. нервный — происходя​
щий в нервной системе процесс воз​
буждения, приводящий иннервируе-
мые органы в состояние деятельно​
сти или торможения.
ИМПУЛЬСИВНОСТЬ (от лат. impul-sivus — побужденный) — англ. impulsivity; нем. Impulsivitdt; фр. impulsivite; чешек, impulsivita. Черта характера, проявляющаяся в несдержанности, склонности действо​вать по первому побуждению. И. мо​жет быть следствием отсутствия само​обладания, возрастных особенностей и нек-рых нервных заболеваний.
ИМУЩЕСТВО — англ. property /pos​sessions; нем. Besitz; фр. Ыеп/avoir; чешек, majetek/jmeni. Совокупность материальных благ, яв​ляющихся объектом права собственнос​ти и права оперативного управления.
ИНВАЙРОНМЕНТАЛИЗМ (от англ. environment — окружающая обста​новка, среда) — англ. environmental-ism; нем. Environtalismus; фр. protec-
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tion de V environnement; чешек, envi-ronmentalismus.
1. Общетеоретическая и мировоззрен​ческая ориентация, в центре внима​ния к-рой находится взаимодействие общества и соц. образований со сре​дой обитания. 2. Соц. движение за качество среды обитания, видящее назначение соц. системы в том, чтобы обеспечивать оптимальное функциони​рование экосистемы и предотвращать нарушения экологических процессов.
ИНВАРИАНТ (от лат. invarians, -ntis — неизменный) — англ. invari​ant; нем. Invariante; фр. invariant; чешек, invariant.
1. Выражение, число и т. п., связан​
ное с к.-л. целостной совокупностью
объектов, остающееся неизменным на
всем протяжении их преобразований.
2. Структурная единица языка (фо​
нема, морфема и т. п.) независимо от
ее конкретных реализаций.
ИНВАРИАНТНОСТЬ — англ. invar-шпее; нем. Invarianz; фр. invariance; чешек, invariance.
1. Неизменность, независимость объ​екта от ч.-л. 2. Свойство нек-рых су​щественных для данной системы от​ношений оставаться неизменными при ее модификациях.
ИНВЕРСИЯ (от лат. inversio — заме​щение, перестановка) — англ. inver​sion; нем. Inversion; фр. inversion; чешек, inverze.
1. Отклонение от нормы. 2. Измене​ние обычного порядка слов в предло​жении с целью усиления эффекта и выразительности. 3. В комбинатори​ке — нарушение нормального поряд​ка двух элементов в перестановке.
ИНВЕРСИЯ СЕКСУАЛЬНАЯ. См.
ГОМОСЕКСУАЛИЗМ.
ИНВОЛЮЦИЯ (от лат. involutio — свертывание) — англ. involution; нем. Involution; фр. involution; чешек, in-voluce.
1. Процесс частичной или полной ре​дукции отдельных органов, утратив-

ших в ходе эволюции способность к адаптации. 2. Соответствие между элементами нек-рого множества, со​храняющееся при их повторном пре​образовании (симметрия относитель​но центра или прямой).
ИНДЕКС (от лат. index — указатель, список, перечень) — англ. index; нем. Index; фр. index /indice; чешек, index. 1. Инструмент классификации, срав​нения и измерения, конструируемый путем сложной комбинации индика​торов. 2. Показатель относительного изменения данного уровня к.-л. яв​ления по сравнению с другим его уровнем, принятым за базу сравне​ния. 3. Указатель, список, перечень имен, названий и т. п. 4. В матема​тике — числовой или буквенный указатель, посредством к-рого разли​чают символы высказываний.
ИНДЕКС АНАЛИТИЧЕСКИЙ —
англ. index, analytic(al); нем. Index, analytischer; фр. indice analytique; чешек, index analyticky. Индекс, при помощи к-рого результат общего (синтетического) измерения сложного явления расчленяют в соот​ветствии с отдельными компонентами этого явления или его факторами.
ИНДЕКС БЕНИНИ — англ. index, Benini; нем. Benini-Index; фр. indice de Benini; чешек, index Beniniho. Вид индекса мобильности, указываю​щий силу взаимного притяжения в про​цессе мобильности соц. групп. И. Б. вы​числяется соотношением разницы меж​ду фактической и вероятностной мо​бильностью и разницы между возмож​ной и вероятностной мобильностью.
ИНДЕКС ВТОРИЧНЫЙ — англ. index, secondary; нем. Sekunddrindex; фр. in​dice secondaire; чешек, index sekundari. Числовое значение, полученное по​средством матем. методов в результа​те оперирования первичным индексом.
ИНДЕКС ГИНИ — англ. index, Gini; нем. Gini-Index; фр. indice de Gini; чешек, index Giniho.         , ,» c?
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Показатель неравномерного распре​деления доходов в популяции. И. Г. определяется путем сопоставления кривой распределения Лоренца с диа​гональю, к-рая представляет теоре​тическое равномерное распределение.
ИНДЕКС КЕФАЛИЧЕСКИЙ — англ.
index, cephalic; нем. Kephalie-Index; фр. indice cphalique; чешек- index kefaUckfi. Измерение типа головы, используе​мое в антропологии при классифика​ции человеческих рас. И. к. вычисля​ется делением максимальной ширины головы на максимальную длину голо​вы и умножением на 100. См. БРАХИ​КЕФАЛИЯ, ДОЛИКЕФАЛИЯ, МЕЗО​КЕФАЛИЯ.
ИНДЕКС КЛАССОВОЙ ПОЗИ​ЦИИ — англ. index of class position; нем. Index der Klassenposition; фр. in​dice de la position de classe; чешек. index tfidnfho postaveni. По Р. Элису — показатель места индивида в классовой системе, опре​деляющийся его классовой идентифи​кацией и профессией.
ИНДЕКС МОБИЛЬНОСТИ — англ.
index of mobility; нем. Mobilitatsindex; фр. indice de mobilite; чешек, index mobility.
Показатель измерения соц. мобиль​ности, основанный на сравнении на​блюдаемой (фактической) и ожидае​мой (вероятностной) мобильности.
ИНДЕКС ПЕРВИЧНЫЙ — англ. in​dex, primary; нем. Primdrindex; фр. indice primaire; чешек, index primdri. Числовое значение метрической сис​темы.
ИНДЕКС СЛОЕВ МНОЖЕСТВЕН​НЫЙ — англ. index, plural stratum/so​cial stratification; нем. Index der multi-plen Schichten; фр. indice de stratification sociale; чешек, index pluralni stratifikacni. Показатель распределения населения по различным соц. слоям на основе сово​купности их статусных характеристик.
ИНДЕКС СОЦИАЛЬНОЙ ПОЗИ​ЦИИ (ISP) — англ. index of social

position(ISP); нем. Index der sozialen Positionen (ISP); фр. indice de position sociale; чешек, index socidlniho postaveni. По А. Холингсхеду и Дж. Май-ерсу — показатель места индивида в локальной соц. системе, определяю​щийся его профессией, образованием и местом проживания.
ИНДЕКС СТАТУСНЫХ ХАРАКТЕ​РИСТИК (ISC) — англ. index of sta​tus characteristics; нем. Index der Sta-tuscharakteristik; фр. indice des caracteristiques de statut; чешек, index statusovych charakteristik. По В. Л. Уорнеру — многомерный показатель ранговых дифференциа​ций соц. статусов, являющийся сум​мой четырех вспомогательных индек​сов: профессии, источника дохода, типа дома и места проживания.
ИНДЕКС СТОИМОСТИ ЖИЗНИ —
англ. index, cost of living; нем. Leben-haltungsindex; фр. indice du cout de la vie; чешек, index hodnoty zivota. Относительный показатель изменения стоимости товаров и услуг, входящих в потребительский бюджет отдельных групп населения.
ИНДЕКС УРОВНЯ ЖИЗНИ — англ.
index, level of living; нем. Index des Lebensniveaus; фр. indice de standard de vie; чешек, index zivotni urovne. Показатель относительного изменения степени материального благосостоя​ния, соц. и культ, условий жизни оп​ределенных групп населения.
ИНДЕКС ЦИТИРОВАНИЯ — англ
index, citation; нем. Index dei Zitierhaufigkeit; фр. indice de citation чешек, index citacni. 1. Список цитат и ссылок, упоминав шихся в научной специальной лите ратуре. 2. В социологии науки — показатель авторитетности и попу лярности автора, измеряющийся час тотой цитирования его трудов.
ИНДЕКСАЦИЯ — англ. indexation нем. Indexierung; фр. indexation чешек, indexace.
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Индивидуальные представления
Механизм соц.-экон. политики, заклю​чающийся в автоматическом увели​чении денежных выплат (зарплаты, пенсии, кредита и т. д.) пропорцио​нально возрастанию цен в условиях инфляции.
ИНДЕКСИКАЛЬНОСТЬ — англ. гп-
dexicality; нем. Indexikalitat; фр. indexicalite; чешек, indexikdlnost/in-dexikalita.
В этнометодологии — непо​средственная связь значений и интер​претаций уникальных специфических объектов с тем контекстом, в к-ром они возникают и используются.
ИНДЕКСНОЕ ЧИСЛО — англ. index number; нем. Index Zahl; фр. nombre indice; чешек, indexove cislo. Показатель соотношения одной вели​чины с определенной базисной вели​чиной, принятой за 100%, используе​мый для выявления ее изменений.
ИНДЕТЕРМИНИЗМ (от лат. in - не и determino — определяю, ограничи​ваю) — англ. indeterminism; нем. 1п-determinismus; фр. indeterminisme; чешек, indeterminalismus. Философское учение, согласно к-рому в природе, обществе господствует бес​причинная случайность, произвол и свобода воли. И. отрицает закономер​ную причинную обусловленность яв​лений объективного мира, познава​тельную ценность причинного объяс​нения в науке.
ИНДИВИД (от лат. individuum — неделимое, особь) — англ. individu​al/unit; нем. Individuum; фр. individu; чешек, individuum. 1. Особь, отдельно существующий ор​ганизм или отдельно взятый человек как представитель человеческого рода. 2. Отдельный представитель общества, народа, класса, данной соц. группы.
ИНДИВИД РЕФЕРЕНТНЫЙ. См.
ГРУППА РЕФЕРЕНТНАЯ.
ИНДИВИДУАЛИЗАЦИЯ — англ.
individualization; нем. Individuali-

sierung; фр. individualisation; чешек. individualizace.
1. Процесс выделения человека как относительно самостоятельного субъ​екта в ходе исторического развития обществ, отношений. 2. Процесс и ре​зультат совмещения соц. требований, ожиданий, норм, ценностей со специ​фикой потребностей, свойств и стилей деятельности индивидов. 3. Процесс дифференциации общих для данной соц. группы (класса, соц. слоя) жизнен​ных условий и замены их все более специфическими. 4. Разрыв групповых связей и появление самостоятельных индивидов, не имеющих тесных и про​должительных связей с другими.
ИНДИВИДУАЛИЗМ — англ. individ​ualism; нем. Individualismus; фр. in-dividualisme; чешек, individualismus. Мировоззренческая позиция, принцип поведения, утверждающие индивида в качестве абсолютной ценности; харак​теризуется преобладанием индивиду​альных интересов над коллективными.
ИНДИВИДУАЛИЗМ МЕТОДОЛО​ГИЧЕСКИЙ — англ. individualism,
methodological; нем. Individualismus, methodologischer; фр. individualisme methodologique; чешек, individualis​mus metodologicky. Принцип, согласно к-рому общество рассматривается как сумма индивидов, а изучение соц. явлений, процессов, динамика соц. групп сводится к изу​чению поведения составляющих его индивидов. И. м. противопоставляется методологическому коллективизму, хо​лизму. См. РЕДУКЦИОНИЗМ.
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ — англ. in​dividuality; нем. Individuality; фр. individualite; чешек, individualita. 1. Совокупность черт характера и псих, склада, определяющих своеоб​разие человека в его отличии от дру​гих. 2. Отдельная личность как обла​датель (носитель) уникальной сово​купности свойств и характеристик.
ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ ПРЕДСТАВ​ЛЕНИЯ — англ. individual represen​tations; нем. individuelle Vorstellung;
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Индивидуация
фр. representation individuelle; чешек. individudlni predstavy. По Э. Дюркгейму — представ​ление, основанное на личном опыте отдельного индивида, в отличие от коллективных представлений.
ИНДИВИДУАЦИЯ — англ. individ-uation; нем. Individuation; фр. individ-uation; чешек, individuace. 1. Процесс формирования человека как самостоятельного индивида, осоз​нающего целостность своей личности и свое отличие от других людей. 2. В психологии — процесс физичес​кого и псих, созревания, характери​зующийся переходом индивида от об​щих реакций к специфическим. См. АТОМИЗАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
ИНДИКАТОР (от лат. indicator — указатель) — англ. indicator; нем. Indikator; фр. indicateur; чешек. indikdtor/ukazatel. Доступная наблюдению и измерению характеристика изучаемого объекта, позволяющая судить о других его характеристиках, недоступных непо​средственному исследованию.
ИНДИКАТОР  СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. indicator, social; нем. Indikator, sozialer; фр. indicateur social; чешек. indikdtor/ukazatel socidlni. Индикатор, характеризующий соц. объекты, отражающий состояния и процессы их функционирования и развития, являющийся инструментом сравнения.
ИНДИКАТОРОВ  АНАЛИЗ.   См.
АНАЛИЗ ИНДИКАТОРОВ.
ИНДИФФЕРЕНТНОСТЬ (от лат. in-differens,-ntis — безразличный) — англ. indifference; нем. Indifferent; фр. indifference; чешек, indiference. Особенность характера, состоящая в отсутствии интереса к окружающему, равнодушии, безразличии, пассивности.
ИНДУИЗМ (от санскр. Hindu — ин​дус) — англ. hinduism; нем. Hinduismus; фр. hindouisme; чешек, hinduismus.

Синкретическая религия Индии, со​хранившая элементы первобытных верований (поклонение священным животным, явлениям природы, культ предков и т. д.); характеризуется кас​товым делением общества, соц. нера​венством; отсутствием единой церков​ной организации, существованием сект и различным толкованием рели​гиозных положений.
ИНДУКТИВНАЯ ЛОГИКА. См. ИН​ДУКЦИЯ.
ИНДУКТИВНАЯ СТАТИСТИКА. См.
СТАТИСТИКА ИНДУКТИВНАЯ.
ИНДУКЦИЯ (от лат. inductio — вве​дение) — англ. induction; нем. Induk-tion; фр. induction; чешек, indukce. 1. Форма умозаключения, способ рас​суждения, означающие движение по​знания от частного к общему, обоб​щение отдельных факторов, предвос​хищение результатов наблюдений и экспериментов на основе данных опы​та. 2. Метод получения общего зна​ния о к.-л. классе предметов на осно​ве исследования отдельных элемен​тов этого класса и установления об​щих для него существенных призна​ков. 3. В физиологии — взаимо​действие основных нервных процессов возбуждения и торможения, характе​ризующихся тем, что возникновение од​ного из них вызывает развитие про​тивоположного. 4.В психологии — влияние окружающей индивида внеш​ней среды или "поля окружения" на внутреннее поле поведения.
ИНДУКЦИЯ АНАЛИТИЧЕСКАЯ —
англ. induction, analytic; нем. Induk-tion, analytische; фр. induction analy-tique; чешек, indukce analytickd. По Ф. Знанецкому — форма ин​дукции, основанная на интенсивном ис​следовании особых случаев с целью вы​явления их сущностных характеристик и перенесения на остальные случаи.
ИНДУКЦИЯ БЕСКОНЕЧНАЯ —
англ. induction, infinite; нем. Induk-tion, unendliche; фр. induction infinie; чешек, indukce nekoneend.
102
Инерция социальная
Вид индуктивного умозаключения, в посылках к-рого перечисляются еди​ничные или частные случаи для нек-рого бесконечного множества.
ИНДУКЦИЯ НЕПОЛНАЯ — англ.
induction, incomplete; нем. Induktion, unvottstdndige; фр. induction incomplete; чешек, indukce neuplna. 1. Форма перечислительной индукции, основьшающаяся на изучении выборки генеральной совокупности, а не на ис​следовании этой генеральной совокуп​ности в целом. 2. Вид индуктивного умо​заключения, в результате к-рого дела​ется общий вывод о всем классе к.-л. предметов на основании знания лишь нек-рых предметов данного класса.
ИНДУКЦИЯ ПЕРЕЧИСЛИТЕЛЬ​НАЯ (ПОПУЛЯРНАЯ) — англ. induc​tion, enumerative(popular); нем. Induk​tion, aufzdhlende; фр. induction enumerative (populaire); чешек, in​dukce enumerativni (populdrni). Форма индукции, при к-рой обобще​ния основываются на анализе сходств большого числа случаев определенной генеральной совокупности с помощью статист, процедур. Полученные таким образом обобщения являются утверж​дениями статист, вероятности.
ИНДУКЦИЯ ПОЛНАЯ — англ. in​duction, complete; нем. Induktion, vollstandige; фр. induction complete; чешек, indukce uplnd. 1. Форма перечислительной-индукции, основывающаяся на исследовании данной генеральной совокупности в целом. 2. Вид индуктивного умозаклю​чения, в результате к-рого делается общий вывод о всем классе к.-л. пред​метов на основании знания о всех без исключения предметах этого класса.
ИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ (от лат. гп-dustria — промышленность) — англ. industrialization; нем. Industrialis-terung; фр. industrialisation; чешек. mdustrializace.
1. Стадия развития производства, ха​рактеризующаяся созданием крупно​го машинного производства стан-

дартизированных продуктов (товаров) на основе сложного разделения тру​да и специализации, использования разных видов энергии, применения науки и техники в организации про​изводства. 2. Переход от общества, основанного на сельскохозяйственном производстве к обществу, в к-ром преобладающей отраслью народного хозяйства является промышленность. И. характеризуется: концентрацией производства и населения; урбаниза​цией; изменениями в соц., професси​ональной, квалификационной и др. структурах; развитием госуд. и про​мышленной бюрократии; системой ценностей, ориентированной на эф​фективность и рациональность. См. МОДЕРНИЗАЦИЯ, РЕВОЛЮЦИЯ ПРОМЫШЛЕННАЯ, УРБАНИЗАЦИЯ.
ИНДУСТРИАЛЬНОГО ОБЩЕСТВА ТЕОРИИ. См. ОБЩЕСТВА ИНДУ​СТРИАЛЬНОГО ТЕОРИИ.
ИНДУСТРИАЛИЗМ — англ. indus​trialism; нем. Industrialismus; фр. in-dustrialisme; чешек, industrialismus. Концепция, провозглашающая пре​имущество крупной машинной инду​стрии по сравнению с другими отрас​лями производства. См. АГРАРИЗМ.
ИНЕРЦИЯ (от лат. inertia — непо​движность) — англ. inertia; нем. Beharrungsvermdgen; Tragheit; фр. in-ertion; чешек, inercie/inerce. Тенденция к сохранению прежнего состояния данного объекта.
ИНЕРЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ — англ.
inertia, cultural; нем. Tragheit, kultu-relle; фр. inertion culturelle; чешек, ine-rcie kulturni.
Тенденция к продолжению существо​вания отдельных черт культуры или культ, комплексов уже после того, как они исчерпали свою функциональ​ность. См. ЗАКОН КУЛЬТУРНОГО ОТСТАВАНИЯ.
ИНЕРЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
inertia, social; нем. Tragheit, soziale; фр. inertion sociale; чешек, inercie socidlni.
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Инициатива
Тенденция соц. систем к сохранению и воспроизводству сложившихся форм функционирования в изменяю​щейся ситуации. См. СТАГНАЦИЯ.
ИНИЦИАТИВА (от лат. initiare — начинать) — англ. initiative; нем. Ini​tiative; фр. initiative; чешек, iniciativa. Тип соц. активности, связанный с выдвижением новых идей или форм деятельности.
ИНИЦИАТИВА ЗАКОНОДАТЕЛЬ​НАЯ — англ. initiative, legislative; нем. Gesetzesinitiative; фр. initiative legislative; чешек, iniciativa zdkonodarna. Право вносить проекты законов в за​конодательный орган с обязательнос​тью для последнего обсудить их и принять решение.    ^ .^  ± „^ .,,„
ИНИЦИАЦИЯ — англ. initiation; нем. Initiation; фр. initiation; чешек. iniciace.
1. Совокупность соц. предписаний и
церемоний, посредством к-рых отме​
чается вступление индивида в члены
группы, изменение его статуса, нача​
ло новой формы жизнедеятельности.
2. Возрастные посвятительные цере​
монии, характерные для раннепле-
менной стадии развития, целью к-рых
является передача общеплеменных
норм жизни молодому поколению,
достигшему соц. зрелости.
ИНКВИЗИЦИЯ (от лат. inquisitio — расследование) — англ. inquisition; нем. Inquisition; фр. inquisition; чешек. inkvizice.
Судебно-следственный орган католи​ческой церкви, созданный в средние века для преследования противников папской власти, еретиков, для борь​бы со свободомыслием.
ИННОВАЦИЯ (НОВОВВЕДЕНИЕ)
(от лат. innovatio — введение ч.-л. но​вого) — англ. innovation; нем. Innova​tion; фр. innovation; чешек, inovace. Процесс изменения, связанный с со​зданием, признанием или внедрением новых элементов (или моделей) мате​риальной и нематериальной культур в определенной соц. системе.

ИНСАЙТ (от англ. insight — проник​новение, постижение) — англ. insight; нем. Edeuchtung; фр. insight; чешек. vhled/insight.
1. Акт непосредственного постижения, внезапного проникновения в суть про​блемы без ее логического анализа. 2. В психологии — момент озарения, схватывания тех или иных отношений и структуры ситуации в целом, не вы​водимый из прошлого опыта субъекта.
ИНСПИРАЦИЯ (от лат. inspiratio — вдохновение, внушение) — англ. in​spiration; нем. Inspiration; фр. inspi​ration; чешек, inspirace. 1. Вдохновение, творческое воодушев​ление, внезапное внутреннее видение, возникающее без сознательных уси​лий. 2. Внушение, подстрекательство, побуждение к к.-л. действиям.
it
ИНСТИНКТ (от лат. instinctus — по​буждение) — англ. instinct; нем. 1п-stinkt; фр. instinct; чешек, instinkt. 1. Врожденный внутренний комплекс поведенческих программ, свойствен​ный данному виду животных; прояв​ляется по мере созревания организ​ма, возникает в качестве реакции на внешние и внутренние раздражите​ли. 2. Внутреннее чутье, влечение, без​отчетное чувство.
ИНСТИНКТ СТАДНОСТИ — англ.
instinct, herd; нем. Herdeninstinkt; фр. instinct gregaire; чешек, instinkt stddni. 1. Наблюдаемая у многих видов жи​вотных тенденция жить в крупных, структурированных группах (стадо, стая, орда). 2. По В. Троттеру — склонность людей присоединяться к соц. группам, их вождям и подражать их поведению. 3. По Ф. Ницше — склонность посредственности к нена​висти и недоверию по отношению к не​заурядным людям. 4. По П. А. Кро​поткину — естественная склонность человека к солидарности и к созданию соц. групп.
ИНСТИНКТИВИЗМ — англ. instinc-tivism; нем. Instinktlehre; фр. instinc-tivisme; чешек, instinktivismus. Ориентация, объясняющая явления и процессы соц. жизни теорией инстинк​тов (У. Мак-Дугалл, Г. Лебон).
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ИНСТИНКТОВ РЕДУКЦИЯ — англ.
instincts, reduction of; нем. Instink-treduktion; фр. reduction des instincts; чешек, redukce instinktu. По А. Гелену — ослабление имею​щихся у всех видов животных врож​денных и закрепленных инстинктив​ных форм поведения в процессе ста​новления человеческого рода.
ИНСТИТУТ (от лат. institutum — уч​реждение, установление) — англ. in​stitution /institut; нем. Institution; фр. institution/institut; чешек, instituce. 1. Учреждение, установление. 2. Со​вокупность норм права, регулирую​щих определенную группу обществ, отношений одного порядка и обычно составляющих часть соответствующей отрасли права.
ИНСТИТУТ  СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. institution, social; нем. Institu​tion, soziale; фр. institut social; чешек. instituce socidlni.
Истор. сложившиеся формы органи​зации и регулирования обществ, жиз​ни (напр., семья, религия, образова​ние и т. д.), обеспечивающие выпол​нение жизненно важных для общест​ва функций, включающие совокуп​ность норм, ролей, предписаний, об​разцов поведения, специальных уч​реждений, систему контроля.
ИНСТИТУТ ТОТАЛЬНЫЙ — англ.
institution, total; нем. Institution, to-tale (nach Hofmann); фр. institut/in-stitution totale; чешек, instituce totdlni. По Э. Гофману —вид института, характеризующийся: соц. ограничен​ностью контактов с остальным обще​ством; непреодолимой дистанцией между различными соц. ролями; фор​мализованным, жестко контролируе​мым распорядком жизни (напр., гос​питаль, тюрьма, военный лагерь, мо​настырь и т. д.).
ИНСТИТУЦИОНАЛИЗАЦИЯ —
англ. institutionalization; нем. Institu-tionalisierung; фр. institutionalisation; чешек, institucionalizace. 1. Образование стабильных образцов соц. взаимодействия, основанного на

формализованных правилах, законах, обычаях и ритуалах. И. делает возмож​ным прогнозирование соц. поведения в определенных соц. ролях (таких, как роль родителей, служащего, священ​ника и т. п.). 2. Правовое и организа​ционное закрепление сложившихся в обществе форм поведения, отношений и т. д. 3. Образование института.
ИНСТИТУЦИОНАЛИЗМ —  англ.
institutionalism; нем. Institutionalis-mus; фр. institutionalisme; чешек, in-stitucionalismus.
1. Направление в политэкономии (Т. Веб-лен, Дж. Митчел), согласно к-рому экон. жизнь и экон. категории имеют ин​ституциональный характер. И. основ​ное внимание уделяет влиянию госу​дарства, частной собственности, на​логовой системе, религии, монопо​лиям и др. на экономику. 2. Привер​женность к существующим институ​там, напр., религия, семья и др.
ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЙ ОБРА​ЗЕЦ — англ. institutional pattern; нем. institutionelles Muster; фр. modele in-stitutionnel; чешек, instituciondlni vzorec.
Система взаимосвязанных соц. норм, к-рая определяет ожидаемую и уза​коненную форму поведения в к.-л. соц. ситуации в данном обществе.
ИНСТРУМЕНТ (от лат. instrumen-tum — орудие для работы) — англ. instrument; нем. Instrument; фр. in​strument; чешек, instrument.
1. Орудие или устройство, необходи​
мое для изменения предметов труда.
2. Средство достижения поставленной
цели.
ИНСТРУМЕНТАЛИЗМ (от лат. in-strumentum — орудие для работы) — англ. instrumentalism; нем. Instrumen-talismus; фр. instrumentalisme; чешек. instrumentalismus.
1. Философское учение (Дж. Дьюи, Дж. Мид), рассматривающее сознание в качестве средства приспособления организма к изменяющимся услови​ям среды, а идеи, понятия, научные законы — в качестве инструментов
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упорядочения субъективного опыта. 2. Оценка труда преимущественно как средства достижения других, лежащих вне трудового процесса, целей.
ИНСТРУМЕНТАРИЙ СОЦИОЛОГИ​ЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ — англ.
instrumentation о/ sociological research; нем. Instrumentarium der soziologischen Forschung; фр. instrument d' investiga​tion sociologique; чешек, instrumental socioiogickeho vyzkumu. Совокупность методических и техн. средств проведения исследования, включающая методики сбора первич​ных данных и различные способы анализа и представления данных.
ИНТЕГРАЦИЯ (от лат. integratio — со​единение) — англ. integration; нем. Inte​gration; фр. integration; чешек, integrace. 1. Процесс, результатом к-рого явля​ется достижение единства и целостнос​ти, согласованности внутри системы, основанной на взаимозависимости от​дельных специализированных элемен​тов. 2. По Т. Парсонсу — процесс становления и поддержания соц. взаи​модействий и взаимоотношений меж​ду деятелями (актерами), являющий​ся одним из функциональных условий существования и равновесия соц. сис​темы наряду с адаптацией, достиже​нием цели и сохранением ценностных образцов. См. ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ.
ИНТЕГРАЦИЯ КУЛЬТУРЫ. См.
КУЛЬТУРЫ ИНТЕГРАЦИЯ.
ИНТЕГРАЦИЯ НОРМАТИВНАЯ —
англ. integration, normative; нем. In​tegration, normative; фр. integration normative; чешек, integrace normativni. Такая согласованность взаимодейст​вующих норм в группе, при к-рой предъявляются непротиворечивые требования членам группы.
ИНТЕГРАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. integration, social; нем. Integra​tion, soziale; фр. integration sociale; чешек, integrace socidlni. 1. Процесс превращения относитель​но самостоятельных малосвязанных

между собой объектов (индивидов, групп, классов, государств) в единую, целостную систему, характеризую​щуюся согласованностью и взаимоза​висимостью ее частей на основе общих целей, интересов и т. д. См. АССИМИ​ЛЯЦИЯ. 2. Соц. сплоченность. 3. При​нятие индивида другими членами группы.4.В дефектологии — ус​пешная социализация индивида, пре​одолевшего негативные последствия ситуации, связанной с его дефектом.
ИНТЕЛЛЕКТ (от лат. intellectus — ум, рассудок, разум, познание) — англ. intellect; нем. Intellekt; фр. intellect; чешек, intelekt.
1. Способность мышления, рациональ​
ного познания, определяющая готов​
ность человека к усвоению и исполь​
зованию знаний и опыта, разумному
поведению в проблемных ситуациях.
2. В  схоластике   — высшая по​
знавательная способность (сверхчув​
ственные постижения духовных сущ​
ностей) в противоположность разуму
как низшей познавательной способ​
ности (к элементарной абстракции).
ИНТЕЛЛЕКТА КОЭФФИЦИЕНТ.
См. КОЭФФИЦИЕНТ ИНТЕЛЛЕКТА.
ИНТЕЛЛЕКТА ТЕСТЫ. См. ТЕСТЫ ИНТЕЛЛЕКТА.
ИНТЕЛЛЕКТУАЛ (от лат. intellectu-alis — умственный) — англ. intellec​tual; нем. Intellektueller; фр. intellec-tuel; чешек, intelektudl. 1. Человек с высоко развитым интел​лектом. 2. Представитель интеллек​туального труда. 3. Представитель соц. слоя интеллигенции. 4. Представитель умственной элиты общества. 5. Пред​ставитель гуманитарной элиты.
ИНТЕЛЛЕКТУАЛИЗМ — англ. intel-lectualism; нем. Intellektualismus; фр. intellectualisme; чешек, intelektualismus. 1. Теоретическая или практическая ориентация, приписывающая исклю​чительную роль интеллекту в процес​се познания, развития психики, вос​питания и т. д. 2. Склонность к бессо-
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держателаному теоретизированию, интеллектуальному снобизму.
ИНТЕЛЛИГЕНЦИЯ (от лат. intelli-gens — мыслящий, разумный) — англ. intellectuals/intelligentsia; нем. Intelligenz; фр. intellectuels; чешек. inteligence.
1. Совокупность людей, занятых умст​венным трудом. 2. Соц. слой людей, профессионально занятых квалифици​рованным умственным трудом и обла​дающих необходимым для этого спе​циальным образованием. В зависимос​ти от выполняемых соц. функций и типа образования различают: И. научно-техн., инженерно-техн., гуманитарную, медицинскую, военную, художествен​ную, педагогическую и т. д. 3. Совокуп​ность людей с высшим образованием. 4. То же, что интеллектуал.
ИНТЕЛЛИГЕНЦИЯ СВОБОД​НАЯ — англ. intellectuals, free; нем. Intelligenz, freie; фр. intellectuels libres; чешек, inteligence svobodnd. 1. По М. Веберу — интеллиген​ция, не связанная ни с соц. положе​нием, ни с интересами классов. 2. По К. Маннгейму — единственная группа, стоящая вне классов и потен​циально свободная к беспристрастно​му познанию общества.
ИНТЕНСИВНОСТЬ (от лат. inten-sio — напряжение, усиление) — англ. intensity/intensiveness; нем. Intensitdt; фр. intensivite; чешек, intenzita. Количество труда, выполняемого че​ловеком в единицу времени, харак​теризующееся количеством действий, их сложностью, быстротой выполне​ния, энергозатратами.
ИНТЕНСИВНОСТЬ ОЩУЩЕ​НИЙ — англ. intensity of sensations; нем. Empfindungsintensitat; фр. intensivite des sensations; чешек. intenzita pocitku.
Нарастание или падение количествен​ной стороны ощущения, от низшего порога раздражения (когда ощущение только возникает) до верхнего порога (когда данное ощущение изчезает или

делает качественный скачок). См. ЭКСТЕНСИВНОСТЬ.
ИНТЕНСИОНАЛЬНОСТЬ — англ.
intentionality; нем. Intensionalitat; фр. intensionalite; чешек, intenzionalita. В логике — зависимость истиннос​тного значения высказывания не толь​ко от истинностного значения его более простых составляющих, но и от смысла психологических, прагматических, мо​дальных нюансов этого высказывания. См. ЭКСТЕНСИОНАЛЬНОСТЬ.
ИНТЕНСИФИКАЦИЯ (от лат. inten-sus — напряженный и facio — делаю) — англ. intensification; нем. Intensivierung; фр. intensification; чешек, intenzifikace. Усиление, увеличение напряженности, производительности, действительности.
ИНТЕНСИФИКАЦИЯ ПРОИЗВОД​СТВА — англ. intensification of pro​duction; нем. Intensivierung der Pro-duktion; фр. intensification de produc​tion; чешек, intenzifikace vyroby. Повышение эффективности производ​ства, основанное на применении новей​шей техники и технологии, передовых методов организации труда, рациональ​ном использовании трудовых, матери​альных и финансовых ресурсов.
ИНТЕНЦИОНАЛЬНОСТЬ (от лат. intentionalis — имеющий цель, наме​ренный) — англ. intentionality; нем. Intentionalitat; фр. intentionaliti; чешек, intencionalita. 1. В средневековой схолас​тике — целесообразность, смысло​вая направленность духовного позна​ния. 2. В феноменологии — на​правленность сознания на объект, считающаяся основополагающей ха​рактеристикой сознания и его актов.
ИНТЕНЦИЯ (от лат. intentio — на​мерение) — англ. intention; нем. In​tention; фр. intention; чешек, intence. Намерение, устремленность, направ​ленность сознания, воли, чувств на к.-л. предмет.
ИНТЕРАКЦИОНИЗМ (от лат. in​ter — между и actio — действие) —
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англ. interactionism; нем. Interaktion-ismus; фр. interactionisme; чешек, in-
terakcionismus.
Ориентация в социологии и соц. пси​хологии, принимающая интеракцию (взаимодействие) между индивидами или группами за основу и сущность соц. реальности.
ИНТЕРАКЦИОНИЗМ БИХЕВИО​РИСТСКИЙ — англ. inter actionism, behaviorist; нем. Interaktionismus, Ъе-havioristischer; фр. interactionisme Ъе-havioriste; чешек, interakcionismus behavioristicky.
Интеракционизм, трактующий взаи​модействие на основе принципа сти​мул-реакция.
ИНТЕРАКЦИОНИЗМ СИМВОЛИ​ЧЕСКИЙ — англ. interactionism, sym​bolic; нем. Inter aktionismus, sym-bolischer; фр. interactionisme symbolique; чешек, interakcionismus symbolicky. Интеракционизм, к-рый основное вни​мание уделяет изучению символичес​ких аспектов взаимодействия, тракту​ет общество как процесс выработки и изменения значений в ходе их интер​претации участниками соц. ситуации.
ИНТЕРАКЦИЯ — англ. interaction; нем. Interaktion; фр. interaction; чешек, interиксе.
Динамическое взаимодействие и со​отношение между двумя или более переменными, когда величина одной переменной влияет на величину дру​гих переменных.
ИНТЕРАКЦИЯ СИМВОЛИЧЕСКАЯ.
См. ИНТЕРАКЦИОНИЗМ СИМВО​ЛИЧЕСКИЙ.
ИНТЕРАКЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. interaction, social; нем. Interak​tion, soziale; фр. interaction sociale; чешек, interakce socidlni. 1. Процесс, при к-ром индивиды и груп​пы в ходе коммуникации своим пове​дением влияют на других индивидов и другие группы, вызывая ответные ре​акции. 2. Процесс взаимообусловленного влияния индивидов, групп, соц. систем, обществ друг на друга.

ИНТЕРАКЦИЯ ТАБУ — англ. inter​action, taboo; нем. Interaktionstabu; фр. interaction taboue; чешек, interakce tabu. Запрет сексуальных отношений между членами кровно-родственной группы.
ИНТЕРВАЛ (от лат. intervallum — промежуток) — англ. interval; нем. Intervall; фр. interval; чешек, interval. 1. Отрезок, перерыв в пространстве или во времени, промежуток между вели​чинами измерения и т. д. 2. Множество всех чисел (точек), расположенных между двумя числами (точками).    ±гл
ИНТЕРВАЛ ПРОТОГЕНЕТИЧЕС-
КИЙ — англ. interval, protogenetic; нем. Interval, protogenetisches; фр. in​terval protogenetique; чешек, interval protogeneticky.
В демографии — промежуток времени между вступлением в брак и рождением первого ребенка, опре​деленный в среднем для поколения женщин по материалам анамнести​ческих исследований.
ИНТЕРВЕНЦИЯ (от лат. interven-tio — вмешательство) — англ. inter​vention; нем. Intervention; фр. inter​vention; чешек, intervence. Вмешательство (военное, полит., экон.) одного или нескольких государств во внутренние дела другой страны, на​рушающее ее суверенитет. См. АГ​РЕССИЯ, ЭКСПАНСИЯ.
ИНТЕРВЬЮ (от англ. interview — встреча, беседа) — англ. interview; нем. Interview; фр. interview; чешек. interview/r ozhovor. Метод сбора данных социол. исследо​вания, заключающийся в том, что спе​циально обученный интервьюер, как правило, в непосредственном контак​те с респондентом устно задает вопро​сы, предусмотренные программой ис​следования.
ИНТЕРВЬЮ ГЛУБИННОЕ — англ.
interview, in depth/depth; нем. Tief en-interview; фр. interview/entretien en profondeur; чешек, interview/rozhovor hlubinny/hloubkovy. Интенсивное и детальное интервью,
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предназначенное для выяснения не​известных переменных глубоких пластов более широкого соц.-психол. контекста, недоступных при стан​дартизированном интервью.
ИНТЕРВЬЮ ГРУППОВОЕ — англ.
interview, group; нем. Gruppeninter-view; фр. discussion collective; чешек. interview/rozhovor skupinovy. Вид интервью, в к-ром одновременно участвуют несколько респондентов.
ИНТЕРВЬЮ КЛИНИЧЕСКОЕ —
англ. interview, clinical; нем. Interview, klinisches; фр. entretien clinique; чешек. interview/rozhovor klinicky. Вид глубинного интервью, предназна​ченный для выяснения причин пове​дения, установок, мотивации, иногда вытекающих из биографии опраши​ваемого.
ИНТЕРВЬЮ ЛИЧНОЕ — англ. in​terview, personal; нем. Interview, personliches; фр. entretien personnel; чешек, interview/rozhovor osdbni. Интервью, проводимое в условиях не​посредственного соц. взаимодействия.
ИНТЕРВЬЮ "МЯГКОЕ" — "ЖЕСТ​КОЕ" — англ. interview, soft — hard; нем. Interview, weiches — hartes; фр. entretien той — strict; чешек, inter​view /rozhovor тёкку — tvrdy. Форма интервью, характеризующая​ся поведением интервьюера по отно​шению к опрашиваемому. При "мяг​ком" интервью интервьюер стремит​ся достичь доверия опрашиваемого, демонстрируя ему свою симпатию. При "жестком" интервью интервью​ер занимает исключительно автори​тетную позицию по отношению к оп​рашиваемому, т. е. интервью в извест​ной степени принимает технику до-
пРоса-
чйСП ".-
i»-4
ИНТЕРВЬЮ НАПРАВЛЕННОЕ —
англ. interview, structured/guided; нем. Interview, gerichtetes; фр. entretien dirige; чешек, interview/rozhovor fizeny. Интервью, в к-ром интервьюер зада​ет тщательно подготовленный зара​нее набор вопросов, предназначенных

для исследования предварительно определенных проблем.
ИНТЕРВЬЮ НЕНАПРАВЛЕН​
НОЕ — англ. interview, non-directive/
unguided; нем. Interview, ungerichtetes;
фр. entretien non-dirige; чешек, inter​
view /rozhovor nefizene/nefizeny.
Интервью, в к-ром представляется
максимум свободы вести спонтанную
беседу по темам, выбранным респон​
дентом.
-*;
ИНТЕРВЬЮ ОПОСРЕДСТВОВАН​НОЕ — англ. interview, mediated; нем. Interview, vermitteltes; фр. entretien mediatise; чешек, interview/rozhovor prostredkovany.
Вид интервью, при к-ром взаимодей​ствие между интервьюером и респон​дентом осуществляется при помощи техн. средств (напр., телефон, магни​тофон, телевидение, почта).
ИНТЕРВЬЮ  ПИСЬМЕННОЕ  —
англ. interview, written; нем. Interview, schriftliches; фр. entretien par icrit; чешек, interview /rozhovor pisemny. Вид интервью, при к-ром вопросы предлагаются в письменной форме, и опрашиваемый письменно на них от​вечает в присутствии интервьюера.
ИНТЕРВЬЮ ПОЛУФОРМАЛИЗО​
ВАННОЕ — англ. interview, semi-
formalized; нем. Interview, halbstand-
ardisiertes; фр. entretien demi-
formalise; чешек, interview/rozhovor
polostandardizovany.
Вид интервью, при к-ром использу​
ются заранее определенные темы и
рекомендации вопросов, но вместе с
тем интервьюеру предоставляется
большая свобода в постановке, поряд​
ке, выражении вопросов.
т-
ИНТЕРВЬЮ ПЛАН — англ. interview desin; нем. Interviewplan; фр. plan d* entretien; чешек, plan rozhovoru. Список тем при относительно не​структурированном интервью, необ​ходимый для упорядочения интервью и являющийся гарантией того, что все важные проблемы будут охвачены интервьюером. И. п. отличается от
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вопросника тем, что не содержит на​боров фокусированных вопросов, и поэтому способствует большей гибкос​ти и информированности в отноше​ниях между опрашиваемым и интер​вьюером.
ИНТЕРВЬЮ СТАНДАРТИЗИРО​ВАННОЕ — англ. interview, stan​dardized; нем. Interview, standardisi-ertes; фр. entretien standartise; чешек. interview/rozhovor standardizovany. Интервью, при к-ром используется опросный лист с четко определенны​ми порядком и формулировками во​просов, с целью получения макси​мальной сопоставимости данных, со​бранных разными интервьюерами.
ИНТЕРВЬЮ СТРУКТУРИРОВАН​НОЕ — англ. interview, structured; нем. Interview, strukturiertes; фр. en​tretien structure; чешек, interview/ rozhovor strukturovany. Интервью, при к-ром заранее опре​деляется порядок следования вопро​сов, предлагаемых респонденту, либо порядок подачи тематических облас​тей (блоков вопросов).
ИНТЕРВЬЮ ТЕРАПЕВТИЧЕС​КОЕ — англ. interview, therapeutic; нем. Interview, therapeutisches; фр. entretien therapeutique; чешек, inter​view /rozhovor terapeuticky. Интервью, предназначенное не столь​ко для получения информации, сколь​ко для того, чтобы дать возможность респонденту рассказать о своих не​приятностях, фрустрации, достичь большого самопонимания.
ИНТЕРВЬЮ ФОКУСИРОВАН​НОЕ — англ. interview, focused; нем. In​terview, fokussiertes; фр. entretien focalise; чешек, interview/rozhovor orientovany. Интервью, сконцентрированное на исследовании определенных аспектов некоего особого события или ситуа​ции, пережитой респондентом.
ИНТЕРВЬЮ ЭКСПЕРТОВ — англ.
interview, expert; нем. Experteninter-view; фр. entretien d' expert; чешек.

interview /rozhovor expertu.
Вид интервью с компетентными ли​
цами, не являющимися объектами
исследования, дающими важную ин​
формацию,
а т>..
-      ч*
ИНТЕРВЬЮЕРА ЭФФЕКТ — англ.
interviewer, effect/bias; нем. Interview-
ereffekt; фр. effet d' enqueteur; чешек.
efekt tazatele.
Искажения в ответах респондентов,
обусловленные влиянием со стороны
интервьюера.
ИНТЕРЕС (от лат. interest — иметь значение, важно) — англ. interest; нем. Interesse; фр. intiret; чешек, zdjem. 1. Направленность субъекта на зна​чимые для него объекты, связанная с | удовлетворением потребностей инди​вида. 2. Реальная причина деятель​ности соц. субъектов, направленной на удовлетворение определенных по​требностей, лежащая в основе непо​средственных побуждений, мотивов, идей и т. п., определяющаяся поло​жением и ролью этих субъектов в системе обществ, отношений.
ИНТЕРЕСОВ ПАРТИКУЛЯРИЗМ —
англ. interests, particularistic; нем. Inter-essenpartikularismus; фр. particularisme d' interets; чешек, partikularismus zdjmu. Стремление реализовать свои собст​венные, личные или групповые, ин​тересы, не считаясь с интересами других. См. ЭГОИЗМ.
ИНТЕРИОРИЗАЦИЯ (ИНТЕРНА-ЛИЗАЦИЯ) (от лат. interior — внут​ренний) — англ. interiorization (inter-nalization); нем. Interiorisation; фр. inte-riorisation(internahsation); чешек, гп-teriorizace (internalizace). Процесс превращения внешних реаль​ных действий, свойств предметов, соц. форм общения в устойчивые внутрен​ние качества личности через усвоение индивидом выработанных в обществе (общности) норм, ценностей, верова​ний, установок, представлений и т. д.
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ  (от
лат. inter — между и natio — народ) —
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англ. internationalization; нем. Inter-nationalisierung; фр. internationalisa-tion; чешек, internacionalizace. 1. Процесс современного развития, состоящий во взаимосвязи и взаимо​зависимости различных государств и организаций, и ведущий к возникно​вению международных объединений в различных сферах (экон., полит., культ., военной и т. д.). 2. В меж​дународном праве — призна​ние режима общего международного пользования.
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗМ — англ.
internationalism; нем. Internationalis-mus; фр. internationalisme; чешек, in-ternacionalismus.
Идеология и политика, провозгла​шающая равноправие и общность ин​тересов соц. групп, принадлежащих к различным нациям.   а п „„ г
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗМ ПРОЛЕ​ТАРСКИЙ — англ. internationalism, proletarian; нем. Internationalisms, proletarischer; фр. internationalisme proletaire/proletarien; чешек, interna-cionalismus proletdfsky. По К. Марксу —объединение ра​бочих, основанное на общности инте​ресов и солидарности трудящихся различных стран и рас в борьбе про​тив классового господства буржуазии.
ИНТЕРНИРОВАНИЕ (от лат. in-ternis — внутренний) — англ. in-ternement; нем. Internierung; фр. гп-ternement; чешек, internace. Особый режим ограничения свободы, связанный с вынужденным прожива​нием в определенном месте.
■» — ш„
ИНТЕРПОЛЯЦИЯ (от лат. interpola-tio — изменение, искажение) — англ. interpolation; нем. Interpolation; фр. interpolation; чешек, interpolace. 1. Нахождение промежуточных зна​чений нек-рой закономерности дан​ных (функций) по ряду известных ее значений. И. применяется при анали​зе, диагнозе, прогнозе. 2. Изменение, вставка в текст слов или фраз, от​сутствующих в оригинале; изменение

первоначального текста. См. ЭКСТРА​ПОЛЯЦИЯ.
ИНТЕРПРЕТАЦИЯ В СОЦИОЛО​ГИИ (от лат. interpretatio — истол​кование, объяснение) — англ. interpre​tation in sociology; нем. Interpretation; фр. interpretation en sociologie; чешек. interpretace v sociologii. 1. Толкование, разъяснение смысла, значения ч.-л. 2. Придание смысла любым проявлениям деятельности, являющимся основой коммуникации, в ходе к-рой необходимо истолковы​вать намерения и действия людей, их слова, жесты, произведения искусст​ва, знаковые системы, с целью их по​нимания. См. ГЕРМЕНЕВТИКА.
ИНТЕРСЕКСУАЛЬНОСТЬ (от лат. inter — между и sexus — пол) — англ. inter sexuality; нем. Intersexualitat; фр. intersexualite; чешек, intersexualita. Наличие у человека и животного при​знаков обоих полов (напр., антропо-логиния, метатропизм).
ИНТЕРЦЕССИЯ (от лат. intercessio — вмешательство) — англ. intercession; нем. Interzession; фр. intercession; чешек, intercese.
Влияние одного государства на дру​гое с целью укрепления мира и без​опасности.
ИНТРОВЕРСИЯ (от лат. introver-sus — обращенный во внутрь) — англ. introversion; нем. Introversion; фр. introversion; чешек, introverze. По К. Г. Юнгу —свойство лично​сти, состоящее в направленности на внутренний мир собственных ощуще​ний, переживаний, чувств, мыслей, рассудительности, в опоре на внутрен​ние нормы и независимость от внеш​них факторов. И. характеризует пси-хол. тип личности, противопоставляе​мый экстраверсии.
ИНТРОЕКЦИЯ (от лат. intro — внутрь и jacio — бросаю) — англ. introjection; нем. Introjektion; фр. in-trojection; чешек, introjekce. 1. Включение индивидом в свой внут​ренний мир воспринимаемых им
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взглядов, мотивов и установок других людей, что является основой иденти​фикации. 2. В глубинной психо​логии — псих, процесс, замещение внешних объектов их внутренними образами, играющий важную роль в формировании "сверх-Я", совести и пр.; противопоставляемый проекции.
ИНТРОСПЕКЦИЯ (от лат. introspec-tare — смотреть внутрь) — англ. introspection; нем. Introspektion; фр. introspection; чешек, introspekce. Метод исследования, основанный на самонаблюдении в процессе воспри​ятия, мышления и т. п.
ИНТУИТИВИЗМ (от лат. intuitio — созерцание) — англ. intuitivism; нем. Intuitivismus; фр. intuitivisme; чешек. intuitivismus.
Направление в теории познания, тол​кующее интуицию как наиболее до​стоверный вид познания, охватываю​щий сущность явлений; возникает на рубеже XIX и XX вв., в качестве свое​образной реакции на сциентизм.
ИНТУИТИВИЗМ АЛОГИЧЕСКИЙ (АНТИИНТЕЛЛЕКТУАЛИЗМ) —
англ. intuitivism, alogic; нем. Intuitiv​ismus, unlogischer; фр. intuitivisme alogique; чешек, intuitivismus alogicky (antiintelektualismus). Интуитивизм, противопоставляющий интуицию интеллекту как знание, адекватное знанию неадекватному.
ИНТУИТИВИЗМ ЛОГИЧЕСКИЙ —
англ. intuitivism, logic; нем. Intuitiv​ismus, logischer; фр. intuitivisme logique; чешек, intuitivismus logicky. Интуитивизм, рассматривающий ин​туицию как основную форму логичес​кого познания, не исключая интуиции из сферы интеллекта.
ИНТУИЦИЯ — англ. intuition; нем. Intuition; фр. intuition; чешек, intuice. 1. Способность непосредственного по​стижения истины без обоснования с помощью доказательств, без предва​рительного логического рассуждения, основанная на предшествующем опы​те. 2. Чутье, проницательность.

ИНФАНТИЛИЗМ (от лат. infanti-lis — детский) — англ. infantilism; нем. Infantilismus; фр. infantilisme; чешек, infantilismus. Задержка в развитии организма, про​являющаяся в сохранении у взросло​го физического строения, черт харак​тера, элементов поведения, присущих детскому возрасту.
ИНФАНТИЛИЗМ СОЦИАЛЬ​НЫЙ — англ. infantilism, social; нем. Infantilismus, sozialer; фр. infantilis​me social; чешек, infantilismus socialni.
Состояние, проявляющееся в разрыве между биологическим и социокультур​ным взрослением молодежи, свиде​тельствующее о нарушении механиз​ма социализации и неприятии ею но​вых обязанностей и обязательств.
ИНФЛЯЦИЯ (от лат. inflatio — взду​тие) — англ. inflation; нем. Inflation; фр. inflation; чешек, inflace. 1. Обесценивание ч.-л. 2. Чрезмерное увеличение находящейся в обращении массы денег по сравнению с реальным предложением товаров, ведущее к обесценению денег. См. ДЕФЛЯЦИЯ.
ИНФОРМАТИКА (от лат. informo — формирую) — англ. informatics; нем. Informatik; фр. informatique; чешек. informatika.
Научная дисциплина, изучающая структуру и общие свойства научной информации, а также закономернос​ти ее создания, преобразования, пере​дачи и использования в различных сферах человеческой деятельности.
ИНФОРМАЦИЯ (от лат. informa-tio — сообщение) — англ. information; нем. Information; фр. information; чешек, informace.
1. Сообщение о ч.-л. 2. Сведения, яв​ляющиеся объектом хранения, пере​работки и передачи.
ИНФОРМАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. information, social; нем. Infor​mation, soziale; фр. information sociale; чешек, informace socialni. Отражение соц. действительности,
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жизнедеятельности общества в сооб​щениях, сведениях.
ИНФРАСТРУКТУРА (от лат. infra -чиже, под и structura — строение, расположение) — англ. infrastructure; нем. Infrastruktur; фр. infrastructure; чешек, infrastruktura. Оснащенность территории, учреждений, организаций и т. п. материальными, техн. и институциональными средствами, обеспечивающая функционирование и воспроизводство данной системы.
ИНФРАСТРУКТУРА НЕПРОИЗ​ВОДСТВЕННАЯ (ИНФРАСТРУК​ТУРА СОЦИАЛЬНАЯ) — англ. in​frastructure, tertiary /services-produ-ctng(infrastructure social); нем. Infra​struktur, soziale; фр. infrastructure so-ciale; чешек, infrastruktura nevyrobni (socidlni).
Инфраструктура, опосредствованно связанная с процессом производства (подготовка кадров, школьное и выс​шее образование, здравоохранение и т. д.).
ИНФРАСТРУКТУРА ПРОИЗВОД​СТВЕННАЯ — англ. infrastructure/
production/productive; нем. Produktion-sinfrastruktur; фр. infrastructure de pro​duction; чешек, infrastruktura vyrobni. Инфраструктура, обеспечивающая материальное производство (желез​ные и шоссейные дороги, водоснаб​жение, канализация и т. д.).
ИНЦЕСТ (от лат. incestum — крово​смешение) — англ. incest; нем. Inzest; фр. incest; чешек, incest. Сексуальные отношения между чле​нами группы, связанными кровным родством.
ИРРАЦИОНАЛИЗМ (от лат. irration-alis — неразумный) — англ. irration-alism; нем. Irrationalismus; фр. irra-tionalisme; чешек, iracionalismus. 1. Мировоззренческая ориентация, к-рая признает основным видом позна​ния инстинкт, откровение, веру и ко​торая ограничивает или отрицает воз​можности разума в процессе позна​ния. 2. Формирование убеждений не

на основе рациональных аргументов, а на основе переживаний, инстинкта, веры, традиции, эмоции, авторитета.
ИРЕНОЛОГИЯ (от греч. Eirndne — мир) — англ. eirenology; нем. Irenik; фр. irenologie; чешек, irenologie. Наука о мире, направление в полито​логии, получившее развитие в 60— 70 гг. XX в., характерной чертой к-рого является междисциплинарность, опора на теоретическую социологию и соц. философию разных ориентации, на конкретные дисциплины и на ме​тодологические приемы системно-структурного исследования с целью разработки мер для преобразования структур, "порождающих насилие", в менее насильственные путем их ре​волюционных или институциональных изменений. См. ПАЛЕМОЛОГИЯ.
ИСКУССТВА СОЦИОЛОГИЯ. См.
СОЦИОЛОГИЯ ИСКУССТВА.
ИСКУССТВО — англ. art; нем. Kunst; фр. art; чешек, umeni. 1. Специфический вид отражения по​знания, усвоения, формирования дей​ствительности человеком в процессе художественного творчества в соот​ветствии с определенными эстетичес​кими идеалами. 2. Высокая степень творческого мастерства в определен​ной сфере деятельности.
ИСКУССТВО ЭЛИТАРНОЕ — англ.
art elitist; нем. Kunst, elitare; фр. art elitaire; чешек, umeni elitdrni. Специфические формы искусства, со​здаваемые в расчете на то, что они бу​дут понятны лишь небольшой группе людей, обладающих особой художест​венной восприимчивостью, т. е. элите.
ИСЛАМ (МАГОМЕТАНСТВО, МУ​СУЛЬМАНСТВО) (от араб, islam -смирение) — англ. islam; нем. Islam; фр. islam; чешек, islam. Одна из мировых религий, возникшая в начале VII в. Вероучение включает представление о единобожии, посред​ничестве между Богом и людьми, за​гробном воздаянии, страшном суде и догматы: признание единым Богом —
ИЗ
Исследование
Аллаха; основателя И. — пророка Мухаммеда — его "посланником"; учение о полной зависимости всего существующего от воли Бога, к-рый предопределяет судьбу человека.
ИССЛЕДОВАНИЕ — англ. investiga​tion/research/study/survey; нем. For-schung; фр. investigation/recherсе/ etude; чешек, vyzkum. Вид систематической познавательной деятельности, направленной на полу​чение новых знаний, информации и т. д., на изучение определенных проблем на основе специальных стандартизо​ванных методов (эксперимент, наблю​дение) и т. д. См. МЕТОДЫ СОЦИО​ЛОГИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ.
ИССЛЕДОВАНИЕ АНАМНЕСТИ​ЧЕСКОЕ. См. АНАМНЕСТИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ.
ИССЛЕДОВАНИЕ ЛОНГИТЮД-
НОЕ — англ. study, longitudinal; нем. Langsschinttuntersuchung; фр. recher​che/etude longitudinale; чешек. vyzkum dlouhoddby/longitudindlni. Вид повторного исследования в соци​ологии и психологии, при к-ром ве​дется длительное периодическое на​блюдение над одними и теми же ли​цами или соц. объектами.
ИССЛЕДОВАНИЕ МЕЖКУЛЬТУР​НОЕ — англ. research, cross-cultural; нем. Forschung, interkulturelle; фр. etude cross-cultureUe; чешек, vyzkum interkulturni. Сравнительное исследование опреде​ленных соц. объектов или явлений в контексте различных культур (или в разных странах) с целью определе​ния как универсальных, так и специ​фических для данной культуры черт этих объектов.
ИССЛЕДОВАНИЕ НАУЧНОЕ —
англ. research, scientific; нем. Forsc​hung, wissenschaftliche; фр. recherche scientifique; чешек, vyzkum vedecky. Исследование, направленное на вы​работку новых знаний и открытие закономерностей; характеризуется объективностью, воспроизводимостью, доказательностью, точностью. И. н.

включает: постановку задачи, пред​ставительный анализ имеющейся ин​формации, условий и методов реше​ния задач данного класса, формули​ровку исходных гипотез, сбор данных, анализ и обобщение полученных ре​зультатов, проверку гипотез, форму​лирование утверждений. См. НАУКА.
ИССЛЕДОВАНИЕ ПИЛОТАЖ​НОЕ — англ. research, pilot; нем. Pi-lotuntersuchung; фр. etude-pilot/etude de pilotage/d' exploration; чешек. vyzkum pilotni.
Предварительное пробное исследова​ние, проведенное с целью проверки и уточнения всех элементов (целей, за​дач, гипотез, основных понятий, при​годности, надежности, исследователь​ского инструментария) основного ис​следования и внесения в них необхо​димых корректив и изменений.
ИССЛЕДОВАНИЕ ПОЛЕВОЕ —
англ. survey, field; нем. Felduntersuc-hung; фр. etude/recherche sur le ter​rain; чешек, vyzkum terenni. Сбор первичных данных, производи​мых в естественных условиях иссле​дуемых объектов.
ИССЛЕДОВАНИЕ ПРИКЛАД​НОЕ — англ. survey, applied; нем. For​schung, angewandte; фр. etude/recher​che apptiqude; чешек, vyzkum aplikovamy. Исследование, направленное на реше​ние к.-л. практических проблем.
ИССЛЕДОВАНИЕ СОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. research, social; нем. So-zialforschung; фр. recherche sociale; чешек, vyzkum socialni. Изучение поведения людей, групп, процессов соц. взаимодействия в раз​личных сферах жизнедеятельности общества.
ИССЛЕДОВАНИЕ СОЦИОЛОГИ​ЧЕСКОЕ — англ. research, sociologi​cal; нем. Forschung, soziologische; фр. recherche sociologique; чешек, vyzkum sociologicky.
Исследование соц. объектов, отноше​ний, процессов, направленное на по​лучение новой информации и выяв-
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ление закономерностей обществ, жиз​ни на основе теорий, методов и про​цедур, принятых в социологии.
ИССЛЕДОВАНИЕ СРАВНИТЕЛЬ​НОЕ — англ. study, comparative; нем. Forschung, vergleichende; фр. recher​che comparative; чешек, vyzkum komparativni/srovndvaci. Исследование, ориентированное на получение выводов, основанных на сравнении соц. явлений и процессов зо времени (панельные, трендовые, когортные) и или по регионам (тер​риториальные).
ИССЛЕДОВАНИЕ ФУНДАМЕН​ТАЛЬНОЕ — англ. investigation, fun​damental; нем. Grundlagenforschung; фр. recherche fondamentale; чешек. vyzkum zdkladni.
Исследование, имеющее своей целью преимущественно развитие научных теорий или основополагающих прин​ципов, а не непосредственно решение к.-л. конкретных проблем.
ИССЛЕДОВАНИЯ  ПРЕДМЕТ —
англ. investigation, object of; нем. For-schungsgegenstand; фр. objet d, inves​tigation; чешек, pfedmet vyzkumu. Существенные свойства или отношения объекта исследования, познание к-рых особенно важно для решения теорети​ческих или практических проблем. И. п. определяет границы изучения объекта в данном конкретном исследовании.
ИССЛЕДОВАНИЯ ПРОГРАММА —
англ. investigation, program,; нем. For-schungsprogramm; фр. programme d, investigation; чешек, program vyzkumu. Документ, содержащий теор.-методол. обоснование и процедурные предпо​сылки исследования, постановку це​лей и задач, формулирование гипотез, обоснование применяемой методики и техники сбора и анализа данных, фор​мы представления результатов.
ИССЛЕДОВАНИЯ ПРОЕКТ — англ.
research project; нем. Forschungspro-jekt; фр. projet d, investigation; чешек. projekt vyzkumu. Обоснование и подготовка проведения

исследования, включающие определе​ние его целей, задач, методов, чело​веческих ресурсов и техн. средств, сроков и условий финансирования.
ИССЛЕДОВАНИЯ ПРОЦЕДУРА —
англ. research procedure; нем. Forschun-gsprozedur; фр. procedure d, inves​tigation; чешек, vyzkumnd procedura. Последовательность познавательных и организационных действий с целью решения исследовательской задачи.
ИСТЕБЛИШМЕНТ (от англ. establish​ment — установление, основание) — англ. establishment /нем. Establishment; фр. establishment; чешек, establishment. Совокупность людей, занимающих ключевые позиции в соц. системе (го​сударства, организации, предприятия, партии и т. д.), и совокупность инсти​тутов, с помощью к-рых эти люди под​держивают существующий порядок.
ИСТЕРИЯ (от греч. hystera — матка. Считалось, что И. — следствие болез​ни матки) — англ. hysteria; нем. Hysterie; фр. hysterie; чешек, hysterie. Функциональное нервно-психическое заболевание, сопровождающееся самы​ми разнообразными расстройствами со стороны психики, двигательной сферы, чувствительности и т. д. См НЕВРОЗ.
ИСТИНА — англ. truth; нем. Wahr-
heit; фр. verite; чешек, pravda. 1. Соответствие, адекватность позна​ния действительности. 2. По В. И Ле​нину — отражение в сознании пред​метов, явлений и закономерностей объективной действительности таки​ми, какими они существуют вне и независимо от познающего субъекта, соответствие содержания мыслей (суждений и понятий) объекту, про​веряемое обществ, практикой.
ИСТИНА ОТНОСИТЕЛЬНАЯ  —
англ. truth, relative; нем. Wahrheit, rel​ative; фр. verite relative; чешек, prav​da relativni.
Истина, познаваемая в процессе мыш​ления, к-рое отражает объект не пол​ностью, а в известных пределах, ус​ловиях, отношениях, постоянно изме​няющихся и развивающихся.    «■ ч^т
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ИСТОРИЗМ (от греч. histona — рас​сказ о прошлых событиях) — англ. historism; нем. Historismus; фр. his-torisme; чешек, historismus. Принцип научного познания объектив​ной действительности, в соответствии с к-рым вещи и явления должны рас​сматриваться в их закономерном ис-тор. развитии, в связи с конкретными условиями их существования.
ИСТОРИОГРАФИЯ (от греч. histo-ria — рассказ о прошлых событиях и grapho — пишу) — англ. historiog-rahy; нем. Historiographies Фр- histo-riographie; чешек, historiografie. Отрасль истор. науки, изучающая ее историю (накопление истор. знаний,

борьбу в истолковании истор. явле​ний, смену методол. направлений в истор. науке и др.).
ИСТОРИЧЕСКИЙ МАТЕРИАЛИЗМ.
См. МАТЕРИАЛИЗМ ИСТОРИЧЕС​КИЙ.
ИУДАИЗМ (от лат. iudaicus — еврей​ский) — англ. Judaism; нем. Judais-mus; фр. judaisme; чешек, judaismus. Монотеистическая религия евреев, возникшая в VII в. до н. э., характе​ризующаяся верой в единого Бога Яхве и мессию, в загробное воздая​ние, богоизбранность народа Израи​ля; включает множество ритуальных предписаний, охватывающих почти все области быта верующих.
-i  \
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ЙОГА (от санкер. yoga — соединение,
сосредоточение мыслей) — англ.
yoga/Yoga; нем. Joga; фр. yoga; чешек.
joga.
1. Учение о методах владения псих, и
физическими функциями человека с
целью достижения высших духовных

состояний посредством физических упражнений и медитации. 2. Религи​озно-полит, учение, считающее глав​ным слияние индивидуальной души с божеством с помощью системы уп​ражнений, ведущих к состоянию ду​ховной гармонии и блаженства.
-■„-?.-
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КАДРОВ ТЕКУЧЕСТЬ — англ. fluc​tuation; нем. Fluktuation; фр. fluctua​tions du personnel; чешек, fluktuace. Стихийный процесс прихода и ухода работников предприятия; измеряет​ся отношением числа уволенных ра​ботников и служащих к общей чис​ленности работников предприятия за определенный период времени.
КАДРЫ — англ. personnel/staff; нем. Kader; фр. cadre; чешек, kddry. Основной штатный состав работников учреждения, предприятия, профес-

сиональных и обществ, организаций, всех отраслей народного хозяйства и армии.
КАДРЫ УПРАВЛЕНИЯ. См. МЕ​НЕДЖЕРИЗМ.
КАМЕННЫЙ ВЕК — англ. stone age; нем. Steinzeit; фр. age de pierre; чешек. doba kamennd.
Древнейший период в развитии че​ловечества, когда основные орудия труда и оружие изготовлялись гл. обр. из камня, но употреблялось также
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дерево и кость. К. в. делится на древ​ний (палеолит), средний (мезолит) и новый (неолит).
КАНАЛ (от лат. canalis — труба, желоб) — англ. channel; нем. Kanal; фр. canal; чешек, kandl. В кибернетике — устройство, предназначенное для передачи ин​формации.
КАНАЛИЗИРОВАНИЕ — англ. channelling; нем. Kanalisierung; фр. canalisation; чешек, kanalizovdni. 1. Психол. процесс, в ходе к-рого инди​вид учится направлять свои первона​чально неспецифические побуждения и потребности на специфические спо​собы или объекты их удовлетворения. См. СОЦИАЛИЗАЦИЯ. 2. Механизм регуляции соц. поведения с целью на​правления его в определенное русло.
КАНАЛЫ КОММУНИКАЦИЙ. См.
КОММУНИКАЦИЙ КАНАЛЫ.
КАНОН (от греч. капоп — норма, пра​вило) — англ. canon; нем. Капоп; фр. canon; чешек, капоп. 1. Правило, норма, образец. 2. Прави​ла в области религиозной догматики, культа, возведенные христианской церковью в закон. 3. Свод положений, имеющих догматический характер.
КАНОНИЗАЦИЯ (от греч. kanonizo — узаконят) — англ. cano​nization; нем. Kanonisierung; фр. can​onisation; чешек, kanonizace. 1. В христианской церкви — причисление к.-л. к лику святых. 2. При​числение к.-л. к числу полубожествен​ных существ-героев. 3. Узаконение, пре​вращение к.-л. правила в обязательное.
КАПИТАЛ (от лат. capitalis — глав​ный) — англ. capital; нем. Kapital; фр. capital; чешек, kapital. 1. Богатство (собственность, деньги), используемое для производства блыпе-го богатства. 2. По К. Марксу — стоимость, к-рая в результате эксплу​атации наемного труда приносит при​бавочную стоимость; выражает про-

изводственные отношения капита​лист, способа производства.
КАПИТАЛ АВАНСИРОВАННЫЙ — англ. capital, invested/advanced; нем. Kapital, vorgeschossenes; фр. capital avance; чешек, kapital investicni. Денежная сумма, затрачиваемая на покупку средств производства (посто​янный капитал) и рабочей силы (пере​менный капитал) в целях получения прибыли.
КАПИТАЛ КУПЕЧЕСКИЙ — англ.
capital, trading; нем. Kapital, kaufman-
nisches/Handelskapital; фр. capital
marchand; чешек, kapital komercni.
Форма торгового капитала в докапи​
талистических обществ.-экон. форма​
циях, посредством к-рого происходит
товарный обмен.
,      , чч
КАПИТАЛ ОБОРОТНЫЙ — англ.
capital, circulating /current; нем. Kap​ital, umlaufendes; фр. capital circulant/ mobile/roulant; чешек, kapital mobilni. Часть производительного капитала, включающая часть постоянного капи​тала (сырье, материалы, топливо и пр.) и переменный капитал (затраты на рабочую силу). К. о. полностью переносит свою стоимость на вновь созданный продукт и возвращается собственнику капитала в конце каж​дого кругооборота капитала.
КАПИТАЛ ОСНОВНОЙ — англ. cap​ital, fixed; нем. Grundkapital; фр. cap​ital fondamental/de base/fixe; чешек. kapital zdkladni.
Часть постоянного производительного капитала, выступающая в форме средств труда и постепенно перенося​щая свою стоимость на готовый продукт.
КАПИТАЛ ПЕРЕМЕННЫЙ — англ.
capital, variable; нем. Kapital, variables; фр. capital variable; чешек, kapital variabilnf.
Часть авансированного капитала, составляющая затраты на приобрете​ние рабочей силы и возрастающая в процессе производства, поскольку со​здается прибавочная стоимость. " ->-*
117
Капитал постоянный
КАПИТАЛ ПОСТОЯННЫЙ — англ.
capital, constant; нем. Kapital, kon-stantes; фр. capitaux permanents; чешек, kapital konstantni. Часть авансированного капитала, вло​женного в средства производства, ве​личина стоимости к-рой не изменя​ется в процессе труда.
КАПИТАЛ ПРОМЫШЛЕННЫЙ —
англ. capital, industrial; нем. Kapital, productif; industriel; фр. capital indus-triel; чешек, kapital prumyslovy. Капитал, использующийся в сфере капиталист, производства (в промыш​ленности и сельском хозяйстве), про​изводящий стадии кругооборота ка​питала (денежную, товарную), к-рым соответствуют три формы К. п.: де​нежный капитал, производительный капитал, товарный капитал. К. п. — единственная форма капитала, при к-рой не только присваивается, но и создается прибавочная стоимость.
КАПИТАЛ УСТАВНОЙ — англ. cap​ital, authorized/'registated/'nominal; нем. Kapital, satzungsgemdffes; фр. cap-ital autorise/declare/de fondation/ nominal; чешек, kapital nomindlni. Капитал акционерных обществ и дру​гих предприятий и объединений, предусмотренный уставом или согла​шением об их основании; создается за счет выручки от продажи акций, го-суд, средств и вкладов частных лиц. Основная форма К. у. — акционер​ный капитал. |»»Ш1ч*м JO ■,
КАПИТАЛ ФИКТИВНЫЙ — англ.
capital, fictitious; нем. Kapital, fiktives; фр. capital fictif; чешек, kapital fiktivni. Капитал, представленный в ценных бумагах, регулярно приносящих до​ход их владельцам в виде дивиденда или процента.
КАПИТАЛА КОНЦЕНТРАЦИЯ. См.
КОНЦЕНТРАЦИЯ КАПИТАЛА.
КАПИТАЛА КОЭФФИЦИЕНТ. См.
КОЭФФИЦИЕНТ КАПИТАЛА.
КАПИТАЛА МИГРАЦИЯ — англ.
capital, flow of; нем. Kapitalmigration/

Kapitalwanderung; фр. migration du capital; чешек, migrace kapitdlu. Передвижение капитала из одной экон. отрасли в другую, из одной стра​ны в другую, как правило, с целью получения наибольшей прибыли.
КАПИТАЛА НАКОПЛЕНИЕ — англ.
capital accumulation; нем. Akkumula-tion; фр. accumulation du capital; чешек, akumulace kapitdlu. Превращение прибавочной стоимос​ти в капитал, происходящее в про​цессе расширенного воспроизводства.
КАПИТАЛА НАКОПЛЕНИЕ ПЕР​ВОНАЧАЛЬНОЕ — англ. capital ac​cumulation, primitive; нем. Аккити-lation, urpriingliche; фр. accumulation origine du capital; чешек, akumulace kapitdlu prvotni.
Предшествующий капиталист, спосо​бу производства процесс отделения непосредственных производителей (гл. обр. крестьян) от средств произ​водства и превращения последних в капитал, а массы производителей в наемных рабочих.
КАПИТАЛА ОРГАНИЧЕСКОЕ СТРО​ЕНИЕ — англ. capital, organic structure of; нем. organische Zusammensetzung Kapitals; фр. structure organique du capital; чешек, organickd skladba kapitdlu.
Стоимостное строение капитала (от​ношение постоянного капитала к пере​менному), определяемое его техн. строением, отношением массы средств производства к живому труду.
КАПИТАЛИЗМ — англ. capitalism;
нем. Kapitalismus; фр. capitalisme; чешек, kapitalismus. 1. Тип соц.-экон. системы, возникшей в поздние средние века, в настоящее время характерный для большинст​ва индустриальных стран. Общими признаками К, как правило, счита​ются: частная собственность на сред​ства производства, конкуренция, стремление к максимализации при​были как движущей силы экон. про​цессов, свободный рынок, наемный труд большей части населения как
на
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эсновной источник средств к сущест​вованию. 2. В марксизме ■— об-зеств.-экон. формация, основанная на частной собственности на средства производства и эксплуатации наем​ного труда капиталом. К. характери​зуется господством товарно-денеж​ных отношений, наличием развитого эбществ. разделения труда, ростом обобществления производства, пре-зращением рабочей силы в товар.
КАПИТАЛИЗМ ГОСУДАРСТВЕН​НО-МОНОПОЛИСТИЧЕСКИЙ —
англ. capitalism, state-monopoly; нем. Kapitalismus, staatsmonopolistischer/ Kapitalismus фр. capitalisme etatique-■"lonopoleur; чешек, kapitalismus szdtne-monopolisticky. Ступень развития монополистического К. характеризующаяся соединением гилы капиталист, монополий с силой буржуазного государства в единый соц.-экон. и полит, механизм, усилением его эоли во всех сферах обществ, жизни и стремлением регулировать развитие экономики. См. ИМПЕРИАЛИЗМ, КА​ПИТАЛ, МОНОПОЛИЯ.
КАПИТАЛИЗМА ОРГАНИЗОВАН​НОГО ТЕОРИЯ — англ. capitalism, organized, theory of; нем. Kapitalismus organisierter, theorie; фр. theorie de capitalisme planifie/'organise; чешек. zeorie organizovaneho kapitalismu. Теория, выдвинутая в конце XIX в. В. Зомбарт, Р. Штольцман, Э. Сма-ленбах), согласно к-рой концентрация капитала и развитие монополий при-зодит к исчезновению конкуренции, стихийности, анархии, экон. кризисов ;: делают возможным планомерное развитие капиталист, экономики.
КАПИТАЛИСТИЧЕСКИЙ СПОСОБ ПРОИЗВОДСТВА — англ. capitalist •node of production; нем. Produktion-sioiese, kapitalistische; фр. mode capi-:ahste de la production; чешек. kapitalisticky zpusob vyroby. Способ производства материальных taar, основанный на частной собствен​ности на средства производства и экс​плуатации наемного труда, к-рый оп​ределяет развитие капиталист, обще-:тва, характер его обществ, строя.

КАПИТАЛИСТИЧЕСКИЙ ЦИКЛ —
англ. capitalist cycle; нем. kapitalistischer Zyklus; фр. cycZe du capitalisme; чешек. kapitalisticky cyklus (hospoddfsky). Совокупность последовательных фаз капиталист, производства, включаю​щая кризис, депрессию, оживление, подъем.
КАПИТУЛЯЦИЯ (от лат. capitu-lare — договориться в известных пунктах) — англ. capitulation; нем. Kapitulation; фр. capitulation; чешек. kapitulace.
1. Прекращение вооруженного сопро​тивления одной из воюющих сторон и сдача победителю на предъявлен​ных им условиях. 2. Отказ от продол​жения борьбы, от защиты своих взглядов.
КАРПЕНТЕРА ЭФФЕКТ — англ.
Carpenter-effect; нем. Carpenter-Ef-fekt; фр. effet de Carpenter; чешек. Carpentemv efekt.
Стремление к воспроизведению на​блюдаемых или представляемых дви​жений. К. э. играет важную роль в процессе социализации, поскольку поведение детей во многом основано на подражании взрослым.
КАРТЕЛЬ — англ. cartel; нем. Kartell; фр. cartel; чешек, kartel. Форма монополистического объедине​ния, участники к-рого, сохраняя про​изводственную и коммерческую само​стоятельность, договариваются меж​ду собой о размерах производства, найме рабочей силы, рынках сбыта, условиях продажи, ценах и пр.
КАРЬЕРА (от итал. carriera — бег, жизненный путь, поприще) — англ. career; нем. Karriere; фр. carriere; чешек, kariera.
1. Последовательность профессио​нальных ролей, статусов и видов де​ятельности в жизни человека. 2. Ус​пешное продвижение по ступеням профессиональной, соц., должностной, имущественной или иной иерархии.
КАРЬЕРЫ ОБРАЗЕЦ — англ. career, pattern of; нем. Karrieremuster; фр. то-
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dele de la carriere; чешек, karierovy vzorec.
Нормативный порядок чередования на жизненном пути индивида соц. и профессиональных позиций и соответ​ствующих им субъективных качеств. К. о. является тем самым одним из соц. механизмов, регулирующих рас​пределение индивидов по соц. и про​фессиональным позициям.
КАРЬЕРИЗМ — англ. careerism; нем.
Karrierismus; фр. carrierisme; чешек. karierismus.
Погоня за личным успехом в служеб​ной, научной или другой деятельнос​ти, вызванная корыстными целями, часто в ущерб обществ, интересам.
КАССАЦИЯ ВЫБОРОВ — англ. cas​sation of election; нем. Kassatin der Wahlen; фр. annulation des elections; чешек, kasace voleb. Признание состоявшихся выборов недействительными в силу наруше​ния в ходе избирательной кампании порядка голосования и определения его результатов. См. ВЫБОРЫ.
КАСТА (от португ. casta — pod, поко​ление) — англ. caste; нем. Kaste; фр. caste; чешек, kasta. 1. Обособленная обществ, группа, чле​ны к-рой связаны происхождением или правовым положением, принадлеж​ность к к-рой является наследственной (напр., кастовая система в Индии). 2. В широком смысле — обществ, группа, ревниво оберегающая свою замкнутость, обособленность и свои со​словные или групповые привилегии.
КАТАРСИС (от греч. katharsis — очи​щение) — англ. catharsis; нем. Kathar​sis; фр. catharsis; чешек, katarze. 1. По Аристотелю — очищение души посредством сопереживания ге​роям трагедии. 2. По 3. Фрейду — процесс уменьшения или снятия тре​воги, конфликта, фрустрации посред​ством их вербализации и эмоциональ​ной разрядки.

рга; нем. Kataskopie; фр. catascopie; чешек, kataskopie.
По Т. Гайгеру — социол. метод описания и объяснения поведения соц. групп на основе индивидуального по​ведения.
КАТЕГОРИЯ (от греч. kategoria — высказывание, признак) — англ. category; нем. Kategorie; фр. categorie; чешек, kategorie.
1. Общее понятие, отражающее наи​более существенные свойства и отно​шения предметов и явлений. 2. Вид, группа, тип, выделенные в к.-л. клас​сификации.
КАТЕГОРИЯ  СОЦИАЛЬНАЯ  —
англ. category, social; нем. Kategorie, soziale; фр. categorie sociale; чешек. kategorie socialni.
Совокупность групп индивидов, имею​щих одинаковые характеристики по тому или иному признаку (напр., пол, возраст, профессия, вероисповедание и т. д.). См. ГРУППА, ГРУППИРОВКА.
КАТЕДЕР-СОЦИАЛИЗМ — англ.
cathedral's socialism; нем. Kateder-sozialismus; фр. Katheder-socialisme/ socialisme cathedral; чешек, katedrovy socialismus.
1. Толкование социализма как реали​зации идеи разума, справедливости путем просвещения и соц. законода​тельства без классовой борьбы. 2. Ори​ентация в полит, экономии Германии во второй половине XIX в. (преиму​щественно в университетах) на широ​кое госуд. вмешательство в экономику и обществ, отношения с целью сниже​ния остроты классовых противоречий и прекращения классовой борьбы.
КАТЕКСИС (от греч. katheksis — дер​жание) — англ. cathexis; нем. Kathexis; фр. investissment; чешек, katexe. 1. Придание специфического эф​фекта определенному объекту. 2. По 3. Фрейду — заряд псих, энергии, понимаемой им по аналогии с элект​рическим зарядом.
КАТАСКОШ1Я (от греч. kata — вдоль и sfcopeo — смотрю) — англ. catasko-

КАТОЛИЦИЗМ (от греч. katholikos — всеобщий)  —  англ.  Catholicism;
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нем. Katholizismus; фр. catholicisme; чешек, katolicismus. Одно из основных направлений в христианстве наряду с православием и протестантизмом; доктрина римско-католической церкви, особенностью к-рой является признание ее единой главой римского папы, считающегося наместником Бога на земле. Особен​ностью К. является: целибат (обет без​брачия духовенства); признание дог​матов о непорочном зачатии богома​тери, вознесении и добавление к сим​волу веры (в период раскола христи​анства на западное и восточное) — филиокве (утверждение о том, что Святой Дух исходит не только от Бога Отца, но и от Бога Сына).
КАУЗАЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. causality, social; нем. soziale Kausalitdt; фр. causalite sociale; чешек. socidlni kauzalita.
Непосредственная обусловленность соц. действия определенным факто​ром или группой факторов; причин​но-следственная связь между соц. явлениями.
КАЧЕСТВА ЖИЗНИ ТЕОРИЯ —
англ. quality life, theory; нем. Theorie von Lebensqualitdt; фр. theorie de la qualite de la vie; чешек, teorie kvality zivota.
Теория, возникшая в конце 60-х — начале 70-х гг. XX в. и сводящая изу​чение проблем к качеству жизни. При этом К. ж. т. связывается с благосо​стоянием, стабильностью существова​ния, решением демогр., экон., технол., экол. проблем.
КАЧЕСТВА СИСТЕМНЫЕ — англ.
qualities, systemic; нем. Systemqua-litdten; фр. qualites de systeme; чешек. systemovd kvality.
Совокупность свойств, присущих соц. объекту как единому целому.
КАЧЕСТВО — англ. quality; нем.
Qualitdt; фр. qualite; чешек, kvalita.
Совокупность свойств, присущих дан​
ному объекту, представляющих его
сущностную определенность, в силу
чего он является данным, а не иным
объектом.         .„    „
,
   ,.

КАЧЕСТВО ЖИЗНИ — англ. quali​ty of life; нем. Lebensqualitdt; фр. qualite de la vie; чешек, kvalita zivota. 1. Совокупность материальных, соц., демогр. и т. п. условий жизни и уровень их развитости. 2. Субъективное воспри​ятие и оценка своей жизни. В отличие от понятия "уровень жизни" К. ж. вклю​чает и такие факторы, как уровень де​мократизации, состояние здоровья на​селения и состояние окружающей сре​ды, возможности образования, степень соц. защищенности и т. д.
КВАЗИГРУППА — англ. quasi-group;
нем. quasi-Gruppe; фр. quasi-groupe; чешек, kvaziskupina. Бесструктурное, неорганизованное скопление людей, к-рое при опреде​ленных условиях может превратить​ся в группу, но в данный момент та​ковой не является. См. АГРЕГАТ, ТОЛПА.
КВАЗИКОЛЛЕКТИВ — англ. quasi-collective; нем. quasi-Kollektiv; фр. qua​si- collectivite; чешек, kvazikolektiv. Неправомерное приписывание черт коллектива различным соц. общнос​тям, не объединенным общими инте​ресами и чувством солидарности.
КВАЛИФИКАЦИЯ (от лат. qualis -какой по качеству и функции и facere — делать) — англ. characteris​tics/qualifications; нем. Qualifikation; фр. qualification; чешек, kvalifika.ee.
1. Качественная оценка ч.-л.; харак​
теристика предмета, явления, отне​
сение его к к.-л. категории, группе.
2. Степень и вид профессиональной
обученности работника, совокупность
его знаний, умений и навыков, пове​
денческих и мотивационных устано​
вок, необходимых для выполнения им
определенной работы.
КВАЛИФИКАЦИЯ СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. qualification, social; нем. Qualifikation, soziale; фр. qualification sociale; чешек, kvalifikace socidlni.
1.
Степень подготовленности и обучен​
ности человека, позволяющая опти​
мизировать все виды его жизнедея​
тельности в современном обществе.
2.
В  социологии   труда  — со-
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вокупность неспецифических, не свя​занных с узкой специализацией лич​ностных характеристик работника, спо​собствующих эффективной работе в условиях передовых технологий (адап​тивность, приспособляемость к быстро меняющимся производственным ситуа​циям, большое чувство ответственнос​ти и т. д.).
КВАНТИФИКАЦИЯ (от лат. quan​tum — сколько и facere — делать) — англ. quantification; нем. Quantifizie-rung; фр. quantification; чешек, kvanti-fikace.
1. Количественная оценка ч.-л. 2. Про​цедуры измерения и количественно​го выражения свойств и отношений соц. объектов. См. ИЗМЕРЕНИЕ.
КВАНТОФРЕНИЯ — англ. quantoph-геппу; нем. Quantofrenie; фр. quan-tophrenie; чешек, kvantofrenie. По П. Сорокину — псевдонауч​ное увлечение чрезмерной и неадек​ватной квантификацией общих поло​жений и данных в социологии.
КВОТА (от лат. quota — часть, при​ходящаяся на каждого) — англ. quo​ta; нем. Quote; фр. quota; чешек, kvota. 1. Доля, часть, пай, норма ч.-л. 2. Ус​тановленная доля участия представи​телей определенных соц. групп в раз​личных организациях, институтах, видах деятельности. 3. Доля участни​ков экон. объединений в производст​ве, сбыте, экспорте продукции, в со​ответствии с к-рой они распределя​ют прибыль.
КВОТА ПОТЕРЬ — англ. quota of losses; нем. Quotenstichprobe; фр. quo​ta des pertes; чешек, kvota. Доля единиц (элементов) проведенной выборки, к-рые не были исследованы в силу различных причин (отказ от интервью, отсутствие опрашиваемо​го и т. д.).
КЕЙНСИАНСТВО (от имени Дж. М. Кейнса) — англ. Keynes'ism; нем. Кгу-nesianiamus; фр. theorie keynesienne; чешек, keynesismus/keynesidnstvi. Экон. учение, возникшее на основе

теории Дж. М. Кейнса, обосновываю​щее необходимость активного вмеша​тельства государства в капиталист, экономику с целью обеспечения оп​тимальных условий ее функциониро​вания и развития.
КИБЕРНЕТИКА (от греч. kyberne-tice — искусство управления) — англ. cybernetics; нем. Kybernetik; фр. cybernitique; чешек, kybernetika. Наука об общих законах получения, хранения, передачи и переработки информации в машинах, живых ор​ганизмах, обществе. В зависимости от области применения различают по​лит., экон. и соц. К.
КИБЕРНЕТИКА СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. cybernetics, social; нем. Kyber​netik, soziale; фр. cybernitique sociale; чешек, kybernetika socidlni. Совокупность теорий и методов ис​следования обратной связи между индивидами, группами индивидов и обществом в процессе коммуникации.
КИБУЦ (от др. евр. kibbuc — собра​ние) — англ. kibbutz; нем. Kibbuz; фрт kibboutz; чешек, kibuc. Тип кооперации в Израиле, характе​ризующийся коллективной собствен​ностью на землю и другое имущест​во, коллективной организацией тру​да, коллективным потреблением и обобществлением отдельных форм и сторон повседневной жизни (воспита​ние детей и т. д.).
КИЧ (КИТЧ) — англ. kitch; нем.
Kitsch; фр. kitch; чешек, кус. Продукт творчества, претендующий на художественную ценность, но не обладающий ею. К., как правило, ха​рактеризуется поверхностью, сенти​ментальностью, слащавостью и стрем​лением к усилению эффекта.
КЛАН — англ. clan; нем. Klan; фр. clan; чешек, klan.
1. Род или родственная группа, свя​занная хозяйственными и обществ, узами. 2. Кровнородственная группа, ведущая происхождение по материн​ской или по отцовской линии, нося-
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щая имя общего предка. Кланы обыч​но экзогамны и имеют различные ре​лигиозные, полит, и экон. функции.
КЛАСС (от лат. classis — разряд, груп​па) — англ. class; нем. Klasse; фр. clas​se; чешек, tfida.
1. Совокупность, группа предметов или явлений, обладающих общими призна​ками. 2. В обществ, науках—см. КЛАСС СОЦИАЛЬНЫЙ. 3. В био​логии — одна из высших катего​рий систематически объединяющих родственные отряды животных или порядки растений. 4. В логике, ма​тематике — множество; произ-зольная (конечная или бесконечная) совокупность предметов, выделенных по к.-л. признаку. 5. Мера качества, уровень совершенства, в зависимос​ти от к-рых определяют место пред​мета в ряду себе подобных (напр., дра​гоценные камни первого класса). 6. В статистике — произвольное под​разделение количественной переменной.
КЛАСС АБСТРАКТНЫЙ. См. АБ​СТРАКТНЫЙ СОЦИАЛЬНЫЙ КЛАСС.
КЛАСС "В СЕБЕ" — англ. class "in-itself"; нем. Klasse "an sich"; фр. classe "en soi"; чешек, tfida "o sobe". По К. Марксу — определенная стадия развития класса, объективно возникшего, но еще не осознавшего езоих особых интересов, еще не имею​щего своей организации и не выдви​гающего собственной соц.-полит. про​граммы.
КЛАСС ГОСПОДСТВУЮЩИЙ —
англ. class, dominant; нем. Klasse, herrschende; фр. classe dominante; чешек, tfida vlddnouci. Класс, осуществляющий экон., полит. и идеол. контроль над всеми осталь​ными классами данного общества.
КЛАСС "ДЛЯ СЕБЯ" — англ. class ~ for-itself"; нем. Klasse "fiir sich"; фр. :lasse "pour soi"; чешек, tfida "pro sebe". По К. Марксу —определеннаяста-цхя развития соц. класса — активного субъекта истор. процесса, осознающе​го свои особые интересы, имеющего

свою организацию и выдвигающего собственную соц.-полит. программу.
КЛАСС КАПИТАЛИСТОВ. См. БУР​ЖУАЗИЯ.
КЛАСС  "НОВЫЙ РАБОЧИЙ" —
англ. class, new working; нем. Arbeiter-klasse, neue; фр. classe nouveUe ouvriere/ travailleure;4euicK. tfida "nova delnickd". По С. Малле и А. Турену — возникшая в процессе научно-техн. революции часть рабочего класса., высококвалифицированных рабочих, техников, операторов, занятых на про​мышленных предприятиях с новейшей технологией. Положение К. "н. р." ха​рактеризуется противоречивостью между уровнем квалификации, подго​товки, ответственности и невозможнос​тью влиять на политику фирмы.
КЛАСС ПОЛИТИЧЕСКИЙ — англ.
class, political; нем. Klasse, po litische; фр. classe politique; чешек, tfida politickd. Класс, осуществляющий контроль и оказывающий влияние на полит, ор​ганизацию общества.
КЛАСС ПРАЗДНЫЙ — англ. class, leisure; нем. Klasse, parasitare; фр. classe-oisive; чешек, tfida zdhalcivd. По Т. Веблену —группы общест​ва, не занятые производительным трудом и ориентированные на показ​ное потребление.
КЛАСС ПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ —
англ. class, productive; нем. Klasse, produktive; фр. classe productive; чешек, tfida produktivni. По К. А. Сен-Симону —боль​шая группа людей, занимающаяся производительным трудом, противо​поставляемая классу свободному.
КЛАСС РАБОЧИХ. См. ПРОЛЕТА​РИАТ, РАБОЧИЙ КЛАСС.
КЛАСС СВОБОДНЫЙ — англ. class, free; нем. Klasse, freie; фр. classe Wore; чешек, tfida svobodnd. По К. А. Сен-Симону —группа землевладельцев, не занимающихся производительным трудом.
Г ^лологический ^и!клопедический словарь
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Класс служащих
КЛАСС СЛУЖАЩИХ — англ. cZass, employee; нем. Angestelltenklasse; фр. classe des employes; чешек, tfida zamestnaneckd.
По К. Реннеру —группа людей, к-рые, не являясь владельцами капи​тала, выполняют управленческие функции. См. МЕНЕДЖЕРИЗМ.
КЛАСС  СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
class, social; нем. Klasse, soziale; фр. classe sociale; чешек, tfida socidlni. 1. По В. И. Ленину — большая группа людей, отличающаяся от дру​гих по месту в истор. определенной системе обществ, производства, по от​ношению к средствам производства, по роли в обществ, организации труда и по способам получения и размерам той доли обществ, богатства, к-рой она рас​полагает. 2. По М. Веберу — агре​гаты людей, обладающих одними и теми же жизненными шансами. 3. По У. Л. Уорнеру — группа людей, причисляющих себя к определенной позиции в системе соц. иерархии (раз​личают следующие К. с: высший — высший, низший — высший, выс​ший — средний, высший — низший, низший — низший). 4. Большая группа людей, имеющих одинаковый соц.-экон. статус в системе соц. стратификации.
КЛАСС СОЦИАЛЬНЫЙ (КОН​КРЕТНЫЙ) — англ. class, social (con​crete); нем. soziale Klasse(konkrete); фр. cZasse sociale (concrete); чешек, tfida socidlni (konkretni).
По Дж. Г. Миду — группа людей, функционирующая в качестве соц. единицы, члены к-рой находятся в не​посредственном взаимодействии; про​тивопоставляется абстрактному соц. классу.
КЛАСС СРЕДНИЙ — англ. class, middle; нем. Mittelklasse; фр. classe тоуеппе; чешек, tfida stfedni. Класс, занимающий промежуточное положение между основными класса​ми в системе соц. стратификации; характеризуется неоднородностью положения, противоречивостью инте​ресов, сознания и полит, поведения. Различают старый средний класс (сред-

ние и мелкие собственники) и новый средний класс, включающий управ​ляющих, профессиональных работни​ков умственного труда (белые ворот​нички и др.).
КЛАССИФИКАЦИЯ (от лат. cZas-sis — разряд, группа и facere — Ье-латъ) — англ. classification; нем. KZas-sifikation; фр. classification; чешек. klasifikace.
1. Система соподчиненных понятий (классов, объектов, явлений) в той или иной отрасли знания или деятельное -ти человека, составленная на основе учета общих признаков объектов и закономерных связей между ними, позволяющая ориентироваться в многообразии объектов и являющая​ся источником знания о них. 2. Рас​пределение к.-л. объектов по классам (отделам, разрядам) на основе их об​щих признаков, сходства и различий, отражающих связи между классами объектов в единой системе данной отрасли знания.
КЛАССИФИКАЦИЯ АВТОМАТИ​ЧЕСКАЯ — англ. classification, auto​matic; нем. Klassifikation, automa-tische; фр. classification automatique; чешек, klasifikace automatickd. Отнесение объектов нек-рого множе​ства к тому или иному классу из ко​нечного набора классов, базирующее​ся на анализе информации, к-рая вво​дится в автоматическое устройство.
КЛАССИФИКАЦИЯ НАУК — англ.
classification of sciences; нем. Wissen-schaftsklassifikation; фр. classification des sciences; чешек, klasifikace ved. 1. Раскрытие взаимосвязи и группи​ровка наук на основе определенные принципов (напр., науки фундамен​тальные и прикладные; естественные техн., обществ, и т. п. 2. По О. Кон-ту — разделение наук в соответст​вии с их предметом и методами нг "абстрактные" (изучающие законь определенных явлений и процессов и "конкретные" (применяющие эти за​коны к частным областям). Исходя и: применения принципа возрастающее сложности, Конт установил следую
Классы неосновные
щий ряд наук: астрономия, физика, химия, биология, социология.
КЛАССОВ СБЛИЖЕНИЕ — англ.
class distance, reduction of; нем. Anna-herung der Klassen; фр. rapprochement des classes; чешек, sblizeni trid. Сокращение соц. дистанции между классами на основе уменьшения соц.-экон. неоднородности труда и др. су​щественных различий (экон., полит, и культ.).
КЛАССОВАЯ БОРЬБА — англ. class struggle; нем. Klassenkampf; фр. lutte de classes; чешек, tridni boj. По К. Марксу и Ф. Энгель​су — движущая сила истории в ан​тагонистических обществ, формациях; борьба между классами, интересы к-рых непримиримо противоположны. К. б. — выражение основного проти​воречия каждого антагонистического способа производства — конфликта между новыми производительными силами и устаревшими производст​венными отношениями, к-рый завер​шается соц. революцией. К. б. суще​ствует в трех формах: экон., полит., идеологической.
КЛАССОВАЯ БОРЬБА ДЕМОКРА​ТИЧЕСКАЯ — англ. class struggle, democratic; нем. Klassenkampf, demok-ratischer; фр. lutte democratique de classes; чешек, tridni boj demokraticky. В теории индустриального общества — классовая борьба, ве​дущаяся в рамках представительной де​мократии путем использования всеоб​щего избирательного права, свободных профсоюзов, коллективных договоров.
КЛАССОВАЯ ГАРМОНИЯ. См. ГАР​МОНИЯ КЛАССОВАЯ.
КЛАССОВАЯ СИСТЕМА ЗАКРЫ​ТАЯ — англ. class system, closed; нем. geschlossenes Klassensystem; фр. systeme *'егтё des classes; чешек, uzavfeny '.fidni system.
Тип соц. классовой системы, ограни​чивающей возможности горизонталь​ной и вертикальной мобильности. См. КАСТА, ОБЩЕСТВО ЗАКРЫТОЕ.

КЛАССОВАЯ СИСТЕМА ОТКРЫ​ТАЯ — англ. class system, open; нем. offenes Klassensystem; фр. systeme ouvert des classes; чешек, otevreny tridni system.
Тип соц.-классовой системы, пред​ставляющий большие возможности горизонтальной и вертикальной мо​бильности, в результате чего проис​ходит значительное перемещение ин​дивидов из одного класса в другой по каналам мобильности (экон., полит, институты, брак, образование и др.).
КЛАССОВАЯ СОЛИДАРНОСТЬ. См.
СОЛИДАРНОСТЬ КЛАССОВАЯ.
КЛАССОВОЕ СОЗНАНИЕ. См. СО​ЗНАНИЕ КЛАССОВОЕ.
КЛАССОВЫЕ ИНТЕРЕСЫ. См. ИН​ТЕРЕС.
КЛАССОВЫЙ ЭГОИЗМ — англ. ego​ism, class; нем. Klassenegoismus; фр. egoisme de classe; чешек, tridni egoismus. Сознание и поведение соц. класса, ориентирующегося исключительно на свои собственные интересы, к-рые часто не совпадают с интересами об​щества.
КЛАССЫ ВОЗРАСТНЫЕ — англ.
classes, age; нем. Alterklassen; фр. class​es d'age; чешек, vekove tridy. 1. Система соц. стратификации в про​стых обществах, основанная на диф​ференциации возрастных групп, ха​рактеризующихся выполнением раз​ных видов деятельности, разной сте​пенью престижа и власти. Переход из одного возрастного класса в другой сопровождается различными обряда​ми. См. РИТУАЛЫ ПЕРЕХОДА, ИНИЦИАТИВА. 2. Распределение людей определенных возрастов по группам на основе выполнения ими сходных соц. или демогр. функций (возраст брачный, фертильный).
КЛАССЫ НЕОСНОВНЫЕ — англ.
classes, secondary; нем. Nebenklassen; фр. classes secondaires; чешек, vedlejsi tridy. По В. И. Ленину — классы, свя​занные с остатками прежних спосо-
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бов производства или с возникающи​ми новыми способами производства.
КЛАССЫ ОСНОВНЫЕ — англ. class​es, basic; нем. Grundklassen; фр. class​es principales; чешек, hlavni tfidy. По В. И. Ленину —классы, отно​шение между к-рыми выражают глав​ное противоречие, характерное для данного способа производства (рабы и рабовладельцы, феодалы и крестья​не, капиталисты и пролетарии).
КЛАСТЕР — англ. cluster; нем. Clus​ter; фр. cluster; чешек, klastr. Класс родственных элементов статист, совокупности.
КЛАСТЕРНЫЙ АНАЛИЗ. См. АНА​ЛИЗ КЛАСТЕРНЫЙ.
КЛЕРИКАЛЬНЫЙ СОЦИАЛИЗМ.
См. СОЦИАЛИЗМ ХРИСТИАН​СКИЙ.
КЛИКА (от фр. clique — шайка, бан​да) — англ. clique; нем. Clique; фр. clique; чешек, klika. Специфическая и неформальная груп​па, возникающая в рамках формаль​ной организации; К. состоит из инди​видов, принадлежащих к одной сре​де, сплоченная общими (как правило, корыстными) интересами; стремится любыми средствами к достижению своих целей.
КЛИКА НЕДОВОЛЬНЫХ (БОЛТУ​НОВ) — англ. clique, disconted/'un​satisfied people of (chatter-boxes); нем. Clique Unzufriedener; фр. clique des mecontents; чешек, klika nespokojencu. По Н. Л ума ну —группа, сущест​вующая в рамках формальных орга​низаций, члены к-рых обмениваются информацией, мыслями, низко оцени​вая господствующую систему норм и ценностей, не выходя за пределы вер​бального поведения.
КЛИКА СТРАТЕГИЧЕСКАЯ — англ.
clique, strategic; нем. Clique, strate-gische; фр. clique strategique; чешек. klika strategickd.

ПоН. Луману — клика, существую​щая в рамках формальных организа​ций, к-рая использует их структуру в собственных целях и интересах.
КЛИМАТ СОЦИАЛЬНО-ПСИХО​ЛОГИЧЕСКИЙ — англ. climate, social-psychological; нем. sozialpsychisches Kli-та; фр. climat social-psychologique; чешек, socidlne psychdbgicke klima. Преобладающая в данной группе эмо​циональная атмосфера, включающая настроения, переживания людей, их отношения друг к другу, к работе и пр. К. с.-п. оказывает влияние на образ жиз​ни людей, их самочувствие, работоспо​собность и уровень самореализации.
КЛИНИЧЕСКАЯ ПСИХОЛОГИЯ.
См. ПСИХОЛОГИЯ КЛИНИЧЕСКАЯ.
КЛИНИЧЕСКАЯ СОЦИОЛОГИЯ.
См. СОЦИОЛОГИЯ КЛИНИЧЕСКАЯ.
КЛУБ (от англ. club — объединение людей, связанных общими целями) — англ. club; нем. Klub; фр. club; чешек. klub.
Форма добровольной обществ, орга​низации, объединяющей людей в це​лях общения на основе совместных интересов (полит., научных, художе​ственных и др.).
КОАЛИЦИЯ (от лат. coalitio — союз, объединение, соглашение) — англ. co​alition; нем. Koalition; фр. coalition; чешек, koalice.
Временный союз индивидов, групп, партий, организаций, государств и т. д. для достижения общих целей.
КОВАРИАНТНОСТЬ (от лат. со(п) -с, вместе и variare — менять, видо​изменять) — англ. covariance; нем. Kovarianz; фр. covariance; чешек, ко-variance.
Измерение взаимного изменения двух переменных относительно их средних величин. К. определяется как сумма результатов отклонений пар измеря​емых величин (х; х) от средних вели​чин (у; у), разделенных на число ис​следуемых единиц. См. КОЭФФИЦИ​ЕНТ КОРРЕЛЯЦИИ ПИРСОНА.
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КОВАРИАНТНЫЙ АНАЛИЗ  —
англ. covariance, analysis of; нем. Ко-varianzanalyse; фр. analyse de covarian​ce; чешек, kovariancni analyza. Изучение отношений между ковари-антностями при наличии трех и бо​лее переменных.
КОГНАЦИЯ (от лат. cognatus — кров​ный родственник) — англ. содпасу; нем. Kognation; фр. cognation; чешек. кодпасе.
Кровное родство по мужской или женской линии. См. АГНАЦИЯ.
КОГНИТИВНЫЙ ДИССОНАНС —
англ. dissonance, cognitive; нем. код-nitive Dissonanz; фр. dissonnance cog​nitive; чешек, kognitivni disonance. По Л. Фестингеру —состояние, характеризующееся столкновением в сознании индивида противоречивых знаний, убеждений, поведенческих ус​тановок относительно к.-л. объекта или явления, вызывающих у него чувство дискомфорта и стремление избавить​ся от него. Преодолеть К. д. человек стремится путем изменения одного из противоречивых знаний и установле​ния соответствия между знанием и по​веденческими установками.
КОГНИТИВНЫЙ КОНСОНАНС —
англ. consonance, cognitive; нем. код-nitive Konsonanz; фр. consonance cog​nitive; чешек, kognitivni konsonance. Взаимная согласованность, уравнове​шенное состояние элементов когни​тивной системы; состояние соответ​ствия между ожидаемой и получен​ной информацией.
КОГОРТА (от лат. cohors (-Us) — де​сятая часть римского легиона) — англ. cohort; нем. Kohorte; фр. cohorte; чешек, kohorta.
1. В демографии — совокуп​ность людей, у к-рых в один и тот же период времени произошло опреде​ленное демогр. событие (напр., родив​шиеся в определенном году, вступив​шие в брак и т. д.). 2. Сплоченная об​щими идеями, целями группа. См. АНАЛИЗ КОГОРТЫ.

КОГОРТА МИГРАЦИОННАЯ —
англ. cohort, migration; нем. Migration-skohorte; фр. cohorte de migration; чешек, kohorta migracni. Совокупность мигрантов, объединен​ных общим периодом миграции в дан​ный населенный пункт или регион.
КОД (от фр. code — совокупность знаков, символов) — англ. code; нем. Kode; фр. code; чешек, kod. Система условных знаков, символов, сокращенных обозначений и названий, применяемых для передачи, обработ​ки, хранения различной информации.
КОД ГЕНЕТИЧЕСКИЙ — англ. code, genetic; нем. Kod, genetischer; фр. code genetique; чешек, kod geneticky. Система "записи" наследственной информации в молекулах ДНК жи​вых организмов.
КОДЕКС (от лат. codex — книга, пере​чень) — англ. codex; нем. Kodex; фр, codex; чешек, kodex. 1. Свод законов. 2. Специализирован​ное законодательство, регулирующее определенную область обществ, отно​шений. 3. Совокупность правил, норм, убеждений.
КОДЕКС МОРАЛЬНЫЙ — англ. co​dex, moral; нем. Moralkodex; фр. co​dex moral; чешек, kodex mordlni. Более или менее систематизированная совокупность норм, образцов поведе​ния людей определенной общности.
КОДИРОВАНИЕ — англ. coding; нем. Kodierung; фр. codage; чешек, kodovdni. 1. Преобразование количественных и качественных данных в числовые или буквенные символы. 2. Операции ото​ждествления символов или групп символов одного кода с символами или группами символов другого кода. 3. Подготовка информации к форма​лизованной обработке. 4. Первая фаза этапа обработки социол. данных.
КОДИРОВОЧНЫЙ КЛЮЧ — англ.
code-book; нем. Kodierungsschliissel; фр. clef de code; чешек, kodovaci klic.
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Словарь, с помощью к-рого устанавли​вается взаимосвязь информация — сим​вол в конкретном социол. исследовании. См. ИНСТРУМЕНТАРИЙ СОЦИОЛО​ГИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ.
КОДИРОВОЧНЫЙ ЛИСТ — англ.
code-book; нем. Kodierungsbogen; фр. bulletin de code; чешек, kodovaci arch. Формуляр для записи данных в виде символов.
КОДИФИКАЦИЯ (от лат. codex — книга, перечень и facero — делать) — англ. codification; нем. Kodifiezierung; фр. codification; чешек, kodifikace. 1. Приведение в систему определен​ных норм. 2. Систематизация научных знаний и построение теории. 3. Упо​рядочение госуд. законодательства в отдельных отраслях права.
"КОЗЕЛ ОТПУЩЕНИЯ" — англ.
scape-goat; нем. Sundenbock; фр. bouc emissaire; чешек, obetni berdnek. Заимствованная из Библии метафора, обозначающая человека или группу людей, к-рым приписываются чужие ошибки, просчеты и к-рые несут от​ветственность, подвергаются наказа​нию, являясь невиновными. См. АГ​РЕССИЯ ЗАМЕЩЕННАЯ, АГРЕС​СИЯ ЗАЩИТНАЯ.
КОЛИЧЕСТВО — англ. quantity; нем. Quantitat; фр. quantite; чешек, kvantita. Определенность предмета, характери​зующая его величину, интенсивность и степень проявления того или иного свойства.
КОЛЛЕГИАЛЬНОСТЬ (от лат. colle​gium — совместный) — англ. colle​giate; нем. Kollegialitat; фр. direction collegial; чешек, kolegialita. Принцип управления, при к-ром ру​ководство осуществляется группой (коллегией) лиц, обладающих равны​ми правами и обязанностями при ре​шении вопросов, относящихся к ком​петенции данного общества.
V. гпь-
КОЛЛЕКТИВ (от лат. collectivus — собирательный, совместный) — англ. collective; нем. Kollektiv; фр. collectiv-ite; чешек, kolektiv.

Группа людей, объединенная реше​нием определенных производствен​ных, обществ., полит, и др. задач, ха​рактеризующаяся общими интереса​ми и целями, чувством солидарности, самоопределением. В зависимости от видов деятельности различают: К. производственный, научный, спортив​ный, учебный и др.
КОЛЛЕКТИВИЗАЦИЯ   —   англ.
collectivization; нем. KoUektivisierung; фр. collectivisation; чешек, kolektivizace. Форма обобществления сельского хо​зяйства, способ и процесс превраще​ния индивидуальных крестьянских хо​зяйств в крупные хозяйства, основан​ные на коллективном труде и коллек​тивной собственности на средства про​изводства и производимую продукцию.
КОЛЛЕКТИВИЗМ — англ. collectiv​ism; нем. Kollektivismus; фр. collectiv-isme; чешек, kolektivismus.
1. Форма соц. взаимосвязей, выража​
ющих отношения сотрудничества, со​
лидарности, взаимопомощи людей.
2. Этнический принцип, противопо​
ставляемый индивидуализму, выра​
жающий приоритет общих интересов
над личными.
КОЛЛЕКТИВИЗМ МЕТОДОЛОГИ​ЧЕСКИЙ — англ. collectivism, method​ological; нем. Kollektivismus, methodolo-gischer; фр. collectivisme methodologique; чешек, kolektivismus metodologickjs. Методолог, принцип, объясняющий поведение индивидов характером соц. системы, элементами к-рой они яв​ляются, а динамику соц. системы — независимо от поведения индивидов. См. ИНДИВИДУАЛИЗМ МЕТОДО​ЛОГИЧЕСКИЙ, ХОЛИЗМ.
КОЛЛЕКТИВНАЯ БЕЗОПАС​НОСТЬ — англ. security, collective; нем. kollektive Sicherheit; фр. surete/ securite collective; чешек, kolektivni bez-pecnost.
Сотрудничество государств по под​держанию международного мира; принцип международного права, со​гласно к-рому нарушение мира со стороны хотя бы одного государства
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является нарушением всеобщего мира, а проявление агрессии против одного государства — агрессией про​тив всех других государств.
КОЛЛЕКТИВНАЯ СОБСТВЕН​НОСТЬ. См. СОБСТВЕННОСТЬ КОЛ​ЛЕКТИВНАЯ.
КОЛЛЕКТИВНАЯ ФОРМА ОПЛА​ТЫ ТРУДА — англ. collective system of rewarding of labour; нем. kollektive Lohnform; фр. forme collective de la remuneration du travail; чешек. kolektivni forma odmenovndni za prdci. Разновидность сдельной системы за​работной платы, когда оплата непо​средственно зависит от количества продукции, произведенной всем кол​лективом (бригадой, цехом и т. д.).
КОЛЛЕКТИВНОГО САМООБМАНА СИСТЕМА — англ. system of collec​tive selfdeception; нем. System kolle-ktiven Selbstbetrung; фр. systeme d'automensonge collectif; чешек, system kolektivniho sebeklamu. Совокупность групповых форм пове​дения, оценок, моральных норм, ис​каженно отражающая мотивы и ин​тересы всей группы или ее части и препятствующая рациональному ос​мыслению окружающего мира и об​щению с другими группами, что ве​дет к формированию предупрежде​ний и идеол. иллюзий.
КОЛЛЕКТИВНОЕ БЕССОЗНАТЕЛЬ​НОЕ — англ. collective unconscious; нем. Uribewufites, kollektive; фр. inconscient collectif; чешек, kolektivni nevedomi. 1. Совокупность психических процес​сов и состояний, не представленных в сознании индивида (или представ​ленных с недостаточной степенью осо​знанности), но оказывающих актив​ное, а иногда и определяющее влия​ние на поведение значительных об​щностей людей (напр., толпы). 2. По К. Юнгу — особый класс психи​ческих явлений (архетипы), к-рые в отличие от индивидуального (лично​го) бессознательного являются носи​телями опыта филогенетического раз-зития человечества, передающегося по наследству, и определяющие схо-

жесть поведения людей, относящих​
ся к нек-рому "коллективу" (напр., к
одному этносу).
'
-У
КОЛЛЕКТИВНОЕ МНЕНИЕ.   См.
МНЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ.
КОЛЛЕКТИВНОЕ ПОВЕДЕНИЕ. См.
ПОВЕДЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ.
КОЛЛЕКТИВНОЕ СОЗНАНИЕ —
англ. consciense, collective; нем. Kolle-ktivbeumsstsein; фр. consience collec​tive; чешек, kolektivni vedomi. По Э. Дюркгейму — духовное единство общества, не являющееся простой суммой индивидуальных со​знаний, существующее независимо от них в виде соц. факторов (обычаев, морали, права, традиций, знаний и т. д.), оказывающее сильное влияние на индивидуальное сознание. К. с. создает моральную обществ, среду, заставляю​щую людей принимать способы дей​ствия и мышления, распространенные в данном обществе. Формы К. с: кол​лективные представления, коллектив​ные чувства.
КОЛЛЕКТИВНЫЕ ПРЕДСТАВЛЕ​НИЯ — англ. representations, collec​tive; нем. kollektive Vorstellung; фр. representations collectives; чешек. kolektivni pfedstavy. По Э. Дюркгейму — совокуп​ность символов и идей, традиций, при​вычек, обычаев, имеющих сходное зна​чение для всех членов соц. общности, вызывающих у них сходные интеллек​туальные и эмоциональные реакции, обеспечивающих единство соц. общнос​ти, солидарность ее членов. К. п. вы​ражаются в моральных предписани​ях, юридических нормах, религиозных верованиях, материальных символах и понятиях.
КОЛЛЕКТИВНЫЕ ЧУВСТВА —
англ. collective feelings; нем. kollektive Gefiihle; фр. sentiments collectifs; чешек, kolektivni city. По Э. Дюркгейму —чувства, ис​пытываемые членами одного общества и являющиеся составной частью кол​лективного сознания данного общества.
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КОЛМОГОРОВА—СМИРНОВА ТЕСТ. См. ТЕСТ КОЛМОГОРОВА — СМИРНОВА.
КОЛОНАТ (от лат. colonatus — крес​тьянское сословие) — англ. colonat; нем. Kokmat; фр. colonat; чешек, kohndt. Система производственных отноше​ний периода распада рабовладельчес​кого общества, характеризующаяся дроблением крупных латифундий на мелкие парцеллы, сдаваемые внаем непосредственным производителям (колонам) с целью увеличения произ​водительности труда.
КОЛОНИАЛИЗМ (от лат. colonia — поселение) — англ. colonialism; нем. Kolonialismus; фр. colonialisme; чешек. kolonialismus.
Политика империалистических госу​дарств, направленная на эксплуата​цию народов, колонии и зависимых стран. См. ИМПЕРИАЛИЗМ, НЕОКО​ЛОНИАЛИЗМ.
КОЛОНИЗАЦИЯ — англ. coloniza​tion; нем. Kolonisierung; фр. colonisa​tion; чешек, kolonizace. Процесс заселения и хозяйственного освоения пустующих окраинных зе​мель своей страны (К. внутренняя), а также основания поселений за ее пре​делами (К. внешняя), часто сопровож​даемый покорением, вытеснением или истреблением местного населения.
КОЛОНИЯ — англ. colony; нем. Kol-onie; фр. colonie; чешек, kolonie. 1. Находящаяся под властью ино​странного государства страна или тер​ритория, лишенная полит, и экон. самостоятельности и управляемая на основе специального режима, устанав​ливаемого властью метрополии. 2. По​селение, основанное древними наро​дами (финикийцами, греками, римля​нами) в чужих землях. 3. Поселение выходцев из одной страны, области в других странах. 4. Сообщество граж​дан к.-л. страны в чужой стране, го​роде. 5. В нек-рых странах — исправительно-трудовые учрежде​ния; места принудительной изоляции от общества.

КОЛХОЗ (КОЛЛЕКТИВНОЕ ХО​ЗЯЙСТВО) — англ. kolchoz(collective farm); нем. Kolchos; фр. kolkhoze, чешек, kolchoz/zemedelske druzstvo. Тип социалист, сельскохозяйственногс предприятия; кооперативная органи​зация крестьян, сельскохозяйственно​го производства на основе обществ средств производства и коллективного труда.
КОМИССИЯ (от лат. commissio — поручение) — англ. commission; нем Kommission; фр. commission; чешек komise.
1. Группа лиц, облеченных полномо​чиями для выполнения определенных функций (К. избирательная, счетная и т. д.). 2. Совершение сделки лицо» (комиссионером) от своего имени, не за счет и по поручению другого лице (комитента); плата за совершение та​кой сделки.
КОМИТЕТ — англ. commitee; нем
Komitee; фр. commiti; чешек, komitet/ vybor.
1. Коллегиальный орган общего руко​водства постоянной или временной ор​ганизацией. 2. Выборный руководящий орган полит, или другой организации.
КОММЕНСАЛИЗМ (от лат. соттеп-salis — сотрапезник) — англ. соттеп-salism; нем. Kommensalismus; фр. сот-mensalisme; чешек, komenzalismus. 1. В биологии — форма сожитель​ства организмов разных видов, пр* к-рой один организм живет за счеч другого, не причиняя ему вреда. 2 I соц. экологии — взаимоотноше​ния между индивидами или группа​ми, к-рые существуют в одной эколо​гической среде без конфликтов и бе: взаимопомощи. См. СИМБИОЗ.
КОММУНА (от лат. communis — об​щий) — англ. commune; нем. Кот-типе; фр. commune; чешек, котипа 1. В средневековой Западно! Европе — городская община, добив​шаяся от феодалов прав самоуправ​ления. 2. В эпоху Велико! Французской революции — муниципальное самоуправление (напр.
Коммунизм научный
з Париже). 3. Парижская К. во Фран​ции в 1871 г. — первая попытка рабо​чего класса установить свою дикта​туру в результате революции. 4. По​селение городского или сельского типа, образующее низшую админи​стративно-территориальную единицу. 5. Форма совместной жизни людей, ос​нованная на общности имущества и груда. См. КОММУНАЛЬНАЯ СИС​ТЕМА, КОММУНИЗМ, ОБЩИНА.
КОММУНАЛИЗМ (от фр. commu​nal — городской) — англ. communal-ism; нем. Kommunalismus; фр. сот-munalisme; чешек, komunalismus. 1. Система коллективной собственнос​ти. 2. Система управления, сводящая к минимуму власть центрального пра-зительства и способствующая макси​мальному развитию местного самоуп​равления. См. ДЕЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ. 3. Полит, концепция, обосновывающая максимальную автономию местных меньшинств.
КОММУНАЛЬНАЯ СИСТЕМА —
англ. communal system; нем. Кот-munalsystem; фр. systeme communal; чешек, komundlni system. 1. Форма полит, организации общест​ва, при к-рой наряду с центральной зластыо развита форма местного уп​равления и самоуправления. 2. Форма децентрализации полит, системы со зна​чительной самостоятельностью местных органов власти. 3. По К. Марксу — форма полит, организации, при к-рой граждане демократически принима​ют решения и направляют своих де​легатов в органы федерации коммун. См. КОММУНА, ОБЩИНА.
КОММУНАЛЬНОСТЬ — англ. сот-munality; нем. Kommunalitdt; фр. communalite; чешек, komunalita. В факторном анализе — доля зариантности переменной, объясняе​мая общими факторами.
КОММУНИЗМ (от лат. communis — общий) — англ. communism; нем. Kommunismus; фр. communisme; чешек, komunismus. По К. Марксу —идеал общества, характеризующегося обществ, собст-

венностью на средства производства, соответствующей высокоразвитым про​изводительным силам, обеспечивающей всестороннее развитие личности, лик​видацию классов, обществ, самоуправ​ление, реализацию принципа: от каж​дого по способностям — каждому по потребностям. См. СОЦИАЛИЗМ.
КОММУНИЗМ ВОЕННЫЙ — англ.
communism, military; нем. Kriegskom-munismus; фр. communisme de la peri-ode de la guerre civile; чешек, komunis​mus vdlecny.
Экон. политика советского государст​ва в период гражданской войны, обу​словленная задачами военного време​ни и обороны страны, включавшая контроль над промышленностью и сельским хозяйством, введение моно​полии хлебной торговли, продраз​верстки, всеобщей трудовой повин​ности и т. д.; характеризуется нату​рализацией хозяйства, свертыванием товарооборота, уменьшением роли и значения денег.
КОММУНИЗМ КАЗАРМЕННЫЙ —
англ. communism, barrack; нем. Ка-sernenkommunismus; фр. communis​me de caserne; чешек, komunismus kasdrensky.
По К. Марксу и Ф. Энгельсу — основанная«на низком уровне разви​тия производительных сил вульгари-зованная, грубоуравнительная кон​цепция коммунизма как предельно бюрократизированного обществ, уст​ройства, основанного на деспотизме революционных лидеров, аскетизме и полном подавлении личности, когда человек оказывается слепым оруди​ем вышестоящих инстанций.
КОММУНИЗМ НАУЧНЫЙ — англ.
communism, scientific; нем. Kom​munismus, wissenschaftlicher; фр. com​munisme scientifique; чешек, komunis​mus vedecky.
1. Созданное К. Марксом и Ф. Энгель​сом соц.-полит, учение о путях и за-' кономерностях перехода к коммунист, обществ.-экон. формации. 2. В н е к -рых странах — научная дисци​плина, изучающая закономерности
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становления, функционирования и раз​вития коммунист, обществ, формации.
КОММУНИЗМ ПЕРВОБЫТНЫЙ —
англ. communism, primitive; нем. Kommunismus, urgemeinschafflicker; фр. communisme primitif; чешек. komunismus prvobytny. Формы общежития при первобытно​общинном строе, характеризующие​ся общностью труда и использовани​ем продуктов труда при крайне низ​ком уровне развития орудий труда и производительности.
КОММУНИЗМ УРАВНИТЕЛЬНЫЙ —
англ. communism, egalitarian; нем. Kommunismus, gleichmacherischer; фр. communisme egalise; чешек, komunis​mus egalitdrni/rovnostdrsky. Разновидность утопического комму​низма, идеалом к-рого является пол​ное экон. и соц. равенство, осущест​вляемое путем нивелировки индиви​дуальных потребностей и строгой рег​ламентации жизни.
КОММУНИЗМ УТОПИЧЕСКИЙ —
англ. communism, Utopian; нем. Kom​munismus, utopischer; фр. communisme utopique; чешек, komunismus utopicky. Домарксистские идеологии и проек​ты идеальной организации эгалитар​ного общества, толковавшие комму​нистический строй как моральный идеал без научного обоснования пу​тей его достижения. См. СОЦИА​ЛИЗМ УТОПИЧЕСКИЙ, УТОПИЯ.
КОММУНИКАБЕЛЬНОСТЬ (от лат. communicabilis — соединимый, сооб​щающийся) — англ. communicability; нем. Kommunikabilitdt; фр. communi-саЫШё; чешек, komunikabilita.
1.
Способность, склонность к общению,
установлению контактов,  связей.
2.
Совместимость, возможность со​
вместной работы, проживания и т. д.
См. СОЦИАБЕЛЬНОСТЬ.
КОММУНИКАНТ. См. АДРЕСАТ.
КОММУНИКАТИВНЫЕ ИНТЕН​ЦИИ — англ. intentions, communica​tive; нем. Kommunikative Intention;

фр. intentions communicatives; чешек, komunikacnizdmery (intence). Субъективные мотивы, побуждающие индивида вступать в процесс комму​никации, к-рые обусловлены интере​сом либо к партнеру по коммуника​ции, либо к теме коммуникации.
КОММУНИКАТОР. См. АДРЕСАНТ
КОММУНИКАЦИИ БАРЬЕРЫ —
англ. communication, barriers of; нем Kommunikationsbarrieren; фр. barrierei de communication; чешек, komunikacn bariery.
Препятствия, вызванные естествен​ными, соц. и психолог, факторами возникающими в процессе коммуни​кации.
КОММУНИКАЦИИ МОДЕЛЬ — англ
communication, model of; нем. Котти nikationsmodell; фр. modele de la com munication; чешек, komunikacni model Абстрактное, речевое или граф. -изо бражение процессов коммуникации выражающих взаимосвязь между ад ресантом (коммуникатором), адресом каналами коммуникаций, средствам! коммуникации и адресатом (комму никантом).
КОММУНИКАЦИИ   ПРОГРАМ
МА — англ. communication pro gramme; нем. Kommunikationspro gramm; фр. programme de la commu nication; чешек, komunikacni prograrr План последовательных операции определяющий, какой информацие необходимо обмениваться для реше ния конкретной задачи.
КОММУНИКАЦИИ ПРОЦЕСС. Сг
КОММУНИКАЦИЯ.
КОММУНИКАЦИИ СЕТЬ — ангс
communication net (network), ней Kommunikationsnetz; фр. reseau de 1 communication; чешек, komunikacni si Система соц. или техн. коммуникац? онных каналов (в виде цепи, звездь круга и т. д.), построенная в соотве! ствии с целями и условиями общ* ния. См. КОММУНИКАЦИИ МС ДЕЛЬ.   ..--.„
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КОММУНИКАЦИИ СИТУАЦИЯ —
англ. communication, situation of; нем. Kommunikationssituation; фр. situation de la communication; чешек, komuni​kacni situace.
Совокупность специфических условий и обстоятельств осуществления опре​деленной коммуникации.
КОММУНИКАЦИИ СТИЛЬ — англ.
communication, style of; нем. Котти-
nikationsstil; фр. style de la commni-
cation; чешек, komunikacni styl.
Обусловленный индивидуальностью
адресанта (коммуникатора) способ
коммуникации, выражающийся в
предпочтении определенных кодов,
каналов и средств коммуникации, а
также степени соблюдения правил
того или иного языка.


КОММУНИКАЦИИ ЦЕПЬ — англ.
communication chain; нем. Котти-nikationskette; фр. chaine de la com​munication; чешек, komunikacni retez. 1. Совокупность звеньев коммуника​ционного процесса, по к-рым опреде​ляется информация. 2. В теории информации — множество участ​ников процесса коммуникации как еди​ной функциональной системы. Граф. структура системы изображается в виде блок-схемы, в к-рой каждое зве​но коммуникативной цепи представ​лено одним блоком.
КОММУНИКАЦИЙ  КАНАЛЫ —
англ. communication channels; нем. Kommunikationskanale; фр. canaux de la communication; чешек, komunikacni kandly.
Пути и средства распространения ин​формации от адресанта к адресату.
КОММУНИКАЦИОННАЯ ДИС​ТАНЦИЯ — англ. communicative dis​tance; нем. Kommunikationsdistanz; фр. distance de la communication; чешек, komunikacni distance. 1. Соотношение между передаваемой и получаемой адресатом информа​цией, обусловленное его индивидуаль​ными особенностями (селективное восприятие в соответствии с его ин-

тересами, интеллектуальным потен​циалом). 2. Задержка и/или неполно​та получаемой информации, обуслов​ленные пространственной удаленнос​тью и соц. изоляцией адресата.
КОММУНИКАЦИОННЫЙ КОН​ТРОЛЬ — англ. communication con​trol; нем. Kommunikationskontrolle; фр. controle de la communication; чешек. komunikacni kontrola. Систематическая проверка и управ​ление процессом коммуникации меж​ду индивидами, соц. группам, систе​мами как изнутри (напр., самоцензу​ра), так и извне специальными инсти​тутами (напр., цензура). См. КОН​ТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ.
КОММУНИКАЦИЯ (от лат. сотти-nicatio — обмен, связь, разговор) — англ. communication; нем. Котти-nikation; фр. communication; чешек. komunikace.
1. Процесс передачи информации, включающий адресанта, каналы, ко​дирование, дешифровку, содержание, эффективность, контроль, ситуацию, намерение, адресата. 2. Акт общения между людьми посредством переда​чи символов, целью к-рого является взаимопонимание. 3. Обмен информа​цией любого вида между различны​ми системами связи. См. ЯЗЫК.
КОММУНИКАЦИЯ ВЕРТИКАЛЬ​НАЯ — англ. communication, verti​cal; нем. Kommunikation, vertikale; фр. communication verticale; чешек, komu​nikace vertikalni.
Передача информации сверху вниз и снизу вверх в иерархических соц. сис​темах.
КОММУНИКАЦИЯ ВЗАИМНАЯ —
англ. communication, mutual; нем. Kommunikation, gegenseitige; фр. com​munication mutuelle; чешек, komu​nikace vzajemnd.
Постоянный обмен ролями между ад​ресатом и адресантом (напр., беседа).
КОММУНИКАЦИЯ   ГОРИЗОН​ТАЛЬНАЯ — англ. communication,
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horizontal; нем. Kommunikation, ho-rizontale; фр. communication horizon-tale; чешек, komunikace horizontdlni. Передача информации на одном и том же организационном уровне.
КОММУНИКАЦИЯ ИНСТРУМЕН​ТАЛЬНАЯ — англ. communication, in​strumental; нем. Kommunikatians, instru-mentelle; фр. communication instrumen-tale; чешек, komunikace instrumentdlm. В отличие от коммуникации экспрес​сивной, К. и. относится к реальному, фактическому состоянию дел.
КОММУНИКАЦИЯ МАССОВАЯ —
англ. mass media; нем. Massenkommu-nikation; фр. communication de masse; чешек, komunikace masovd. Процесс распространения системати​ческой информации с помощью техн. средств (печать, радио, телевидение, кино-, звуко- и видеозапись и т. д.) на численно большие и рассредоточен​ные аудитории.
КОММУНИКАЦИЯ МНОГОСТУ​ПЕНЧАТАЯ — англ. communication, multistage; нем. Kommunikation, me-hrstufige; фр. communication a plusieurs degres; чешек, komunikace vicestupnovd. Тип коммуникативного процесса, вклю​чающего ряд посредников (медиаторов) между адресантом и адресатом.
КОММУНИКАЦИЯ ОДНОСТОРОН​НЯЯ (НЕКООПЕРАТИВНАЯ ОДНО​ЛИНЕЙНАЯ) — англ. communication, unilateral; нем. Kommunikation, ein-seitige; фр. communication unilaterale; чешек, komunikace jednostrannd. Коммуникативный процесс, в ходе к-рого поведение одного из его участ​ников ограничено только передачей информации, другого — только ее приемом.
КОММУНИКАЦИЯ ПОДСОЗНА​ТЕЛЬНАЯ — англ. communication, subconscious; нем. Kommumkation, un-terbewufite; фр. communication subcon-sciente; чешек, komunikace podvedomd. 1. Импульсивная, рационально некон​тролируемая передача некритически воспринятой информации. 2. Манипу-

лирование сознанием адресата путем передачи ему информации, восприни​мающейся на уровне подсознания.
КОММУНИКАЦИЯ ПРЯМАЯ —
англ. communication, direct; нем. Kom​munikation, direkte; фр. communica​tion directe; чешек, komunikace pfimd. Коммуникация, в процессе к-рой ад​ресант непосредственно передает ин​формацию адресату, контролируя адекватность ее восприятия.
КОММУНИКАЦИЯ ФИКТИВ​НАЯ — англ. communication, ficti​tious; нем. Kommunikation, fiktive; фр. communication fictive; чешек, komu​nikace fiktivni.
Общение с адресатом, существующим только в воображении адресанта.
КОММУНИКАЦИЯ ЭКСПРЕССИВ​НАЯ — англ. communication, expres​sive; нем. Kommunikation, expressive; фр. communication expressive; чешек. komunikace expresivni. Коммуникация, относящаяся к субъ​ективным переживаниям, установкам ее участников. См. КОММУНИКА​ЦИЯ ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ.
КОММУНИСТИЧЕСКИЕ ОБЩИ​НЫ. См. КОММУНА.
КОММУНИСТИЧЕСКИЕ СЕКТЫ.
См. СЕКТА.
КОМПЕНСАЦИЯ (от лат. compensa-tio — возмещение) — англ. compensa​tion; нем. Kompensation; фр. compen​sation; чешек, kompenzace. 1. В социологии — уравновешива​ние неудач и неуспехов в к.-л. области (или роли) достижениями и продви​жением — в другой. 2. В психоло​гии — восстановление нарушенного равновесия. 3. По А. Адлеру — из​бавление от чувства неполноценности в одной области с помощью усиленной деятельности в другой области; посред​ством снижения уровня требователь​ности и ухода от решения проблемы. 4. По К. Г. Юнгу — уравновешива​ние сознательных и бессознательных тенденций в психике человека.
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КОМПЛЕКС (от лат. complexus — связь, сочетание, соединение) — англ. complex; нем. Komplex; фр. complexe; чешек, komplex.
1. Совокупность к.-л явлений, пред​метов, понятий, процессов и т. д., со​ставляющих единое целое. 2. Систе​ма взаимосвязанных сознательных и бессознательных идей и чувств, ока​зывающих динамическое воздействие на поведение.
КОМПЛЕКС НЕПОЛНОЦЕННОС​ТИ — англ. complex, inferiority; нем. Miderwertigkeitskomplex; фр. complex d'inferiorite; чешек, komplex menecennosti. 1. По А. Адлеру —совокупность идей и чувств, поведенческих уста​новок, являющихся реакцией на тот или иной органический недостаток; преодоление К. н. происходит путем компенсации. 2. Действительная или воображаемая заниженная само​оценка.
КОМПЛЕКС СЕМЕЙНЫЙ — англ.
complex, family; нем. Familienkom-plex; фр. complex familial; чешек. komplex rodinny.
По Б. Малиновскому —психол. структура, к-рая формируется в ран​нем детстве под влиянием соответст​вующего типа семьи и к-рая опреде​ляет дальнейшее развитие индивида. К. с. противопоставляется Малинов​ским комплексу Эдипа, к-рый, по его мнению, не универсален и характе​рен только для патриархально-пат-рилинейных обществ.
КОМПЛЕКС ЭДИПА — англ. сот-plex, Oedipean; нем. Odipuskomplex; фр. complex d'Edipe; чешек, komplex Oidipuv/oidipovsky. Комплекс, связанный с желанием об​ладать родителем противоположного пола и устранить родителя того же пола. По 3. Фрейду — К.Э. — уни​версальный феномен, присущий каж​дому человеку, являющийся резуль​татом бессознательной вины. Разре​шение К. Э. происходит посредством идентификации с родителем того же пола и отказом от родителя противо​положного пола.

КОМПЛЕКС ЭДИПА НЕГАТИВ​НЫЙ — англ. complex, Oedipean, neg​ative; нем. Odipuskomplex, negativer; фр. complex d'Edipe negatif; чешек. komplex oidipovsky negativni. Форма комплекса Эдипа, при к-рой субъект стремится к обладанию ро​дителем своего пола и рассматривает родителя противоположного пола как своего соперника.
КОМПЛЕКС  ЭЛЕКТРЫ — англ.
complex, Electraj нем. Elektra-Komplex; фр. complex d'Electre; чешек, komplex Elektrin.
По К. Г. Юнгу —аналог комплек​са Эдипа у женщин, характеризующий​ся сексуальным влечением девочки в отцу и ревнивым неприятием матери.
КОМПРОМИСС (от лат. compromis-sum — соглашение, достигнутое пу​тем взаимных уступок) — англ. compromise; нем. Kompromiss; фр. compromis; чешек, kompromis. Соглашение, достигнутое на основе вза​имных уступок. См. АККОМОДАЦИЯ.
КОМПУЛЬСИВНОСТЬ (от лат. сот-pulsatio,-onis — спор, борьба) — англ. compulsiveness; нем. Kompulsivitdt; фр. compulsivite; чешек, kompulzivita. 1. В психиатрии — псих, реак​ция на внутреннюю тревогу, когда ин​дивид чувствует себя вынужденным совершать иррациональные действия, чтобы уменьшить напряжение. 2. В социологии — ситуация, в к-рой индивид или группа под влиянием внешней угрозы или опасности вынуж​дены действовать вопреки своим пер​воначальным интересам и намерениям.
КОМПЬЮТЕРИЗАЦИЯ (от лат. сот-putare — считать, вычислять) — англ. computerization; computering; нем. Computerisierung; фр. compute​risation; чешек, komputerizace. 1. Элемент современной научно-техн. революции, все более широкое при​менение компьютеров во всех сферах человеческой деятельности, вызываю​щее качественные изменения в содер​жании (характере и условиях) труда, управлении, обучении и т. д. 2. Ис-
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пользование, регулирование и кон​троль ч.-л. с помощью компьютеров; оснащение компьютерами.
КОНВЕНЦИОНАЛИЗМ (от лат. соп-ventionalis — основанный на соглаше​нии) — англ. conventionalism; нем. Konventionalismus; фр. conventional-isme; чешек, konvencionalismus. Постулат в философии и методоло​гии науки, согласно к-рому в основе научных теорий лежат произвольные соглашения (условности, определения, конвенции между учеными), выбор к-рых регулируется соображениями удобства, целесообразности, принци​пом "экономии мышления" и т. п.
КОНВЕНЦИЯ (от лат. conventio — договор, соглашение) — англ. conven​tion; нем. Konvention; фр. convention; чешек, konvence.
1. По М. Веберу — внешняя ре​гулируемость поведения посредством неодобрения отклоняющегося поведе​ния. 2. Международный договор, согла​шение по к.-л. специальному вопросу.
КОНВЕРГЕНЦИИ ТЕОРИЯ (от лат. convergero — приближаться, сходить​ся) — англ. convergence, theory of; нем. Konvergenztheorie; фр. theorie de la con​vergence; чешек, teorie konvergence. Концепция, согласно к-рой социалист, и капиталист, общества развиваются по пути сближения, возникновения у них сходных признаков, в результа​те чего становится возможным их син​тез, приводящий к типу общества, содержащего черты того и другого.
КОНВЕРГЕНЦИЯ — англ. conver​gence; нем. Konvergenz; фр. conver​gence; чешек, konvergence. 1. В социологии — процесс по​степенного сближения противополож​ных обществ, систем. 2. В биоло​гии — возникновение в ходе эволю​ции сходного строения и функций не​родственных организмов вследствие их приспособления к одинаковым услови​ям обитания.
КОНВЕРГЕНЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ —
англ. convergence, cultural; нем. Kon​vergenz kulturelle; фр. convergence cul-

turelle/de la culture; чешек, konver​gence kulturni.
Развитие сходных черт двух или бо​лее культур в результате диффузии параллельного развития.
КОНВЕРСИЯ (от лат. conversio — изменение, превращение, поворот) — англ. conversion; нем. Konversion; фр. conversion; чешек, konverze. 1. Резкое, неожиданное изменение убеждений, религиозных верований, соц., полит., философских воззрений. См. ОБРАЩЕНИЕ. 2. По 3. Фрей​ду — механизм перехода вытеснен​ных психолог, желаний, идей, чувств в физиологические симптомы. См. ОБ​РАЩЕНИЕ. 3. В экономике — об​мен одной валюты на другую; замена ранее выпущенных госуд. займов но​выми. 4. Перевод предприятий воен​ной промышленности на производст​во продукции мирного назначения.
КОНВЕРТИРУЕМОСТЬ (от лат. соп-vertere — изменять, превращать) — англ. convertibility; нем. Konvertier-barkeit; фр. conversibilite; чешек, sme-nitelnost/konvertibilita. Возможность обмена валюты данной страны на валюту других стран или на золото по официально установлен​ным курсам.
КОНГЕНИАЛЬНОСТЬ (от лат. cofnj -
с, вместе и genius — дух) —- англ. congeniality; нем. Kongenialitat; фр. congenialite; чешек, kongenidlnost. 1. Сходство по духу, способностям, образу мыслей. 2. Сходство с подлин​ником; родство по гению, таланту, псих, складу.
КОНГЛОМЕРАТ (от лат. conglomer-atus — собранный, сосредоточен​ный) — англ. conglomerate; нем. Коп-glomerat; фр. conglomerat; чешек. konglomerdt.
1. Механическое соединение разно​родных частей или элементов. 2. Объ​единение предприятий и различных отраслей экономики, не связанных прямой кооперацией.
КОНГЛОМЕРАЦИЯ — англ. con​glomeration; нем. Konglomeration;
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-nerace.
Соединение отдельных предметов в
одно целое при сохранении их свойств
и характеристик.
КОНДОМИНИУМ (от лат. con (cum) —
вместе и dominium — владение) —
англ. condominium; нем. Kondomini-
ит; фр. condominium; чешек, kondo-
minimum.
Совместное владение двух или более
государств одной и той же территорией.
КОНКОРДАНЦИЯ (от лат. concord-are — соглашаться) — англ. concord​ance; нем. Konkordanz; фр. concord​ance; чешек, konkordance. В статистике — соответствие, кор​реляция шкал, рядов.
КОНКУБИНАТ (от лат. con — вмес​те и сиЪо — сожительствую) — англ. concubinage; нем. Konkubinat; фр. con​cubinage; чешек, konkubinat. Неузаконенная форма длительных брачных отношений.
КОНКУРЕНЦИЯ (от лат. сопсиггеп-tia — соперничество) — англ. compe​tition; нем. Konkurrenz; фр. concur​rence; чешек, копкигепсе. 1. Соперничество, борьба индивидов или соц. групп за обладание ограни​ченными благами. 2. Нормативно ре​гулируемый соц. процесс, в ходе к-рого индивиды или группы стремят​ся к одной и той же цели, достиже​ние к-рой одними исключает других, в отличие от кооперации и сотрудни​чества. 3. Борьба за наиболее выгод​ные условия производства и сбыта товаров, характерная для товарного производства, основанного на частной собственности на средства производ​ства. 4. В биологии — взаимоотно​шения между организмами одного и того же или разных видов, основан​ные на борьбе за средства существо​вания и условия размножения.
КОНКУРЕНЦИЯ СВОБОДНАЯ —
англ. competition, free; нем. Konkur​renz, freie; фр. concurrence libre; чешек. копкигепсе svobodnd/volnd.

В условиях домонополистическо​го капитализма ■—конкуренция, ха​рактеризующаяся тем, что деятель​ность отдельных предпринимателей, направленная на производство и сбыт товаров, не ограничена госуд. регули​рованием и существованием монополий.
КОНСЕНСУС (от лат. consensus — согласие) — англ. consensus; нем. Коп-sensus; фр. consensus; чешек, konsen-sus/konsenzus.
1. Согласие, основанное на сходстве взглядов или ориентации относитель​но значимых ценностей, целей, норм, правил поведения, ролей, отношений власти и т. д. между индивидами, соц. группами и общностями, являющее​ся важным фактором функциониро​вания и поддержания стабильности общества. 2. Соглашение по спорным вопросам, достигнутое участниками переговоров как средство разрешения конфликтов.
КОНСЕРВАТИЗМ (от лат. conservo — сохраняю, охраняю) — англ. conserv​atism; нем. Konservatismus; фр. соп-servatisme; чешек, konzervatismus. 1. Идеол. ориентация и полит, движе​ние, противостоящие соц. изменени​ям, отстаивающие сохранение тради​ционных ценностей и порядков. 2. Тип мышления и поведения, характери​зующийся укреплением и стабилиза​цией основ существующего обществ, устройства, оправданием статус-кво. См. ДОГМАТИЗМ, НЕОКОНСЕРВА​ТИЗМ, ТРАДИЦИОНАЛИЗМ.
КОНСОЛИДАЦИЯ (от лат. consolida-tio — укрепление, соединение) — англ. consolidation; нем. Konsolidierung; фр. consolidation; чешек, konsolidace. Упрочение, укрепление, сплочение раз​личных соц. сил, групп, организаций для преодоления кризисной ситуации и достижения определенных целей.
КОНСОРЦИУМ (от лат. concorti-ит — соучастие) — англ. consorti​um; нем. Konsortium; фр. consortium; чешек, konsorcium. Форма монополии; временное согла​шение между несколькими банками, предприятиями или компаниями для
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совместного осуществления опреде​ленной финансовой операции.
КОНСПИРАЦИЯ (от лат. conspira-tio — заговор) — англ. conspiration; нем. Konspiration; фр. conspiration; чешек, konspirace.
1. Соблюдение, сохранение тайны. 2. Со​вокупность мер, обеспечивающих со​хранение тайны, деятельности неле​гальной организации.
КОНСТАНТЫ АНТРОПОЛОГИЧЕС​КИЕ (от лат. constans — постоянный, греч. dntropos — человек и logos — сло​во, учение) — англ. constants, anthro​pological; нем. antropohgische Konstan-ten; фр. constantes anthropologiques; чешек, antropologicke konstanty. Неизменные условия жизни человека, не поддающиеся влиянию общества.
КОНСТИТУТИВНЫЙ АНАЛИЗ (от
лат. constitutio — устройство, уста​новление и греч. analysis — разложе​ние) — англ. analysis, constitutive; кем. Lebensweltanalyse; фр. analyse consti​tutive; чешек, konstitutivni analyza. 1. По Э. Гуссерлю — выявление и исследование интенциональных актов сознания, в к-рых конституируется объект и его смысл. 2. В феноме​нологической социологии — анализ смысловых структур жизнен​ного мира. См. ИНТЕНЦИОНАЛЬ-НОСТЬ, РЕДУКЦИЯ ФЕНОМЕНО​ЛОГИЧЕСКАЯ.
КОНСТИТУЦИОНАЛИЗМ (от лат. constitutio — устройство, установ​ление) — англ. constitutionalism; нем. Konstitutionalismus; фр. constitution-alisme; чешек, konstitucionalismus. Тип управления государством, осу​ществляемый на основе закона, кон​ституции. К. характеризуется нали​чием: высшего законодательного ор​гана, избираемого населением; ответ​ственности правительства перед за​конодательным органом или главой государства; всеобщего избирательно​го права; института демократических прав и свобод, правосудия.

stitution; чешек, konstituce/ustava. 1. Основной закон, определяющий го-суд, и обществ, устройство, порядок создания, принципы деятельности и компетенцию представительных орга​нов власти, избирательную систему, права и обязанности граждан, органи​зацию и принципы правосудия. 2. Со​вокупность всех морфологических, физиол. и псих, особенностей организ​ма человека, обусловленных в своем развитии действием наследственных и приобретенных свойств.
КОНСТРУИРОВАНИЕ СОЦИАЛЬ​НОЙ РЕАЛЬНОСТИ (от лат. соп-structio — составление, постро​ение) — англ. construction of social reality; нем. Konstruktion der sozialen Realitdt; фр. construction de la realite sociale; чешек, konstrukce socidlni re​ality.
ПоП. Бергеру и Т. Лукману — теория, рассматривающая взаимо​связь индивида и общества, причем общество понимается как процесс не​прерывного конструирования значе​ний и символов, лежащих в основе че​ловеческой деятельности, обыденно​го и научного знания.
КОНСТРУИРОВАННЫЙ ТИП —
англ. constructed type; нем. konstru-ierter Тур; фр. type construit; чешек. konstruovany typ.
По Г. Беккеру —мысленная кон​струкция, выведенная из эмпирической реальности и служащая как упорядо​чению эмпирических данных, так и ге​нерализации. См. ИДЕАЛЬНЫЙ ТИП.
КОНСТРУКТ — англ. construct; нем.
Konstrukt; фр. construct; чешек, коп-strukt.
Понятие, являющееся средством на​учного анализа и обобщения. В фе​номенологической социоло​гии различают К первого и второго порядка. К. первого порядка — обыден​ные объяснения, интерпретации, поня​тия повседневной жизни; К. второго по​рядка — научные понятия, строящие​ся на основе К. первого порядка.
КОНСТИТУЦИЯ — англ. constitution; нем. Verfassung/Konstitution; фр. соп-

КОНСТРУКТИВИЗМ — англ. construc​tivism; нем. Konstruktivismus; фр. соп-
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structivisme; чешек, konstruktivisrmis. 1. Методол. концепция, согласно к-рой полученные в ходе исследования дан​ные являются результатом конструк​тивной деятельности исследователя и не могут быть поэтому независимой инстанцией проверки теории. 2. На​правление в искусстве и архитекту​ре 30-х гг. XX в., сущность к-рого со​стоит в конструировании материаль​ной среды, окружающей человека, на основе использования новой техники с целью создания простых, логичных, функционально оправданных форм, целесообразных конструкций.
КОНТАГИОЗНАЯ МАГИЯ. См. МА​ГИЯ КОНТАГИОЗНАЯ.
КОНТАКТ ПРОСТРАНСТВЕННЫЙ
(от лат. contactus — прикосновение) — англ. contact, space; нем. Kontakt, raumlicher; фр. contact dans I'espace; чешек, kontakt prostorovy. Контакт между индивидами (непосред​ственный или опосредствованный), делающий возможным наблюдение и уяснение себе черт другого индивида.
КОНТАКТ ПСИХИЧЕСКИЙ — англ.
contact, mental/psychic(al); нем. Kon​takt, psychischer; фр. contact psychique; чешек, kontakt psychicky. Контакт между индивидами, возни​кающий на основе заинтересованнос​ти и являющийся условием и необхо​димым элементом возникновения ус​тойчивой связи.
КОНТАКТ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
contact, social; нем. sozialer Kontakt; фр. contact social; чешек, socidlni kontakt. Процесс установления соц. связи; на​чальный этап взаимодействия меж​ду индивидами или соц. группами.
КОНТАКТНЫЙ ВОПРОС. См. ВО​ПРОС КОНТАКТНЫЙ.
КОНТЕКСТУАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ.
См. АНАЛИЗ КОНТЕКСТУАЛЬНЫЙ.
КОНТЕНТ-АНАЛИЗ — англ. content analysis;   нем.   Content-Analyse;

Континуум
фр. analyse du contenu; чешек. obsahovd analiza.
1. Метод качественно-количественного анализа содержания документов с це​лью выявления имеющихся тенденций развития соц. факторов. 2. Формализо​ванный метод исследования содержа​ния соц. информации посредством вы​явления устойчиво повторяющихся смысловых единиц текста (названий, понятий, имен, суждений и т. д.).
КОНТИНГЕНТ (от лат. contingens — достающийся на долю) — англ. con​tingent; нем. Kontingent; фр. contin​gent; чешек, kontingent. 1. Совокупность индивидов, образую​щих однородную в к.-л. отношении группу, категорию. 2. Установленное для определенной цели предельное количество, норма ч.-л.
КОНТИНГЕНТНОСТИ ВЕЛИЧИ​НЫ — англ. contingency values; нем. Kontingentmass; фр. grandeur du con-tingentement; чешек, indikdtory/ veliciny kontingence. Величины измерения, показывающие тесноту взаимосвязи или корреляции между переменными.
КОНТИНГЕНТНОСТИ ТАБЛИЦА —
англ. concontingency, table of; нем. Kontingenztabelle; фр. table du contin-gentement; чешек, kontingecni tabulka. Матричная таблица, необходимая для упорядочивания объектов (элементов выборки исследования по двум при​знакам).
КОНТИНГЕНТНОСТЬ   —   англ.
contingency; нем. Kontingenz; фр. соп-tingentement; чешек, kontingence. 1. Случайность как противоположность необходимости. 2. Отсутствие взаим​ной детерминации участников соц. вза​имодействия. 3. В статистике — сопряженность, ассоциация качествен​ных признаков.
КОНТИНУУМ (от лат. continuum — непрерывность) — англ. continuum; нем. Kontinuum; фр. continuite; чешек. kontinuum.        ......     ч а,.«* .а
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Непрерывный ряд последовательных измерений данной характеристики, в результате к-рых происходит ее посте​пенное увеличение, уменьшение или превращение в свою противоположность.
КОНТИНУУМ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. continuum, social; нем. Kontinu-ит, sociales; фр. continuite sociale; чешек, kontinuum socidlni. Соц. среда, свойства и характеристи​ки к-рой непрерывно изменяются.
КОНТРКУЛЬТУРА (от лат. contra -против и cultura — возделывание, вос​питание, образование, развитие, по​читание) — англ. counter-culture; нем. Gegenkultur; фр. contre-culture; чешек. kontrakultura.
1. Тип субкультуры, отвергающей ценности и нормы господствующей в данном обществе культуры и отстаи​вающей свою альтернативную куль​туру. 2. Леворадикальное, анархист​ское соц.-полит. и идеолог, движение, возникшее в 60-е гг. XX в. (Западная Европа, США) в форме соц. протеста, выступающее с резкой критикой су​ществующей соц. системы. Теорети​ки К. выступали против буржуазного образа жизни, массовой культуры, конформизма и т. д., поощряя инди​видуальную свободу, раскрепощение личности и т. д. См. НОВЫЕ ЛЕВЫЕ. 3. Маргинальные группы, характери​зующиеся отклоняющимся поведени​ем, к-рое представляет непосредствен​ную угрозу общепринятым социокуль​турным нормам (алкоголизм, дипсома​ния, наркомания, проституция и т. д.).
КОНТРОЛЬ (от англ. control — уп​равление, руководство, власть, над​зор, проверка, регулирование) — англ. control; нем. Kontrolle; фр. controle; чешек, kontrola.
1. Наблюдение с целью проверки.
2. Надзор с целью обеспечения функ​
ционирования системы в соответствии
с принятыми нормами. См. САНКЦИЯ.
КОНТРОЛЬ НЕФОРМАЛЬНЫЙ —
англ. control, informal; нем. Kontrolle, informelle; фр. controle non-formel; чешек, kontrola neformdlni.

Неинституциональный контроль, осу​ществляемый посредством обществ, мнения, обычаев, личностных оценок и т. д. в процессе соц. взаимодействия.
КОНТРОЛЬ   СОЦИАЛЬНЫЙ  —
англ. control, social; нем. Kontrolle, soziale; фр. controle social; чешек, kon​trola socidlni.
Система процессов и механизмов, обеспечивающих поддерживание соц. приемлемых образцов поведения и функционирования соц. системы в целом. См. СОЦИАЛИЗАЦИЯ.
КОНТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ ВНЕШНИЙ — англ. control, social, external; нем. soziale Kontrolle, ciu/3ere; фр. controle social exterieur; чешек. kontrola socidlni vnejsi. Совокупность поощрений либо огра​ничений и принуждений, составляю​щих систему соц. санкций.
КОНТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ ВНУТ​РЕННИЙ  (САМОКОНТРОЛЬ) —
англ. control, social, internal; нем. soziale Kontrolle, innere; фр. controle social interieur (maitrise de soi); чешек. kontrola socidlni vnitfni. Вид. соц. контроля, в основе к-рого лежат ценности, нормы, ролевые ожи​дания, обычаи, интернализованные индивидом в процессе социализации.
КОНТРОЛЬНАЯ   ГРУППА.   См.
ГРУППА КОНТРОЛЬНАЯ.
КОНТРОЛЯ ИНФОРМАЦИОННО​ГО ИЕРАРХИЯ (КИБЕРНЕТИЧЕС​КАЯ ИЕРАРХИЯ КОНТРОЛЯ)—
англ. cybernetics hierarchy of informa​tion control; нем. Kontrollhierarchie; фр. hierarchie du controle cybernetique; чешек, hierarchie informa kontroly. По Т. Парсонсу — информацион​ные взаимоотношения между подсис​темами общей системы действия, где культура информационной иерархии регулирует соц. систему, контроли​рующую систему личности, а послед​няя — организмическую систему.
КОНТРРЕВОЛЮЦИЯ (от лат. con​tra — против и revolutio — поворотп, переворот) — англ. counter-revolution;
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нем. Konterrevolution; фр. contre-revolution; чешек, kontrarevoluce.
1. Классы и соц. группы, противодей​
ствующие революции и ее режиму.
2. Борьба классов и соц. групп против
революции за реставрацию свергну​
того обществ, устройства. 3. Соц.-по-
лит. режим, установленный силами,
враждебными революции.
КОНТРРЕФОРМАЦИЯ (от лат. con​tra — против и reformatio — преоб​разование) — англ. counter-reforma​tion; нем. Gegenreformation; фр. соп-tre-reformation; чешек, protireformace. Религиозно-полит, движение, направ​ленное против Реформации за сохра​нение и упрочение феодальных отно​шений и господствующего положения католической церкви.
КОНУРБАЦИЯ (от лат. со(п) - с, вместе и urbis — город) — англ. con​urbation; нем. Konurbation; фр. con​urbation; чешек, konurbace. Вид агломерации; тип системы рассе​ления, возникшей в результате слия​ния геогр. близких городов с общими соц.-экон., культ.-бытовыми связями.
КОНФЕДЕРАЦИЯ (от лат. confoed-eratio — союз) — англ. confederation; нем. Konfoderation; фр. confederation; чешек, konfederace. 1. Союз, объединение к.-л. организа​ций, групп, индивидов. 2. Форма го-суд, устройства, представляющая со​бой объединение суверенных госу​дарств. К. характеризуется большой самостоятельностью ее составляющих по сравнению с федерацией: отсутст​вием общесоюзного гражданства, центральной законодательной власти.
КОНФИГУРАЦИЯ (от лат. configu-ratio — форма, уклад) — англ. config​uration; нем. Konfiguration; фр. соп-figuration; чешек, konfigurace. 1. Внешнее очертание, взаимное рас​положение к.-л. предметов или их частей. 2. В гештальтпеихоло-гии — образец, состоящий из взаи​мозависимых элементов, при изуче​нии к-рого основное внимание обра​щается на целостную структуру, а не

на отдельные составляющие ее час​ти. См. ГЕШТАЛЬТ, ГЕШТАЛЬТ-ПСИХОЛОГИЯ.
КОНФИГУРАЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ —
англ. configuration, cultural; нем. Kon​figuration, kulturelle; фр. configuration culturelle; чешек, konfigurace kulturni. Доминирующий образец конфигура​ции, интегрирующий и формирующий образ жизни людей и отличающий данную культуру от других.
КОНФИГУРАЦИЯ СОЦИОМЕТРИ​ЧЕСКАЯ — англ. configuration, socio-metric; нем. Konfiguration, soziomet-rische; фр. configuration sociometrique; чешек, konfigurace sociometrickd. Граф. изображение социограмм (тре-J угольник, цепь, звезда и т. д.).
Л КОНФИСКАЦИЯ (от лат. confisca-,
tio — изъятие) — англ. confiscation; нем. Konfiskation; фр. confiscation; чешек, konfiskace.
1. Принудительное безвозмездное изъятие в собственность государства всего или части имущества, принад​лежащего частным лицам или орга​низациям. 2. Изъятие из обращения печатной продукции.
КОНФЛИКТ (от лат. conflictus — столкновение) — англ. conflict; нем. Konflikt; фр. conflit; чешек, konflikt. 1. В социологии —столкновение противоположных интересов, целей, взглядов, идеологий между индиви​дами, соц. группами, классами. См. Антагонизм, Классовая борьба. 2. В бихевиоризме — результат дей​ствия стимулов, вызывающих несо​вместимые реакции организма. 3. В психоанализе — противоречие между интеллектуальными импульса​ми и/или составными элементами лич​ности, например, между Yd ("Оно"), Ego ("Я") и Superego ("Сверх-Я").
КОНФЛИКТ АНТАГОНИСТИЧЕС-, КИЙ. См. АНТАГОНИЗМ.
КОНФЛИКТ ВНУТРИЛИЧНОСТ​НЫЙ — англ. conflict, intrapersonal/
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intraindividual; нем. Konflikt, intrap-ersonaler; фр. conflit intraindividuel; чешек, konflikt intrapersondlni. Трудно разрешимое противоречие, вызванное столкновением между при​мерно равными по силе, но противо​положно направленными интересами, потребностями, влечениями и т. п., со​провождающееся сильными эмоцио​нальными переживаниями. См. КОН​ФЛИКТ РОЛЕВОЙ.
КОНФЛИКТ ДИСФУНКЦИО​НАЛЬНЫЙ — англ. conflict, disfunc-tional; нем. Konflikt dysfunktionaler; фр. conflit disfonctionnel; чешек, kon​flikt disfunkdni.
Тип конфликта, последствия к-рого приводят к нарушению стабильности данной соц. системы.
КОНФЛИКТ ИНСТИТУЦИАЛИЗИ-РОВАННЫЙ — англ. conflict, insti​tutional; нем. Konfltkt, institutioneller; фр. conflit instttutionnel; чешек, kon​flikt institucionalizovany. Тип конфликта, регулируемый при​нятой в данном обществе системой норм ценностей.
КОНФЛИКТ  КУЛЬТУРНЫЙ  —
англ. conflict, cultural; нем. Konflikt, kultureller; фр. conflit culturel; чешек. konflikt kulturni.
Конфликт, возникающий в сознании индивида (или группы индивидов), на​ходящегося на стыке двух культур, об​ладающих противоречащими друг другу нормами, стандартами, требованиями.
КОНФЛИКТ  КЛАССОВЫЙ.  См.
КЛАССОВАЯ БОРЬБА. t q   ,, а ь % ,. fl
КОНФЛИКТ ЛАТЕНТНЫЙ — англ.
conflict, latent; нем. Konflikt, latenter; фр. conflit latent; чешек, konflikt latentni. Конфликт, не проявляющийся откры​то, его наличие не осознается кон​фликтующими сторонами.
КОНФЛИКТ  МЕНТАЛЬНЫЙ  —
англ. conflict, mental; нем. Konflikt, mentaler; фр. conflit mental; чешек. konflikt mentdlni.
В соц. психологии — душевный конфликт, характеризующийся состо-

янием фрустрации и нерешительно​сти, являющийся следствием неспо​собности индивида к действию из-за боязни усилить неблагоприятные пос​ледствия (напр., когда всевозможные альтернативы равно нежелательны). В основе К. м. лежит несогласован​ность ролевых ожиданий и ценностей, значительно возрастающая в перио​ды резких соц. изменений.
КОНФЛИКТ МНИМЫЙ — англ.
conflict, imaginary; нем. Konflikt, scheinbarer; фр. conflit imaginaire; чешек, konflikt domnely. Конфликт, являющийся самоцелью по крайней мере для одной из конфлик​тующих сторон, следствием к-рого оказывается лишь снятие эмоцио​нального напряжения, а не разреше​ние объективного противоречия.
КОНФЛИКТ НАЦИОНАЛЬНЫЙ —
англ. conflict, national; нем. Konflikt, nationaler; фр. conflit national; чешек. konflikt ndrodnostni. Конфликт между представителями разных наций, возникший в резуль​тате соц.-полит. неравенства, ущемле​ния их прав, связанных с госуд. уст​ройством.
КОНФЛИКТ РАСОВЫЙ — англ.
conflict, race/racial; нем. Rassenkonf-likt; фр. conflit de race; чешек, konf​likt rasovy.
Конфликт между представителями разных рас, возникающий в резуль​тате их соц. неравенства и расовых предрассудков.
КОНФЛИКТ РЕАЛЬНЫЙ (ПОД​ЛИННЫЙ) — англ. conflict, real; нем. Konflikt, realer; фр. conflit reel; чешек. konflikt realny (skutecny). По Л. А. Козеру — конфликт, яв​ляющийся средством достижения оп​ределенной цели, а не самоцелью. См. КОНТРОЛЬ МНИМЫЙ.
КОНФЛИКТ РОЛЕВОЙ — англ. соп-flict, role; нем. Rollenkonflikt; фр. con​flit de role; чешек, konflikt roll. Конфликт, вызванный противоречи​выми требованиями, одновременно
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предъявляемыми индивиду различ​ными ролями, к-рые реализуются им з конкретных ситуациях.
КОНФЛИКТ   ЭТНИЧЕСКИЙ  —
англ. conflict, ethnic; нем. Konflikt, eth-nischer; фр. conflit ethnique; чешек. konflikt etnicky.
Конфликт между представителями разных народностей или этнических групп, возникающий в результате различий в быту, традициях, куль​туре, а также соц. неравенства.
КОНФЛИКТ ФУНКЦИОНАЛЬ​НЫЙ — англ. conflict, functional; нем. Konflikt, funktionaler; фр. conflit fonc-tionnel; чешек. ko%flikt funkciondlni. Конфликт, способствующий развитию и существованию данной соц. систе​мы, выступающий в качестве меха​низма ее саморегулирования и вос​производства.
КОНФЛИКТ ЯВНЫЙ — англ. con​flict, manifest; нем. Konflikt, тапг-1'ester; фр. conflit manifeste/evident; чешек, konflikt manifestni. Конфликт, проявляющийся открыто и осознаваемый в качестве такового.
КОНФЛИКТА МОДЕЛЬ — англ. con​flict, model of; нем. Konfliktmodell; фр. modele du conflit; чешек, model konf-liktu.
Теоретический подход, противопо​ставляемый идее соц. гармонии, рас​сматривающий соц. конфликт как не​избежный и универсальный, прису​щий любому типу общества и являю​щийся источником его изменений.
КОНФЛИКТА ТЕОРИИ — англ. con​flict, theory of; нем. Konflikttheorien; фр. theories du conflit; чешек, teorie konfliktu.
Социол. теории, изучающие роль кон​фликта в жизни общества, согласно к-рым конфликт считается неизбеж​ным фактом соц. жизни, а модель кон​фликта, подчеркивающая противоре​чия, изменения, напряженность соц. отношений, противопоставляется мо​дели соц. гармонии.

КОНФОРМНОЕ ПОВЕДЕНИЕ. См.
КОНФОРМИЗМ.
КОНФОРМИЗМ (от лат. conformis — подобный, сообразный) — англ. соп-formism; нем. Konformizm; фр. сотг-formisme; чешек, konformismus. 1. Приспособленчество, некритическое принятие существующего порядка вещей, норм, ценностей, привычек, мнений и т. д., отсутствие собствен​ной позиции. 2. Учение англиканской церкви, признающее главу государ​ства главой церкви; разновидность протестантизма.
КОНФОРМИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. conformism, social; нем. Kon​formismus, sozialer; фр. conformisme social; чешек, konformismus socialni. Некритическое принятие и следова​ние господствующим мнениям и стан​дартам, стереотипам массового созна​ния, традициям, авторитетам, прин​ципам, установкам. См. АВТОРИТА​РИЗМ, ТОТАЛИТАРИЗМ.
КОНФОРМНОСТЬ — англ. confor​mity; нем. Konformitat; фр. conformite/ conformisme; чешек, konformita. 1. Установки и поведение, соответст​вующие ожиданиям и нормам соц. группы. 2. Склонность индивида ус​ваивать нормы, привычки и ценнос​ти; изменять свои первоначальные оценки под влиянием мнения других.
3. По С.   Ашу — сознательное уст​
ранение индивидом  разногласий  с
группой и установление фактическо​
го или формального согласия с ней.
4. По   Р.   К.   Мертону   — полное
принятие индивидом общепринятых
культ, ценностей и жизненных целей,
а также институционально одобряе-^
мых средств их достижения.
КОНФУЦИАНСТВО (от имени древ​некитайского философа Конфу​ция) — англ. Confucianism; нем. Коп-fuzianismus; фр. confucianisme; чешек. konfucianismus.
1. Философско-этическое учение Кон​фуция, основным понятием к-рого является жэнь (гуманность) — нрав-
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ственный принцип, определяющий от​ношения между людьми, основываю​щиеся на уважении и любви к стар​шим по возрасту и обществ, положе​нию. 2. Религиозное вероучение, сфор​мировавшееся после смерти Конфуция. К. характеризуется отсутствием жре​чества, мистики, сводится к строгому соблюдению обрядов, культу предков, обожествлению императора.
КОНЦЕНТРАЦИЯ (от лат. concentra-tio — сосредоточение) — англ. con​centration; нем. Konzentration; фр. con​centration; чешек, koncentrace. 1. Процесс сосредоточения различных объектов или субъектов вокруг одно​го центра. 2. Экологический процесс скопления индивидов в ареалах с наи​более благоприятными условиями су​ществования.
КОНЦЕНТРАЦИЯ КАПИТАЛА —
англ. concentration of capital; нем. Konzentration des Kapitals; фр. concen​tration du capital; чешек, koncentrace kapitdlu.
В экономике — процесс роста ка​питала за счет накопления части при​бавочной стоимости, к-рый ведет к укреплению производства, ускоряет обобществление труда; дополняется централизацией капитала.
КОНЦЕПТ. См. ПОНЯТИЕ.
КОНЦЕПТУАЛИЗАЦИЯ (от лат. соп-ceptus — мысль, представление) — англ. conceptualization; нем. Konzep-tualisierung; фр. conceptualisation; чешек, konceptualizace. Процесс создания концептуальной модели исследования.
КОНЦЕПЦИЯ (от лат. conceptio — понимание, система, единый замы​сел, ведущая мысль) — англ. concep​tion; нем. Konzeption; фр. conception; чешек, копсерсе.
Система взглядов, способ понимания к.-л. явлений, процессов; основопола​гающая идея к.-л. теории.
КОНЦЕРН (от англ. concern — одна из форм монополистических объеди-

нений) — англ. concern; нем. Konzern; фр. consortium; чешек, koncern. Форма монополии; объединение мно​гих промышленных, финансовых и тор​говых предприятий, формально сохра​няющих самостоятельность, но факти​чески подчиненных финансовому кон​тролю и руководству господствующей группы владельцев капитала.
КОНЦЕССИЯ (от лат. concessio — разрешение, уступка) — англ. con​cession; нем. Konzession; фр. conces​sion; чешек, koncese. 1. Договор о сдачи в эксплуатацию на определенных условиях недр и участ​ков земли, предприятий и т. д., при​надлежащих государству или муни​ципалитетам. 2. Представление пра​ва осуществления определенной хо​зяйственной деятельности.
КОНЪЮНКТУРА (от лат. conjuge-ге — связывать, соединять) — англ. conjuncture; нем. Konjunktur; фр. con​juncture; чешек, konjunktura. 1. Сложившаяся обстановка, совокуп​ность взаимосвязанных условий, по​ложение вещей в к.-л. области. 2. В экономике — конкретное состоя​ние хозяйства в определенный пери​од, характеризующееся данными о производстве, безработице, внутрен​ней и внешней торговле, ценах и т. д
КООПЕРАТИВ (от лат. cooperati-vus — сотрудничающий) ■— англ. co​operative; нем. Genossenschaft; фр. cooperative; чешек, druzstvo. Добровольное объединение людей с це​лью совместной хозяйственной или по​требительской деятельности: совместной обработки земли, производства и сбыта продукции, закупки и потребления то​варов или услуг, строительства и экс​плуатации жилых зданий и т. д.
КООПЕРАЦИЯ (от лат. соорегайо — сотрудничество) — англ. cooperation; нем. Kooperation; фр. cooperation; чешек, kooperace.
1. Взаимодействие индивидов или групп, находящихся в процессе со​вместной деятельности, объединен​ных общей целью или решением кон-
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кретной задачи. 2. Совокупность ор​ганизационно оформленных, добро​вольно объединенных рабочих, служа​щих, крестьян, мелких производите​лей с целью определенной хозяйствен​ной или потребительской деятельнос​ти. См. КООПЕРАТИВ. 3. Форма орга​низации труда, при к-рой определен​ное количество людей совместно уча​ствует в одном или разных, но свя​занных между собой пр§цессах труда.
КООПЕРАЦИЯ АНТАГОНИСТИ​ЧЕСКАЯ — англ. cooperation, antag​onistic; нем. Kooperation, antagonis-tische; фр, cooperation antagoniste; чешек, kooperace antagonistickd. По У. Самнеру —взаимодействие индивидов или групп (в различных об​ластях), к-рые, несмотря на соперниче​ство и противоречия, вынуждены сотруд​ничать во имя достижения общей цели.
КООПЕРАЦИЯ ТРУДА — англ. со-
operation, labour /cooperation of work; нем. Kooperation der Arbeit; фр. cooperation de travail; чешек, kooper​ace pracovni.
По К. Марксу —такая форма ор​ганизации совместного труда, при к-рой лучше и экономнее используют​ся орудия труда, повышается про​изводительность труда, исполняется работа, непосильная для отдельных работников. При К. т. создается но​вая обществ, производительная сила, к-рая больше суммы индивидуальных производительных сил.
КООПЕРАЦИЯ ТРУДА ПРОСТАЯ (ПРЯМАЯ) — англ. cooperation, labour/ cooperation of work, simple (direct); нем. Kooperation der Arbeit, einfache; фр. cooperation simple de travail; чешек. kooperace pracovni prostd (primd). Форма организации конкретного тру​да, характеризующаяся отсутствием его дифференцированного разделения и необходимостью одновременных действий для достижения конкретного результата за определенный период времени.
КООПЕРАЦИЯ ТРУДА СЛОЖНАЯ (НЕПРЯМАЯ) — англ. cooperation,

labour, complex (indirect); нем. Koop​eration, komplizierte; фр. cooperation complexe du travail; чешек, kooperace prdce slozitd (nepfimd). Форма организации труда, характе​ризующаяся наличием его диффе​ренцированного разделения, когда раз​личные виды конкретного труда объ​единены в едином производственном процессе, а работники выполняют част​ные, несходные специализированные функции, дополняющие друг друга.
П
КООПТАЦИЯ (от лат. cooptatio — довыборы) — англ. cooptation; нем. Kooptierung; фр. cooptation; чешек. kooptace.
Введение в состав выборного органа новых членов (либо кандидатов по его собственному решению) без проведе​ния дополнительных выборов.
КООРДИНАЦИЯ (от лат. со — совмест​но и ordinatio — упорядочение) — англ. coordination; нем. Koordination; фр. co​ordination; чешек, koordmace.
1. Взаимосвязь, согласованность, со​
четание, приведение в соответствие.
2. Согласование, установление функ​
циональной взаимозависимости дей​
ствий и средств достижения целей;
одна из функций управления. 3. Фор​
ма соц. взаимодействия (в группе,
коллективе,  организации  и  т. д.),
участники к-рого занимают равное
положение, где нет отношений под​
чинения или превосходства в отли​
чие от субординации.
КОРПОРАТИВИЗМ (от лат. согрога-Ыо — объединение, союз) — англ. сог-porationism; нем. Korporativismus; фр. corporationisme; чешек, korporativismus. Концепция госуд. устройства, соглас​но к-рой отношения между трудом и капиталом регулируются государст​вом в форме профессионально-отрас​левых корпораций, а парламент за​меняется корпоративным советом.
КОРПОРАЦИЯ — англ. corporation; нем. Korporation; фр. corporation; чешек, когрогасе.
1. Группа лиц, объединяющихся на основе профессиональных, коммер-
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ческих, сословных интересов. 2. Фор​ма акционерных обществ. 3. В то​талитарном государстве — принудительное объединение к.-л. груп​пы населения по профессиональному признаку под контролем госуд. органов.
КОРРЕЛЯЦИОННОЕ ОТНОШЕНИЕ
(от лат. correlatio — соотношение, вза​имозависимость) — англ. correlation ratio; нем. Korrelation; фр. rapport de correlation; чешек, korelacni vztah. Показатель уровня связи, употребля​ющийся в случае нелинейной зави​симости между признаками, опреде​ляемыми через отношение межгруп​повой дисперсии к общей дисперсии.
КОРРЕЛЯЦИОННОЕ ПОЛЕ — англ.
correlation plot; нем. Korrelationfeld; фр. champ de correlation; чешек, ko​relacni pole.
Вспомогательное средство анализа выборочных данных. Если даны зна​чения двух признаков xl. . . хп и yl. . . уп, то при составлении К. п. точки с координатами (xl, yl) (хп. . . уп) наносят на плоскость. Расположение точек позволяет сделать предвари​тельное заключение о характере и форме зависимости.
КОРРЕЛЯЦИОННЫЙ АНАЛИЗ. См.
АНАЛИЗ КОРРЕЛЯЦИОННЫЙ.
КОРРЕЛЯЦИЯ — англ. correlation; нем. Korrelation; фр. correlation; чешек. korelace.
1. Взаимозависимость, взаимное соот​ветствие, соотношение понятий, пред​метов, явлений. 2. Связь переменных, при к-рой одному значению одного признака соответствует несколько значений другого признака, отклоня​ющегося в ту или иную сторону от своего среднего значения.
КОРРЕЛЯЦИЯ КАНОНИЧЕСКАЯ —
англ. correlation, canonic(al); нем. Kor​relation, kanonische; фр. correlation canonique; чешек, korelace kanonickd. Обобщение парной корреляции, исполь​зуемое для определения взаимосвязи между двумя группами признаков.

КОРРЕЛЯЦИЯ ЛИНЕЙНАЯ — англ.
correlation, linear; нем. Korrelation, lin-eare; фр. correlation lineaire; чешек. korelace linedrni.
Корреляция, при к-рой отношение степени изменения одной переменной к степени изменения другой перемен​ной является постоянной величиной.
КОРРЕЛЯЦИЯ МНОЖЕСТВЕН​НАЯ — англ. correlation, multiple; нем. Korrelation, multiple; фр. correlation multiple; чешек, korelace vicendsobnd. Корреляция между одной зависимой переменной и комбинацией двух или более независимых переменных, к-рая дает оценку смешанного влияния на зависимую переменную.
КОРРЕЛЯЦИЯ НЕЛИНЕЙНАЯ —
англ. correlation non-linear; нем. Kor​relation, unlineare; фр. correlation non-lineaire; чешек, korelace nelinearni. Корреляция, при к-рой отношение сте​пени изменения одной переменной к степени изменения другой переменной является изменяющейся величиной.
КОРРЕЛЯЦИЯ ОБРАТНАЯ. См. КОР​РЕЛЯЦИЯ ОТРИЦАТЕЛЬНАЯ.
КОРРЕЛЯЦИЯ ОТРИЦАТЕЛЬ​НАЯ — англ. correlation, negative; нем. Korrelation, negative; фр. correlation negative; чешек, korelace negativni. Корреляция, при к-рой увеличение одной переменной связано с умень​шением другой переменной. В этом случае коэффициент корреляции име​ет отрицательные значения в преде​лах от 0 до-1.
КОРРЕЛЯЦИЯ ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ (ПРЯМАЯ) — англ. correlation, posi​tive; нем. Korrelation, positive; фр. correlation positive; чешек, korelace pozitivni.
Корреляция, при к-рой увеличение
одной переменной связано с увели​
чением другой переменной. В этом
случае коэффициент корреляции име​
ет положительные значения, в пре​
делах от 0 до+1.
.«,.    ..   .
146
Коэффициент (соотношение) пола
КОРРЕЛЯЦИЯ РАНГОВАЯ — англ.
:orrelation, rank; нем. Rangkorrelation; фр. correlation par rangs; чешек, ko-relace poradovd.
Корреляция, измеряющая степень соответствия упорядочения совокуп​ности объектов по двум переменным. См. КОРРЕЛЯЦИЯ ЛИНЕЙНАЯ.
КОРРЕЛЯЦИЯ  ЧАСТИЧНАЯ  —
англ. correlation, partial; нем. Korrela-tion, partielle; фр. correlation partielle; чешек, korelace castecna/parcidlni. Измерение корреляции двух призна​ков посредством исключения кон​трольных переменных.
КОРРУПЦИЯ (от лат. corruptio — под​куп) — англ. corruption; нем. Коггир-tion; фр. corruption; чешек, korupce. Использование должностными лица​ми служебного положения в корыст​ных целях.
КОСМОПОЛИТИЗМ (от греч. kosmo-polites — гражданин мира) — англ. cos​mopolitism; нем. Kosmopolitismus; фр. cosmopolitisme; чешек, kosmopolitismus. Теория, обосновывающая отказ от на​циональных традиций и культуры, отрицающая госуд. и нац. суверенитет во имя единства человеческого рода.
КОЧЕВНИЧЕСТВО (НОМА​ДИЗМ) — англ. nomadism; нем. No-
madismus; фр. nomadisme; чешек. kocovnictvi (nomddstvi). Систематическое или временное пере​мещение отдельных групп населения; вид его пространственной подвижнос​ти, обусловленный характером про​изводства и образом жизни.
КОЭВОЛЮЦИЯ (от лат. со(п) — с, вместе и эволюция) — англ. coevolu-tion; нем. Koevolution; фр. coevolution; чешек, koevoluce.
Принцип гармонического совместно​го развития природы и общества, яв​ляющийся необходимым условием и предпосылкой будущего существова​ния и прогресса человечества.
КОЭФФИЦИЕНТ (от лат. со(п) — вместе, efficiens — производящий) —

англ. coefficient; нем. Koeffizient; фр. coefficient; чешек, koeficient. Статист, параметр, числовой множи​тель при другой^ обычно переменной или неизвестной, величине.
КОЭФФИЦИЕНТ ВАРИАЦИИ —
англ. coefficient, variation; нем. Variationskoeffizient; фр. coefficient de variation; чешек, koeficient variace. Отношение стандартного отклонения переменной к ее среднему арифме​тическому.
КОЭФФИЦИЕНТ ИНТЕЛЛЕКТА —
англ. intelligence quotient (IQ); нем. Intelligenzkoeffizient; фр. degre d'inteUigence; чешек, koeficient intetigencni. Показатель умственного развития, из​меряемый стандартным тестом уров​ня знаний и осведомленности, опре​деляемый процентным отношением умственного и хронологического воз​раста индивида (нормальным счита​ется К. и. от 90 до 109).
КОЭФФИЦИЕНТ КАПИТАЛА —
англ. rate/coefficient capital; нем. Kapitalkoeffizient; фр. coefficient de capital; чешек, koeficient kapitdlovy. Числовое выражение отношения меж​ду уровнем капитальных вложений и производительностью труда.
КОЭФФИЦИЕНТ КОРРЕЛЯЦИИ —
англ. coefficient, correlation; нем. Korrelationskoeffizient; фр. coefficient de correlation; чешек, koeficient korelacni. Мера тесноты связи двух или более переменных.
КОЭФФИЦИЕНТ КОРРЕЛЯЦИИ ПИРСОНА — англ. coefficient, corre​lation, Pearson; нем. Pearsons Korrelationskoeffizient; фр. coefficient de la correlation de Pearson; чешек. koeficient korelacni Pearsonuv. Мера тесноты связи двух признаков при наличии линейной зависимости между ними.
КОЭФФИЦИЕНТ (СООТНОШЕНИЕ) ПОЛА — англ. coefficient, sex; нем. Geschlechterkoeffizient; фр. coefficiente de sexe; чешек, koeficient pohlavi.
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Число мужчин, приходящихся на 100 женщин внутри определенной сово​купности населения.
КОЭФФИЦИЕНТ РАНГОВОЙ КОР​РЕЛЯЦИИ КЕНДАЛЛА — англ. co​efficient, rank correlation Kendall; нем. Kendalls Rangkorrelationskoeffizient; фр. coefficient de correlation par rangs de Kendall; чешек, koeficient pofadove korelace Kendalluv.
Коэффициент корреляции, опреде​ляющий степень соответствия упоря​дочения всех пар объектов по двум переменным.
КОЭФФИЦИЕНТ РАНГОВОЙ КОР​РЕЛЯЦИИ СПИРМЕНА — англ. со-
efficient, rank correlation, Spearman; нем. Spearmans Rangkorrelationskoef​fizient; фр. coefficient de correlation par rangs de Spearman; чешек, koeficient pofadove korelace Spearmanuv. Коэффициент корреляции, к-рый ис​пользуется для определения связи между ранжированными переменными.
КОЭФФИЦИЕНТ РЕГРЕССИИ —
англ. coefficient, regression; нем. Regressionskoeffizient; фр. coefficient de regression; чешек, koeficient regrese. Одна из характеристик связи между зависимой у и независимой перемен​ной х. К. р. показывает, на сколько единиц увеличивается значение, при​нимаемое у, если переменная х изме​нится на единицу своего изменения. Геометрически К. р. является угловым коэффициентом наклона прямой ли​нии у.
КОЭФФИЦИЕНТ СМЕРТНОСТИ —
англ. coefficient, mortality; all-aged death rate; нем. Sterblichkeitskoeffi-zient; фр. coefficient de la mortalite; чешек, koeficient umrtnosti. Вдемографии — один из показа​телей естественного движения населе​ния, частота смертей среди населения за определенный период времени.
КРЕДИТ (от лат. creditum — ссуда, займы) — англ. credit; нем. Kredit; фр. credit; чешек, kredit/uver.


1. Предоставление в долг товаров
или денег на определенных условиях.
2. Включенная в смету сумма, в пре​
делах к-рой разрешен расход на оп​
ределенные цели.
КРЕСТЬЯНСТВО — англ. peasantry; нем. Bauernschaft; фр. paysannerie; чешек, rolnictvo.
Соц. категория земледельцев, прожи​вающих в деревне и занимающихся сельскохозяйственным трудом, осно​ванном на различных типах собствен​ности (напр., общинная, частная, ко​оперативная) в зависимости от типа обществ, устройства. Соц. сущность К. и его положение в обществе опреде​ляются способом производства.
КРЕСТЬЯНСТВО КОЛХОЗНОЕ —
англ. peasantry, kolkhoz; нем. Kolchos-bauernschaft; фр. paysannerie kolkhoziens; чешек, rolnictvo kolchozni. Класс сельскохозяйственных произво​дителей в социалист, странах, возник​ший в результате создания колхозов.
КРИВАЯ — англ. curve; нем. Kurve; фр. соигЪе; чешек, krivka. Обычно линия вообще, не исключая частного случая — прямой. ГЛ ^ь
КРИВАЯ КОНТРОЛЬНАЯ — англ.
curve, control; нем. Kontrollkurve; фр. соигЪе de controle; чешек, krivka kontrolni.
Граф. изображение, являющееся эта​лоном при сравнении результатов различных экспериментов.
КРИВАЯ ЛОРЕНЦА — англ. Lorenz-curve; нем. Lorenzkurve; фр. соигЪе de Lorenz; чешек, krivka Lorenzova. Граф. изображение, показывающее взаимосвязь между выраженными в процентах куммулятивными значения​ми переменной и выраженными в про​центах куммулятивными частотами.
КРИВАЯ СПРОСА — англ. curve, de​mand; нем. Nachfragekurve; фр. соигЪе de la demande; чешек, kfivka dotazovdni. Граф. изображение зависимости меж​ду количеством товара, на к-рый есть
Кризис экономический
спрос, и соответствующей ценой дан​ного товара на рынке.
КРИВАЯ ЧАСТОТНОГО РАСПРЕ​ДЕЛЕНИЯ АСИММЕТРИЧНАЯ —
англ. curve, frequency distribution, skewed; нем. Verteilungskurve, asy-metrische; фр. courbe asymetrique de distribution de frequence; чешек, kfiv-ka asymetrickd frekvence rozlozeni. Граф. изображение частотного распре​деления, наиболее высокие частоты к-рого находятся справа и слева от цент​ра. При этом мода, медиана и среднее арифметическое не совпадают.
КРИВАЯ ЧАСТОТНОГО РАСПРЕ​ДЕЛЕНИЯ НОРМАЛЬНАЯ — англ.
curve, frequency distribution, normal; нем. Verteilungskurve, normale; фр. courbe normale de diffusion de frequen​ce; чешек, kfivka normdlniho frekvence rozlozeni.
Граф. изображение частотного рас​пределения, наиболее высокие часто​ты к-рой находятся в центре, с рав​номерно уменьшающимися вправо и влево от центральной величины час​тотами. При этом среднее арифмети​ческое, медиана и мода имеют одну и ту же величину.
КРИВИЗНА — англ. curvature; нем.
Кгпттипд; фр. courbature; чешек. kurvatura.
1. Ряд количественных характеристик (численных, векторных, тензорных), описывающих отклонение свойств того или иного объекта (кривой, по​верхности, риманова пространства и т. д.) от соответствующих объектов (прямая, плоскость, евклидово про​странство и др.), к-рые считаются плоскими. 2. Обозначение отклонения частного распределения от симмет​ричного распределения.
КРИЗИС (от греч. krisis — решение, повторный пункт, исход) — англ. crisis; нем. Krise; фр. crise; чешек. krize.
1. Резкий крутой перелом, тяжелое переходное состояние; острый недо​статок, нехватка ч.-л. 2. Состояние, когда существующие средства (меха-

низмы) достижения целей становят​ся неадекватными, в результате чего возникают непредсказуемые ситуации и проблемы, для преодоления к-рых нужны новые модели мышления и действия.
КРИЗИС ЛЕГИТИМНОСТИ. См. ЛЕ​ГИТИМНОСТИ КРИЗИС.
КРИЗИС ПЕРЕПРОИЗВОДСТВА —
англ. crisis of overproduction; нем. Uberproduktionskrise; фр. crise de sur-production; чешек, krize nadvyroby. Периодически повторяющееся относи​тельное перепроизводство товаров, не находящих сбыта вследствие ограни​ченной платежеспособности населения.
КРИЗИС ПРАВИТЕЛЬСТВЕН​НЫЙ — англ. crisis, governmental; нем. Regierungskrise; фр. crise de gou-vernement; чешек, krize vlddni. Частичная или полная отставка пра​вительства в результате провала его политики или разногласий между правительственными партиями, ми​нистрами.
КРИЗИС   ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ  —
англ. crisis, ecologic; нем. Krise, okologische; фр. crise ecologique; чешек. krize ekologickd.
Состояние окружающей среды, вы​званное хищническим использовани​ем природных ресурсов и загрязне​нием окружающей среды. К. э. угро​жает существованию природы и че​ловека.
КРИЗИС  ЭКОНОМИЧЕСКИЙ —
англ. crisis, economic; нем. Wirtschaft-skrise; фр. crise economique; чешек. krize hospoddrskd.
Процесс спада экон. роста и насиль​ственного восстановления нарушен​ных в ходе развития экономики ос​новных пропорций воспроизводства. К. э. проявляется в абсолютном сни​жении производства, относительном перепроизводстве, сокращении капи​тальных вложений, росте безработи​цы, нарушениях денежно-кредитной и валютно-финансовой систем, ин​фляции. См. ДЕПРЕССИЯ.     -    ----
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КРИЗИС  ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ —
англ. crisis, energetic; нем. Energiekrise; фр. crise energetique; чешек, krize energetickd.
Кризис, вызванный острым недостат​ком первичных источников энергии (прежде всего нефти), отражающий диспропорции между ростом потреб​ления энергосырья и объемом его про​изводства.
КРИЗИСОВ ТЕОРИЯ — англ. theo​ry of crises; нем. Krisentheorien; фр. theorie des crises; чешек, teorie krizi. Отрасль рискологии, изучающая ус​ловия зарождения, протекания и пре​одоления кризисных состояний.
КРИЗИСЫ ВОЗРАСТНЫЕ — англ.
age crises; нем. Lebensalterkrisen; фр. crises d' аде; чешек, vekove krize. Переходные этапы от одного возрас​тного периода к другому, сопровож​дающиеся резкими изменениями и негативными явлениями в поведении индивида в связи с трудностями адап​тации к новым возрастным ролям.
КРИМИНАЛИСТИКА (от лат. crim-inalis — относящийся к преступле​нию) — англ. criminalistics; нем. Krim-inalistik;  фр. criminalistique;  чешек.
kriminalistika.
Наука о приемах, методах и средст​вах раскрытия преступлений.
КРИМИНОЛОГИЯ (от лат. crimina-lis — относящийся к преступлению и греч. logos — слово, учение) — англ. criminology; нем. Kriminologie; фр. criminologie; чешек, kriminologie. Наука, изучающая закономерности, формы и методы проявления преступ​ности, ее причины, личность преступ​ника и разрабатывающая меры пред​упреждения преступности. См. СОЦИ​ОЛОГИЯ ПРАВА.
КРИТЕРИЙ (от греч. kriterion — при​знак, служащий основой оценки) — англ. criterion; нем. Kriterium; фр. criterium; чешек, kriterium. Мера оценки, определения, сопостав​ления явления или процесса; признак, являющийся основой классификации.

КРИТИКА (от греч. kritike — разби​рать, судить, анализировать) — англ. critique /criticism; нем. Kritik; фр. critique; чешек, kritika. 1. Анализ, оценка с определенной точ​ки зрения; исследование, научная проверка достоверности ч.-л. 2. Отри​цательная оценка ч.-л., выявление недостатков и противоречий.
КРИТИКА СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
criticism, social; нем. Sozialkritik; фр. critique sociale; чешек, kritika socidlni. Направление в современной запад​ной социологии (Ч. Миллс, Д. Рисмен, Э. Фромм, А. Гоулднер и др.), главной задачей к-рого является критический анализ существующих теорий обще​ства (особенно апологетических) и со​здание такой социологии (гуманисти​ческая, рефлективная и т. д.), к-рая могла бы способствовать преобразо​ванию и улучшению существующего соц. мира. К. с. распространяется на проблемы личности; отчуждения, бю​рократизации, дегуманизации труда; преступности; наркомании и т. д.
КРИТИЧЕСКАЯ ТЕОРИЯ (ОБЩЕ​СТВА) — англ. critical theory (of society); нем. kritische Theorie; фр. theorie critique (de la societe); чешек. kritickd teorie (spolecnosti). Теория, разрабатывающаяся пред​ставителями Франкфуртской школы, сочетающая идеи марксизма, фрей​дизма и гегельянства. В основу К. т. положена критическая традиция ев​ропейской философии, достигшая в своем развитии уровня тотальной критики соц. познания и традицион​ной теории. Основное внимание К. т. обращает на проблемы преодоления отчуждения субъекта познания от его объекта. См. НЕОМАРКСИЗМ, ФРАНКФУРТСКАЯ ШКОЛА.
КРУГ АБСТРАКТНЫЙ (БОЛЬ​ШОЙ) — англ. circle, abstract (great​er); нем. dbstrakter Kreis; фр. cercle db-strait (grand); чешек, abstraktni kruh (velky).
По Г. Зиммелю —соц. общность, воплощающая групповую силу, про​тивопоставляемую отдельным ее пред-
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ставителям; К. а. имеет надличност​ный характер и устанавливает объ​ективные нормы, регулирующие вза​имодействие его членов.
КРУГ КОНКРЕТНЫЙ (МАЛЫЙ) —
англ. circle, concret (small); нем. konk-reter Kreis; фр. cercle concret (petit); чешек, konkretni kruh (maly). По Г. Зиммелю — небольшая функционально малодифференциро-ванная группа, характеризующаяся непосредственным (прямым) взаимо​действием ее членов, основанным на симпатии и целесообразности.
КРУГ В ДОКАЗАТЕЛЬСТВЕ (КРУГ ПОРОЧНЫЙ) — англ. circuslar rea​soning; нем. Fehlerkreis; фр. cercle en preuve/vicieux; чешек, bludny kruh. Доказательство, предпосылки которо​го уже содержат то, что должно быть доказано. Логическая ошибка, где в ка​честве аргумента доказательства ис​пользуется положение, доказанное с по​мощью самого доказываемого тезиса.
КСЕНОФОБИЯ (от греч. xenos — чу​жой и phobos — страх) — англ. xen​ophobia; нем. Xenophoby; фр. хёпор-hobie; чешски xenofobie. Навязчивый страх перед иностранца​ми, неприязненное отношение к ним.
КУВАДА (от фр. couvade — высижи-ваниеяиц) — англ. couvade; нем. Сои-uade/фр. couvade; чешек, kuvdda. Обь^чай в нек-рых культурах, заклю​чающийся в том, что муж имитирует переживания родовых мук жены.
КУЛА (в языках племен западной час​ти Тихого океана kula — круг) — англ. kula; нем. Kula; фр. kula; чешек. kula. Особый тип ритуального обмена, практикующийся различными племе​нами Южной Меланезии, суть к-рого состоит в церемониальном обмене ожерельями и браслетами.
КУЛЬТ (от лат. cultus — почита​ние) — англ. cult; нем. Kult; фр. culte; чешек, kult.
1. Преклонение, возвеличение, обо​жествление к.-л. или ч.-л. 2. Нефор-

мальная религиозная группа, часто медитативной природы.
КУЛЬТ ЛИЧНОСТИ — англ. the cult of personality; нем. PersonenkuU; фр. culte de la personnalite; чешек, kult osobnosti. Чрезмерное квазирелигиозное возве​личение определенной личности вплоть до ее обожествления, преуве​личение ее роли и заслуг в истории.
КУЛЬТ ПРЕДКОВ — англ. cult of an​cestors; нем. Ahnenkult; фр. culte des ancetres; чешек, kult predku. Проявляющееся в жертвоприношени​ях, заклинаниях, религиозном почи​тании душ или духов предков рода, племени, семьи.
КУЛЬТ РЕЛИГИОЗНЫЙ — англ.
cult, religious; нем. Kult, religioser; фр. culte rdligieux; чешек, kult ndbozensky. 1. Совокупность ритуалов, обрядов, связанных с почитанием конкретного божества или сверхъестественных существ. 2. Практика определенного вероисповедания. 3. Неформальное, аморфное объединение людей, прак​тикующих особые верования, ритуа​лы, отвергающих общепринятые ре​лигиозные обряды.
КУЛЬТУРА (от лат. cultura — возде​лывание, воспитание, образование, раз​витие, почитание) — англ. culture; нем. Kultur; фр. culture; чешек, kultura. 1. Совокупность материальных и ду​ховных ценностей, выражающая оп​ределенный уровень истор. развития данного общества и человека. 2. Сфе​ра духовной жизнедеятельности об​щества, включающая систему обра​зования, воспитания, духовного твор​чества. 3. Уровень овладения той или иной областью знаний или деятель​ности. 4. Формы соц. поведения чело​века, обусловленные уровнем его вос​питания и образования.
КУЛЬТУРА АДАПТИВНАЯ — англ.
culture, adaptive; нем. Kultur, adaptive;
фр. culture adaptive; чешек, kultura
adaptivni.
1. Совокупность элементов культуры.,
способствующих приспособлению
общества к природной среде (хозяй-
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ственные методы и навыки, техн. зна​ния, нормы, регулирующие экон. от​ношения и т. д.). 2. Нормы ценности, образцы соц. ролей, обеспечивающие приспособление духовной К. к мате​риальной, регулирующие экон., про​фессиональную деятельность и т. д.
КУЛЬТУРА АЛЬТЕРНАТИВНАЯ.
См. КОНТРКУЛЬТУРА.   *., , т„эг:.
КУЛЬТУРА АПОЛЛОНОВСКАЯ —
англ. culture, Apollonic; нем. Kultur, appollonische; фр. culture appolinienne; чешек, kultura apolonskd. Совокупность ценностей норм и образ​цов поведения, ориентированных на порядок, традицию, рациональность, развитие науки и искусства. См. АПОЛ-ЛОНОВСКОЕ — ДИОНИСИЙСКОЕ.
КУЛЬТУРА АФФЕКТА — англ. af​fect culture; нем. Affektkultur; фр. cul​ture de Vaffect; чешек, kultura afektivni. Совокупность норм, моделей, предпи​саний, определяющих форму выраже​ния эмоциональных переживаний в той или иной культ, среде.
КУЛЬТУРА ВЫСОКОРАЗВИТАЯ —
англ. culture, high-developped; нем. Kultur, hochentwickelte; фр. culture hautement developpee; чешек, kultura rozvinuta.
В противоположность культуре К. в., противопоставляемая примитивной или народной, обладает комплексны​ми механизмами соц. организации, развитыми формами познания приро​ды, жизни, разделения труда и т. д. См. ЦИВИЛИЗАЦИЯ.
КУЛЬТУРА ДИОНИСИЙСКАЯ —
англ. culture, Dionysian; нем. Kultur, dionysische; фр. culture dionysiaque; чешек, kultura dionyskd. Совокупность норм и ценностей, ориен​тированных на непосредственное удов​летворение потребностей, радостное принятие мира, праздничное сосущест​вование с другими людьми. См. АППО-ЛОНОВСКОЕ — ДИОНИСИЙСКОЕ.
КУЛЬТУРА ДУХОВНАЯ — англ.
culture, spiritual; нем. Kultur, geistige; фр. culture spirituelle; чешек, kultura duchovni.

Совокупность результатов деятель​ности, связанной со сверхсознанием и духовностью; К. д. включает науку, философию, мораль, искусство, рели​гию, политику, право.
КУЛЬТУРА ЗАКРЫТАЯ — англ. cul​ture, closed; нем. Kultur, geschlossene; фр. culture fermee; чешек, kultura skrytd. Культура, ограничивающая проник​новение ценностей других культур, стремящаяся удовлетворить матери​альные и духовные потребности сво​их представителей исключительно за счет внутренних ресурсов.
КУЛЬТУРА ИДЕАЛИСТИЧЕС​КАЯ — англ. culture, idealist; нем. Kultur, idealistische; фр. culture idealiste; чешек, kultura idealistickd. По П. Сорокину — тип культуры, характеризующийся синтезом идеа-ционных и чувственных ценностей при доминирующей роли первых.
КУЛЬТУРА ИДЕАЦИОННАЯ — англ. culture, ideation; нем. Kultur, ido-variative; фр. culture ideationnelle; чешек, kultura ideacni. По П. Сорокину — тип культуры, где преобладают нематериальные, трансцендентальные, сверхъестест​венные ценности.
КУЛЬТУРА ИМПЛИЦИТНАЯ —
англ. culture, implicit; нем. Kultur, implizite; фр. culture implicite; чешек. kultura implicitni.
Элементы культуры, само собой ра​зумеющиеся, но не осознаваемые чле​нами общности, трудно доступные непосредственному наблюдению и вербальному выражению; К. и. объ​ясняется на основе углубленного ана​лиза и интерпретации данных.
КУЛЬТУРА ИНДУСТРИАЛЬНАЯ См.
ОБЩЕСТВО ИНДУСТРИАЛЬНОЕ.
КУЛЬТУРА МАССОВАЯ — англ. cul​ture, mass; нем. Massenkultur; фр. cul​ture de masse; чешек, kultura masovd. 1. Вид культуры современного инду​стриального общества, характеризу-
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фщийся производством культ, ценнос​тей, рассчитанных на массовое по​требление и распространяемых сред​ствами массовой информации (комму​никации). 2. Вид культуры, характе​ризующийся ориентацией на усред​ненный массовый вкус, стандартиза​цией формы, содержания, расчетом на коммерческий успех.
КУЛЬТУРА МАТЕРИАЛЬНАЯ —
англ. culture, material; нем. Kultur, та-terielle; фр. culture materielle; чешек. kultura materidlni.
Совокупность овеществленных резуль​татов человеческой деятельности, включающая как физические объек​ты, созданные человеком, так и при​родные объекты, используемые им.
КУЛЬТУРА ПОЛИТИЧЕСКАЯ —
англ. culture, political; нем. Kultur, politische; фр. culture politique; чешек. kultura politickd.
1. Совокупность соц. институтов, норм, образцов поведения, традиций, риту​алов, характерных для данной систе​мы. 2. Характер полит, знаний, взгля​дов, убеждений индивида, умение применять их в процессе обществ.-полит. деятельности.
КУЛЬТУРА  СЕНСИТИВНАЯ  —
англ. culture, sensitive; нем. Kultur, sen​sitive; фр. culture sensitive; чешек. kultura sensitivni. . По П. Сорокину — тип культуры, ценности к-рой ориентированы на улуч​шение материальных условий жизни.
КУЛЬТУРА  ФАУСТОВСКАЯ —
англ. culture, Faustian; нем. Kultur, faustische; фр. culture faustienne; чешек, kultura faustovskd. По О. Шпенглеру — западноев​ропейская культура, характеризую​щаяся деятельным существованием, непрерывным становлением, устрем​ленностью в будущее, острым пере​живанием времени, историзмом.
КУЛЬТУРА ЭКСПЛИЦИТНАЯ —
англ. culture, explicit; нем. Kultur, explizite; фр. culture explicite; чешек. kultura explicitni.

Элементы культуры, полностью осоз​наваемые членами общества и выяв​ляемые в процессе непосредственно​го наблюдения с помощью опроса.
I
КУЛЬТУРА ЭЛИТАРНАЯ — англ. culture, elitarian; нем. Kultur, elitare; фр. culture d'ilite; чешек, kultura elitdrnl. Вид культуры, характеризующийся производством культ, ценностей, об​разцов, к-рые в силу своей исключи​тельности рассчитаны и доступны в основном узкому кругу людей, элите.
КУЛЬТУРИЗМ. См. ДЕТЕРМИНИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ.
КУЛЬТУРНАЯ АДГЕЗИЯ. См. АД​ГЕЗИЯ КУЛЬТУРНАЯ.
КУЛЬТУРНАЯ АНТРОПОЛОГИЯ.
См. АНТРОПОЛОГИЯ КУЛЬТУРНАЯ.
КУЛЬТУРНАЯ АККУМУЛЯЦИЯ —
англ. cultural accumulation; нем. Kul​turakkumulation; фр. accumulation culturelle; чешек, kulturni akumulace. Прибавление новых элементов к су​ществующей культуре. Процесс обо​гащения существующей культуры новыми элементами: возникновение новых образцов, дифференциация, интеграция старых и заимствование из других культур. См. АККУЛЬТУ​РАЦИЯ, ДИФФУЗИЯ.
КУЛЬТУРНАЯ ИНЕРЦИЯ — англ.
cultural inertia; нем. Kulturelle Behar-rung; фр. inertie culturelle; чешек. kulturni inercie.
Тенденция нек-рых элементов куль​туры сопротивляться изменениям, к к-рым они не могут адаптироваться, и сохраняться, несмотря на утрату значимых соц. функций.
'г
КУЛЬТУРНАЯ КОНФИГУРА​ЦИЯ — англ. cultural configuration; нем. Kulturkonfiguration; фр. config​uration culturelle; чешек, kulturni kon-figurace.
Доминирующий образец культуры, интегрирующий и формирующий об​раз жизни людей и отличающий дан​ную культуру от других.
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КУЛЬТУРНОЕ  ИЗМЕНЕНИЕ —
англ. cultural change; нем. Kulturwan-del; фр. changement culturel; чешек. kulturni zmena.
Изменение любого аспекта культуры посредством модификации культ, черт или их комплексов. К. и. может быть результатом как самостоятельного развития данной культуры, приспо​собления ее к природной среде, так и результатом контакта с другими культурами.
КУЛЬТУРНОЕ ОТСТАВАНИЕ. См.
ЗАКОН КУЛЬТУРНОГО ОТСТАВА​НИЯ.
КУЛЬТУРНОЕ ПОЛЕ — англ. cul​tural area; нем. Kulturgebiet; фр. champ culturel; чешек, kulturni pole. Территориально-экон. ареал, вклю​чающий всю совокупность характер​ных для данной среды культ, моделей.
КУЛЬТУРНОЕ СЦЕПЛЕНИЕ. См.
АДГЕЗИЯ КУЛЬТУРНАЯ.
КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКАЯ ШКОЛА — англ. cultural-historic school; нем. kultur-historische Schule; фр. ecole culturelle-historique; чешек. kulturne historickd skola. Антиэволюционное направление в западной культурологии, этнографии, основным источником к-рой являет​ся теория "культ, кругов" (Ф. Греб-нер, В. Шмидт, В. Копперс), рассмат​ривающая истор. развитие культуры как пространственное перемещение ее элементов из нескольких центров — "культ, кругов".
КУЛЬТУРНЫЙ АРЕАЛ. См. АРЕАЛ КУЛЬТУРНЫЙ.
КУЛЬТУРНЫЙ БАРЬЕР. См. БА​РЬЕР КУЛЬТУРНЫЙ.
КУЛЬТУРНЫЙ ДЕТЕРМИНИЗМ.
См. ДЕТЕРМИНИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ.
КУЛЬТУРНЫЙ ИМПЕРАТИВ. См.
ИМПЕРАТИВ КУЛЬТУРНЫЙ.
КУЛЬТУРНЫЙ КОНТАКТ — англ.
cultural contact; нем. Kulturkontakt;

фр. contact culturel; чешек, kulturni kontakt.
Соприкосновение различных культур, взаимодействие между членами групп, являющихся носителями разных куль​тур, в результате к-рого происходит диффузия культ, черт и модифика​ция каждой из взаимодействующих культур.
КУЛЬТУРНЫЙ ЛАНДШАФТ —
англ. cultural landscape; нем. Kultur-landschaft; фр. paysage culturel; чешек. kulturni krajina.
Природный ландшафт, преобразован​ный людьми в процессе их трудовой деятельности.
КУЛЬТУРНЫЙ МОНИЗМ — англ.
cultural monism; нем. Kulturmonismus; фр. monisme culturel; чешек, kulturni monismus.
Концепция, согласно к-рой ассимиляция этнокультурных меньшинств господ​ствующей культурой является единст​венным путем предотвращения кон​фликтов между этническими группами. См. КУЛЬТУРНЫЙ ПЛЮРАЛИЗМ.
КУЛЬТУРНЫЙ ОБРАЗЕЦ — англ.
cultural pattern; нем. Kulturmuster; фр. modele culturel; чешек, kulturni vzor/ vzorec.
Преобладающие ценности и верова​ния, характеризующие данную куль​туру и отличающие ее от других. См. КОНФИГУРАЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ.
КУЛЬТУРНЫЙ ОБЪЕКТ — англ.
cultural object; нем. Kulturobjekt; фр. objet culturel; чешек, kulturni objekt. 1. Материальный объект культуры, (артефакт, материальная черта куль​туры). 2. В теории соц. дейст​вия — любой элемент культуры (ма​териальный объект, обычай, ценность, идея и т. д.), рассматриваемый индиви​дом в качестве внешнего по отношению к нему в той или иной соц. ситуации.
КУЛЬТУРНЫЙ ПЛЮРАЛИЗМ —
англ. cultural pluralism; нем. Kultur-pluralismus; фр. pluralisme culturel; чешек, kulturni pluralismus. Концепция, согласно к-рой гетероген​ность культуры обусловлена сосу-
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ществованием этнических и др. мень​шинств, сохраняющих и поддержива​ющих свою идентичность в обществе. К. п. предполагает сохранение тех культ, различий, к-рые входят в про​тиворечие с основными ценностями и нормами господствующей культуры. См. КУЛЬТУРНЫЙ МОНИЗМ.
КУЛЬТУРНЫЙ ПРИЗНАК — англ.
cultural feature; нем. Kulturmerkmal; фр. indice culturel; чешек, kulturni znak. Наиболее простая функциональная единица культуры, не разложенная на составные элементы в рамках дан​ного исследования (теории) культуры.
КУЛЬТУРНЫЙ РЕЛЯТИВИЗМ —
англ. cultural relativism; нем. Kultur-relativismus; фр. relativisme culturel; чешек, kulturni relativismus. Концепция, подчеркивающая истор. своеобразие каждой культуры, к-рая может быть оценена исходя только на основе ее собственных принципов, а не универсальных критериев.
КУЛЬТУРНЫЙ СДВИГ (ДРЕЙФ) —
англ. cultural drift; нем. Kulturdrift; фр. deplacement culturel; чешек. kulturni skok (posun). Непредвиденные изменения культу​ры, происходящие в результате по​степенного накопления небольших перемен, приводящих со временем к появлению новых культ, форм и ис​чезновению старых.
КУЛЬТУРНЫЙ ЦИКЛ — англ. cul​tural cycle; нем. Kulturzyklus; фр. cycle culturel; чешек, kulturni cyklus. В циклических теориях (О. Шпен-глер, А. Тойнби, П. Сорокин) — регулярно повторяющиеся фазы раз​вития культуры — рождение, юность, зрелость, старение, смерть.
КУЛЬТУРНЫЙ ШОК — англ. cul​tural shock; нем. Kulturschock; фр. choc culturel; чешек, kulturni sok. Потрясение, испытываемое предста​вителями определенной культуры при соприкосновении с другой культурой.
КУЛЬТУРЫ  ДИФФЕРЕНЦИА​ЦИЯ — англ. cultural differentiation;

нем. Kulturdifferenzierung; фр. differenciation culturelle; чешек. kulturni diferenciace. Процесс обособления различных куль​тур, ранее составляющих единую культ, систему, ведущий к ее распаду.
КУЛЬТУРЫ ДИФФУЗИЯ. См. ДИФ-ФУЗИОНИЗМ.
КУЛЬТУРЫ ИНТЕГРАЦИЯ — англ.
cultural integration; нем. Kulturintegra-tion; фр. integration culturelle; чешек. kulturni integrace.
Процесс возрастания взаимозависи​мости между различными культура​ми, ведущий к формированию целост​ной гармоничной культ, системы.
КУЛЬТУРЫ МОРФОЛОГИЯ — англ.
morphology of culture; нем. Kulturmor-phologie; фр. morpfologie de la culture; чешек, kulturni morfologie. По О. Шпенглеру — понимание различных культур не как единой об​щечеловеческой культуры, а как ряда живых организмов, каждый из к-рых вырастает из своего уникального спосо​ба переживания жизни (прафеномена).
КУЛЬТУРЫ ПЕРЕЖИТОК — англ.
cultural survival; нем. Kulturresiduum; фр. archaisme culturel; чешек, kulturni pfezitek.
В эволюционизме — черта культуры, к-рая сохраняется, несмот​ря на то, что она уже не выполняет своей первоначальной функции и ис​пользуется для реконструкции более ранних стадий эволюции общества.
КУЛЬТУРЫ СТАДИЯ — англ. cul​ture stage; нем. Kulturphase; фр. stade de la culture; чешек, kulturni stadium. В эволюционистских теори​ях культуры — этап развития, разделяющегося на качественно раз​личные ступени (напр., варварство, дикость, цивилизация).
КУЛЬТУРЫ ТРАНСМИССИЯ —
англ. transmission of culture; нем. Kulturiibertragung; фр. transmission de la culture; чешек, kulturni transmise. Процесс передачи аккумулированной
КуЛЬТурЫ.      ijr,.■— <
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Л
ЛАБИРИНТ (от греч. labyrinthos) — англ. labyrinth; нем. Labyrinth; фр. labyrinthe; чешек, labyrint. Сложная система переплетенных пу​тей, лишь один из к-рых ведет к цели. Л. применяется в экспериментальных исследованиях процесса обучения и решения задач.
ЛАБОРАТОРНЫЙ ЭКСПЕРИМЕНТ.
См. ЭКСПЕРИМЕНТ ЛАБОРАТОР​НЫЙ.
ЛАИЦИЗАЦИЯ (от греч. laikos — народный) —англ. secularization; нем. Laizisation; фр. laicisation; чешек. laicizace.
Процесс освобождения обществ, жиз​ни от влияния религии и церковных организаций, а также сокращение роли религиозных связей в обществе.
ЛАИЦИЗМ — англ. laicism; нем. Laizismus; фр. laicism; чешек, laictvi. Движение за секуляризацию, основ​ное требование к-рого заключается в устранении влияния религии в раз​личных сферах обществ, жизни.
ЛАМАРКИЗМ (от имени Ж. Б. Ла-марка) —англ. Lamarckism; нем. La-marckismus; фр. lamarckisme; чешек. lamarckismus.
Основанная Ж. Б. Ламарком теория эволюции, объясняющая появление новых видов с помощью механизмов наследования, приобретенных под влиянием изменяющихся внешних условий признаков организма.
ЛАТЕНТНАЯ ПРЕСТУПНОСТЬ. См.
ПРЕСТУПНОСТЬ ЛАТЕНТНАЯ.
ЛАТЕНТНО-СТРУКТУРНЫЙ АНА​ЛИЗ. См. АНАЛИЗ ЛАТЕНТНО-СТРУКТУРНЫЙ.
ЛАТЕНТНОСТЬ (от лат. latens, -ntis — скрытый, невидимый) —англ. latency; нем. Latenz; фр. latence; чешек, latence.

1. Существование открыто не прояв​ляющихся, еще не сформировавших​ся свойств объектов. 2. В теории обучения — мера реакции, отно​сящейся к промежутку времени меж​ду стимулом и проявлением реакции. 3. По Т. Парсонсу —сохранение ценностных образцов и регулирование напряжений, являющееся одним из че​тырех основных условий существования и равновесия системы наряду с адапта​цией, интеграцией и достижением цели.
ЛАТЕНТНЫЙ АНАЛИЗ. См. АНА​ЛИЗ ЛАТЕНТНО-СТРУКТУРНЫЙ.
ЛАТЕНТНЫЙ ПЕРИОД (СКРЫ​ТЫЙ ПЕРИОД) —англ. period, latent; нем. Latenzperiode; фр. periode de la​tence; чешек, perioda latence. В психоаналитической тео​рии — период между эдиповой фа​зой развития и половым созревани​ем, характеризующийся ослаблением агрессии и отсутствием открытого проявления сексуального интереса.
ЛЕВИАФАН (от имени библейского морского чудовища) — англ. Levia​than; нем. Leviathan; фр. Leviathan; чешек. Leviatan.
По Т. Гоббсу —модель всепогло​щающего государства по аналогии с библейским чудовищем.
ЛЕВИРАТ (от лат. levir — брат мужа) —англ. levirate; нем. Levirat; фр. levirat; чешек, levirat. Обычай, согласно к-рому вдова вы​ходила замуж, как правило, за одно​го из братьев своего мужа.
ЛЕГАЛИЗАЦИЯ (от лат. legalis — законный) — англ. legalization; нем. Legalisierung; фр. legalisation; чешек. legalizace.
1. Процесс превращения незаконного в законное. 2. По М. Be беру —пре​вращение харизматической или тра-
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диционной власти (господства) в ра​циональную, легальную, бюрократи​ческую власть.
ЛЕГАЛИЗМ— англ. legalism; нем. Legalismus; фр. legalisme; чешек, lega-lismus.
1. Точное соблюдение существующих правовых норм. 2. Тенденция доби​ваться своих целей и решать постав​ленные задачи исключительно в рам​ках и средствами существующего правопорядка.
ЛЕГАЛЬНОСТЬ. См. ЗАКОННОСТЬ.
ЛЕГЕНДА (от лат. legenda — то, что следует, прочитать) —англ. legend; нем. Legende; фр. legende; чешек, legenda. 1. Предание, частично основанное на истор. событиях, имеющее тенденцию возвеличивать, прославлять опреде​ленные культ, ценности. 2. Вымыш​ленная биография.
ЛЕГИТИМАЦИЯ (от лат. legitimus —
законный, согласный праву) —англ.
legitimation/legitimacy; нем. Legiti-
mierung; фр. legitimation; чешек, le-
gitimace.
Установление легитимности; процесс
легитимизации.
ЛЕГИТИМИЗАЦИЯ— англ. legiti-mization; нем. Legitimisierung; фр. Ы-gitimisation; чешек, legitimizace. 1. Процесс обоснования легитимности правящих групп. 2. Стремление ин​дивида или группы представить соб​ственные действия как общественно значимые и оправданные.
ЛЕГИТИМИЗАЦИЯ ВЕРТИКАЛЬ​НАЯ — англ. legitimization, vertical; нем. Legitimisierung, vertikale; фр. legitimisation verticale; чешек, legitimi​zace vertikdlni.
По Г. Поппицу — процесс, в ходе к-рого разрабатываются механизмы и аргументы, оправдывающие взаи​моотношения между привилегирован​ными и непривилегированными.
ЛЕГИТИМИЗАЦИЯ ГОРИЗОН​ТАЛЬНАЯ —англ. legitimization, ho-

rizontal; нем. Legitimisierung, ho-rizontale; фр. legitimisation horizontale; чешек, legitimizace horizontdlni. ПоГ. Поппицу — процесс взаим​ного признания привилегированными друг друга для сохранения своих при​вилегий.
ЛЕГИТИМНОСТИ КРИЗИС —англ.
legitimation/legitimacy crisis; нем. Le-gitimitdtskrise; фр. crice de ligitimasa-tion; чешек, krize legitimity. Ситуация, в к-рой правомерность су​ществующего соц. порядка подверга​ется сомнению и открыто выражается недоверие к существующей власти.
ЛЕГИТИМНОСТИ ОЖИДАНИЕ —
англ. legitimization, expectation of; нем. Legitimitdtserwartung; фр. attente de legitimisation; чешек, ocekdvdni legitimity.
По Ю. Хабермасу — ожидание коммуникатора, состоящее в том, что его партнер по коммуникации способен обо​сновать те нормы, к-рым он следует.
ЛЕГИТИМНОСТИ ОСНОВАНИЕ —
англ. legitimacy, foundation of; нем. Legitimitdtsgrundlage; фр. base de le​gitimisation; чешек, zdklad legitimity. Признание правомерности господ​ствующей власти и согласие с ней, являющееся основой дисциплины под​чиненных.
ЛЕГИТИМНОСТИ ТРЕБОВА​НИЕ —англ. legitimacy, claim to; нем. Legitimitdtsanschpruch; фр. demande de legitimisation; чешек, pozadavek legitimity.
Требование управляющих по отноше​нию к управляемым признать право​мерность тех правил, на основе к-рых установлена власть.
ЛЕГИТИМНОСТЬ— англ. legitimity; нем. Legitimitdt; фр. legitimite; чешек. legitimita.
1. Правомерность, допустимость, оп​равдание определенного действия на основе его соответствия общепринятым нормам и ценностям. 2. По М. Вебе-р у — признание правомерности, зна​чимости, законности соц. порядка, типа
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господства. См. ГОСПОДСТВО ЛЕГИ​ТИМНОЕ. 3. По С. М. Липсету — признание полит, системы наиболее соответствующей данному обществу.
ЛЕГИТИМНОСТЬ ИДЕОЛОГИЧЕС​КАЯ — англ. legitimity, ideologic; нем. Legitimitat, ideologische; фр. legitimite ideologique; чешек, legitimita ideologickd. Оправдание норм, институтов, об​ществ, порядка, исходящее из опре​деленных интересов. См. ИДЕОЛОГИЯ.
ЛЕГИТИМНОСТЬ ИНСТИТУЦИО​НАЛЬНАЯ — англ. legitimity, insti​tutional; нем. Legitimitat, institution-ale; фр. legitimite institutionelle; чешек. legitimita instituciondlni. Оправдание действия на основе его лзаимосвязи с институциональным порядком.
ЛЕГИТИМНОСТЬ ЛЕГАЛЬНАЯ —
англ. legitimity, legal; нем. Legitimitat, legale; фр. legitimite legale; чешек, le​gitimita legdlni.
По М. Веберу — правомерность господства, основанная на признании формального и рационального права. См. ГОСПОДСТВО ЛЕГАЛЬНОЕ.
ЛЕГИТИМНОСТЬ РАЦИОНАЛЬ​НАЯ — англ. legitimity, rational; нем. Legitimitat, rationale; фр. legitimite ra-tionnelle; чешек, legitimita racionalni. По М. Веберу — право господ​ствующих управлять подчиненными на основе соблюдения внеличност-ных стандартизированных норм и правил.
ЛЕГИТИМНОСТЬ ТРАДИЦИОН​НАЯ — англ. legitimity, traditional; нем. Legitimitat, traditionale; фр. legitimite traditionnelle; чешек, legiti​mita tradidni.
По М. Веберу — правомерность господства, основанная на признании традиций, издревле существующих порядков и связанных с ними приви​легий. См. ГОСПОДСТВО ТРАДИЦИ​ОННОЕ.
ЛЕГИТИМНОСТЬ ХАРИЗМАТИ​ЧЕСКАЯ — англ. legitimity, charis-

matic; нем. Legitimitat, charismatische; фр. legitimite charismatique; чешек. legitimita charismatickd. По М. Веберу — правомерность господства, основанная на признании выдающихся личностных качеств вождя. См. АВТОРИТЕТ ХАРИЗМА​ТИЧЕСКИЙ, ГОСПОДСТВО ХАРИЗ​МАТИЧЕСКОЕ.
ЛЕНИНИЗМ (от имени В. И. Лени​на) — англ. Leninism; нем. Leninis-mus; фр. Uninisme; чешек, leninismus. Учение В. И. Ленина, развившего в новых истор. условиях теорию марк​сизма, в особенности материалисти​ческую диалектику, теорию познания, теорию классовой борьбы и диктату​ры пролетариата, учение о государ​стве и революции, партии, теорию империализма и т. д.
ЛЕСБИАНСТВО (от названия ост​рова Лесбос в Др. Греции) — англ. les​bianism; нем. Lesbismus; фр. amour lesbien; чешек, lesbismus. Женоложство; женский гомосексуализм.
ЛИБЕРАЛИЗАЦИЯ (от лат. ЫЪега-lis — касающийся свободы) — англ. liberalization нем. Liberalisierung; фр. liberalisation; чешек, liberalizace. 1. Процесс расширения определенных прав и свобод и устранение сущест​вующих ограничений. 2. Введение и применение принципов либерализма.
ЛИБЕРАЛИЗМ —  англ. liberalism;
нем. Liberalismus; фр. liberalisme; чешек, liberalismus. 1. Соц.-полит. ориентация и движение, провозглашающие свободу индивида во всех областях жизни как условие развития общества. Л. в экономике поддерживает свободу частного пред​принимательства и конкуренции; в политике правовое государство, пар​ламентарную демократию, расшире​ние полит, и гражданских прав и сво​бод. См. НЕОЛИБЕРАЛИЗМ. 2. Тип мышления и поведения, характеризу​ющийся независимостью и терпимос​тью по отношению к различным взгля​дам, традициям, типам поведения.
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ЛИБИДО (от лат. libido, -inis — по​ловое влечение) —англ. libido; нем. Li​bido; фр. libido; чешек, libido. 1. В психоанализе — форма энергии, к-рой заряжаются все псих, процессы и структуры. 2. По К. Г. Юнгу —псих, движущая сила вообще. 3. По 3. Фрейду — ин​стинктивная сексуальная энергия, являющаяся движущей силой разви​тия психики.
ЛИБИДО ОРГАНИЗАЦИЯ —англ.
libido organization; нем. Libidoorgani-sation; фр. organisation de libido; чешек, organizace libido. В психоанализе — упорядочен​ность и скоординированность частич​ных влечений. Каждая Л. о. характе​ризуется доминированием определен​ной эрогенной зоны и определенного типа связи с объектом.
ЛИБИДО СТАДИИ —англ. libido, stages of; нем. Libidostadium; фр. sta-des de libido; чешек, stadia libido. В психоанализе —фазы и ста​дии психосексуального развития (оральная, анальная, фаллическая, ги-нетальная) отличающиеся по домини​рованию к. -л. эрогенной зоны в орга​низации либидо.
ЛИДЕР (от англ. leader — ведущий, руководитель) — англ. leader; нем. Leader; Fiihrer; фр. leader; чешек, vudce. Авторитетный член группы, организа​ции, общества, выполняющий роль ор​ганизатора, инициатора группового вза​имодействия, принимаемый группой благодаря его способности решать важ​ные для группы проблемы и задачи.
ЛИДЕР БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ —
англ. leader, bureaucratic; нем. Fiihrer, burokratischer; фр. leader bureaucra-tique; чешек, vudce byrokraticky. Лидер, авторитет к-рого обусловлен гл. обр. его положением в бюрократи​ческой иерархии, а не личными до​стоинствами и характеристиками.
ЛИДЕР ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЙ —
англ. leader, instrumental; нем. Fiihrer, instrumenteller; фр. leader instrumen-tal; чешек, vudce instrumentdlni.

Лидер, обладающий наибольшими знаниями и компетентностью, необхо​димыми для решения групповых за​дач и достижения целей.
ЛИДЕР КОСМОПОЛИТИЧЕС​КИЙ — англ. leader, cosmopolit; нем. Fiihrer, kosmopolitischer; фр. leader cosmopolite; чешек, vudce kosmopoliticky. По Р. К. Мертону — авторитет​ный член группы, к-рый в силу своих интересов, знаний, идентификации и связей с более широким соц. контекс​том, выходящих за пределы данной локальной общности, оказывает на нее значительное влияние.
ЛИДЕР ЛОКАЛЬНЫЙ —англ. lead​er, local; нем. Fiihrer, lokaler; фр. lead​er local; чешек, vudce lokdlni. По Р. К. Мертону — авторитет​ный член группы, влияние к-рого на группу обусловлено его интересами, связями, знанием местных дел, иден​тификацией с локальной общностью.
ЛИДЕР МНЕНИЙ —англ. leader, opinion; нем. Meinungsfiihrer, фр. lead​er des opinions; чешек, vudce mineni. 1. Лидер, оказывающий существенное влияние на мнение других людей, к-рые обращаются к нему за информацией и советом. 2. В теории коммуни​кации — человек, выступающий в качестве посредника между средствами коммуникации и собственной группой, осуществляющий выбор и интерпрета​цию передаваемой информации.        К-
ЛИДЕР НЕФОРМАЛЬНЫЙ —англ.
leader, informal; нем. Fiihrer, in-formelle; фр. leader informel; чешек. vudce neformdlni.
Индивид, оказывающий существенное влияние на группу в силу своих спо​собностей и авторитета, а не формаль​ного статуса.
ЛИДЕР НОМИНАЛЬНЫЙ (ФОР​МАЛЬНЫЙ) —англ. leader, nominal; нем. Fiihrer, nomineUer; фр. leader nomi​nal; чешек, vudce nomindlni (formdlni). Индивид, официально имеющий ста​тус лидера, но фактически не выпол​няющий его функции.  —-. ***, ^-•*<- ,«*
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ЛИДЕР СОЦИОМЕТРИЧЕСКИЙ —
англ. leader, sociometrical; нем. Fiihrer, soziometrischer; фр. leader sociometri-que; чешек, vudce sociometricky. В социометрическом тесте — член группы, к-рый наиболее часто вы​бирается другими по всем критериям.
ЛИДЕР ХАРИЗМАТИЧЕСКИЙ —
англ. leader, charismatic; нем. Fiihrer, charismatischer; фр. leader charisma-tique; чешек, vudce charismaticky. Лидер, влияние к-рого основано на приписываемых ему исключительных характеристиках личности, чертах свя​тости и героичности. См. ХАРИЗМА.
ЛИДЕР ЭКСПРЕССИВНЫЙ —англ.
leader, expressive; нем. Fiihrer, expres​sive^; фр. leader expressif; чешек, vudce expresivni.
Лидер, влияющий на эмоциональную атмосферу группы благодаря способ​ности выражать интересы, мнения, настроение группы, уменьшать на​пряжение, представлять имидж груп​пы за ее пределами.
ЛИДЕРОВ КОАЛИЦИЯ — англ.
leaders, coalition of; нем. Fiihrungskoa-lition; фр. coalition de leaders; чешек. koalice vudcu.
Согласованное взаимодействие меж​ду экспрессивным и инструменталь​ным лидерами с целью увеличения их влияния на группу.
ЛИДЕРСТВА СТИЛЬ — англ. lead​ership style; нем. Fiihrungsstil; фр. style de leader; чешек, styl vudcovstvi/styl vedeni.
Методы и приемы, предпочитаемые лидером для воздействия на группу. По К.Левину — существуют три Л. с: авторитарный, анархический (либеральный), демократический.
ЛИДЕРСТВО — англ. leadership; нем. Fiihrung; фр. role de leader; leadership; чешек, vudcovstvi/vedeni.
1. Функции, выполняемые лидерами
в группе; планирующая, координи​
рующая и контролирующая деятель​
ность вышестоящих членов группы.
2. Соц. отношения доминирования и

подчинения в группе, организации, об​ществе, основанные на способности лидеров принимать решения и ока​зывать влияние.
ЛИНГВИСТИКА (ЯЗЫКОЗНАНИЕ)
(от лат. lingua — язык) — англ. lin​guistics; нем. Linguistik; фр. linguis-tique; чешек, lingvistika. Учение о языке, исследующее зако​номерности его структуры, функцио​нирования и развития, включающее сравнение отдельных языков с целью выявления генетических и типологи​ческих связей между ними.
ЛИНГВИСТИКА АНТРОПОЛОГИ​ЧЕСКАЯ — англ. linguistics, antropo-logical; нем. Linguistik, anthropolo-gische; фр. linguistique anthropologique; чешек, lingvistika antropologickd. Изучение языков, не имеющих пись​менности.
ЛИНГВИСТИКА ВНЕШНЯЯ (ЭКСТРАЛИНГВИСТИКА) — англ.
linguistics, exterior; нем. Linguistik, aujiere; фр. linguistique exterieure (ex-stralinguistique); чешек, lingvistika vnejsi (extralingvistika). Лингвистика, изучающая аспекты языка, непосредственно связанные с функционированием говорящего чело​века в обществе (паралингвистика, этнолингвистика, социолингвистика).
ЛИНГВИСТИКА СОЦИАЛЬНАЯ.
См. СОЦИОЛИНГВИСТИКА.
ЛИНЕЙНАЯ РЕГРЕССИЯ. См. РЕГ​РЕССИЯ.
"ЛИНЧА СУД" (от имени амер. ра​систа Ч. Линча) — англ. Lynch; нем. Lynch; фр. lynch; чешек, lync. Самосуд, расправа, не обоснованные законом, обычно оканчивающиеся убийством лица, обвиняемого в нару​шении к.-л. принципов или обычаев.
"ЛИЦОМ К ЛИЦУ" ГРУППА. См
ГРУППА "ЛИЦОМ К ЛИЦУ".
ЛИЧНОСТИ АБСОРБЦИЯ — англ.
personality, dbsorbtion of; нем. Person-
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.-.chkeitsabsorbtion; фр. absorbtion de ■yzrsonnalite; чешек, absorbce osobnosti. Подавление автономии и свободы лич-чости в результате доминирования :дного или обоих родителей в жизне​деятельности ребенка.
ЛИЧНОСТИ ДЕЗОРГАНИЗА​ЦИЯ — англ. personality, desintegra-:ion of; нем. Personlichkeitsdesorgani-sation; фр. disorganisation de person​nalite; чешек, dezorganizace osobnosti. Состояние, при к-ром индивид не мо​жет эффективно функционировать из-за внутреннего замешательства, возникающего вследствие того, что .ендивид принимает противоречащие друг другу стандарты поведения, про​тиворечивые роли, соц. нормы и про​являет лояльность по отношению к разным группам.
ЛИЧНОСТИ ЖИЗНЕННАЯ ОРГА​НИЗАЦИЯ — англ. individual's '.ifeorganization; нем. Personlichkeits-lebensorganisation; фр. organisation vitale de personnalite; чешек, zivotni organizace osobnosti. По У. Томасу и Ф. Знанец-кому — структура установок и цен​ностных ориентации личности, обобщаю​щая соц. опыт индивида и находящая свое выражение в присущей ему кон​цепции "Я".
ЛИЧНОСТИ ИНТЕГРИРОВАН-НОСТЬ —англ. personality, integra-:ion of; нем. Personlichkeitsintegration; фр. integration de personnalite; чешек. mtegrita osobnosti.
Согласованность, сочетание различ​ных структурных элементов личнос​ти друг с другом и личности в целом с ее окружающей средой.
ЛИЧНОСТИ МОДЕРНИЗАЦИЯ. См.
ЛИЧНОСТЬ СОВРЕМЕННАЯ.
ЛИЧНОСТИ НАРУШЕНИЯ —англ.
personality, violation of; нем. Person-hchkeitsstrorung; фр. violation de per​sonnalite; чешек, naruseni osobnosti. Нарушения структуры и динамики отношения индивида к окружающе​му миру и самому себе, наблюдаю​щиеся при псих, заболеваниях и ло-

кальных поражениях головного моз​
га, выражающиеся в изменении по​
ведения, в снижении активности и
критичности, изменении направлен​
ности и структуры мотивации, нару​
шении самооценки и т. д.
^,
ЛИЧНОСТИ ТИПЫ — англ. per​sonality, types of; нем. Personlichkeit-stypen; фр. types de personnalite; чешек, typy osobnosti. Абстрактные модели личностных ка​честв, характерных для к.-н. совокуп​ности людей (напр. , интраверт — экстраверт). См. АВТОРИТАРНАЯ ЛИЧНОСТЬ, ИНТРОВЕРСИЯ.
ЛИЧНОСТЬ —англ. personality; нем.
Personlichkeit; фр. personnalite; чешек. osobnost.
1. Отдельный человек как индивиду​альность, как субъект отношений и сознательной деятельности, в процес​се к-рой он создает, воспроизводит и изменяет соц. реальность. 2. Относи​тельно устойчивая система соц. зна​чимых и уникальных индивидуаль​ных черт, характеризующих индиви​да, формирующаяся в процессе соци​ализации и являющаяся продуктом индивидуального опыта и соц. взаи​модействия. 3. Индивид, обладающий выдающимися качествами, оказываю​щий влияние на массы и ход исто​рии. 4. Индивид, находящийся в цент​ре обществ, внимания вследствие занимаемой соц. позиции и исполне​ния соц. или профессиональной роли.
ЛИЧНОСТЬ АНОРМАЛЬНАЯ —
англ. personnality, abnormal; нем. Per​sonlichkeit, anormale; фр. personnalite anormale; чешек, osobnost nenormdlni. Индивид с ярко выраженными особен​ностями, отклоняющимися от типичной для данной соц.-культ. системы харак​теристик, структур, уровней развития личности. См. ДЕВИАНТНОСТЬ, ПО​ВЕДЕНИЕ ОТКЛОНЯЮЩЕЕСЯ.
ЛИЧНОСТЬ БАЗОВАЯ. См. БАЗО​
ВАЯ ЛИЧНОСТЬ.
w.
ЛИЧНОСТЬ МОДАЛЬНАЯ —англ.
personality, modal; нем. Personlichkeit,
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modale; фр. personnalite modale; чешек. osobnost moddlni.
Совокупность относительно устойчи​вых характеристик личности наибо​лее часто встречающихся в данной общности. См. МОДА.
ЛИЧНОСТЬ ПСИХОПАТИЧЕСКАЯ.
См. ПСИХОПАТИЯ.
ЛИЧНОСТЬ СОВРЕМЕННАЯ —
англ. personality, modern; нем. Person-lichkeit, moderne; фр. personnalite mo-derne/contemporaine; чешек, osobnost modern!.
По А. Инкелесу —совокупность определенных личностных характерис​тик (инициативность, стремление к автономии, к планированию жизни на основе научных знаний, идентифика​ция с более широкой соц. средой и т. д.), складывающихся в процессе мо​дернизации под влиянием средств массовой коммуникации, образования, индустриального опыта.
ЛИШЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНОЕ. См.
ДЕПРИВАЦИЯ ОТНОСИТЕЛЬНАЯ.
ЛОББИ (от англ. lobby — кулуары) —
англ. lobby; нем. Lobby; фр. lobby;
чешек, lobby/loby.
Представители различных групп, ока​
зывающие влияние на парламентари​
ев в ходе принятия выгодных для этих
групп законов. См. ГРУППА ДАВЛЕ​
НИЯ.
^п „
ЛОГИКА (от греч. logik — соответ​ствующий рассуждениям) — англ. logic; нем. Logik; фр. logique; чешек. logika.
1. Совокупность наук о законах и фор​мах правильного мышления. 2. Разум​ность, внутренняя закономерность ч.-л., напр., Л. событий.
ЛОГИКА ДЕДУКТИВНАЯ. См. ДЕ​ДУКЦИЯ.
ЛОГИКА ДИАЛЕКТИЧЕСКАЯ (ЛО​ГИКА МАТЕРИАЛИСТИЧЕС​КАЯ) — англ. logic, dialectical (mate​rialist); нем. Logik, dialektische (mate-

rialistische); фр. logique dialectique (materialiste); чешек, logika dialektickd (materialistickd).
Наука, изучающая формы, содержа​ние, закономерности истор. развития мышления, его взаимосвязи с объек​тивной реальностью и с практичес​кой деятельностью человека.
ЛОГИКА ИНДУКТИВНАЯ. См. ИН​ДУКЦИЯ.
ЛОГИКА ТРАДИЦИОННАЯ — англ.
logic, traditional; нем. Logik, tradi-tionelle; фр. logique traditionnelle; чешек, logika tradiucni. Этап в развитии формальной логики, связанный с анализом элементарных структур мышления, выведения до​казательства и правил предупрежде​ния логических ошибок в рамках ес​тественных языков и простейших приемов символизации. Л. т. возник​ла в древности (Индия, Китай, Гре​ция). Основоположник Л. т. как нау​ки — Аристотель.
ЛОГИКА ФОРМАЛЬНАЯ — англ. log​ic, formal; нем. Logik, formale; фр. logique formeUe; чешек, logika formdlni. Наука об общих структурах и законах правильного мышления, образования и сочетания понятий и высказываний, о правилах умозаключений независимо от их конкретного содержания.
ЛОМБРОЗИАНСТВО (от имени Ч. Ломброзо) — англ. Lombrosianism; нем. Lombrosianismus;'(fap. lombrosian-isme; чешек, lombrosidnstvi. В криминологии — разработан​ная Ч. Ломброзо теория, согласно к-рой преступное поведение обусловле​но биол., анатомо-физиолог. фактора​ми, а не соц., психологическими фак​торами или факторами окружающей среды. См. БИОЛОГИЗМ.
ЛОЯЛЬНОСТЬ (от фр. loyal — вер​ный, преданный законам) — англ. loyalty; нем. Loyalitat; фр. loyalisme; чешек, lojalita.
Установка, поведение, заключающие​ся в соблюдении существующих пра​вил, норм, предписаний, а также в
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выполнении своих обязанностей по отношению к другим даже при несо​гласии с ними.
ЛОНГИТЮДНОЕ ИССЛЕДОВА​НИЕ. См. ИССЛЕДОВАНИЕ ЛОНГИ​ТЮДНОЕ.
ЛЮБОВЬ —англЛоие;нем.ЬгеЬе;фр. amour; чешек. Idska. Эмоционально окрашенное отношение к определенному объекту (человеку, предмету, идее и т. д.), выражающее​ся в потребности идентификации с ним.
ЛЮБОЗНАТЕЛЬНОСТЬ — англ.
curiosity; нем. Neuierde; фр. curiosite; чешек, zvi'davost/zvedavost. 1. Внутренняя заинтересованность в получении новой информации с целью

удовлетворения познавательной по​требности. 2. По У. Мак-Ду​га л л у — инстинкт, направленный на изучение нового объекта. 3. В тео​рии когнитивного диссо​нанса — поиск новой информации как одна из воз-можных реакций при наличии несогласованности знаний.
ЛЮМПЕНПРОЛЕТАРИАТ — англ.
subproletariat; нем. Lumpenproletari-at; фр. lumpenproletariat; чешек, lum-penproletaridt.
Соц. слой деклассированных людей без определенного занятия и посто​янной работы, находящихся на грани преступного мира. Л. характеризует​ся состоянием хронической нищеты, отсутствием собственной полит, пози​ции и организации.
м
МАГ (от греч. magos — жрец) — англ. magus; нем. Magier; фр. magicien; чешек. тад.
Человек, к-рому приписывается спо​собность воздействовать на людей, явления природы для достижения желаемого эффекта. См. МАГИЯ.
МАГИЯ (от греч. mageia — чародей​ство, волшебство) — англ. magic; нем. Magie; фр. magie; чешек, magie. Обряды и ритуальные практики, в основе к-рых лежит вера в возмож​ность воздействия на сверхъестест​венные силы и убежденность в не​посредственной связи ритуалов, об​рядов с желаемым результатом. Раз​личают М. позитивную, предписываю​щую определенные действия, и М. негативную, включающую определен​ные запреты, табу. См. РЕЛИГИЯ, ФЕТИШИЗМ.
МАГИЯ БЕЛАЯ — англ. magic, white; нем. Magie, weifie; фр. magie blanche; чешек, magie bud.
Тип магии, соц. одобряемый в данной общности, направленный на соверше​ние добрых дел и защиту от сил зла.

МАГИЯ ИМИТАТИВНАЯ (ГОМЕО​ПАТИЧЕСКАЯ) — англ. magic, imita​tive (homeopaihical);wewL Magie, imitative; фр. magie imitative (homeopathique); чешек, magte imitativni (homeopatickd). По Дж. Ф р е й з е р у ( Ф р е з е-P У) — тип симпатической магии, ос​нованный на допущении возможности перенесения воздействия с одного пред​мета на другой в силу их сходства.
МАГИЯ КОНТАГИОЗНАЯ (ЗАРА​ЗИТЕЛЬНАЯ) — англ. magic, conta​gious; нем. Magie, kontagidse; фр. magie contagieuse; чешек, magie kontagiozni (ndkazovd).
По Дж. Ф р е й з е р у ( Ф р е з е-p у) — тип симпатической магии, при к-рой, воздействуя на предмет при по​мощи определенных магических про​цедур, ожидают аналогичного влияния на другой предмет, связанный с пер​вым (напр., сжигание пряди волос с целью нанесения вреда их владельцу).
МАГИЯ ПОВТОРЕНИЯ —  англ.
magic, repetition; нем. Magie, repetiti​ve; фр. magie de reiteration/repetition; чешек, magie repetitivni.
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Приписывание функциональной свя​зи случайным следующим друг за другом событиям; источник веры в приметы.
МАГИЯ СИМПАТИЧЕСКАЯ —англ.
magic, sympathetic; нем. Magie, sympat-hische; фр. magie sympathique; чешек. magie sympatickd.
По Дж. Ф р е й з е р у ( Ф р е з е-P У) — тип магии, основанный на убеждении в существовании связи между всеми предметами мира, фор​мами поведения. М. с. включает магию имитативную и магию контагиозную.
МАГИЯ ЧЕРНАЯ — англ. magic, black; нем. Magie, schwarze; фр. magie noire; чешек, magie cernd. Тип магии, соц. неодобряемый в дан​ной общности, связанный с обраще​нием к злым духам для причинения вреда (порчи) и совершения злых дел.
МАГОМЕТАНСТВО. См. ИСЛАМ.
МАЖОРИТАРНОЕ ПРЕДСТАВИ​ТЕЛЬСТВО —англ. majority system;
нем. Mehrheitswahlrecht; фр. represen​tation majoritaire; чешек, (vetseinovy) system zastoupeni.
"Избирательная система, при к-рой избранными считаются кандидаты либо партии, получившие абсолютное или относительное большинство голо​сов избирателей; получившие мень​шинство, оказываются непредставлен​ными. М. п. противопоставляется про​порциональному представительству.
МАЗОХИЗМ (от имени австрийско​го писателя Л. Захер-Мазоха) — англ. masochism; нем. Masochismus; фр. masochisme; чешек, masochismus. Сексуальная перверсия, при к-рой удовлетворение получают от физичес​кой боли, страдания, унижения и т. д.
МАЗОХИЗМ МОРАЛЬНЫЙ —англ.
Masochism, moral; нем. Moralmasochis-mus; фр. masochisme moral; чешек. masochismus mordlni. По 3. Фрейду — стремление быть жертвой, испытывать унижение, стра-

дание и т. д., не связанные с сексу​альным удовлетворением.
МАЙОРАТ (от лат. major — стар​ший) — англ. right of primogeniture; нем. Majorat; фр. majorite; чешек. majordt.
1. Система наследования имущества, при к-рой оно нераздельно переходит к старшему в роде. 2. Земельное вла​дение, неотчуждаемое и неделимое. См. МИНОРАТ.
МАККАРТИЗМ (от имени амер. кон​грессмена Д. Маккарти) — англ. McCarthy'isTn; нем. McCarthysmus; фр. maccarthisme; чешек, maccartismus. Политика административных и судеб​ных репрессий в США в 50-е гг. XX в., создающая атмосферу запугивания, шантажа и угроз, направленных про​тив левых деятелей и организаций.
МАКИАВЕЛЛИЗМ (от имени итал. госуд. деятеля, писателя, историка Н. Макиавелли) — англ. machiawelli-anism; нем. Machiavellismus; фр. тас-hiavellisme; чешек, machiavelismus. 1. Политика правителя, пользующе​гося любыми средствами для упроче​ния госуд. власти. 2. Политика, осно​ванная на культе грубой силы, ковар​стве, пренебрежении нормами мора​ли во имя достижения и сохранения власти. 3. Всоц. психологии — установка индивида манипулировать другими людьми, использовать их как средство для достижения определен​ных целей.
МАКРОКЕФАЛИЯ (от греч. так-ros — болъшойя kephale — голова) — англ. macrocephaly; нем. Makrokepha-lie; фр. macrocephalie; чешек, тасгосе-falie.
Болыпеголовость; большие размерь" головы, связанные с увеличением ко​личества жидкости в головном мозге
МАКРОКОСМОС (от греч. makros -большой и kosmos — порядок, мир] — англ. macrocosmos; нем. Makrokosmos фр. macrocosmos; чешек, makrosvit/ makrakosmus.
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Вселенная, универсум, мир в целом в :тличие от микрокосмоса.
МАКРОСОЦИОЛОГИЯ — англ. тас--z-sodalogy; нем. Makrosoziologie; фр. •nacrosociologie; чешек, makrosociologie. Изучение общества как целого, боль-zbcx соц. систем и образцов взаимо​действия между ними. М. противопо-гтавляется микросоциологии.
МАКРОСТРУКТУРА— англ. тас--ostructure; нем. Makrostruktur; фр. -nacrostructure; чешек, makrostruktura. Связи и отношения между элемента​ми и подсистемами общества, экономи-жи, политики, культуры, рассматрива​емыми на самом общем уровне. См. МИКРОСТРУКТУРА СОЦИАЛЬНАЯ.
МАКРОТЕОРИЯ— англ. тасго-:heory; нем. Makrotheorie; фр. macrot-heorie; чешек, makroteorie. Теория, отражающая наиболее общие характеристики глобальных объектов и закономерности их функционирова​ния и развития. См. ТЕОРИЯ.
МАКРОФУНКЦИОНАЛИЗМ  —
англ. macro-functionalism; нем. Мак-rofunktionalismus; фр. macrofunction-zhsme; чешек, makrofunkcionalismus. По Д. Мартиндейлу —теор.-ме-тодол. ориентация в социологии, на​правленная на изучение посредством функционального анализа крупномас​штабных соц. образований в целом, от ж-рых исследование потом переходит х менее общим соц. системам. См. МИКРОФУНКЦИОНАЛИЗМ.
МАКРОЭВОЛЮЦИЯ —англ. macro-evolution; нем. Makroevolution; фр. macroevolution; чешек, makroevoluce. Совокупность эволюционных процес​сов живых форм, ведущих к появле​нию новых видов. См. МИКРОЭВО​ЛЮЦИЯ.
МАКРОЭКОНОМИКА —англ. тас--oeconomics; нем. Макгодкопотге; фр. macroeconomique; чешек, такгоекоп-omie.
Отрасль экон. науки, изучающая вза​имосвязи между важнейшими струк-

турными пропорциями, обобщающи​ми показателями народного хозяйст​ва (пропорции распределения нац. дохода, совокупность обществ, про​дукта, капитальных вложений и т. д.), что позволяет выявить закономернос​ти экон. развития. См. МИКРОЭКО​НОМИКА.
МАКСИМА (от лат. maxima — основ​ное правило, принцип) —англ. max​im; нем. Maxime; фр. maxime; чешек. maxima.
Норма поведения; логический или этнический принцип, выраженный в краткой формуле.
МАКСИМУМ (от лат. maximum — наибольшее) — англ. maximum; нем. Maximum; фр. maximum; чешек, ma​ximum.
1. Наибольшая величина, наибольшее предельное количество, крайний пре​дел, высшая степень ч.-л. 2. Наиболь​шее значение функции, принимаемое в нек-рой точке независимой перемен​ной, по сравнению с другими значе​ниями этой функции.
МАЛАЯ ГРУППА. См. ГРУППА МА​ЛАЯ.
МАЛЬТУЗИАНСТВО (от имени Т. Мальтуса) — англ. Malthusianism; нем. Malthusianismus; фр. malthusian-isme; чешек, malthuzidnstvi. Теория, созданная Т. Мальтусом, объясняющая положение населения прежде всего естественным законом народонаселения, гласящим, что на​селение имеет тенденцию расти в гео​метрической прогрессии, тогда как средства существования могут увели​чиваться лишь в арифметической прогрессии. См. ЗАКОН УБЫВАЮ​ЩЕГО ПЛОДОРОДИЯ ПОЧВ, СОЦИ​АЛ-ДАРВИНИЗМ.
МАЛЫХ ГРУПП ИССЛЕДОВА​НИЕ —англ. small groups, studies of; нем. Kleingruppenforschung; фр. inves​tigation de petites groupes; чешек. vyzkum malych skupin. По Р. Бейлзу — детальное изуче​ние взаимодействия в весьма неболь-
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ших по численности группах (естест​венных или экспериментальных), а также изучение связей между пове​дением входящих в нее лиц и струк​турой малой группы, члены к-рой на​ходятся в ситуации "лицом к лицу", т. е. прямо и непосредственно связа​ны друг с другом. См. ГРУППА "ЛИ​ЦОМ К ЛИЦУ".
МАНА (от полинез. тапа) — англ. тапа; нем. Мапа; фр. тпапа; чешек. тапа.
1. Безличностная, чувственно не вос​принимаемая, сверхъестественная сила, присущая нек-рым людям, жи​вотным, растениям или духам. См. АНИМАТИЗМ. 2. У восточных славян — мифологический персо​наж, приносящий вред человеку; обо​льщение, призрак, чудовище, иллюзия.
МАНДАТ (от лат. mandatum — пору​чение) —англ. mandate; нем. Mandat; фр. mandat; чешек, mandat.
1. Полномочие, наказ, поручение.
2. Документ, удостоверяющий права
и полномочия данного лица (напр., де​
путата). 3. В   международном
праве  — документ, удостоверяю​
щий особый вид колониального господ​
ства. См. МАНДАТНАЯ СИСТЕМА.
МАНДАТ ИМПЕРАТИВНЫЙ —
англ. mandate, imperative; нем. Man​dat, imperatives; фр. mandat imperatif; чешек, mandat imperativni. Мандат с ограничениями; форма от​ветственности депутата, предпола​гающая безусловное выполнение им наказов избирателей, в противном случае он может быть отозван.
МАНДАТ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ​НЫЙ —англ. mandate, representative; нем. Mandat, reprcisentatives; фр. man​dat representatif; чешек, mandat rep-rezentativni.
Мандат, представляющий депутату свободу действия на выборный срок, предлагающий форму ответственнос​ти не перед избирателями, а перед своей совестью.
МАНДАТНАЯ СИСТЕМА —англ.
mandatory system; нем. Mandatssys-

tem; фр. systeme mandatif; чешек. manddtni system.
Специфическая форма колониальной политики государств Антанты, за​крепляющая передел отторгнутых от Германии колоний в результате по​ражения в первой мировой войне.
МАНДАТНАЯ СИСТЕМА ГОЛОСО​ВАНИЯ —англ. mandatory system of
voting; нем. Mandatswahlsystem; фр. systeme mandataire de vote; чешек. manddtni system hlasovdni. Система голосования, при к-рой де​легат может иметь несколько голосов, соответственно численности представ​ляемой им организации.
МАНЕРА (от фр. maniere — способ что-нибудь делать) —англ. manner; нем. Мапгег; фр. maniere; чешек, та-пуга.
1. Прием, способ ч.-л. делать. 2. Внеш​няя форма поведения в обществе. 3. Стиль творчества.
МАНИАКАЛЬНАЯ ТРИАДА  (от
греч. mania — безумие, восторжен​ность, страсть и греч. trids, p. п. triddos — троице^ — англ. manical triad; нем. maniakale Triade; фр. tri-ade maniacale; чешек, manickd triada. В психиатрии — сочетание трех признаков маниакального синдрома: повышенно радостное настроение, ус​коренный темп мышления, психомо​торное возбуждение.
МАНИПУЛЯЦИЯ (от лат. manipu-lus —горсть, пучок) —англ. manip​ulation; нем. Manipulation; фр. ma​nipulation; чешек, manipulace.
1. Способы соц. воздействия на людей
при помощи различных средств (экон.,
полит., соц., массовой информации) с
целью навязывания им определенных
идей, ценностей, форм поведения и т. д.
2. Жульническая проделка, ухищре​
ние, подтасовка фактов, махинация,
фокус. 3. Сложный прием в ручной
работе, требующий большой точности.
МАНИФЕСТ (от лат. manifestum — призыв, воззвание* декларация) — англ. manifesto; нем. Manifest; фр. manifeste; чешек, manifest.
Марбургская школа
Публичная декларация программ, мнений, принципов деятельности раз​личных групп, организаций, глав го​сударств.
МАНИФЕСТАЦИЯ (от лат. mani-festatio — обнаружение, проявление) — англ. manifestation; нем. Manifestation; фр. manifestation; чешек, manifestace. Публичное, как правило, массовое выступление в поддержку к.-л. тре​бований, выражающих солидарность или протест.
МАНИХЕЙСТВО (от имени полуле​гендарного проповедника Мани) — англ. Manichaeism; нем. Manichaismus; фр. manicheisme; чешек, manicheismus. Религиозно-философское учение, воз​никшее в Персии в III в. н. э., основу к-рого составляет признание двух начал бытия, противоборствующих царств добра и зла, света и тьмы, борьба к-рых должна завершаться торжеством духа, восстановлением утраченной гармонии.
МАНИЯ (от греч. mania — безумие, восторженность, страсть) — англ. mania; нем. Manie; фр. manie; чешек. mdnie.
1. Состояние болезненно повышенно​го возбуждения, характеризующееся наличием навязчивых идей и пред​ставлений, не имеющих, как прави​ло, реальных оснований. 2. Патологи​ческое пристрастие, непреодолимое влечение к ч.-л. (наркомания, дипсо​мания и т. д.).
МАНТИКА (от греч. mantike — искус​ство прорицания) — англ. mantic; нем. Mantik; фр. mantique; чешек. mantika/vesteni.
Гадание, искусство узнавать неиз- •■ вестное, предсказывать будущее.
МАНУФАКТУРА (от лат. manus -рука и factura — изготовление) — англ. manufacture; нем. Manufaktur; фр. man​ufacture; чешек, manufdktura. 1. Форма промышленного предпри​ятия, основанная на ремесленной тех​нике. 2. Стадия истор. развития ка​питалист, производства, характери-

зующаяся разделением труда и его последующей кооперацией на основе ручной и ремесленной техники.
МАНЬЯК (от греч. mania — безумие, восторженность, страсть) — англ. maniac; нем. Maniak; фр. maniaque; чешек, maniak.
Человек, одержимый манией, навяз​чивой идеей, страдающий болезнен​ным пристрастием, влечением к ч.-л.
МАОИЗМ (от имени Мао Цзэдуна) — англ. Maoism; нем. Maoismus; фр. maoisme; чешек, maoismus. 1. Сложившееся под влиянием марк​сизма, сталинизма, традиционной ки​тайской философии (преимуществен​но конфуцианства) теоретическое уче​ние Мао Цзедуна. М. являлся осно​вой политики коммунист, партии Ки​тая и китайского государства (1960 — 1970 гг.). М. характеризуется внеэко​номическим принуждением, идеол. и моральными стимулами к труду, куль​том личности, форсированием экон. развития за счет внутренних ресур​сов с использованием массового фи​зического труда, относительной экон. изоляцией. 2. Воззрения и полит, дви​жения преимущественно среди сту​денческой молодежи и интеллектуа​лов, сводящиеся к усвоению маоист​ской теории и политики, как альтер​нативы потребительской цивилизации.
МАРАЗМ (от греч. marasmos — из​нурение, упадок) — англ. marasmus; нем. Marasmus; фр. marasme; чешек. marasmus.
1. Угасание псих, деятельности чело​века, сопровождающееся общим ис​тощением, обусловленное атрофией коры головного мозга. М. проявляет​ся в ослаблении памяти, логического мышления, самоконтроля и т. д. 2. В соц.-полит, жизни — состояние бессилия, апатии, застоя; неспособ​ность к конструктивной деятельности.
МАРБУРГСКАЯ ШКОЛА —   англ.
Marburg's school; нем. Marburger Schu-le; фр. ecole de Marbourg; чешек, skola marburska.
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Направление в неокантианстве (Э. Кас-сирер, Г. Коген, П. Наторп), исходя​щее из трансцендентально-логическо​го истолкования учения И. Канта, ото​ждествляющее предмет познания с понятием о нем, придающее большое значение универсальному характеру логического и матем. методов. В по​нимании общества М. ш. исходит из человека как юридического лица, про​водит аналогию между математикой и логикой, с одной стороны, правом и этикой — с другой.
МАРГИНАЛ (МАРГИНАЛЬНЫЙ ЧЕЛОВЕК) (от лат. margo, -inis — край) —англ. marginal; нем. Margin​al; фр. marginal; чешек, marginal. Человек, находящийся на границе различных соц. групп, систем, куль​тур, испытывающий влияние их норм, ценностей и т. д., противоречащих друг другу.
МАРГИНАЛИЗМ (МАРЖИНА-ЛИЗМ) — англ. marginalism; нем. Margtnalismus; фр. marginalisme; чешек, marginalismus. Один из методол. принципов полит, экономии, основанный на противопо​ставлении теории трудовой стоимос​ти и теории субъективной ценности, а также использовании предельных величин для исследования экон. за​конов и категорий. Основные понятия и концепции ("предельная полез​ность", "предельная производитель​ность") используются в современных теориях спроса, цен, рыночного рав​новесия.
МАРГИНАЛЬНАЯ ГРУППА. См.
ГРУППА МАРГИНАЛЬНАЯ.
МАРГИНАЛЬНАЯ ЗОНА. См. ЗОНА МАРГИНАЛЬНАЯ.
МАРГИНАЛЬНОСТЬ — англ. marginality; нем. Marginalitdt; фр. marginaliti; чешек, marginalita.
1. Промежуточность, пограничность
положения индивида или группы.
2. По Р. Э. Парку —положение ин​
дивида или группы, занимающих по​
граничное положение в слое, классе,

обществе, а потому не полностью вклю​ченных в данное соц. образование.
МАРКЕТИНГ (от англ. market — ры​нок, сбыт) — англ. marketing; нем. Marketing; фр. marketing; чешек, mar​keting.
Изучение рынка и воздействие на него (спрос, ценообразование, реклама и стимулирование сбыта, планирование, товарный ассортимент, торговые опе​рации и т. д.) с целью создания усло​вий для приспособления производст​ва к требованиям рынка.
МАРКОВА ПРОЦЕСС —англ. Mark​ov's process; нем. Markovscher Prozess; фр. proces de Markov; чешек, proces markovovsky.
Основная вероятностная модель ис​следования реальных систем; случай​ный процесс, протекающий в систе​ме, когда для любого момента tn ве​роятностные характеристики процес​са в будущем зависят только от его состояния в данный момент и не за​висят от того, как и когда система пришла в это состояние.
МАРКОВА ЦЕПИ —англ. Markov's chains; нем. Markovsche Kette; фр. chaine de Markov; чешек, fetezce markovovske.
Мат. модель, предложенная А. А. Мар​ковым для описания последователь​ности случайных величин Еп, в к-рой некое множество объектов (напр., ин​дивиды, профессии, отношения) изме​няют свою принадлежность к конеч​ному множеству состояний. М. ц. — частный случай Маркова процесса.
МАРКСИЗМ (от имени К. Маркса) — англ. Marocism; нем. Marocismus; фр. marxisme; чешек, marxismus. Основанная К. Марксом и Ф. Энгель​сом система философских, экон. и соц.-полит. взглядов, включающая философский материализм и диалек​тику, материалистическое понимание истории (теория обществ, формаций), обоснование экон. законов движения капиталист, общества (теория приба​вочной стоимости и т. д.), теорию клас​сов и классовой борьбы, теорию проле-
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гарской революции, переход к ком​мунистическому обществу. Существу​ют различные интерпретации М. (ав-стромарксизм, ленинизм, неомарк​сизм и т. д.).
МАРКСИЗМ-ЛЕНИНИЗМ. См. ЛЕ​НИНИЗМ.
МАСКА (от фр. masque — накладка с вырезами для глаз) — англ. mask; нем. Maske; фр. masque; чешек, maska. 1. Прикрытие для лица (или его час​ти) с целью его предохранения или сокрытия (введение в заблуждение окружающих). 2. Вид, форма поведе​ния человека, скрывающая его под​линный характер, мотивы, интересы, установки; притворство, лицемерие.
МАСКУЛИНИЗАЦИЯ (от лат. mas-culinus — мужской) — англ. mas-culinization; нем. Maskulinisierung; фр. masculinisation; чешек, maskulinizace. 1. В медицине —появление у жен​щин мужских вторичных половых при​знаков, вызванное действием мужских гормонов. 2. В индустриально развитых странах —процессиз-менения роли женщины в обществ, жизни и выполнение ею традицион​ных мужских ролей, сопровождающее​ся заимствованием женщинами специ​фических мужских черт поведения (курение, мужская одежда и т. д.).
МАСОНСТВО (ФРАНКМАСОНСТ​ВО) (от фр. franc magon — вольный каменщик) — англ. masonry; нем. Freimaurer; фр. magonnerie; чешек. svobodne zedndfstvi. Религиозно-этическое движение, воз​никшее в XVIII в. в Англии, а затем распространившее сеть своих тайных иерархизированных организаций (лож) в различных странах мира. Пер​воначально М. развивалось как оппо​зиция официальной церкви и государ​ству. М. характеризуется проповедью свободы, братской любви, взаимопо​мощи и нравственного самоусовер​шенствования в сочетании с культом избранности, элитарности, мистициз​мом; сопровождается специальной обрядностью и таинственностью.

МАССА (от лат. massa — ком, ку​сок) — англ. mass; нем. Masse; фр. masse; чешек, masa. 1. Множество, огромное количество ч.-л. 2. Большая популяция, рассматри​ваемая в целом. 3. Аморфная совокуп​ность людей с минимальным уровнем групповой интеграции и организации. См. МАССЫ НАРОДНЫЕ, ТОЛПА.
МАССА АБСТРАКТНАЯ (ЛАТЕНТ​НАЯ) — англ. mass, abstract(latent); нем. Masse, latente; фр. masse abstraite (latente); чешек, masa abstraktni. По Л. фон Визе —нек-рое мно​жество лиц, принадлежащих к различ​ным слоям и соц. группам, характери​зующееся одинаковым поведением, отвечающим навязываемым стандар​там (в следовании моде, потреблении, проведении досуга, формировании полит, взглядов и т. д.); М. а. является, в частности, следствием влияния средств массовой коммуникации.
МАССА ПЕРВИЧНАЯ — ВТОРИЧ​НАЯ (ОРГАНИЗОВАННАЯ) — англ.
mass, primary — secondary; нем. Masse, primdre — nochmalige; фр. masse pri-maire — secondaire (organisee); чешек. masa primdrni — sekunddrni (organizo-vand).
По 3. Фрейду — множество ин​дивидов, замещающих одним и тем же, общим для всех объектов, собст​венное "Я" (напр., Христос для веру​ющих христиан) и, вследствие этого, идентифицирующих себя друг с дру​гом. Массой вторичной Фрейд назы​вает "организованную массу", обре​тающую характерные для нее свой​ства через "организацию".
МАССА ПРИБАВОЧНОЙ СТОИ​МОСТИ — англ. mass, surplus value; нем. Mehrwertmasse; фр. masse de plus-value; чешек, masamnozstvi nad-hodnoty.
Абсолютная величина прибавочной стоимости, равная величине перемен​ного капитала, умноженной на норму прибавочной стоимости.
МАССА ПРИБЫЛИ — англ. mass, profit;   нем.   Profit-masse/Brutto-
'
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gewinn; фр. masse de benefice; чешек. velikost zisku.
Абсолютная величина прибыли, по​лучаемая в результате реализации товаров и услуг.
МАССОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ. См.
КОММУНИКАЦИЯ МАССОВАЯ.
МАССОВАЯ КУЛЬТУРА. См. КУЛЬ​ТУРА МАССОВАЯ.
МАССОВОГО ОБЩЕСТВА ТЕОРИИ.
См. ОБЩЕСТВА МАССОВОГО ТЕО​РИИ.
МАССОВОЕ ОБЩЕСТВО. См. ОБ​ЩЕСТВО МАССОВОЕ.
МАССОВОЕ ПОВЕДЕНИЕ. См. ПО​ВЕДЕНИЕ МАССОВОЕ.
МАССОВОЕ СОЗНАНИЕ. См. СО​ЗНАНИЕ МАССОВОЕ.
МАССЫ НАРОДНЫЕ —англ. peo​ple; нем. Volkmassen; фр. peuple labo-rieux; чешек, lidove masy. По Г. В. Плеханову и В. И. Ле​нину — совокупность представите​лей различных классов, слоев и соц. групп, к-рые в силу своего объектив​ного положения и интересов способ​ны играть существенную роль в раз​витии данного общества.
МАСТЕР —англ. master; нем. Meister; фр. maitre; чешек, mistr. 1. Мелкий экономически самостоя​тельный ремесленник, полноправный член цеха, имеющий в подчинении подмастерьев и учеников. 2. Степень квалификации. 3. Должность в струк​туре производства. 4. Высокий про​фессионал в своем деле.
МАСШТАБ (от нем. MaBstab) —англ. scale; нем. Mafistab; фр. echelle; чешек. mefitko/rozsah.
1. Отношение линейных размеров объекта, изображенного на чертеже, плане, карте к его размерам в нату​ре. 2. Размеры, относительная вели​чина ч.-л. (напр., масштаб цен).

МАСШТАБ ЦЕН —англ. price index; нем. Preisindex; фр. echelle des prix; чешек, mefitko/rozsah cen. Весовое количество золота и серебра, принятое в данной стране в качестве определенной денежной единицы, служащей для измерения и выраже​ния цен всех товаров.
МАТЕМАТИКА (от греч. mathema-tike) —англ. mathematics; нем. Math-ematik; фр. mathematique; чешек, та-tematika.
Система наук, изучающих количест​венные отношения и пространствен​ные формы реальности.
МАТЕМАТИЧЕСКАЯ ШКОЛА В ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЭКОНОМИИ —
англ. mathematical school in political economy; нем. mathematische Schule in der politischen Okonomie; фр. ecole mathematique dans Veconomie politique; чешек, matematickd skola v politicke ekonomii.
Направление в полит, экономии, воз​никшее во второй половине XIX в., представители к-рого (Л. Валрас, В. Парето, О. Джевонс и др.) отдавали приоритет матем. методам и моделям при изучении экон. процессов.
МАТЕМАТИЧЕСКАЯ ШКОЛА В СОЦИОЛОГИИ —англ. mathemati​cal school in sociology; нем. mathema​tische Schule in der Soziologie; фр. ecdle mathematique dans la sociologies чешек. matematickd skola v sociologii. Направление в социологии, возникшее в первой половине XX в., основопо​ложники к-рого (А. Ципф, Э. Додд и др.) считали, что социолог, теории до​стигают уровня научности, если они выражены языком математики.
МАТЕМАТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ —
англ. mathematical analysis; нем. mat​hematische Analysis; фр. analyse mathe​matique; чешек, matematicka analyza. Раздел математики, посвященный исследованию функций методами дифференциального и интегрального исчисления.
МАТЕМАТИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ
См. ЗНАЧЕНИЕ (3).
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МАТЕМАТИЧЕСКОЕ ОЖИДА​НИЕ —англ. expected value; нем. Ег-wartung mathematische; фр. valeur expectative; чешек, oeekavana hodno-ta/ocekdvand cetnost. Стохастическая средняя или центр рассеивания случайной величины.
МАТЕРИАЛИЗМ (от лат. materialis — вещественный) —англ. materialism; нем. Materialismus; фр. materialisme; чешек, materialismus. Философская ориентация, к-рая в про​тивоположность идеализму исходит из того, что мир материален, существует объективно вне и независимо от со​знания, что материя первична, а со​знание — свойство материи, что пред​метом познания является объективная реальность, к-рая познаваема.
МАТЕРИАЛИЗМ АНТРОПОЛОГИ​ЧЕСКИЙ —англ. materialism, anthro-pologic; нем. Materialismus, anthropdlo-gischer; фр. materialisme anthropologique; чешек, rnaterialismus antropologicky. Материализм, усматривающий в по​нятии человека основную мировоз​зренческую категорию и утверждаю​щий, что только на ее основе можно разработать систему представлений о природе, обществе и мышлении.
МАТЕРИАЛИЗМ ВУЛЬГАРНЫЙ —
англ. materialism, vulgar; нем. Vulgar-materialismus; фр. materialisme vul-gaire; чешек, materialismus vulgdrni. Материализм, отрицающий специфи​ку сознания, его соц. природу и рас​сматривающий его как физиологичес​кую функцию организма.
МАТЕРИАЛИЗМ ДИАЛЕКТИЧЕС​КИЙ — англ. materialism, dialectic; нем. Materialismus, dialektischer; фр. materialisme dialectique; чешек, mate​rialismus dialekticky. Учение о наиболее общих законах движения и развития природы, обще​ства и мышления, соединяющее в себе материалистическое понимание дей​ствительности с диалектикой.
МАТЕРИАЛИЗМ ИСТОРИЧЕС​КИЙ — англ. materialism, historic;

нем. Materialismus, historischer; фр. materialisme historique; чешек, mate​rialismus historicky. Материалистическая теория истор. развития общества, рассматривающая его как закономерный процесс станов​ления и смены обществ, формаций, обусловленный взаимодействием про​изводительных сил и производствен​ных отношений.
МАТЕРИАЛИЗМ МЕТАФИЗИЧЕС​КИЙ  (МЕХАНИСТИЧЕСКИЙ)  —
англ. materialism, metaphysical; нем. Materialismus, metaphysischer; фр. ma​terialisme metaphysique (mecaniste); чешек, materialismus metafyzicky (mechanisticky).
Материализм (противоположный ма​териализму диалектическому), отри​цающий качественное саморазвитие через противоречия, сводящий раз​нообразие форм движения к механи​ческому движению. См. МЕХАНИ​ЦИЗМ.
МАТЕРИАЛИЗМ СТИХИЙНЫЙ (НАИВНЫЙ) — англ. materialism, spontaneous; нем. Materialismus, spon-taner; фр. materialisme spontane (naif); чешек, materialismus   zivelny (naivni).
1.
В    древнегреческой    фи​
лософии   —материализм, отождес​
твляющий материю с конкретными
формами ее проявления и движения.
2.
Ограниченное использование в
научном исследовании нек-рых идей
философского материализма.
МАТЕРИАЛИЗМ ЭКОНОМИЧЕС​КИЙ — англ. materialism, economic; нем. Materialismus, okonomischer; фр. materialisme economique; чешек, ma​terialismus ekonomicky. Концепция, рассматривающая эконо​мику как субъект истор. процесса и пытающаяся схематически вывести все явления обществ, жизни из про​изводительных сил и производствен​ных отношений; М. э. игнорирует де​ятельность людей как подлинного субъекта истории, целиком зависящих от экон. факторов, и недооценивает значение идеологии и политики в об​ществ, жизни.
Материалистическое понимание истории
МАТЕРИАЛИСТИЧЕСКОЕ ПОНИ​МАНИЕ ИСТОРИИ — англ. material​istic understanding of history; нем. Ма-terialistische Geschichtsauffassung; фр. conception materialistique de I'histoire; чешек, materialisticke pojeti dejin.
1. Философский принцип, обосновы​
вающий первичность обществ, бытия
и вторичность обществ, сознания.
2. По Ф. Энгельсу —концепция,
согласно к-рой определяющим момен​
том в истор. процессе является произ​
водство и воспроизводство действитель​
ной жизни, т. е. экон. условий, матери​
альных отношений, детерминирующих
все идеолог., обществ, отношения. 3. То
же, что истор. материализм.
МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА ОБЩЕСТВА — англ. materi​al-technical base of society; нем. Basis materiell-technische; фр. base materielle technique de la societe; чешек, та-teridlne technicka zakladna spolecnosti. Совокупность вещественных элемен​тов производства, прежде всего вся масса техн. средств, к-рыми распола​гает общество и к-рыми оснащается труд, быт и досуг человека.
МАТЕРИНСТВО — англ. maternity;
нем. Mutterschaft; фр. maternite; чешек, matefstvi.
1. Основная биол. функция женского организма, направленная на продол​жение человеческого рода (вынашива​ние, рождение, вскармливание ребен​ка). 2. Одна из соц. ролей женщины.
МАТЕРИЯ (от лат. materia — субстан​ция, вещество) —  англ. matter; нем. Materie; фр. matiere; чешек, hmota. Основа единичных вещей; принцип бытия; протяженная субстанция; то, что дано в чувственном восприятии; М. несотворима и неуничтожима, веч​на во времени и бесконечна в про​странстве,
МАТРИАРХАТ (от лат. mater (ma-tris) — мать и греч. arche — власт ъ) — англ. matriarchy/matriarchat; нем. Matriarchat; фр. matriarchat; чешек. matriarchat.

По И. Бахофену —предполагае​мая форма обществ, устройства на ранних этапах развития первобытно​общинного строя, характеризующая​ся доминирующей ролью женщины в семье, хозяйстве, обществ, жизни.
МАТРИЛИНЕЙНОСТЬ (от лат. mater (matris) — мать и Кпеа — линия ) — англ. matrilinearity; нем. Matrilinear-itdt; фр. matrilinearite; чешек, matri-linearita.
Система родства, устанавливающая происхождение по материнской, жен​ской линии, согласно к-рой наследу​ются имя, состояние, иногда и статус. См. ПАТРИЛИНЕЙНОСТЬ.
МАТРИЛОКАЛЬНОСТЬ  (от лат. mater (matris) — мать   и localis — местный) — англ. matrilocality; нем. Matrilokalitdt; фр. matrilocalite; чешек. matrilokalita.
Тип семейного уклада, при к-ром суп​руги живут в семье жены. См. ПАТ-РИЛОКАЛЬНОСТЬ.
МАТРИМОНИАЛЬНАЯ ШКОЛА —
англ. marital school; нем. Matrimoni-ale Schule; фр. ecole matrimoniale; чешек, matrimonialni skola. Брачный обычай, существующий у многих племен, к-рый характеризу​ется тем, что сначала браки заклю​чаются между молодыми и пожилы​ми людьми с целью воспитания и обу​чения семейной жизни первых, а за​тем между ровесниками.
МАТРИЦА. См. ДАННЫХ МАТРИЦА
МАТРИЦА ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ (МАТРИЦА БЕЙЛСА) (от лат. ma​trix — матка) — англ. matrix, inter​action (Bales' matrix); нем. Bales-Ma​trix; фр. matrice d'interaction (matrice de Bales); чешек, interakeni matice (Balesova).
Инструмент исследования взаимодей​ствий в малых соц. группах; система классификации межличностного по​ведения, метод общения между чле​нами группы при выполнении опре​деленных заданий.
172
Медиация
МАТРИЦА КОРРЕЛЯЦИИ (от лат. matrix — матка и correlatio — со-отновение) — англ. matrix, correla​tions; нем. Korrelationsmatrix; фр. matrice de correlation; чешек, korelacni matice.
Вид матрицы данных, включающий коэффициенты корреляции для всех пар анализированных переменных. М. к. представляет собой основу для фак​торного анализа, канонической кор​реляции и др. статист, техник, вос​производящих структуру зависимос​ти между переменными.
МАТРИЧНЫЕ МОДЕЛИ — англ.
matrix models; нем. Matrixmodelle; фр. modeles de matrice; чешек, maticove modely.
В социологии — прямоугольные таблицы (матрицы), элементы к-рых отражают взаимосвязи свойств соц. объектов, значение к-рых определя​ется в соответствии с правилами тео​рии матриц.
МАТРИЧНЫЙ АНАЛИЗ  — англ.
matrix analysis; нем. Matrixanalyse; фр. analyse de matrice; чешек, maticovd analyza.
В социологии — метод исследо​вания свойств соц. объектов на основе использования правил теории матриц.
МАТРОНИМИЯ (от лат. matronalis — принадлежащий почтенной или за​мужней женщине) — англ. mat-гопуту; нем. Matronimie; фр. matron-imie; чешек, matronimie. Обычай, согласно к-рому дети насле​дуют имя матери.
МАШИНА (от лат. mdchina — маши​на, орудие) — англ. machine; нем. Maschine; фр. machine; чешек, stroj. 1. Сложное орудие труда. 2. Устрой​ство, выполняющее механические движения с целью преобразования энергии, материалов или информации.
МАФИЯ (от итал. mafia) — англ.
mafia; нем. Mafia; фр. maffia; чешек.
mafie.
Тайная иерархическая организация,
возникшая на Сицилии в начале XIX в.

с целью защиты населения от при​теснения властей. Позже (XX в.) пре​вратившаяся в международную вли​ятельную организацию, занимающую​ся преступной деятельностью (нарко​бизнес, игорные дома, торговля ору​жием и т. д.). М. характеризуется: организованной преступностью, жес​токой иерархией, использованием силы для поддержания внутренней дисциплины и борьбы с конкуренцией, собственной системой ценностей и норм, тесными связями с полит, и ад​министративной коррупцией, исполь​зованием легальных полит, и адми​нистративных учреждений для при​крытия и обеспечения своей деятель​ности. См. БАНДА, ГАНГСТЕРИЗМ.
МЕГАЛОПОЛИС (от греч. megas, p. п. megalu — большой и polis — го​род) — англ. megalopolis; нем. Mega​lopolis; фр. megalopole; чешек, mega​lopolis.
1. В античной Греции —назва​ние гипотетического великого "горо​да идей". 2. По Дж. Гутману — высокоурбанизованная зона сверх​крупных агломераций городов, харак​теризующихся высокой плотностью населения, полицентрической струк​турой и нарушенным экологическим равновесием. См. СОЦИОЛОГИЯ ГО​РОДА, УРБАНИЗАЦИЯ.
МЕДИАНА (от лат. mediana — сред​няя) —англ. median; нем. Median; фр. median; чешек, median. 1. В теорий вероятностей — характеристика распределения случай​ной величины. 2. В статистике — величина признака, находящаяся в се​редине ранжированного ряда. М. делит ряд на две равные части, по обе сторо​ны от нее расположено одинаковое ко​личество единиц совокупности.
МЕДИАННЫЙ ВОЗРАСТ. См. ВОЗ​РАСТ МЕДИАННЫЙ.
МЕДИАЦИЯ (от лат.mediatio —посред​ничество) —англ. mediation; нем. Me​diation; фр. mediation; чешек, mediace. 1. Посредничество как метод диалек​тического разрешения противоречий
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между единичным и общим, челове​ком и природой, индивидом и обще​ством, субъектом и объектом. 2. По​средничество, мирный способ разре​шения споров при содействии третье​го, непосредственно не участвующего в споре, лица.
МЕДИОПОЛИС (от лат. medius —
средний и греч. polis — город) — англ.
mediopolis; нем. Mediopolis; фр. тё-
diopolis; чешек, mediopolis.
По М. Лейферу — город средних
размеров.
МЕДИТАЦИЯ (от лат. meditatio — размышление) —   англ. meditation; нем. Meditation; фр. meditation; чешек. meditace.
1. Умственный процесс, направленный на приведение психики в состояние углубленности и сосредоточенности. М. сопровождается расслабленностью, снижением эмоциональной реактив​ности, отрешенностью от внешних объ​ектов. 2. Набор приемов и последова​тельность ступеней достижения урав​новешенности, нирваны. См. ЙОГА.
МЕДИУМ (от лат. medius — среб-ний) — англ. medium; нем. Medium; фр. medium; чешек, medium. 1. В   спиритизме —   посредник между миром духов и людьми. 2. В парапсихологии — человек с необычными (медиумическими) спо​собностями, напр., к сверхчувствен​ному восприятию.
МЕДИЦИНА (от лат. medicina) — англ. medecine; нем. Medizin; фр. medicine; чешек, medicina/lekarstvi. Область научной и практической де​ятельности, направленная на сохра​нение и укрепление здоровья, распо​знавание, лечение и предупреждение болезней, продление жизни. См. ЗДРАВООХРАНЕНИЕ.
МЕДНЫЙ ВЕК — англ. copper age; нем. Kupferzeit; фр. age d'airain; чешек, ddba medena. Период человеческой истории, непо​средственно предшествующий брон​зовому веку; характеризуется появ-

лением, наряду с каменными, медных орудий труда, а также ремесла, мо​тыжного земледелия, скотоводства.
МЕЖДУНАРОДНАЯ БЕЗОПАС​НОСТЬ — англ. international security; нем. internationale Sicherheit; фр. se-curite interanationale; чешек, mezi-narodni bezpecnost.
Система международных договоров и соглашений, обеспечивающих сохра​нение мира на основе признания су​веренитета, неприкосновенности гра​ниц и территориальной ценности го​сударств, отказа от применения силы или угрозы силой в решениях меж​дународных споров.
МЕЗОКЕФАЛИЯ (от греч. mesos — средний и kephale — голова) —   англ. mesocephaly; нем. Mesokephalie; фр. mesocephalie; чешек, mezocefalie. Среднеголовость;  в   антропомет​рии — форма черепной коробки, го​ловной указатель к-рой составляет приблизительно 80. См. БРАХИКЕ​ФАЛИЯ, ДОЛИХОКЕФАЛИЯ.
МЕЗОЛИТ (от греч. mesos — средний и litkos — камень) — англ. mesolyth; нем. Mesolith; фр. mesolitique; чешек, mezolit. Средний каменный век, переходная эпоха от палеолита к неолиту.
МЕЗОМОРФНОСТЬ (от греч. mes​os — средний и morphe — форма) — англ. mesomorphy; нем. Mesomorphie; фр. mesomorphie; чешек, mezomorfie. В антропометрии —тип пропорций тела человека, промежуточный между брахиморфным и долихоморфным, ха​рактеризующийся мускулистым атле​тическим сложением. См. БРАХИ-МОРФНОСТЬ, ДОЛИХОМОРФНОСТЬ.
МЕЛАНХОЛИК (от греч. melaina chole — черная желчь) — англ. mel​ancholic; нем. Melancholiker; фр. тё-lancolique; чешек, melancholik. 1. По к л а ссификации Гиппо​крата — один из 4-х основных типов темперамента, характеризующийся сла​бой возбудимостью эмоциональных ре​акций. 2. Человек, склонный к угнетен​ному настроению и мрачным мыслям. 3. Человек, страдающий меланхолией.
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МЕЛАНХОЛИЯ —англ. melancholy;
нем. Melancholie; фр. melancolie; чешек, melancholie.
1. Уныние, тоска, грустное настроение.
2. В психиатрии — глубокая эндо​
генная депрессия, иногда приводящая
к мании самоубийства.
МЕЛИОРИЗМ (от лат. melioratio — улучшение) — англ. meliorism; нем. Meliorismus; фр. meliorisme; чешек. meliorismus.
Концепция, согласно к-рой развитие соц. отношений имеет естественно-истор. тенденцию к прогрессивному их улучшению. См. ПРАГМАТИЗМ.
МЕНЕДЖЕРИЗМ (от англ. manage — управлять) —англ. managerism; нем. Managerismus; фр. managerism; чешек.
manazerismus.
Социал. концепция (Дж. Бурнхайм), со​гласно к-рой решающая роль в экон. жизни современного общества перехо​дит от собственников капитала и средств производства к управляющим производ​ством (менеджерам, технократам).
МЕНЕДЖМЕНТ (от англ. manage​ment — управление) —англ. manage​ment; нем. Management; фр. manage​ment; чешек, management /manaze​rismus.
1. Деятельность, включающая плани​рование, организацию, координацию и контроль, осуществляемый наемны​ми и профессиональными работника​ми (менеджерами). См. УПРАВЛЕ​НИЕ. 2. Совокупность методов, прин​ципов, норм, разработанных с целью повышения эффективности предпри​нимательской деятельности. 3. Сово​купность менеджеров, представляю​щих особый соц. слой в системе об​ществ, разделения труда, професси​ональной и соц. структур.
МЕНЕДЖМЕНТ ЭКЗИСТЕНЦИ​АЛЬНЫЙ — англ. management, ex​istential; нем. Management, existen-tielles; фр. management existentiel; чешек, management /manazerismus existencidlni.
Направление в американской социо​логии управления, к-рое в противо-

вес формальным построениям и эм​пирическим исследованиям акценти​рует внимание на значении личных переживаний и жизненных ситуаций менеджеров, не поддающихся эмпи​рической верификации. Сторонники М. э. призывают вернуться к реали​ям жизненного мира, ставят под со​мнение общепринятые представления о якобы рациональном характере уп​равленческой деятельности, т. к. дея​тельность менеджеров протекает в условиях "пограничных ситуаций". См. ТЕЙЛОРИЗМ.
МЕНОВАЯ СТОИМОСТЬ. См. СТО​ИМОСТЬ МЕНОВАЯ.
МЕНТАЛИТЕТ — англ. mentality;
нем. Mentalitat; фр. mentalite; чешек. mentalita.
Совокупность и специфическая фор​ма организации, своеобразный склад различных человеческих психических свойств и качеств, особенностей их проявлений.
МЕНЬШИНСТВО —англ. minority; нем. Minderheit; фр. minoriti; чешек.
mensina/minorita.
1. Менее половины к.-л. совокупности.
2. Соц. значимая часть населения, от​
личающаяся по национальности, рели​
гиозным и др. признакам от домини​
рующего большинства. 3. Часть насе​
ления, к-рая независимо от ее числен​
ности подвергается дискриминации.
МЕРА —англ. measure; нем. Mafi; фр. mesure; чешек, mira. 1. Предельное состояние, до к-рого определенные предметы или явления могут претерпевать количественные изменения. 2. Стандартизированная единица измерения. См. ИНДЕКС.
3.
Соразмерность, гармония.
МЕРА РАССЕИВАНИЯ (МЕРА РАСПРЕДЕЛЕНИЯ) —англ. meas​ure, dispersion; нем. Streuungsmafi; фр. mesure de la dispersion; чешек, mira rozptylu/disperze.
Показатель отклонений значений слу​чайной величины от средней. Наибо​лее распространенной оценкой рассе-
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ивания является дисперсия случай​ной величины.
МЕРИТОКРАТИЯ (от лат. meritus — достойный и греч. kratos — вяаст ъ) — англ. meritocracy; нем. Meritokratie; фр. meritocratic; чешек, meritokracie. 1. Власть, основанная на заслугах, правление наиболее достойных в ин​теллектуальном, моральном и др. от​ношениях. 2. Концепция, согласно к-рой власть должна осуществляться людьми, отличающимися своими до​стижениями, способностями, профес​сиональной компетентностью, а не соц. происхождением или приписываемым
СТаТуСОМ.
^Iltxi'' ЖЛЬи
МЕРКАНТИЛИЗМ (от итал. тег-cante — торговец) — англ. mercantil​ism; нем. Merkantilismus; фр. тегсап-tilisme; чешек, merkantilismus. 1. Экон. политика государства, отдаю​щая предпочтение при накоплении богатства внешней торговле. 2. На​правление в полит, экономии, исхо​дящее из того, что основным источ​ником богатства является сфера об​ращения, а не сфера производства.
МЕССИАНИЗМ (МЕССИАНСТВО)
(от др.-евр. "машиах" — помазан​ник) — англ. Messianism; нем. Mes-sianismus; фр. messianisme; чешек. mesianismus.
1. Учение о будущем спасении чело​
вечества, нац. или религиозной груп​
пы, к-рое осуществляется мессией.
2. Историко-социол. концепция, при​
писывающая к.-л. личности, народу,
соц. организации, государству роль
мессии в истор. процессе. 3. Вера в
пришествие Божьего посланца (мес​
сии), призванного установить справед​
ливый и угодный Богу порядок.
МЕССИЯ — англ. Messiah; нем. Mes-
sias; фр. messie; чешек, mesids.
1. Ожидаемый спаситель и освободи​
тель нации, народа, человечества,
посланец Бога; нередко в роли М.
выступает религиозный реформатор.
2. Личность, народ, соц. организация,
государство, приписывающие себе
миссию спасения человечества.

МЕСТНИЧЕСТВО —англ. regional​ism; нем. Beschrdnktheit, lokale; фр. regionalisme; чешек, regionalismus. Деятельность, направленная на обес​печение по преимуществу локальных, местных интересов в ущерб более широким (региональным, государст​венным и т. д.).
МЕТАКОММУНИКАЦИЯ (от греч. meta — после, за, через, между и сотп-municatio — сообщение) — англ. met-acommunication; нем. Metakommu-nikation; фр. metacommunication; чешек, metakomunikace. Связи, существующие между партне​рами по коммуникации, помимо содер​жания коммуникационного процесса.
МЕТАНАУКА — англ. metascience; нем. Metawissenschaft; фр. metascience; чешек, metaveda.
Универсальная наука; наука, претен​дующая на обоснование и изучение различных наук на основе особого, общего для них метаязыка.
МЕТАСОЦИОЛОГИЯ — англ.
metasociology; нем. Metasoziologie; фр.
metasociologie; чешек, metasociologie.
Обоснование методов и логики постро​
ения социол. знаний. См. МЕТАТЕО​
РИЯ.
«1М..-
МЕТАТЕОРИЯ —  англ. metatheory;
нем. Metatheorie; фр. metatheorie; чешек, metateorie.
Теория, анализирующая структуру, ме​тоды и принципы к-л. научной теории.
МЕТАФИЗИКА (от греч. Meta ta physika — "после физики") — англ. metaphysics; нем. Metaphysik; фр. metaphysique; чешек, metafyzika. 1. Название философских сочинений Аристотеля, помещенных после его трактата по физике. 2. Наука о ду​ховных первоначалах бытия. 3. Общая теория бытия, онтология. 4. Метод мышления и познания противополож​ный диалектике, рассматривающий предметы и явления не в их разви​тии и взаимосвязи, а в состоянии по​коя. 5. Ч.-л. отвлеченное, умозритель​ное и потому малопонятное.
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МЕТАЯЗЫК — англ. metalanguage; нем. Metasprache; фр. metalangue; чешек, metajazyk.
Язык, средствами к-рого описывают​ся и исследуются свойства нек-рого другого языка, так наз. предметного (объективного) языка.
МЕТОД (от греч. methodos — путь исследования, способ познания) — англ. method; нем. Methode; фр. met​hode; чешек, metoda.
1. Сознательно и последовательно при​
меняемый способ достижения цели.
2. Способ познания, исследования яв​
лений природы и обществ, жизни с
целью построения и обоснования сис​
темы знания.
МЕТОД АКСИОМАТИЧЕСКИЙ —
англ. method, axiomatic; нем. Methode, axiomatische; фр. methode axiomatique; чешек, metoda axiomatickd. Способ дедуктивного построения на​учных теорий, при к-ром в основание теории кладутся нек-рые доказывае​мые в этой теории предложения (ак​сиомы), а все остальные предложения этой теории (теоремы) выводятся из аксиом по принятым в этой теории логическим правилам или законам.
МЕТОД БИОГРАФИЧЕСКИЙ (МЕ​ТОД ЛИЧНЫХ ДОКУМЕНТОВ) —
англ. method, approach/biographic(al) (method, life history /personal docu​ments); нем. Methoden, biographische; фр. methode biographique(methode des documents personnels); чешек, metoda osobnich dokumentu. ПоФ. Знанецкому — метод ис​следования личных документов (авто​биографий, дневников, мемуаров) представителей определенной груп​пы лиц для выявления взаимосвязей между их установками и соц. средой.
МЕТОД ВКЛЮЧЕННОГО НАБЛЮ​ДЕНИЯ — англ. method, participant observation; нем. teilnehmende Beo-bachtung; фр. methode de I'observation en participante; чешек, metoda zucas-tneniho pozorovdni. Метод исследования, состоящий в том, что исследователь становится непо-

средственным участником изучаемо​го процесса.
МЕТОД ВОПРОСНИКОВ. См. АНКЕ​ТА.
МЕТОД ВЫБОРОЧНЫЙ — англ.
method, sampling; нем. Stichprobenver-fahren; фр. methode аи choix; чешек. metoda vyberovd.
Метод исследования, позволяющий делать заключение о характере рас​пределения изучаемых признаков ге​неральной совокупности на основе рас​смотрения нек-рой ее части, выборки.
МЕТОД ГЕНЕТИЧЕСКИЙ — англ.
method, genetic; нем. Methode, genetis-che; фр. methode genetique; чешек, me​toda genetickd.
Способ исследования к.-л. явления, предмета, основанный на анализе про​цесса возникновения, становления, пос​ледовательности стадий его развития.
МЕТОД ГРУППИРОВОК — англ.
method, grouping; нем. Methode der Gruppenbildung; фр. methode de grou-pements; чешек, metoda grupovaci. Метод статист, анализа, заключаю​щийся в расчленении исследуемой со​вокупности явлений на типические (по к.-то существенным для них призна​кам) группы на основе качественного анализа и характеристике последних с помощью различных показателей.
МЕТОД ГРУППОВОЙ ДИСКУС​СИИ —англ. method, group discussion; нем. Methode der Gruppendiskussion; фр. methode de la discussion collective; чешек, metoda skupinove diskuse. Метод сбора данных, при к-ром на основе определенной концепции ве​дется целенаправленный разговор в малой группе по проблемам, интере​сующим исследователя. М. г. д. вклю​чает элементы группового и глубин​ного интервью и наблюдения.
МЕТОД ДЕДУКТИВНЫЙ. См. ДЕ​ДУКЦИЯ.
МЕТОД ДЕЛОВЫХ ИГР. См. ИГРА ДЕЛОВАЯ.
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МЕТОД ИДИОГРАФИЧЕСКИЙ —
англ. method, idiographic; нем. Meth-ode, idiographische; фр. methode idio-graphique; чешек, metoda idiografickd. В истор. науках — индивиду​ализирующий метод, заключающий​ся в описании объекта в его неповто​римой уникальности, интерпретирую​щий истор. факты на основе их отне​сения к той или иной ценности.
МЕТОД ИЗУЧЕНИЯ ПРЕДПОЧТЕ​НИЙ — англ. method, preference re​search; нем. Methode der bevorzugten Wahl; фр. methode d'dtude de la pre​ference; чешек, metoda studia preferenci. Совокупность способов сбора и ана​лиза информации, состоящих в упо​рядочении нек-рого набора объектов по заданному критерию. Предпочте​ние означает более высокую оценку одного объекта по сравнению с дру​гим на основе данного критерия (напр., упорядочение профессий по прести​жу). В качестве М. и. п. выделяют метод ранжирования, метод множе​ственного сравнения и метод парных сравнений.
МЕТОД КОНТРАСТНОСТИ ТИ​ПОВ — англ. method, contrast types; нем. Methode der Kontrastype; фр. methode de types contrastes; чешек, me​toda kontrastnich typu. Прием изучения эмпирических дан​ных, основанных на вариационном ана​лизе. М. к, т. заключается в разделе​нии исследуемой совокупности на кон​трастные подгруппы, в результате чего зависимая переменная может быть предсказана с наибольшей точностью.
МЕТОД КРИТИЧЕСКОГО ПУТИ —
англ. method, critical path; нем. Meth​ode des kritischen Weges; фр. methode du chemin critique; чешек, metoda kriticke cesty.
Метод сетевого планирования, заклю​чающийся в четком определении дли​тельности и последовательности не​обходимых операций с целью опти​мального решения задачи. Длина кри​тического пути определяет время, необходимое для ее выполнения.

МЕТОД КРОСС-КУЛЬТУРНОГО СРАВНЕНИЯ —англ. method, cross-cultural comparison; нем. Methode der kulturellen iiberkreuzvergleichs; фр. methode de comparaison cross-cul-turelle; чешек, metoda interkulturniho srovndvdni.
Метод выявления универсальных и специфических образцов поведения индивидов, соц. групп, организаций, институтов в контексте различных культур.
МЕТОД ЛОГИКО-ЭКСПЕРИМЕН​ТАЛЬНЫЙ —англ. method, logic-ex​perimental; нем. Methode, logisch-ex-perimentelle; фр. methode logique-experimentale; чешек, metoda logicko-experimentdlni.
По В. Парето —способ эксперимен​тальной проверки имеющихся данных при помощи логических критериев. Сте​пень их применимости зависит от объема знаний о фактическом материале.
МЕТОД МОНОГРАФИЧЕСКИЙ —
англ. method, case; нем. Methode, топ-ographische; фр. methode d'etude de cos; чешек, metoda monografickd. Метод изучения отдельного случая; всесторонний длительный анализ еди​ничного объекта, рассматриваемого в качестве типичного для данного клас​са явлений.
МЕТОД МОНТЕ-КАРЛО  — англ.
method, Monte Carlo; нем. Methode Monte-Carlo; фр. methode de Monte-Carlo; чешек, metoda Monte Carlo. Численный метод, основанный на по​лучении большого числа реализаций случайного процесса, к-рый форми​руется т. обр., чтобы вероятностные характеристики были равны величи​нам решаемой задачи. См. МАТЕМА​ТИЧЕСКОЕ ОЖИДАНИЕ.
МЕТОД НАИМЕНЬШИХ КВАДРА​ТОВ — англ. method, least squares; нем. Methode der kleinsten Quadrate; фр. methode des carres minimals; чешек, metoda nejmensich ctvercu. Статист, прием, с помощью к-рого неизвестные параметры модели оце-
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яиваются путем минимизации суммы квадратов отклонений действительных (эмпирических) значений от теорети​ческих. Применяются, напр., для ис​числения коэффициентов регрессии.
МЕТОД НОМОТЕТИЧЕСКИЙ —
англ. method, Tiomothetic; нем. Methode, nomothetische; фр. methode по-mothetique; чешек, metoda nomotetickd. Генерализующий метод познания, целью к-рого является обобщение имеющихся фактов и формулирова​ние законов.
МЕТОД ПАРНЫХ СРАВНЕНИЙ —
англ. method, paired comparison; нем. Methode des Paarvergleichs; фр. met​hode de comparaison par paires; чешек. metoda pdroveho srovndni. Один из методов изучения предпочте​ний, при к-ром респондент должен из всех возможных парных сочетаний объектов, предложенных ему, выбрать самый предпочтительный в соответст​вии с заданным критерием. Результа​том является матрица парных срав​нений, в к-ром сумма элементов строк дает представление о ранжировке рес​пондентом всех объектов.
МЕТОД ПЕРЕВОДНЫХ ОЦЕНОК —
англ. method, transfer estimation; нем. Methode der transferierten Bewertun-gen; фр. methode de codage d'un ёпопсё; чешек, metoda fazeneho hodnoceni. По С. К у м б с у — метод шкалиро​вания, состоящий в ранжировании за​данных объектов (напр., вопросов в анкете) респондентом с целью выяв​ления его установки.
МЕТОД ПРОБ И ОШИБОК —англ.
method, trail-and-error; нем. Methode von Versuch und Irrtum; фр. methode des essaises et des erreurs; чешек, me​toda zkousky a omylu.
1. Стихийный способ выработки но​
вых форм поведения в проблемных
ситуациях, когда безуспешные по​
пытки решения проблемы отбрасы​
ваются, а успешные закрепляются.
2. По   Э. Торндайку   — метод
обучения, когда пробы, ошибки и слу​
чайный успех, закрепляющий удач-

ные пробы, определяют путь приоб​ретения индивидуального опыта у жи​вотных и человека.
МЕТОД СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТО​РИЧЕСКИЙ —англ. method, compar​ative-historic; нем. Methode, ver-gleichend-historische; фр. methode com-parative-historique; чешек, metoda komparativne-historickd. Метод, с помощью к-рого выявляется общее и особенное в истор. явлениях путем сопоставления различных ис​тор. ступеней развития одного или разных сосуществующих явлений.
МЕТОД СРАВНИТЕЛЬНЫЙ —англ.
method, comparative; нем. Methode, vergleichende; фр. methode compara​tive; чешек, metoda komparativni. i Метод, выявления сходства и разли​чия между рассматриваемыми явле​ниями в одном обществе, в обществе одного типа и в разных истор. типах обществ с целью установления общих и специфических для них характерис​тик и закономерностей. Различают:? метод кросс-культ, и метод сравни-! тельно-исторический.
МЕТОД УСЛОВНОГО ПОКОЛЕНИЯ (МЕТОД ГИПОТЕТИЧЕСКОГО ПО​КОЛЕНИЯ) — англ. method, hypot​hetical generation; нем. Methode der relativen Generation; фр. methode de la generation eventuelle; чешек, meto​da hypoteticke generace. Способ изучения демогр. процессов,1 основанный на интерпретации показа​телей частоты демогр. событий, полу​ченных по интервалам длительности нек-рого демогр. состояния для непро​должительного календарного периода (обычно для 1 — 2 лет) как набора пос​ледовательных частот таких событий на протяжении жизни когорты.
МЕТОД ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ. См.
АНАЛИЗ ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ.
МЕТОД ЭКСПЕРТНЫХ ОЦЕНОК —
англ. method, Delphi; нем. Methode der sachverstandigen Bewertungen; фр. methode de consultation d'experts; чешек, metoda expertniho hodnoceni.
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Метод получения социол. информации путем опроса экспертов; М. э. о. ис​пользуется при определении проблем, целей, объектов, процедур и техник, критериев исследования, как средст​во обеспечения надежности социол. информации, для операционализации отдельных категорий и т. д.
МЕТОДИЗМ —англ. Methodism; нем. Methodismus; фр. methodisme; чешек. metodismus.
Направление в протестантизме, осно​ванное на строжайшей дисциплине в точном методичном выполнении цер​ковных обрядов.
МЕТОДИКА (от греч. methodike — со​вокупность методов) — англ. те-thodics; нем. Methodik; фр. methodique; чешек, metodika.
1. Совокупность методов, приемов це​лесообразного выполнения к.-л. дея​тельности. 2. Всоциологии — система операций, процедур, приемов установления соц. фактов, их систе​матизации и средств их анализа. К М. относят: способы сбора первичной информации, правила осуществления выборочных исследований, способы построения соц. показателей и др. спе​циализированные процедуры эмпири​ческого исследования, а также М. ана​лиза данных и др. техники, разраба​тываемые в других областях знания и используемые в социологии.
МЕТОДОЛОГИЯ (от греч. methodos — исследование и logos — учение, сло​во) — англ. methodology; нем. Meth-odologie; фр. methodologie; чешек. metodologie.
1. Наука о методе. 2. Система наибо​лее общих принципов, положений и методов, составляющий основу для данной науки. 3. Совокупность при​емов исследования, применяемых в данной науке.
МЕТОДЫ СОЦИОЛОГИЧЕСКИХ
ИССЛЕДОВАНИЙ —англ. methods
of sociological research; нем. soziolo-
gische Methoden; фр. methodes soci-
ologiques de recherche; чешек, metody
sociologickych vyzkumu.   ,
__.

Способы построения и обоснования со​циол. знания; совокупность приемов, процедур и операций эмпирического и теоретического познания соц. действи​тельности. М. с. и. включают: методы сбора информации (наблюдение, опрос, анализ документов, эксперимент и др.); методы обработки и анализа данных (факторный, латентно-структурный, корреляционный, регрессивный, диспер​сионный анализ, ранжирование, шка​лирование, индексирование и т. д.); ме​тоды построения теории (дедуктивный, индуктивный, сравнительный, причин​ный, структурно-функциональный, ге​нетический, идеографический и др.).
МЕТРИЗАЦИЯ (от греч. metrike — мера, размер) — англ. metrization; нем. Metrisierung; фр. metrisation; чешек, metrizace.
Процедура выделения расстояния между точками рассматриваемой шкалы; с помощью М. осуществляет​ся переход от нечисловой информа​ции, полученной по номинальным ран​говым шкалам, к числовой.
МЕТРОПОЛИЯ (от греч. meter — мать и polis — город) —англ. metrop​olis; нем. Metropole; фр. metropole; чешек, metropole /metropolis. 1. В Древней Греции —город-государство (полис), главный по отно​шению к основанным поселениям в дру​гих землях. 2. Государство, владеющее колониями. 3. В социологии го​рода —большой город, экономичес​ки и культурно доминирующий в дан​ном регионе.
МЕХАНИЗАЦИЯ (от греч. mecha-nik — орудие, машина) — англ. mechanization; нем. Mechanisierung; фр. mecanisation; чешек, mechanizace.
1. Замена ручного труда машинным.
2. Этап эволюции производительных
сил общества, приходящий на смену
мануфактуре, при к-ром осуществля​
ется замена ручных средств труда
машинами, приборами, аппаратами.
См. АВТОМАТИЗАЦИЯ.
МЕХАНИЗМ— англ. mechanism; нем. Mechanismus; фр. mecanisme; чешек, mechanismus.
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1. Устройство для преобразования и передачи движения 2. Система, устрой​ство, определяющие порядок к.-н. вида деятельности (напр., М. управления).
МЕХАНИЗМ БЕГСТВА. См. БЕГСТ​ВО, ЭСКАПИЗМ.
МЕХАНИЗМ ЗАЩИТЫ — англ, нем.
Schutzmechanismus; фр. mecanisme de defence; чешек, mechanismus obranny. Совокупность процессов, возникаю​щих во внутренней структуре личнос​ти или в соц. группе для сохранения своего внутреннего равновесия в от​вет на реальную или мнимую угрозу, исходящую извне.
МЕХАНИЗМ КОМПЕНСАЦИИ —
англ. mechanism, compensative; нем. Kompensattonsmechanismus; фр. mecanisme de compensation; чешек. mechanismus kompenzacni. Совокупность психол., поведенческих или организационных (структурно-функциональных) процессов, посред​ством к-рых человек или группа ней​трализуют вредные последствия кон​фликтов, внешних вторжений и т. п., с целью сохранения своей целостнос​ти, внутреннего равновесия и проч.
МЕХАНИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. mechanism, social; нем. Mecha​nismus, sozialer; фр. mecanisme social; чешек, mechanismus socidlni. Взаимодействие соц. структур, норм, институтов, образцов поведения и т. д., посредством к-рого обеспечивает​ся функционирование соц. системы.
МЕХАНИЦИЗМ — англ. mechani-cism; нем. Mechanizismus; фр. meca​nisme; чешек, mechanicismus. Теоретическое направление, сводящее все качественное многообразие форм движения к механическому движе​нию, а законы развития природы и общества к законам механики.
МЕХАНИЧЕСКАЯ СОЛИДАР​НОСТЬ. См. СОЛИДАРНОСТЬ МЕ​ХАНИЧЕСКАЯ АСКРИПТИВНАЯ.
МЕЧТА — англ. dream; нем. Тгаит; фр. г eve; чешек, touha/sen. „« ..   „

Создаваемый воображением образ желаемого.
МИГРАЦИИ САЛЬДО (от лат. migra-tio — переселени е и итал. soldo — расчет, остаток) — англ. migration, balance of; нем. Migrationssaldo; фр. balance de migration; чешек, migracni saldo. Разность между числом людей, пере​селившихся за нек-рый период вре​мени на данную территорию, и чис​лом лиц, выбывших из нее за опре​деленный срок; показатель террито​риального перемещения населения. Различают положительные, отрица​тельные и нулевые М. с.
МИГРАЦИОННАЯ КОГОРТА. См.
КОГОРТА МИГРАЦИОННАЯ.
МИГРАЦИОННЫЙ ПОТОК (от лат. migratio — переселение) — англ. migra​tion flow; нем. Migrationsstrom; фр. сои-rant de migration; чешек, migracni proud. Общее число мигрантов (или мигра​ций), имеющих общие районы прибы​тия и выбытия в течение определен​ного времени.
МИГРАЦИЯ —  англ. migration; нем.
Migration; фр. migration; чешек, migrace. Смена места жительства, перемеще​ние людей на иную территорию (ре​гион, город, страна и т. д.). Основные типы М.: внешняя, внутренняя; про​должительная, временная; организо​ванная, неорганизованная; доброволь​ная, принудительная.
МИГРАЦИЯ ВАЛОВАЯ — англ. mi​gration, gross; нем. Brutto- Migration; фр. migration glooale; чешек, migrace globdlni. Суммарная численность лиц, пересе​лившихся на данную территорию и выселившихся из нее за определен​ный срок.
v
МИГРАЦИЯ ВНЕШНЯЯ (МЕЖДУ​
НАРОДНАЯ) — англ. migration, exter​
nal; нем. Aufienwanderung; фр. migra​
tion externe/exterieure (internationale);
чешек, migrace vnejsi (mezindrodni).
Перемещение людей из одной стра​
ны в другую. Различают эмиграцию
и иммиграцию.  , .„
,._„. „ н^„...
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МИГРАЦИЯ ВНУТРЕННЯЯ —англ.
migration, internal; нем. Binnenwan-derung; фр. migration interne/interieu-re; чешек, migrace vnitfni. Перемещение людей внутри одной страны.
МИГРАЦИЯ КАПИТАЛА. См. КА​ПИТАЛА МИГРАЦИЯ.
МИГРАЦИЯ МАЯТНИКОВАЯ —
англ. migration, push-pull; нем. Pend-lerwanderung; фр. migration alter​nates /pendulaires; чешек, migrace kyvadlovd.
Регулярное, иногда ежедневное, пере​движение людей между местом жи​тельства и находящимся в другом населенном пункте местом работы, учебы и др.
МИГРАЦИЯ СЕЗОННАЯ — англ.
migration, seasonal; нем. Wanderung, saisonale; фр. migration saisonniere; чешек, migrace sezonni. Повторяющееся передвижение людей в определенное время года (напр., се​зонные работы, отдых, туризм и т. д.).
МИГРАЦИЯ СЕЛЕКТИВНАЯ  —
англ. migration, selective; нем. Wan​derung, selektive; фр. migration selec​tive; чешек, migrace selektivi. Миграция представителей определен​ной категории или группы лиц того или иного соц. класса или слоя, тер​риториальных и этнических групп, нац. меньшинств и др.
МИКРОКОСМ(ОС) (от греч. macros — малый и kosmos — порядок, мир) — англ. microcosmos; нем. Mikrokosmos; фр. microcosmos; чешек, mikrosvet. 1. Мир малых величин (атомов, моле​кул, индивидов) в отличие от макро​космоса. 2. В философии — мир человека как отображение Вселенной. 3. Малая общность как миниатюрное отображение и воплощение мира.
МИКРОСОЦИОЛОГИЯ — англ. mic-
rosociology; нем. Mikrosoziologie; фр. microsociologie; чешек, mikrosociologie. Изучение малых соц. структур, групп, непосредственных межличностных

отношений. См. ДИНАМИКА ГРУП​ПОВАЯ, СОЦИОМЕТРИЯ.
МИКРОСТРУКТУРА СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. microstructure, social; нем. Mikrostruktur, soziale;fy\t.microstructure sociale; чешек, sodahu mikrostruktura. Структура, элементами к-рой являют​ся индивиды, их поведение (напр., меж​личностные связи, структура ролей).
МИКРОФУНКЦИОНАЛИЗМ —
англ. micro-functionalism; нем. Mikro-funktionalismus; фр. microfunctional-isme; чешек, mikrofunkcionalismus. По Д. Мартиндейлу —теоре-тико-методолог. ориентация в социо​логии, направленная на изучение структуры и функций малых групп, условий и способов достижения груп​повых целей, особенностей стабили​зации, сохранения группы и т. д. См. МАКРОФУНКЦИОНАЛИЗМ.
МИКРОЭВОЛЮЦИЯ — англ. micro-evolution; нем. Mikroevolution; фр. microevolution; чешек, mikroevoluce. Совокупность эволюционных процессов, протекающих внутри вида и приводя​щих к возникновению его разновиднос​тей. См. МАКРОСОЦИОЛОГИЯ.
МИКРОЭКОНОМИКА —англ. micro​economics; нем. Mikrookonomie; фр. microeconomie; чешек, mikroekonomie. Отрасль экон. науки, изучающая по​ведение малых экон. систем (фирм, предприятий, хозяйств, индивидов). См. МАКРОЭКОНОМИКА.
МИЛИТАРИЗАЦИЯ (от лат. milita-ris — военный) — англ. militarization; нем. Militarisierung; фр. militarisation; чешек, militarizace. Подчинение всех сфер жизнедеятель​ности общества целям военщины. 2. Применение форм и методов воен​ной организации в разных областях обществ.-экон. жизни.
МИЛИТАРИЗМ — англ. militarism; нем.  Militarismus;  фр.  militarisme; чешек, militarismus. Комплекс экон., полит., идеол. средств, направленных на подготовку к войне
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путем увеличения и укрепления но​вых вооруженных сил, создания но​вых вооружений, совершенствования направлений хозяйственной деятель​ности, необходимых для военных при​готовлений.
МИЛИТОКРАТИЯ. См. ХУНТА.
МИЛИЦИЯ (от лат. militia — войс​ко) — англ. militia /police; нем. Miliz; Polizei; фр. milice/police; чешек, mili-ce/policie.
1. Народное ополчение специального назначения. 2. Госуд. орган, призван​ный обеспечить защиту обществ, по​рядка, законных прав и интересов граждан, учреждений, соц. институ​тов от преступных и антиобществен​ных действий; синоним полиции.
МИЛОСЕРДИЕ — англ. charity; нем.
Barmherzigkeit; фр. charite; чешек, mi-losrdenstvi.
1. Деятельное сострадание и конкрет​
но выраженная доброта по отноше​
нию к нуждающимся, обездоленным.
2. Одна из дарованных свыше добро​
детелей во всех мировых религиях,
способствующая преодолению грехов​
ности и открывающая путь к лично​
му спасению.
МИМИКРИЯ (от греч. mimikos — подражательный) — англ. mimicry; нем. Mimikry; фр. mimetisme; чешек. mimikry.
Защитные приспособления организ​мов на основе уподобления среде, приобретаемые в ходе естественного отбора: покровительственная (защит​ная) окраска, форма.
МИМИКРИЯ  СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. mimicry, social; нем. Mimikry, soziales; фр. mimetisme social; чешек. mimikry socialni.
Защитное приспособление индивида или группы, имитирующих поведение и мнение окружения. Е.*м'и чик^К v
МИНИМУМ (от лат. minimum — на​именьшее) — англ. minimum; нем. Minimum; фр. minimum; чешек, min​imum.

Мир II
1. Наименьшая величина, наименьшее
количество, низшая степень ч.-л.
2. Наименьшее значение функции,
принимаемое в нек-рой точке неза​
висимой переменной, по сравнению с
другими значениями этой функции.
МИНИМУМ ПРОЖИТОЧНЫЙ —
англ. minimum of subsistence; нем. Lebenshaltungsminimum; фр. mini​mum vital; чешек, minimum hzivotni. Совокупность материальных благ и финансовых средств в конкретном обществе, государстве для выжива​ния и воспроизводства индивида или данной соц. группы.
МИНИМУМ  СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. minimum, social; не ч. Sozialmi-nimum; фр. minimum sc rial; чешек. minimum socialni.
1. Сумма благ и услуг, необходимых для удовлетворения основных биол. и соц. потребностей инд! видов и групп, живущих в определенных культ.-ис-тор. условиях. 2. Минимум граждан​ских прав, материальных и духовных благ, гарантированных данным обще​ством, необходимых индивиду или соц. группе.
МИНОРАТ (от лат. minor — млад​ший) — англ. right of inheritance; нем. Minorat; фр. minor; чешек, minordt. Система наследования, при к-рой имущество нераздельно переходит к младшему в роде или к младшему из сыновей.
МИР I — англ. world; нем. Welt; фр. monde; чешек, svet.
1. Вселенная, а также часть ее, пла​
нета и, в частности, земной шар, свет.
2. Люди, население земного шара.
3. Объединенное по к.-л. признакам
человеческое общество, человеческая
среда (напр., античный мир). 4. От​
дельная область жизни, явлений,
предметов (М. животных,  звуков,
внутренний М.). 5. Светская жизнь в
противоположность монастырской
жизни, церкви.
-jfT,
МИР II — англ. peace; нем. Frieden; фр. paix; чешек, mir.       ,.. w.,^„м. „,
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1. Согласные отношения, спокойствие,
отсутствие вражды, войны, ссоры.
2. Соглашение воюющих сторон о пре​
кращении войны. 3. Душевное спокой​
ствие, равновесие, состояние внутрен​
ней гармонии, согласия с самим со​
бой. См. ПЕРЕМИРИЕ.
МИР ЖИЗНИ. См. ЖИЗНЕННЫЙ
МИР.
• ..иг.ыг* - {
МИРОВОЗЗРЕНИЕ — англ. world-view; нем. Weltanschauung; фр. con​ception du monde; чешек, svetovy ndzor. Система взглядов на мир и место в нем человека, отношение человека к окру​жающей его действительности и к самому себе, а также обусловленные этими взглядами основные жизненные позиции людей, их идеалы, убежде​ния, принципы познания их деятель​ности, ценностные ориентации.
МИРСКОЙ АСКЕТИЗМ. См. АСКЕ​ТИЗМ МИРСКОЙ.
МИССИОНЕРСТВО (от лат. missio — посылка, поручение) — англ. missio​nary activity; нем. Missionswesen; фр. oeuvre missionaire; чешек, misie/mi-siondfstvi.
Деятельность религиозных организа​ций, направленная на распростране​ние их вероучения и культа среди иноверцев.
МИСТИКА (от греч. mystika — та​инственные обряды, таинство) — англ. mystics; нем. Mystik; фр. mys​tique; чешек, mystika. 1. Вера в сверхъестественное, таин​ственное, вера в возможность непо​средственного общения человека с потусторонним миром. 2. Нечто зага​дочное, непонятное, необъяснимое.
МИСТИФИКАЦИЯ (от греч. mystes — посвященный в тайну) — англ. mys​tification; нем. Mystifizierung; фр. mystification; чешек, mystifikace. Обман, намеренное введение в за​блуждение путем создания иллюзии, правдоподобия.
МИСТИЦИЗМ (от греч. mistikos — таинственный) —  англ. mysticism;

нем. Mystizismus; фр. mysticisme; чешек, mysticismus. 1. Признание сверхъестественной сущ​ности явлений природы и общества, возможности непосредственного кон​такта человека с потусторонним ми​ром. 2. Философско-религиозные уче​ния, основанные на мистике.
МИТИНГ (от англ. meeting — собра​ние, заседание) — англ. meeting; нем. Meeting; фр. meeting; чешек, mitink/ shromazdeni.
Массовое собрание для обсуждения зло​бодневных вопросов текущей жизни в поддержку к.-л. требований, для выра​жения солидарности или протеста.
МИФ (от лат. mythos — предание, сказание, легенда) — англ. myth; нем. Mythos; фр. ту the; чешек, mytus. Фантастические, символические пред​ставления о богах и легендарных ге​роях, сверхъестественных силах, объя​сняющие происхождение и сущность мира, предназначение человека.
МИФОЛОГИЯ (от греч. mythos — предание, сказание, легенда и logos — учение, слово) — англ. mythology; нем. Mythologie; фр. mythologie; чешек. mytologie.
1. Совокупность мифов данной куль​туры. 2. Наука о мифах и мифологи​ческом сознании, раскрывающая их сущность, описывающая многообразие мифических феноменов.
МИФОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. mythology, social; нем. Mytho​logie, soziale; фр. mythologie sociale; чешек, mytologie socidlni. Мифологическое сознание, эмоцио​нально окрашенное, чувственное представление о соц. деятельности, замещающее и вытесняющее реаль​ное представление о ней и ее подлин​ное знание, подменяющее объектив​ное его субъективным восприятием, внешним и вымышленным. См. МИФ, МИФОЛОГИЯ.
МНЕНИЕ — англ. opinion; нем. Mei-nung; фр. opinion; чешек, mineni. 1. Суждение относительно нек-рого объекта, включающее субъективную
Мобильность профессиональная
оценку. 2. Вербальное выражение установки.
МНЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ — англ.
opinion, collective; нем. Kollektivmei-пипд; фр. opinion collective; чешек. mineni kolektivni.
Общее для данной группы мнение, сфор​мировавшееся на основе консенсуса.
МНЕНИЕ  ОБЩЕСТВЕННОЕ —
англ. opinion, public; нем. Meinung, gesellschaftliche; фр. opinion publique; чешек, mineni verejne. 1. Мнение, заключающее в себе скры​тое или явное, вербальное или невер​бальное отношение различных соц. общностей, групп и индивидов к про​блемам, событиям и фактам действи​тельности в конкретной соц. или соц.-полит. ситуации. 2. Мнение значитель​ной части населения о к.-л. обществ, проблеме. 3. Мнение по актуальным обществ, проблемам, отличающимся дискуссионностью, выражаемое пред​ставителями различных соц. групп че​рез средства массовой коммуникации.
МНЕНИЕ ТОЛПЫ — англ. opinion, crowd; нем. Massenmeinung; фр. оргп-ion de la foule; чешек, mineni davu. Спонтанная, неконтролируемая эмо​циональная реакция толпы на опре​деленный стимул (событие, речь, пла​кат и т. д.).
МНЕНИЙ ЛИДЕР. См. ЛИДЕР МНЕ​НИЙ.
МНЕНИЯ ОБЩЕСТВЕННОГО ОП​РОС. См. ОПРОС ОБЩЕСТВЕННО​ГО МНЕНИЯ.
МНОГОЗНАЧНОСТЬ (ПОЛИСЕ​МИЯ) — англ. ambiguity; нем. Mehr-deutigkeit; фр. polysemie; чешек. mnohoznacnost.
Наличие нескольких значений терми​на, понятия, суждения. См. ОДНОЗНАЧНОСТЬ.
МОБИЛИЗАЦИЯ (от лат. mobilis —
подвижный) — англ. mobilization; нем.
Mobilisierung; фр. mobilisation; чешек.
mobilizace.
.         „<




1. Активизация и концентрация внут​
ренних сил индивида или соц. группы
на выполнение определенных задач.
2. Направленный процесс активиза​
ции масс в целях решения чрезвы​
чайных полит., военных, экон. и др.
целей. 3. Перевод вооруженных сил
государства в состояние боевой готов​
ности; призыв военнообязанных запа​
са на действительную службу.
МОБИЛЬНОСТИ ШАНСЫ — англ.
mobility chances; нем. Mobilitatsschan-сеп; фр. chances de mobilite; чешек. mobilitni zance.
Совокупность объективных и субъек​тивных условий жизнедеятельности индивида или соц. группы, представ​ляющей им возможность изменить соц. положение или статус.
МОБИЛЬНОСТЬ — англ. mobility; нем. Mobilitdt; фр. mobilite; чешек. mobilita.
Подвижность, способность к быстро​му изменению состояния, положения.
МОБИЛЬНОСТЬ МЕЖПОКОЛЕН​НАЯ — англ. mobility, intergeneration-al; нем. Mobilitat, intergenerative; фр. mobilite intergeneration; чешек, mobil​ita intergeneracni.
1. Изменение соц. положения или ста​туса от одного поколения к другому (от отца к сыну и т. д.); 2. Суммарные различия в соц. положении и статусе между различными поколениями дан​ного общества. См. МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ ВЕРТИКАЛЬНАЯ.
МОБИЛЬНОСТЬ МНИМАЯ — англ.
mobility, imaginary; нем. Mobilitat, scheinbare; фр. mobilite fictive; чешек. mobilita zdanlivd.
Изменения в соц. положении, стату​се, фактически не влекущие за собой изменения престижа, дохода и т. д. (напр., новое название профессии).
МОБИЛЬНОСТЬ ПРОФЕССИО​
НАЛЬНАЯ — англ. mobility, profes​
sional; нем. Berufsmobilitdt; фр. mo​
bilite professionnelle; чешек, mobilita
profesiondlni.

,
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Мобильность социальная
Смена индивидом одной профессии на другую.
МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. mobility, social; нем. МоЪШШ, soziale; фр. mobilite sociale; чешек. mobilita socidlni.
1. Перемещение индивидов или групп
в соц. пространстве. Различают: М. с.
вертикальную и М. с. горизонтальную.
2. Изменение положения индивида
или группы в соц. структуре.
МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ ВЕРТИКАЛЬНАЯ — англ. mobility, social, vertical; нем. soziale Mobilitdt, vertikale; фр. mobilite sociale verticale; чешек, mobilita socidlni vertikdlni. Мобильность соц., связанная с пере​мещением индивида или группы в системе соц. иерархии, включающая изменение соц. статуса.
МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ — англ. mobi​lity, social, horizontal; нем. soziale Mobilitdt, horizontals; фр. mobilite so​ciale horisontale; чешек, mobilita so​cidlni horizontdlni.
Мобильность соц., связанная с пере​мещением индивида или группы в соц. структуре без изменения соц. стату​са. См. МИГРАЦИЯ.
МОДА I (от лат. modus — мера, образ, способ, наклонение) — англ. fashion; нем. Mode; фр. mode; чешек, mdda. Образцы, манеры, вкусы, преобладаю​щие в определенной среде в опреде​ленной время в отношении одежды, предметов быта, искусства и т. д.
МОДА II — англ. mode; нем. Modus; фр. mode; чешек, modus. Величина, значение, наиболее часто встречающиеся в статист, совокупнос​ти или вариационном ряду.
МОДАЛЬНАЯ   ЛИЧНОСТЬ.  См.
ЛИЧНОСТЬ МОДАЛЬНАЯ.
МОДАЛЬНОСТЬ — англ. modality; нем. Modalitat; фр. modalite; чешек. modalita.

1. Способ существования к.-л. объек​та или протекания к.-л. явления. 2. В логике — различие между сужде​ниями в зависимости от степени фик​сирования в них достоверности ото​браженного факта (возможность, дей​ствительность, необходимость).
МОДЕЛИРОВАНИЕ (от лат. modu​lus — мера, образец) — англ. model​ling; нем. Modellierung; фр. modelage чешек, modelovdni. Исследование объектов познания нг их моделях; построение и изучени* моделей реально существующю предметов и явлений и конструируе мых объектов для определения, либ< улучшения их характеристик, раци онализации способов их построения управления ими и прогнозирования.
МОДЕЛЬ — англ. model; нем. Mod ell; фр. modele; чешек, model. 1. Мысленный или условный образ аналог к.-л. объекта, процесса ил] явления, воспроизводящий в симво лической форме их основные типи ческие черты. 2. Формализованная теория, на основе к-рой может быт сделан ряд предположений. 3. Симво​лическое изображение структуры типа поведения и образцов взаимо действия в соц. процессах. 4. Стандарп для измерения отклонений в реаль ных процессах от предполагаемы (напр., Маркова цепи). 5. В п с и х о л о г и и — образец для подражания
МОДЕЛЬ КОНЦЕПТУАЛЬНАЯ -
англ. model, conceptual; нем. Model konzeptionales; фр. modele conceptue чешек, model konceptudlni. Стратегический план исследование содержащий теоретико-методол. под] ходы, проблемы исследования, поня тийный аппарат, гипотезы, методик сбора и обработки данных.
МОДЕЛЬ СТАТИСТИЧЕСКАЯ -
англ. model, statistic; нем. Modell, stc tistisches; фр. modele statistique; чеша modeZ statisticky.
Совокупность допущений, лежащих основе статистического теста и отне сящихся к форме данных, характер
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переменных, природе выборки, при​роде генеральной совокупности, из к-рой была получена выборка. См. МО​ДЕЛЬ, СТАТИСТИКА ПАРАМЕТ​РИЧЕСКАЯ, СТАТИСТИКА НЕПА​РАМЕТРИЧЕСКАЯ.
МОДЕРНИЗАЦИИ ТЕОРИИ (от фр.
i.oderne — современный ) — англ. "nodernization, theories of; нем. Moder-iisiurungstheorien; фр. theories de mo​dernisation; чешек, teorie modernizace. Теории, рассматривающие модерни​зацию как сложный целостный, гло​бальный процесс (универсальное яв​ление), протекающий во всех ключе-зых сферах жизнедеятельности обще​ства и характеризующийся структур​но-функциональной дифференциа​цией и образованием соответствую-:дих форм интеграции. Существуют различные определения модерниза​ции и ее процессов: технологическая К. Леви-Стросс), функциональная Н. Смелсер), глобальная (П. Винер), а также различные интерпретации ее стадий в отдельных странах во взаи​мосвязи с характером соц. структуры л обществ, системы в целом (С. Эйзенш-гадт, Р. Бендикс, А. Инкелес, У. Рос-тоу). См. ИННОВАЦИЯ.
МОДЕРНИЗАЦИЯ —
англ.
modernization; нем. Modernisiurung; фр. modernisation; чешек, modernizace. 1. Придание современного характера ч.-л., приспособление к современным стилям, взглядам, идеям, вкусам, по​требностям. 2. Взаимообусловленные обществ, процессы и изменения на базе индустриализации, к-рые харак​теризуются: ростом специализации и дифференциации труда, бюрокра​тией, формированием полит, инсти​тутов современного типа (избиратель​ная система, полит, партии, парламен​таризм), открытой стратификацион​ной системой, высокой мобильностью, ослаблением традиционных ценностей (семьи, религии, морали), ростом ин​дивидуализма и т. д.
МОДЕРНИЗМ — англ. modernism; нем. Modernismus; фр. modernisme; чешек, modernismus.
Социологический энциклопедический словарь

1. Направление в искусстве и лите​ратуре XX в., характеризующееся отрицанием традиционных форм эс​тетики прошлого, условностью стиля, экспериментаторством. 2. Способ и форма приспособления религии и тео​логии к новым условиям их сущест​вования с целью преодоления кризи​са веры и упрочения позиции рели​гиозной идеологии.
МОДИФИКАЦИЯ (от лат. modifi-саге — изменять, правильно разме​рять) — англ. modification; нем. Mod-ifikation; фр. modification; чешек. modifikace.
1. Видоизменение, преобразование ч.-л., характеризующееся появлением новых свойств. 2. Одно из возможных состояний объекта, явления, процес​са, характеризующееся определенной структурой. 3. Ненаследственное из​менение организма, противопостав​ляемое наследственному (мутации).   '
МОДУС (от лат. modus — мера, об​раз, способ) —   англ. modus; нем. Modus; фр. mode; чешек, modus. 1. Способ существования, вид и харак​тер бытия. 2. Свойство предмета, при​сущее ему лишь в нек-рых состояни​ях. 3. В формальной логике —раз- , новидность силлогизма.
МОЗГОВАЯ АТАКА — англ. brain- \ storming; нем. Brainstorming; фр.* brainstorming; чешек, brain-storming. Метод поиска решения сложных про​блем путем интенсивного группового обсуждения, временного снятия ба​рьеров критичности, рациональности и т. д., стимулирования нестандарт​ных идей и предложений.
МОЛИТВА — англ. prayer; нем. Ge-
bet; фр. priere; чешек, modlitba.
\
1. Обращение к объекту поклонения
(Богу, святым, сверхъестественным
силам), неотъемлемая часть ритуала.
2. Канонизированный текст обраще​
ния к божеству.
., ^
МОЛОДЕЖЬ — англ. youth; нем. Ju-,
gend; фр. jeunesse; чешек, mlddez.


Монархизм
Соц.-демогр. группа, переживающая период становления соц. и психо-фи-зиолог. зрелости, адаптации к испол​нению соц. ролей взрослых. Возрас​тные границы М. размыты и подвиж​ны, как правило, к М. причисляют в возрасте 14—30 лет.
МОНАРХИЗМ (от греч. monarchos — правитель) — англ. monarchism; нем. Monarchismus;  фр. monarchisme; чешек, monarchismus. 1. Полит, движение, имеющее своей целью установление и сохранение монархии. 2. Приверженность к мо​нархической форме правления.
МОНАРХИЯ (от греч. monarchia — единовластие) — англ. monarchy; нем. Monarchie; фр. monarchie; чешек. monarchie.
1. Форма правления, при к-рой вер​ховная власть в государстве формаль​но (полностью или частично) сосредо​точена в руках единоличного главы государства — монарха. 2. Государст​во с монархической формой правле​ния. Различают М. неограниченную (деспотическую, абсолютную) и огра​ниченную (конституционную и парла​ментарную). См. АБСОЛЮТИЗМ.
МОНАШЕСТВО (от греч. monachos — одинокий, отшельник) — англ. mon​ks; нем. Mdnchstum; фр. monachisme; чешек, mnisi/mnisstvi. Соц. группа, члены к-рой в целях слу​жения Богу и ради самосовершенст​вования берут на себя обязательство вести определенный образ жи.^ни, характеризующийся аскетизмом, ухо​дом от мира, безбрачием, разрывом родственных и соц. связей и т. д.
МОНДИАЛИЗМ (от фр. mondial —
мировой, всемирный) —   англ., нем.
Mondialismus; фр. mondialisme; чешек, mondialismus. Движение за объединение мира и его отдельных регионов на федеративной основе с общим всемирным прави​тельством.
МОНИЗМ (от греч. monos — один, единственный) —   англ. monism;

нем. Monismus; фр. monisme; чешек. monismus.
Философский принцип и способ рас​смотрения многообразия явлений мира в свете единого начала (либо материи, либо духа) всего существующего. См. ДУАЛИЗМ, ПЛЮРАЛИЗМ.
МОНИТОРИНГ (от англ. monitor — контролировать, проверять) — англ. monitoring; нем. Monitoring; фр. monitoring; чешек, monitorovani/ monitoring.
Специально организованное, система​тическое наблюдение за состоянием объектов, явлений, процессов с целью их оценки, контроля, прогноза.
МОНОГАМИЯ (ЕДИНОБРАЧИЕ) (от
греч. mynos — один и gamos — брак ) — англ. monogamy; нем. Monogamie; фр. monogamie; чешек, monogamie. Форма брака, заключаемого между одним мужчиной и одной женщиной. См. БИГАМИЯ, ПОЛИГАМИЯ.
МОНОГЕНИЗМ (от греч. mynos — один и genos — род) — англ. топо-genism; нем. Monogenismus; фр. то-nogenisme; чешек, monogenismus. Антропологическое учение, утверж​дающее, что человеческие расы еди​ны по происхождению и представля​ют собой один биол. вид (homo sapies). См. ПОЛИГЕНИЗМ.
МОНОГРАФИЧЕСКОЕ ИССЛЕДО​ВАНИЕ. См. МЕТОД МОНОГРАФИ​ЧЕСКИЙ.
МОНОКРАТИЯ. См. АВТОКРАТИЯ.
МОНОЛОГ (от греч. monos — один и logos — речь ) — англ. monologue; нем. Monohg; фр. monohgue; чешек, monolog. 1. Речь индивида, выключенная из разговорного общения с др. индиви​дами и не предполагающая непосред​ственного отклика. 2. Речь наедине с самим с собой.
МОНОПОЛИЯ (от греч. monos — один и pfle — продаю) — англ. monopoly; нем. Monopol; фр. monopole; чешек. monopol.
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Мотивация внешняя
Исключительное право, принадлежа​щее одному лицу, группе лиц или го​сударству в к.-л. сфере деятельности (экономике, политике, идеологии).
МОНОПОЛИЯ КАПИТАЛИСТИ​ЧЕСКАЯ — англ. monopoly, capital​ist; нем. Monopol, kapitalistisches; фр. monopole capitaliste; чешек, monopol kapitalisticky.
Крупное предприятие, фирма или объ​единение, союз, возникающие вследст​вие концентрации производства и ка​питала, сосредоточивающие в своих руках значительную часть производст​ва и сбыта той или иной продукции и господствующие на рынке с целью из​влечения монопольной сверхприбыли.
МОНОТЕИЗМ (ЕДИНОБОЖИЕ) (от
греч. monos — один и theos — Бог ) — англ. monotheism; нем. Monotheismus; фр. monotheisme; чешек, monoteismus. Религии, основывающиеся на призна​нии единого Бога (в отличие от поли​теизма).
МОРАЛЬ (НРАВСТВЕННОСТЬ) (от
лат. moralis — касающийся нравов ) — англ. morals; нем. Moral; фр. morale; чешек, mordlka (mravnost). 1. Соц. институт, система норм, санк​ций, оценок, предписаний, образцов поведения, выполняющих функции соц. контроля и регулирования соц. отношений в той или иной соц. группе, обществе. 2. Совокупность потребнос​тей, установок индивида поступать в соответствии с принятыми в данном обществе представлениями о добре и зле. 3. В истор. материализ​ме   — одна из форм обществ, сознания.
МОРАТОРИЙ (от лат. moratorius — задерживающий, замедляющий) — англ. moratorium; нем. Moratorium; фр. moratorium; чешек, moratorium. Отсрочка исполнения обязательств, устанавливаемая правительством на определенный срок ввиду чрезвычай​ных обстоятельств (война, кризис, стихийные бедствия и т. д.).
МОРФОЛОГИЯ (от греч. тогрЫ — форма и logos — слово, учение) —

англ. morphology; нем. Morphologie; фр. morphologie; чешек, morfologie. Комплекс наук, исследующих форму, строение к.-л. объекта (напр., М. жи​вотных, растений, ландшафта и т. д.).
МОРФОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. morphology, social; нем. Morphol​ogie, soziale; фр. morphologie sociale; чешек, morfologie socidlni. По Э. Дюркгейму —особая пред​метная область социологии, изучаю​щая и объясняющая структурное строение общества в его взаимодей​ствии с окружающей средой (физи​ческим окружением) с целью созда​ния типологической классификации обществ (односегментное общество, многосегментное общество и т. д.).
МОРФОЛОГИЯ ЧЕЛОВЕКА — англ.
morphology, human; нем. Нитаптог-phologie; фр. morphologie de Vhomme; чешек, morfologie cloveka. Раздел антропологии, изучающий за​кономерности изменчивости организ​ма (возрастные, половые, территори​альные, профессиональные), а также вариации отдельных его частей.
МОТИВ (от лат. moveo — фактор ) — англ. motive; нем. Motiv; фр. motif; чешек, motiv.
1. Побудительная причина (повод) к к.-л. действию, доводов в пользу ч.-л. 2. Осо​знанное побуждение к деятельности субъекта (личности, соц группы, общнос​ти), связанное со стремлением удовле​творить определенные потребности.
МОТИВАЦИЯ —   англ. motivation;
нем. Motivation; фр. motivation; чешек. motivace.
1. Осмысление индивидом ситуации, выбор и оценка различных моделей поведения, их предполагаемых ре​зультатов и формирования на этой основе мотивов. 2. Относительно ста​бильная система мотивов, определяю​щая поведение данного субъекта.
МОТИВАЦИЯ ВНЕШНЯЯ — англ,
motivation, external; нем. Motivation, duRere; фр. motivation exterieure; чешек, motivace vnejsi.
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Мотивация внутренняя
Мотивация, не связанная с содержа​нием определенной деятельности, с решением к.-л. задачи, но обусловлен​ная внешними по отношению к нему обстоятельствами (напр., зарплата как мотивация к труду).
МОТИВАЦИЯ ВНУТРЕННЯЯ —
англ. motivation, internal; нем. Moti​vation, innere; фр. motivation interieu-re; чешек, motivace vnitfni. Мотивация, связанная не с внешни​ми обстоятельствами, а с самим со​держанием деятельности, решением к.-л. задачи.
МУНИЦИПАЛИЗАЦИЯ (от лат. municipium — самоуправляющая об​щина) — англ. municipalization; нем. Munizipalisierung; фр. municipalisa-tion; чешек, municipalizace. 1. Передача недвижимого имущества или части его в ведение органов мест​ного самоуправления. 2. Введение мес​тного самоуправления.
МУТАЦИЯ (от лат. mutatio — изме​нение) — англ. mutation; нем. Muta​tion; фр. mutation; чешек, mutace. Внезапно возникающее естественное или искусственно вызываемое гене​тическое изменение в организме.
МУТИЗМ (от лат. mutus — безмолв​ный, безгласный, немой) — англ. mut​ism; нем. Mutismus; фр. mutisme; чешек, mutismus.

В псих, заболеваниях, а также у за​стенчивых детей — немота или отказ от речевого общения при сохранении аппарата речи.
МУТУАЛИЗМ (от mutuus — взаим​ный) — англ. mutualism; нем. Mutu-alismus; фр. mutualisme; чешек, ти-tualismus.
Длительное взаимополезное сожи​тельство двух организмов разных видов; одна из форм симбиоза.
МУТУАЛИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. mutualism, social; нем. Mutual-ismus, sozialer; фр. mutualisme social; чешек, mutualismus socialni. Форма соц. взаимодействия, взаимо​помощи, при к-рой каждая из сторон приносит пользу друг другу.
МЫШЛЕНИЕ — англ. thinking; нем.
Denken; фр. pensee; чешек, mysleni. Процесс отражения объективной ре​альности в умозаключениях, поняти​ях, теориях, суждениях и т. п.
МЯТЕЖ —  англ. mutiny; нем. Аи-
fruhr; фр. rebellion/'revolte; чешек. vzpoura/povstdni.
Массовое стихийное или организован​ное выступление соц. групп, направ​ленное против существующего соц.-экон. порядка или властей, как пра​вило, с применением насилия.
н
НАБЛЮДЕНИЕ — англ. observation;
нем. Beobachtung; фр. observation; чешек, pozorovdni. 1. Непосредственное восприятие пред​метов и явлений. 2. Метод сбора пер​вичной информации путем непосред​ственной регистрации исследователем событий, явлений и процессов, проис​ходящих в определенных условиях.
НАБЛЮДЕНИЕ ВКЛЮЧЕННОЕ (УЧАСТВУЮЩЕЕ) — англ. observa​tion, participant; нем. Beobachtung, teil-

nehmende; фр. observation en partici-pante; чешек, pozorovdni zucastnene. Тип наблюдения, введенный в упот​ребление Э. Линдеманом, при к-роь исследователь получает информацив будучи действительным участников изучаемой группы в процессе непо средственного контакта с ней.
НАБЛЮДЕНИЕ ЛАБОРАТОРНО1 (ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЕ) — ангс
observation, experimental; нем. Labor beobachtung; фр. observation en labo
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Навык
ratoire; чешек, pozorovdni laboratorni (experimentdlni).
Тип наблюдения, при к-ром сбор ин​формации проводится в искусствен​но созданных для изучаемой группы условиях, контролируемых исследо​вателем.
НАБЛЮДЕНИЕ НЕВКЛЮЧЕН-
НОЕ — англ. observation, non-partic​ipant; нем. Beobachtung, nichtteilneh-mende; фр. observation поп partici-pante; чешек, pozorovdni nezucastnene. Тип наблюдения, при к-ром исследо​ватель получает информацию об изу​чаемой группе, не включаясь в ход событий и не становясь членом этой группы.
НАБЛЮДЕНИЕ НЕСПЛОШНОЕ —
англ. observation, non-complete; нем. Beobachtung, unvollstandige; фр. obser​vation incomplete; чешек, pozorovdni neuplne.
Тип наблюдения, при к-ром обследо​ванию подлежат не все единицы изу​чаемой совокупности, а только опре​деленная часть, достаточная для по​лучения обобщающих статист, харак​теристик. См. ВЫБОРКА, МЕТОД ВЫБОРОЧНЫЙ.
НАБЛЮДЕНИЕ НЕСТАНДАРТИ-ЗИРОВАННОЕ (НЕФОРМАЛИЗО​ВАННОЕ) — англ. observation, non-standardized; нем. Beobachtung, nich-tstandardisierte; фр. observation поп standardisee; чешек, pozorovdni nestan-dardizovane.
Тип наблюдения, структурированный лишь планом, в к-ром заранее не оп​ределяются элементы процесса, под​лежащие изучению; чаще всего ис​пользуется с целью понимания про​блемной ситуации.
НАБЛЮДЕНИЕ ПОЛЕВОЕ — англ.
observation, field; нем. Feldbeobach-tung; фр. observation sur le terrain; чешек, pozorovdni tereni. Тип наблюдения, осуществляемый в ес​тественных условиях реальной жизни.
НАБЛЮДЕНИЕ СИСТЕМАТИЧЕС​КОЕ — англ. observation, systematic;

нем. Beobachtung, systematische; фр. observation methodique; чешек, pozo​rovdni systematicke. Тип наблюдения, осуществляемый по заранее разработанному плану изу​чения объекта в течение определен​ного времени.
НАБЛЮДЕНИЕ СЛУЧАЙНОЕ —
англ. observation, random; нем. Beo​bachtung, zufdllige; фр. observation аи hasard; чешек, pozorovdni ndhodne. Тип наблюдения, характеризующий​ся получением неожиданной, не пред​полагавшейся исследователем инфор​мации.
НАБЛЮДЕНИЕ СТАНДАРТИЗИ​РОВАННОЕ (ФОРМАЛИЗОВАН​НОЕ) — англ. observation, standardized; нем. Beobachtung, standardisierte; фр. observation standardisee; чешек, pozo-rovdni standardizovane. Тип целенаправленного структуриро​ванного жесткой программой наблю​дения, при к-ром заранее определя​ются процедуры исследования и эле​менты изучаемой ситуации, имеющие наибольшее значение для реализации целей исследования. Используется для проверки гипотез, уточнения уже имеющихся данных, описания пред​мета исследования.
НАБЛЮДЕНИЕ СТАТИСТИЧЕС​КОЕ — англ. observation, statistic; нем. Beobachtung, statistische; фр. observa​tion statistique; чешек, pozorovdni sta-tisticke.
Сбор количественных данных о соц.-экон. явлениях путем регистрации их существенных признаков по заранее составленной программе.
НАБЛЮДЕНИЯ ЕДИНИЦА — англ.
observation unit; нем. Beobachtungsein-heit; фр. unite d'observation; чешек. jednotka pozorovdni. Элементы определенного класса объ​ектов или индивидов, к-рые подвер​гаются регистрации или измерению.
НАВЫК — англ. habit; нем. Fertig-
keit; фр. habitude; чешек, ndvyk/
dovednost.
„

^
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Навязчивые состояния (обсессии)
Доведенное до автоматизма умение выполнять целенаправленные дейст​вия, в результате многократного по​вторения одних и тех же действий или решения типичных задач.
НАВЯЗЧИВЫЕ СОСТОЯНИЯ (ОБ​СЕССИИ) —   англ. obsession; нем.
Zwangszustdnde; фр. obsession; чешек. obsese/nutkave stavy. Симптом неврозов и псих, заболева​ний, выражающийся в том, что в со​знании человека вопреки его жела​нию возникают непреодолимые мыс​ли, воспоминания, страхи, влечения. См. КОМПУЛЬСИВНОСТЬ.
НАГЛЯДНОСТЬ — англ. illustrative-ness; нем. Anschaulichkeit; фр. methode d'enseignement concret/legon de choses; чешек, nazornost.
По Я. А. Коменскому —один из основных педагогических принци​пов, согласно к-рому учебный мате​риал лучше воспринимается учащим​ся на конкретных примерах.
НАДЕЖНОСТЬ —   англ. reliability;
нем. Zuverlassigkeit; фр. surete/solidite; чешек, spolehlivost. 1. Комплексное свойство объекта (уст​ройства, машины, системы), способ​ность выполнять заданные функции при сохранении своих характеристик в определенных пределах. 2. В со​циологии — степень идентичнос​ти или соответствия результатов ис​следования, получаемых при повтор​ном применении той же самой мето​дики и техники в аналогичных усло​виях. См. ВАЛИДНОСТЬ.
НАЗВАНИЕ — англ. пате; нем. Bezeichnung; фр. пот; чешек, ndzev. Языковое выражение, обозначающее предметы и классы предметов, их свойства и отношения.
НАКАЗАНИЕ — англ. punishment; нем. Strafe; фр. punition/amende; чешек, trest/
1. Нанесение физического, материаль​ного или морального ущерба за со​вершение преступления. 2. Форма соц. контроля, к-рая состоит в отрицатель-

ном санкционировании соц. неодобря-емого поведения. 3. В праве — осо​бая мера принуждения, применяемая судом от имени государства к лицам, виновным в совершении преступле​ния. См. САНКЦИЯ.
НАЛОГИ — англ. taxes; нем. Steuern; фр. impots; чешек, dane. Обязательные платежи в госуд., мест​ные и другие бюджеты, производи​мые как частными, так и юридичес​кими лицами с целью перераспреде​ления доходов в интересах общества.
НАПАДЕНИЕ. См. АГРЕССИЯ.
НАПРЯЖЕНИЕ — англ. tension; нем. Spannung; фр. tension; чешек, napeti. 1. Состояние системы, характеризую​щееся нарушением равновесия. 2. Эм о-циональное состояние индивида или группы, характеризующееся нару​шенным внутренним равновесием, тревогой, беспокойством, возбужден​ностью. Н. является либо результа​том мобилизации всех сил индивида перед совершением значимых дейст​вий, либо результатом фрустрации, действия противоречивых мотивов, неспособности или невозможности действовать адекватным для данной ситуации образом.
НАПРЯЖЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. tension, social; нем. Spannung, soziale; фр. tension sociale; чешек. napeti socidlni.
Состояние группы, общности или обще​ства, характеризующееся назреванием конфликтов и дезинтеграции, выражаю​щееся в различных формах соц. недо​вольства и протеста, не достигшее ста​дии институционального конфликта.
НАРКОЛОГИЯ (от греч. пагкё — оце​пенение и logos — слово, учение) — англ. narcology; нем. Narkologie; фр. narcologie; чешек, narkologie. Раздел медицины, изучающий пос​ледствия злоупотребления наркоти​ками и методы лечения наркоманов.
НАРКОМАНИЯ (от греч. пагкё — оцепенение и mania — безумие ) —
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англ. narcomania/drug addiction; нем. Xarkomanie; фр. narcomanie; чешек. narkomanie.
В медицине — болезненное не​преодолимое влечение к употребле​нию токсических веществ (наркоти​ков и др.), сопровождающееся тяже​лыми нарушениями физических и псих, функций, приводящими к дегра​дации личности и различным формам отклоняющегося (иногда криминоген​ного) поведения. См. ДИПСОМАНИЯ.
НАРОД — англ. people; нем. Volk; фр. peuple/'nation; чешек, lid/ndrod.
1. Население страны, государства.
2. Связанная одинаковым происхож​
дением и языком культ.-истор. об​
щность людей.
НАРОДНИЧЕСТВО — англ. narodnik mouvement; нем. Volkstiimler; фр. тои-vement des narodniki; чешек, narod-nictvi.
Идеология и обществ.-полит. движе​ние интеллигенции в России в 70 — 90-е гг. XIX в., соединявшее буржу​азно-демократическую программу с идеями утопического социализма. Н. выступало за некапиталист, путь раз​вития России, переход к социализму через использование и трансформа​цию крестьянской общины, подчерки​вая самобытность России.
НАРОДНОГО КАПИТАЛИЗМА ТЕОРИИ — англ. folk kapitalism, theory of; нем. Volkskapitalismus, the-orie vom; фр. theories du capitalisme populaire; чешек, teorie lidoveho kapi-talismu.
Теории, согласно к-рым в условиях современного капитализма происхо​дит демократизация капитала путем распространения акций среди насе​ления, революции в доходах, что при​водит к возникновению государства всеобщего благоденствия на основе гармонии интересов.
НАРОДНОЕ ХОЗЯЙСТВО —  англ.
economy, national; нем. Volkswirt-schaft; фр. economie nationale; чешек. ndrodni hospoddrstvi.   .„      ,..,,»,,,,

Совокупность отраслей и сфер эко​номики страны, взаимосвязанных об​ществ, разделением труда.
НАРОДНОСТЬ — англ. nationality; нем. Volkerschaft; фр. nationalite; чешек, ndrodnost.
Исторически сложившаяся языковая, территориальная и культ, общность людей, предшествующая нации.
НАРОДОНАСЕЛЕНИЕ. См. НАСЕ​ЛЕНИЕ.
НАРЦИССИЗМ (от греч. Narkissos — имени мифологического юноши-кра​савца, влюбившегося в свое отраже​ние в воде) — англ. narcissism; нем. Narzissmus; фр. narcissisme; чешек. narcismus.
1. Самовлюбленность; направленность интересов личности на себя. 2. Фор​ма себялюбия, являющаяся следстви​ем развития детской психики, харак​теризующаяся аутоэротизмом, пред​шествующим сексуальному влечению к другому, способности любить дру​гих. 3. Сексуальное отклонение, при к-ром субъект предпочитает собствен​ное тело в качестве источника на​слаждения.
НАСЕЛЕНИЕ — англ. population; нем. Bevolkerung; фр. population; чешек, obyvatelstvo. 1. Совокупность людей, проживающих на определенной территории в дан​ный период времени. 2. Народонасе​ление; непрерывно возобновляющая​ся в процессе воспроизводства сово​купность людей, живущих на Земле, в целом или к.-л. ее части (стране, группе стран). 3. Совокупность людей, проживающих в пределах данного государства и подлежащих его юрис​дикции. В состав Н. входят граждане данной страны, иностранцы, живущие в ней длительное время, лица без гражданства (апатриды) и лица с двойным и более гражданством (би-патриды).
НАСЕЛЕНИЕ ЗАКРЫТОЕ (ЗАМ​КНУТОЕ) — англ. population, closed; нем.   Bevolkerung,   geschlossene;
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фр. population fermee; чешек, obyva-telstvo uzavfene.
Население, не подверженное миграции и изменяющее свою численность толь​ко вследствие рождений и смертей.
НАСЕЛЕНИЕ НАЛИЧНОЕ — англ.
population, available; нем. Bevolkerung, vorhandene; фр. population totale; чешек, obyvatelstvo zjevne. Совокупность людей, находящихся на jjaHfloft территории в той или иной мо​мент времени (обычно в момент пере​писи населения), независимо от харак​тера и продолжительности проживания.
НАСЕЛЕНИЕ ОПТИМАЛЬНОЕ. См.
ОПТИМУМ ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ.
НАСЕЛЕНИЕ ОТКРЫТОЕ —  англ.
population, open; нем. Bevolkerung, offene; фр. population ouverte; чешек. obyvatelstvo zjevne. Население, численность к-рого изме​няется не только вследствие рожде​ния и смертей людей, но и в резуль​тате миграции.
НАСЕЛЕНИЕ РАБОЧЕЕ — англ.
population, labouring; нем. Bevolkerung, arbeitende; фр. population ouvriere; чешек, obyvatelstvo produktivni. Часть трудоспособного населения, соц. функцией к-рого является труд по найму.
НАСЕЛЕНИЕ  СТАБИЛЬНОЕ —
англ. population, stabilized; нем. Bevolkerung, stabile; фр. population sta​ble; чешек, obyvatelstvo stabilni. Теоретическая модель населения с не​изменными во времени возрастными показателями рождаемости, смертнос​ти, возрастной структуры.
НАСЕЛЕНИЕ СТАРОЕ — англ. pop​ulation, old; нем. Bevolkerung, alte; фр. population vieille; чешек, obyvatelstvo stare.
Возрастная группа населения, в к-рой большой удельный вес приходится на долю пожилых и старых людей.
НАСЕЛЕНИЕ СТАЦИОНАРНОЕ —
англ. population, stationary; нем. Be-

volkerung, stationare; фр. population sta-tionaire; чешек, obyvatelstvo staciondmi. Население, размеры к-рого остаются неизменными в течение определенно​го периода времени.
НАСЕЛЕНИЕ ЭКОНОМИЧЕСКИ АКТИВНОЕ — англ. population, ac​tive/gainfully occupied; нем. Bevol​kerung, okonomisch aktive; фр. popu-lation active; чешек, obyvatelstvo eko-nomicky aktivni.
Часть населения, занятая трудовой деятельностью.
НАСЕЛЕНИЯ ПЛОТНОСТЬ — англ.
population, density of; нем. Bevolkerun-gschichte; фр. densite de population; чешек, hustota obyvatelstva. Степень населенности конкретной территории, число постоянных жите​лей, приходящихся на единицу пло​щади (обычно на 1 км2).
НАСЕЛЕНИЯ ЧИСЛЕННОСТЬ —
англ. population, enumerated/de fac​to; нем. Bevolkerungszahl; фр. nombre de population; чешек, pocet obyvatel. Число людей в к.-л. их совокупности, рассматриваемой как население. Н. ч. может быть теоретической (человечес​кая популяция в демографическом анализе и демографических моделях) и фактической — численность к.-л. территории (континента, страны, ре​гиона, населенного пункта и т. д.). По​скольку Н. ч. постоянно изменяется вследствие рождений, смертей, мигра​ции, то она измеряется и оценивается по состоянию на определенный момент времени.
НАСИЛИЕ —   англ. violence; нем.
Gewalt; фр. violence; чешек, nasili. Применение силы либо разного рода угроз по отношению к определенным соц. субъектам или их собственности с целью запугивания и принуждения к определенным действиям.
НАСЛЕДИЕ СОЦИАЛЬНОЕ — англ.
heritage, social; нем. Erbe, soziales; фр. heritage social; чешек, socidlni dedictvi. Совокупность материальных и духов​ных ценностей, созданных предше-
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ствующими поколениями и оказываю​щих существенное влияние на жизне​деятельность последующих поколений.
НАСЛЕДОВАНИЕ — англ. inherit​ance; нем. Vererbung; фр. heredite/'suc​cession; чешек, dedictvi/dedeni. Соц. институт, регулирующий усло​вия и порядок перехода имущества, а иногда и личных прав и обязаннос​тей умершего к другим лицам.
НАСЛЕДСТВЕННОСТЬ —   англ.
heredity; нем. Vererbung/Erblichkeit; фр. heredite; чешек, dedicnost. Свойство живых систем воспроизво​дить себе подобных в ряду поколений.
НАСТРОЕНИЕ — англ. mood; нем. Stimmung; фр. etat d'esprit; чешек, па-lada.
1. Целостная форма жизнеощущения человека, общее состояние его пере​живаний, расположение духа. 2. Бо​лее или менее длительное эмоцио​нальное состояние, придающее опре​деленную окраску всем другим пере​живаниям человека, оказывающее влияние на его деятельность.
НАСТРОЕНИЕ ОБЩЕСТВЕН​НОЕ — англ. feeling, public/mood, general; нем. Stimmung, gesellschaftli-che; фр. etat d'esprit d'une societe; чешек, ndlada spolecenskd. Соц.-псих. явление, выражающееся в определенном состоянии чувств и умов тех или иных соц. групп в тот или иной период времени и наклады​вающее отпечаток на их поведение. Н. о. характеризуется определенной предметной направленностью (полит., эстетическая, религиозная и др.), а также характером и уровнем эмоци​онального накала (апатия, депрессия, подъем, энтузиазм). См. КЛИМАТ СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕС​КИЙ, МНЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ, СОЗНАНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ.
НАТИВИЗМ (от лат. nativus — врож​денный, прирожденный) — англ. па-tivism; нем. Nativismus; фр. nativis-те; чешек, nativismus.

1. Концепция, утверждающая, что
человеку присущи независимые от
опыта врожденные идеи (категории
мышления), с помощью к-рых он по​
знает мир. 2. Философско-психолог.
ориентация, согласно к-рой мышле​
ние и поведение человека определя​
ются прежде всего врожденными ге​
нетическими, а не приобретенными в
опыте внешними факторами. 3. Поли​
тика и практика, проводящиеся в ин​
тересах коренного населения, направ​
ленные на сохранение и защиту его
собственной культуры и элиминацию
элементов чужой культуры.
\
НАТУРА (от лат. natura — приро​да) — англ. nature; нем. Natur; фр. na​ture; чешек, pfiroda/povaha/pnroze-nost/naturdlie.
1. Первичное состояние природы, не подвергшееся влиянию результатов человеческой деятельности. 2. То, что реально существует, действительность.
3. Основные свойства ч.-л. или к.-л.
4. Темперамент, характер человека.
5. Продукт, товар, выступающие в ка​
честве денежного эквивалента (обмен
натуральный).
л
НАТУРАЛИЗАЦИЯ (от лат. natura-lis — подлинный ) — англ. naturaliza​tion; нем. Naturalisierung; фр. natu​ralisation; чешек, naturalizace. Приобретение иностранцем прав гражданства данного государства.
НАТУРАЛИЗМ — англ. naturalism;
нем. Naturalismus; фр. naturalisme; чешек, naturalismus. 1. В философии — направление, согласно к-рому природа является единственным универсальным прин​ципом объяснения всего сущего. 2. В социологии — тенденция в объ​яснении соц. явлений и процессов раз​вития общества природными, биол. факторами, ориентирующаяся на ме​тоды естественных наук. См. МЕХА​НИЗМ, НЕОЭВОЛЮЦИОНИЗМ, СО​ЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ, СОЦИОБИО-ЛОГИЯ. 3. В педагогике — на​правление, согласно к-рому опреде​ляющую роль в воспитании играет следование псих, складу ребенка, его
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свободное развитие. 4. В литерату​ре и искусстве —направление, сложившееся во второй половине XIX в., характеризующееся стремле​нием к документальной точности, аб​солютизации физиол. стороны жизни.
НАТУРФИЛОСОФИЯ (ФИЛОСО​ФИЯ ПРИРОДЫ) (от лат. natura — природа и греч. phileo — люблю и sop-Ыа — мудрость) — англ. philosophy о/ nature; нем. Naturphilosophie; фр. philosophie de la nature; чешек. naturfilozofie (filozofie pfirody). Первая истор. форма философии; умо​зрительное истолкование природы, рассматриваемой в ее целостности.
НАУКА — англ. science; нем. Wissen-
schaft; фр. science; чешек, veda.
1. Система знаний о законах приро​
ды, общества, мышления. Науки раз​
личают: по характеру предмета ис​
следования (естественные, техничес​
кие, гуманитарные, социальные, по​
веденческие и т. д.); по способу сбора
данных и уровню их обобщения (эм​
пирические, теоретические, фунда​
ментальные); по методу исследования
(номотетические, идеографические);
по степени практической применимос​
ти (чистые, прикладные). 2. Соц. ин​
ститут, функцией к-рого является
производство, накопление, распро​
странение и использование новых
знаний. Включает: систему коопера​
ции и разделения труда, сообщество
ученых, профессионалов, специализи​
рованные учреждения (университеты,
институты, лаборатории, оборудова​
ние и т. д.), систему норм, ценностей
и правил, определяющих научную
деятельность, методологию и методы
исследования; систему категорий, тео​
ретических знаний и эмпирических
данных. 3. См. ИССЛЕДОВАНИЕ
НАУЧНОЕ.
m .*-   с
НАУКОВЕДЕНИЕ — англ. science of science; нем. Wissenschaftswissen-s.chaft; фр. le science de science; чешек. veda о vedi.
Научная дисциплина, изучающая за​кономерности функционирования и развития науки как системы знаний

и соц. институтов, структуру и дина​мику научной деятельности, взаимо​действие науки с другими соц. инсти​тутами и сферами материальной и духовной жизни общества; включает прикладной системный анализ усло​вий повышения эффективности науч​ной деятельности.
НАУЧЕНИЕ — англ. learning; нем.
Lernen; фр. apprentissage; чешек. uceni/uc eni se.
Приобретение знаний, умений, навы​ков, новых форм поведения. Н. охва​тывает как процесс формирования индивидуального опыта, так и процесс передачи,распространения и воспро​изводства культуры.
НАУЧНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ТРУДА (НОТ) — англ. management, scientif​ic; нем. Wissenschaftliche Arbeitsorgan-isation (WAO); фр. organisation scien-tifique du travail; чешек, vedeckd organizace prdce.
Исследования теоретических и прак​тических проблем организации тру​да с целью оптимизации его условий и результатов.
НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ РЕВО​ЛЮЦИЯ. См. РЕВОЛЮЦИЯ НАУЧ​НО-ТЕХНИЧЕСКАЯ.
НАУЧНЫЙ  КОММУНИЗМ.   См.
КОММУНИЗМ НАУЧНЫЙ.
НАЦИЗМ. См. НАЦИОНАЛ-СОЦИ​АЛИЗМ.
НАЦИОНАЛИЗАЦИЯ (от лат.  па-
tio — народ) — англ. nationalization; нем. Nationalisierung; фр. nationalisa​tion; чешек, nacionalizace. Переход частной собственности на средства производства (земля, банки, предприятия, транспорт, связь и т. д.) в собственность государства. См. ДЕ​НАЦИОНАЛИЗАЦИЯ.
НАЦИОНАЛИЗМ — англ. national​ism; нем. Nationalismus; фр. national-isme; чешек, nacionalismus. 1. Идеология, политика, трактующие нацию как основу самостоятельного
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государства и высшую форму об​ществ, единства. 2. Гипертрофирован​ная форма нац. сознания, провозгла​шающая идеи нац. исключительнос​ти, замкнутости, превосходства. См. ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗМ, ПАТРИО​ТИЗМ, ШОВИНИЗМ.
НАЦИОНАЛ-СОЦИАЛИЗМ (НА​ЦИЗМ) —   англ. national-socialism;
нем. National-sozialismus; фр. nation​al- socialisme; чешек, naciondlni social-ismus (nacismus).
Идеология, полит, движение и систе​ма власти, основанные на использо​вании лозунгов национализма и со​циализма; немецкая форма фашизма, провозглашающая расизм, идею на​родного общества, военной экспансии, культ фюрера, антисемитизм, анти​коммунизм.
НАЦИОНАЛЬНОЕ (НАРОДНОЕ) БОГАТСТВО — англ. national wealth;
нем. Nationalreichtum; фр. richesse d'etat; richesse nationale; чешек, ndrod-ni majetek/bohatstvi. Совокупность наличных материаль​ных ценностей (продуктов обществ, труда и природных ресурсов данной страны), представленная в денежном выражении.
НАЦИОНАЛЬНОСТЬ   —англ. etni-
city; nationality; нем. Nationalitat; фр. nationalite; чешек, ndrodnost/stdtni pfislusnost.
1. Нац. и этническая группа, народ​ность. 2. Принадлежность индивида к к.-л. нац. или этнической группе, на​родности, нации. 3. Гражданство или подданство; юридическая принадлеж​ность к тому или иному государству.
НАЦИОНАЛЬНЫЙ ВАЛОВОЙ ПРОДУКТ (ВНП) —   англ. national
product, gross; нем. Bruttonational-produkt; фр. produit national brut; чешек, hruby ndrodni product. Статист, показатель, выражающий совокупную стоимость конечных то​варов и услуг в рыночных ценах.
НАЦИОНАЛЬНЫЙ ВОПРОС —
англ. national problems /question;

нем. nationale Frage; фр. question na​tionale; чешек, ndrodnostni otdzka. 1. Комплекс специфических проблем, связанных с нац. гнетом и неравенст​вом и их ликвидацией. 2. Проблемы полит., экон., территориальных, пра​вовых, идеол. и культ, отношений между нациями, народностями, нац. и этническими группами в различных государствах.
НАЦИОНАЛЬНЫЙ  ДОХОД.  См.
ДОХОД.
НАЦИОНАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР —
англ. national character; нем. Nation-
alcharakter; фр. caractere nationale; чешек, ndrodni charakter. 1. Совокупность относительно устойчи​вых псих, свойств, являющихся общи​ми для большинства представителей данной нации и отличающих ее от других наций. 2. По А. Инкелесу и Д. Левинсону — относительно устойчивый тип личности, наиболее часто встречающийся в данной нации.
НАЦИЯ — англ.пайоп; нем. Nation; фр. nation; чешек, ndrod. 1. И стор. сложившийся тип этноса, представляющий собой соц.-экон. це​лостность, возникающую на основе об​щности экон. связей, территории, язы​ка, особенностей культуры и быта, псих, склада и самосознания. Н. развивается на основе народности. 2. Ст рана, госу​дарство.
НЕВМЕНЯЕМОСТЬ — англ. irres​ponsibility; insanity; нем. Unzurech-nungstdtigkeit; фр. irresponsabilite; чешек, nesveprdvnost. Псих, состояние человека, характери​зующееся его неспособностью отда​вать отчет в своих действиях и кон​тролировать их вследствие хроничес​кой болезни или временного расстрой​ства психики, слабоумия и т. д.
НЕВМЕШАТЕЛЬСТВО— англ. поп-intervention; нем. Nichteinmischung; фр. non-intervention; чешек, nevmesovdni. Принцип международного права, в соответствии с к-рым не допускается прямое или косвенное вмешательст-
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во государств и международных ор​ганизаций во внутренние дела дру​гих государств и народов. Н. являет​ся важнейшим условием мирного со​существования государств.
НЕВРАСТЕНИЯ (от греч. neuron — нерв и asteneia — слабость, повышен​ная утомляемость) — англ. neuras​thenia; нем. Neurasthenie; фр. neurast-henie; чешек, neurastenie. Заболевание из группы неврозов, при к-ром повышенная возбудимость со​четается с быстрой утомляемостью, снижением работоспособности, неус​тойчивым настроением; сопровожда​ется расстройством сна и вегетатив​ной нервной системы.
НЕВРОЗ (от греч. neuron — нерв) — англ. neurosis; нем. Neurose; фр. nev-rose; чешек, neuroza. 1. Функциональное расстройство нерв​ной системы, возникающее вследствие действия психотравмирующих факто​ров, эмоционального и умственного перенапряжения. Выделяют три ос​новные формы Н.: истерию, неврас​тению, Н. навязчивых состояний. 2. В психоанализе — психогенный аффект или симптом расстройства личности, являющийся символичес​ким проявлением конфликта, кореня​щегося в детской психике субъекта и представляющий собой компромисс между желанием и защитой от него.
НЕГАТИВИЗМ (от лат. negativus — отрицательный) — англ. negativism; нем. Negativismus; фр. negativisme; чешек, negativismus. 1. Стремление к противодействию вся​кому внешнему влиянию характерное для детского возраста и нонкомфор-мизма. 2. Симптом нек-рых псих, за​болеваний, при к-ром больные бес​смысленно сопротивляются внешним воздействиям, отказываются выпол​нять любые просьбы (пассивный Н.) или делают все наоборот (активный Н.).
НЕГАТИВИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. negativism, social; нем. Negativ​ismus, sozialer; фр. negativisme social; чешек, negativismus socidlni.

Устойчивое свойство многих культур и теорий рассматривать соц. реаль​ность исключительно сквозь призму тотально взаимопротивоположных сущностей (добро — зло, цивилиза​ция — варварство, Восток — Запад и т. п.) и сводить все к отрицанию.
НЕДОПОТРЕБЛЕНИЯ ТЕОРИЯ —
англ. shortage, theory of; нем. unzu-reichenden Konsus, Theorie vom; фр. theorie de sousconsommation; чешек. teorie nedostatecne spotreby. По Ж. Сисмонди —концепция, объясняющая экон. кризисы перепро​изводства недостаточными размера​ми личного потребления.
НЕЗАВИСИМОСТЬ — англ. inde​pendence; нем. Unabhangigkeit; фр. independance; чешек, nezdvislost.
1. Свобода от влияния,  контроля.
2. Самостоятельность, отсутствие по​
лит., экон., культ, и т. д. подчиненнос​
ти; суверенитет.3. В логике и ма​
тематике — невыводимость (недо​
казуемость) предположения нек-рой
теории и его отрицания из данной со​
вокупности предложений. • - -.
НЕЙТРАЛИЗАЦИЯ (от лат. neuter — ни тот, ни другой) — англ. neutra​lization; нем. Neutralisierung; фр. neu​tralisation; чешек, neutralizace. 1. Пресечение, прекращение к.-л. воз​действия, влияния, обезвреживание ч.-л. 2. Объявление к.-л. государства или территории нейтральным. См. НЕЙТРАЛИТЕТ. 3. Установление для к.-л. территории особого международ​ного режима, согласно к-рому госу​дарство, владеющее данной террито​рией, не имеет права возводить на ней укрепления, размещать вооруженные силы и т. п.
НЕЙТРАЛИТЕТ — англ. neutrality;
нем. Neutralitat; фр. neutralite; чешек. neutralita.
1. Невмешательство в чужие споры, конфликты между странами. 2. Поло​жение, политика государства ни пря​мо, ни косвенно не участвующего в войне и военных действиях других стран, в мирное время не участвую-
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щего в военных блоках. Различают Н. временный и Н. постоянный.
НЕЙТРАЛЬНОСТЬ АФФЕКТИВ​НАЯ — англ. neutrality, affective; нем. Neutralitdt, affektive; фр. neutralite affective; чешек, afektivni neutralita. Эмоциональное равнодушие по отно​шению к объекту. См. ДЕЙСТВИЯ АЛЬТЕРНАТИВЫ, ОРИЕНТАЦИЯ.
НЕКРОЛАТРИЯ (от греч. nekros — мертвый и latreia — служба) — англ. necrolatry; нем. Nekrolatrie; фр. пёс-rolatrie; чешек, nekrolatrie. Обожествление мертвых, распростра​ненное во многих религиях. Проявле​ния Н.: культ предков, поклонение мощам святых; суеверия, связанные с мертвецами и привидениями.
НЕНАВИСТЬ — англ. hate; нем. НаВ;
фр. haine; чешек, nendvist. Глубокое эмоциональное отношение субъекта к к.-л. объекту (индивиду, груп​пе и т. д.), характеризующееся чувст​вом гнева, враждебности, отвращением, желанием причинить им боль или вред.
НЕНАВИСТЬ  СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. hate, social; нем. SozialhaS; фр. haine sociale; чешек, nendvist socidlni. По Г. Зиммелю — враждебное от​ношение группы ко всему, что может принести ущерб ее сплоченности.
НЕНАПАДЕНИЕ — англ. non-aggres​sion; нем. Nichtangriff; фр. non-agres-sion; чешек, neutoceni. Принцип международного права, про​возглашающий недопустимость развя​зывания войны или иного применения вооруженной силы одним государст​вом против другого. См. АГРЕССИЯ.
НЕНАСИЛИЕ — англ. non-violence;
нем. Gewaltlosigkeit; фр. non-violence; чешек, nendsili.
Практика и принцип неприменения насилия; использование пассивного сопротивления как формы протеста, средства борьбы.
НЕОБИХЕВИОРИЗМ   (от   греч. neos — новый   и бихевиоризм) —

англ. neobehaviorism; нем. Neobehav-iorismus; фр. пёо-behaviorisme; чешек. neohehaviorismus.
Ряд направлений в психологии и со​циологии, исходящих из принципов бихевиоризма, но пытающихся пре​одолеть его упрощенность и вводящих в схему "стимул — реакция" проме​жуточные переменные. См. ОБМЕНА СОЦИАЛЬНОГО ТЕОРИЯ.
НЕОБРАТИМОСТЬ — англ. irrever-
sibility; нем. Unabwendbarkeit; фр. гтте-
versibilite; чешек, nezvratnost/ire-
verzibilita.
Свойство нек-рых процессов (физ., соц.,
псих.) протекать в одном направлении.
НЕОБХОДИМОЕ РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ.
См. ВРЕМЯ НЕОБХОДИМОЕ РАБО​ЧЕЕ.
НЕОБХОДИМОСТЬ — англ. necessi​ty; нем. Notwendigkeit; фр. necessite; чешек, nutnost.
Внутренняя закономерность возник​новения, существования и развития предметов и явлений мира; то, что должно обязательно произойти в дан​ных условиях. См. СЛУЧАЙНОСТЬ.
НЕОГЕГЕЛЬЯНСТВО —англ. Neo-Hegelianism; нем. Neohegelianismus; фр. пёо-hegelianisme; чешек, neohege-
lianstvi.
Философское направление конца XIX — начала XX вв., характеризую​щееся стремлением к созданию це​лостного мировоззрения на основе развития учения Г. В. Ф. Гегеля, по​нимаемого в духе философии жизни. Диалектический метод рассматрива​ется как феноменологический способ определения человеческого опыта в понятиях. В центре внимания Н. — проблемы философии культуры, ис​тории, государства, права. Н. оказало влияние на развитие персонализма, философии жизни, экзистенциализ​ма, франкфуртской школы.
НЕОКАНТИАНСТВО —  англ. Neo-
Kantianism; нем. Neokantianismus; фр. пёо-kantisme; чешек, neokantianstvi. Философские направления, исхода
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щие из учения И. Канта. В Н. разли​чают: марбургскую школу и баден-скую школу. Н. характеризуется по​пыткой преодолеть кантовский дуа​лизм, утвердить априорность позна​ния, противопоставить бытие и дол​женствование, принципы этического социализма.
НЕОКЕЙНСИАНСТВО — англ. Neo-
Keynesianism; нем. Neokeynesianismus; фр. neokeynesianisme; чешек, neokey-nesidnstvi.
Теория регулирования экономики, представляющая собой модификацию кеинсианства применительно к новым экон. условиям после второй мировой войны. Особенностью Н. является то, что оно выступает за систематичес​кое и прямое, а не спорадическое и косвенное, как у Дж. Кейнса, воздей​ствие государства на экономику.
НЕОКЛАССИЧЕСКАЯ ШКОЛА —
англ. neo-classical school; нем. neok-lassische Schule; фр. ecole пёо-classique; чешек, neoklasickd skola. Направление в западной полит, эко​номии, методолог, основу к-рого со​ставляет теория маржинализма. Н ш. стремится обосновать оптимальное использование ресурсов и выявить принципы установления экон. равно​весия в условиях свободной конкурен​ции, свести к минимуму госуд. вме​шательство в экономику.
НЕОКОЛОНИАЛИЗМ — англ.пео-со-hmialism; нем. Neokohnialismus; фр. пёо-colemialisme; чешек, neokohnialismus. Система неравноправных (экон., по​лит., идеолог., культ, и др.) отноше​ний между индустриально развиты​ми и развивающимися странами, при​водящая к их зависимости от первых.
НЕОКОНСЕРВАТИЗМ — англ. пео-conservatism; нем. Neokonservatismus; фр. neo-conservatisme; чешек, пеокоп-zervatismus.
Соц.-полит. течение, возникшее как реакция на политику либеральных соц. реформ 60-х гг. XX в.; Н. харак​теризуется стремлением к уменьше​нию госуд. регулирования, увеличе-

нию свободы частного предпринима​тельства, возрождению авторитета традиционных соц. институтов: семьи, школы, церкви, а также нац. самосо​знания, индивидуальной свободы и единства нации.
НЕОЛАМАРКИЗМ —  англ. Neo-
Lamarckism; нем. Neolamarckismus; фр. пёо-lamarckisme; чешек, neo​lamarckismus.
Направление эволюционной теории, характеризующееся недооценкой или отрицанием творческой роли естест​венного отбора и безусловным при​знанием наследственного характера приобретенных признаков.
НЕОЛИБЕРАЛИЗМ — англ.пео-ггЬ-eralism; нем. Neoliberalismus; фр. пёо-liberalisme; чешек, neoliberalismus. Направление в западной полит, эко​номии, пришедшее на смену экон. ли​берализму. Н. характеризуется стрем​лением обосновать необходимость со​четания госуд. регулирования с осу​ществлением свободной конкуренции по принципу: "конкуренция — на​сколько возможна, планирование — насколько необходимо".
НЕОЛИТ (от греч. neos — новый и lithos — камень ) — англ. neolith; нем. Neolyth; фр. neolitique; чешек, neolit. Новый каменный век; период культ, и экон. развития человечества, харак​теризующийся оседлостью населения, появлением скотоводства, земледе​лия, каменных орудий труда, ткаче​ства, прядения, керамики.
НЕОМАЛЬТУЗИАНСТВО —   англ.
Neo-Malthusianism; нем. Neomalthu-sianismus; фр. пёо-malthusianisme; чешек, neomalthusidnstvi. Теория, развивающая идеи Т. Маль​туса, обосновывающая необходимость рационального регулирования числен​ности населения путем контроля и ограничения рождаемости.
НЕОМАРКСИЗМ — англ. Neo-Marx-ism; нем. Neomarxismus; фр. пёо-marxisme; чешек, neomarxismus.
200
Неподчинение гражданское
Течения западной обществ, мысли, по разному интерпретирующие учение К. Маркса (в духе неогегельянства, фе​номенологии, неофрейдизма, структу​рализма и т. д.); критикующие истол​кование марксизма идеологами как социал-демократического, так и ком​мунистического толка. Н. придает ос​новополагающее значение категории отчуждения; отрицает революцион​ную роль рабочего класса; выступает в качестве идеологии "новых левых".
НЕОПОЗИТИВИЗМ — англ.пеороя-itivism; нем. Neopositivismus; фр. пёо-positivisme; чешек, neopozitivismus. Одна из главных философско-соци-ол. ориентации XX в., опирающаяся на принципы логического позитивиз​ма. Н. характеризуется рассмотрени​ем: соц. явлений на основе законов, общих для природной и соц.-истор. реальности (натурализм); использова​нием методов естествознания в соц. исследовании (сциентизм); свободой от ценностных суждений (методол. объ​ективизм); операциональным опреде​лением понятий (операционализм); исследованием субъективных факто​ров через поведение (бихевиоризм); стремлением к количественному опи​санию соц. явлений (квантификация).
НЕОТОМИЗМ — авгл. Neo-Thomism;
нем. Neothomismus; фр. neo-thomis-те; чешек, neotomismus. Философская доктрина католицизма (Э. Жильсон, Ж. Маритен), исходящая из учения Фомы Аквинского в сочета​нии с элементами кантианства, фено​менологии, экзистенциализма и т. п. Н. характеризуется признанием незави​симого от человеческого сознания су​ществования природы и общества, к-рые в то же время считаются про​дуктами творческой деятельности Бога; провозглашением превосходст​ва истин откровения над истинами разума, теологическим истолковани​ем научных теорий и т. п.
НЕОФАШИЗМ — англ. neofascism;
нем. Neofaschismus; фр. neofascisme; чешек, neofasismus.

Идеология и политика крайне правых движений, группировок и партий в ряде стран после второй мировой вой​ны, основой к-рых является модифи​цированная концепция фашизма и стремление к его возрождению. Н. ха​рактеризуется соц.-полит. консерва​тизмом, национализмом и расизмом.
НЕОФРЕЙДИЗМ — amnNeo-Freud-
ism; нем. Neofreudismus; фр. пёо-freudisme; чешек, neofreudismus. Направление в современной социоло​гии, философии и психологии (К. Хор-ни, Г. С. Салливан, Э. Фромм, А. Кар-динер), выделившееся из ортодоксаль​ного фрейдизма, сформировавшееся в процессе пересмотра основных поло​жений психоанализа и соединения его с различными социол. и этнологичес​кими теориями. В отличие от биоло​гизма 3. Фрейда Н. исходит из прин​ципа соц. или культ, детерминизма. Н. большое внимание уделяет выявлению нарушений в системе соц. взаимосвя​зей индивида и созданию условий раз? вития и самореализации личности.
НЕОЭВОЛЮЦИОНИЗМ —  англ.
neo-evolutionism; нем. Neoevolutionis-mus; фр. пёо-evolutionisme; чешек. neoevolucionismus.
В современной социологии, культ, и соц. антропологии —тео​рии (Л. Уайт, Г. Чайлд, Дж. Стьюард, М. Салинс, Э. Сервис), модифицирую​щие идеи эволюционизма XIX в. От​рицая однолинейность и непрерыв​ность развития, Н. разрабатывает тео​рии адаптации и механизмов естест​венного отбора; выделяет три основ​ных процесса: дифференциацию со-циокульт. структур, специализацию социокульт. функций и интеграцию этих структур и функций в новые уровни организации.
НЕПОДЧИНЕНИЕ ГРАЖДАН​СКОЕ — англ. disobedience, civil; нем. Ungehorsam, zlviler; фр. resistance pas​sive; чешек, obcanskd neposlusnost. Тактика протеста, разработанная М. Ганди на основе доктрины ахимсы, характеризующаяся организованным несоблюдением определенного закона с целью привлечь внимание к его не-
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Непотизм
справедливости и спровоцировать власть к применению крайних мер. Н. сочетается с ненасилием и соблюде​нием остальных законов.
НЕПОТИЗМ (от лат. nepos, -Us — внук) — англ. nepotism; нем. Nepotis-mus; фр. nepotisme; чешек, nepotismus. 1. Раздача римскими папами высших званий, земель, для укрепления собст​венной власти. 2. Служебное покрови​тельство родственникам и своим людям независимо от их заслуг; кумовство.
НЕПРЕРЫВНОСТЬ СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. continuity, social; нем. Kontinuitcit, soziale; ф-р.сопЫпийё sociale; чешек, socidlni kontinuita/nepfetrzitost. Целостность, единство, постоянство существования культуры и соц. сис​тем, основные свойства к-рых воспро​изводятся, сохраняя свою тождест​венность, несмотря на происходящие в них изменения.
НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ ЛИЧ​НОСТИ — англ. immunity, personal; нем. Personlichkeit, Unverletlichkeit; фр. inviolabilite individuelle; чешек nedotknutelnost osobnosti. Конституционное право гражданина, согласно к-рому насилие по отноше​нию к нему может применятся только в случаях, предусмотренных законом.
НЕПРИСОЕДИНЕНИЯ ПРИН​ЦИП — англ. non-alignment principle; нем. Nichtanschlufies, Prinzip der; фр. principe de non-engagement; чешек. princip nezucastnenosti. Внешнеполитический принцип госу​дарства, предусматривающий отказ от участия в к.-л. военно-полит. бло​ках и группировках и недопустимость предоставления своей территории под военные базы иностранных госу​дарств. Впервые Н. п. был сформули​рован Дж. Неру в 1947 г.
НЕПРОТИВОРЕЧИВОСТЬ — англ.
non-contradiction; нем. Widerspruch-
strei; фр. incontradiction; чешек, bezes-
pornost/bezrozpornost.
Критерий правильного логического
мышления, означающий, что в суж-

дении, доказательстве, теории нет противоположных или противоречи​вых утверждений об одном и том же предмете, взятом в одно и то же вре​мя и в одном и том же отношении.
НЕРАВЕНСТВО СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. inequality, social; нем. Ungleich-heit, soziale; фр. inegalite sociale; чешек. socidlni nerovnost.
Специфическая форма соц. диффе​ренциации, при к-рой отдельные ин​дивиды, соц. границы, слои, классы находятся на разных ступенях верти​кальной соц. иерархии, обладают не​равными жизненными шансами и воз​можностями удовлетворения потреб​ностей. См. ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ, СТРАТИФИКАЦИЯ.
НИГИЛИЗМ (от лат. nihil — ничто, ничего) — англ. nihilism; нем. Nihilis-mus; фр. nihilisme; чешек, nihilismus.
1. Отрицание общепринятых ценнос​
тей, идеалов, моральных норм, куль​
туры, форм обществ, и госуд. жизни.
2. Течение русской обществ, мысли
60-х гг. XIX в., отрицающее тради​
ции, устои дворянского общества, кре​
постничество и призывавшее к их
разрушению во имя радикального
переустройства общества.
НОВАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОЛИ​ТИКА. См. НЭП.
"НОВЫЕ ЛЕВЫЕ" — англ. New Left; нем. Neue Linke; фр. nouvelle gauche; чешек, nova levice. Совокупность леворадикальных идей​ных течений и полит, движений, воз​никших в 50—70-е гг. XX в. в ряде западных стран, противопоставляю​щих себя "старым левым". Теорети​ческим источником "Н. л. " является неомарксизм, франкфуртская школа, экзистенциализм. "Н. л. " характери​зуются критикой репрессивных тен​денций капиталист, общества и куль​туры и призывом к их разрушению посредством создания контркультуры.
"НОВЫЕ ПРАВЫЕ" — англ. New Right; нем. Neue Rechte; фр. nouvelle droite; чешек, nova pravice.
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Нонконформизм принудительный
Совокупность праворадикальных соц,-философских течений, возникших в ряде стран Запада в 70-е гг. XX в. в качестве реакции на теории неомарк​систов и "новых левых". Позиция "Н. п. " характеризуется отрицанием де​мократических принципов и эгалита​ризма, формированием теории "ново​го" общества, отличного от капита​лист, и социалист., реставрирующего ряд соц. институтов докапиталисти​ческого строя.
НОВШЕСТВО —   англ. innovation;
нем. Neuerung; фр. innovation; чешек.
novota.
Элемент или комбинация элементов,
до сих пор  неизвестных в данной
культуре  или  соц.  системе.  См.
ИННОВАЦИЯ.
НОМАДИЗМ. См. КОЧЕВНИЧЕСТВО.
НОМЕНКЛАТУРА (от лат. пдтепсЫ-tura — называние по имени, перечень на​званий, терминов, категорий) — англ. nomenclatura; нем. Nomenklatura; фр. nomenclature; чешек, nomenklatura. 1. Круг должностных лиц, назначение или утверждение к-рых относится к компетенции к.-л. вышестоящего ор​гана. 2. Правящий слой в социалист, странах, контролирующий все сферы соц.-полит., экон. и культ, жизни; Н. складывается и воспроизводится в результате системы назначения на ведущие посты на всех уровнях по решению партийного руководства.
3. Совокупность названий и терминов,
употребляющихся в определенной
области науки, техники, искусства.
4. Перечень названий продукции, вы​
рабатываемой промышленным пред​
приятием.
НОМИНАЛИЗМ  (от лат. nomina-tum — называть по имени) — англ. nominalism; нем. Nominalismus; фр. nominalisme; чешек, nominalismus. 1. Направление средневековой схолас​тической философии (XI—XV вв.), согласно к-рому реально существуют единичные предметы, а общие поня​тия являются лишь их именами. 2. В социологии — теоретико-методол.

ориентация, согласно к-рой реально существуют лишь отдельные индиви​ды и их соц. действия. В соответст​вии с этим отрицается самостоятель​ное бытие общества и соц. систем, к-рые рассматриваются лишь как со​вокупность индивидуальных дейст​вий; основное внимание обращается не на социол. системы и структуры, а на реализацию целей, намерений, ус​тановок индивида, осмысление им значения ролей, статусов. См. ИНДИ​ВИДУАЛИЗМ МЕТОДОЛОГИЧЕС​КИЙ, НЕОПОЗИТИВИЗМ, СОЦИО​ЛОГИЯ ФЕНОМЕНОЛОГИЧЕСКАЯ.
НОМОГРАММА (от греч. nomos — за​кон, порядок и grapho — пишу) — англ. nomogram/'nomograph; нем. Nomog-гатт; фр. nomogramme; чешек, no​mogram.
Чертеж, изображающий функцио​нальную зависимость между величи​нами, дающий возможность без вы​числений найти значение одной пере​менной по данным значениям осталь​ных и исследовать эту зависимость.
НОМОС (от греч. nomos — закон, по​рядок) —  англ. nomos; нем. Nomos; фр. nomos; чешек, nomos. Закон; предписанный законом поря​док; правовой порядок.
НОНКОНФОРМИЗМ — англ. поп-conformism; нем. Nonkomformismus; фр. non-conformisme; чешек, попкоп-formismus/nonkonformita. 1. Несогласие, неприятие норм, цен​ностей, целей, доминирующих в дан​ной группе, обществе. 2. Различные английские религиозные организации, расходящиеся во взглядах с учением господствующей англиканской церкви (баптизм, методизм, конгрегационизм и т. д.).
НОНКОНФОРМИЗМ ПРИНУДИ​ТЕЛЬНЫЙ — англ. non-conformism, forced; нем. Nonkomformismus, erzwun-gener; фр. non-conformisme force; чешек. nonkonformismus vynuceny/non-konformita vynucend. Форма нонконформизма (или откло​няющего поведения), характеризую-
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Ноосфера
щаяся тем, что индивид из-за давле​ния группы чувствует себя побужден​ным к отклонению от норм и ожида​ний группы.
НООСФЕРА (от греч. noos — разум и sphaire — шар) — англ. noosphere; нем. Noosphdre; фр. noosphere; чешек. noosfera.
Сфера взаимодействия природы и общества, в пределах к-рой разумная человеческая деятельность становит​ся главным определяющим фактором развития. Н. включает антропосферу (совокупность людей как организмов), техносферу (совокупность искусст​венных объектов, созданных в про​цессе целенаправленной деятельнос​ти человека); измененную человеком живую и неживую природу; социо-сферу (совокупность соц. факторов, характерных для данного этапа раз​вития общества в его взаимодействии с природой).
НОРДИЗМ (от нем. Nord — север) — англ. nordism; нем. Nordismus; фр. nordisme; чешек, nordismus. Концепция, ставшая идеологией не​мецкого фашизма, в основе к-рой ле​жат идеи Ж. Гобино и Ж. Лапужа, утверждающая, что творцами основ​ных достижений человеческой циви​лизации являются только представи​тели этой высшей нордической (се​вероевропейской) расы.
НОРМА (от лат. погта — правило, образец) — англ. norm; нем. Norm; фр. погте; чешек, погта.
1. Мера, образец, средняя величина ч.-н.
2. Узаконенное установление, признан​
ный обязательным порядок, строй ч.-н.
3. Правило поведения в определенной
ситуации. 4. Форма регуляции поведе​
ния в биол., техн., соц. системах.
НОРМА  СТАТИСТИЧЕСКАЯ —
англ. norm, statistical; нем. Norm, sta-tistiche; фр. погте statistique; чешек. погта statistickd.
Математическая величина, измерение или ряд, используемые как стандарт для сопоставления.

НОРМАЛИЗАЦИЯ (от лат. погта-lis — упорядоченный, правильный, урегулированный) — англ. nor​malization; нем. Normalisierung; фр. normalisation; чешек, normalizace. 1. Установление нормы, образца. 2. При​ведение в нормальное состояние, в со​ответствие с принятой нормой; урегу​лирование. 3. В статистике — пре​образование распределений измеряе​мых величин в форму нормальных распределений; производится через изменение шкальных интервалов для достижения большей сравнимости между шкалами.
НОРМАТИВ (от лат. normatio — упо​рядочение) — англ. normative; нем. Normativ; фр. погте; чешек, normativ. Расчетная величина затрат рабочего времени, материальных, денежных ресурсов, применяемая в нормирова​нии производственной деятельности.
НОРМАТИВНАЯ ИНТЕГРАЦИЯ.
См. ИНТЕГРАЦИЯ НОРМАТИВНАЯ.
НОРМЫ СОЦИАЛЬНЫЕ —   англ.
norms, social; нем. normen, soziale; фр. normes sociales; чешек, socidlni normy. Образцы, стандарты деятельности, правила поведения, выполнение к-рых ожидается от члена к.-л. группы или общества и поддерживается с помощью санкции. Н. с. обеспечивают упорядоченность, регулярность соц. взаимодействия.
НОРМЫ СОЦИАЛЬНЫЕ МОРАЛЬ​НЫЕ — англ. norms, social, moral; нем. Moralnormen, soziale; фр. normes sociales de morale; чешек, socidlni normy mravni/mordlni. Нравственные императивы, требова​ния определенного поведения, осно​ванные на принятых в обществе пред​ставлениях о добре и зле, о должном либо непозволительном.
НОРМЫ СОЦИАЛЬНЫЕ ПРАВО​ВЫЕ — англ. norms, social, legal; нем. Rechtsnormen, soziale; фр. normes so​ciales de droit; чешек, socidlni normy prdvni.
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НЭП (новая экономическая политика)
Установленные государством, зако​ном, указом, актом и т. д. общеобяза​тельные правила поведения. В них, как правило, указываются условия их выполнения, субъекты регулируемых отношений, их взаимные права и обя​занности, а также санкции в случае их нарушения.
НОУМЕН (от греч. поитепоп — умо​постигаемое, мысленное) — англ. поитепоп; нем. Nuomen; фр. поитёпе; чешек, поитепоп.
Умопостигаемая сущность, предмет интеллектуального созерцания, в от​личие от феномена (объекта чувствен​ного созерцания).
НОУ-ХАУ (от англ. know-how — знаю как) — англ. know-how; нем. know-how; фр. know-how; чешек, know-how. Не защищенные патентами и неопуб​ликованные знания, опыт научно-техн., управленческого, финансового или иного характера, к-рые приме​няют в научных исследованиях, раз​работках, изготовлении, реализации и эксплуатации конкурентноспособной продукции.
НОЭЗИС (от греч. noetikos — способ​ный мыслить) — англ. noesis; нем. Noesis; фр. noesis; чешек, noesis. 1. По Платону —мысленное усмот​рение сущности, основанное на со​зерцательной природе разума. 2. По Э. Гуссерлю, в феноменологиче​ской философии и социологии — смысловой объект, предметный смысл, являющийся результатом ак​тивной деятельности сознания.
НОЭМА — англ. поета; нем. Noem;
фр. поёте; чешек, поета.
1. По   Платону   — постижение
многообразия вещей как нек-рого
единства. 2. По Э.   Гуссерлю  —
носитель смысла, смысловая единица
восприятия.
НРАВСТВЕННОСТЬ. См. МОРАЛЬ.
НРАВЫ — англ. mores; нем. Brauch; фр. moeurs; чешек, mravy.     -   .-?j,K^

Относительно устойчивые способы по​ведения, обычаи, манеры, преобладаю​щие в данном обществе или соц. груп​пе и воспринимаемые как правильные и обязательные. См. МОРАЛЬ.
НУВОРИШ (от фр. nouveau riche — новый богач) — англ. nouveauriche; нем. Neureiche; фр. nouveau riche; чешек, noeparvenu/ povysenec. Быстро разбогатевший человек, к-рый пытается пробиться в высшие слои об​щества лишь на основе своего богатства.
НУКЛЕАРНАЯ СЕМЬЯ. См. СЕМЬЯ
НУКЛЕАРНАЯ.
г.
НУЛЕВАЯ ГИПОТЕЗА. См. ГИПО​ТЕЗА НУЛЕВАЯ.
НУЛЕВОГО РОСТА ТЕОРИЯ —англ.
zero-growth theory; нем. Nullwachstum, Theorie vom; фр. theorie de croissance zero; чешек, teorie nuloveho rustu. Возникшая в 60—70-е гг. XX в. тео​рия, представители к-рой (Дж. Рен-дерс, В. Беренс) предлагают отказать​ся от расширенного воспроизводства с целью сохранения окружающей сре​ды в условиях научно-техн. револю​ции и установления равновесия меж​ду обществом и природой.
НЭП (НОВАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОЛИТИКА) — англ. NEP (new eco​nomic policy); нем. NOP(" Neue okono-mische Politik"); фр. nouvelle politique economique; чешек. NEP(nova ekonomickd politika). Введенная В. И. Лениным в 1921 г. экон. политика для преодоления раз​рухи после периода военного комму​низма; основанная на использовании товарно-денежных отношений (заме​на продразверстки продналогом, до​пущение свободной торговли при регулировании ее со стороны органов власти, сдача в аренду мелких госуд. предприятий и земли, разрешение не​больших частных предприятий и т. д.); отменена И. В. Сталиным на рубеже 20—30-х гг. в связи с переходом к коллективизации, административно-централизованному планированию.   -
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Обеспечение социальное
О
ОБЕСПЕЧЕНИЕ СОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. security, social; нем. Sicherung, soziale; фр. securite sociale; чешек, socialni zabezpeceni. Мероприятия, фонды по оказанию материальной помощи и обслужива​нию населения. См. ГАРАНТИЯ СО​ЦИАЛЬНАЯ.
ОБМЕН — англ. exchange; нем. Tausch; фр. echange; чешек, smena.
1. Передача ч.-л. (деятельности, пред​
мета, услуги, информации и т. д.) дру​
гому за соответствующий эквивалент.
2. В   экономике   — переход про​
дуктов труда из собственности одних
лиц в собственность других, возме​
щаемый встречным движением мате​
риальных благ или их знаков. Одна
из фаз процесса воспроизводства на​
ряду с производством, распределени​
ем и потреблением.
ОБМЕН  НАТУРАЛЬНЫЙ — англ.
exchange, natural; нем. Naturaltausch;
фр. echange naturel; чешек, smena na-
turdlni.
Непосредственный обмен продуктами
труда без денег.
ОБМЕН ПЕРВОБЫТНЫЙ — англ.
exchange, primitive; нем. Tausch, urgesellschaftlicher; фр. echange prim-itif; чешек, smena prvobytnd. Ранняя форма обмена, предшествую​щая появлению развитого товарного производства и соответствующая поздним стадиям первобытнообщин​ного строя; возникла на основе раз​деления труда и появления избыточ​ных продуктов. О. п. имел непосред​ственный и коллективный характер.
ОБМЕН РИТУАЛЬНЫЙ — англ. ex​change, ritual; нем. Tausch, ritueller; фр. echange rituel; чешек, smena ritudlni.
Обмен, являющийся не столько экон. необходимостью, сколько символичес-

ким средством установления и под​держания дружественных отношений.
ОБМЕН РОЛЕВОЙ — англ. exchange, role; нем. Rollentausch; фр. echange de roles; чешек, smena roli. Процесс комбинирования исполняе​мых соц. ролей с целью уменьшения напряжения, конфликтов и выполне​ния многообразных ролевых обяза​тельств на достаточно высоком уровне.
ОБМЕН РЫНОЧНЫЙ. См. РЫНОК.
ОБМЕН  ЭКВИВАЛЕНТНЫЙ  —
англ. exchange, equivalent; нем. Tausch, dquivalenter; фр. echange equivalent; чешек, smena ekvivalentni. Обмен, при к-ром стоимость отданно​го товара равна стоимости получен​ного товара.
ОБМЕНА СОЦИАЛЬНОГО ТЕО​РИЯ — англ! exchange, social, theory of; нем. Theorien vom sozialen Tausch; фр. theorie d'echanges sociaux; чешек. teorie socialni smeny. Теория (Дж. Хоманс, П. Блау, Р. Эмер​сон), согласно к-рой обмен различны​ми типами деятельности является ос​новой всех соц. отношений и процес​сов, а в качестве движущего мотива человеческой деятельности выступа​ет стремление к получению выгоды.
ОБОБЩЕНИЕ.  См. ГЕНЕРАЛИЗА​ЦИЯ.
» —  А
"ОБОБЩЕННЫЙ ДРУГОЙ"— англ.
"generalized other"; нем. "verallgemein-erter Anderer"; фр. "autre generalite"; чешек. "zobecneny druhy". ПоДж. Г. Миду — возникающее в процессе социализации представле​ние индивида об абстрактном другом; включает совокупность ожиданий, установок, ценностей группы, на к-рые индивид ориентирует свое пове​дение.
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Образование
ОБОБЩЕСТВЛЕНИЕ — англ. socia​lization/collectivization; нем. Verges-ellschaftung; фр. collectivisation/social​isation; чешек, zespolecensteni/socia-lizace.
1. Процесс объединения отдельных соц. элементов, включения их в целостную систему. 2. Превращение индивидуаль​ного в коллективное, общественное. См. КОЛЛЕКТИВИЗАЦИЯ, НАЦИОНА​ЛИЗАЦИЯ, МУНИЦИПАЛИЗАЦИЯ.
ОБОБЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОИЗВОДСТ​ВА — англ. socialization of production; нем. Vergesellschaftung der Produktion; фр. socialisation de la production; чещск. zespolecensteni/socializace vyroby. Включение отдельных производителей в единую систему на основе разделе​ния и координации их деятельности
ОБОБЩЕСТВЛЕНИЕ СРЕДСТВ ПРОИЗВОДСТВА — англ. socializa​tion of means of production; нем. Ver​gesellschaftung der Produktionsmittel; фр. socialisation des moyens de produc​tion; чешек, zespolecensteni/socializace vyrobnich prostfedku. Превращение частной собственности на средства производства в обществ, или кооперативную.
ОБОБЩЕСТВЛЕНИЕ   ТРУДА —
англ. socialization of labour; нем. Ver​gesellschaftung der Arbeit; фр. sociali​sation du travail; чешек, zespolecens​teni/socializace prdce. Превращение труда из индивидуаль​ного в обществ, на основе развития производительных сил, углубления разделения и кооперации труда.
ОБОСНОВАННОСТЬ СОЦИОЛО​ГИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ.   См.
ВАЛИДНОСТЬ.
ОБРАЗ — англ. picture/image; нем.
Muster; фр. image; чешек, obraz.
1. Мысленный или вещественный кон​
структ, представляющий к.-л. объект.
2. Целостное, но неполное представ​
ление к.-л. объекта или класса объек​
тов. 3. В   психологии  — идеаль​
ный продукт псих, деятельности, к-рый
конкретизируется в той или иной фор-

ме псих, отражения (ощущения, вос​приятия и т. д.). 4. Порядок, направле​ние ч.-л., способ (О. жизни, О. мыслей,
0.
действия). См.   ВОСПРИЯТИЕ,
ГЕШТАЛЬТ, ИМИДЖ, ИНДИВИДУ​
АЛЬНЫЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ, КОЛ​
ЛЕКТИВНЫЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ.
ОБРАЗ ЖИЗНИ — англ. way of liv​ing; нем. Lebensweise; фр. maniere de vivre/mode de vie; чешек, zivotni zpu-sob.
Способ, формы и условия индивиду​альной и коллективной жизнедеятель​ности человека (трудовой, бытовой, соц.-полит. и культ.), типичные для конкретно-истор. соц.-экон. отношений. См. УРОВЕНЬ ЖИЗНИ, СТИЛЬ ЖИЗНИ, ЖИЗНЕННЫЙ СТАНДАРТ, КАЧЕСТВО ЖИЗНИ.
ОБРАЗЕЦ — англ. pattern/model; нем. Vorbild; фр. modele; чешек, vzor/ vzorec/model.
1.
Стандартизация, повторяемость,
организация, ориентация поведения,
характерного для определенной куль​
туры. 2. Оригинал, модель, пример
для подражания (имитации).
ОБРАЗЕЦ ИНСТИТУЦИОНАЛЬ​НЫЙ. См. ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЙ ОБРАЗЕЦ.
ОБРАЗЕЦ  КУЛЬТУРНЫЙ.   См?
КУЛЬТУРНЫЙ ОБРАЗЕЦ.
I
ОБРАЗЕЦ СОЦИЕТАЛЬНЫЙ  —
англ. pattern, societal; нем. Vorbild, sozietales; фр. modele societal; чешек. vzor/vzorec/model societdlni. Совокупность соц. явлений и матери​альных объектов, характеризующих культуру, цивилизацию, эпоху, обще​ство в целом (напр., античная культу​ра, индустриальное общество и т. д.).
ОБРАЗОВАНИЕ — англ. education; нем. Bildung; фр. education; чешек. vzdelani.
1. Совокупность систематизированных знаний, умений и навыков, приобре​тенных индивидом самостоятельно либо в процессе обучения в специаль​ных учебных заведениях. В зависи-
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Образование непрерывное (перманентное)
мости от объема и характера знаний различают начальное, основное, сред​нее, высшее образование, общее и спе​циальное (профессиональное); по со​держанию — техн., гуманитарное, ес​тественнонаучное, социальное. О. — один из показателей соц. статуса ин​дивида и один из факторов измене​ния и воспроизводства соц. структу​ры общества. 2. Соц. институт, выпол​няющий функции подготовки и вклю​чения индивида в различные сферы жизнедеятельности общества, приоб​щения его к культуре данного обще​ства. См. ЗНАНИЕ, КВАЛИФИКА​ЦИЯ, ПРОСВЕЩЕНИЕ.
ОБРАЗОВАНИЕ НЕПРЕРЫВНОЕ (ПЕРМАНЕНТНОЕ) — англ. educa​tion, continuing (permanent); нем. Bil-dung, kontinuierliche; фр. education permanente; чешек, vzdeldni permanen-tni/celozivotni.
Целенаправленное получение и усвое​ние человеком знаний, умений и на​выков в течение всей жизни с целью поддержания общественно и индиви​дуально необходимого уровня обще​образовательной и профессиональной подготовки.
ОБРАЗОВАНИЯ СОЦИОЛОГИЯ. См.
СОЦИОЛОГИЯ ОБРАЗОВАНИЯ.
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ БАРЬЕ​РЫ — англ. educational barriers; нем. Bildungsbarrieren; фр. barrieres d'edu​cation; чешек, vzdeldvaci bariery. Соц. условия, затрудняющие доступ к образованию определенным соц. группам и являющиеся механизмами соц. дифференциации.
ОБРАТИМОСТЬ — &mn.reversibility;
нем. Umkehrbarkeit; фр. reversibilite; чешек, zvratnost/reverzibilita. Свойство нек-рых физических, соц., псих, процессов протекать в противо​положном направлении при опреде​ленных условиях.
ОБРАТНАЯ СВЯЗЬ — англ. feed​back; нем. RUckkopplung; фр. "feed​back" /retroaction;   чешек,   zpetnd
vazba.     _  .    ,

Воздействие результатов функциони​рования к.-л. системы на характер самого этого функционирования.
ОБРАТНАЯ СИЛА ЗАКОНА.   См.
ЗАКОН EX POST FACTO.
ОБРАЩЕНИЕ —англ. circulation (1)/ conversion (2, 3)/address (4)/appeal (5); нем. Umlauf/Zirkulation; фр. circulation/ conversion; чешек. obeh(l)/zdmena(2)/ konverze(3)/oslaveni(4)/vyzva(5). 1. В экономике — процесс сме​ны форм стоимости, связывающий производство с распределением и по​треблением, форма обмена продуктов труда, денег и др. объектов собствен​ности посредством купли-продажи. 2. В формальной логике — пере​мещение подлежащего к.-л. суждения на место сказуемого и наоборот. 3. При​нятие определенной религиозной, мо​ральной, полит, или философской док​трины и соответствующих ей норм по​ведения. 4. Слово или сочетание слов, используемые для названия лиц или предметов, к к-рым направлена речь. 5. Речь, просьба или призыв к к.-л.
ОБРЯД — англ. ritual/rite /ceremony; нем. Ritus; фр. ceremonie rituelle; чешек, obfad.
Традиционные символические дейст​вия, сопровождающие важные момен​ты жизни и деятельности индивида, группы, общества, к-рые являются для них социально значимыми и тре​буют определенного вида поведения.
ОБРЯД ИНИЦИАЦИИ. См. ИНИ​ЦИАЦИЯ.
ОБСЕССИИ. См. НАВЯЗЧИВЫЕ СОСТОЯНИЯ.
ОБСКУРАНТИЗМ (от лат. obscuratio, -onis —затмение, помрачение) —англ. obscurantism; нем. Obskurantismus; фр. obscurantisms; чешек, tmdfstvi. Враждебное отношение к просвеще​нию и науке.
ОБСЛЕДОВАНИЕ — англ. survey; нем. Forschung; фр. enauete /recherche; чешек, setfeni.
208
Обучение латентное
Сбор данных с целью выявления опре​деленных эмпирических тенденций и закономерностей. См. ИССЛЕДОВАНИЕ.
ОБСЛЕДОВАНИЕ ВЫБОРОЧНОЕ.
См. МЕТОД ВЫБОРОЧНЫЙ.
ОБСЛУЖИВАНИЕ —англ. servic​es; нем. Dienstleistung; фр. service; чешек, sluhby/peue/obsluha. Совокупность видов деятельности непроизводственного характера, на​правленной на удовлетворение ряда личных и обществ, потребностей (напр., торговля, здравоохранение, коммунальные услуги).
ОБСЛУЖИВАНИЯ СФЕРА — англ.
service sectors; нем. Dienstleistungs-sphare; фр. domaine/secteur des serv​ices; чешек, sfera sluheb. Совокупность отраслей народного хо​зяйства, продукция к-рых выступает в виде услуг.
ОБСТРУКЦИЯ (от лат. obstructio — закупорка, помеха, преграда) — англ. obstruction; нем. Obstruktion; фр. ob​struction; чешек, obstrukce. Метод борьбы (преимущественно пар​ламентской), состоящий в затягива​нии, торможении, создании препят​ствий к.-л. мероприятиям (напр., при​нятию к.-л. законопроекта).
ОБУСЛОВЛЕННОСТЬ —   англ.
conditionality; нем. Bedingheit; фр. conditionnement; чешек, podminlnost. Форма зависимости между объекта​ми, связанная с определенными ус​ловиями. См. ПРИЧИННОСТЬ.
ОБУЧАЕМОСТЬ
—         англ.
learnability/trainability; нем. Lern-fahigkeit; фр. capacite d'apprendre; чешек, vzdilavatelnost. Способность индивида к восприятию зна​ний, умений и поведенческих моделей.
ОБУЧЕНИЕ — англ. learning /teach​ing/training; нем. Ausbildung; фр. еп-seignement /instruction/formation; чешек, uueni/studium/ekoleni. Целенаправленный и планомерный процесс передачи и усвоения знаний,

умений, навыков и способов познава​тельной деятельности человека, осу​ществляемый под руководством спе​циалистов-профессионалов. См. КВАЛИФИКАЦИЯ, ОБРАЗОВАНИЕ.
ОБУЧЕНИЕ АССОЦИАТИВНОЕ —
англ. learning, associative; нем. Lernen,
assoziatives; фр. formation associative;
чешек, uueni asociauni.
В психологии — обучение, состоящее
в формировании ассоциаций между
раздражителями и определенными
реакциями.
ОБУЧЕНИЕ  ЗАМЕЩАЮЩЕЕ —
англ. learning, substitution; нем. Lernen, vedrangendes; фр. instruction de rem-placement; чешек, uueni substituuni. Обучение, осуществляемое на основе за​мены одних средств и методов передачи информации другими, более доступны​ми и приемлемыми в данной ситуации.
ОБУЧЕНИЕ ИМИТАТИВНОЕ —
англ. learning, imitative; нем. Lernen, imitierendes; фр. enseignement imitat-if; чешек, uueni imitativni. Обучение, в основе к-рого лежит под​ражание (языку, ценностным ориен-тациям, привычкам).
ОБУЧЕНИЕ  ИНТЕНЦИОНАЛЬ-
НОЕ — англ. learning, intentional; нем. Lernen, intentionales; фр. instruction/ enseignement intentionnel(le); чешек. uueni intenciondlni. Обучение, преднамеренное, целена​правленное в отличие от обучения случайного.
ОБУЧЕНИЕ  КОНФИГУРАТИВ-
НОЕ — англ. training, cofigurative; нем. Lernen, konfiguratives; фр. in​struction configurative; чешек, uueni konfigurauni.
Обучение, в основе к-рого лежит не​посредственное и прямое восприятие комплекса образцов или конфигура​ций. См. ГЕШТАЛЬТ-ПСИХОЛОГИЯ.
ОБУЧЕНИЕ ЛАТЕНТНОЕ —   англ.
learning, latent; нем. Lernen, latentes; фр. instruction/enseignement latent(e); чешек, uueni latentni.
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Обучение методом проб и ошибок
Непреднамеренное ознакомление с ситуацией, в рез-те к-рого возникает готовность в будущем выполнять прак​тические действия, аналогичные этой ситуации; вид обучения случайного.
ОБУЧЕНИЕ МЕТОДОМ ПРОБ И ОШИБОК. См. МЕТОД ПРОБ И ОШИБОК.
ОБУЧЕНИЕ ОРГАНИЗАЦИОН​НОЕ — англ. learning, organization; нем. Lernen, organisiertes; фр. ensei-gnement/'instruction d'organisation; чешек, uueni organizovane. Обучение, основанное на приспособле​нии той или иной организации к изме​няющимся условиям и проблемным ситуациям окружающей среды посред​ством получения и переработки инфор​мации, необходимой для выработки и принятия оптимальных решений.
ОБУЧЕНИЕ ПРОГРАММИРОВАН​НОЕ — англ. learning, programmed; нем. Lernen, programmiertes; фр. еп-seignement programme; чешек, uueni programovane.
Обучение, осуществляемое по зара​нее составленной программе, в соот​ветствии с к-рой учебный материал и деятельность обучаемого расчленя​ются на порции (дозы) и шаги (этапы обучения).
ОБУЧЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВЕН​НОЕ — англ. learning, production; нем. Lernen, produktives; фр. instruction par visites d''ateliers de production; чешек. uueni pracovni.
Подготовка работников массовых про​фессий, осуществляемая на производ​стве и на различных курсах.
ОБУЧЕНИЕ СЛУЧАЙНОЕ — англ.
learning,   random;   нем.   Lernen, zufdlliges; фр. instruction аи hasard; чешек, uueni ndhodne. Немотивированное обучение, проис​ходящее без намерения учиться.
ОБУЧЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ — англ.
learning, social; нем. Lernen, soziales; фр. instruction sociale; чешек, uueni socidlni.

1. В бихевиоризме — обучение через воздействие той или иной соц. среды; закрепление изменений в поведении индивида на основе его опыта. 2. То же, что и социализация.
ОБЩЕЕ —ОСОБЕННОЕ —ЕДИ​НИЧНОЕ — англ. general — particu​lar-singular; нем. Allgemeines — Beson-deres — Einzelnes; фр. general — par-ticulier — individuel; чешскоЬестее — zvldetni — jedineun i. Философские категории, обозначаю​щие объективные связи мира и уров​ни их познания. ОБЩЕЕ — сходное, отвлеченное от единичных и особен​ных явлений свойство, признак, на основании к-рого предметы и явле​ния объединяются в тот или иной класс, вид или род; ОСОБЕННОЕ — предмет как целое, выступающий в единстве и соотнесении единичного и общего; ЕДИНИЧНОЕ — отдельный предмет или явление в уникальности свойств и проявлений.
ОБЩЕНИЕ — англ. intercourse; нем. Verkehr; фр. relations /contacts; чешек. spoleuensky styk.
Взаимодействие индивидов или соц. групп, состоящее в непосредственном обмене деятельностью, навыками, умениями, опытом, информацией, удовлетворяющее потребности чело​века в контактах с другими людьми. См. ИНТЕГРАЦИЯ, КОНТАКТ СО​ЦИАЛЬНЫЙ.
ОБЩЕСТВА ИНДУСТРИАЛЬНОГО ТЕОРИИ — англ. society, industrial, theories of; нем. Theorie von der In-dustriegesellschaft; фр. theories de la societe industrielle; чешек, teorie industridlni spoleunosti. Теории обществ, развития, утвержда​ющие, что техн. прогресс и рост круп​ного машинного производства явля​ются основой создания индустриаль​ного общества как общей модели раз​вития для всех стран (Р. Арон, Д. Белл, Дж. Гэлбрейт (Голбрейт)). Ин​дустриальное общество характеризу​ется развитием разделения труда, массовым производством товаров, машинизацией и автоматизацией
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производства, развитием средств мас​совой коммуникации, сферы услуг, высокой мобильностью и урбаниза​цией, возрастанием роли государст​ва в регулировании соц.-экон. сферы. См. ДЕТЕРМИНИЗМ ТЕХНОЛОГИ​ЧЕСКИЙ, ОБЩЕСТВА ПОСТИН​ДУСТРИАЛЬНОГО ТЕОРИЯ.
ОБЩЕСТВА МАССОВОГО ТЕО​РИИ — англ. society, mass, theories of; нем. Theorie von der Massengesellschaft; фр. theories de la societe de masse; чешек, teorie masove spoleunosti. Теории, рассматривающие массовость в качестве решающей характеристи​ки всех процессов и явлений совре​менного общества и объясняющие его специфику. Явления, обусловленные "массовостью" общества, подвергают​ся критике, с одной стороны, с пози​ции элитаризма (Ф. Ницше, О. Шпен-глер, X. Ортега-и-Гассет), опасающе​гося деспотизма масс, а с другой сто​роны, с либеральных и лево-ради​кальных позиций (К. Маннгейм (Ман-хейм), Д. Рисмен, Ч. В. Миллс), обра​щающих внимание на процессы от​чуждения и манипуляцию масс эли​тами, в то время как ряд социологов (Д. Мартиндейл, Д. Белл, Э. Шилз) утверждают, что происходят процес​сы интеграции масс и становления однородности общества.
ОБЩЕСТВА ПОСТИНДУСТРИ​АЛЬНОГО ТЕОРИЯ — англ. society, postindustrial, theory of; нем. Theorie von der postindustriellen Gesellschaft; фр. theorie de la societe postindustri-elle; чешек, teorie postindustridlni spo​leunosti.
Теория (Д. Белл, А. Турен и др.), со​гласно к-рой индустриальное обще​ство (в результате научно-техн. про​гресса) перерастает в постиндустри​альное общество, к-рое характеризу​ется доминирующей ролью сферы услуг, переходом власти к ученым и технократам. См. СЦИЕНТИЗМ, ТЕХ​НОКРАТИЯ.

nic, theory of; нем. Theorie von der tech-notronischen Gesellschaft; фр. theorie de la societe technotronique; чешек, te​orie technotronni spoleunosti. Теория (З. Бжезинский), согласно к-рой электроника является доминиру​ющим фактором СОЦ.-ЭКОН. изменений, конвергенции различных систем и предопределяет вступление общест​ва в технотронную эру. В О. т. т. ос​новной соц. силой являются технок​раты, идеология утрачивает свое зна​чение. См. КОНВЕРГЕНЦИЯ, ТЕХНОКРАТИЯ.
ОБЩЕСТВЕННАЯ ФОРМАЦИЯ. См.
ФОРМАЦИЯ.
ОБЩЕСТВЕННОГО ДОГОВОРА ТЕОРИИ — англ. social contract the​ories; нем. Theorien vom Gesellschafts-vertrag; фр. theories du contrat social; чешек, teorie spoleuenske smlouvy. Теории, объясняющие возникновение государства и права соглашениями между людьми, вынужденными перей​ти от естественного к гражданскому состоянию. По Т. Гоббсу — О. д. г. — это переход от анархического состоя​ния "войны всех против всех", а по Ж. Ж. Руссо — от идиллического "зо​лотого века" полного равенства лю​дей к частной собственности, соц. неравенству, установлению соглаше​ния о государстве. См. ДОГОВОР ОБ​ЩЕСТВЕННЫЙ.
ОБЩЕСТВЕННОЕ МНЕНИЕ. См.
МНЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ.
•:,
ОБЩЕСТВЕННОЕ РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА. См. ТРУДА РАЗДЕЛЕНИЕ.
ОБЩЕСТВЕННОЕ САМОУПРАВ​ЛЕНИЕ. См. САМОУПРАВЛЕНИЕ.
ОБЩЕСТВЕННОЕ СОЗНАНИЕ. См.
СОЗНАНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ.
ОБЩЕСТВЕННЫЕ   НАУКИ.  См.
НАУКА.
ОБЩЕСТВА ТЕХНОТРОННОГО ТЕОРИЯ —  англ. society, technotro-

ОБЩЕСТВЕННЫЕ ОРГАНИЗА​ЦИИ. См. ОРГАНИЗАЦИЯ.        -     -
211
Общественные отношения
ОБЩЕСТВЕННЫЕ ОТНОШЕНИЯ.
См. ОТНОШЕНИЯ ОБЩЕСТВЕН​НЫЕ.
ОБЩЕСТВО — англ.  society;  нем.
Gesellschaft; фр. societe; чешек, spo​lecnost.
1. Сложившаяся в процессе истор.
развития относительно устойчивая
система соц. связей и отношений меж​
ду людьми на основе совместной дея​
тельности, направленной на воспро​
изводство материальных условий су​
ществования и удовлетворение по​
требностей; О. поддерживается в силу
обычаев, традиций, законов и т. д.
2. По Ф. Теннису   — в отличие от
общины (Gemeinschaft), тип органи​
зации соц. жизни с механической свя​
зью частей, составляющих соц. целое;
характеризуется противоборствую​
щими устремлениями его участников,
рациональным обменом, расчетом,
сознанием полезности и ценности. 3. В
культ,    антропологии   —
группа индивидов, отличающихся осо​
бой культурой (система ценностей,
традиция) и существующая независи​
мо от других групп, т. е. не являющаяся
их подгруппой. 4. Совокупность людей,
объединяющихся для удовлетворения
определенных потребностей и интере​
сов (напр., акционерное О., О. книго​
любов и т. д.). См. АССОЦИАЦИЯ.
ОБЩЕСТВО  АБСТРАКТНОЕ —
англ. society, abstract; нем. Gesellschaft, abstrakte; фр. societe abstraite; чешек. spolecnost abstraktni. Общество, функционирующее на ос​нове определенной иерархии безлич​ностных статусов и ролей. О. а. про​тивопоставляется обществу конкрет​ному. См. АБСТРАКТНЫЙ СОЦИ​АЛЬНЫЙ КЛАСС.
ОБЩЕСТВО АГРАРНОЕ —  англ.
society, agrarian; нем. Gesellschaft, agrarische; фр. societe agraire; чешек. spolecnost agrdrni.
Общество, характеризующееся в от​личие от общества индустриального преобладанием сельскохозяйственного производства, незначительным разви​тием либо отсутствием промышлен-

ности, слабой соц. дифференциацией и преобладанием сельского населения.
ОБЩЕСТВО БЕСКЛАССОВОЕ —
англ. society without classed; нем. Ges​ellschaft, klassenlose; фр. societe sans classes; чешек, spolecnost beztfidni. Общество, основанное на обществ, соб​ственности на средства производст​ва, соц. структура к-рого характери​зуется отсутствием соц. классов. В марксизме и нек-рых утопи​ческих концепциях коммуниз​ма — идеал и цель развития общества.
ОБЩЕСТВО ГЛОБАЛЬНОЕ —англ.
society, global; нем. Gesellschaft, glo-bale; фр. societe globale; чешек. spolecnost globalni.
1. Многофункциональное общество,
характеризующееся универсальнос​
тью обществ, связей и отношений.
2. Мировое общество, возникающее в
результате установления все более
расширяющихся всеобщих контактов,
взаимодействий и взаимозависимос​
тей нац. обществ, вначале разобщен​
ных друг от друга.
ОБЩЕСТВО  ГРАЖДАНСКОЕ —
англ. society, civil; нем. Gesellschaft, biirgerliche; фр. societe civile; чешек. spolecnost obcanskd.
1. По Г. В. Ф.Гегелю   — противо​
поставляемая семье и государству, но
взаимосвязанная с ними система част​
ных и групповых интересов, где каж​
дый стремится только к собственным
целям, но без соотношения с другими
не может достигнуть своих целей; при
этом государство осуществляет мораль​
но-полит, единство и общий интерес.
2. По К. М а р к с у  — общество, осно​
ванное на частной собственности, в к-
ром соц. отношения принимают форму
классовых антагонизмов, предопреде​
ляющих возникновение государства.
3. Общество, характеризующееся сфе​
рой спонтанного самопроявления инди​
видов и добровольно сформировавших​
ся ассоциаций и организаций граждан,
к-рая защищена от прямого вмешатель​
ства и произвольной регламентации де​
ятельности граждан со стороны орга​
нов госуд. власти.
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ОБЩЕСТВО ЗАКРЫТОЕ — англ.
society, closed; нем. Gesellschaft, ge-schlossene; фр. societe fermee; чешек. spolecnost uzavfend. По К. Попперу — тип общества, характеризующийся статичной соц. структурой, ограниченной мобильнос​тью, неспособностью к инновациям, традиционализмом, догматичной ав​торитарной идеологией; противопо​ставляется обществу открытому.
ОБЩЕСТВО ИНДУСТРИАЛЬ​НОЕ — англ. society, industrial; нем. Industriegesellschaft; фр. societe indus-trielle; чешек, spolecnost industridlni. Тип общества, в к-ром преобладаю​щей отраслью народного хозяйства является промышленность. О. и. ха​рактеризуется концентрацией произ​водства и населения, урбанизацией, изменением соц., профессиональной, квалификационной и др. структур, развитием госуд. и промышленной бюрократии, системой ценностей, ори​ентированной на эффективность и рациональность. См. ИНДУСТРИА​ЛИЗАЦИЯ.
ОБЩЕСТВО КАПИТАЛИСТИЧЕС​КОЕ. См. КАПИТАЛИЗМ.
ОБЩЕСТВО КОНКРЕТНОЕ —англ.
society, concrete; нем. Gesellschaft, konkrete; фр. societe concrete; чешек. spolecnost konkretni. Общество, функционирующее на ос​нове учета личностных характерис​тик и установок людей, в соответст​вии с к-рыми строятся различные формы соц. институтов и организаций. О. к. противопоставляется обществу абстрактному.
ОБЩЕСТВО МАССОВОЕ — англ.
society, mass; нем. Massengesellschaft; фр. societe de masse; чешек, spolecnost masovd.
Общество, характеризующееся стан​дартизацией производства и массо​вым потреблением, возрастанием чис​ленности и роли среднего класса, бю​рократизацией обществ, жизни, рас​пространением средств массовой ком​муникации и массовой культуры, кон-

формизмом, снижением роли первич​ных групп, атомизацией, деперсона​лизацией отношений.
ОБЩЕСТВО МОДЕРНИЗИРОВАН​НОЕ — англ. society, modernized; нем. Gesellschaft, moderne; фр. societe то-dernisee; чешек, spolecnost moder-nizovand.
Общество, характеризующееся ростом специализации и дифференциации труда, бюрократией, формированием полит, институтов современного типа, открытой стратификационной систе​мой, высокой мобильностью, ослабле​нием традиционных ценностей.
ОБЩЕСТВО ОТКРЫТОЕ — англ.
society, open; нем. Gesellschaft, offene; фр. societe ouverte; чешек, spolecnost
otevfend.
i-
По К.Попперу — тип общества, ха​рактеризующийся динамичной соц. структурой, высокой мобильностью, способностью к инновациям, критициз​мом, индивидуализмом и демократи​ческой плюралистической идеологией.
ОБЩЕСТВО ПЕРВОБЫТНООБ​ЩИННОЕ — англ. society, primitive; нем. Gesellschaft, urgemeinschaftliche; фр. societe primitive; чешек, spolecnost prvobytne pospolnd. Первичная, архаическая формация, характеризующаяся общей собствен​ностью на средства производства, кол​лективным трудом и потреблением, низким уровнем развития производи​тельных сил. См. КАМЕННЫЙ ВЕК, МАТРИАРХАТ, ПАТРИАРХАТ.
ОБЩЕСТВО ПОСТИНДУСТРИ​АЛЬНОЕ — англ. society, postindus-trial; нем. Gesellschaft, postindustrielle; фр. societe postindustrielle; чешек. spolecnost postindustridlni. Общество, в к-ром на основе новых технологий (преимущественно микро​электроники) происходит резкое уве​личение выпуска продукции, осущест​вляется переход от товаропроизводя​щей к обслуживающей экономике, вводятся элементы планирования и контроля над технолог, изменениями. В соц. структуре возрастает числен-
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ность занятых в сфере услуг, фор​мируются новые элиты (технократы, сциентисты). См. ОБЩЕСТВА ПО​СТИНДУСТРИАЛЬНОГО ТЕОРИЯ.
ОБЩЕСТВО ПОСТКОММУНИСТИ​ЧЕСКОЕ — англ. society, postcommu-niste; нем. Gesellschaft, postkommunis-tische; фр. societe postcommuniste; чешек, spolecnost postkomunistickd. Общество, появляющееся в результа​те кризиса системы реального социа​лизма и ее идеологии и характери​зующееся трансформацией монопар​тийной полит, системы в плюралис​тическую, центрально-планированной экономики в рыночную, реприватиза-цией госуд. собственности, усилени​ем соц. дифференциации.
ОБЩЕСТВО ПОТРЕБЛЕНИЯ (ПО​ТРЕБИТЕЛЬСКОЕ) — англ. society, consumer; нем. Konsumgesellschaft; фр. societe de consummation/des consom-mateurs; чешек, spolecnost konzumni. Современное общество индустриаль​но развитых стран, характеризую​щееся массовым потреблением мате​риальных благ и формированием со​ответствующей системы ценностных ориентации и установок. См. ГОСУ​ДАРСТВА ВСЕОБЩЕГО БЛАГО​ДЕНСТВИЯ ТЕОРИЯ.
ОБЩЕСТВО ПРИМИТИВНОЕ —
англ. society, primitive; нем. Gesells​chaft, primitive; фр. societe primitive; чешек, spolecnost primitivni. 1. В культ, антропологии и социологии — общество, не имею​щее письменности, характеризующее​ся простыми орудиями труда, относи​тельной культ, гомогенностью и изоля​цией от более развитых культур. 2. То же, что общество первобытнообщинное.
ОБЩЕСТВО РАБОВЛАДЕЛЬЧЕС​КОЕ — англ. society, slave-owning; нем. Sklavenhaltergesellschaft; фр. societe d'esclavage; чешек, spolecnost otrokdfskd.
Формация, характеризующаяся част​ной собственностью на средства про​изводства и непосредственных произ​водителей; основные классы О. р. — рабы и рабовладельцы.

ОБЩЕСТВО СВЕТСКОЕ — англ.
society, secular; нем. Gesellschaft, welt-liche; фр. societe mondaine; чешек. spolecnost svetskd.
ПоГ.Бернзу и Г. Беккеру —об​щество, характеризующееся готовностью к инновациям, ориентированное на це​лесообразную рациональность и инстру​ментальную эффективность действий.
ОБЩЕСТВО СВЯЩЕННОЕ —англ.
society, sacred; нем. Gesellschaft, heil-ige; фр. societe sacree; чешек, spolec​nost sakrdlni.
ПоГ.Бернзу и Г. Беккеру —об​щество, сопротивляющееся всякого рода инновациям и изменениям, ори​ентированное на нормы и ценности, к-рым приписывается сверхнатуральное происхождение; характеризуется риту-ализмом поведения, лояльностью, ин​тимностью отношений, моралистикой.
ОБЩЕСТВО СЕГМЕНТАРНОЕ —
англ. society, segmental; нем. Gesells​chaft, segmentierte; фр. societe segmen-taire; чешек, spolecnost segmentovand. ПоЭ.Дюркгейму — общество, от​дельные части (сегменты) к-рого су​ществуют независимо, территориаль​но отделены друг от друга и облада​ют относительно одинаковой структу​рой и функциями.
ОБЩЕСТВО СОЦИАЛИСТИЧЕС​КОЕ. См. СОЦИАЛИЗМ.
ОБЩЕСТВО ТОТАЛИТАРНОЕ. См.
ТОТАЛИТАРИЗМ.
ОБЩЕСТВО ТРАДИЦИОННОЕ —
англ. society, traditional; нем. Gesells​chaft, traditionelle; фр. societe tradition-nelle; чешек, spolecnost tradicm. Доиндустриальные обществ, уклады аграрного типа, характеризующиеся преобладанием натурального хозяй​ства, сословной иерархией, стабиль​ностью структуры и способом социо-культ. регуляции всей жизни, осно​ванном на традиции. См. ОБЩЕСТ​ВО АГРАРНОЕ.
ОБЩЕСТВО  ФЕОДАЛЬНОЕ.   См.
ФЕОДАЛИЗМ.
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Общность массовая
ОБЩИНА — англ. commune/com​munity; нем. Gemeinschaft; фр. сот-munnaute/commune; чешек. оЪсг-па( l)/pospolitost(2)/Gemeinschaft (3, 4)/оЬес(5).
1. Форма соц. организации, возникшая на основе родственных связей, харак​теризующаяся общим владением сред​ствами производства, полным или частичным самоуправлением. Разли​чают О. родовую, О. семейную, О. со​седскую. 2. По Ф. Теннису —в отличие от общества тип организации соц. жизни с органической связью частей, составляющих соц. целое. О. характеризуется преобладанием лич​ных отношений родства, привязаннос​ти, эмоциональной и духовной бли​зости. 3. Совокупность людей, объеди​ненных общими интересами, облада​ющих общими правами и обязаннос​тями и подчиняющихся одним и тем же законам. 4. Самоуправляющаяся организация, имеющая публично-пра​вовые функции (городские коммуны, землячества и т. д.). 5. Низовая адми​нистративно-территориальная едини​ца в ряде стран.
ОБЩИНА КРЕСТЬЯНСКАЯ —англ.
community, peasant; нем. Gemein​schaft, bauerliche; фр. communnaute de paysan; чешек, obcina/pospolitost/ obec venkovskd.
Разновидность соседской общины, специфика к-рой заключалась в ста​билизации общинных институтов (самоуправление, круговая порука и т. д.), широком распространении урав​нительных переделов земли. В нек-рых странах сохранилась до XX в.
ОБЩИННАЯ ТЕОРИЯ —  англ.
community, theory of; нем. Gemein-schaftstheorie; фр. theorie des commu-nautes; чешек, obcinovd teorie. Теория (вторая половина XIX в.), соглас​но к-рой исходным пунктом аграрной эволюции и феодализма была община (марка), что являлось доказательством изначальности строя, основанного на коллективной собственности на землю.

нем. Grundbesitz, gemeinschaftlicher; фр. propriete commune; чешек, obci-novi vlastnictvi pudy. Одна из форм земельной собственнос​ти, характеризующаяся принадлеж​ностью определенного земельного участка крестьянской общине.
ОБЩИТЕЛЬНОСТЬ. См. КОММУ​
НИКАБЕЛЬНОСТЬ.
_   ,
ОБЩНОСТЬ — англ. community; нем. Gemeinsamkeit; фр. communaute; чешек, jednota/pospolitost. 1. Общий характер, подобие, сходст​во. 2. Тип взаимоотношений между людьми, характеризующийся чувством идентичности, общими интересами и т. д. 3. Реально существующая сово​купность индивидов, объединяемых исторически сложившимися устойчи​выми соц. связями и отношениями, отличающаяся относительной целост​ностью, обладающая рядом общих при​знаков, придающих ей своеобразие.
ОБЩНОСТЬ  БИОТИЧЕСКАЯ  —
англ. community, biotic; нем. Gemein​samkeit, biotische; фр. communaut Ы-oticale; чешек, jednota/pospolitost biotickd.
По Р. Парку — гипотетический предсоциальный уровень развития человечества, основанный на установ​ках к приспособлению, выработанных в ходе борьбы за существование; на базе О. б. возникает "общество", куль​турный уровень, основанный на ком​муникации и согласованности челове​ческих действий.  г. „-,„_   ,..
ОБЩНОСТЬ ГРУППОВАЯ — англ.
community, group; нем. Gruppenkoha-sion; фр. communaute de groupe; чешек, jednota/pospolitost skupinovd. Совокупность индивидов, к-рой свой​ственны органический характер, оп​ределенность и устойчивость границ, способность осуществлять многооб​разные виды деятельности, выражен​ная гомогенность, принадлежность к более широким общностям.
ОБЩИННОЕ ЗЕМЛЕВЛАДЕНИЕ —
англ. communal ownerchip of land;

ОБЩНОСТЬ МАССОВАЯ — англ.
community, mass; нем. Massengemein-
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samkeit; фр. communaute de masse; чешек, jednota/pospolitost masovd. Совокупность индивидов, характери​зующаяся аморфностью образования, неупорядоченностью, случайностью связей, размытостью границ, неустой​чивостью, гетерогенностью.
ОБЩНОСТЬ ПРИНУЖДЕНИЯ —
англ. community, compulsion/con​straint; нем. Zwangsgemeinschaft; фр. communaute de coercition/contrainte; чешек, jednota/pospolitost vnucend. По М.Веберу — форма общности, использующая физическое и псих, принуждение для поддержания своего соц. порядка.
ОБЩНОСТЬ РЕЛИГИОЗНАЯ  —
англ. community, religious; нем. Ge-meinschaft, religiose; фр. communaute religieuse; чешек, jednota/pospolitost ndbozenskd.
Совокупность людей, объединенных общими верованиями, религиозными представлениями, идеями, целями и задачами, общей религиозной дея​тельностью.
ОБЩНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ —англ.
community, social; нем. Gemeinschaft, soziale; фр. communaute sociale; чешек. jednota/pospolitost socidlni. Совокупность индивидов, характе​ризующаяся относительной целост​ностью, выступающая как самостоя​тельный субъект истор. и соц. дейст​вия и поведения и выполняющая ту или иную совместную деятельность.
ОБЩНОСТЬ ТЕРРИТОРИАЛЬ​НАЯ — англ. community, territorial; нем. Gemeinschaft, territoriale; фр. communaute territoriale; чешек, jedno​ta/pospolitost teritoridlni/uzemni. Совокупность людей, имеющих оди​наковое отношение к определенной территории и характеризующаяся системой экон., полит., технико-тех​нологических и соц. связей между людьми, выделяющих ее в качестве относительно самостоятельной едини​цы пространственной организации жизнедеятельности. См. РЕГИОН.

ОБЩНОСТЬ ЭТНИЧЕСКАЯ —англ.
community, ethnic; нем. Gemeinschaft, ethnische; фр. communaute ethnique; чешек, jednota/pospolitost etnickd. Исторически сложившаяся группа людей, связанная общностью терри​тории, где она формировалась, об​щностью языка, культуры, быта и особенностями психического склада. О. э. включает нации, народности, груп​пы родственных племен, отдельные племена.
ОБЪЕКТ (от лат. objectum — пред​мет) — англ. object; нем. Objekt; фр. dbjet; чешек, objekt. 1. Предмет, явление, процесс или их отдельные стороны, существующие в реальной действительности. 2. Пред​мет, явление, процесс, на к-рые на​правлена к.-л. деятельность, мысль, чувство и т. д. 3. То, что противостоит субъекту в его предметно-практичес​кой и познавательной деятельности.
ОБЪЕКТИВИЗМ (от лат. dbjectivus — предметный) — англ. objectivism,; нем. Objektivismus; фр. objectivisms; чешек. dbjektivismus.
1. Ориентация на объективность зна​ния, нейтральность, свободу от оце​ночных суждений. 2. Онтологическая и эпистемологическая установка, со​гласно к-рой предмет познания суще​ствует вне познающего субъекта и независимо от него, и может им аде​кватно познаваться. О. противопостав​ляется субъективизму. См. СЦИЕН​ТИЗМ. 3. Методолог, позиция, соглас​но к-рой науке следует воздерживать​ся от оценочных суждений и идеолог, выводов.
ОБЪЕКТИВНОСТЬ — англ. objecti​vity; нем. Objektivitat; фр. objectivite; чешек, objektivita/objektivnost. 1. Действительное, независимое от воли и сознания человека существо​вание мира, предметов, их свойств и отношений; принадлежность к объек​тивной реальности. 2. Содержание знания, соответствующее объекту. 3. Беспристрастность, непредвзятость, соответствие объективной действи​тельности.
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Однозначность
ОБЪЕКТИВНЫЙ ИДЕАЛИЗМ. См.
ИДЕАЛИЗМ ОБЪЕКТИВНЫЙ.
ОБЪЕМ ВЫБОРКИ. См. ВЫБОРКИ ОБЪЕМ.
ОБЪЯСНЕНИЕ — атл. explanation; нем. Erkldrung; фр. explication/inter​pretation; чешек, vyklad/vysvetleni. 1. Функция научного познания, заклю​чающаяся в раскрытии сущности изу​чаемого объекта. 2. Этап научного ис​следования, состоящий в раскрытии необходимых и существенных взаи​мозависимостей явлений или процес​сов, в построении теории и выявле​нии закона или совокупности законов, к-рым подчиняются данные явления или процессы. См. ОПИСАНИЕ, ПО​НИМАНИЕ.
ОБЪЯСНЕНИЕ ГЕНЕТИЧЕСКОЕ —
англ.  explanation, genetic; нем.  Егк-
lurung, genetische;  фр. interpretation
genetique; чешек, vyklad/vysvetlenige-
neticke.
Объяснение определенного события,
явления, процесса, рассмотренных в
генезисе.
ОБЪЯСНЕНИЕ КАУЗАЛЬНОЕ (ПРИЧИННОЕ). См. ПРИЧИННОСТЬ.
ОБЫДЕННОЕ ЗНАНИЕ. См. ЗНА​НИЕ ПОВСЕДНЕВНОЕ.
ОБЫЧАЙ — англ. custom; нем. Branch; фр. coutume; чешек, obycej/ zvyk/mrav.
Правило соц. поведения, передающее​ся от поколения к поколению, воспро​изводящееся в определенном общест​ве или соц. группе, укоренившееся, вошедшее в привычку, быт и созна​ние их членов. О. служит средством приобщения индивидов к соц. и культ, опыту, регламентирует поведение индивидов, поддерживает внутри-групповую сплоченность. См. НОРМА, ОБРЯД, ТРАДИЦИЯ.
ОБЯЗАННОСТЬ — англ. duty; нем. Aufgabe/Obliegenheit; фр. obligation/ devoir; чешек, povinnost.

Нравственное, соц. или правовое тре​
бование социально ожидаемого пове​
дения, предъявляемое индивиду или
группе.
1
ОБЯЗАТЕЛЬСТВО — англ. obliga​tion; нем. Verpflichtung; фр. obliga​tion/engagement; чешек, zdvazek. 1. Вид гражданских правоотношений, в силу к-рых одно юридическое лицо (должник) обязано совершить опре​деленное действие или воздержаться от него, а другое (кредитор) — имеет право потребовать от него выполне​ния обязательств. 2. Соглашение меж​ду отдельными людьми или органи​зациями о взаимной ответственности за определенные действия. 3. Добро​вольное возложение индивидом на себя обязанностей перед обществом или другими индивидами.
ОВЕЩЕСТВЛЕНИЕ — англ. reifica-tion; нем. Versachlichung; фр. rei-fication/objectivation; чешек, zvecne-ni/zhmotneni/materializace. Форма соц. отношений, при к-рой ре​зультаты человеческой деятельности приобретают самостоятельный статус, противостоящий их производителю, а личностные связи между людьми пре​вращаются в связи вещные; проис​ходит обезличение людей и наделе​ние вещей их свойствами. См. ОТ​ЧУЖДЕНИЕ, ОПРЕДМЕЧИВАНИЕ, ФЕТИШИЗМ.
ОДАРЕННОСТЬ — англ. gift; talent;
нем. Begabung; фр. talent/capacites; чешек, naddni.
Индивидуальные задатки, необходи​мые для успешной деятельности че​ловека в определенной области.
ОДИНОЧЕСТВО — англ. loneliness; нем. Einsamkeit; фр. solitude; чешек. osamelost/samota.
Изолированность, отсутствие соц. кон​тактов, помощи и понимания. См. АУТИЗМ.
ОДНОЗНАЧНОСТЬ — англ. ипе-quivocality; нем. Eindeutigkeit; фр. sig​nification unique; чешек, jednoznacnost.
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Однородность (гомогенность) социальная
Строгая определенность термина, понятия, суждения, знака, заключаю​щаяся в том, что они имеют одно-единственное точное определение, смысл, интерпретацию.
ОДНОРОДНОСТЬ (ГОМОГЕН​НОСТЬ) СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
homogenity, social; нем. Hamogenitat, soziale; фр. homogenite sociale; чешек. socidlni stejnorodost(homogenita). Соц. структура, в к-рой отсутствуют существенные соц. различия между ее элементами.
ОДОБРЕНИЕ — англ. approval; нем. Billigung; фр. -approbation; чешек. chvdla/pochvala/schvaleni. Подтверждение нравственных требо​ваний, норм, ценностей; положитель​ная оценка поведения людей.
ОЖИДАНИЕ — англ.  expectation;
нем. Erwartung; фр. atteinte; чешек.
ocekdvdni.
Надежда на ч.-л., предположение.
ОЖИДАНИЕ ОЖИДАНИЙ —англ.
expectation of expectations; нем. Er​wartung serwartung; фр. atteinte des atteintes; чешек, ocekdvdni ocekdvdni. Представления одного индивида о требованиях, имеющихся у других по отношению к нему.
ОЖИДАНИЯ (ЭКСПЕКТАЦИИ) РОЛЕВЫЕ — англ. expectations, role; нем. Rollenerwartung; фр. atteintes de role; чешек, ocekdvdni rolove. Требования, закрепленные в системе соц. норм, предъявляемые к поведе​нию индивида в связи с выполнением им той или иной соц. роли.
ОЖИДАНИЯ СОЦИАЛЬНЫЕ —
англ. expectations, social; нем. Erwar​tung, soziale; фр. atteintes sociales; чешек, ocekdvdni socidlni. Требования, предъявляемые одним соц. субъектом (индивидом, группой, обществом и т. д.) к соц. поведению другого субъекта.

ли) — англ. oikumena; нем. Oikumene; фр. оеситёпе; чешек, oikumena. Совокупность областей земли, к-рые, по представлениям древних греков, были заселены человеком.
ОЙКОС (от греч. oiked — населяю) — англ. oikos; нем. Oikos; фр. oikos; чешек, oikos.
1. Домашнее хозяйство, в к-ром про​изводство продукции и ее потребле​ние совершалось в замкнутом кругу "дома" (рода, семьи). 2. Дом в Древ​ней Греции.
ОККАЗИОНАЛИЗМ (от лат. occasion-alis — случайный) — англ. occasion -alism; нем. Okkasionalismus; фр. ос-casionnalisme; чешек, occasionalismus. Философско-теологическая доктри​на XVII в. (И. Клауберг, А. Гейлинкс, Н. Мальбранш), отрицающая возмож​ность взаимодействия духа и тела и рас​сматривающая одновременность проис​ходящих в них изменений как резуль​тат божественного вмешательства.
ОККУЛЬТИЗМ (от лат. occultus — тайный, скрытый) — англ. occw.it-ism; нем. Okkultismus; фр. occultisme; чешек, okultismus.
Различные верования, представления, учения, признающие существование скрытых сверхъестественных сил, общение с к-рыми доступно лишь для "посвященных", прошедших особую псих, подготовку. К О. относят раз​ные формы магии, теософию, астро​логию и т. д. См. МЕДИУМ, ПАРА​ПСИХОЛОГИЯ.
ОККУПАЦИЯ (от лат. occupatio — занятие, захват) — англ. occupation; нем. Okkupation; фр. occupation; чешек, ofcupace.
1. Временное насильственное вторжение и занятие вооруженными силами одно​го государства, части или всей терри​тории другого государства без приоб​ретения суверенных прав на нее. 2. Фор​ма соц. протеста, овладение объектами с целью оказания полит, давления.
ОЙКУМЕНА   (от греч.  oikumene —     ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА — англ.
населенная человеком часть Зем-     environment; нем. Umwelt; фр. milieu
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Операционализация
zmbiant/environnement; чешек, okoli/ prostfedi.
1. Совокупность объектов, с к-рыми данная система может вступать во ззаимодействие. 2. Совокупность внешних условий (физических и со​циокультурных), влияющих на инди-зида, группу, общность. См. ГЕОГРА​ФИЧЕСКАЯ СРЕДА, ЗАГРЯЗНЕНИЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ.
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ ОХРА​НА — англ. natural environment, protec​tion of; нем. Umweltschutz; фр. protec​tion du milieu naturd/de I'environnement; чешек, ochrana prirodniho prostfedi. Комплекс мер, направленных на со​хранение, рациональное использова​ние и восстановление окружающей среды. См. ЗЕЛЕНЫХ ДВИЖЕНИЕ, ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ПОЛИТИКА, ЭКОЛОГИЯ.
ОЛИГАРХИЯ (от греч. oligos — ма​ленький и arche — власть) — англ. oligarchy; нем. Oligarchie; фр. oligar-chie; чешек, oligarchie. Форма правления, при к-рой полит. 'л экон. господство осуществляется небольшой группой лиц.
ОЛИГАРХИЯ ФИНАНСОВАЯ —
англ. oligarchy, financial; нем. Fi-nanzolig archie; фр oligarchie financiere; чешек, oligarchie financni. Группа крупнейших монополистов, гос​подствующая в экон. и полит, жизни государства, в руках к-рой находится подавляющая часть нац. богатства.
ОЛИГОПОЛИЯ (от греч. oligos — ма​ленький и poleo — продаю) — англ. oligopoly; нем. Oligopol; фр. oligopol-ге; чешек, oligopol.
Тип рыночной структуры, при к-рой несколько крупных конкурирующих фирм монополизируют сбыт основной массы продукции в данной отрасли. См. МОНОПОЛИЯ.
ОЛИГОФРЕНИЯ (от греч. oligos — .маленький и phren — ум) — англ. ol​igophrenia; нем. Oligophrenie; фр. oligophrenie; чешек, oligofrenie.

Различные формы врожденного или приобретенного в раннем детстве псих, недоразвития (слабоумия). Раз​личают три формы О.: дебильность, имбецильность и идиотия.
ОМОНИМИЯ (от греч. homos — та​кой же и опута — имя) — англ. ho-monimy; нем. Omonymie; фр. homo-nymie; чешек, homonymie. 1. Логическая ошибка, возникающая вследствие тождественного употреб​ления двух различных значений одно​го и того же слова и приводящая к нарушению закона тождества. 2. Оди​наковость, сходство звучания слов при различном значении.
ОНО (ID) (лат. id — то, оно) — англ. Id; нем. es (id); фр. да; чешек. "ono"(id). Во фрейдизме — совокупность бессознательных процессов, противо​поставляемых сознанию "Я" (Ego); темная, недоступная сознанию и вы​тесненная из него часть личности, стремящаяся к удовлетворению ин​стинктивных влечений, живущая со​гласно "принципу удовольствия".
ОНТОГЕНЕЗ (от греч.ontos —бытие и genesis — род, происхождение) — англ. ontogenesis; нем. Ontogenese; фр. ontogenese; чешек, ontogeneza. Процесс развития индивидуального организма, включающий все последо​вательные преобразования и измене​ния в нем от момента зачатия до кон​ца жизни.
ОНТОЛОГИЯ (от греч. ontos — бы​тие и logos — учение, слово) — англ. ontology; нем. Ontologie; фр. ontologie; чешек, ontologie.
Учение о бытии; раздел философии,
изучающий фундаментальные прин​
ципы бытия, наиболее общие катего​
рии сущего. См. ТЕОРИЯ ПОЗНА​
НИЯ, МЕТАФИЗИКА.
^.,. г.^
ОПЕРАЦИОНАЛИЗАЦИЯ (от лат. operatio — действие) — англ. орега-tionalization; нем. Operationalisierung; фр. operationalisation; чешек, орега-cionalizace.
Социологический энциклопедический словарь
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Операционализм
Специфическая научная процедура установления связи концептуального аппарата исследования с его методи​ческим инструментарием посредством образования системы эмпирических показателей, характеризующих изу​чаемый объект.
ОПЕРАЦИОНАЛИЗМ — англ.орега-
tionalism; нем. Operationalismus; фр. operationalisme; чешек, operackmalismus. Направление в методологии и фило​софии науки, сочетающее принципы логического позитивизма и прагматиз​ма. Согласно О., содержание научных понятий определяется совокупностью экспериментальных измерительных операций, при помощи к-рых полу​чают данное понятие.
ОПЕРАЦИЯ — англ. operation; нем.
Operation; фр. operation; чешек, орегасе. 1. Ряд действий, связанных с реше​нием к.-л. задачи, достижением опре​деленной цели. 2. Отдельная закон​ченная часть технолог, процесса, вы​полняемая на одном рабочем месте одним или несколькими рабочими. 3. Переработка и передача информа​ции в процессе решения задачи вы​числительной машиной.
ОПЕРОГРАММА (от лат. operatio — действие и греч. gramma — буква) — англ. operogramme; нем. Operogramm; фр. operogramme; чешек, operogram. Одна из разновидностей таблично-граф. отображения последовательнос​ти управленческих и производствен​ных операций, когда по горизонтали слева направо изображаются испол​нители, по вертикали сверху вниз — последовательность операции.
ОПИСАНИЕ — англ. description; нем.
Beschreibung; фр. description; чешек. popis.
1. Воспроизведение характеристик объекта с целью воссоздать в созна​нии образ объекта. 2. Этап научного исследования, состоящий в фиксиро​вании данных эксперимента или на​блюдения посредством определенных систем обозначений, принятых в нау​ке. См. ОБЪЯСНЕНИЕ.

ОПОСРЕДСТВОВАНИЕ — англ. me​diation; нем. Vermittlung; фр. media​tion; чешек, zprostfedkovani. 1. В философии — отношение одного понятия (или объекта) к дру​гому, мыслимое и познаваемое лишь через третье понятие (объект). 2. То же, что медиация.
ОПОСРЕДСТВОВАНИЕ ДЕЯТЕЛЬ-НОСТНОЕ — англ. mediation through action; нем. Vermittlung durch Aktion; фр. mediation par Vaction; чешек. zprostfedkovani jedndnim. В соц. психологии — методо​лог, принцип, согласно к-рому меж​личностные взаимодействия людей зависят от содержания объединяю​щей их деятельности.
ОППОЗИЦИЯ (от лат. oppositio — противопоставление) — англ. oppo​sition; нем. Opposition; фр. opposition; чешек, opozice.
1. Несогласие, противодействие, со​противление, противопоставление сво​их взглядов (политики) к.-л. другим взглядам (другой политике). 2. Груп​па лиц внутри к.-л. общества, органи​зации, партии, коллектива, оказываю​щая противодействие власти. 3. В лингвистике — противопоставле​ние языковых единиц одного уровня, выявляющее различие между ними.
ОППОРТУНИЗМ (от лат. opportu-nus — удобный, выгодный) — англ. opportunism; нем. Opportunismus; фр. opportunisme; чешек, oportunismus. 1. Приспособление к соц. ситуации, от​ход от принципов, поставленных целей и задач ради непосредственной выго​ды. 2. Теория и практика в рабочем движении конца XIX — начала XX вв., характеризующиеся идеей сотрудни​чества классов, отказом от революци​онных методов борьбы, от диктатуры пролетариата (правый О.), либо ставкой на революционное насилие (левый О.). См. ДОГМАТИЗМ, РЕФОРМИЗМ.
ОПРЕДЕЛЕНИЕ (ДЕФИНИЦИЯ) —
англ. definition; нем. Definition; фр. definition; чешек, vymezeni(definice). 1. Логический прием установления типичных и специфических призна-
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Опрос панельный
ков данного объекта, позволяющий отличить его от других. 2. Установле​ние смысла незнакомого термина (сло​ва) при помощи знакомых и уже ос​мысленных терминов.
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВЕРБАЛЬНОЕ —
англ. definition, verbal; нем. Definition, verbale; фр. definition verbale; чешек. vymezeni/definice verbdlni. Определение, состоящее в выяснении значений слов или в замене сложных описаний простыми выражениями.
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОПЕРАЦИОН​НОЕ — англ. definition, operational; нем. Definition, operational; фр. definition operationnelle; чешек, defin-ice operaciondlni.
Описание используемого в исследова​нии понятия с помощью перечисле​ния его эмпирических значений и признаков, а также совокупности про​цедур для фиксирования этих при​знаков. О. о. служит средством час​тичной эмпирической интерпретации научных понятий, гипотез, теорий.
ОПРЕДЕЛЕНИЕ  СИТУАЦИИ  —
англ. definition, of the situation; нем. Situationsdefinition; фр. definition de la situation; чешек, definice situace. По У. Томасу и Ф. Знанецко-м у — процесс восприятия и интер​претации индивидом объектов, явле​ний в зависимости от системы социо-культ. ценностей, в к-рой происходи​ла социализация индивида.
ОПРЕДМЕЧИВАНИЕ — англ. objec-tivation; нем. Vergegenstandlichung; фр. objectivation; чешек, zpfedmet-movdni.
По К. Марксу — процесс практи​ческой деятельности человека, в ре​зультате к-рой происходит предмет​ное воплощение человеческих способ​ностей. См. ОВЕЩЕСТВЛЕНИЕ, ОТ​ЧУЖДЕНИЕ, РАСПРЕДМЕЧИВАНИЕ.
ОПРОВЕРЖЕНИЕ — англ.  refuta​tion; нем. Widerlegung; фр. refutation; чешек, vyvrdceni/popfeni/dementi. Обоснование или доказательство

ложности или несостоятельности ут​верждений, предположений, аргумен​тов, систем.
ОПРОС — англ. survey /opinion poll; нем. Befragung; фр. enquete; чешек. dotazovdni/pruzkum/anketa. Метод сбора первичной информации посредством обращения с вопросами к определенной группе людей (рес​пондентам). Различают О. письменные (анкетирование) и устные (интервью​ирование), очные и заочные (почто​вые, телефонные, прессовые), экс​пертные и массовые, выборочные и сплошные (напр., референдум), обще​национальные, региональные, локаль​ные и др.
ОПРОС АНКЕТНЫЙ. См. АНКЕТА.
ОПРОС ВИЛОЧНЫЙ — англ. survey, forked; нем. Gdbelbefragung; фр. enquete par sondage; чешек, dotazovdni/pruz​kum/anketa sonddzni. Опрос, проводимый с помощью двух вариантов одной анкеты, предлагаю​щихся двум выборочным совокупнос​тям населения.
ОПРОС ВЫБОРОЧНЫЙ. См. ВЫ​БОРКА.
ОПРОС ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕ​
НИЯ — англ. poll/survey, public opin​
ion; нем. Meinungsumfrage; фр. enquete
de I'opinion publique; чешек, vyzkum
vefejniho mineni.
5
Опрос, как правило, выборочный, на​правленный на получение ршформации об отношении различных категорий населения к проблемам, событиям и фактам в конкретной соц.-полит. ситуа​ции. См. МНЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ.
ОПРОС  ПАНЕЛЬНЫЙ —   англ.
survey, panel; нем. Panellbefragung; фр. enquete panele/panele; чешек, dotazo-vdni panelove.
Многоразовый опрос, проводимый через определенные временные ин​тервалы на одной и той же совокуп​ности с целью исследования соц. яв​лений и процессов в их динамике.   J
Опрос почтовый
ОПРОС ПОЧТОВЫЙ — англ. survey, mail; нем. Briefumfrage; фр. enquete par poste; чешек, anketa postovni. Вид заочного анкетного опроса, при к-ром анкета распространяется по почте, по специально подобранным адресам.
ОПРОС  ПРЕССОВЫЙ —  англ.
survey, press; нем. Befragung, konzen-trierte; фр. enquete par les journaux; чешек, anketa tiskovd. Вид заочного анкетного опроса по​средством публикации анкет в пери​одической печати.
ОПРОС РЕПРЕЗЕНТАТИВНЫЙ —
англ. survey, representative; нем. Be​fragung, representative; фр. enquete representative; чешек, dotazovdni/ pruzkum/anketa reprezentativni. Опрос, проводимый на основе выбо​рочной совокупности, позволяющий экстраполировать выводы на всю ге​неральную совокупность. См. РЕПРЕ​ЗЕНТАТИВНОСТЬ.
ОПРОС СОЦИОМЕТРИЧЕСКИЙ —
англ. survey, sociometric; нем. Befra​gung, soziometrische; фр. enquete so-ciometrique; чешек, dotazovdni socio-metricke.
Опрос, направленный на получение информации о межличностных отно​шениях в группе путем фиксации предпочтений, чувства симпатии, антипатии и т. д.
ОПРОС СПЛОШНОЙ — англ. survey, complete; нем. Totalbefragung; фр. enquete auprcs de Vensemble d'une pop​ulation; чешек, dotazovdni uplne. Опрос, охватывающий всю генераль​ную совокупность.
ОПРОС ТЕЛЕФОННЫЙ — англ.
survey, telephone; нем. Telefonumfrage; фр. enquete par telephone; чешек. dotazovdni'/pruzkum/'anketa telefonni. Вид заочного опроса, когда реципи​ент задает вопросы респонденту по телефону.
ОПРОС ЭКСПЕРТОВ. См МЕТОД ЭКСПЕРТНЫХ ОЦЕНОК.

ОПРОСНЫЙ ЛИСТ. См. АНКЕТА.
ОПТАЦИЯ (от лат. optatio — жела​ние, выбор) — англ. option; нем. Op​tion; фр. option; чешек, орсе. 1. Право свободного выбора граждан​ства, обычно представляемое населе​нию территории, переходящей от одного государства к другому. 2. Вы​бор того или иного образа жизни и деятельности из всех возможных в данном обществе.
ОПТИМИЗАЦИЯ (от лат. optimus — наилучший) — англ. optimalization; нем. Opimierung; фр. optimisation; чешек, optimalizace. 1. Выбор наилучшего варианта из всех возможных. 2. Приведение системы к состоянию наибольшей эффективнос​ти. 3. В математике — нахож​дение наибольшего или наименьшего значения к.-л. функции системы. См. ОПТИМУМ.
ОПТИМИЗМ — англ. optimism; нем.
Optimismus; фр. optimisme; чешек. optimismus.
1. Восприятие окружающего мира, проникнутое жизнерадостностью, ве​рой в будущее, в успех; склонность во всем видеть хорошее. См. ПЕССИ​МИЗМ. 2. Мировоззренческая уста​новка, согласно к-рой существующий мир является лучшим из возможных, в нем преобладает положительное на​чало (добро, любовь, красота и т. д.) и возможно достижение морального со​вершенства и счастья.
ОПТИМУМ (от лат. optimum — наи​лучшее) — англ. optimum; нем. Opti​mum; фр. optimum; чешек, optimum. Мера лучшего; совокупность наибо​лее благоприятствующих условий, наилучший вариант решения задачи и путь достижения цели при данных условиях и ресурсах.
ОПТИМУМ ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ (ОПТИМУМ НАСЕЛЕНИЯ) — англ.
optimum, demographic; нем. Optimum, demographisches; фр. optimum demog-raphique; чешек, optimum demograficke.
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Организация общественная
Наиболее рациональный из всех воз​можных с точки зрения избранных критериев тип воспроизводства насе​ления. О. д. включает не только опти​мальную интенсивность процессов рождаемости и смертности, а также воспроизводство демогр. структур и миграцию населения.
ОПТИМУМ СОЦИАЛЬНЫЙ —англ.
optimum, social; нем. Sozialoptimum; фр. optimum social; чешек, optimum socidlni.
Состояние соц. системы, являющейся наилучшей с точки зрения реализа​ции ее целей при данных внутренних и внешних условиях и ресурсах.
ОПЫТ — англ. experience; нем. Ег-fahrung; фр. experience; чешек, zkus-enost.
1. Совокупность знаний и умений, приобретенных на основе и в процес​се непосредственного практического взаимодействия индивида с внешним миром. 2. Основанное на практике познание действительности. 3. То же, что и эксперимент.
ОПЫТ ПЕРВИЧНЫЙ —англ.expe​rience, primary; нем. Primarerfahrung; фр. experience primaire; чешек, zkus-enost primdrni.
В понимающей и феноме​нологической социоло​гии — донаучный опыт; знание, по​лученное в результате прямого сопри​косновения с соц. миром, к-рое может стать основой для научного, т. е. очи​щенного от субъективного предвари​тельного восприятия и эксперименталь​но проверенного, вторичного, опыта.
ОРГАН (от греч. огдапоп — орудие, инструмент) — англ. tool/instru​ment/organization/organ; нем. Organ; фр. organe; чешек, organ.
1. Орудие, инструмент, средство ч.-л.
2. Организация, учреждение, входя​
щее в состав определенной системы
управления. 3. Периодическое печат​
ное издание, издаваемое организа​
цией, учреждением и отражающее их
взгляды. 4. Часть животного или рас​
тительного организма, имеющая оп-

ределенное строение и выполняющая определенные функции.
ОРГАНИЗАЦИЯ (от позднелат. ог-ganizo — сообщаю стройный вид, устраиваю) — англ. organization; нем. Organisation; фр. organisation; чешек. organizace.
1. Внутренняя упорядоченность, со​гласованность взаимодействия от​дельных элементов или частей сис​темы в соответствии со структурой целого. 2. Совокупность процессов или действий, ведущих к образованию и совершенствованию взаимосвязей между частями целого; сведение ч.-л. в систему. 3. Объединение людей, со​вместно реализующих цели програм​мы и действующих на основе опреде​ленных норм и правил.
ОРГАНИЗАЦИЯ КОМПЛЕКС​НАЯ — англ. organization, complex; нем. Organisation, komplexe; фр. or​ganisation complexe; чешек, organizace komplexni.
Формальная организация, включаю​щая в качестве составных элементов разнородные соц. системы (профсо​юзы, университеты, профессиональ​ные объединения и т. д.), выполняю​щие специфические функции.
ОРГАНИЗАЦИЯ НЕФОРМАЛЬ​НАЯ — англ. organization, informal; нем. Organisation, informelle; фр. or​ganisation informelle; чешек, organi​zace neformdlni.
Организация, характеризующаяся спонтанно сложившейся системой соц. связей и отношений, норм, действий, являющихся результатом межлич​ностного и внутригруппового общения, отсутствием четко выраженных и до​кументально зафиксированных пра​вил и предписаний. См. ГРУППА НЕФОРМАЛЬНАЯ.
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЩЕСТВЕН​НАЯ — англ. organization, social; нем. Sozialorganisation; фр. organisation sociale/publique; чешек, organizace spolecenskd.
Организация, добровольное объедине​ние, представляющее интересы оп-
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Организация первичная
I

ределенных групп населения, осно​ванное на самоуправлении.
ОРГАНИЗАЦИЯ ПЕРВИЧНАЯ —
англ. organization, primary; нем. Or​ganisation, primdre; фр. organisation primaire; чешек, organizace primami. Организация, являющаяся базисным элементом иерархической системы.
ОРГАНИЗАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ.  organization, social;  нем.  So-zialorganisation; фр. organisation so-ciale; чешек, organizace socidlni. Система соц. групп и отношений меж​ду ними.
ОРГАНИЗАЦИЯ СТАТУСНАЯ —
англ. organization, status; нем. Statu-sorganisation; фр. organisation de stat-ut; чешек, organizace statusovd. Формальная или неформальная орга​низация, образующаяся в соц. орга​низации вокруг какой-то системы ста​туса (воспринимаемой ее членами в качестве самостоятельной).
ОРГАНИЗАЦИЯ ТОТАЛЬНАЯ —
англ. organization, total; нем. Organi​sation, totale; фр. organisation totale; чешек, organizace totdlni. По Э.Гоффману — организация, члены к-рой в большей или меньшей степени изолированы от внешней сре​ды и подчиняются жестким правилам внутреннего распорядка данной орга​низации (монастыри, тюрьмы, лечеб​ницы, казармы и т. д.). См. ИЗОЛЯЦИЯ.
ОРГАНИЗАЦИЯ ТРУДА НАУЧНАЯ.
См. НАУЧНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ТРУДА.
ОРГАНИЗАЦИЯ ФОРМАЛЬНАЯ —
англ. organization, formal; нем. Organ​isation, formale; фр. organisation formelle; чешек, organizace formdlni. Организация, характеризующаяся строго предписанными и докумен​тально зафиксированными целями, правилами и ролевыми функциями, рациональностью и безличностью от​ношений между ее членами, наличи​ем органа власти и аппарата управ​ления. См. ГРУППА ФОРМАЛЬНАЯ.

ОРГАНИЗМ — англ. organism; нем.
Organismus; фр. organisme; чешек. organismus.
Состоящая из специфического мате​риального субстрата сложная телео-номически организованная система, осуществляющая обмен веществ, энергии и информации с окружающей средой и являющаяся раздражимой, активно подвижной, проходящей ин​дивидуальный цикл развития, завер​шающийся с его смертью. См. ЖИЗНЬ.
ОРГАНИЗМ  СОЦИАЛЬНЫЙ  —
англ. organism, social; нем. Organis​mus, sozialer; фр. organisme social; чешек, organismus socidlni. 1. Совокупность различных сторон жизнедеятельности данного общества, взаимодействие к-рых придает ему целостный характер. 2. По Г. Спен​серу — общество, рассматриваемое по аналогии с живым организмом.
ОРГАНИЗМИЧЕСКИЕ ТЕОРИИ —
англ. theories, organismic; нем. Theor-ien, organismische; фр. theories organ-ismiques; чешек, organismicke teorie. Концепции об органической целост​ности и возникновении новых качеств, законов и уровней при усложнении структуры их организации (теории эмергентной эволюции, органический индетерминизм и доктрина уровней). См. ОРГАНИЗМ, ОРГАНИЦИЗМ.
ОРГАНИЗОВАННАЯ ИГРА.   См.
ИГРА ОРГАНИЗОВАННАЯ.
ОРГАНИЗОВАННАЯ ПРЕСТУП​НОСТЬ. См. ПРЕСТУПНОСТЬ ОРГА​НИЗОВАННАЯ.
ОРГАНИЗОВАННОСТЬ —  англ.
organized system; нем. Organisiertheit;
фр. organisation; чешек,  organizova-
nost.
Наличие определенного порядка или
степень упорядоченности системы в ее
строении и функционировании и т. д.
См. ОРГАНИЗАЦИЯ.
ОРГАНИЦИЗМ (от греч. organikos — органический) —  англ.   organicism;
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нем. Organizismus; фр. organicisme; чешек, organicismus. Методол. ориентация, к-рая в отли​чие от атомизма и механицизма объ​ясняет природные и соц. явления по аналогии с организмом или органи​зацией, как неразложимое целое.
ОРГАНИЧЕСКАЯ ШКОЛА В СО​ЦИОЛОГИИ — англ. bioorganismic school in sociology; нем. organische Schule in der Soziologie; фр. ecole or-ganismique en sociologie; чешек, orga-nistickd skola v sociologii. Направление в социологии конца XIX— нач. XX вв. (П. Ф. Лилиенфельд, А. Шеффле, Р. Вормс и др.), рассматри​вающее общество по аналогии с биол. организмом, пытавшееся объяснить соц. жизнь биол. закономерностями, исхо​дя из идеи единства эволюционного процесса. См. БИОЛОГИЗМ.
ОРГАНИЧЕСКОЕ СТРОЕНИЕ КА​ПИТАЛА. См. КАПИТАЛА ОРГАНИ​ЧЕСКОЕ СТРОЕНИЕ.
ОРИЕНТАЦИЯ (от лат. oriens — вос​ток) — англ. orientation; нем. Orien-tierung; фр. orientation; чешек, orientace. 1. Определение положения данной точки в пространстве. 2. Совокупность действий субъекта, направленных на оценку проблемной ситуации, ее об​следование и планирование поведе​ния. 3. Умение разбираться в окру​жающей обстановке, осведомленность в ч.-л. 4. Направленность научной, соц.-полит. и др. деятельности. 5. В структурно-функциональ​ной теории (Т. Парсонс) — спо​собность субъекта действия вычле​нять объекты из окружающей среды (О. познавательная или когнитивная), различать объекты, имеющие значе​ние для удовлетворения его потреб​ностей (О. катектическая), произво​дить сравнительную оценку объектов в плане направленности действия (О. оценочная). Т. Парсонс различает цен​ностные ориентации, регулирующие решения альтернатив действия: О. аффективная — аффективно-ней​тральная (эмоциональное или равно​душное отношение к объекту); О. спе-

цифичная — диффузная (стремление к определенной ограниченной цели или к нескольким смешанным целям); О. универсальная — партикулярная (применение общих либо уникальных критериев оценки объекта); О. на пред​писание — достижение цели (ожида​ние действий, связанных с предписан​ными либо достигнутыми целями, ро​лями и статусами); О. коллективная — индивидуальная (стремление к дости​жению преимущественно коллектив​ных либо индивидуальных целей). См. ДЕЙСТВИЯ АЛЬТЕРНАТИВЫ, НЕЙ​ТРАЛЬНОСТЬ АФФЕКТИВНАЯ.
ОРИЕНТАЦИЯ ИНСТРУМЕН​ТАЛЬНАЯ — англ. orientation, instru​mental; нем. Orientierung, instrumen-telle; фр. orientation instrumental; чешек, orientace instrumentdlni. Ориентация на определенный объект или вид деятельности, рассматривае​мые как средство достижения иных целей.
ОРИЕНТАЦИЯ ПРОФЕССИО​НАЛЬНАЯ — англ. orientation, pro​fessional; нем. Berufsorientierung; фр. orientation professionnelle; чешек, ori​entace profesiondlni. Комплекс психолого-педагогических и медицинских мероприятий, направ​ленных на оптимизацию процессов подготовки и переподготовки индиви​дов к трудовой деятельности в соот​ветствии с их желаниями, склоннос​тями и сформировавшимися способ​ностями, а также с учетом потребнос​ти в кадрах народного хозяйства и общества в целом.
ОРИЕНТАЦИЯ ЦЕННОСТНАЯ —
англ. orientation, value; нем. Wertori-entierung; фр. orientation de valeur; чешек, orientace hodnotovd. Разделяемые личностью соц. ценности, выступающие в качестве целей жизни и основных средств их достижения, являющиеся важнейшим фактором, регулирующим, детерминирующим мотивацию личности и ее поведение.
ОРИЕНТАЦИЯ   ЭКСПРЕССИВ​НАЯ — англ. orientation, expressive;
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нем. Orientierung, expressive; фр. ori​entation expressive; чешек, orientace expresivni.
Эмоциональная предрасположенность к объекту, а не просто его оценка в аспекте практической пользы; один из аналитически формулируемых спосо​бов ориентации деятеля на соц. объ​екты в теории соц. действия Т. Пар-сонса.
ОРТОГЕНЕЗ (отгреч. orthos —прямой и genesis — род, происхождение) — англ. orthogenesis; нем. Orthogenese; фр. orthogenese; чешек, ortogeneze. 1. В биологии —одна из теорий истор. развития органического мира, согласно к-рой эволюция организмов предопределена и происходит в строго определенной направленности — под влиянием заложенных в них внутрен​них сил. 2. В социологии — тео​рия, утверждающая, что соц. эволю​ция протекает в одном и том же на​правлении и через одни и те же ста​дии в каждой культуре независимо от различий внешних условий.
ОРТОДОКСИЯ (от греч. orthodoxos — правоверный) — англ. orthodoxy; нем. Orthodoxie; фр. orthodoxie; чешек, ог-todoxie.
1. Доктрина, фиксированная автори​тетными инстанциями религиозной общины и обязательна для всех ее членов. Противоположность О. — ересь. 2. Неуклонное следование ос​новам к.-л. учения, мировоззрения.
ОРУДИЯ ПРОИЗВОДСТВА —англ.
instruments of production; нем. Produktionsinstrumente; фр. instru-ments/outils de production; чешек. vfrobnindstroje.
Техн. средства (машины, станки, при​боры, инструменты), при помощи к-рых производятся материальные бла​га; важнейшая составная часть средств производства.
ОСЕДЛОСТИ ЦЕНЗ — англ. residen​tial qualifications for voters; нем. Sefihaftigkeitzensus; фр. fixation de domicile; чешек, cenzus pobytu.

Установление законодательством нек-рых стран срока, в течение к-рого гражданин должен прожить в одном и том же месте, чтобы приобрести право участия в выборах представи​тельных органов государства.
ОСЕДЛОСТЬ — англ. residence/set​tlement; нем. Sefihaftigkeit; фр. se-dentarite; чешек, pobyt/usedhst/osid-leni/usedly zpusob zivota. 1. Длительное проживание в одном месте. 2. Образ жизни в постоянных поселениях, обусловленный опреде​ленными формами хозяйства в отли​чие от кочевого и бродячего. 3. В ряде стран — принудительное проживание тех или иных групп на​селения на определенной территории. См. КОЧЕВНИЧЕСТВО.
ОСВЯЩЕНИЕ — англ. consecration; нем. Heiligsprechung; фр. consecration; чешек, vysveceni.
Ритуальная процедура, к-рой припи​сывается способность посредством осо​бых действий, языковых формул и т. д. наделять материальные предметы магическими свойствами, благодаря чему они включаются в систему рели​гиозного культа. См. КУЛЬТ, МАГИЯ.
ОСНОВА ВЫБОРКИ. См. ВЫБОРКИ ОСНОВА.
ОСНОВАНИЕ — англ. foundation/
premise; нем. Grundlage; фр. base/fon-dement; чешек, zdklad/'zdkladna/ zdsada.
1. Базисная часть ч.-л., главный прин​цип, достаточное условие для ч.-л.: бытия, познания, мышления, деятель​ности. 2. В логике — часть услов​ного суждения, выражающая условие, от к-рого зависит истинность следствия.
ОСОБЕННОЕ. См. ОБЩЕЕ — ОСО​БЕННОЕ — ЕДИНИЧНОЕ.
ОСОБЬ — англ. individual; нем. Indi-viduum; фр. individu; чешек, jedinec. Индивид, каждый отдельный орга​низм. О. свойственны все признаки вида, к к-рому она принадлежит, а
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также свои сооственные морфологи​ческие и физиолог, особенности, отли​чающие ее от других О. того же вида.
ОСТАТКИ. См. РЕЗИДУА.
ОСТРАКИЗМ (от греч. ostrakismos — суд черепков) — англ. ostracism; нем. Ostrakismus; фр. ostracisme; чешек. ostrakismus.
1. В Древней Греции —изгнание граждан, опасных для государства, решавшееся путем тайного голосова​ния на глиняных черепках. 2. Изгна​ние, гонение, отвержение.
ОТБОР — англ. selection; нем. Aus-
wahl;  фр.  selection;  чешек,   other/
vyber/selekce.
Выделение к.-л. или ч.-л. из к.-л. среды
по определенному признаку; выбор.
ОТБОР ЕСТЕСТВЕННЫЙ. См. ЕС​ТЕСТВЕННЫЙ ОТБОР.
ОТБОР ИСКУССТВЕННЫЙ —англ.
selection, artifitial; нем. Auswahl, kiinstliche; фр. selection artificielle; чешек, vyber umely. Отбор человеком из поколения в поко​ление животных и растений, обладаю​щих определенными признаками, для дальнейшего разведения. О. и. — осно​ва возникновения и эволюции домаш​них животных и культурных растений.
ОТБОР ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ —
англ. selection, professional; нем. Beruf-swahl; фр. selection professionnelle; чешек, vyber profesiondlni. Выбор из группы кандидатов для за​нятия определенных должностей работников наиболее пригодных для выполнения данной работы. О. п. осу​ществляется путем установления пси​хофизиолог, противопоказаний (огра​ничений) для работы в данной облас​ти деятельности. В О. п. используются система тестов, беседы, наблюдения.
ОТБОР СОЦИАЛЬНЫЙ — англ. se​
lection, social; нем. Auswahl, soziale; фр.
selection sociale; чешек, vyber/selekce
socidlni.
., .

Ситуация-процесс, в результате к-рого индивиды (группы), конкурируя друг с другом за соц. статус или вы​живание в данной среде, достигают успеха, престижа, власти и т. д.
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ —     англ.
responsibility; нем. Verantwortlichkeit; фр. responsabilite; чешек, odpovednost. Обязанность и готовность субъекта от​вечать за совершенные действия, по​ступки и их последствия. В зависимос​ти от характера применяемых санкций различают О. юридическую, материаль​ную, моральную, политическую и т. д. В зависимости от субъекта различают О. индивидуальную и коллективную.
ОТДЕЛЕНИЕ ЦЕРКВИ ОТ ГОСУ​ДАРСТВА — англ. separation of church and state; нем. Trennung von Kirche und Staat; фр. separation de I'eglise et de I'etat; чешек, odlouceni/ odluka cirkve od stdtu. Принцип взаимоотношений между го-суд, властью и церковью, означающий отказ государства от вмешательства в дела церкви и невмешательства цер​кви в дела государства, а также сво​боду граждан от принуждения к ис​поведанию той или иной религии. См. ЛАИЦИЗАЦИЯ, СЕКУЛЯРИЗАЦИЯ.
ОТДЕЛЬНОЕ. См. ОБЩЕЕ БЕННОЕ —ЕДИНИЧНОЕ.
ОТКЛОНЕНИЕ СТАНДАРТНОЕ —
англ. deviation, standard; нем. Standar-ddbweichung; фр. deviation/ecart stan-dardise(e); чешек, standardni odchylka. В статистике — наиболее широко используемое измерение дисперсий оценок. О. с. может быть использова​но как измерение дисперсии частно​го распределения, когда арифмети​ческое среднее используется как из​мерение центральной тенденции.
ОТКЛОНЯЮЩЕЕСЯ (ДЕВИАНТ-НОЕ) ПОВЕДЕНИЕ. См. ПОВЕДЕ​НИЕ ОТКЛОНЯЮЩЕЕСЯ.
ОТКРОВЕНИЕ — англ. revelation;
нем. Offenbarung; фр. revelation;
чешек, zjeveni.
v   .,.
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Согласно религиозным представлени​ям, непосредственное волеизъявление божества или исходящее от него зна​ние как абсолютный критерий позна​ния и человеческого поведения.
ОТКРЫТИЕ — атл^исог>егу;нем.£т1-tdeckung; фр. decouverte; чешек, dbjev. Познавательный процесс, в результа​те к-рого впервые получена информа​ция о к.-л объекте, явлении, процессе.
ОТЛУЧЕНИЕ — англ. excommunica​tion; нем. Exkommunikation; фр. ex​communication; чешек, vylouceni/ exkomunikace.
1. Исключение из состава членов дан​ной церкви; сопровождается особой церемонией, провозглашением прокля​тий в адрес отлучаемого. 2. Исключе​ние из состава соц. организации или института, являющееся санкцией за нарушение норм и ролевых ожиданий.
ОТНЕСЕНИЕ К ЦЕННОСТИ —англ.
relation to values; нем. Wertbezug; фр. rapport aux valeurs; чешек, postoj k hodnote/pfijeti hodnoty.
1. По Г. Риккерту   — принцип свя​
зи объектов познания с ценностями,
играющий существенную роль в ис-
тор. познании, в различении идеогра​
фического и номотетического методов.
2. По М. В е б е р у  — специфический
научный "интерес", определяющий вы​
бор и формирование объекта культ.-ис-
тор. и соц. исследования; согласование
ценностей, определяющих исследова​
ние с ценностями, к-рые принимаются
самими исследуемыми объектами.
ОТНОСИТЕЛЬНАЯ ВЕЛИЧИНА —
англ. relative value(of a number); нем. Grofie, relative; фр. valeur relative (du nombre); чешек, relativni velicina. В статистике — коллективная характеристика отношения двух срав​ниваемых между собой показателей. О. в. получается в результате деле​ния одного из показателей на другой, принятый за базу сравнения; выра​жается в коэффициентах, процентах и т. д., а в нек-рых случаях — имено​ванными числами (напр., числе жи​телей на 1 км2).

ОТНОСИТЕЛЬНАЯ ДЕПРИВАЦИЯ.
См ДЕПРИВАЦИЯ ОТНСЮИТЕЛЬНАЯ.
ОТНОШЕНИЕ — англ. relation,нем. Verhaltnis; фр. rapport /relation; чешек, vztah.
1. Взаимная связь различных вели​чин, предметов, действий. 2. Взаимо​связь и характер расположения эле​ментов определенной системы или одной системы по отношению к дру​гой. 3. Эмоционально-волевая установ​ка личности на ч.-л., т. е. выражение ее позиции. 4. Мысленное сопоставле​ние различных объектов или сторон данного объекта. См. КОРРЕЛЯЦИЯ.
См.
ОТНОШЕНИЕ ЛИНЕЙНОЕ.
КОРРЕЛЯЦИЯ ЛИНЕЙНАЯ.
ОТНОШЕНИЕ ФУНКЦИОНАЛЬ​НОЕ. См. КОРРЕЛЯЦИЯ (2).
ОТНОШЕНИЯ МЕЖЛИЧНОСТ​НЫЕ — англ. relations, interpersonal; нем. Beziehungen, interpersonale; фр. relations interpersonnelles; чешек. mezilidske vztahy.
1. Система установок, ориентации и ожиданий членов группы относитель​но друг друга, определяющихся со​держанием и организацией совмест​ной деятельности и ценностями. 2. От​ношения между членами группы, обу​словленные их личностными качест​вами, а не формально предписанны​ми ролями и функциями. См. ТЕОРИЯ ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ.
ОТНОШЕНИЯ ОБЩЕСТВЕННЫЕ —
англ. relations, social; нем. Verhaltnisse, gesellschaftliche; фр. rapports sociaux; чешек, spolecenske vztahy. Многообразные связи между соц. группами и структурами (классами, нациями и т. д.), а также внутри них; совокупность отношений полит., соц.-экономических и др. См. ОБЩЕСТВО.
ОТНОШЕНИЯ ПОЛИТИЧЕСКИЕ —
англ. relationship, political; нем. Ver​haltnisse, politische; фр. rapports poli-tiques; чешек, politicke vztahy. Отношения между государствами, нациями, классами, группами, инди-
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видами, складывающиеся в процессе осуществления власти. См. ВЛАСТ​НОЕ ОТНОШЕНИЕ, ВЛАСТЬ.
ОТНОШЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕН​НЫЕ — англ. relations of production; нем. Produktionsverhaltnisse; фр. rapports de production; чешек, vyrobni vztahy. Отношения между людьми, склады​вающиеся в процессе производства, обусловленные определенным уров​нем развития"производственных сил и формой собственности, в свою оче​редь обусловливающие классовую структуру общества.
ОТНОШЕНИЯ СОЦИАЛЬНЫЕ —
англ. relationship, social; пем. Vefihdltnisse, soziale; фр. rapports sociaux; чешек. spolecenske vztahy.
Отношения между группами людей и индивидами, к-рые занимают опреде​ленное положение в обществе, имею​щие соответствующий статус и соц. роли. См. ПОЗИЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
ОТНОШЕНИЯ ЭКОНОМИЧЕС​КИЕ — англ. relationship, economic; нем. Verhaltnisse, okonomische; фр. rapports economiques; чешек, ekono-micke vztahy.
Материально опосредствованные от​ношения, складывающиеся в процес​се производства, обмена, распределе​ния и потребления.
ОТРАЖЕНИЕ —англ. reflection; нем. Widerspiegelung; фр. reflexion; чешек. odraz.
Свойство объектов воспроизводить с различной степенью адекватности при​знаки, структурные характеристики и отношения других объектов. См. ОБРАЗ.
ОТРАЖЕНИЯ ТЕОРИЯ — англ. re​flection theory; нем. Widerspiegelung-stheorie; фр. theorie de reverberation; чешек, teorie odrazu. Геория познания, согласно к-рой ощу​щения, представления, понятия пред-:тавляют собой формы отражения ма-гериального мира в сознании человека.
ОТРОЧЕСТВО —англ. adolescence; нем. Pubertdt; фр. adolescence; чешек, puberta.

Период онтогенеза (от 10 — 11 до 15 лет), соответствующий началу пере​хода от детства к юности, характери​зующийся преобразованиями (в сфе​ре сознания, деятельности и системе взаимоотношений индивидов), связан​ными с формированием организма в процессе полового созревания и раз​вития личности.
ОТЦОВСТВО — англ» fatherhood;
нем. Vaterschaft; фр. paternite; чешек.
otcovstvi.
Права и обязанности мужчины по
отношению к ребенку, вытекающие из
кровного или юридического родства.
ОТЧУЖДЕНИЕ — англ. alienation; нем. Entfremdung; фр. alienation; чешек, odcizeni.
1. По К. Марксу — процесс пре​вращения деятельности людей и ее результатов в самостоятельную, враждебную и господствующую над ними силу. О. выражается в господ​стве овеществленного труда над жи​вым трудом, в отсутствии контроля над условиями, средствами и продук​тами труда, в эксплуатации, в утрате человеческой сущности. 2. По М. С и -м а н у — состояние индивида в об​ществе, характеризующееся бессили​ем, бессмысленностью, отсутствием норм (аномией), соц. изолированнос​тью и самоотстранением. 3. Бграж-данском праве — передача од​ним юридическим лицом другому пра​ва собственности на к.-л. имущество.
ОТШЕЛЬНИЧЕСТВО —англ. hermi​tage; нем. Einsiedelei; фр. vie d'ermi-tage/anachorete; чешек, poustevnictvi. Распространенный в ряде религий аскетический образ жизни, связанный с самоизоляцией, отречением от мира, общества и семьи, уединением в пус​тынных местах.
ОХЛОКРАТИЯ (от греч. ochlos — толпа и kratos — власть) — англ. ochlocracy; нем. Ochlokratie; фр. och-locratie; чешек, ochlokratie. 1. Власть толпы, массы 2. По Арис​тотелю — форма управления, ос​нованная не на законах, а на меняю-
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щихся прихотях толпы, постоянной по​падающей под влияние демагогов, осо​бенно в переходные, кризисные перио​ды; форма вырождения демократии.
ОЦЕНКА —англ. evaluation; нем. Ве-wertung; Urteil; фр. evaluation; чешек. hodnoceni.
1. Соотнесение к.-л. объекта с приня​
тым критерием, образцом, нормой.
2. Определение цены ч.-л.
ОЦЕНКА СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
evaluation, social; нем. Bewertung, soziale; фр. evaluation sociale; чешек. hodnoceni socidlni.
Одобрение или неодобрение, к-рые про​являют группа, организация или обще​ство по отношению к своим членам в ответ на выполнение или невыполне​ние предъявленных к ним требований.
ОЦЕНКА СТАТИСТИЧЕСКАЯ —
англ. evaluation, statistic; нем. Wert, statistischer; фр. evaluation statistique; чешек, hodnoceni statisticke. Функция от случайных величин, при​нимаемая для определения неизвест​ных параметров теоретического рас​пределения вероятностей.
МЕ-
ОЦЕНКИ ЭКСПЕРТНЫЕ. См.
ТОД ЭКСПЕРТНЫХ ОЦЕНОК.
ОШИБКА — англ. error; нем. Fehler; фр. erreur; чешек, chyba. 1. Непреднамеренное отклонение от ис​тины или правил (поведения, действия и др.). 2. Отклонение значения измеряе​мой или теоретически определяемой величины от ее настоящего значения.
ОШИБКИ ВЫБОРКИ. См. ВЫБОР​КИ ОШИБКИ.

ОШИБКИ СИСТЕМАТИЧЕСКИЕ —
англ. error, systematic; нем. Fehler, systematische; фр. erreurs systematiques; чешек, systematicke (systemove) chyby. Вид инструментальных ошибок, к-рые при повторных измерениях ос​таются постоянными, причем сред​няя ошибка с увеличением числа из​мерений не уменьшается. См. ВЫ​БОРКИ ОШИБКИ.
ОШИБКИ СЛУЧАЙНЫЕ —англ. er​ror, random; нем. Fehler, zufdllige; фр. erreurs fortuites/accidentelles; чешек. ndhodne chyby.
Вид инструментальных ошибок, к-рые при повторном измерении изменяют​ся по вероятностным законам.
См.
ОШИБКИ  СТАНДАРТНЫЕ.
ВЫБОРКИ ОШИБКИ.
ОШИБКИ ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ  —
англ. error/mistake, theoretical; нем. Fehler, theoretische; фр. erreurs theori-ques; чешек, teoreticke chyby. Ошибки, связанные с несовершенст​вом теории, положенной в основу ис​следования, неверностью предположе​ний, неправильным выбором логичес​кой модели изучаемого соц. явления.
ОЩУЩЕНИЕ — ашл. sensation/feel​ing; нем. Empfindung; фр. sensation; чешек, vnimdni/vjem/pocitek.
1. Отражение в сознании отдельных сто​
рон действительности, возникающее в
результате непосредственного воздейст​
вия их на органы чувств и возбуждения
нервных центров коры головного мозга.
2. Псих, процесс, являющийся результа​
том воздействия к-л. раздражителей на
органы чувств (напр., О. зрительное, слу​
ховое, вкусовое, осязательное).
п
ПАБЛИСИТИ (от англ. publicity — из​вестность) — англ. publicity; нем. Publicity; фр. риЪИсйё; чешек, publicita. Известность, популярность, создавае​мая средствами массовой информации.

ПАЛЕОЛИТ (от греч. palaios — древний nlithos —камень) —англ. paleolit; нем. Paleolit; фр. paleolite; чешек, paleolit. Древний каменный век, период культ, и экон. развития человечества, харак-
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теризующийся изготовлением орудий труда из камня, дерева,, кости, охо​той и собирательством.
ПАЛИНГЕНЕЗ (от греч. palin — сно​ва, опять и genesis — происхождение, возникновение) — англ. paligenesis; нем. Palingenese; фр. palingenesie; чешек, palingeneza. 1. Появление на определенной ста​дии развития организма признаков, свойственных более или менее отдален​ным предкам, исчезнувшим в процессе эволюции.2. По Гераклиту —по​стоянное обновление всего существу​ющего благодаря вечному огню. 3. По Платону — обновление человеком души в результате ее преобразований.
ПАЛЛИАТИВ (от лат. pallio — при​крываю, защищаю) — англ. palliative; нем. Palliativ; фр. palliatif; чешек, ра-liativ.
1. Средство, устраняющее внешние
проявления (симптомы) к.-л. зла, бо​
лезни и т. д., действующее поверх​
ностно,  а не  коренным  образом.
2. Мера, не обеспечивающая полного
решения к.-л. задачи.
ПАМЯТЬ — англ. memory; нем. Ge-dachtnis; фр. memoir; чешек, pa-met'. Процессы организации и сохранения прошлого опыта, делающие возмож​ным его повторное использование в деятельности или возвращение в сре​ду сознания. П. связывает прошлое субъекта с его настоящим и будущим, является важнейшей познавательной функцией, лежащей в основе разви​тия и обучения. Различают виды па​мяти: двигательную, сенсорную, эмо​циональную, образную, словесно-ло​гическую, долговременную, кратко​временную.
ПАНАЦЕЯ (от имени древнегреч. бо​гини Panakeia — всеисцеляющая) — англ. panacea; нем. Panazee; фр. рапасёе; чешек, рапасеит. 1. Универсальное лекарство от всех болезней, к-рые пытались изобрести алхимики. 2. Предполагаемое универ​сальное средство от всех бед, несчас​тий во всех случаях жизни.,,,,,

ПАНЕГИРИК (от греч. panegyrikos logos — хвалебная публичная речь) — англ. panegyric; нем. Panegyrikus; фр. panegyrique; чешек, panegyrik. 1. У древних греков и рим​лян — патриотическая речь, восхва​ляющая подвиги предков, величие народов и т. д. 2. Хвалебная речь, пуб​личное восхваление к.-л. 3. Востор​женная и неумеренная похвала.
ПАНЕЛЬНЫЙ ОПРОС. См. ОПРОС ПАНЕЛЬНЫЙ.
ПАНЕНТЕИЗМ (от греч. pan — всё,
еп — в и theos — Бог) — англ. рапеп-
theism; нем. Panentheismus; фр. ра-
nentheisme; чешек, panenteismus.
Понимание Бога, призванное объеди​
нить теизм и пантеизм: вселенная
покоится в Боге, а мир есть способ
проявления Бога.
^
ПАНИДЕОЛОГИЗМ (от греч. pan — всё, idea — мысль, образ и logos — слово, учение) — англ. panideologism; нем. Panideologismus; фр. panideolo-gisme; чешек, panideologismus. Понимание идеологии, согласно к-рому любой вид умственной деятельности рассматривается как идеологический.
ПАНИКА (от греч. panikon — безот​четный ужас) — англ. panic; нем. Panik; фр. panique; чешек, panika. Смятение, растерянность, страх, ох​ватывающие человека или множест​во людей перед реальной или вооб​ражаемой опасностью, нарастающие в процессе взаимного заражения и блокирующие способность рациональ​ной оценки обстановки, мобилизацию волевых ресурсов и организацию со​вместного противодействия.
ПАНИСЛАМИЗМ — англ. panislam-ism; нем. Panislamismus; фр. panis-lamisme; чешек, panislamismus. Религиозно-политическая идеология, в основе к-рой лежат представления о духовном единстве мусульман все​го мира вне зависимости от соц., на​циональной или государственной при​надлежности и о необходимости их полит, объединения под властью выс​шего духовного главы — халифа.
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ПАНЛОГИЗМ (от греч. pan — всё и logos — слово, учение) — англ. panlo-gism; нем. Panlogismus; фр. panlogis-те; чешек, panlogismus. Учение, согласно к-рому бытие явля​ется воплощением разума, законы бытия определяются законами логики и выступают основой и движущей си​лой развития всего существующего.
ПАНПСИХИЗМ (от греч. pan — всё и psyche — душа) — англ. panphyc-hism; нем. Panpsychismus; фр. рап-psychisme; чешек, panpsychismus. Учение о всеобщей одушевленности природы, о душе и психике, как об​щем свойстве материи.
ПАНСЛАВИЗМ (от греч. pan — всё и slavus — славянин) — англ. pansZa-vism; нем. Panslawismus; фр. pansla-visme; чешек, panslavismus. Идейное и соц.-полит. движение, воз​никшее в XIX в., направленное на культ, и полит, объединение всех сла​вянских народов.
ПАНТЕИЗМ (от греч. pan — всё и theos — Бог) — англ. pantheism; нем. Pantheismus; фр. pantheisme; чешек. panteismus.
Учение, отождествляющее Бога с при​родой и рассматривающее природу как воплощение божества.
ПАНТЕОН (от греч.Pantheion —храм всех богов) — англ.рап£Ьеоп;нем.Pan​theon; фр. pantheon; чешек, panteon. 1. В античных религиях — храм, посвященный всем или многим богам. 2. В политеизме — все боги, почитаемые к.-л. народом. 3. Усы​пальница выдающихся людей.       9
ПАПСТВО (от греч. pappas — отец, глава) — англ. papacity; нем. Papstu-ит; фр. papaute; чешек, papezstvi. Религиозно-полит, институт католичес​кой церкви во главе с папой римским.
ПАРАДИГМА (от греч. paradeigma — образец) —англ. paradigm,; нем. Paradig-та; фр. paradigme; чешек, paradigma. 1.  Краткое описание (компактная структура) основных понятий, допу-

щений, предложений, процедур и про​блем к.-л. самостоятельной области знаний или теоретического подхода. 2. В методологии наук — представления о предмете науки, ее основополагающих теориях и специ​фических методах, в соответствии с к-рыми организуется исследователь​ская практика научным сообществом в определенный истор. период. 3. В античной и средневековой философии — характеристика взаимоотношения духовного и мате​риального мира. 4. В лингвисти​ке — система форм одного слова, от​ражающая его изменения (напр., скло​нение существительных, спряжение глагола и т. п.).
ПАРАДОКС (от греч. paradoxos — неожиданный, нестандартный, странный) — англ. paradox; нем. Раг-adoxon; фр. paradoxe; чешек, paradox. 1. Утверждение, вывод или явле​ние — неожиданные и не соответст​вующие общепринятым представле​ниям. 2. В логике — высказывания, противоречащие логическим законам при сохранении логической правиль​ности хода рассуждений.
ПАРАЗИТИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ (от
греч. parasitos — нахлебник, тунея​дец) — англ. parasitism, social; нем. Parasitismus, sozialer; фр. parasitisme social; чешек, parazitismus socidlni. Образ жизни, характеризующийся тем, что один человек или соц. груп​па живут за счет другого человека или соц. группы.
ПАРАЛЛЕЛИЗМ (от греч. paraZZe-Zos — идущий рядом) — англ. paral​lelism; нем. Parallelismus; фр. paral-lelisme; чешек, paralelismus. 1. Неизменное соотношение и сопут-ствие двух явлений, действий. 2. Пол​ное совпадение в ч.-л.; повторение, дублирование.
ПАРАЛЛЕЛИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ —
англ. parallelism, cultural; нем. Paral​lelismus, kultureller; фр. parallelisme culturel; чешек, paralelismus kulturni. Появление одинаковых или сходных культ, элементов в разных соц. еди-
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ницах, к-рое не может быть объясне​но соседством, подражанием, влияни​ем и т. д.
ПАРАЛЛЕЛИЗМ ПСИХОФИЗИЧЕС​КИЙ — англ. parallelism, psychop-hysical; нем. Parallelismus, psychop-hysischer; фр. parallelisme psychop-hysique; чешек, paralelismus psyc​ho f у zicky.
Теория (Б. Спиноза, Г. Лейбниц, Ф. Шел​линг, А. Шопенгауэр, Г. Фехнер), со​гласно к-рой физические и псих, про​цессы протекают параллельно, не вза​имодействуя друг с другом.
ПАРАМЕТР (от греч. parametron — от​меривать) — англ. parameter; нем. Pa​rameter; фр. parametre; чешек, parametr.
1. В   математике   — величина,
значение к-рой является постоянным
в пределах рассматриваемой задачи.
2. Величина, характеризующая к.-л.
свойство устройства, процесса, веще​
ства; то же, что показатель.
ПАРАМНЕЗИЯ (ПСЕВДОМНЕЗИЯ)
(от греч. para — мимо, вне и тпете — память, воспоминание) — англ. par-amnesia; нем. Paramnesie (Pseudomne-sie); фр. paramnesie; чешек, paramneza. Различные нарушения и расстройст​ва памяти, выражающиеся в ложных воспоминаниях. П. характеризуется переоценкой влияния собственной личности на исход нек-рых имевших место в прошлом событий.
ПАРАНОЙЯ (от греч. paranoia — умопомешательство) — англ. para​noia; нем. Paranoia; фр. paranoia; чешек, paranoia.
Хроническое псих, заболевание, ха​рактеризующееся навязчивыми сис​тематизированными бредовыми идея​ми, овладевшими сознанием больно​го и обусловливающими его действия. См. ШИЗОФРЕНИЯ.
ПАРАПСИХОЛОГИЯ (от греч. para — мимо, вне, psyche — душа и logos — слово, учение) — англ. parap​sychology; нем. Parapsychologie; фр. parapsychologie; чешек, parapsyc​hologie.

Направление в психологии, изучаю​щее экстрасенсорные способы приема и передачи информации, формы воз​действия живого существа на физи​ческие явления, происходящие вне организма (телепатия, телекинез, яс​новидение и т. д.).
ПАР АТАКСИЯ (от греч. parataxis —
способ выражения синтаксиса) —
англ. parataxis; нем. Parataxis; фр.
parataxie; чешек, parataxe.
Перенос устойчивого отношения, сло​
жившегося у индивида к одним лю​
дям, на других людей.
yj
ПАРИЯ (от тамильск. парайян — не​прикасаемая каста) — англ. pariah; нем. Paria; фр. paria; чешек, paria. 1. Одна из низших "неприкасаемых" каст в Индии. 2. Бесправный, угнетен​ный индивид, соц. группа, народ. 3. По М. Веберу — группа населения, презираемая, бесправная, эндогамная, лишенная необходимых соц. контактов и возможности вхождения в др. соц. группы; необходимая в обществе в силу исполняемых ею функций. П., как правило, имеет свою религию, оправ​дывающую бесправие и презрение.
ПАРЛАМЕНТ (от фр. parler — гово​рить) — англ. parliament; нем. Parla-ment; фр. parlement; чешек, parlament. Высший представительный законбда тельный орган государства, построен​ный целиком или частично на выбор​ных началах.
ПАРЛАМЕНТАРИЗМ — англ. parlia-
mentarianism; нем. Parlamentarismus; фр. parlementarisme; чешек, parlam​entarismus.
Полит, система, основанная на прин​ципах разделения властей, при к-рой, согласно конституции, парламент яв​ляется высшим и единственным зако​нодательным органом госуд. власти.
ПАРНЫХ СРАВНЕНИЙ МЕТОД. См.
МЕТОД ПАРНЫХ СРАВНЕНИЙ.    ,.
ПАРОКСИЗМ (от греч. paroxysmos — раздражение) — англ. paroxysm; нем. Paroxismus; фр. paroxysme; чешек. paroxysmus.
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1. Внезапное ухудшение, обострение к.-л. болезненного процесса, иногда при​нимающего форму припадка, повторя​ющегося регулярно. 2. Острая форма переживания к.-л. эмоции, внезапное проявление душевного порыва и т. д.
ПАРТИЙНОСТЬ — англ. party-spir​it; нем. Parteilichkeit; фр. esprit de Parti; чешек, stranickost. 1. Принадлежность индивида к полит, партии. 2. Принцип деятельности, на​правленной на открытое выражение и защиту интересов определенной соц. группы, класса, партии.
ПАРТИКУЛЯРИЗМ (от лат. particu-laris — частичный) — англ. particu​larism; нем. Partikularismus; фр. раг-ticularisme; чешек, partikularismus. 1. Приоритет отдельных частных ин​тересов над общими. 2. Полит, разо​бщенность, раздробленность, а также движение к обособлению, отделению к.-л. территориальных единиц госу​дарства. 3. По Т. Парсонсу — вид ориентации, противопоставляе​мый универсализму и заключающий​ся в применении уникальных, а не общих критериев оценки.
ПАРТИЦИПАЦИЯ (от лат. participa-tio — участие ) — англ. participation; нем. Partizipation; фр. participation; чешек, participace. 1. Причастность, приобщение, попыт​ка сделать кого-либо соучастником в чем-либо. 2. Участие работающих в управлении предприятием наряду с его собственниками, работодателями, профессиональными управляющими (менеджерами и др.).
ПАРТИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ — англ.
party, political; нем. Partei, politische; фр. parti politique; чешек, strana po​litic ka.
Полит, организация, выражающая ин​тересы определенных обществ, групп или слоев, стремящаяся к завоеванию власти либо к контролю над структу​рами власти и влиянию на них.
ПАРТНЕР (от фр. partenaire — рав​ноправный   участник   ч.-л.) —

англ. partner; нем. Partner; фр. parte​naire; чешек, partner. Один из равноправных участников совместной деятельности (в игре, тан​це, бизнесе, на сцене и т. д.).
ПАРТНЕРСТВО — англ. partnership;
нем. Partnerschaft; фр. cooperation/ participation/collaboration; чешек. partnerstvi.
Совместная деятельность, основанная на равных правах и обязанностях, на​правленная на достижение общей цели.
ПАСПОРТ (от фр. passeport — раз​решение на проезд через порт) — англ. passport; нем. Ausweis; фр. passe​port; чешек, pas.
Официальный документ, выдаваемый государством для удостоверения лич​ности своих граждан. В нек-рых стра​нах П. служит для учета населения, упорядочения его передвижения.
ПАСПОРТ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
passport, social; нем. Ausweis, sozialer; фр. passeport social; чешек, pas socialni. Документ, отображающий важнейшие характеристики коллектива; основа соц. планирования.
ПАССЕИЗМ (от фр. passe — про​шлое) — англ. passeism; нем. Passeis-mus; фр. passeisme; чешек, paseismus. Пристрастие к прошлому, любование им при безразличном либо отрица​тельном отношении к настоящему; консерватизм.
ПАССИВИЗМ — англ. passivism; нем.
Passivisimus; фр. passivisme; чешек. pasivismus.
Принцип или убеждение в целесообраз​ности пассивности, бездеятельности.
ПАССИВНОСТЬ (от лат. passivus — недеятельный) — англ. passivity; нем. Passivitcct; фр. passivitd; чешек, pasivita. Бездеятельность, безучастность к ок​ружающему; П. является следствием как соц., так и индивидуальных псих, факторов, одновременного наличия стимулов, побуждающих к противо​положно направленным действиям. См. АБУЛИЯ.
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ПАСТОРАЛИЗМ (от лат. pastoralis — пастушеский) — англ. pastoralism; нем. Pastoralismus; фр. pastoralisme; чешек, pastoralismus. 1. Тип экономики, основу к-рого со​ставляет разведение домашних живот​ных. 2. Сельский характер или стиль.
ПАТЕНТ (от лат. patens — свидетель​ство) — англ. patent; нем. Patent; фр. patent; чешек, patent.
1. Документ, выдаваемый изобретате​
лю, подтверждающий его авторство и
исключительное право на изобретение.
2. Документ, представляющий к.-л. пра​
во или привилегию (напр., право заня​
тия торговлей или промыслом и т. д.).
ПАТЕРНАЛИЗМ (от лат. paternus — отцовский) — англ. paternalism; нем. Paternalismus; фр. paternalisme; чешек, paternalismus. 1. Тип руководства, при к-ром руко​водители обеспечивают удовлетворе​ние потребностей подчиненных взамен за их лояльность и послушание. 2. По​кровительство, "отеческая власть" индивида или группы над др. индиви​дом или группой, считающихся сла​быми. 3. Идеология и соц. практика в области трудовых отношений, к-рая проявляется в благотворительности и заботе предпринимателей о своих работниках. 4. Политика индустриаль​но развитых стран по оказанию по​мощи развивающимся странам, фак​тически закрепляющая экон. и полит, зависимость последних.
ПАТОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ (от
греч. pathos — страдание) — англ. pathology, social; нем. Pathologie, soziale; фр. pathohgie sociale; чешек. patologie socidlni.
1. Человеческие действия, поступки, типы поведения, к-рые общество расце​нивает как вредные, подрывающие пра​вопорядок и обществ, мораль (преступ​ность, хулиганство, алкоголизм, нарко​мания и т.д.). См. ДЕВИАНТНОСТЬ. 2. В органической школе социо​логии — различные заболевания, сопровождающие развитие соц. ор​ганизма и ослабляющие его функци​онирование. См. БОЛЕЗНЬ СОЦИ​АЛЬНАЯ.

ПАТРИАРХ (от греч. pater — отец и arhe —власть) —англ. patriarch; нем. Patriarch; фр. patriarche; чешек, pat-riarcha.
1. Глава рода в родовом обществе.
2. Старейший, всеми уважаемый че​
ловек; основоположник, старейший
представитель к.-л. области деятель​
ности. 3. Высший духовный сан, гла​
ва православной автокефальной цер​
кви в ряде стран.
ПАТРИАРХАТ — англ. patriarchat; нем. Patriarchat; фр. patriarcat; чешек. patriarchat.
1. Форма соц. организации, при к-рой мужчина играет доминирующую роль в семейной, хозяйственной, обществ, жизни. 2. В эволюционизме — период родового строя, следующий после матриархата, совпадающий во времени с медным, бронзовым и ран​ним периодом железного века; харак​теризуется патрилинейным родом, властью мужчины, возглавляющего род, развитием скотоводства, плужного земледелия, металлообработки и т. д.
ПАТРИАРШЕСТВО — англ. patriar-chie; нем. Patriarchentum; фр. patri​arcat; чешек, patriarchat. Система церковного управления во главе с патриархом.
ПАТРИЛИНЕЙНОСТЬ (от лат. pa​ter — отец и Нпеа — линия) — англ. patrilinearity; нем. Patrilinear; фр. patrilinearite; чешек, patrilinearita. Система родства, устанавливающая происхождение по отцовской, муж​ской линии, при к-рой наследуются имя и состояние отца.
ПАТРИЛОКАЛЬНОСТЬ (от лат. pa​ter — отец и locus — место) — англ. patrilocality; нем. Patrilokal; фр. patrilocalite; чешек, patrilokalita. В нек-рых культурах — тип семейного уклада, при к-ром супруги живут в семье мужа.
ПАТРИМОНИАЛИЗМ (от лат. patri-monialis — родовой) — англ. patrimo-nialism; нем. Patrimonialismus; фр. pat-rimonialisme; чешек, patrimonialismus.
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По М. Be беру —форма традици​онного господства одного-единствен-ного властителя, отличающаяся от ос​тальных форм существованием лич​но обязанного ему окружения.
ПАТРИОТИЗМ (от греч. patris — ро​дина, отечество) — англ. patriotism; нем. Patriotismus; фр. patriotisme; чешек, vlastenectvi. Любовь к родине, преданность свое​му отечеству, своему народу. См. ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗМ, НАЦИО​НАЛИЗМ, КОСМОПОЛИТИЗМ.
ПАТРИЦИАТ (от лат. patricii — ро​довой) — англ. patriciat; нем. Patriziat; фр. patriciat; чешек, patricita. 1. Родовая аристократия в Древнем Риме. 2. Наиболее богатый привиле​гированный слой населения средне​вековых городов в Западной Европе.
ПАТРОНАТ (от лат. patronus — по​кровитель) — англ. patronat; нем. Patronat; фр. patronat; чешек, patronat. 1. В Древнем Риме — форма покровительства, приводившая непол​ноправных или бедных граждан к за​висимости от граждан богатых и влия​тельных. 2. Покровительство. 3. В нек-рых странах — передача на воспитание детей, оставшихся без ро​дителей.
ПАТРОНИМИЯ (от греч. patrony-mia — наименование по отцу) — англ. patronymia; нем. Patronymikon; фр. patronymie; чешек, patronymie. 1. Обычай, согласно к-рому дети на​следуют имя отца. 2. Группа семей, происходящих от общего предка, со​храняющих определенное хозяйствен​ное и общественное единство.
ПАУПЕРИЗАЦИЯ (от лат. pauper — бедный, неимущий) — англ. paupe​rization;   нем.  Pauperisierung;   фр. pauperisation; чешек, pauperizace. Процесс массового обнищания населения.
ПАУПЕРИЗМ — англ.  pauperism;
нем.   Pauperismus;  фр.  pauperisms.; чешек, pauperismus. Массовая нищета отдельных групп, слоев населения.

ПАФОС (от греч. pathos — чувство, страсть) — англ. pathos; нем. Pathos; фр. pathos; чешек, patos. Стиль поведения, манера, способ вы​ражения чувств, характеризующие​ся возвышенностью, воодушевлением, повышенной эмоциональной настро​енностью.
ПАЦИФИЗМ (от лат. pacificus — миротворческий) — англ. pacifism; нем. Pazifismus; фр. pacifisme; чешек. pacifismus.
1. Безоговорочное осуждение всякой войны; отказ от войны как средства внешней политики. 2. Движение, пред​ставители к-рого стоят на позиции морального осуждения всяких войн и настаивают на необходимости мирного разрешения конфликтов между стра​нами и народами. См. ВОЙНА, МИ​ЛИТАРИЗМ, МИР II.
ПАЦИФИКАЦИЯ (от лат. pacifica-tio — умиротворение) — англ. paci​fication; нем. Befriedung; фр. pacifi​cation; чешек, pacifikace. Насильственное усмирение восстания, народного возмущения, национально-освободительного движения.
ПЕДАГОГИКА (от греч. paidago-gike — наука о воспитании челове​ка) — англ. pedagogy; нем. Padagogik; фр. pedagogie; чешек, pedagogika. Наука о воспитании и обучении, рас​крывает сущность, цели, задачи и закономерности воспитания, образо​вания и обучения, их роль в жизни общества и развитии личности. См. СОЦИАЛИЗАЦИЯ.
ПЕДЕРАСТИЯ (от греч. pais — маль​чик, дитя и егао — люблю) — англ. paiderasty /pederasty; нем. Paderastie; фр. pederastie; чешек, pederastie. Мужеложство; мужской гомосексуа​лизм.
ПЕДОЛОГИЯ (от греч. pats — маль​чик, дитя и logos — слово, учение) — англ. pedology; нем. Padologie; фр. pedologie; чешек, pedologie. 1. Совокупность психол., биол. и со-циол. концепций развития ребенка в
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XIX—начале XX вв. 2. Учение о раз​витии ребенка, придающее решающее значение биол., физиол., психол. осо​бенностям в формировании его харак​тера и способностей.
ПЕДОФИЛИЯ (от греч. pais — маль​чик, дитя и phileo — любовь, влече​ние) — англ. pedophilia; нем, Pado-philie; фр. pedophilie; чешек, pedofilie. Сексуальное извращенное влечение к детям, сопровождающееся насилием над ними.
ПЕНОЛОГИЯ (от лат. роепа — нака​зание и греч. logos — слово, учение) — англ. penology; нем. Penologie; фр. penologie; чешек, penologie. Раздел криминологии, изучающий применение санкций и ресоциализа-цию преступников.
ПЕНСИЯ (от лат. pensio — пла​теж) — англ. pension; нем. Pension; фр. pension/retraite; чешек, duchod/ penze.
Регулярная денежная выплата в ка​честве материального обеспечения по старости, инвалидности, за выслугу лет, при потере кормильца и т. д.
ПЕРВЕРЗИЯ (ПЕРВЕРСИЯ) (от лат.
perversio — извращение) — англ. per​version; нем. Perversion; фр. perver​sion; чешек, perverze. Извращение; форма сексуального по​ведения, отклоняющегося от нормы, принятой в данной культуре.
ПЕРВИЧНАЯ ГРУППА. См. ГРУП​ПА ПЕРВИЧНАЯ.
ПЕРВИЧНЫЙ ОПЫТ. См. ОПЫТ ПЕРВИЧНЫЙ.
ПЕРВОБЫТНОЕ ОБЩЕСТВО.   См.
ОБЩЕСТВО ПЕРВОБЫТНООБ​ЩИННОЕ.
ПЕРВОИСТОЧНИК — англ. original; нем.   Urquelle;  фр.  source premiere; чешек, puvodni pramen. Источник информации, к-рый явля​ется оригинальным документом, содер-

жащим данные исследования, либо со​ставленный рукой непосредственного участника отчет или описание собы​тий (дневники, автобиографии, пись​ма, юридические документы, разного рода справки, всякие протоколы, де​ловые бумаги, счета, газеты и т. д.).
ПЕРВОРОДСТВО — англ. primogen​iture; нем. Erstgeburt; фр. primoge​niture; чешек, prvorozenctvi. Система наследования, при к-рой рожденный первым сын целиком на​следует имущество, титул и т. д.
ПЕРЕВОРОТ — англ.  revolution/ overturn/coup; нем. Umsturz; фр. revo​lution /changement; чешек, pfevrat. Резкий перелом, поворот в развитии, истории ч.-л.
ПЕРЕВОРОТ ГОСУДАРСТВЕН​НЫЙ — англ. revolution/coup; нем. Staatsstreich; фр. coup d'Etat; чешек. stdtni pfevrat.
1. Внезапный переход от одной сис​
темы власти к другой. 2. Насильствен​
ный захват госуд. власти.
.t
ПЕРЕВОРОТ ПРОМЫШЛЕН​НЫЙ — англ. revolution, industrial; нем. Umbruch, industrieller; фр. revo​lution industrielle; чешек, prumyslovy pfevrat.
Качественные изменения в технике про​изводства, заключающиеся в переходе от мануфактурной стадии капитализма с ее ручной техникой к фабричной сис​теме капиталист, производства, опира​ющейся на машинную технику.
ПЕРЕЖИВАНИЕ — англ. experi​ence/experience, emotional; нем. Erle-Ъеп; фр. emotion/epreuve; чешек. prozivdni/zdzitek/prozitek. Любое испытываемое субъектом эмо​ционально окрашенное состояние; яв​ление действительности, непосредст​венно представленное в сознании субъекта и выступающее для него как событие его собственной жизни.
ПЕРЕЖИТОК — англ. survival; нем.
Uberrest; фр. survivance; чешек, pfezitek.
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Явления прошлого, к-рые сохраняют​ся, но не интегрируются в новую сис​тему,
ПЕРЕКРЕСТНОЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТ​ВО. См. ДОКАЗАТЕЛЬСТВО ПЕРЕ​КРЕСТНОЕ.
ПЕРЕМЕННАЯ —англ. variable; нем.
Variable; фр. variable; чешек, рготёппа. 1. Знак в идеографических языках науки, к-рый может принимать раз​личные значения. 2.В математи​ке — величина, принимающая раз​личные значения.
ПЕРЕМЕННАЯ ДИСКРЕТНАЯ —
англ. variable, discrete; нем. Variable, diskrete; фр. variable discrete; чешек. рготёппа diskretni. Переменная, состоящая из ряда (серии) качественно отличных друг от друга и раздельных единиц или категорий.
ПЕРЕМЕННАЯ ДИХОТОМИЧЕС​КАЯ — англ. variable, dichotomic; нем. Variable, dichotomistische; фр. uaroa-Ые dichotomique; чешек, рготёппа dichotomickd.
Переменная, имеющая только два возможных значения.
ПЕРЕМЕННАЯ ЗАВИСИМАЯ —
англ. variable, dependent; нем. Varia-Ые, abhangige; фр. variable dependante; чешек, рготёппа zdvisld. Переменная, появляющаяся или из​меняющаяся в определенной связи с наличием или изменением другой переменной (или переменных).
ПЕРЕМЕННАЯ КАЧЕСТВЕН​НАЯ — англ. variable, qualitative; нем. Variable, qualitative; фр. variable qual​itative; чешек, рготёппа kvalitativni. Переменная, состоящая из различных категорий, а не из числовых единиц.
ПЕРЕМЕННАЯ КОЛИЧЕСТВЕН​НАЯ — англ. variable, quantitative; нем. Variable, quantitative; фр. varia​ble quantitative; чешек, рготёппа kvantitativni.
Переменная, состоящая из ряда чис​ловых единиц.

ПЕРЕМЕННАЯ НЕЗАВИСИМАЯ — англ. variable, independent; нем. Van-able, unabhangige; фр. variable in-dependante; чешек, рготёппа nezdvisld. Переменная, наличие и изменение к-рой влияет на наличие или измене​ние других переменных (зависимых).
ПЕРЕМЕННАЯ НЕПРЕРЫВНАЯ —
англ. variable, continuous; нем. Varia​ble, ununterbrochene; фр. variable con​tinue; чешек, рготёппа kontinuitni. Количественная переменная, к-рая постоянно возрастает в своем значе​нии с непрерывным рядом (серией) градаций возможных величин.
ПЕРЕМЕННАЯ НЕЧИСЛОВАЯ. См.
ПЕРЕМЕННАЯ КАЧЕСТВЕННАЯ.
ПЕРЕМЕННАЯ ПОСТОЯННАЯ (КОНСТАНТА) — англ. variable, con​stant; нем. Variable, standige; фр. var​iable constante; чешек, рготёппа konstantni (konstanta). 1. Величина, значение к-рой остает​ся неизменным. 2. Знак, к-рый в рас​сматриваемой формуле (или выска​зывании) сохраняет одно и то же зна​чение в различных контекстах.
ПЕРЕМЕННЫЕ КОРРЕЛИРУЮ​ЩИЕ. См. КОРРЕЛЯЦИЯ.
ПЕРЕМЕЩЕННЫЕ ЛИЦА — англ.
persons, deported; нем. Personen, versch-leppte; фр. personnes deplacees; чешек. odvlecene/zavlecene/pfesidlene osoby. Лица, высланные или насильственно вывезенные из стран или регионов, в к-рых они проживали.
ПЕРЕМИРИЕ —англ. armistice; нем.
Waffenstillstand; фр. armistice; чешек. pfimefi.
Соглашение между воюющими сто​ронами о постоянном или временном прекращении военный действий.
ПЕРЕНАСЕЛЕНИЕ —  англ.  over​population; нем. Uberbevolkerung; фр. surpeuplement; чешек, pfelidneni. Определенный избыток населения на данной территории либо по отноше-
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нию к средствам существования, либо по отношению к к.-л. иному критерию.
ПЕРЕПИСЬ — англ. census; нем. Zdhlung; фр. recensement; чешек, soupis. Сплошной массовый учет тех или иных объектов по их состоянию в оп​ределенный момент времени.
ПЕРЕПИСЬ НАСЕЛЕНИЯ — англ.
census; нем. Volkszahlung; фр. recense​ment; чешек, scitani obyvatelstva. Обследование, в основе к-рого лежит сплошное статист, наблюдение для определения численности населения и его состава по полу, возрасту, груп​пам, занятиям и др. признакам на данный момент времени.
ПЕРЕПРОИЗВОДСТВО —  англ.
overproduction; нем. Uberproduktion; фр. surproduction; чешек, nadvyroba. Излишки товаров по сравнению с пла​тежеспособным спросом на них.
ПЕРЕСЕЛЕНИЕ. См. МИГРАЦИЯ.
ПЕРЕСЕЧЕНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ КРУГОВ —англ. intersection of social cercles; нем. Uberschneiden sozialer Kre-ise; фр. intersection des cercles sociales; чешек, prusecik socidlnich okruhu. По Г. Зиммелю —взаимодейст​вие ценностно-нормативных систем, осуществляющееся на уровне созна​ния и поведения индивида, участву​ющего одновременно в различных структурах соц. жизни.
ПЕРЕХОДА ЗОНА. См. ЗОНЫ КОН​ЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРДЖЕССА.
ПЕРИОД (от греч. periodos — обход, кру​говращение) — англ. period; нем. Peri​ode; фр. periode; чешек, perioda/obdobi. 1. Промежуток времени, в течение к-рого совершается к.-л. процесс. 2. Этап образования, развития, истории ч.-л.
ПЕРИОДИЗАЦИЯ — англ. periodi-zation; нем. Periodisierung; фр. perio-disation; чешек, periodizace. Методол. прием выделения различ​ных этапов, фаз к.-л. процесса по тем или иным основаниям,    ■».,,,.(„,,,, -

ПЕРИПЕТИЯ (от греч. peripeteia — внезапная перемена) — англ. peripe​teia/peripetia; нем. Peripetie; фр. peri​petie; чешек, peripetie. Неожиданное обстоятельство, вызы​вающее осложнения, неожиданная перемена в к.-л. деле, в жизни.
ПЕРИФЕРИЯ (от греч. periphereia — окруженность) — англ. periphery; нем. Peripherie; фр. peripherie; чешек. periferie.
1. Внешняя часть ч.-л. в отличие от центральной его части. 2. Местности, отдаленные от центра, а также мест​ные учреждения, организации в от​личие от центральных. 3. В теории мировой системы — регионы, зависимые от экон. и полит, домини​рующих центров, наиболее эксплуа​тируемые ими, являющиеся постав​щиками сырья и рабочей силы. 4. В лингвистике — часть слов язы​ка, использующаяся в специфических условиях общения (напр., междометия).
ПЕРЛЮСТРАЦИЯ (от лат. perlus-tro — обозреваю) — англ. perlustra-tion; нем. Perlustration; фр. perlustra-tion; чешек, perlustrace. Просмотр госуд. органами почтовой корреспонденции с целью цензуры или надзора.
ПЕРСЕВЕРАЦИЯ (от лат. persevera-tio — настойчивость, упорство) — англ. perseveration; нем. Perseveration; фр. perseveration; чешек, perseverace. Циклическое повторение или настой​чивое воспроизведение, часто вопре​ки сознательному намерению, к.-л. действия, мысли или переживания.
ПЕРСОНАЛ (от лат. persona — лич​ность) — англ. staff/personnel; нем. Personal; фр. personnel; чешек, personal. Личный состав к.-л. учреждения, пред​приятия или его часть, представляю​щая собой группу, отобранную по про​фессиональным или иным признакам.
ПЕРСОНАЛИЗАЦИЯ —      англ.
personalization; нем. Personalisierung; фр. personnalisation; чешек, persona-
lizace.
j,« „   л1 ет,-г-
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Процесс, в результате к-рого соц. от​ношения принимают личностный ха​рактер.
ПЕРСОНАЛИЗМ — англ. personal-ism; нем. Personalismus; фр. person-nalisme; чешек, personalismus. Направление философии, признаю​щее личность первичной творческой реальностью и высшей духовной цен​ностью, а весь мир проявлением твор​ческой активности верховной личнос​ти Бога.
ПЕРСОНИФИКАЦИЯ — англ. per​sonification; нем. Personifizierung; фр. personnification; чешек, personifikace. 1. Наделение животного, предмета, яв​лений природы, соц. структур, отвле​ченных понятий человеческими свой​ствами. 2. Стремление индивида пере​ложить на к.-л. вину за события или ситуации, вызывающие фрустрацию.
ПЕРСПЕКТИВА (от лат. perspicio — ясно вижу) — англ. perspective; нем. Perspective; фр. perspective; чешек. perspektiva.
1. Изображение предметов на к.-л. поверхности в соответствии с тем ка​жущимся изменением их величины, очертаний, к-рое обусловлено степе​нью отдаленности их от зрителя, от точки наблюдения. 2. Вид вдаль, на далеко находящиеся предметы. 3. Бу​дущее, виды на будущее. 4. Ценнос​ти, верования, установки и значения, к-рые обеспечивают основу и точку зрения, исходя из к-рых индивид оце​нивает ситуацию.
ПЕРСПЕКТИВИЗМ — англ. perspec-
tivism; нем. Perspektivismus; фр. рег-
spectivisme; чешек, perspektivismus.
Соц. восприятие (или анализ) людей,
чьи действия и переживания связа​
ны с ситуацией любого "здесь и те​
перь", напр., с истор. ситуацией, с
культ, контекстом, с соц. слоем, груп​
пой или ролью.
—,.    -, -
ПЕРТУРБАЦИЯ (от лат. perturba-tio — смятение) — англ. perturbation; нем. Perturbation; фр. perturbation; чешек, perturbace.

Внезапное изменение, осложнение в обычном ходе ч.-л., вносящее беспо​рядок, дезорганизацию.
ПЕРЦЕПЦИЯ См. ВОСПРИЯТИЕ.
ПЕРЦЕПЦИЯ ИЗБИРАТЕЛЬНАЯ.
См. ВОСПРИЯТИЕ ИЗБИРАТЕЛЬНОЕ.
ПЕССИМИЗМ (от лат. pessimus — наихудшее) — англ. pessimism; нем. Pessimismus; фр. pessimisme; чешек. pesimismus.
1. Восприятие окружающего мира, проникнутое унынием, безнадежнос​тью, неверием в лучшее будущее; склонность во всем видеть только пло​хое. 2. Мировоззренческая установка, согласно к-рой в мире преобладает негативное начало (зло, ненависть, хаос и т. п.). См. ОПТИМИЗМ.
ПИДЖИН (от англ. pidgin — упро​щение) — англ. pidgin; нем. Pidgin; фр. "pidgin"; чешек, pidgin. Упрощенная форма языка, к-рый раз​вивается в среде людей, имеющих различные родные языки и потреб​ность в ограниченном общении.
ПИЕТИЗМ (от лат. pietas — благочес​тие) — англ. pietism; нем. Pietismus; фр. pietisme; чешек, pietismus. 1. Мистическое течение, противостоя​щее ортодоксальному протестантиз​му (XVII—XVIII вв.), стремящееся к пробуждению и обновлению религи​озного чувства и углублению веры, отвергавшее внешнюю церковную об​рядность, подчеркивающее роль ин​дивидуального переживания. 2. В широком смысле под П. обыч​но понимают показное благочестие, религиозное ханжество.
ПИКТОГРАФИЯ (от лат. pictus — на-рисованныйи.треч.дгарЪо —пишу) — англ. pictography; нем. Piktographie; фр. pictographie; чешек, piktografie. Рисуночное письмо — вид письма, при к-ром предметы, события, действия, понятия (идеи) и их связи передают​ся с помощью зрительных образов, фигур, схем, упрощенных и обобщен​ных изображений (пиктограмм).
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ПИЛОТАЖНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ.
См. ИССЛЕДОВАНИЕ ПИЛОТАЖНОЕ.
ПИРАМИДА ВОЗРАСТНАЯ (ВОЗ-РАСТНО-ПОЛОВОЙ ТРЕУГОЛЬ​НИК) (от греч. pyramis — многогран​ник) — англ. pyramid, age-sex; нем. Alterspyramide; фр. pyramide desdges; чешек, vekova pyramida (vekove-pohlavm trojuhelnfk). Графическое изображение распреде​ления людей по возрасту и полу в виде двусторонне направленной диаграммы, на к-рой число людей каждого возрас​та и пола (или доля их в населении) изображено горизонтальной полосой определенного масштаба.
ПИРАМИДА   СОЦИАЛЬНАЯ   —
англ. pyramid, social; нем. Pyramide, soziale; фр. pyramide sociale; чешек. pyramida socidlni.
Графическое представление соц. струк​туры в виде пирамиды, в основании к-рой лежат наиболее многочисленные нижние слои (страты) и на вершине малочисленные высшие слои (страты).
ПИРСОНА КОЭФФИЦИЕНТ.   См.
КОЭФФИЦИЕНТ КОРРЕЛЯЦИИ ПИРСОНА.
ПИСЬМЕННОСТЬ — англ. written language; нем. Schrifttum; фр. ecriture; чешек, pisemnictvi.
1. Совокупность письменных и лите​
ратурных памятников к.-л. народа.
2. Совокупность письменных средств
общения (система графики, алфавит,
орфография конкретного языка или
группы языков).
ПИСЬМО —amn.writing(l)/letter(2); нем. Brief; фр. lettre; чешек, dopis. 1. Знаковая система, фиксация речи и мыслей, позволяющая с помощью начертательных элементов закреп​лять их во времени и передавать на расстояние. 2. Письменное сообщение.
ПЛАГИАТ (от лат.  plagio — похи-щаю) — англ. plagiary /plagiarism; нем. Plagiat; фр. plagiat; чешек, plagidt. Присвоение или самовольное исполь​зование чужого художественного, на-

учного произведения без согласия автора и без ссылки на него.
ПЛАН (от лат. planum —плоскость) — англ. plan; нем. Plan; фр. plan/projet; чешек, plan.
1. Определенный порядок, последова​тельность в изложении ч.-л. (напр., научного труда, художественного про​изведения и т. д.). 2. Намеченная на определенный период работа с ука​занием ее целей, содержания, объе​ма, методов, последовательности, сро​ков выполнения (учебный, производ​ственный, народнохозяйственный план). 3. Замысел, предусматривающий ход, развитие ч.-л. 4. Чертеж в условных знаках, детально отображающий в масштабе на плоскости участок мест​ности или сооружение.
ПЛАНИРОВАНИЕ — англ. planning;
нем. Planung; фр. planification; чешек.
planovani.
Разработка, проведение в жизнь и
контроль за выполнением плана. См.
ПЛАН (2).
-.    *.- /•,
ПЛАНИРОВАНИЕ СОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. planning, social; нем. Planung, social; фр. planification so​ciale; чешек, planovani socidlni. Планирование, направленное на оп​ределение целей, показателей, зада​ний, сроков, темпов, пропорций соц. процессов, систем и их звеньев с уче​том оптимизации их развития, под​чинения плановому регулированию соц. факторов и резервов.
ПЛАНТАЦИЯ (от лат. plantatio — по​садка растений) —гозгл.р1агйаЫоп;шем. Plantage; фр. plantation; чешек, plantdz. 1. Крупное земледельческое хозяйст​во, в к-ром возделываются специаль​ные культуры (хлопок, чай, кофе и т. д.). 2. Большой участок земли, за​нятый специальной сельскохозяйст​венной культурой.
ПЛАТОНИЗМ (от имени Платона) — англ. Platonism; нем. Platonismus; фр. platonisme; чешек, platonismus. 1. Учение древнегреческого филосо​фа Платона (V—IV в. до н. э.). 2. На-
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правление в античной философии, связанное с развитием и трансфор​мацией учения Платона, характери​зующегося противопоставлением мира сверхчувственных "идей" реаль​ному миру вещей. 3. Чисто духовное влечение, отсутствие чувственности, практических целей в ч.-л., бескорыст​ное служение возвышенным идеалам.
ПЛАТФОРМА (от фр. plate-forme: plate — плоский и forme — форма) — англ. platform; нем. Plattform; фр. plate-forme; чешек, platforma. Программа действий, требования к.-л. полит, партии, обществ, организа​ции, группы, отдельного деятеля.
ПЛЕБС (от лат. plebs — простой на​род, простолюдин, чернь) — англ. plebs; нем. Plebs; фр. plebe; чешек, plebs. 1. В Древнем Риме — преобла​дающая масса свободного населения, первоначально не пользовавшаяся полит, правами в противоположность патрициям.2. В Европе в сред​ние века и позже — широкие слои городской бедноты.
ПЛЕБИСЦИТ (от лат. plebs — простой народ, простолюдин, чернь и scitum — решение) — англ. plebtscit; нем. Plebiszit; фр. plebiscite; чешек, plebisdt. Всенародное голосование. См. РЕФЕ​РЕНДУМ.
ПЛЕМЯ — англ. tribe; нем. Stamm;
фр. peuplade/tribu; чешек, hmen. Тип этносоциальной общности, ха​рактеризующийся коллективной соб​ственностью, общим языком, специфи​ческой соц. организацией (общеплемен​ное собрание, вождь, совет и т. д.), об​щеплеменными обычаями, культами.
ПЛЕНУМ (от лат. plenum — пол​ное) — англ. plenum; нем. PZemim; фр. plenum; чешек, plenum. 1. Полное собрание всех членов к.-л. организации. 2. Заседание членов вы​борного руководящего органа к.-л. партийной, обществ., госуд. организа​ции в полном составе.
ПЛЕОНЕКСИЯ (от греч. pleon — бо​лее многочисленный, больший) —

англ. pleonexia; нем. Pleonexie; фр. pleonexie; чешек, pleonexie. Жадность, стяжательство, надмен​ность, жажда власти, стремление к накопительству.
ПЛОДОВИТОСТЬ — англ. fertility; нем. Fruchibarkeit; фр. fertilite; чешек. plodnost/fertilita.
Биол. способность женщины, мужчи​ны, брачной пары к зачатию и рож​дению живых детей.
ПЛОТНОСТЬ  НАСЕЛЕНИЯ. См.
НАСЕЛЕНИЯ ПЛОТНОСТЬ.
ПЛУТОКРАТИЯ (от греч. plutos — богатство и kratos — власть ) — англ. plutocracy; нем. Plutokratie; фр. plu-tocratie; чешек, plutokracie.
1. Господство богачей, госуд. строй, в
к-ром полит, власть формально либо
фактически принадлежит самым бога​
тым представителям господствующего
класса при полном бесправии бедных.
2. Правящая, господствующая группа
в стране, состоящая из наиболее бога​
тых представителей имущих классов.
ПЛЮРАЛИЗМ (от лат. pluralis — множественный) — англ. pluralism; нем. Pluralismus; фр. pluralisme; чешек, pluralita.
1. Философская концепция (Г. Лейб​ниц, И. Гербарт) противоположная монизму, согласно к-рой все сущест​вующее состоит из множества духов​ных сущностей, к-рые не сводятся к единому началу. 2. Проявление раз​личных мнений, ориентации, много​образия оценок, высказываемых ин​дивидами относительно значимых для них ситуаций. 3. Принцип, утверж​дающий наличие множества различ​ных взаимозависимых и самостоя​тельных соц. и полит, групп, партий и организаций; предполагает право каждого человека придерживаться любых взглядов, т. е. инакомыслия.
ПЛЮРАЛИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ. См.
КУЛЬТУРНЫЙ ПЛЮРАЛИЗМ.
ПЛЮРАЛИСТИЧЕСКОЙ ДЕМО​КРАТИИ ТЕОРИЯ — англ. pluralis-
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tic democracy, theory of; нем. pluralis-tischen Demokratie Theorie von der; фр. theorie de democratic pluralistique; чешек, pluralistickd teorie demokracie. Согласно П. д. т. власть в государстве в связи с усложнением полит, систе​мы капитализма расслаивается и осу​ществляется как государством, так и многими негосударственными объеди​нениями (ассоциациями предприни​мателей, церковью, полит, партиями, фермерскими объединениями и т. п.), к-рые противодействуют и уравнове​шивают друг друга.
ПОБРАТИМСТВО — англ. brother-chip, sworn/adopted; нем. Bruder-schaft; фр. fraternisation; чешек. Brud-erschaft.
Обычай, по к-рому двое или несколь​ко не состоящих в кровном родстве людей устанавливают между собой связь, приравниваемую к родственной.
ПОБУЖДЕНИЕ. См. ИМПУЛЬС.
ПОВЕДЕНИЕ — англ. behavior; нем. Verhalten; фр. comportement/conduite; чешек, chovani.
1. Процесс взаимодействия живых су​ществ с окружающей средой, связан​ный с их внешней (двигательной) и внутренней (псих.) активностью. П. различают на биол., психол. и соц. уров​нях. 2. В бихевиоризме — со​вокупность двигательных и сводимых к ним вербальных ответов (реакций) живых существ на воздействия (сти​мулы) внешней среды. См. АГРЕССИЯ.
ПОВЕДЕНИЕ АМОРАЛЬНОЕ —
англ. behavior, amoral; нем. Verhalten, amoralisches; фр. comportement amor​al; чешек, chovani amoralni. Тип поведения, противоречащий при​нятым в данном обществе нравствен​ным нормам (пьянство, стяжательст​во и т. д.).
ПОВЕДЕНИЕ АНОРМАЛЬНОЕ —
англ. behavior, abnormal; нем. Verh​alten, abnormales; фр. comportement anormal; чешек, chovani abnormdlni. Тип поведения, характеризующийся отклонением от образцов поведения,

ожидаемых в данной культуре, истор. эпохе, конкретной ситуации.
ПОВЕДЕНИЕ АНТИСОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. behavior, anti-social; нем. Verhalten, antisoziales; фр. comporte​ment antisocial; чешек, chovani antisocidlnf.
Тип поведения, характеризующийся отрицанием соц. норм и ценностей, принятых в данном обществе.
ПОВЕДЕНИЕ ВЕРБАЛЬНОЕ —
англ. behavior, verbal; нем. Verhalten,
verbales;   фр.  comportement verbal;
чешек, chovani verbdlni.
Тип поведения, проявляющийся в
речи.
ПОВЕДЕНИЕ ДЕВИАНТНОЕ.   См.
ПОВЕДЕНИЕ ОТКЛОНЯЮЩЕЕСЯ
ПОВЕДЕНИЕ ДЕМОГРАФИЧЕС​КОЕ — англ. behavior, demographic; нем. Verhalten, demografisches; фр. comportement demographique; чешек. chovani demograficke. Тип поведения, связанный с воспро​изводством, миграцией, мобильностью населения.
ПОВЕДЕНИЕ ЗНАКОВОЕ — англ.
behavior, sign; нем. Zeichenverhalten; фр. comportement reaction a la signe; чешек, chovani znakove. Тип поведения, являющийся реакцией на знак.
ПОВЕДЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ —
англ. behavior, collective; нем. Verh​alten, kollektive; фр. comportement col-lectif; чешек, chovani kolektivni. Тип поведения индивидов или соц. групп, ориентированных на достиже​ние общих целей. См. ДЕЙСТВИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ.
ПОВЕДЕНИЕ МАССОВОЕ — англ.
behavior, mass; нем. Massenverhalten; фр. comportement de masse; чешек. chovani masove.
Тип коллективного поведения, явля​ющийся результатом воздействия средств массовой коммуникации; ха​рактеризуется единообразными ре-
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акциями, утратой индивидуальных оценок, ориентации. См. МАССА, МОДА I, ТОЛПА.
ПОВЕДЕНИЕ НЕЯВНОЕ — англ.
behavior, latent; нем.Уerhalten, latentes; фр. comportement latent; чешек. chovdni latentni.
Чувства, мысли, переживания инди​вида, недоступные непосредственно​му наблюдению.
ПОВЕДЕНИЕ ОТКЛОНЯЮЩЕЕ​СЯ — англ. behavior, deviant; нем. Verhalten, abweichendes; фр. compor​tement deviant; чешек, chovdni de-viantni.
Тип поведения, противоречащий при​нятым в данном обществе правовым, нравственным, соц. и др. нормам. Ос​новные виды П. о.: преступность, нар​комания, проституция, алкоголизм и т. д. См. ДЕВИАНТНОСТЬ.
ПОВЕДЕНИЕ РЕПРОДУКТИВ​НОЕ — англ. behavior, reproductive; нем. Verhalten, reproduktives; фр. com​portement reproductif; чешек, chovdni reprodukeni.
Поведение, включающее систему дей​ствий и отношений, опосредствующих рождение или отказ от рождения ре​бенка в браке или вне брака. См. ПО​ВЕДЕНИЕ ДЕМОГРАФИЧЕСКОЕ.
ПОВЕДЕНИЕ РОЛЕВОЕ — англ.Ье-havior, role; нем. Rollenverhalten; фр. comportement de role; чешек, chovani v roll.
1. Поведение, соответствующее соц. ожиданиям и требованиям, предъяв​ляемым к индивиду определенной роли. 2. Поведение индивида в той или иной роли.
ПОВЕДЕНИЕ  СОЦИАЛЬНОЕ  —
англ. behavior, social; нем. Verhalten, soziales; фр. comportement social; чешек, chovdni socidlni. Поведение, выражающееся в совокуп​ности поступков и действий индиви​да или группы в обществе и завися​щее от соц.-экон. факторов и господ​ствующих норм. См. ДЕЙСТВИЕ.

ПОВЕДЕНИЕ ЯВНОЕ — англ. behav​ior, manifest; нем. Verhalten, nichtla-tentes; фр. comportement manifeste/ evident; чешек, chovdni manifestni. Поведение, доступное непосредствен​ному наблюдению.
ПОВЕДЕНИЯ КОНТРОЛЬ. См. КОН​ТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ.
ПОВЕДЕНИЯ МОДЕЛЬ — англ. be​havior, model of; нем. Verhaltensmod-ell; фр. modele de comportement; чешек, model chovdni. Относительно постоянная П. м., тре​бующая соблюдения последователь​ности действий отдельного индивида (или группы) и являющаяся реакцией на данный тип ситуации.
ПОВЕДЕНИЯ ОЖИДАНИЕ.   См.
ОЖИДАНИЯ РОЛЕВЫЕ, ОЖИДА​НИЯ СОЦИАЛЬНЫЕ.
ПОВЕДЕНИЯ ТЕРАПИЯ — англ.
behavior therapy; нем. Verhaltensther-apie; фр. therapie de comportement; чешек, behaviordlni terapie. Метод психотерапии, основанный на принципах бихевиоризма, рассматри​вающий псих, и эмоциональные рас​стройства как нарушение адаптации индивида к существующим условиям. Задачей П. т. является формирование привычек, облегчающих приспособле​ние человека к действительности.
ПОВЕРЬЯ — англ. popular beliefs;
нем. Uberlieferungen; фр. croyances (populaires); чешек, povery. Древние народные предания, основан​ные на мистических представлениях об отношениях между явлениями ок​ружающего мира и судьбой человека.
ПОВСЕДНЕВНАЯ  ЖИЗНЬ.   См.
ЖИЗНЕННЫЙ МИР.
ПОДАВЛЕНИЕ. См. РЕПРЕССИЯ.
ПОДАРОК — англ. present/gift; нем. Geschenk; фр. cadeau/'present; чешек, dar. Предмет, передаваемый в дар, свя​занный с обычаем дарить, часто стро-
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го санкционированным, как правило, предполагающим ответный дар. Раз​личают передачу П.: как добровольный поступок, выражающий позитивную оценку человека, к-рому предназначен дар; как стремление установить хоро​шие отношения с неким субъектом, проявить любовь, уважение и т. д.; как выражение солидарности, взаимопомо​щи в определенных ситуациях (свадь​ба, новоселье, юбилей и т. д.). П. — важный элемент установления и под​держивания соц. отношений.
ПОДВИД — англ. sub-species; нем. Subart; фр. sous-espece; чешек, odruda. Часть особей вида, отличающихся морфологически, физиологически от остальных особей.
ПОДВИЖНИК — англ. devotee/ zealot, hero(l)/'ascetic, hermit(2); нем. Asket/Held; фр. martyr/grand travail-leur; чешек, asketa. 1. Самоотверженный человек, цели​ком отдающий себя делу, преследую​щий высокие цели. 2. Человек, под​вергающий себя лишениям из рели​гиозных побуждений; аскет.
ПОДВИЖНОСТЬ — англ. mobility; нем. Erregbarkeit/Mobilitat; фр. то-ЫШё; чешек, mobilita.
1. Одно из свойств нервной системы,
состоящее в способности реагировать
на изменения в окружающей среде.
2. Способность передвигаться, переме​
щаться. См. АДАПТИВНОСТЬ, МО​
БИЛЬНОСТЬ.
ПОДГРУППА —англ. sub-group; нем. Subgruppe; фр. sous-group; чешек. podskupina.
Часть группы, выполняющая либо свои собственные функции, либо функции группы в целом. П. может способствовать функционированию и поддерживанию группы либо ее дез​организации и разрушению.
ПОДДАНСТВО — англ. citizenchip/
nationality; нем. Staatsburgerschaft; фр. sujetion/citoyennete; чешек, stdtni pnslusnost.
Принадлежность лица к определен​ному государству, гражданство. Вы-

ражается в предоставлении опреде​ленных прав и обязанностей, в пове​дении госуд. власти.
ПОДЕНЩИНА — англ. day labour; нем. Tageldhnerei; фр. travail a la jour-nee; чешек, denni mzda/nddenicina. Одна из форм повременной оплаты, производящейся за проработанный день, а не за сделанную работу.
ПОДКЛАСС — англ.  subclass;  нем.
Subklasse;  фр.  sous-classe;   чешек.
podtfida.
Подразделение класса в систематике
тех или иных категорий.
ПОДКУП — англ. subornation/graft;
нем. Bestechung; фр. subornation/cor​ruption; чешек, podpldceni. Предоставление должностному лицу незаконных имущественных выгод за выполнение или невыполнение им к.-л. действий, входящих в сферу его слу​жебных обязанностей.
ПОДЛОГ —англ. forgery; нем. Vorwand;
фр. fraude/faux; чешек, padeldni. 1. Внесение должностным лицом в ко​рыстных целях заведомо ложных све​дений; подделка официальных доку​ментов, составление и выдача заведо​мо ложных показателей. 2. Подделка частным лицом документов, выдавае​мых госуд. или обществ, учреждения​ми, официальных бумаг или расписок.
ПОДМНОЖЕСТВО — англ. subnum-ber; нем. Teilgesamtheit; фр. sous-en​semble; чешек, podmnozina. Множество, каждый элемент к-рого яв​ляется элементом другого множества.
ПОДОБИЕ — англ. likeness(l)/ similarity(2); нем. Ahnlichkeit; фр. ressemblance; чешек, podoba.
1. Сходство, аналогия, родственность.
2. В   философии    и    теоло​
гии  — сообразность низшего по от​
ношению к высшему; причастность к
форме высшего.
ПОДРАЖАНИЕ — англ. imitation; нем. Nachahmung; фр. imitation; чешек, ndpodoba, imitace.
Подражания теории
1. Следование к.-л. примеру, образцу.
2. Сознательное или несознательное по​
вторение чужого поведения (в интона​
циях, жестах, словах, поступках и т. д.),
происходящее в игре, упражнениях,
процессе обучения. См. ИМИТАЦИЯ.
ПОДРАЖАНИЯ ТЕОРИИ — англ.
theories, imitation; нем. Nachahmung~ stheorie; фр. theories de I'imitation; чешек, teorie ndpodoby. Теории, объясняющие поведение и обществ, жизнь через подражание как внутренне присущее человеку стрем​ление воспроизводить поведение др. индивидов и групп.
ПОДСОЗНАТЕЛЬНОЕ — англ. sub​conscious; нем. Unterbewufites; фр. sub-conscient; чешек, podvedomi. Псих, процессы, мысли, представле​ния, находящиеся в данный момент вне сознания, как часть бессознатель​ного, к-рые не являются подавленны​ми и могут войти в сознание, т. е. стать осознанными.
ПОДЧИНЕНИЕ — англ. subordina-tion(l)/submissing(2)/subjecting;neM. Unterwerfung; фр. soubordination/sou-mition; чешек, podfizeni. 1. Выполнение предписанных ролевых функций индивидом (или соц. груп​пой), находящимся в зависимости от др. индивида (или соц. группы), зани​мающего более высокий статус в сис​теме соц. иерархии. 2. Совершение индивидом или группой поступков или действий под давлением др. индиви​да (или группы).
ПОЗИТИВИЗМ (от лат. positivus — положительный) — англ. positivism; нем. Positivismus; фр. positivisme; чешек, pozitivismus. Социально-филос. направление (О. Конт, Г. Спенсер, Дж. С. Милль и др.), ха​рактеризующееся стремлением исхо​дить из "позитивного", т. е. данного, фактического, устойчивого, несомнен​ного, чтобы создать позитивную "со​циальную теорию", свободную от умо​зрительных метафизических объяс​нений, доказательную и общезначи​мую, основанную на методологии,

свойственной естественным наукам. См. НАТУРАЛИЗМ, ОРГАНИЦИЗМ, ЭВОЛЮЦИОНИЗМ.
ПОЗИТИВИЗМ ЛОГИЧЕСКИЙ (ЭМ​ПИРИЗМ ЛОГИЧЕСКИЙ) — англ.
positivism, logic; нем. Positivismus, lo-gischer; фр. positivisme logique(em-pirisme logique); чешек, pozitivismus lo-gicky (empirismus logicky). Направление неопозитивизма, разра​батывавшееся Венским кружком в 20—30-х гг. XX в. П. л. обосновывает в качестве основного метода познания методологический анализ, использу​ет для подтверждения высказываний эмпирические процедуры, принцип верификации.
ПОЗИЦИЯ (от лат. positio — положе​ние) — англ. position; нем. Position; фр. position; чешек, pozice. 1. Положение, расположение. 2. Точ​ка зрения, мнение по к.-л. вопросу; определенная оценка факта, события. 3. Устойчивая система отношений че​ловека к действительности, прояв​ляющаяся в соответствующем пове​дении и поступках.
ПОЗИЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
position, social; нем. Position, soziale; фр. position sociale; чешек, pozice/ postaveni socidlni.
1. Место, положение, статус индиви​
да или соц. группы в соц. структуре.
2. Взгляды, установки личности по
отношению к собственной жизнедея​
тельности и соц. реальности.
ПОЗНАНИЕ — англ. cognition; нем.
Erkenntnis; фр. connaissance; чешек. pozndni.
Процесс постижения действительнос​ти и приобретения знаний.
ПОКАЗАТЕЛИ  НАСЕЛЕНИЯ  —
англ. indices, population; нем. Bevol-keningskennziffern; фр. indicateurs de population; чешек, populacni ukazatele. Величины, характеризующие измене​ние численности населения во време​ни. Различают показатели роста насе​ления (темпы) и прироста населения (общего, естественного, миграционного).
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Поле
ПОКАЗАТЕЛЬ — англ. index/indi​cator; нем. Indikator/Kennziffer; фр. indicateur; чешек, indikdtor/ukazatel. Методол. инструмент, обеспечиваю​щий возможность проверки теорети​ческих положений с помощью эмпи​рических данных. Различают качест​венные (фиксируют наличие или от​сутствие определенного свойства) и количественные П. (фиксируют меру его выраженности, развития). См. ИНДЕКС, ИНДИКАТОР.
ПОКАЗАТЕЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. indicator, social; нем. Indicator, soziales; фр. indicateur social; чешек. indikdtor socidlni.
Качественные и количественные харак​теристики отдельных свойств и состоя​ний соц. объектов и процессов, совокуп​ность к-рых отражает их существенные особенности в статике и динамике.
ПОКОЛЕНИЕ (ГЕНЕРАЦИЯ) — англ. generation; нем. Generation; фр. generation; чешек, pokoleni/generace. 1. Совокупность людей, относящихся к определенным возрастным интер​валам. 2. Совокупность близких по воз​расту индивидов, соц. и идейно-полит, ориентация к-рых формируется под влиянием определенного истор. перио​да времени, имеющего свои специфи​ческие характеристики (напр., П. по​терянное, П. 20-х гг. XX в.). 3. Потом​ство супружеской пары или совокуп​ности пар по степени родства. См. ГРУППА ВОЗРАСТНАЯ.
ПОКОЛЕНИЕ ГЕНЕАЛОГИЧЕС​КОЕ — англ. generation, genealogic; нем. Generation, genealogische; фр. generation genealogique; чешек, депег-ace genealogickd.
Степень близости происхождения от общего предка (отцы, сыновья, внуки и т. д.).
ПОКОЛЕНИЕ РЕАЛЬНОЕ — англ.
generation, actual; нем. Generation, re-ale; фр. generation reelle; чешек, деп-erace redlnd.
Совокупность сверстников, образую​щая возрастной слой населения. См. КОГОРТА.

ПОКОЛЕНИЕ УСЛОВНОЕ — англ.
generation, relative; нем. Generation, relative; фр. generation theorique; чешек, generace relativni. Общность современников, чья жизнь неразрывно связана с к.-л. истор. со​бытиями.
ПОКОЛЕНИЕ ХРОНОЛОГИЧЕС​КОЕ — англ. generation, chronologi​cal; нем. Generation, chronologische; фр. generation chronologique; чешек, gen​erace chronologickd. Поколение живущих или активно дей​ствующих в конкретное время.
ПОКОЛЕНИЙ  ЭНДОГАМИЯ  —
англ. generations, endogamy of; нем. Generationsendogamie; фр. endogamie des generations; чешек, endogamie generaci.
Соц. предписания, разрешающие сек​суальные отношения или брак толь​ко с представителями одного и того же поколения.
ПОКОРНОСТЬ — англ. submissive-ness /obedience; нем. Horigkeit; Un-terwiirfigkeit; фр. obiissanse; чешек. pokora/poslusnost.
1. Свойство характера, проявляющее​
ся в смирении, послушании другим.
2. По М.  Веберу — послушание
подчиненных приказу начальства, к-
рый они признают законным.
ПОЛ — англ. sex; нем. Geschlecht; фр. sexe; чешек, pohlavi. 1. Совокупность морфологических и физиол. особенностей. 2. Комплекс соматических, репродуктивных, со​циокультурных и поведенческих ха​рактеристик, обусловливающих лич​ный, социокультурный и правовой статус мужчины и женщины.
ПОЛЕ — англ. field; нем. Feld; фр.
champ/terrain; чешек, pole.
1. Геогр. поверхность, пространство.
2. Ограниченный определенными пре​
делами объект наблюдения. 3. Естест​
венные условия, в к-рых находятся
исследуемые соц. объекты в противо​
положность искусственно созданным
лабораторными условиями. 4. Про-
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странство, наполненное взаимно влия​ющими друг на друга силами (физи​ческими, социальными, психическими и др.). 5. В переносном смыс​ле — область, сфера знания челове​ческой деятельности и возможностей.
ПОЛЕ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ —
англ. field, psychological; нем. Feld, psychologisch.es; фр. champ psycholo-gique; чешек, pole psychologicke. Совокупность переживаемых субъек​том актуальных побудителей его ак​тивности, характеризующая поведе​ние субъекта в той или иной конкрет​ной ситуации в зависимости от при​нятой им ориентации.
ПОЛЕ СЕМАНТИЧЕСКОЕ — англ.
field, semantic; нем. Feld, semantisches; фр. champ semantique; чешек, pole semanticke.
Совокупность слов, объединяемых смысловыми связями по сходным при​знакам их лексических значений.
ПОЛЕ СОЦИАЛЬНОЕ — англ. field, social; нем. Feld, soziales; фр. champ social; чешек, pole socialni. Совокупность взаимодействующих соц. факторов, влияющих на поведе​ние индивида или группы.
ПОЛЕМОЛОГИЯ (от греч. polemos — война и logos — слово, учение) — англ. polemology; нем. Polemologie; фр. polemologie, чешек, polemologie. Наука о войне; направление в поли​тологии, в рамках к-рого исследуют​ся войны и вооруженные конфликты. См. ИРЕНОЛОГИЯ.
ПОЛЕНЕЗАВИСИМОСТЬ — англ.
field-independence; нем. Feldunabhan-gigkeit; фр. independance du terrain/ champ; чешек, nezdvislost па poli. Преимущественная ориентация субъ​екта на внутренние эталоны упорядо​чения внешних впечатлений в услови​ях, когда ему навязываются неадекват​ные формы отражения внешнего мира.
ПОЛИАНДРИЯ (от греч.   polys  — многочисленный  и апег — муж) —

англ. polyandry; нем. Polyandrie; фр. polyandrie; чешек, polyandrie. Многомужество; форма группового брака, при к-рой женщина имеет одно​временно нескольких мужей, прихо​дящихся друг другу братьями (брат​ская П.) или не состоящих в родстве.
ПОЛИГАМИЯ (от греч. polys — мно​гий и gamos — брак) — англ. poly​gamy; нем. Polygamie; фр. polygamie; чешек, polygamie.
Многобрачие (многоженство или мно​гомужество); форма брака, разрешаю​щая иметь более одного супруга.
ПОЛИГЕНИЗМ (от греч. polys — мно​гий и genos — род, происхождение) — англ. polygenism; нем. Polygenismus; фр. polygenisme; чешек, polygenismus. Антропологическое учение, утверж​дающее, что человеческие расы про​изошли от разных видов приматов. См. МОНОГЕНИЗМ.
ПОЛИГИНИЯ (от греч. polys — мно​гий и.дупе — жена) —англ. polygyny; нем. Polyginie; фр. polygynie; чешек. polygynie.
Форма полигамии, при к-рой муж име​ет одновременно несколько жен, прихо​дящихся друг другу сестрами (сорораль-ная П.) или не состоящих в родстве.
ПОЛИМЕРИЯ (от греч. polymereia — многообразие) — англ. polymerism; нем. Polymeric; фр. polymerie; чешек. polymerie.
Зависимость развития одного и того же признака или свойства организма от нескольких независимых, но одно​значных по действию генов.
ПОЛИМОРФИЗМ (от греч. polys — многий и morfe — форма) — англ. po​lymorphism; нем. Polymorphismus; фр. polymorphisme; чешек, poly тогfismus. Наличие, проявление или способность к различного рода модификациям.
ПОЛИС (от греч. polis — город-государ​ство (1) и от фр. police — расписка, кви​танция (2) — англ. polis(l)/policy(2). нем. Polis; фр. police; чешек, polis.
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1. Античный город-государство и при -лежащая к нему территория; особая форма социально-экон. и полит, орга​низации общества. 2. Свидетельство, вьщаваемое страховым обществом лицу или учреждению, застраховавшему в нем ч.-л., и содержащее условия заклю​ченного договора о страховании.
ПОЛИСЕМИЯ (от греч. polys — мно​гий и sema — знак). См. МНОГО​ЗНАЧНОСТЬ.
ПОЛИТЕИЗМ (от греч. polys — мно​гий и theos — Бог ) — англ. polytheism; нем. Polytheismus; фр. polytheisme; чешек, polyteismus. Многобожие, вера во многих богов и одновременно поклонение им. См. МОНОТЕИЗМ.
ПОЛИТИЗАЦИЯ (от греч. politikd — искусство управления государст​вом) — англ. politization; нем. Politis-ierung; фр. politisation; чешек, politizace. 1. Возрастание интереса к участию в политике отдельных соц. групп и ин​дивидов. 2. Усиление значения госуд. (полит.) сферы по отношению ко всем другим областям. 3. Изменения в со​знании и поведении индивидов и групп, происходящие в результате доминирующего влияния политики на все сферы их жизнедеятельности.
ПОЛИТИКА— англ. politics/policy; нем.
Politik; фр. politique; чешек, politika.
1. Сфера деятельности, связанная с
отношениями между классами, нация​
ми и др. соц. группами, основным со​
держанием к-рых является завоева​
ние, удержание, пользование властью.
2. Деятельность общества как целого
в определенном направлении, осу​
ществляемая с помощью соответству​
ющих обществ, организаций (преиму​
щественно полит, партий). П. вклю​
чает в себя направленность, субъект,
цель и средства деятельности. Разли​
чают  П. внутреннюю  (отношения
внутри государства) и П. внешнюю
(отношения между народами).

нем. Politik, demografische; фр. poli​tique demographique; чешек, politika demografic ka.
Политика, направленная на достижение желательного в долгосрочной перспек​тиве типа воспроизводства населения. -
ПОЛИТИКА СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
policy, social; нем. Sozialpolitik; фр. politique sociale; чешек, politika socidlni. Деятельность общества и государст​ва, направленная на развитие соц. сферы общества, повышение благосо​стояния, улучшение условий труда, жизни и т. д.
ПОЛИТИКА ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ —
англ. policy, ecological; нем. Politik, dkologische; фр. politique ecologique; чешек, politika ekolokgickd. Политика, направленная на охрану и оздоровление окружающей природ​ной среды, рациональное использова​ние и возобновление природных ре​сурсов, сохранение и развитие социо-сферы, обеспечивающей нормальную жизнедеятельность и экологическую безопасность человека.
ПОЛИТИКА ЭКОНОМИЧЕСКАЯ —
англ. policy, economic; нем. Wirtschaft-spolitik; фр. politique economique; чешек, politika ekonomicka. Совокупность экон. и организационных мероприятий в сфере хозяйственной жизни, осуществляемых государством в интересах господствующих классов; элемент полит, надстройки. Характер и содержание П. э., ее задачи и соц. направленность обусловливаются гос​подствующим обществ.-полит. строем, характером производственных отно​шений, объективными законами раз​вития общества.
ПОЛИТИЧЕСКАЯ  ВЛАСТЬ.  См.
ВЛАСТЬ.
ПОЛИТИЧЕСКАЯ КУЛЬТУРА. См.
КУЛЬТУРА.
ПОЛИТИЧЕСКАЯ   НАУКА.   См.
НАУКА.
ПОЛИТИКА  ДЕМОГРАФИЧЕС​КАЯ —   англ. policy, demographic;

ПОЛИТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ОБ​ЩЕСТВА —   англ. system, political;
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нем. System, politisches; фр. systeme politique; чешек, politicky system spo-lecnosti.
Система отношений институтов и ор​ганизаций, обеспечивающая поддержа​ние власти и управление обществом.
ПОЛИТИЧЕСКАЯ СОЦИОЛОГИЯ.
См. СОЦИОЛОГИЯ ПОЛИТИЧЕС​КАЯ (ПОЛИТИКИ).
ПОЛИТИЧЕСКИЙ ИНСТИТУТ. См.
ИНСТИТУТ.
ПОЛИТИЧЕСКИЙ  КЛАСС.  См.
КЛАСС.
ПОЛИТОЛОГИЯ (от греч. polis — го​род-государство и logos — слово, уче​ние) — англ. politology; нем. Politolo-gie; фр. politologie; чешек, politologie. Отрасль науки, изучающая полит, ор​ганизацию и полит, жизнь общества, проблемы внутренней и внешней по​литики.
ПОЛИФИЛИЯ (от греч. polys — мно​гий и phylon — роб, племя) —   англ. polyphylia; нем. Polyphylie; фр. poly-hilie; чешек, polyfilie.
1. Представление о происхождении
видов животных и растительных ор​
ганизмов от многих исходных форм.
2. Теория происхождения рас совре​
менного человека от различных ви​
дов антропоморфных предков.
ПОЛИЦЕНТРИЗМ (от греч. polis -город-государство и лат. centrum — центр круга) — англ. polycentrism; нем. Polyzentrismus; фр. polycentrisme; чешек, polycentrismus. 1. Теория, согласно к-рой расы совре​менного человека произошли от раз​ных форм ископаемого человека в нескольких районах земного шара. См. ПОЛИГЕНИЗМ. 2. Наличие в систе​ме международных отношений не​скольких центров (наиболее сильных государств или блоков), взаимоотно​шения к-рых определяют развитие мировой политики.
ПОЛИЦИЯ (от греч. politeia — адми​нистрация) — англ. police; нем. Ро-hzei; фр. pohce; чешек, policie.

1. Особые административные органы в ряде стран, располагающие воору​женными отрядами, задачами к-рых является поддержание порядка и за​щита существующего обществ, и го-суд, строя. 2. То же, что милиция.
ПОЛНОМОЧИЕ — англ. procuracy; нем. Vollmacht; фр. procuration; чешек, zpolnomocneni/manddt. Право одного лица (представителя) совершать сделки от имени другого (представляемого), тем самым созда​вая, изменяя или прекращая права и обязанности представляемого.
ПОЛНОТА — англ. plenitude /com​pleteness; нем. Fiille/Vollstdndigkeit; фр. plenitude; чешек, uplnost. Свойство формальных систем, харак​теризующее достаточность для к.-л. определенных целей.
ПОЛНОТА ДЕДУКТИВНАЯ — англ.
plenitude/completeness, deductive; нем. Vollstdndigkeit, deduktive; фр. plenitude deductive; чешек, uplnost deduktivni. Достаточность дедуктивных средств с точки зрения нек-рых фиксирован​ных критериев — содержательных или формальных.
ПОЛНОТА ФУНКЦИОНАЛЬ​НАЯ — англ. plenitude/completeness, funtional; нем. Vollstandigkeit, funk-tionale; фр. plenitude fontionnelle; чешек, uplnost funkciondlni. Характеристика выразительных воз​можностей класса функций или фор​мальных выражений и системы пра​вил комбинирования элементов этого класса.
ПОЛОЖЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ. См
ПОЗИЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ (1).
ПОЛЯРИЗАЦИЯ (от греч. polos — ось) — англ. polarization; нем. Polar-isierung; фр. polarisation; чешек, ро-larizace.
Разделение и фронтальное противо​поставление признаков, элементов той или иной культуры.
ПОЛЯРИЗАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. polarization, social; нем. Polarisi-
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erung, soziale; фр. polarisation sociale; чешек, polarizace socidlni. Разделение населения общества на ряд слоев или групп, конфликтующих между собой и сильно различающих​ся материальным положением, цен​ностными позициями и интересами, установками и манерами поведения.
ПОЛЯРИЗАЦИЯ СТАТУСНАЯ —
англ. polarization, status; нем. Status-polarisierung; фр. polarisation de stat-ut/statutaire; чешек, polarizace sta-tusovd.
1. Состояние общества, когда различ​ные статус-группы при высокой со​лидарности внутри собственных групп занимают взаимно антагонистические позиции. 2. Соц. процессы, ведущие к состоянию поляризации.
ПОЛЯРНОСТЬ — англ. polarity; нем.
Polaritat; фр. polarite; чешек, polarita.
1. Отношение, выражающее попарную
противоположность нек-рых сторон
объекта (признаков, свойств, тенден​
ций развития), называемых полюса​
ми (напр., анализ — синтез;  эмпи​
рическое — теоретическое и т. д.).
2. Противоположность.
ПОНИМАНИЕ — англ. comprehen​sion; нем. Verstehen; фр. comprehe​nsion; чешек, porozumeni/chdpdni. 1. Универсальная форма освоения действительности, постижение и ре​конструкция смыслового содержания явлений истор., соц., культ, и природ​ной реальности. 2. По В. Диль-тею — непосредственное постиже​ние нек-рой душевно-духовной це​лостности (целостного переживания).
3.
По М. Веберу —интерпретация
и выявление субъективного смысла соц.
действия, соотносящегося с поведением
других людей. См. ГЕРМЕНЕВТИКА.
ПОНИМАЮЩАЯ СОЦИОЛОГИЯ.
См. СОЦИОЛОГИЯ ПОНИМАЮ​ЩАЯ.
ПОНЯТИЕ — англ. notion/concept/ conception; нем. Begriff; фр. notion; чешек, pojem.

1. В философии — форма мыш​ления, выражающая существенные свойства, связи и отношения предме​тов и явлений. Основная политичес​кая функция — определение общего, к-рое достигается отвлечением от всех особенностей отдельных предметов (явлений) данного класса. 2. В логи​ке — мысль, отражающая в обобщен​ной форме предметы и явления дей​ствительности и существенные связи между ними посредством фиксации общих и специфических признаков. .
ПОНЯТИЯ ОБЪЕМ — англ. notion, volume of; нем. Begriffsumfandg; фр. volume de notion; чешек, rozsah pojmu. Отображенное в сознании множество (класс) предметов, каждый из к-рых имеет признаки, зафиксированные в исследуемом понятии.
ПОНЯТИЯ СОДЕРЖАНИЕ — англ.
notion, content of; нем. Begriffsinhalt; фр. contenu de notion; чешек, obsah pojmu.
Отображенная в сознании совокуп​ность свойств, признаков и отноше​ний предметов, ядром к-рой являют​ся отличительные существенные свойства, признаки и отношения.
ПОП-АРТ (сокр. от англ. popular art — общедоступное искусство) — англ. pop-art; нем. Pop-Art; фр. pop art; чешек, pop-art.
Направление в современном изобра​зительном авангардистском искусст​ве, использующее реальные предме​ты, изображения, рекламу и т. д., вы​рванные из реальной среды для со​здания произвольных комбинаций, и претендующее на общедоступность и массовость.
ПОПУЛИЗМ (от лат. populus — на​род, население) — англ. populism; нем. Populismus; фр. populisme; чешек. populismus.
1. Мелкобуржуазные идейные тече​ния и обществ, движения в регионах "запоздавшего", сравнительно нераз​витого капитализма, в к-рых находят отражение соц.-психол. ожидания
9 Социологический энциклопедический словарь

251
Популяризация
отдельных соц. слоев развивающихся обществ (крестьянства, мелкой бур​жуазии, отдельных групп пролетариа​та и отчасти люмпенства). 2. Полит, течения консервативно-романтическо​го или псевдорадикалистского харак​тера, для к-рых свойственна неопре​деленность, демагогическая апелляция к народу, протест против институци​онализированной полит, жизни.
ПОПУЛЯРИЗАЦИЯ — англ. popu​larization; нем. Popularisierung; фр. vulgarisation/popularisation; чешек. popularizace.
1. Изложение к.-л. вопроса в популяр​ной, общедоступной форме. 2. Распро​странение ч.-л., стремление сделать ч.-л. широко известным.
ПОПУЛЯЦИЯ —  англ.  population;
нем. Population; фр. population; чешек. populace.
1. Совокупность особей одного вида, населяющая определенную террито​рию и в большей или меньшей степе​ни изолированная от других таких же совокупностей. 2. Элементарная еди​ница эволюционного процесса, способ​ная длительно существовать во вре​мени и пространстве; самовоспроизво​дится и трансформируется вследствие преимущественного размножения тех или иных групп, различающихся в генетическом отношении. 3. Совокуп​ность людей на определенной терри​тории в данный момент времени.
ПОРОГ ОЩУЩЕНИЯ — англ. sen​sation threshold; нем. Wahrnehmun-gsschwelle; фр. seuil de sensation; чешек, prah vmmdni. Величина раздражителя, вызываю​щего или меняющего ощущение. Раз​личают П. о. абсолютный и П. о. диф​ференциальный.
ПОРОК — англ.  vice/defect;  нем.
Laster; фр. defaut/vice; чешек, vada. Аномальное отклонение от нормы, возникающее в результате непра​вильного развития.
ПОРЯДОК — англ. order; нем. Ord-пипд; фр. ordre; чешек, pofddek/fad.

1. Упорядоченность, организованность; состояние и условие, при к-рых все находится на своем месте и соответ​ственно функционирует. 2. Таксономи​ческая категория любой систематики. 3. Состояние мира и гармонии.
ПОРЯДОК СОЦИАЛЬНЫЙ —англ.
order/system, social; нем. Ordnung, soziale; фр. ordre social; чешек, fad socialni.
1. Организованность обществ, жизни, упорядоченность соц. действия, соц. системы. 2. Совокупность существую​щих в данном обществе институтов и способов их воздействия на социаль​ную жизнь. 3. Условия существова​ния, при к-рых формируются, поддер​живаются и разрушаются различные образцы соц. организации.
ПОСЕЛЕНИЕ — англ. settlement; нем.
Siedlung; фр. colonie; чешек, osada. Постоянно или временно обитаемое место, характеризующееся простран​ственной ограниченностью и терри​ториальной общностью его структур​ных элементов.
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ — англ.
succession/sequence; нем. Konsequenz; фр. succession/suite; чешек, poshupnost. 1. Порядок следования одного за дру​гим. 2. Одно из основных понятий мате​матики. 3. Качество правильного логи​ческого мышления, при к-ром рассуж​дение свободно от внутренних противо​речий по одному и тому же вопросу.
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ СТА​ТУСНАЯ — англ. succession/se​quence, status; нем. Statuskonsequenz; фр. succession de statut/statutaire; чешек, posloupnost statusovd. Последовательность статусов, встре​чающаяся достаточно часто, чтобы ее можно было считать соц. моделью (напр., студент-медик, стажер при больнице, независимый практикую​щий врач).
ПОСЛЕДСТВИЯ СОЦИАЛЬНЫЕ —
англ. consequences, social; нем. Folgen, soziale; фр. suites/consequences social-es; чешек, socialni dusledky.
" Посылка
Ожидаемые, планируемые, или не​ожиданные, стихийно возникающие, результаты преобразований (экономи​ческие, полит, и т. д.) в обществе, ска​зывающиеся на соц. отношениях групп, общностей, индивидов. П. с. могут быть положительными или от​рицательными (с точки зрения раз​вития соц. системы), непосредствен​ными или отдаленными (по времени возникновения), прямыми или косвен​ными (по связи с основным направ​лением преобразований) и т. д.
ПОСРЕДНИК —англ. mediator/in​termediary; нем. Vermittler; фр. media-teur; чешек, zprostfedkovatel. Лицо, организация, при участии к-рых ведутся переговоры между сто​ронами, содействующие достижению согласия. В ряде законодательств предусмотрено вознаграждение за выполнение данных функций.
ПОСРЕДНИЧЕСТВО —англ. medi​ation; нем. Vermittlung; фр. entrem-ise/'mediation; чешек, zprostredkovdni. 1. Содействие соглашению, сделке между сторонами. 2. В междуна​родном праве —участие третье​го государства или международной ор​ганизации в разрешении спора, кон​фликта между другими государствами.
ПОССИБИЛИЗМ (от лат. possibilis —
возможный) —англ. possibilism; нем. Possibilismus; фр. possibilisme; чешек. posibilismus.
1. Течение в международном социа​
лист, движении (вначале во Франции,
конец XIX — начало XX вв.), следую​
щее "политике возможного". Основой
П. стала теория "муниципального со​
циализма", т. е. мирного врастания
капитализма в социализм путем мир​
ных реформ. См. ОППОРТУНИЗМ.
2. Теория, согласно к-рой геогр. усло​
вия являются возможным, но не оп​
ределяющим фактором развития ма​
териальной и нематериальной куль​
туры региона. Противопоставляется
детерминизму географическому.
ПОСТ (от фр. poste) —англ. post; нем. Post; фр. poste; чешек, post/postaveni.

Ответственная административная должность.
ПОСТЕПЕННОСТЬ —англ. gradual-ness; нем. Allmdhlichkeit; фр. grada​tion; чешек, postupnost. Процесс перехода от одного состоя​ния к другому, совершающийся без резких скачков.
ПОСТИНДУСТРИАЛЬНОЕ ОБЩЕ​СТВО. См. ОБЩЕСТВО ПОСТИНДУ​СТРИАЛЬНОЕ.
ПОСТПОЗИТИВИЗМ —англ. post-positivism; нем. Postpositivismus; фр. postpositivisme; чешек, postpoziti-vismus.
Ряд современных философских и со-циол. концепций (критический раци​онализм, научный реализм и др.), воз​никших в 50—70-х гг. XX в. в про​цессе критики неопозитивизма. Общи​ми для них являются утверждение невозможности проведения жесткой линии разграничения между метафи​зикой и наукой, специфического ком​понента для соц. исследования позна​вательного процесса, признание оп​ределяющей роли в познании теоре​тического уровня знания.
ПОСТУЛАТ (от лат. postulatum — требование) — англ. postulate; нем. Postulat; фр. postulat; чешек, postuldt. Суждение, принимаемое без доказа​тельства в качестве исходного положе​ния при построении научной теории.
ПОСТУПОК —англ. action/act/deed;
нем. Verhaltensakt; фр. act/action; чешек, skutek/cin. 1. Социально оцениваемый акт пове​дения, побуждаемый осознанными мотивами. 2. Сознательное действие, в к-ром проявляется нравственная ус​тановка человека и в к-ром он утверж​дает себя как личность в своем отно​шении к другому человеку, самому себе, соц. группе, обществу, природе.
ПОСЫЛКА — англ. premise; нем. Pramisse; фр. premisse; чешек, premisa. Суждение, на основании к-рого дела​ется вывод или умозаключение.
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ПОТЕНЦИАЛ (от лат. potentia  — сила) —англ. potential; нем. Potential; фр. potentiel; чешек, potencidl. Совокупность имеющихся средств, запасов, сил в к.-л. области.
ПОТРЕБИТЕЛЬСТВО —англ. con​sumerism; нем. Konsumismus; фр. consumerisme/orientation vers la con-sommation; чешек, konzumenstvi/ konzumni orientace. Соц. явление, характеризующееся выдвижением потребления и потре​бительских благ в качестве высших ценностей, господствующих над др. ценностями человеческой жизни.
ПОТРЕБЛЕНИЕ — англ. consump​tion; нем. Konsumtion; фр. consomma-tion; чешек, spotreba. Процесс использования соц.-экон., культ, и природных благ с целью удов​летворения потребностей человека, соц. групп и общества в целом. Раз​личают П. производственное и П. не​производственное.
ПОТРЕБНОСТЬ —англ. necessity/ need; нем. Bedurfnis; фр. besoin/ necessite; чешек, potfeba. Нужда в ч.-л. необходимом для под​держания жизнедеятельности орга​низма, человеческой личности, соц. группы, общества в целом; побудитель активности. Различают П. первичные, вторичные, биол., социальные; а так​же по сфере деятельности — П. тру​да, познания, общения, отдыха; по объекту — материальные и духовные, этические, эстетические и т. д.; по их функциональной роли — доминирую​щие и второстепенные (периферий​ные), устойчивые и ситуативные; по субъекту — индивидуальные, группо​вые, коллективные, общественные.
ПРАВА ЧЕЛОВЕКА —англ. rights, human; нем. Menschenrecht; фр. droits de Vhomme; чешек, lidskd prdva. Комплекс понятий, характеризующий развитие человека как соц. существа (права на жизнь, на свободомыслие, на проявление способностей и талан​та и т. д.).

ПРАВИЛА ИГРЫ — англ. rules, game's; нем. Spielregel; фр. regies de jeu; чешек, pravidla hry. По Ж. Пиаже —четыре стадии развития ребенка: моторная (ритуаль​ное подчинение соц. правилам с незна​чительным их пониманием); эгоцентри​ческая (подчинение воспринимаемым правилам); кооперативная (восприятие соц. правил во взаимодействии с дру​гими); кодификация (понимание логи​ки правил и нравственности).
ПРАВИЛО —англ. rule; нем. Regel; фр. regie; чешек, pravidlo.
1. Норма, регулирующая поведение.
2. Общепринятый способ поведения
или действия. 3. Критерий, эталон,
образец поведения.
ПРАВИТЕЛЬСТВО — англ. gov-ernement; нем. Regierung; фр. дои-vernement; чешек, vldda. 1. Совокупность центральных органов госуд. власти. 2. Высший орган испол​нительной власти.
ПРАВО — англ. law /right /claim; нем. Recht; фр. droit; чешек, prdvo. 1. Система общеобязательных соц. норм, а также отношений, закрепляемых го​сударством с помощью этих норм и ох​раняемых им. 2. Охраняемая государ​ством, узаконенная возможность, сво​бода ч.-л. делать, осуществлять. 3. Воз​можность действовать, поступать к.-н. образом. 4. Наука, изучающая эти нор​мы. 5. Основание, причина.
ПРАВО ГРАЖДАНСКОЕ — англ.
law, civil; нем. Biirgetrecht; фр. droit civil; чешек, prdvo obcanski. Отрасль права, представляющая со​вокупность юридических норм, регу​лирующих имущественные и личные отношения в обществе.
ПРАВО ЕСТЕСТВЕННОЕ —англ.
law, natural; нем. Naturrecht; фр. droit naturel; чешек, prdvo prirozene. Совокупность исходных ценностей, правил, принципов, прав, продикто​ванных естественной природой чело​века и как бы независимых от конкрет-
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ных соц. условий и государства; про​тивопоставляется праву позитивному.
ПРАВО   НЕОФИЦИАЛЬНОЕ   —
англ. law, informal/non-official; нем. Inoffizielrecht; фр. droit informel/гп-officiel; чешек, prdvo neoficidlni. По П. А. Сорокину —совокуп​ность правил, сложившихся в данной группе и регулирующих межличностные отношения помимо официального права.
ПРАВО ОБЫЧНОЕ — англ. law, common /customary; нем. Gewohnheit-srecht; фр. droit coutumier; чешек. prdvo zvykove.
Система норм (правил поведения), основывающихся на обычае; регули​рующая обществ, отношения в дан​ном обществе, в определенной мест​ности в определенной этнической или соц. группе.
ПРАВО ОФИЦИАЛЬНОЕ —англ.
law, formal/official; нем. Offizielrecht; фр. droit formel/officiel; чешек, prdvo oficidlni.
По П. А. Сорокину — совокуп​ность обязательных для всех членов группы норм, ответственность за вы​полнение к-рых несет та часть груп​пы, к-рая наделена властью. См. ПРА​ВО НЕОФИЦИАЛЬНОЕ.
ПРАВО ПОЗИТИВНОЕ —англ. law, positive; нем. Recht, positiv; фр. droit positif; чешек, prdvo pozitivni. Право, действующее в настоящий момент, получившее выражение в нормах, установленных или признан​ных госуд. властью; противопоставля​ется праву естественному.
ПРАВО СЕМЕЙНОЕ —англ. law, family; нем. Familienrecht; фр. droit de famille; чешек, prdvo rodinne. Отрасль права, нормы к-рой регули​руют личные и имущественные отно​шения, вытекающие из брака и при​надлежности к семье.
ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ —англ.
law, ownership; нем. Eigentumsrecht;
фр. droit de propriete; чешек, prdvo
vlastnicke.
..   ,

Право лица владеть, пользоваться и распоряжаться принадлежащим ему имуществом в пределах, установлен​ных законом.
ПРАВО УБЕЖИЩА —англ. law, ref​uge; нем. Zufluchtrecht; фр. droit d'asile; чешек, prdvo na asyl. Предоставление государством права безопасного проживания на своей тер​ритории иммигранту, т. е. иностран​цу или лицу без гражданства, пре​следуемому властями др. страны за полит., научную и др. деятельность.
ПРАВО УГОЛОВНОЕ —англ. law, criminal /penal; нем. Kriminalrecht; фр. droit criminel; чешек, trestni prdvo. Отрасль права, представляющая со​бой совокупность юридических норм, определяющих преступность и нака​зуемость деяний, опасных для дан​ной системы обществ, отношений.
ПРАВОВОГО ГОСУДАРСТВА ТЕО​
РИИ — англ. theories of Law-Based
state; нем. Theorien vom Rechtsstaat;
фр. theories de I'Etat de droit; чешек.
teorie prdvniho stdtu.
Совокупность теорий, обосновываю​
щих примат права над действием раз​
личных органов госуд. власти.
t
ПРАВОНАРУШЕНИЕ —англ. de-
linquensy/transgression; нем. Rechts-verletzung; фр. infraction a la loi/trans-gression de la loi; чешек, delikt. Неправомерное действие, являющее​ся нарушением действующего зако​нодательства.
ПРАВООТНОШЕНИЕ —англ. legal relation; нем. Rechtsverhdltnisse; фр. relation de droit; чешек, prdvni vztah. Отношения между субъектами как носителями норм права.
ПРАВОСЛАВИЕ —англ. Ortodoxy; нем. Konfession der Ostkirche; фр. christianisme orthodooce/orthodoxie; чешек, pravoslavi.
Одно из трех основных направлений христианства, появившееся после раз​деления Римской империи на Запад​ную и Восточную (Византию), и сфор-
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мировавшееся после раскола церквей (1054 г.). Важнейшими постулатами П. являются догматы: триединства Бога, Боговоплощения, искупления, Воскре​сения и вознесения Иисуса Христа. Основные принципы П. как вероис​поведной системы изложены в 12 пунктах Символа Веры, принятого на первых двух Вселенских Соборах^ в Никее (325) и Константинополе (3&1).
ПРАВОПОРЯДОК —англ. law and
order; нем. Rechtsordnung; фр. ordre
legal; чешек, prdvni fad.
Порядок обществ, отношений, осно​
ванный на законе и отвечающий его
требованиям.       г «      •
..i^f.
ПРАВОСОЗНАНИЕ — англ. legal consciousness; нем. Rechtsbewufitsein; фр. connaissance des lois; чешек, prdvni vedomi.
Совокупность взглядов, идей, выра​жающих отношение индивидов, соц. групп к праву.
ПРАВОСПОСОБНОСТЬ  — англ.
capacity; нем. Rechtsfdhigkeit; фр. capacite; чешек, prdvni zpusobilost. Способность, признанная государством за гражданами и организациями иметь юридические права и обязанности.
ПРАВОСУДИЕ —англ. justice; нем. Rechtsprechung; фр. justice; чешек. soudnictvi.
Разрешение судом конкретных вопро​сов и споров в установленном зако​ном порядке; применение мер госуд. принуждения к правонарушениям.
ПРАГМАТИЗМ (от греч. pragma — дело, действие) —англ. pragmatism; нем. Pragmatismus; фр. pragmatisme; чешек, pragmatismus. Направление в философии, призна​ющее истиной лишь то, что дает прак​тически полезные результаты.
ПРАГМАТИКА — англ. pragmatic; нем. Pragmatik; фр. pragmatique; чешек, pragmatika. Направление семиотики, изучающее отношение между знаковыми систе​мами и теми, кто ими пользуется; со-

вокупность факторов, определяющих использование языка его носителями.
ПРАКСИОЛОГИЯ (от греч. prak-tikos — деятельный^, logos — слово, учение) —англ. praxiology; нем. Ргах-iologie; фр. praxiologie; чешек, ргахе-ologie.
Область социол. исследований, изу​чающая методику рассмотрения раз​личных действий или совокупности действий с т. зр. установления их эффективности.
ПРАКТИКА (от греч. praktikos — де​ятельный, активный) —англ. prac​tice; нем. Praxis; фр. pratique; чешек. ргахе.
1. Деятельность людей, направленная на преобразование природы и обще​ства, обеспечивающая создание необ​ходимых условий существования и развития общества. 2. Приемы, навы​ки к.-л. работы. 3. Применение и за​крепление на деле знаний, получен​ных теоретическим путем. 4. Работа, занятия по специальности как основа опыта, умения.
ПРАКТИКА ОБЩЕСТВЕННАЯ —
англ. practice, social; нем. Gesellschafts praxis; фр. pratique sociale; чешек. praxe spolecenskd.
Совокупная деятельность человечест​ва, опыт всего человечества в его ис-тор. развитии.
ПРАКТИЦИЗМ —англ. practicalness; нем. Praktizismus; фр. esprit pratique; чешек, prakticismus. Деловитость, практическое отношение к ч.-л.; узкий П. — излишнее увлече​ние практической стороной дела в ущерб теории.
ПРАЯЗЫК (от лат. ргае — вперед, предварительно и русск. язык) — англ. parent /ancestor language; нем. Ursprache; фр. langue-mere; чешек. prajazyk.
Язык-основа, родоначальник данной группы или семьи языков, распав​шихся в процессе длительной эволю​ции на ряд отдельных родственных языков.
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Предрасположенность
ПРЕАМБУЛА (от лат. preambulo — предшествую) —англ. preamble; нем. Prdambel; фр. preambule; чешек, pre​ambule.
Вводная часть конституции, между​народного договора или к.-л. важного акта, содержащая указания на обсто​ятельства, послужившие поводом к созданию соответствующего акта, на его мотивы и цели.
ПРЕАНИМИЗМ (от лат. ргае — впе​ред, предварительно и апгта — душа, дух) —англ. preanimism; нем. Ргаа-nimismus; фр. preanimisme; чешек.
preanimismus.
Концепция, согласно к-рой вера в душу и духов (анимизм) предшествовала вере в сверхъестественную безличную силу; одухотворение всей природы.
ПРЕВЕНЦИЯ (от лат. praevenio — опережаю, предупреждаю) — англ. prevention; нем. Prdvention; фр. pre​vention; чешек, prevence. В праве — система мер, направлен​ных на предупреждение преступлений.
ПРЕДВИДЕНИЕ — англ. foresight/
prevision; нем. Voraussicht; фр. prevision; чешек, pfedviddni. Предположения о будущем состоянии явлений природы и общества или о явлениях, неизвестных в настоящий момент. Различают П. научное, обы​денное, интуитивное, религиозное (мистическое).
ПРЕДМЕТ —англ. object(l)/'subject/
topic/theme(2); нем. Gegenstand; фр. objet/sujet/matiere; чешек, predmet. 1. Целостность, выделенная из мира объектов в процессе человеческой деятельности и познания. 2. Отдель​ный круг знаний, образующий особую школьную дисциплину.
ПРЕДМЕТ  ИССЛЕДОВАНИЯ  —
англ. subject of research; нем. Forsc-hungsgegenstand; фр. objet d'etude/'de recherche; чешек, predmet vyzkumu/ vyzkumny objekt.
Главные наиболее существенные (с т. зр. данного исследования) свойства и признаки объекта,   „„^,^-д и и* .

ПРЕДМЕТНАЯ ОБЛАСТЬ —англ.
subject sphere; нем. Gegenstandsbere-ich; фр. domain de recherche d'etudes etc); чешек, pfedmetnd oblast. Область объектов, их множество, рас​сматриваемое в пределах данного кон​текста.
ПРЕДОПРЕДЕЛЕНИЕ —англ. pre​destination; нем. Prddestination; фр. predestination; чешек, pfedurceni/pre-destinace.
В религиозных учениях — предустановленность жизни и поведе​ния человека, его спасения и осужде​ния в вечности волей Бога; объект борь​бы различных религиозных течений, пытающихся преодолеть противоречие между представлениями об абсолютном П. и свободой воли человека, его мо​ральной ответственностью за поступ​ки. См. СУДЬБА, ФАТАЛИЗМ.
ПРЕДПИСАНИЕ РОЛЕВОЕ —англ.
prescription, role; нем. RoUenvorschift; фр. prescription de role; чешек, predpis role. Обязательное для исполнителя той или иной роли поведение, обусловлен​ное нормами и стандартами культу​ры данного общества.
ПРЕДПОСЫЛКА —англ. precondi​tion/premise; нем. Voraussetzung/ Prdmisse; фр. premisse/condition; чешек, pfedpoklad/premisa.
1. Предварительное условие ч.-л.
2. Исходный пункт к.-л. рассуждения.
ПРЕДПОЧТЕНИЕ —англ. preference; нем. Prdferenz; фр. preference/ predilection; чешек, pfednost/'preference. Признание ч.-л. преимущества по сравнению с другими.
ПРЕДПРИЯТИЕ —англ. entreprise; нем. Betrieb; фр. entreprise; чешек. podnik.
1. Производственное учреждение, за​вод, фабрика. 2. Задуманное, совер​шенное кем-нибудь дело.
ПРЕДРАСПОЛОЖЕННОСТЬ   —
англ. predisposition; нем. Prddisposi-
tion; фр. predisposition; чешек.
ndklonnost.
.,-*-»»••*■ »•=•<*«.•* <м
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Предрассудок
Совокупность внутренних свойств или характеристик индивида, соц. органи​зации, группы, способных образовать определенный признак.
ПРЕДРАССУДОК —англ. prejudice; нем. Vorurteil; фр. prejuge; чешек. predsudek.
Устойчивое предубеждение по пово​ду к.-л. аспекта реальности, отдель​ных индивидов, как представителей отдельных соц. групп, или соц. групп в целом.
ПРЕДСКАЗАНИЕ —англ. prophecy/ prediction; нем. Vorhersage/Voraus-sage; фр. prediction; чешек, predpoved'. Предположение с большей или мень​шей вероятностью исхода того или иного явления или процесса.
ПРЕДСОЗНАТЕЛЬНОЕ —англ. рге-conscious; нем. Vorbewufites; фр. preconscient; чешек, pfedvedome. Мысли, ассоциации и чувства, к-рые являются неосознаваемыми в данный момент, и в качестве таковых высту​пают как часть бессознательного; но поскольку они не подавлены, то при определенных условиях могут стать содержанием сознания.
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО — англ.
representation; нем. Reprdsentanz/Ver-tretung; фр. representation; чешек. zastoupeni/reprezentace. 1. Выступление одного лица в офици​альных органах от имени и в интере​сах другого, при к-ром для представ​ляемого возникают все правовые пос​ледствия. 2. Учреждение, представ​ляющее ч.-л. интересы. 3. Выборы, а также право, порядок выборов пред​ставителей в к.-н. органы.
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ —англ. presen​tation; нем. Vorstellung; фр. presen​tation; чешек, predstava. 1. Сохраняющийся и воспроизводя​щийся в сознании чувственно-нагляд​ный образ предметов или явлений действительности. 2. Знание, понима​ние ч.-н. 3. Письменное заявление с предложением о ч.-н.

ПРЕДУБЕЖДЕНИЕ —англ. preju​dice/bias; нем. Voreingenommenheit; фр. prejuge; чешек, zaujatost. Установка, препятствующая адекват​ному восприятию объекта и искажаю​щая его, являющаяся следствием не​критического принятия информации.
ПРЕДЧУВСТВИЕ —англ. presenti​ment; нем. Vorahnung; фр. pressenti-ment; чешек, pfedtucha. 1. Предвидение грядущих событий без к.-л. рассудочных оснований. 2. То же, что интуиция.
ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ —англ. suc​cession/continuity; нем. Kontinuitdt; фр. succession/continuite; чешек, kon-tinuita.
Связь между различными этапами или ступенями развития, сущность к-рой состоит в сохранении тех или иных элементов целого или отдель​ных его характеристик при переходе к новому состоянию.
ПРЕЗЕНТАЦИЯ (от лат. presenta-tio — предъявление) —англ. presenta​tion; нем. Prdsentation; фр. presenta​tion; чешек, prezentace. Предъявление, представление кого-или чего-либо.
ПРЕЗИДЕНТ (от лат. praesidens — сидящий впереди) —англ. president; нем. Prasident; фр. president; чешек. prezident.
1. Глава государства в странах с рес​
публиканской формой  правления.
2. Выборный руководитель нек-рых
обществ,  учреждений.   3.   Высшее
должностное лицо компании, корпо​
рации.
ПРЕЗИДИУМ (от лат. praesidium: букв. — защита, перенос. — пред​ставительство) — англ. presidium; нем. Prdsidium; фр. presidence/pre​sidium /presidium; чешек, prezidium. 1. Группа лиц, избранных для руко​водства к.-л. собранием. 2. Руководя​щий коллегиальный орган нек-рых государственных, научных учрежде​ний и общественных организаций.
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Преступление
ПРЕЗУМПЦИЯ (от лат. praesump-tio — предположение) — англ. pre​sumption; нем. Prusumtion; фр. ргё-somption; чешек, presumpce. 1. Предположение, основанное на ве​роятности. 2. Признание факта юри​дически достоверным, пока не будет доказано обратное.
ПРЕЗУМПЦИЯ НЕВИНОВНОС​ТИ — англ. presumption of innocence; нем. Prusumtion, фр. presomption d'innocence/d'inculpabilite; чешек. presumpce neviny.
Принцип уголовного права, согласно к-рому лицо, подозреваемое или обви​няемое в совершении преступления, считается невиновным до тех пор, пока его виновность не будет доказана в порядке, предусмотренном законом.
ПРЕИМУЩЕСТВО — англ. advan​tage; нем. Vorzug; фр. avantage; чешек. pfednost.
1. Выгода, превосходство. 2. Исключи​тельное право на ч.-л.; привилегия.
ПРЕКЛОНЕНИЕ — англ. admiration;
нем. Verehrung; фр. admiration/incli​nation; чешек, obdiv. Глубокое уважение, восхищение, по​читание.
ПРЕЛИМИНАРИИ (от лат. ргае — вперед, предварительно и liminus — начало) — англ. preliminaries; нем. Praliminarien; фр. preliminaires; чешек. preliminaria.
Предварительные переговоры, согла​шения; временные решения.
ПРЕМИЯ (от лат. praemium — награ​да) — англ. premium/prize; нем. Рга-mie; фр. prix/prime; чешек, premie. 1. Денежное или материальное поощ​рение в награду за ч.-л. 2. Денежный взнос страхователя страховщику.
ПРЕМЬЕР-МИНИСТР (от фр. pre​mier — первый и лат. ministro — слу​жу, управляю) — англ. prime minister; нем. Premierminister; фр. premier min-istre; чешек, premier/pfedseda vlady. Глава правительства, председатель совета, кабинета министров.    „„ , .

ПРЕОБРАЗОВАНИЕ — англ. trans​formation; нем. Umgestaltung; фр. transformation; чешек, pretvoreni. Крупное изменение, реформа. См. ТРАНСФОРМАЦИЯ.
ПРЕРОГАТИВА (от лат. praerogati-va — запрошенный первым) — англ. prerogative; нем. Prarogativ; фр. pre​rogative; чешек, prerogativa. Исключительное право, принадлежа​щее к.-л. госуд. органу или должност​ному лицу.
ПРЕСЛЕДОВАНИЕ — англ. pursuite;
нем. Verfolgung; фр. poursuite; чешек.
prondsledovdni.
Угнетение, притеснение, гонение к.-л.
ПРЕССИНГ (от лат. presso — давлю, жму) — англ. pressing/pressure; нем. Pressing; фр. pression; чешек, ndtlak. Форма давления на индивида или соц. группу для достижения определенных целей.
ПРЕСТИЖ (от лат. praestigium — ил​люзия, очарование) —  англ. prestige; нем. Prestige; фр. prestige; чешек, prestiz. Авторитет, влияние, уважение.
ПРЕСТИЖ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
prestige, social; нем. Socialprestige; фр. prestige social; чешек, prestizhsocidlni. Сравнительная оценка общностью или группой и ее членами значимости различных соц. объектов на основе определенной системы ценностей.
ПРЕСТИЖА СТЕПЕНИ —   англ.
prestige, degrees of; нем. Prestigestufen; фр. degres de prestige; чешек, stupen prestize.
Ступени шкалы престижа, разделы или единицы, на к-рые разделяется эта шкала или измеряемый этой шка​лой континуум престижа.
ПРЕСТУПЛЕНИЕ — англ. crime; нем. Verbrechen; фр. crime; чешек. zlocin/trestny cin.
Общественно опасное деяние, совер​шенное умышленно или неумышлен​но, за к-рое законом установлена уголовная ответственность.      ---^ ,,*„*
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Преступность
ПРЕСТУПНОСТЬ — англ. crimi​nality; нем. Kriminalitdt/Verbrecher-tum; фр. criminalite; чешек, zlocin-nost/kriminalita.
Соц. явление, включающее совокуп​ность преступлений, совершенных в данном обществе в данный период времени, и характеризующееся коли​чественными (динамика, состояние) и качественными (структура, характер) показателями.
ПРЕСТУПНОСТЬ ЛАТЕНТНАЯ —
англ. criminality, latent; нем. Latentver-brechertum; фр. criminalite latente; чешек, kriminalita latentni. Преступность, к-рая по тем или иным причинам официально не регистри​руется.
ПРЕСТУПНОСТЬ ОРГАНИЗОВАН​НАЯ — англ. criminality, organized; нем. Verbrechertum, organisierte; фр. criminalite organisee; чешек, kriminal​ita organizovand.
Преступления, совершаемые членами формальных организаций, деятель​ность к-рых связана с нарушением закона, и имеющих иерархическую структуру.
ПРЕТЕНДЕНТ (от лат. praetensio — притязать) — англ. pretender/aspir​ant; нем. Pratendent/Bewerber; фр. pretendant; чешек, pretendent. Лицо, предъявляющее свои права (дей​ствительные или ложные) на ч.-л., и добивающееся получения к.-л. долж​ности, звания, первенства в конкурсе и т. д.
ПРЕТЕНЗИЯ — англ. claim/preten​sion; нем. Pratention; фр. pretention; чешек, pretenze.
1. Притязание, иск, домогательство.
2. Требование о возмещении ущерба;
жалоба. 3. Стремление приписать себе
несвойственные качества, домогатель​
ство признания их др. людьми.
ПРЕТЕНЦИОЗНОСТЬ — англ. pre​tentiousness/affectation; нем. Pratenti-ositat; фр. preventions; чешек, strojenost. 1. Подчеркнутая необычность, стремле​ние казаться значительным, оригиналь-

ным; нарочитость в манерах и т. д. 2. Преувеличенное представление о себе.
ПРЕФЕКТУРА (от лат. praefectura — административная единица) — англ. prefecture; нем. Prafektur; фр. prefec​ture; чешек, prefektura. 1. Единица административного деле​ния в Римской империи и др. стра​нах. 2. В нек-рых государст​вах — орган управления админи​стративно-территориальной единицей.
ПРЕФЕРЕНЦИИ (от лат. praeferen-tia — предпочтение) — англ. prefer​ences; нем. Praferenz; фр. preferences; чешек, preference.
Льготы, предоставляемые по между​народным договорам в целях расши​рения торговли между странами.
ПРЕФОРМИЗМ (от лат. praeformo — образую заранее) — англ. preforma-tion; нем. Praformation; фр. prefor-misme; чешек, preformismus. 1. Учение о наличии в половых клет​ках организмов материальных струк​тур, предопределяющих развитие за​родыша и его признаков. 2. Подход к изучению общества (по аналогии с организмом), согласно к-рому изме​нения, происходящие в соц. системе, могут быть полностью сведены к имеющимся в ней функциональным особенностям.
ПРЕЦЕДЕНТ (от лат. praecedens — предшествующий) — англ. precedent; нем. Prdzendenzfall; фр. precedent; чешек, precendens. Поведение в определенной ситуации. рассматриваемое как образец при других аналогичных обстоятельствах.
ПРИБЫЛЬ — англ. profit(s); нем. Gewwinn/'Profit; фр. profit /benefice; чешек, zisk.
1. Превращенная форма прибавочной стоимости. 2. Сумма, на к-рую доход превышает затраты.
ПРИВАТИЗАЦИЯ (от лат. privatus — частный) — англ. privatization; нем. Privatisierung; фр. privatisation; чешек, privatizace.
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Признание социальное
Передача (продажа) принадлежащих государству предприятий, транспор​та и т. д. в частную собственность. См. ДЕНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ.
ПРИВИЛЕГИИ СОЦИАЛЬНЫЕ (от
лат. privus — особый и lex — закон) — англ. privileges, social; нем. Socialpriv-ileg; фр. privileges sociales; чешек. privelegia spolecenskd. Исключительные права и преимуще​ства, к-рыми юридически, традици​онно или фактически обладают от​дельные лица, группы, классы, орга​низации и т. д. и которые недоступны для большинства людей.
ПРИВИЛЕГИЯ — англ. privilege; нем. Privileg; фр. privilege; чешек. privilegium.
Исключительное право, преимущест​во, предоставленное к.-л., льгота.
ПРИВЫКАНИЕ —англ. habit forma​tion; нем. Gewohnung; фр. formation de I'habitude; чешек, zvykdni. Обучение, эффект к-рого состоит в от​сутствии реакции на определенный стимул.
ПРИВЫЧКА —  англ.   habit;  нем.
Gewohnheit; фр. habitude; чешек, zvyk. Автоматизированное действие, особая форма поведения индивида в опре​деленных условиях, приобретающая характер потребности. П. может скла​дываться стихийно, быть результатом воспитания и перерастать в устойчи​вые черты характера.
ПРИВЯЗАННОСТЬ — англ. attach​ment (to/for); affection (toward/for); нем. Verbundenheit/Anhdnglichkeit; фр. attachement; чешек, oddanost. Чувство близости, основанное на пре​данности, симпатии к к.-л. или ч.-л.
ПРИГОДНОСТЬ — англ. fitness/ suitableness (to/for); нем. Tauglichkeit; фр. utilite; чешек, vhodnost. Эмпирически определяемая совокуп​ность свойств личности, необходимых для той или иной деятельности.

ПРИГОРОД — англ. suburb; нем. Vo-
rort; фр. faubourg/banlieu; чешек. predmesti.
Часть агломерации, окружающей го​род и зависящей от него в связи с одной или несколькими выполняемы​ми ею функциями.
ПРИГОРОДНЫЕ ЗОНЫ. См. ЗОНЫ
КОНЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЁРДЖЕССА.
ПРИЗВАНИЕ —  англ.   vocation/
colling /mission; нем. Berufung; фр. vocation; чешек, naddni.
Склонность к тому или иному делу; предназначение.
ПРИЗНАК — англ. sign/indication; нем. Merkmal; фр. indice/signe/ marque; чешек, (pfi)znak. 1. Свойство, характеристика предме​та (или явления), по к-рым его отли​чают от других, определяют и узна​ют. 2. Свойство или характеристика изучаемого явления, выраженные в совокупности переменных, к-рые мо​гут быть подвергнуты наблюдению и измерению.
ПРИЗНАК СТРАТИФИЦИРУЮ​ЩИЙ — англ. sign, stratifying; нем. Merkmal, strativiziert; фр. indice de stra​tification; чешек, indikdtor stratifikacni. Стратифицирующий фактор-признак, по значениям к-рого производится стра​тификация генеральной совокупности.
ПРИЗНАНИЕ — англ. acknowledge​ment/recognition; нем. Anerkennung; фр. reconnaissance; чешек, uznani. 1. Оценка по достоинству, положитель​ное отношение со стороны к.-н. 2. При​нятие ч.-л. существующим как факт.
ПРИЗНАНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. recognition, social; нем. Anerk​ennung, soziale; фр. reconnaissance so-ciale; чешек, uznani socidlni. Позитивная оценка индивида окружа​ющими, являющаяся одним из важ​нейших мотивов человеческой дея​тельности, способствующим стабиль​ности соц. отношений.
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ПРИКАЗ — англ. order/command; нем. Befehl; фр. ordre; чешек, rozkaz. Предписание определенного действия в иерархической системе, выполнение к-рого достигается либо угрозой на​казания, либо перспективой повыше​ния статуса.
ПРИКЛАДНЫЕ СОЦИОЛОГИЧЕС​КИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ. См. ИССЛЕ​ДОВАНИЕ СОЦИОЛОГИЧЕСКОЕ.
ПРИМЕР — англ. example; нем. Beispiel; фр. example; чешек, priklad. Факт, конкретный случай, к-рый при​водится с целью пояснения, освеще​ния (или в качестве доказательства) к.-л. тезиса.
ПРИМИТИВИЗМ (от лат. primiti-vms — первый, самый ранний) — англ. primitivism; нем. Primitivismus/ Primitivitat; фр. primitivisme; чешек. primitivismus.
1. Упрощенный подход к сложным вопросам. 2. В искусстве — под​ражание примитиву, нарочитый воз​врат к примитивным формам. 3. Осо​бенность индивида или соц. группы, уровень культ, развития к-рых су​щественно отстает от общего уровня культ, развития общества.
ПРИНУЖДЕНИЕ — англ. соп-straint/'compulsion; нем. Zwang/No-tigung; фр. contratnte; чешек, donuceni. Насилие над волей индивида или соц. группы путем применения санкций.
ПРИНЦИП (от лат. рггпегргит — начало, основа) — англ. principle; нем. Pnnzip; фр. principe; чешек, princip. 1. Основное, исходное положение к.-л. теории, учения, науки, мировоззре​ния, полит, организации и т. д. 2. Ру​ководящая идея, основное правило деятельности. 3. Внутреннее убежде​ние человека, определяющее его от​ношение к действительности, нормы поведения и деятельности. 4. Основа устройства ч.-л.
ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЙ —   англ.
deceision-making; нем. Entscheidung

treffen; фр. prise des decisions; чешек. prijeti rozhodnuti.
Выбор одного из вариантов решения задачи или проблемы, в основе к-рой лежит информационное обеспечение и системный анализ ситуации. Субъ​ективную основу оптимального П. р. составляют ясное и беспристрастное представление и осмысление сложив​шейся ситуации, четкое осознание собственных целей и наглядное про​гнозирование развития будущих со​бытий. Процедура П. р. включает фор​мирование и сопоставление альтер​натив, выбор, построение и коррек​цию гипотезы или программы дейст​вий. См. УПРАВЛЕНИЕ.
ПРИОРИТЕТ (от лат. рггог — первый, старший) — англ. priority; нем. Pri-oritat; фр. pnorite; чешек, priorita. Первенство, преобладающее значе​ние ч.-л.
ПРИОРИТЕТ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. priority, social; нем. Prioritat, soziale; фр. priorite sociale; чешек, pri​orita socidlni.
Соц. задача, признающаяся группой или обществом в качестве наиболее неотложной, требующей первоочеред​ного решения.
ПРИПАДОК — англ. attack/fit; нем.
Anfall; фр. attaque/acces; чешек, zdc-hvat.
Внезапно возникающее, многократно повторяющееся и ограниченное во времени болезненное состояние (по​теря сознания, судороги и т. д.) инди​вида, вызванное, как правило, нару​шениями центральной нервной сис​темы. Сильное проявление к.-л. чув​ства (напр., гнев).
ПРИПОМИНАНИЕ — англ. remem​brance; нем. Erinnerung; фр. гетето-ration; чешек, upamatovdni. Умственные действия, связанные с по​иском, восстановлением и извлечением из памяти необходимой информации.
ПРИРОДА — англ. nature; нем. Natur; фр. nature; чешек, pfiroda.
При-фикс
Совокупность естественных и истор. условий существования человека и человеческого общества. Различают: П. первичную — совокупность есте​ственных условий существования че​ловека и человеческого общества; П. вторичную — совокупность матери​альных условий, созданных челове​ком в процессе его адаптации к есте​ственным условиям.
ПРИРОДА ЧЕЛОВЕКА — англ. na​ture, human; нем. mennschliche Natur; фр. nature humaine; чешек, pfirozenost lidskd.
Совокупность передаваемых по на​следству биол. и соц. черт человека.
ПРИРОДОПОЛЬЗОВАНИЕ — англ.
nature using; нем. Natumutzung; фр. usage de la nature; чешек, vyuziti/ex-ploatace prirody.
Вовлечение в процесс обществ, про​изводства ресурсов первичной приро​ды (земли, лесов, полезных ископае​мых и т. д.).
ПРИСВОЕНИЕ — англ. appropria​tion; нем. Aneignung; фр. appropria​tion; чешек, prisvojeni/pfivlastneni. 1. Самовольное приобретение ч.-л. в собственность. 2. Форма хищения го-суд, или обществ, имущества.
ПРИСПОСОБИТЕЛЬНАЯ РЕАК​ЦИЯ. См. РЕАКЦИЯ.
ПРИСПОСОБЛЕНИЕ СОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. adaptation/adaption so​cial; нем. Anwendung, soziale; фр. ас-cornodation/adaption sociale; чешек. pfizpusobeni/'adaptace socidlnl. Система соц. и соц.-психол. механиз​мов, посредством к-рых индивид или группа изменяют свое поведение в соответствии с нормами соц. среды. См. АДАПТАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ТВОРЧЕС​КОЕ — англ. adaption, creative; нем. Anwendung, schopferische; фр. ассо-modation/adaption creative; чешек. pfizpusobeni tviirci.

Воздействие индивида или группы на окружающую среду с целью ее изме​нения в соответствии с собственными целями или возможностями. См. АДАПТАЦИЯ.
ПРИСЯГА — англ. oath; нем. Eid; фр. serment; чешек, pfisaha. Официальное торжественное обеща​ние соблюдать верность.
ПРИТЕСНЕНИЕ — англ. oppression; нем. Unterdriickung; фр. oppression/ vexation/persecution; чешек, ut-lacovani.
1. Угнетение, ограничение в правах и
действиях индивида или соц. групп.
2. Взимание неоправданно высоких
налогов, наложение тяжелых повин​
ностей и обязанностей на отдельные
соц. слои.
ПРИТЯГАТЕЛЬНОСТЬ — англ. at-
tractivness; нем. Anziehungskraft; фр.
attraction/attirance/attrait; чешек.
atraktivnost/atraktivita.
Свойство объекта вызывать интерес,
внимание к себе.
ПРИТЯЗАНИЕ — англ. pretension/ claim; нем. Anspruch; фр. pretention; чешек, narok.
1. Стремление получить ч.-н., предъ​
явление своих прав на ч.-л. 2. Стрем​
ление добиться признания ч.-н. при
отсутствии оснований на такое при​
знание.
*
ПРИТЯЗАНИЕ НА ПРИЗНАНИЕ —г англ. claim of recognition/pretension for acknowledgement; нем. Anspruch fur die Ansicht; фр. pretention a etre reconnu par qn/au reconnaissance; чешек, narok na uzndni. Элемент социализации, связанный с усвоением личностью определенного набора соц. норм, в целях получения признания собственной значимости со стороны других.
ПРИ-ФИКС (от фр. prix fixe — твер​дая цена) — англ. price, fixed; нем. Prix fixe; фр. prix fixe; чешек, pevnd cena.
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Цена, к-рую нельзя ни повысить, ни понизить.
ПРИХОД — англ. income(1)/ра-raish(2); нем. Einnahme(l)/Parochie(2); фр. recette/paroisse; чешек. prijem(l)/ farnost(2).
1. Поступление сумм, товаров, а так​же графа в бухгалтерских книгах для записи поступлений. 2. Низшая цер-ковно-административная единица, церковь с причтом и содержащая их церковная община (прихожане).
ПРИЧИНА — англ. reason/cause; нем. Ursache/Kausalitat; фр. cause/ reason/motif; чешек, pficina.
1. Явление (действие), вызывающее,
обусловливающее возникновение или
изменение др. явления или действия.
2. Основание, предлог для к.-л. дей​
ствий.
ПРИЧИННОСТЬ — англ. causality; нем. Kausalitat; фр. causalite; чешек. kauzalita/pfiucnnost. 1. Взаимная связь явлений, при к-рой одно является причиной другого. 2. Ге​нетическая связь между отдельными состояниями видов и форм материи в процессах ее движения и развития.
ПРИЧИННЫЙ АНАЛИЗ. См. АНА​ЛИЗ ПРИЧИННЫЙ.
ПРИЯТЕЛЬСТВО— англ. friendship; нем. Kameradschaftlichkeit/Freund-schaft; фр. amitie; чешек, kamarddstvi. Близкие, относительно продолжитель​ные (стабильные) отношения между двумя или более индивидами, основан​ные на взаимной симпатии и свобод​ном выборе, доверии и солидарности.
ПРОБАБИЛИЗМ (от лат. probabilis — вероятный) —   англ. probabilism;
ПРОБА — англ. sample(l)/trial(2)/ test; нем. Probe; фр. echantillon/essai/ epreuve; чешек, zkouska. 1. Небольшое количество ч.-л., по ана​лизу к-рого можно с достаточной сте​пенью вероятности судить о свойст​вах целого. 2. Испытание, проверка систем, механизмов.

нем. Probabilismus; фр. probabilisme; чешек, probabilismus. 1. В неопозитивистской со​циологии — характеристика веро​ятностной природы обществ, явлений (в отличие от детерминизма). 2. Мораль​ная система, исследующая условия при​нятия решений о возможных поступках в спорных ситуациях, оправдывающая или сужающая свободу выбора. 3. В этике — концепция (введена иезуи​тами), обосновывающая моральную бес​принципность; способ морального суж​дения в тех случаях, когда те или иные действия не имеют надежного нравст​венного оправдания. См. РИГОРИЗМ.
ПРОБЛЕМА (от греч. ргдЫета — за​дача) — англ. problem; нем. Problem; фр. ргоЫёте; чешек, problem. 1. Все то, что требует изучения и ре​шения. 2. Объективно возникающий комплекс вопросов, решение к-рых представляет существенный практи​ческий или теоретический интерес.
ПРОБНОЕ ДЕЙСТВИЕ. См. ДЕЙСТ​ВИЕ.
ПРОВЕРКА —   англ. verification/
checking; нем. Uberprufung; фр. inspec​tion/verification/contr die; чешек. proverka/kontrola. 1. Обследование с целью контроля, установление правильности. 2. Испы​тание с целью выяснения ч.-л.
ПРОВЕРКА СТАТИСТИЧЕСКИХ ГИПОТЕЗ — англ. verification of sta​tistic hypotheses; нем. Uberprufung der statische Hypothesen; фр. verification des hypotheses statistiques; чешек, ver-ifikace/'overeni statistickych hypotez. Процедура установления согласован​ности выборочных значений нек-рой случайной величины определенным вероятностным предположением о ее распределении.
ПРОВЕРЯЕМОСТЬ — англ. verifia-
bility/verification; нем. Uberprtifbar-
keit; фр. caractere verifiable; чешек.
overitelnost.
1. Возможность проверки истинного
знания. 2. Возможность проверки вы-
Прогноз трудовых ресурсов
сказываний посредством сопоставле​ния с эмпирич. данными. См. ВЕРИ​ФИКАЦИЯ.
ПРОВИДЕНИЕ (от лат. providentia — провидение) — англ. providence; нем. Providenz; фр. providence; чешек. prozretelnost.
В религии — промысел Божий, предопределяющий управление ми​ром, вселенной, людьми, всей приро​дой; рок, судьба.
ПРОВИДЕНЦИАЛИЗМ —   англ.
providentialism; нем. Providentialis-mus; фр. providentialisme; чешек. providencialismus.
1. Объяснение истор. или соц. собы​тий волей провидения или Бога. 2. Ре​лигиозное понимание истории как проявления воли Бога, осуществления заранее предусмотренного Божест​венного плана спасения человека.
ПРОВИДЕНЬЕ —  англ. foresight/
foreknowledge; нем. Voraussicht; фр. prevoyance; чешек, jasnovidectvi. Предвидение, знание ч.-л. заранее на основе догадок или ясновидения; проник​новение в сокрытое, тайное, будущее.
ПРОВИНЦИАЛИЗМ (от лат. provin-cialis — провинциальный, област​ной) —   англ. provincialism; нем. Provinzialismus; фр. provincialisme; чешек, provincialismus. 1. Отсталость, узость взглядов, свя​занные с жизнью в провинции. 2. Осо​бенности произношения, слова и вы​ражения, употребление к-рых харак​терно для к.-л. территории.
ПРОВИНЦИЯ — англ. province; нем. Provinz; фр. province; чешек, provincie. 1. Административная единица в нек-рых государствах. 2. Местность, уда​ленная от крупных центров; терри​тория страны в отличие от столицы, центра. 3. По А. Бастиану — про​странственно-временная геосреда, в к-рой развиваются элементарные и сложные соц. системы.
ПРОВОКАЦИЯ (от лат. provocatio — вызов) — англ. provocation; нем. Prov-

ocation; фр, provocation; чешек, рго-vokace.
1. Подстрекательство, побуждение отдельных индивидов, соц. групп или организаций к действиям, наносящим ущерб к.-л. 2. Предательские действия проникших в к.-л. организацию аген​тов, ставящих своей целью распад ор​ганизации. 3. Искусственное возбуж​дение к.-л. признаков соц. болезней.
ПРОГИБИЦИОНИЗМ (от англ. prohi​bition — запрещение продажи спирт​ных напитков) — англ. prohibitionism; нем. Prohibitionismus; фр. prohibition-nisme; чешек, prohibicionismus. Запрет производства и продажи спирт​ных напитков; т. н. "сухой закон".
ПРОГНОЗ (от греч. prognosis — пред​видение, предсказание) — англ. prog​nosis; нем. Prognose; фр. pronostic; чешек, prognoza.
Вероятностное суждение или пред​сказание о состоянии к.-л. явления и его последствий в будущем.
ПРОГНОЗ ДЕМОГРАФИЧЕС​КИЙ — англ. prognosis, demographic; нем. Prognose, demographische; фр. pronostic demographique; чешек. prognoza demografickd. Оценка вероятной численности населе​ния в более или менее отдаленном бу​дущем при нек-рых научно обоснован​ных предположениях о возможных из​менениях рождаемости и смертности.
ПРОГНОЗ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
prognosis, social; нем. Prognose, soziale; фр. pronostic sociale; чешек, prognoza
socidlni.
Научное обоснование предполагаемых изменений соц. отношений и соц. про​цессов или их элементов.
ПРОГНОЗ ТРУДОВЫХ РЕСУР​СОВ — англ. prognosis of labour reso-urses; нем. Prognose der Arbeitsressor-sen; фр. pronostic des ressourses en mains d'oeuvre; чешек, prognoza pra-covnich zdroju.
Расчет численности трудовых ресур​сов на предстоящий период, основы​вающийся на определении перспек​тивной демогр. ситуации и расчета
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перспективной численности населе​ния по полу и возрасту по одногодич​ным возрастным интервалам.
ПРОГНОЗИРОВАНИЕ —англ. fore​casting; нем. Prognostizierung; фр. рго-nostic; чешек, prognozovdni. 1. Разработка прогнозов. 2. Научное исследование перспектив развития к.-л. явления или процесса, преимуще​ственно с количественными оценка​ми и с указанием более или менее определенных сроков их изменения. 3. Определение тенденций и перспек​тив развития тех или иных процес​сов на основе анализа данных об их прошлом и нынешнем состоянии.
ПРОГНОЗИРОВАНИЕ ГЛОБАЛЬ​НОЕ — англ. forecasting, global; нем. Prognostizierung, globale; фр. pronos-tic globale; чешек, prognozovdni globdlni.
Разработка прогнозов общемирового масштаба, касающихся перспектив развития человечества в целом и сре​ды его обитания.
ПРОГНОЗИРОВАНИЕ НОРМА​ТИВНОЕ —англ. forecasting, norma​tive; нем. Prognostizierung, normative; фр. pronostic normative; чешек. prognozovdni normativni. Проекция в будущее исходной модели в соответствии с заданными целями и нормами по заданным критериям.
ПРОГНОСТИКА —англ. prognostic; нем. Prognostic; фр. pronostic; чешек. prognostika.
1. Теория и практика прогнозирова​ния. 2. Наука о законах и методах построения прогнозов.
ПРОГРАММА (от греч. ргодгатта — распоряжение, план) — англ. pro​gramme; нем. Ргодгатт; фр. pro​gramme; чешек, program.
1. Содержание и план деятельности.
2. Изложение основных задач и це​
лей деятельности индивидов, соц.
групп, организаций и т. д. 3. Подроб​
ный план действий ЭВМ. 4. Краткое
изложение содержания обучения по
определенному предмету.

ПРОГРАММА ПАРТНЕРСКОЙ ТАК​ТИКИ — англ. programme of parte-nerschip tactics; нем. Ргодгатт der Partnertaktik; фр. programme d'une tactique de partenairiat; чешек, prog​ram partnerske taktiky. Ориентация вербального поведения на определенного партнера по коммуни​кации, требующая предварительного знания его ориентации и установок.
ПРОГРАММА ПЕРЕПИСИ НАСЕ​ЛЕНИЯ — англ. programme, census; нем. Ргодгатт der Volkszdhlung; фр. programme du recencement; чешек. zdznamovy arch scitdni obyvatel. Совокупность вопросов к респондентам.
ПРОГРАММА ПОЛИТИЧЕСКАЯ —
англ. programme, political; нем. der politische Ргодгатт; фр. programme politique; чешек, program politicky. Изложение основных положений и целей деятельности полит, партии, организации, лидера.
ПРОГРАММА СОЦИОЛОГИЧЕСКО​ГО   ИССЛЕДОВАНИЯ  —  англ.
programme, (sociological) research; нем. Ргодгатт der soziologischen Forschung; фр. programme de la recherche sociohgique; чешек, program sociologickeho vyzkumu. Документ, раскрывающий исследуе​мую (проблемную) ситуацию и про​цедуру ее изучения, в к-ром содер​жится теоретико-методолог. предпо​сылки, гипотезы, основные задачи исследования, методика и техника сбора и обработки информации. Ос​новные элементы П. с. и.: а) опреде​ление проблемы и темы исследования; б) формулирование основных и неос​новных задач исследования; в) теоре​тический анализ проблемы; г) выдви​жение гипотез; д) выбор принципиаль​ного плана исследования; е) опреде​ление объектов исследования и типа выборки; ж) разработка методики сбо​ра материала; з) определение техни​ки сбора данных; и) определение спо​соба обработки материала; к) состав​ление рабочего плана исследования.
ПРОГРАММИРОВАНИЕ  — англ.
programming; нем. Programmierung;
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фр. programmation; чешек, ргодга-m.ovani.
1. В общем смысле —процесс подготовки и составления программы любой деятельности, выполнение к-рой должно привести к определенным це​лям. 2. Процесс подготовки задач для решения их на ЭВМ, включающий со​ставление плана решения (задача в виде набора операций), описание пла​на решения на языке программирова​ния, трансляцию программы на машин​ный язык. 3. В кибернетике — разработка предписаний решения оп​ределенной задачи. 4 Раздел приклад​ной математики, изучающей и разра​батывающей методы и средства раз​работки программы для ЭВМ. 5. В пе​дагогике — разработка учебных программ для программного обучения.
ПРОГРАММИРОВАНИЕ ДИНАМИ​ЧЕСКОЕ — англ. programming, dyna​mic; нем. dinamische Programmierung; фр. programmation dynamique; чешек. programovdni dynamicke. Математические модели, применяе​мые при принятии решений.
ПРОГРАММИРОВАНИЕ ЛИНЕЙ​НОЕ — англ. programming, linear; нем. lineare Programmierung; фр. pro​grammation lineaire; чешек, progra​movdni linedmi.
Отыскание экстремумов линейных функций при ограничениях, задавае​мых линейными соотношениями.
ПРОГРАММИРОВАНИЕ РЕШЕ​НИЙ — англ. programming, decision; нем. Programmierung der Entschei-dungen; фр. programmation des deci​sions; чешек, programovdni rozhodovaci. По Н. Луману —совокупность бо​лее или менее связанных методов, на основе к-рых осуществляется приня​тие решений в организациях или по​лит, системах.
ПРОГРАММИРОВАНИЕ УСЛОВ​НОЕ — англ. programming, condition​al; нем. konditionelle Programmierung; фр. programmation conditionnelle; чешек, programovdni podminene. По Н. Луману — один из двух ти​пов принятия решений в организаци-

ях или полит, системах, когда выбор и принятие решения происходят толь​ко в условиях возникновения опре​деленной ситуации (напр., прецедент судебный).
ПРОГРАММИРОВАНИЕ ЦЕЛЕ​ВОЕ — англ. programming, purposive; нем. zielbewujite Programmierung; фр. programmation avec un but coneret; чешек, programovdni cilove. По Н. Луману —один из двух ти​пов принятия решения в организаци​ях и полит, системах, при к-ром осу​ществляется ориентация не на реаль​но возникшую ситуацию (как в слу​чае программирования условного), а на достижение наиболее оптимальным способом нек-рой цели.
ПРОГРАММИРОВАНИЕ ЭКОНО​МИЧЕСКОЕ — англ. programming, economic; нем. wirtschaftliche Prog​rammierung; фр. programmation ёсо-norrrique; чешек, programovdni ekonomicke. Система госуд. регулирования эконо​мики на основе комплексных про​грамм, отражающих предпочтитель​ный вариант развития производства и стратегическую концепцию соц.-экон. политики.
ПРОГРЕДИЕНТНОСТЬ  (от греч. pro — вперед и лат. gradiens — шага​ющий) —   англ. progredience; нем. Progredienz; фр. progressivite; чешек. progresivita.
В психиатрии — развитие псих, болезни с нарастанием позитивных и негативных симптомов (характерна для шизофрении, эпилепсии, старчес​кого слабоумия).
ПРОГРЕСС (от лат. progressus — дви​жение вперед, успех) — англ.1 progress; нем. Fortschritt; фр. progres; чешек. pokrok.
1. Тип, направление развития, для к-рого характерен переход от низшего к высшему, от менее к более совер​шенному. 2. Успех, достигнутый по сравнению с прошлым.
ПРОГРЕСС НАУЧНО-ТЕХНИЧЕС​КИЙ — англ. progress, scientific-technic; нем. Wissenschaftliche Tech-
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nischfortschritt; фр. progres scientifi-que-technique; чешек, pokrok vedecko-technicky.
Поступательное развитие науки и техники. См. РЕВОЛЮЦИЯ НАУЧ​НО-ТЕХНИЧЕСКАЯ.
ПРОГРЕСС СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
progress, social; нем. Sozialfortschritt; фр. progres social; чешек, pokrok socialni.
1. Восхождение к более сложным фор​мам общественной жизни. 2. Измене​ние в соц. отношениях, к-рое ведет к более полному равенству, росту соц. свободы и соц. справедливости.
ПРОГРЕСС ЭВОЛЮЦИОННЫЙ —
англ. progress, evolutionary; нем. evo​lutions Fortschritt; фр. progres evolutionniste; чешек, pokrok evolucni. Постоянно возрастающая способность человечества как биол. вида осваивать окружающую среду.
ПРОГРЕССИВИЗМ — англ. progres-sivism; нем. Fortschrittkeit; фр. pro-gressisme; чешек, progresivismus. Установка индивида или группы ин​дивидов на либерализацию полит, и соц. отношений (сил).
ПРОГРЕССИВНОСТЬ — англ. рго-
gressiveness; нем. фр. progressisme; чешек, pokrokovost. Соц. качество индивида, группы, про​цесса или явления, выражающееся в предрасположенности к прогрессу.
ПРОГРЕССИЯ — англ. progression; нем. Progression; фр. progression; чешек, progrese.
В математике — ряд увеличи​вающихся или уменьшающихся чисел, в к-ром разность или отношение меж​ду соседними числами сохраняет по​стоянную величину. Различают П. арифметическую и П. геометрическую.
ПРОГРЕССИВНЫЕ МАТРИЦЫ РА-ВЕНА — англ. progressive matrices, Ra​ven; нем. Progressionsmatrix von Raven; фр. matrices progressives de Raven; чешек. Ravenova progresivni matice.

Совокупность тестов на наглядное мышление по аналогии, каждая за​дача к-рых состоит из двух частей: основного рисунка (геометрического узора) с пробелом и 6—8 фрагмен​тов, один из них, точно подходящий к рисунку, должен выбрать испытуе​мый. П. м. Р. используются в качестве невербальных тестов умственной ода​ренности (облегченный вариант — для исследования детей и взрослых с нарушениями псих, деятельности).
ПРОГУЛ — англ. truancy; нем. АгЪе-
itsbummelei; фр. absence; чешек, ab​sence.
Неявка, невыход на работу без ува​жительной причины.
ПРОДАЖА — англ. sale/selling; нем.
Verkauf; фр. vente; чешек, prodej. 1. Передача к.-л., ч.-л. за плату; сдел​ка. 2. Торговля, товарооборот.
ПРОДАЖНОСТЬ — англ. venality; нем. Bestechlichkeit; фр. venaliti; чешек, prodejnost.
Измена, предательство из корыстных побуждений. См. КОРРУПЦИЯ.
ПРОДВИЖЕНИЕ — англ. advance​ment /promotion; нем. Vorwartskom-теп; фр. avancement/^progression/ рготггойоте;'чешск. postup. Изменение индивидом или соц. группой своего положения в сторону повышения соц. статуса. См. МОБИЛЬНОСТЬ.
ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ЖИЗ​НИ — англ. length of a lifetime; нем. Lebensdauer; фр. duree de vie; чешек. dilka zivota.
Показатель демогр. статистики, пред​ставляющий собой обобщенную ха​рактеристику смертности и понимае​мый как интервал между рождением и смертью.
ПРОДРАЗВЕРСТКА — англ. system, surplus-appropriation; нем. Produkten-veranlagung; фр. systeme de preleve-ments des denrees agricoles/" prodraz-viorstka"; чешек. " prodrazviorstka".
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Система насильственного изъятия продовольственных продуктов, при​менявшаяся после Октябрьской рево​люции в России в период военного коммунизма.
ПРОДУКТ (от лат. productus — со​зданный) — англ. product; нем. Рго-dukt; фр. produit; чешек, vyrobek/pro-dukt.
1. Вещественный или нематериальный результат человеческого труда. 2. След​ствие, результат, порождение ч.-н.
ПРОДУКТ ОБЩЕСТВЕННЫЙ —
англ. product, social; нем. Gezellschaftsprodukt; фр. produit so​cial; чешек, produkt spolecensky. Совокупность потребительских стои​мостей (благ), созданных в обществе в процессе производства. П. о. вклю​чает средства производства и пред​меты потребления.
ПРОДУКТИВНОСТЬ  БРАКА —
англ. productivity, marriage; нем. Ehep-roduktivitcit; фр. productivite de mar-iage; чешек, produktivita manzelstvi. Показатель рождаемости в браке. П. б. вычисляется как среднее число рожденных детей на один брак в брач​ной когорте.
ПРОДУКТООБМЕН — англ. product-exchange; нем. Produktentausch; фр. echange des produits; чешек, zmena zbozi, komodit.
Обмен одного вида продуктов, изде​лий на др. вид как одна из форм экон. связи в обществе. См. ОБМЕН НАТУ​РАЛЬНЫЙ.
ПРОДУКЦИЯ —   англ. production;
нем. Produktion; фр. production; чешек, vyroba/produkce. Совокупность продуктов, произведен​ных за определенный промежуток времени в стране, отрасли хозяйст​ва, на предприятии, отдельным ра​ботником.
ПРОЕКТ (от лат. projectus — брошен​ный вперед) — англ. project/design;

нем. Projekt/Entwurf; фр. projet; i~ чешек, projekt.
1. Разработанный план ч.-н. 2. Пред​варительный текст к.-н. документа. 3. Замысел, план.
ПРОЕКТИРОВАНИЕ — англ. projec​tion/planning; нем. Projektierung; фр. projection; чешек, projektovdni. Одна из форм опережающего отра​жения действительности; процесс со​здания прообраза (прототипа) пред​полагаемого объекта, явления или процесса посредством специфических методов.
ПРОЕКТИРОВАНИЕ СОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. projection, social; фр. projection sociale; чешек, projektovdni socidlni.
Научно обоснованное конструирова​ние системы параметров будущего соц. объекта или качественно нового состояния существующего объекта; одна из форм соц. управления.
ПРОЕКЦИЯ — англ. projection; нем. Projektixm; фр. projection; чешек, projekce. 1. Механизм психол. защиты индиви​да, заключающийся в неосознанном наделении др. индивида собственны​ми чертами и свойствами. 2. Воспри- ' ятие собственных псих, процессов как свойств внешнего объекта в резуль​тате бессознательного перенесения на него своих внутренних импульсов и чувств. 3. Геометрическое изображе​ние ч.-н. на плоскости. 4. Передача на экран изображения.
ПРОЖЕКТ— англ. scheme; фр. projet chimerique; чешек, projekt chimericky. Надуманный, неосуществимый про​ект; план, не имеющий реальной ос​новы.
ПРОЖИТОЧНЫЙ МИНИМУМ. См.
МИНИМУМ.
ПРОЗЕЛИТИЗМ (от греч. prosely-   * tos — человек, принявший новую веру) — англ. proselytism; нем. Рго-selytismus; фр. proselytisme; чешек.
proselytismus.
. .„ „
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1. Стремление обратить других в свою веру. 2. Горячая преданность вновь принятому учению, новым убеждени​ям, религии, догме.
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ — англ. productivity; нем. Produktivitdt; фр. productivite; чешек, produktivita. Способность достижения определен​ного результата деятельности.
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ ТРУ​ДА — англ. productivity, labour; нем. Arbeisproduktivitdt; фр. rendement/ productivite du travail; чешек, produk​tivita prdce.
Эффективность производственной деятельности людей, измеряемая ко​личеством продукции, произведенной за единицу рабочего времени (час, смена, месяц, год), или количеством времени, затраченного на производ​ство продукции.
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЕ СИЛЫ —
англ. productive forces; нем. Produk-tivkrafte; фр. forces productrices/pro-ductives; чешек, vyrobni sily. Система субъективных (рабочая сила) и вещественных (средства производ​ства) факторов, необходимых для пре​образования вещества природы в нужные человеку продукты.
ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ОТНОШЕ​НИЯ. См. ОТНОШЕНИЯ ПРОИЗ​ВОДСТВЕННЫЕ.
ПРОИЗВОДСТВО — англ. produc​tion; нем. Produktion/Erzeugung; фр. production; чешек, vyrdba. 1. Процесс, посредством к-рого люди преобразуют предметы природы для удовлетворения своих потребностей, собственной деятельностью опосредст​вуют, регулируют и контролируют об​мен веществ между собой и природой. П. включает следующие элементы: труд, предмет труда, средства труда. 2. Изго​товление, выработка, создание к-л. про​дукции. 3. Отрасль промышленности.
ПРОИЗВОДСТВО ПРОДУКЦИИ НА ДУШУ НАСЕЛЕНИЯ — англ. pro​duction per  head of population;

нем. Production pro Kopf der Bevolkerung; фр. production par tete d'habitant; чешек. vyrdba na obyvatele/na hlavu. Характеристика достигнутого уровня развития народного хозяйства, наи​более полно определяющая степень развития производительных сил и уровень производительного труда и позволяющая сравнивать П. п. н. д. н. разных стран. П. п. н. д. н. рассчиты​вается путем деления абсолютных резервов производства на среднего​довую численность населения.
ПРОИЗВОЛ — англ. arbitrariness; нем. WillkUr; фр. arbitraire; чешек, zvule. 1. Своеволие, самовластие. 2. Необо​снованность, отсутствие логичности.
ПРОИСКИ — англ. intrigues /under​hand plotting; нем. Intrige; фр. in​trigues/menees; чешек, intriky. Скрытые действия, направленные на достижение к.-л. предосудительных целей; интриги.
ПРОИСХОЖДЕНИЕ — англ. origin; нем. Herkunft; фр. origine; чешек, puvod. 1. Принадлежность к рождению к к.-л. нации, классу, сословию. 2. Возникно​вение, появление.
ПРОИСХОЖДЕНИЕ СОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. origin, social; нем. Sozialherkunft; фр. origine sociale; чешек, socidlni puvod. Признак, характеризующий связь ин​дивида с той или иной соц. группой. Эта связь возникает в момент рожде​ния и сохраняется на начальных эта​пах соц. становления личности.
ПРОКЛАМАЦИЯ (от лат. procZama-tio — провозглашение) — англ. ргос-lamation; нем. Proklamation; фр. proc​lamation; чешек, letdk/proklamace. 1. Воззвание, обращение в форме лис​товки. 2. Торжественное провозгла​шение, обнародование. 3. В ряде стран — указ, изданный главой го​сударства или правительства.
ПРОКЛЯТИЕ — англ. damnation: нем. Fluch; фр. malediction; чешек. prokleti/kletba.
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1. Крайнее и бесповоротное осужде​
ние с полным отказом от общения.
2. Негодующее, бранное слово. 3. Вы​
ражение крайнего негодования, раз​
дражения (в форме междометия).
ПРОКУРАТУРА (от лат. procure — забочусь) — англ. procurators, public; нем. Staatsanwaltschaft; фр. parquet; чешек, prokuratura. 1. Госуд. орган надзора за соблюде​нием законов и законности и привле​чения к суду нарушителей, поддер​живающий в суде обвинение от име​ни государства. 2. Работники проку​рорского надзора.
ПРОЛЕГОМЕНЫ (от греч. prolegom​ena — предисловие) —англ. prolegom​ena; нем. Prolegomena; фр. prolegome-nes; чешек, prolegomena. Разъясняющее введение в ту или иную науку, имеющее целью предваритель​ное ознакомление с ее методами и за​дачами; формулирование исходного понятия об обучаемом предмете.
ПРОЛЕТАРИАТ (от лат. proletarius — неимущие) — англ. proletariat; нем. Proletariat; фр. proletariat; чешек. proletariat.
Соц. класс, лишенный собственности на средства производства, единствен​ным источником существования к-рого является продажа собственной рабочей силы.
ПРОЛЕТАРИЗАЦИЯ — англ. рго-letarization; нем. Proletarisierung; фр. proletarisation; чешек, proletarizace. Обнищание отдельных соц. групп и слоев населения в результате неэф​фективной соц. и экон. политики; рост численности пролетариев.
ПРОЛЕТАРИИ — англ. proletarians; нем. Proletarier; фр. proletaires; чешек. proletdri.
1. В Древнем Риме —низший неимущий слой граждан; деклассиро​ванные слои общества. 2. Наемные рабочие, лишенные орудий и средств производства. См. ПРОЛЕТАРИАТ.

ПРОМИСКУИТЕТ (от лат. promiscu-us — смешанный, общий) — англ. promiscuity; нем. Promiskuitat; фр. promiscuite; чешек, promiskuita. По Л. Моргану —предполагаемая стадия неупорядоченных половых отношений в первобытном обществе, предшествовавших возникновению брака и семьи.
ПРОМЫСЕЛ — англ. trade(l)/ craft(2); нем. Gewerbe; фр. chasse(l)/ metier-/profession /exploitation /bran-che d'industrie(2); чешек, femeslo. 1. Добыча, занятие охотой. 2. Мелкое ремесленное производство, подсобное занятие. 3. Промышленное предпри​ятие добывающего типа.
ПРОМЫШЛЕННОСТЬ — англ. in​dustry; нем. Industrie; фр. industrie; чешек, prumysl.
Индустрия, отрасль экономической деятельности, основанная на крупном машинном производстве с целью со​здания средств производства и потре​бительских товаров.
ПРОПАГАНДА (от лат. propaganda — распространение) — англ. propagan​da; нем. Propaganda; фр. propagande; чешек, propaganda.
1. Система деятельности, направлен​
ной на распространение знаний, ху​
дожественных ценностей и др. инфор​
мации с целью формирования опре​
деленных взглядов, представлений,
эмоциональных состояний, оказания
влияния на соц. поведение людей.
2. Распространение в массах идеоло​
гии и политики определенных клас​
сов, партий, государств. 3. Средство
манипуляции массовым сознанием.
ПРОПАГАНДА ДЕЙСТВИЕМ  —
англ. propaganda by action; нем. Prop​aganda durch Aktion; фр. propagande par action; чешек, propaganda akci. Установка современного экстремизма, согласно к-рой насильственные дей​ствия, направленные против социаль​но-полит, институтов и их предста​вителей, революционизируют массы.
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ПРОПЕДЕВТИКА (от греч. propaid-еио — предварительно обучаю) —англ. propaedeutics; нем. Propadeutik; фр. propedeutique; чешек, propedeutika. 1. Подготовительные занятия, введение в науку. 2. По Платону —занятия, предваряющие изучение диалектики. 3. В докантовской философии — пропедевтическим введением в логику и онтологию считалась феноменология.
ПРОПИСКА — англ. visa/registra​tion; нем. Anmeldung, polizeiliche; фр. enregistrement/visa; чешек, zaznam о bydlisti.
1. Оформление официальной записью проживания к.-н. где-нибудь. 2. Реги​страция места жительства, а также соответствующая пометка в паспорте.
ПРОПОВЕДЬ — англ.  sermon(l)/
preaching(2); нем. Predigt; фр. sermon; чешек, kdzdni.
1. Дидактическое произведение ора​торского типа, содержащее требова​ния этического, преимущественно ре​лигиозного характера. 2. Речь рели​гиозного характера, произносимая в церкви священнослужителем в конце литургии. 3. Активное распростране​ние к.-л. идей и взглядов.
ПРОПОРЦИИ ОБЩЕСТВЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА (от лат. proportio — соотношение, соразмерность) — англ. proportions of public/social pro​duction; нем. Proportionen der gesells-chaftlichen Produktion; фр. proportions de production sociale/publique; чешек. proporce spolecenske vyroby. Соотнесение материально-веществен​ных элементов производства и рабо​чей силы, а также отраслей производ​ства и частей совокупного обществ, продукта в процессе воспроизводст​ва. П. о. п. включают в себя пропор​ции: 1) между сферой материального производства и непроизводительной сферой; 2) между производством средств производства и производством предметов потребления; 3) между эле​ментами стоимости обществ, продук​та, т. е. необходимого и прибавочного продукта; 4) между фондом потребле​ния и фондом накопления в процессе

распределения нац. дохода; 5) между отдельными стадиями процесса воспро​изводства — производством, распреде​лением, обменом и потреблением.
ПРОПОРЦИОНАЛЬНОГО ПРЕД​СТАВИТЕЛЬСТВА СИСТЕМА — англ. proportional representation, system of; нем. System der proportion-alen Reprasentanz; фр. systeme de la representation proportionnelle; чешек. system proporcniho zastoupeni. Порядок определения результатов голосования по выборам в представи​тельные органы, при к-ром распре​деление мандатов между партиями осуществляется в соответствии с ко​личеством полученных их кандидата​ми голосов. Для этого устанавливает​ся избирательная квота.
ПРОПОРЦИОНАЛЬНОСТЬ —англ.
proportionality; нем. Proportionality; фр. proportionnalite; чешек, ргорог-ciondlnost.
Простейший вид функциональной зависимости, фиксирующей соотно​шение между двумя величинами; по​казатель отношения исследуемой функции ко всему числу изучаемых случайностей.
ПРОПОРЦИЯ — англ. proportion; нем. Proportion; фр. proportion; чешек. proporce.
1. Соразмерность, определенное соот​
ношение частей целого между собой.
2. Равенство двух отношений.
ПРОРИЦАТЕЛИ — англ. prophets/ soothsayers; нем. Propheten; фр. devins/ prophetes; чешек, proroci/vestci. Предсказатели судьбы, пророки, жре​цы, гадатели, астрологи, толкователи примет, ясновидящие и т. д., получаю​щие знание будущего сверхъестест​венным путем: через знамение, откро​вение, мистическое наитие, озарение.
ПРОРОГАЦИЯ (от лат. prorogatio —
продление) — англ. prorogation; нем.
Prorogation;  фр. prorogation; чешек.
proragace.
1. Отсрочка заседаний парламента по
решению главы государства (монар-
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ха или президента). 2. В междуна​родном праве — договорное оп​ределение подсудности.
ПРОРОК —англ. prophet; нем. Weissag-er/Prophet; фр. prophete; чешек, prorok. 1. Прорицатель, говорящий от имени Бога и предсказывающий будущее, вдохновленный божеством. 2. Хариз​матический лидер.
ПРОСВЕТИТЕЛЬСТВО —англ. en​lightening; нем. Aufgeklartheit; фр. tra​vail civilisateur; чешек, osvicenstvi/ osvicenectvi.
Прогрессивная обществ, деятельность, имеющая своей целью или результа​том распространение передовых идей и знаний.
ПРОСВЕЩЕНИЕ — англ. enlight-ment; нем. Aufklarung; фр. instruc-tion/lumiere; чешек, osveta. 1. Деятельность, связанная с распро​странением знаний, образования. 2. Сис​тема воспитательно-образовательных мероприятий и учреждений в обще​стве. 3. Философско-этическое тече​ние, характеризующееся духом эмпи​ризма и скептицизма, стремлением к переустройству обществ, отношений на началах разума, вечной справед​ливости, вытекающих из самой при​роды неотъемлемых естественных прав человека.
ПРОСКРИПЦИИ (от лат. proscrip-tio — письменное обнародование) — англ. proscriptions; нем. Proscription; фр. proscriptions; чешек, proskripce. 1. В Древнем Риме — списки лиц, объявленных вне закона, лишен​ных состояния и подлежащих пресле​дованию. 2. В современных об​ществах — П. (проскрипционные списки) списки лиц, использовались для массовых расправ с полит, про​тивниками.
ПРОСТРАНСТВО —англ. space; нем. Raum; фр. espace; чешек, prostor. Свойство реальности, выражающее​ся в ее протяженности, структурнос​ти, сосуществовании и взаимодейст​вии ее элементов.  „^««. -„ »» «. -«^

ПРОСТРАНСТВО ЖИЗНЕННОЕ.
См. ЖИЗНЕННОЕ ПРОСТРАНСТВО.
ПРОСТРАНСТВО СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. space, social; нем. Sozialraum; фр. espace sociale; чешек, socidlni prostor.
1. Поле соц. деятельности, включаю​
щее совокупность значимых соц.
групп, индивидов, объектов в том или
ином их взаимном расположении.
2. Представления индивида или груп​
пы о своем месте в обществе.
ПРОСТРАЦИЯ (от лат. prostratio — угнетение, упадок) — англ. prostra​tion; нем. Prostration; фр. prostration; чешек, prostrace.
Состояние полной физ. и нервно-псих. расслабленности организма, насту​пающее после тяжелых болезней, сильного переутомления, нервных потрясений, голодания.
ПРОСТУПОК — англ. fault/delin​quency/нем. Vergehen; фр. faute/delit; чешек, prestupek.
Незначительное нарушение закона, дисциплины.
ПРОТЕКТОРАТ (от лат. protector — прикрывающий, защищающий) — англ. protectorat; нем. Protectorat; фр. protectorat; чешек, protektordt. 1. Господство, устанавливаемое в ре​зультате неравноправного договора и характеризующееся сохранением в зависимой стране внешних признаков государственности при полном ее под​чинении др. стране. 2. Государство или территория, находящаяся в зависи​мости от другого государства.
ПРОТЕКЦИОНИЗМ (от лат. protec-tio — покровительство, защита) — англ. protectionism; нем. Protektionis-mus; фр. protectionnisme; чешек, pro-te kcionismus/prote kce. 1. Экон. политика государства, на​правленная на защиту нац. экономи​ки от иностранной конкуренции и расширение внешнего рынка. 2. Сис​тема протекций; покровительство при устройстве ч.-л. дел.   лгд -«yi -» <,*«*$
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ПРОТЕКЦИОНИЗМ АГРАРНЫЙ —
авгл. protectionism, agraire; нем. Agrarprotektionismus; фр. protection-nisme agraire; чешек, protekcionismus agrdrni.
Система финансово-правовых меро​приятий государства, направленных на поддержание или повышение до​ходов предпринимателей в сельском хозяйстве и нек-рых др. отраслях аг-рарно-промышленного комплекса.
ПРОТЕКЦИЯ. См. ПРОТЕКЦИО​НИЗМ (2).
ПРОТЕСТ (от лат. protestor — публич​но доказывать) — англ. protest; нем. Protest; фр. protestation/reclamation; чешек, protest.
1. Решительное возражение против ч.-л.; заявление о несогласии с ч.-л., о нежелании ч.-л. 2. Официальное пред​ставление соответствующих судебных и прокурорских органов о пересмот​ре судебных приговоров и решений.
ПРОТЕСТ ВЕКСЕЛЯ —англ. protest of a promissory note; нем. Wechselpro-test; фр. protet d'une lettre de change/ d'une billet.
Нотариальное или через судебные органы заявление кредитора о неуп​лате векселедателем (или акцептан​том) в срок суммы, обозначенной на векселе.
ПРОТЕСТ МЕЖДУНАРОДНЫЙ —
англ. protest, international; нем. Inter​nationales Einspruch; фр. protestation Internationale; чешек, protest mezi-ndrodni.
Заявление одного правительства дру​гим с порицанием его действий как противоречащих договорам или меж​дународным обычаям.
ПРОТЕСТАНТИЗМ —англ. Protes​tantism; нем. Protestantismus; фр. prot-estantisme; чешек, protestantismus. Одно из трех главных направлений христианства, представляющее собой совокупность многочисленных самосто​ятельных церквей и сект, возникших в результате Реформации в XVI в. На​ряду с признанием общехристианских

представлений о бытии Бога, его трие​динстве, бессмертии души, рае, аде П. выдвигает три новых принципа: спасе​ние личной верой, священство всех ве​рующих, исключительный авторитет Библии. В П. различают: лютеранство, цвинглианство, кальвинизм, унитаризм, анабаптизм, меннонитство, англиканст​во и др. П. характеризуется снижен​ной ролью религиозной организации, ориентацией на земные, практические виды деятельности.
ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ —англ. coun​teraction/reaction/opposition; нем. Gegenwirkung; фр. resistance/opposi​tion/reaction; чешек, odpor. Сопротивление, оказываемое субъек​том к.-л. воздействию на него.
ПРОТИВОЗАКОННОСТЬ — англ. illegality; нем. Gesetzwidrigkeit; фр. illegalite; чешек, protizdkonnost. Действие, противоречащее закону или социально принятым нормам.
ПРОТИВОЗАКОННОСТЬ ПОЛЕЗ​НАЯ — англ. illegality, useful; нем. Gesetzwidrigkeit, nutzlich; фр. illegalite utile; чешек, protizdkonnost utilitarni. По Н. Луману —действие, хотя и нарушающее формально предписан​ные правила, но способствующее со​хранению стабильности системы или реализации ее целей.
ПРОТИВОПОЛОЖНОСТЬ — англ.
contrast/opposition; нем. Gegenteil/ Gegensdtzlichkeit; фр. contrast/oppo​sition; чешек, protiklad.
1. Одна из сторон диалектического
противоречия. См. ДИАЛЕКТИКА.
2. В  логике — различие или несо​
вместимость понятий.
ПРОТИВОРЕЧИВОСТЬ —англ. соп-tradictoriness/contradictivness; нем. Widerspruchlichkeit; фр. pensee/ mentalite contradictoire; чешек, roz-pornost.
Один из признаков нелогичности мышления, выражающийся в том, что в одном и том же рассуждении об одном и том же предмете, взятом в одно и то же время и в том же отно-
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шении, выставляются противополож​ные или противоречащие утвержде​ния, исключающие друг друга.
ПРОТИВОРЕЧИЕ — англ. contradic​tion/opposition; нем. Widerspruch; фр. contradiction; чешек, rozpor. 1. Взаимодействие противоположных, взаимоисключающих сторон и тенден​ций предметов и явлений, к-рые вмес​те с тем находятся во внутреннем единстве и взаимопроникновении, выступая источником самодвижения и развития объективного мира и по​знания. 2. В логике — исключаю​щая противоположность двух поня​тий, суждений. 3. Высказывание или поступок, направленные против к.-л.
ПРОТИВОРЕЧИЕ СОЦИАЛЬ​НОЕ — англ. contradiction, social; нем. Sozialwiderspruch; фр. contradiction sociale; чешек, rozpor socidlm. Противоречие, возникающее в про​цессе развития сферы соц. отношений, выражающее противоположные или расходящиеся тенденции этого раз​вития.
ПРОТОИСТОРИЯ (от греч. protos — первый и historia — рассказ о прошед​шем, об узнанном) — англ. protohis​tory; нем. Protohistorie; фр. protohis-toire; чешек, protohistorie. Доисторический период жизни чело​вечества.
ПРОТОКОЛ (от греч. protokollon — первый лист) — англ. report/record; нем. Protokoll; фр. protocol; чешек. protokol.
1. Документ, содержащий описание произведенных действий и установ​ленных фактов. 2. Документ, состав​ленный по определенной форме и со​держащий запись выступлений участ​ников собрания, совещания, заседания и принятые ими решения. 3. Решение международной конференции, имею​щее силу международного договора.
ПРОТОКОЛ ДИПЛОМАТИЧЕС​КИЙ — англ. protocol, diplomatic; нем. das diplomatische Protokoll; фр. proto-

cole diplomatique; чешек, diplomaticky protokol.
Совокупность правил, традиций и условностей, регулирующих порядок совершения различных дипломати​ческих актов.
ПРОТОКРАТИЯ (от греч. protos — первый и krdtos — сила, власть, гос​подство) — англ. protocracy; нем. Protokratie; фр. protocratie; чешек. protokracie.
Теоретическая соц.-полит. система, в к-рой авторитет и власть принадле​жат самым компетентным гражданам, независимо от их соц. статуса.
ПРОТОПЛАЗМА СОЦИАЛЬНАЯ (от
греч. protos — первый и plasma — вылепленное, оформленное) — англ. protoplasm, social; нем. Socialprotoplas-те; фр. protoplasme sociale; чешек. protoplazma socidlni. Несформулированные и нечетко вы​раженные элементы идей, соц. настро​ений, организаций, существующие как вне, так и внутри соц. институтов.
ПРОТОТИП (от греч. prototypon — прообраз) — англ. prototype; нем. Prototyp; фр. proiotype; чешек, рго-totyp.
1. Прообраз, образец, оригинал. 2. Объ​ект, на к-рый переносится информа​ция, полученная в результате изуче​ния модели.
ПРОФАНАЦИЯ (от лат. profanatio — искажение, осквернение) — англ. profanation; нем. Profanitut; фр. profa​nation; чешек, profanace. Искажение, извращение, непочти​тельное отношение к общепризнанной ценности, опошление.
ПРОФЕССИОГРАММА (от лат. рго-fessio — специальность, занятие и греч. gramma — запись) — англ. рго-fessiogram; нем. Professiogramm; фр. professiogramme; чешек, profesiogram. Описание в форме таблицы или гра​фика к.-л. вида профессиональной деятельности в конкретных произ​водственных условиях.       ,      .„, „^,,
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ПРОФЕССИОГРАФИЯ — англ. рго-fessiography; нем. Professiographie; фр. professiographie; чешек, profesiografie. Технология изучения требований, предъявляемых профессией к личност​ным качествам, психол. способностям и физиол. возможностям человека.
ПРОФЕССИОНАЛ (от лат. profes-sio — специальность, занятие) — англ. professional/profi; нем. Profes​sional/Prof i; фр. professionnel; чешек. profesiondl.
Индивид, основное занятие к-рого является его профессией; специалист своего дела, имеющий соответствую​щую подготовку и квалификацию.
ПРОФЕССИОНАЛИЗМ —англ. рго-fessionalism; нем. Professionalisms; фр. professionalisme; чешек, profesion-alismus.
Степень овладения индивидом про​фессиональными навыками.
ПРОФЕССИЯ — англ. profession; нем. Beruf; фр. profession; чешек. povolani.
1. Устойчивый и относительно широ​кий вид трудовой деятельности, яв​ляющийся источником дохода, пред​усматривающий определенную сово​купность теоретических знаний, прак​тического опыта и трудовых навыков и определяемый разделением труда, а также его функциональным содер​жанием. 2. Большая группа людей, объединенных общим родом занятий, трудовой деятельностью.
ПРОФИЛАКТИКА (от греч. ргор-hylaktikos —предохранительный) — англ. preventive inspection(l)/prop-hylaxis(2); нем. Prophylaxe; фр. prop-hylaxie; чешек, prevence/profylaxe. 1. Совокупность мер по предотвраще​нию ч.-л. 2. Система мер, направлен​ных на охрану здоровья, предупреж​дение возникновения и распростра​нения болезней, на улучшение физи​ческого развития населения, сохране​ние трудоспособности и обеспечение долголетия.

ПРОЦЕДУРА (от лат. procedo — поря​док) — англ. procedure; нем. Prozedur; фр. procedure; чешек, procedura. Официально установленный или при​нятый порядок, последовательность, способ действий.
ПРОЦЕСС (от лат. processus — про​движение) — англ. process; нем. Рго-zefi; фр. processus; чешек, proces. 1. Последовательная смена явлений, состояний, изменений в развитии чего-либо. 2. Совокупность последова​тельных действий, направленных на достижение определенных результа​тов. 3. Судебное дело; порядок осу​ществления деятельности следствен​ных, административных и судебных органов.
ПРОЦЕСС ДЕМОГРАФИЧЕС​КИЙ — англ. process, demographic; нем. Prozefi, demografische; фр. proc​essus demographique; чешек, proces demograficky.
1. Последовательность одноименных событий в жизни людей, имеющих зна​чение для смены поколений, напр., рож​даемость, смертность, брачность, пре​кращение брака, в ходе к-рых проис​ходит убывание поколений. 2. Воспро​изводство населения в целом или из​менение численности всего населения в результате рождений и смертей.
ПРОЦЕСС ЖИЗНЕННЫЙ — англ.
life process; нем. Lebensprozefi; фр.рго-cessusde la vie; чешек, proces fizivotni. Определенная, достаточно жестко фиксированная последовательность событий человеческой жизни, форми​рующая личность в соответствии с признанными образцами.
ПРОЦЕСС СОЦИАЛЬНЫЙ —англ.
process, social; нем. Sozialprozefi; фр. processus social; чешек, proces socialni. 1. Последовательное изменение состо​яний (или элементов) социальной сис​темы и ее подсистем, любого соц. объ​екта. Различают: П. с. функциониро​вания, обеспечивающий воспроизвод​ство качественного состояния объек​та, и П. с. развития, обусловливаю-
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щий переход объекта к качественно новому состоянию; развитие может быть прогрессивным и регрессивным, эволюционным и революционным. П. с. различают также по объекту (че​ловечество, общество, класс, органи​зация, малая группа), по степени уп​равления (стихийный, естественно-истор., целенаправленный). 2. Любая поддающаяся идентификации, повто​ряющаяся модель соц. взаимодейст​вий: конфликт, кооперация, конфе​ренция, дифференциация и т. д.
ПРУДОНИЗМ (от имени П. Ж. Пру-дона) — англ. Proudhonism; нем. Proudhonismus; фр. proudhonisme; чешек, proudhonismus. Философско-социол. концепция П. Ж. Прудона, к-рый, осуждая крупную капиталист, собственность (собствен​ность — это кража), выступал: за мелкую собственность, не связанную с эксплуатацией наемного труда; за экон. реформы в сфере обращения, с помощью к-рых можно осуществить соц. революцию мирным путем на ос​нове классового сотрудничества про​летариата и буржуазии; за мирную ликвидацию государства и замену его договорными отношениями между отдельными производителями, груп​пами и товариществами.
ПСЕВДОЛОГИЯ (от греч. pseudos — ложь и logos — слово, учение) — англ. pseudology; нем. Pseudologie; фр. pseu-dologie; чешек, pseudologie. Патологическая лживость, склонность к придумыванию ч.-л. несуществую​щего с целью возвышения собствен​ной личности в глазах окружающих.
ПСЕВДОКОММУНИКАЦИЯ   (от
греч. pseudos — ложь и лат. сотти-nico — делаю общим, связываю, об​щаюсь) — англ. pseudo-communica​tion; нем. Pseudokommunikation; фр. pseudocommunication; чешек, pseu-dokomunikace.
Коммуникация, в ходе к-рой проис​ходит расхождение смысла передан​ной и полученной информации. Че​ловеческая коммуникация всегда со-

держит элементы П., возникающие вследствие многозначности языка. *«,•
ПСЕВДОРЕМИНИСЦЕНЦИЯ  (от
греч. pseudos — ложь и лат. reminis-centia —воспоминание) —англ. pseu​do-reminiscence; нем. Pseudoreminis-zenz; фр. pseudoreminiscence; чешек. pseudoreminiscence. Искаженное воспоминание о действи​тельно имевшем место факте.
ПСИХАСТЕНИЯ (от греч. psyche — душа и astheneia — слабость) — англ. psychasthenia; нем. Psychasthenie; фр. psychasthenie; чешек, psychostenie. Форма психопатии, проявляющаяся в тревожности, навязчивых опасениях, неуверенности в себе, псих, слабости. П. возникает вследствие болезненных особенностей характера (самокопание, пониженная самооценка, недовольст​во собой), переутомления и истощения.
ПСИХИАТРИЯ (от греч. psyche — душа и iatreia — врачевание, лече​ние) — англ. psychiatry; нем. Psyc-hiatrie; фр. psychiatrie; чешек, psyc-hiatrie.
Отрасль клинической медицины, изу​чающая проявления, причины и ме​ханизмы развития псих, болезней и разрабатывающая методы их лече​ния, профилактики, организации по​мощи псих, больным.
ПСИХИАТРИЯ ДИНАМИЧЕС​КАЯ — англ. psychiatry, dynamic; нем. Psychiatrie, dinamische; фр. psyc​hiatrie dynamique; чешек, psychiatrie dynamicka.
Направление психиатрии, близкое к
фрейдизму по своей методологии,
рассматривающее псих, болезни как
особую форму адаптации личности с
патологическими особенностями,
сформированными в раннем детстве
в условиях неблагоприятных внутри​
семейных отношений.
ч
ПСИХИАТРИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. psychiatry, social; нем. Sozial-psychiatrie; фр. psychiatrie sociale; чешек, psychiatrie socidlni.   v ,rs г4» ,
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Раздел психиатрии, изучающий вли​яние соц. условий на возникновение псих, болезней.
ПСИХИАТРИЯ СРАВНИТЕЛЬ​НАЯ —англ. psychiatry, comparative; нем. Psychiatrie, komparativ; фр. psyc-hiatrie comparative; чешек, psychiatrie srovndvaci.
Раздел психиатрии, изучающий роль различных факторов в происхожде​нии, особенностях течения и прояв​ления псих, болезней.
ПСИХИАТРИЯ ФЕНОМЕНОЛОГИ​ЧЕСКАЯ —англ. Psychiatry, phenom-enological; нем. Psychiatrie, phenome-nologische; фр. psychiatrie pheno-menologique; чешек, psychiatrie feno-menologickd.
Направление в психиатрии, иссле​дующее расстройства псих, деятель​ности лишь по их проявлениям (фе​номенам) без обращения к их мате​риальным причинам.       4 % . x-t.^s.1 m
ПСИХИКА (от греч. psychikos — ду​шевный) —англ. psychics; нем. Psyc​he; фр. psychique/mentalite; чешек. psychika.
1. Псих, деятельность; форма актив​ного отражения субъектом объектив​ного мира в процессе его взаимодей​ствия с внешним миром и выполняю​щая функцию регуляции его поведе​ния (деятельности). 2. Духовная орга​низация человека, совокупность его душевных качеств, душевный склад.
ПСИХИЧЕСКАЯ ДВОЙСТВЕН​НОСТЬ. См. АМБИВАЛЕНТНОСТЬ.
ПСИХИЧЕСКАЯ ДИССОЦИА​ЦИЯ —англ. psychic dissociation; нем. Dissoziation, psychische; фр. dissociation psychique; чешек, psychickd disociace. Нарушение внутренней связи, после​довательности и согласованности псих, процессов. См. АССОЦИАЦИЯ, АС​СОЦИАЦИЯ ПСИХИЧЕСКАЯ.
ПСИХИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ —
англ. psychic /mental processes; нем. Prozessen, psychischen; фр. processus

psychiques; чешек, psychicke procesy. Различные формы единого, целостно​го отражения субъектом объективной реальности в процессе деятельности центральной нервной системы (ощу​щения, восприятие, память, представ​ления, воображение, мышление, речь, чувства, внимание, воля). П. п. высту​пают в качестве первичных регулято​ров поведения и обеспечивают актив​ное отношение к действительности и связь индивида с окружающей средой.
ПСИХОАНАЛИЗ (от греч. psyche — душа и analisis — разложение, расчле​нение) — англ. psychoanalyze; нем. Psychoanalyse; фр. psychoanalyse; чешек, psychoanalyza. 1. Созданные 3. Фрейдом и развитые его последователями методы лечения неврозов и психол. теория, основан​ные на изучении бессознательных псих, процессов, мотивации, динами​ки побуждений, структуры личности. П. использует технику свободной ас​социации, интерпретации слов, обмол​вок и т. д. с целью выявления вытес​ненных представлений и их устране​ния. 2. Совокупность способов выяв​ления в психотерапевтических целях особенностей переживаний и дейст​вий человека, обусловленных неосоз​наваемыми мотивами.
ПСИХОБИОГРАММА КРЕЧМЕРА
(от греч. psyche — душа, bios — жизнь и gramma — черта, буква, написа​ние) — англ. psychobiogram, Kret-schmar's; нем. Psychobiogramm nach Kretschmar; фр. psychobiogramme de Kretschmar; чешек. Kretschmariiv psychobiogram.
Анкета, предложенная нем. психиат​ром Э. Кречмером, для изучения лич​ности псих, больного, включающая данные о его семье, соц. положении, биографии, характере, темпераменте, интеллектуальном развитии, состоя​нии внутренних органов и т. д.
ПСИХОБИОГРАФИЯ —англ. psyc-hobiography; нем. Psychobiographie; фр. psychobiographie; чешек, psyc-hobiografie.
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Аналитическая интерпретация био​графии КОНКреТНОЙ ЛИЧНОСТИ,
ПСИХОБИОЛОГИЯ (от греч. psyc​he — душа, bios — жизнь и logos — слово, учение) — англ. psychobiology; нем. Psychobiologie; фр. psychobiologie; чешек, psychobiologie.
1. Дисциплина, изучающая проблемы,
требующие психол. и биол. анализа.
2. Концепция, разработанная нем. психи​
атром А Мейером, согласно к-рой псих,
заболевания являются индивидуальны​
ми динамическими реакциями челове​
ка, возникающими вследствие чрезмер​
ных напряжений, конфликтов, вызван​
ных внешними (биол. и соц.) причинами.
ПСИХОГЕНЕТИКА (от греч. psyc​he — душа и geneticos — происхож​дение) — англ. psychogenetics; нем. Psychogenetik; фр. psychogenetique; чешек, psychogenetika. Дисциплина, предметом к-рой явля​ется исследование процесса форми​рования индивидуальных псих, осо​бенностей человека, роли генотипа.
ПСИХОГЕНИИ (от греч. psyche -душа и geneia — возникновение) — англ. psychogeny; нем. Psychogenie; фр. psychogenies; чешек, psychogenie. Псих, заболевания, возникающие как реакция на травмирующие жизнен​ные ситуации. К П. относятся невро​зы и реактивные состояния.
ПСИХОГИГИЕНА (от греч. psyche -душа и hygieinos — целебный) — англ. psychohygiene; нем. Psychohygiene; фр. psychohygiene; чешек, psychohygiena/ dusevni hygiena.
Область медицинской психологии, изучающая влияние окружающих условий на псих, здоровье человека и разрабатывающая меры по его сохра​нению, укреплению и предупрежде​нию нервно-псих. и психосоматичес​ких заболеваний.
ПСИХОГРАММА (от греч. psyche — душа и gramma — черта, буква, на​писание) —  англ. psychogram; нем. Psychogramm; фр. psychogramme; чешек, psychogram.       „..ж.*- - -  ш* --»

Графическое изображение результатов исследования псих деятельности инди​вида с помощью ряда тестов с целью наглядного сравнения результатов ис​следования различных индивидов.
ПСИХОДЕЛИЧЕСКИЕ СОСТОЯ​НИЯ (от греч. psyche — душа и de-lia — иллюзия) — англ. psychodelic state; нем. Delirium; фр. etats psyc-hodeliques; чешек, psychodelicke stavy. Изменения, вызываемые введением в организм психоделиков, галлюцино​генных веществ, прежде всего ЛСД, для к-рых характерны серьезные из​менения психики (галлюцинации, акустические иллюзии, временные и пространственные искажения, эмоци​ональные изменения, нарушения мышления и памяти, психомоторные расстройства). Систематически возоб​новляющиеся П. с. приводят к глубо​ким изменениям личности, могущим иметь опасные соц. последствия.
ПСИХОДИАГНОСТИКА (от греч psy​che — душа и diagnostikos — распозна​вание) — англ. psychodiagnostics; нем. Psychodiagnostik; фр. psycho-diagnostique; чешек, psychodiagnostika. Область психологии, разрабатываю​щая методы и методики выявления и измерения индивидуальных особен​ностей психики индивида, возможных отклонений, перспектив развития личности (тесты, анкеты, опросники и т. д.).
ПСИХОДИНАМИКА    (от    греч. psyche — душа и dynamis — сила) — англ. psychodynamics; нем. Psyc-hodynamik; фр. psychodynamique; чешек, psychodynamika. Дисциплина, изучающая закономер​ности ментальной деятельности инди​вида.
ПСИХОДРАМА (от греч. psyche — душа и drama — действие) — англ. psychodrama; нем. Psychodrama; фр. psychodrame; чешек, psychodrama. Вид групповой психотерапии, в к-ром пациенты попеременно выступают в качестве актеров и зрителей; их роли направлены на моделирование жиз-
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ненных ситуаций, имеющих личност​ный смысл для участников, с целью устранения неадекватных эмоцио​нальных реакций, более глубокого самопознания; П. характеризуется спонтанностью, активностью, импро-визированностью поведения.
ПСИХОЗ —англ. psychosis; нем. Psyc-hose; фр. psychose; чешек, psychoza. Общее псих, расстройство, характе​ризующееся дезинтеграцией личнос​ти и неспособностью соотносить себя с другими.
ПСИХОЗ  КОЛЛЕКТИВНЫЙ  —
англ. psychosis, collective; нем. Psyc​hose, kollektiv; фр. psychose collective; чешек, psychyza kolektivni. Временное состояние коллективов, групп или большой массы людей, ха​рактеризующееся истеричным бес​контрольным поведением, вызванным экстремальной ситуацией, напр., при выполнении нек-рых культовых мис​тических ритуалов.
ПСИХОКИНЕЗ (от греч. psyche — душа и kinetikos — приводящий в дви​жение) — англ. psychokinesis; нем. Psychokinese; фр. psychokinese; чешек. psychokineze.
Гипотетическая псих, сила, управляю​щая различными объектами без непо​средственного применения физической силы. См. ПАРАПСИХОЛОГИЯ.
ПСИХОЛАМАРКИЗМ (от греч. psyche — душа и имени французско​го естествоиспытателя Ж. Б. Ла-марка) —англ. Psycholamarkism; нем. Psycholamarkismus; фр. psycholamar-kisme; чешек, psycholamarckismus. Направление неоламаркизма, соглас​но к-рому основным фактором эволю​ции являются сознательные волевые акты, свойственные всему живому.
ПСИХОЛИНГВИСТИКА (от греч. psyche — душа и лат. lingua — язык) — англ. psycholinguistics; нем. Psycholinguistik; фр. psycholin-guistique; чешек, psycholingvistika. Наука (Ч. Осгуд, Т. Сибеок), иссле-дуюшая обусловленность процессов

речи и ее восприятия структурой со​ответствующего языка.
ПСИХОЛОГИЗМ (от греч. psyche — душак logos — слово, учение) —англ. psychologism; нем. Psychologismus; фр. psychologisme; чешек, psychologismus. Методол. подход (Г. Тард, Л. Уорд, У. Мак-Дугалл, Ч. Кули и др.), стре​мящийся объяснить соц. отношения и структуры на основе психол. данных, свойств человеческой психики, ана​лиза непосредственного взаимодейст​вия людей.
ПСИХОЛОГИКА (от греч. psyche — душа и logike — наука о способах до​казательств и опровержений) — англ. psycho-logics; нем. Psychologik; фр. psycho-logique; чешек, psycho-logika.
По Абельсону и Розенбер-г у — мышление, ориентированное не на то, чтобы избежать заблуждений и достичь правильных выводов в со​ответствии с законами формальной логики, а на сохранение существую​щей аффективно-когнитивной после​довательности установок.
ПСИХОЛОГИЧЕСКАЯ ШКОЛА ПРАВА — англ. psychological school of law; нем. Psychologische Schule im Recht; фр. ecole psychologique du droit; чешек, psychologickd prdvni skola. Направление в правовой науке конца XIX — начала XX вв., рассматриваю​щее право как продукт психол. уста​новок, переживаний, инстинктов.
ПСИХОЛОГИЯ — англ. psychology;
нем. Psychologie; фр. psychologie; чешек, psychologie. 1. Наука о закономерностях возник​новения, развития и функционирова​ния психики, псих, процессах и свой​ствах, являющихся компонентами де​ятельности и общения людей, поведе​ния животных. 2. Совокупность псих, процессов, обусловливающих к.-л. род деятельности. 3. Особенности харак​тера, душевный склад.
ПСИХОЛОГИЯ  АНАЛИТИЧЕС​КАЯ — англ. psychology, analytical;
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нем. Psychologie, analitische; фр. psyc-hologie analytique; чешек, analytickd psychologie.
Концепция К. Юнга, в основе к-рой лежит техника исследования коллек​тивного бессознательного (архетипов).
ПСИХОЛОГИЯ  ГЛУБИННАЯ  —
англ. depthpsychology; нем. Tiefen-psychologie; фр. psychologie de profon-deur; чешек, hlubinnd psychologie. Ряд направлений, исследующих под​сознательное как источник мотивов человеческого поведения и причину псих, расстройств (психоанализ, не​офрейдизм, индивидуальная психоло​гия А. Адлера и др.).
ПСИХОЛОГИЯ ДИНАМИЧЕС​КАЯ — англ. psychology, dynamic; нем. Psychologie, dynamische; фр. psychologie dynamique; чешек, dyna-mickd psychologie.
Совокупность направлений в психо​логии, характерной чертой к-рых яв​ляется изучение мотивов в качестве главных регуляторов психики как целостного внутреннего процесса.
ПСИХОЛОГИЯ ДИФФЕРЕНЦИ​АЛЬНАЯ — англ. psychology differ​ential; нем. Differentialpsychologie; фр. psychologie differentielle; чешек, dife-rencidlni psychologie. Отрасль психологии, изучающая пси-хол. различия как между индивида​ми, так и между группами людей, при​чины и последствия этих различий.
ПСИХОЛОГИЯ КЛИНИЧЕСКАЯ —
англ. psychology, clinical; нем. Psychologie, klinische; фр. psychologie clinique; чешек, klinickd psychologie. Отрасль психологии, связанная с диа​гностикой и лечением нарушений пси​хики индивида и применением тех​ники психол. тестирования и психо​терапии.
ПСИХОЛОГИЯ   МАСС   — англ.
psychology of mass; нем. Massenpsyc-hologie; фр. psychologie des masses/ des foules; чешек, psychologie davovd/ masovd.

Развитое Г. Лебоном в конце XIX в., а затем 3. Фрейдом психол. объяснение массового поведения.
ПСИХОЛОГИЯ ПРОПАГАНДЫ —
англ. psychology of propaganda; нем. Propagandpsychologie; фр. psychologie de la propagande; чешек, psychologie propagandy.
Раздел психологии, изучающий зако​номерности взаимодействия людей в системах, образуемых источником пропаганды и аудиторией, а также влияние объективных и субъективных факторов на течение и результаты этого процесса.
ПСИХОЛОГИЯ РЕКЛАМЫ —англ.
psychology of reclame; нем. Werbun-gpsychologie; фр. psychologie de la reclame; чешек, psychologie reklamy. Область психологии, изучающая ор​ганизацию и эффективность воздей​ствия на человека средств массовой коммуникации.
ПСИХОЛОГИЯ РЕЛИГИИ —англ.
psychology of religion; нем. Religion-spsychologie; фр. psychologie des reli​gions/psychologie riligieuse; чешек. psychologie nabozenstvi. Отрасль психологии, изучающая пси​хол. и соц.-психол. факторы, обуслов​ливающие особенности религиозного сознания, его структуру и функции, чувства верующих, индивидуальные и групповые особенности их психики.
ПСИХОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. psychology, social; нем. Sozialpsychologie; фр. psychologie so-ciale; чешек, socidlni psychologie. Наука о психологических причинах, механизмах и закономерностях пове​дения людей в группах и общностях, а также о психологических характе​ристиках людей, групп и общностей.
ПСИХОЛОГИЯ ТРУДА  — англ.
psychology of labour; нем. Arbeitspsyc-hologie; фр. psychologie du travail; чешек, psychologie prdce. Отрасль психологии, изучающая псих, деятельность и личность индивида в процессе труда.         ,      ~-
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ПСИХОЛОГИЯ УПРАВЛЕНИЯ —
англ. psychology of management; нем. Leitungspsychologie; фр. psychologie de Vadministration/de la gestion; чешек. psychologie nzeni.
Отрасль психологии, изучающая пси-хол. закономерности управленческой деятельности с целью повышения эффективности и качества принима​емых решений.
ПСИХОЛОГИЯ ЭКЗИСТЕНЦИ​АЛЬНАЯ — англ. psychology, existen​tial; нем. Existenzpsychologie; фр. psychologie existentielle; чешек, psyc​hologie existencialni. Направление в гуманистической психо​логии (Л. Бинсвангер, М. Босс, В. Франкл и др.), подчеркивающее уникальность несводимого к общим схемам личного опыта конкретного человека. Одна из главных проблем П. э. — достижение подлинного существования.
ПСИХОМЕТРИЯ (от греч. psyche — душа и metreo — измерять) — англ. psychometry; нем. Psychometric; фр. psychometrie; чешек, psychometrie. Совокупность методов количественной оценки псих, явлений, основанных на применении шкал субъективной оцен​ки и последующей математической обработки результатов.
ПСИХОНЕВРОЗ (от греч. psyche — душа и neuron — нерв) — англ. psyc-honeurosis; нем. Psychoneurose; фр. psychonevrose; чешек, psychoneuroza. 1. Обратимое псих, расстройство с пре​обладанием аффективной лабильности, страха, тревоги или навязчивых состо​яний. 2. Психогенно возникший невроз.
ПСИХОПАТИЯ (от греч. psyche — душа и pathos — болезнь) — англ. psychopathy; нем. Psychopathie; фр. psychopathie; чешек, psychopatie. Совокупность стойких врожденных особенностей склада и характера лич​ности, в основе к-рых лежат дисгар​мония, неуравновешенность или не​устойчивость псих, процессов. П. про​является преимущественно как неаде​кватное поведение и недостаточность соц. адаптации.

ПСИХОПАТОЛОГИЯ (от греч. psyc​he — душа, pathos — болезнь и log​os — слово, учение) — англ. psyc-hopathology; нем. Psychopathologie; фр. psychopathologie; чешек, psycho-patologie.
Отрасль медицины, изучающая при​чины псих, болезней, разрабатываю​щая их диагностику и лечение.
ПСИХОСИНТЕЗ (от греч. psyche — душа и synthesis — соединение) — англ. psychosynthesis; нем. Psyc-hosynthese; фр. psychosynthese; чешек. psychosynteza.
Метод психотерапии, заключающий​ся в обобщении, толковании и разъ​яснении больному информации, полу​ченной при психоанализе.
ПСИХОСОМАТИКА (от греч. psyc​he — душа и soma — тело) — англ. psychosomatics; нем. Psychosomatik; фр. psychosomatique; чешек, psycho-somatika.
Направление в медицине, изучающее роль псих, факторов в этиологии и патогенезе функциональных и орга​нических расстройств организма че​ловека.
ПСИХОСОЦИОЛОГИЯ (от греч. psyche — душа, лат. societas — обще​ство и греч. logos — слово, учение) — англ. psychosociology; нем. Psycho-soziologie; фр. psychosociologie; чешек. psychosoct'oiogie.
Течение в социологии, сторонники к-рого (напр., А. Фиркандт) рассматри​вают психику в качестве основной, определяющей силы обществ, разви​тия. Предметом исследования стано​вится "качество переживания", а ин​троспекция или понимание выступа​ет как основной метод.
ПСИХОТЕРАПИЯ (от греч. psyche — душа и therapeia — лечение) — англ. psychotherapy; нем. Psychotherapie; фр. psychotherapie; чешек, psychoterapie. Различные методы и техника лече​ния неврозов и нек-рых псих, рас​стройств (психоанализ, гипноз, вну​шение, самовнушение и т. д.).
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ПСИХОТЕРАПИЯ СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. psychotherapy, social; нем. Psychotherapie, soziale; фр. psyc-hotherapie sociale; чешек, socidlni psyc-hoterapie.
Система методов воздействия на соц. поведение, использующихся для кор​рекции всех норм отклонений (пре​ступность и т. д.).

ПУБЛИКА (от лат. publicus — обще​ственный) — англ. public; нем. РиЪ-likum; фр. public; чешек. publikum. Формально не организованная груп​па, члены к-рой имеют общие инте​ресы, осознаваемые ими в качестве таковых при непрямом общении и контакте; именно с т. зр. этих интере​сов воспринимает П. информацию.
Р
РАБ —англ. slave; нем. Sklave; фр. esclave; чешек, otrok.
1. Человек, лишенный всех прав и
средств производства, являющийся
полной собственностью владельца.
2. Зависимый, угнетенный человек.
3. Индивид, целиком подчинивший
свою волю, свое поведение другому
индивиду, системе. См. ОБЩЕСТВО
РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКОЕ, РАБСТВО.
РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЙ СТРОЙ.
См. ОБЩЕСТВО РАБОВЛАДЕЛЬ​ЧЕСКОЕ.
РАБОТА — англ. labour/work; нем. Arbeit; фр. travail/ouvrage; чешек, pra.ee. 1. Нахождение в действии, деятель​ность. 2. Процесс превращения одного вида энергии в другой. 3. Занятие, труд.
4.
Целенаправленная деятельность. 5.
Продукт труда, готовое изделие.
РАБОТА СОЦИАЛЬНАЯ  — англ.
work, social; нем. Sozialarbeit; фр. tra​vail social; чешек, socidlni prdce. Особая профессиональная область, связанная с применением социол., психол. и педагогических методов и приемов для решения индивидуаль​ных и соц. проблем (бедности, безра​ботицы, наркомании, правонаруше​ний, юношеского воспитания и т. д.).
РАБОТНИК — англ. worker/labour​er; нем. Arbeiter/Werktdtiger; фр. tra-vailleur; чешек, pracovnik. Индивид, занятый в к.-л. области тру​довой деятельности.

РАБОТОДАТЕЛЬ —англ. employer; нем. Arbeitgeber; фр. employeur; чешек. zamestnavatel.
Индивид, организация, предоставляю​щие работу, нанимающие рабочую силу.
РАБОТОРГОВЛЯ —англ. slave-trade; нем. Sklavenhandel; фр. traite/com-merce des esclaves; чешек, obchod s otroky.
Захват, покупка или продажа людей в рабство, а также перевозка неволь​ников.
РАБОТОСПОСОБНОСТЬ  — англ.
capacity for work/efficiency; нем. Arbeitsfahigkeit; фр. capacite de tra​vail; чешек, prdceschopnost.
1. Состояние системы, при к-ром она
выполняет предписанные ей функции.
2. Состояние физиол. и псих, функций
индивида, характеризующее его спо​
собность выполнять определенную
деятельность с заданной эффектив​
ностью, требуемым качеством и в те​
чение требуемого времени.
РАБОЧАЯ АРИСТОКРАТИЯ. См.
АРИСТОКРАТИЯ РАБОЧАЯ.
РАБОЧАЯ ГИПОТЕЗА. См. ГИПО​ТЕЗА РАБОЧАЯ.
РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ. См. ВРЕМЯ НЕ​ОБХОДИМОЕ РАБОЧЕЕ.
РАБОЧЕЕ ДВИЖЕНИЕ —англ. labour movement; нем. Arbeiterbewegung; фр. mouvement ouvrier; чешек, delnicke hnuti.
10 Социологический
энциклопедический словарь
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Движение рабочего класса за свое освобождение и эмансипацию вообще, характеризующееся ростом его само​сознания и организованности.
РАБОЧЕЕ МЕСТО —англ. working place; нем. Arbeitsplaz; фр. place de travail; чешек, pracovni misto. Закрепленный за отдельным работни​ком или группой работников участок производственной площади, оснащен​ной и оборудованной всем необходимым для вьшолнения определенной работы.
РАБОЧЕЕ САМОУПРАВЛЕНИЕ. См.
САМОУПРАВЛЕНИЕ.
РАБОЧИЕ БАНКИ. См. БАНКИ РА​
БОЧИЕ.
•№.»««
РАБОЧИЙ —англ. worker; нем. Аг-beiter; фр. ouvrier; чешек, delnik. Работник предприятия преимущест​венно физического труда, непосред​ственно занятый созданием матери​альных ценностей и деятельностью по оказанию производственных услуг. Р. подразделяют на "синие воротнички" (работники физического труда) и "бе​лые воротнички" (преимущественно конторские работники и средне-техн. персонал).
РАБОЧИЙ ВОЗРАСТ. См. ВОЗРАСТ РАБОЧИЙ.
РАБОЧИЙ ГОД —англ. working year; нем. Arbeitsjahr; фр. аппёе de travail; чешек, pracovni rok. Период работы на данном предпри​ятии (организации) в течение 12 ме​сяцев; начинается со дня поступления на работу и заканчивается через год.
РАБОЧИЙ ДЕНЬ —англ. working day; нем. Arbeitstag; фр. jour de tra​vail; чешек, pracovni den. Время суток, в течение к-рого рабочий, служащий работают на предприятии, в учреждении. См. ВРЕМЯ НЕОБХО​ДИМОЕ РАБОЧЕЕ, ВРЕМЯ ПРИБА​ВОЧНОЕ РАБОЧЕЕ.
РАБОЧИЙ КЛАСС — англ. working class; нем. Arbeiterklasse; фр. class ouvriere; чешек, delnickd tfida.

Совокупность индивидов, занятых про​изводством материальных благ, лишен​ных средств производства и вынужден​ных жить продажей своей рабочей силы.
РАБОЧИЙ КЛАСС НОВЫЙ. См.
КЛАСС НОВЫЙ РАБОЧИЙ.
РАБОЧИЙ КОНТРОЛЬ —англ. wor​ker's control; нем. Arbeiterkontrolle; фр. controle d'ouvriers; чешек, delnickd kontrola.
Контроль, осуществляемый рабочими над производством и распределени​ем продуктов и связанными с ними процессами.
РАБСТВО —англ. slavery; нем. Skla-verei; фр. esclavage; чешек, otroctvi. 1. Система соц.-экон. отношений, при к-рой один человек является полной соб​ственностью другого — владельца (гос​подина), распоряжающегося его трудом и жизнью. 2. Условия, в к-рых возмож​но (или осуществляется) подчинение одного индивида другому, либо доми​нирование одного над другим. См. ОБ​ЩЕСТВО РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКОЕ.
РАВЕНСТВО —англ. equality; нем. Gleichheit; фр. ёдаШё; чешек, rovnost.
1. Полное сходство, подобие (по вели​
чине, качеству, достоинству и т. п.).
2. В    математике   — формула,
служащая записью утверждения, что
два выражения равны. 3. Отношение
взаимной заменимости объектов.
РАВЕНСТВО  СОЦИАЛЬНОЕ  —
англ. equality, social; нем. Sozial-gleichheit; фр. egalite sociale; чешек. rovnost socidlni.
1. Положение индивидов, соц. групп, слоев, классов в обществе, обеспечи​вающее их одинаковое отношение к средствам производства, их одинако​вые полит, и гражданские права, сход​ство соц. статусов и возможностей. ^2. Один из основных (свобода, спра-ведливость, равенство) идеалов спра​ведливого общества.
РАВНОВЕСИЕ —англ. balance/equi​librium; нем. Gleichgewicht; фр. equilibre; чешек, rovnovdha.
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1. Состояние покоя, уравновешенности, отсутствие значительных колебаний в настроениях, отношениях, действиях под влиянием равных, противополож​но направленных и поэтому взаимно уничтожающихся сил. 2. Момент устой​чивости динамических систем.
РАВНОВЕСИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. balance, social; нем. Sozialgleic-hgevricht; фр. equilibre social; чешек. rovnovdha socidlni.
Принцип, положенный в основу по​зитивистских представлений об об-ве как целостном образовании, в к-ром гармонически взаимодействуют его части или элементы.
РАВНОВЕСИЯ ТЕОРИЯ — англ.
equilibrium theory; нем. Gleichgewich-tstheorie; фр. theorie d'equilibre; чешек. teorie rovnovdhy.
1. Совокупность соц.-истор. концепций,
объясняющих процессы развития и
функционирования общества или его
элементов на основе принципа рав​
новесия, т. е. саморегулирующихся ме​
ханизмов обществ, жизни, поддер​
живающих устойчивость системы
(вознаграждение, санкции, законы, мо​
ральные установления, традиции и т. п.
2. В функционализме —концеп​
ция, согласно к-рой соц. жизнь имеет
тенденцию оставаться функциональ​
но интегрированным феноменом, так
что любое изменение в одной части соц.
системы вызывает приспособительные
изменения в других ее частях.
РАВНОГО ПАРТНЕРСТВА ТЕО​РИЯ — англ. equal partnership theory; нем. gleichen Partnershaft Theorie von der; фр. theorie de la collaboration ega-litaire; чешек, teorie rovneho partnerstvi. Теория, связывающая ускоренное развитие и модернизацию экономики развивающихся стран с их переходом от роли поставщиков сырья и продо​вольствия к непосредственному учас​тию в производстве, к взаимозаменя​емости хозяйств развитых и разви​вающихся стран на основе равного партнерства и их интеграции в рам​ках "мировой общности".

РАДИКАЛИЗМ (от лат. radix — ко​рень) — англ. radicalism; нем. Radika-lismus; фр. radicalisme; чешек, radika-lismus.
1. Стремление, склонность к реши​тельным мерам, к крайним решени​ям. 2. Соц.-полит. идеи и действия, направленные на решительное изме​нение существующих институтов, наиболее характерно проявляющие​ся в кризисные, переходные истор. периоды, когда возникает угроза су​ществованию, традициям и укладу тех или иных слоев и групп. В но​вейшее время Р. наиболее часто проявляется в деклассированной люм​пен-интеллигентской среде.
РАДИКАЛИЗМ СОЦИОЛОГИЧЕС​КИЙ — англ. radicalism, sociological; нем. Radikalismus, soziologische; фр. radicalisme sociologique; чешек, radika​lismus sociologicky. Тенденция в нек-рых направлениях социологии к превращению полит, радикализма в абстрактно-теорети​ческий (метафизический) радикализм, направленный против социологии и принципа научности социол. знания.
РАЗВИТИЕ — англ. development; нем. Entwicklung; фр. developpement; чешек, rozvoj.
1. Индивидуальное Р. (онтогенез) — проявляющееся в совокупности пос​ледовательных морфол., физиол., био​химических изменений, происходя​щих в организме с момента его за​рождения до конца жизни. 2. Истори​ческое Р. (филогенез) — Р. организ​мов (видов, родов, семейств и т. д.) и органического мира в целом на про​тяжении всего периода существова​ния жизни на Земле. 3. Движение от низшего к высшему по восходящей линии, движение от старого качест​венного состояния к новому, более высокому, процесс обновления, рож​дения нового, отмирания старого. 4. Необратимое направленное законо​мерное изменение объектов, в резуль​тате к-рого возникает их новое каче​ственное состояние. См. ПРОГРЕСС, РЕГРЕСС. 5. Степень сознательности, просвещенности, культурности.

I
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РАЗВИТИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —англ.
development, social; нем. Entwicklung, soziale; фр. developpement social; чешек, rozvoj socidlni. Совокупность экон., соц., полит., ду​ховных процессов, развертывающих​ся в обществе.
РАЗВОД (РАСТОРЖЕНИЕ БРА​КА) — англ. divorce; нем. Scheidung; фр. divorce; чешек, rozvod. Институализированный соц. механизм прекращения брачных отношений, предоставляющий бывшим супругам возможность повторно вступить в брак.
РАЗВОДИМОСТЬ —англ. divorce-rate; нем. Scheidungsrate; фр. coeffi​cient de divorce; чешек, rozvodovost. 1. Процесс распадения супружеских пар в поколении вследствие растор​жения брака (развода). 2. Показатель числа разводов на определенное ко​личество заключенных браков.
"РАЗВОДНЕНИЕ" КАПИТАЛА — англ. capital, watering of; нем. "Streu-ung des Kapitals"/Kapitalverwdsse-rung; фр. dilution du capital; чешек. rozvodneni kapitdlu. Выпуск акций на сумму, превышаю​щую величину капитала, действи​тельно вложенного в предприятие; один из приемов, используемый уч​редителями акционерного общества в целях обогащения.
РАЗГРУЗКА —англ. relief; нем. Еп-
tlastung; фр. dechargement; чешек. rozlozeni.
По Н. Луману — функция узаконен​ного обществом образца поведения, по​могающего облегчить выбор, уменьшить тяжесть принятия решения относитель​но многочисленных ориентации и форм, с к-рыми сталкивается индивид.
РАЗДВОЕНИЕ СОЗНАНИЯ ЛИЧ​НОСТИ —англ. personality, split; нем. Bewufitseinsspaltung; фр. dedoublement de personnalite; чешек, rozdvojeni vedomi osobnosti.
Болезненная (патологическая) рас​щепленность личности на две фазы, сменяющие друг друга в характере,

поведении личности и не связанные между собой (напр., индивид воспри​нимает свое "Я" как чужое, не помнит своей прошлой жизни или же, наобо​рот, воспринимает себя существую​щим одновременно в двух личностях).
РАЗДЕЛ ИМУЩЕСТВА —англ. divi​sion of property; нем. Vermogensteilung; фр. division d'une propriete; чешек. delba/rozdeleni vlastnictvi. Юридический акт, в силу к-poro пре​кращается право общей и совместной собственности, а имущество распре​деляется между бывшими собствен​никами этого имущества.
РАЗДЕЛЕНИЕ ВЛАСТЕЙ — англ.
division of authorities; нем. Gewalten teilung; фр. division des pouvoirs; чешек, dilba moci.
Принцип, согласно к-рому законода​тельная, исполнительная и судебная власти в государстве должны осу​ществляться различными, независи​мыми и взаимно уравновешивающи​ми друг друга органами.
РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА —англ. divi​sion of labour; нем. Arbeitsteilung; фр. division du travail; чешек, delba prdce. 1. Функционально интегрированная система производственных ролей и специализаций внутри общества. 2. По Э. Дюркгейму — необходимое ус​ловие материального и интеллектуаль​ного развития общества; источник реа​лизации этого развития, формирующий высшую форму соц. связи между инди​видами — органическую солидарность.
РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА АНОМИ-ЧЕСКОЕ — англ. division of labour, anomic; нем. Arbeitsteilung, anomische; фр. division du travail anomique; чешек, delba prdce anomickd. По Э. Дюркгейму — одна из пато​логических форм разделения труда, когда высокая специализация трудо​вого процесса сопровождается умень​шением контактов между людьми, что приводит к непониманию общей пер​спективы и неопределенности ролей, разрушению органической солидар​ности, соц. конфликтам и аномии.
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РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА ПРИНУДИ​ТЕЛЬНОЕ — англ. division of labour, coercive; нем. Arbeitsteilung, zwangslau-fige; фр. division du travail coercitive/ contrainte; чешек, delba -grace nucend. По Э. Дюркгейму — одна из ос​новных форм разделения труда, ког​да люди вынуждены играть профес​сиональные роли, к-рые им не нра​вятся и не соответствуют им. В осно​ве Р. т. п. лежит классовая система.
РАЗДЕЛЕНИЕ ЦЕРКВЕЙ—   англ.
division of churches; нем. Kirchentren-пипд; фр. division des eglises; чешек. rozdeleni cirkvi.
Официальное разделение христиан​ской церкви на католическую и пра​вославную, состоявшееся в 1054 г.
РАЗДРАЖИМОСТЬ — англ. irri​tability; нем. Erregbarkeit; фр. irrita-ЫШё; чешек, drdzdivost. Способность живых организмов реа​гировать на внешние воздействия оп​ределенным комплексом функцио​нальных и структурных изменений.
РАЗДРАЖИТЕЛЬ —  англ. irritant;
нем. Erreger/Stimulus; фр. irritant; чешек, podnet.
Фактор, вызывающий различные из​менения состояния живого организ​ма, т. е. его определенные реакции, в частности, возбуждение.
РАЗЛИЧИЕ — англ. difference/distinc​tion; нем. Verschiedenheit; фр. difference/ distinction/'diver'site; чешек, rozdil. 1. Сравнительная характеристика объ​ектов на основании того, что признаки, присутствующие у одних объектов, от​сутствуют у других; разница, несход​ство. 2. В материалистической диалектике — Р. понимается как необходимый момент всякой вещи, яв​ления и процесса, характеризующий их внутреннюю противоречивость, несход​ство. См. ТОЖДЕСТВО.
РАЗМЕЩЕНИЕ НАСЕЛЕНИЯ —
англ. settlement; нем. Bevolkerun-gsverteilung, territoriale; фр. реир-lement; чешек, rozmisteni obyvatelstva. Результат процесса пространственно-

го распределения населения в сети по​селений на определенный период вре​мени.
РАЗМЕЩЕНИЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЬ​НЫХ СИЛ — англ. distribution of pro​ductive forces; нем. Standortverteilung der Produktivkrdfte; фр. repartition des forces productrices; чешек, rozmisteni vyrobnich sil.
1. Распределение вещественных ком​понентов производства и трудовых ресурсов по территории экон. регио​нов. 2. Истор. процесс, происходящий на основе всеобщего и территориаль​ного разделения труда.
РАЗОРУЖЕНИЕ — англ. disarma​ment; нем. Abrustung; фр. desarme-ment; чешек, odzbrojeni. Система международных мер, осу​ществление к-рых должно привести к полному уничтожению или сущест​венному сокращению средств ведения войны и созданию условий для лик​видации угрозы ее возникновения.
РАЗУМ — англ. reason; нем. Vernunft; фр. г aison/intellect/intelligence; чешек, rozum.
1. Форма мышления, позволяющая человеку синтезировать результаты познания, создающая новые идеи, выходящие за пределы сложивших​ся систем. 2. Творческая познаватель​ная деятельность, раскрывающая сущность действительности.
"РАЗУМНОГО ЭГОИЗМА" ТЕО​РИЯ — англ. reasonable egoism, theory of; нем. vernunftigen Egoismus, Theo-rie vom; фр. theorie d'egoisme raisona-ble; чешек, teorie rozumneho egoismu. Концепция, сущность к-рой сводится к объяснению природы нравственно​го поступка индивида сознательным подчинением личной выгоды общему делу, от успеха к-рого в конечном счете выигрывает и сам индивид.
РАЙОН — англ. region; нем. Rayon/
Gebiet; фр. region; чешек, oblast/
okres/rajon.
1. Местность, выделяющаяся по к.-л.
признакам, особенностям. 2. Админи-
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стративно-территориальная единица в ряде стран.
РАЙОНИРОВАНИЕ — англ. division into districts; нем. Rayonierung; Gebi-etseinteilung; фр. regionalisation/divi-sion en districts; чешек, rajonovdni. 1. Деление территории страны на районы по определенным признакам (природным, экон., административно-полит., нац. и т. д.). 2. Распределение по отдельным районам.
РАНГ — англ. rank/class; нем. Rang; фр. rang; чешек, hodnost/rank. 1. Степень отличия, чин, персональ​ное звание. 2. Класс, разряд.
РАНГ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ. rank, social; нем. Sozialrang; фр. rang social; чешек, socialni postaveni. Формально признаваемое положение, занимаемое индивидом в иерархии той или иной соц. системы, к-рое га​рантирует ему определенные права и обязанности. См. СТАТУС.
РАНГОВАЯ ГРУППА. См. ГРУППА РАНГОВАЯ.
РАНДОМИЗАЦИЯ — англ. ran​domization; нем. Randomisierung; фр. probabilisation; чешек, randomizace.
1. Статист, прием, при к-ром реше​
ние принимается случайным образом.
2. Использование случайности для
контроля над посторонними перемен​
ными в эксперименте.
РАНЖИРОВАНИЕ — англ. ranging; нем. Rangieren/Rangordnung/Einor-dnen; фр. rangement; чешек, sefazeni. Способ оценки переменной, когда ее значению приписывается место в пос​ледовательности величин (ранг), оп​ределяемое при помощи порядковой шкалы.
РАСА (от фр. race — род, племя, по​рода) — англ. race; нем. Rasse; фр. race; чешек, rasa.
Истор. сложившаяся группа людей, имеющих сходные, передаваемые по наследству внешние признаки (цвет кожи, волос, глаз, форма носа и губ,

пропорции тела и т. д.). Выделяют 4 больших расы: негроидную, австроло-идную, европеоидную и монголоидную.
РАСИЗМ — англ. racialism; нем. Rassis-mus; фр. racisme; чешек, rasismus. Теория и практика, в основе к-рых лежат положения о физической и псих, неравноценности человеческих рас и о решающем влиянии расовых различий на историю и культуру об​щества.
РАСОВО-АНТРОПОЛОГИЧЕСКАЯ ШКОЛА (АНТРОПОСОЦИОЛО-ГИЯ) — англ. race-antropologic school (anthroposociologie); нем. Rassisch — anthropologische Schule (Anthro-posoziologie); фр. ecole d'av.thropologie des races (anthroposociologie); чешек. rasove-antropologickd Skola. Разновидность биол. направления в социологии (Ж. Гобино, Ж. Лапуж, X. Чемберлен, Ф. Гальтон, О. Аммон и др.), обосновывающая расовое не​равенство и переносящая на челове​ческое общество биол. законы борьбы за существование и естественного от​бора, рассматривающая соц. жизнь и культуру как продукт расово-антро-пологических факторов. Р.-а. ш. рас​сматривает соц. поведение людей — как целиком или преимущественно детерминированное биол. наследст​венностью, а расовые смешения — как вредные для обществ, и культ, развития.
РАСПОЗНАВАНИЕ — англ. recogni​tion; нем. Erkennung; фр. discer-nement/'diagnose; чешек, rozpozndvani. 1. Узнавание ч.-л. или к.-л. по извест​ным признакам. 2. Установление при​надлежности данного элемента к оп​ределенному множеству по известно​му алгоритму. 3. Формирование обра​за при восприятии сигнала в деятель​ности человека-оператора.
РАСПОЗНАВАНИЕ ОБРАЗОВ —
англ. recognition, image; нем. Gestalt-alterkennung; фр. reconnaissance des images; чешек, rozpozndvani vzorcu. Раздел математической кибернетики, разрабатывающий принципы и мето-
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ды классификации и идентификации объектов, описываемых конечным набором признаков, характеризую​щих их.
РАСПРЕДЕЛЕНИЕ —англ. distribu​tion; нем. Verteilung; фр. distribution; чешек, rozdelovani/distribuce.
1. Разделение  чего-нибудь  между
субъектами с предоставлением каж​
дому из них определенной части.
2. Размещение, расположение в опре​
деленной последовательности, поряд​
ке. 3. Фаза общественного воспроиз​
водства, связующее звено между про​
изводством и потреблением.
РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БИНОМИАЛЬ​НОЕ — англ. distribution, binomial; нем. Binomialverteilung; фр. distribu​tion binomiale; чешек, distribuce binomindlni.
Один из основных типов распределения дискретной случайной величины, когда ряд вероятностей можно получить пу​тем разложения бинома Ньютона.
РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ВЕРОЯТНОСТ​НОЕ —англ. distribution, probability; нем. Verteilung, wahrscheinlichkeite; фр. distribution selon toute probabilite; чешек, distribuce pravdepodobnostni. Совокупность всех возможных значе​ний случайной величины и соответ​ствующих им вероятностей. В зави​симости от вида случайной величины ее поведение может быть задано в виде ряда распределения функции или плотности вероятности.
РАСПРЕДЕЛЕНИЕ СТАТИСТИ​ЧЕСКОЕ — англ. distribution, statis​tical; нем. Verteilung, statistische; фр. distribution statistique; чешек, dis​tribuce statistickd.
Распределение совокупности величин, классифицируемых по определенным признакам или критериям (время, частота и т. д.).
РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ПО ТРУДУ ЗА​КОН — англ. law of distribution ac​cording to work done; нем. Gesetz von der Verteilung nach der Arbeitsleistung;

фр. loi de la remuneration en fonction de la contribution en travail; чешек. zdkon rozdelovani podle prdce. Распределение благ для индивидуаль​ного потребления, осуществляемое в соответствии с количеством и каче​ством труда, затраченного работни​ками в обществ, производстве.
РАСПРЕДМЕЧИВАНИЕ  — англ.
desobjectivation; нем. Entgegenstdndli-chung; фр. desobjectivation; чешек. dereifikace.
В марксизме — ^процесс, в к-ром свойство, сущность, логика предмета ста​новятся достоянием человека, его спо​собностей, благодаря чему последние раз​виваются и наполняются предметным со​держанием. См. ОПРЕДМЕЧИВАНИЕ.
РАССЕИВАНИЕ. См. ДИСПЕРСИЯ."
РАССЕИВАНИЕ ВЫБОРКИ.  См.
ВЫБОРКИ РАССЕИВАНИЕ.
РАССЕИВАНИЯ ДИАГРАММА. См.
ДИАГРАММА РАССЕИВАНИЯ.
РАССЕЛЕНИЕ  НАСЕЛЕНИЯ  —
англ. settlement of population; нем. Zer-siedelung /Bevolkerungsansiedelung; фр. peuplement; чешек, rozsidleni populace. Процесс распределения и перераспре​деления населения по территории, в результате чего возникает сеть поселе​ний. Р. н. включает размещение населе​ния, функциональные, территориальные взаимосвязи и миграцию населения.
РАССЕЯННОСТЬ — англ. absent-mindedness; нем. Zerstreutheit; фр. dis​traction; чешек, roztrzitost. Функциональное или органическое нарушение способности к сосредото​ченной целенаправленной деятельнос​ти, обусловленное утомлением, отсут​ствием соответствующей мотивации, клиническими расстройствами, свя​занными с нарушением мышления.
РАССТРОЙСТВО УМСТВЕННОЕ —
англ. disorder, mental; нем. Verwirrung, geistige; фр. maladie mentale; чешек. dusevni porucha. - ■ • -»«««-     ■«>  •*•
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Рассудок
Дезорганизация личности (умственная болезнь или психоз), проявляющаяся в отклонении от соц. норм.
РАССУДОК —англ. reason; нем. Ver-nunft; фр. raison; чешек, rozum/ zdravy rozum.
1. Способность строго оперировать по​нятиями, правильно классифициро​вать факты и явления, приводить зна​ния в определенную систему. 2. Здра​вый смысл.
РАССУЖДЕНИЕ —англ. reasoning;
нем. Erwdgung/Uberlegung; фр. гаг-sonnement; чешек, uvaha. Система умозаключений, изложенных в логической последовательности.
РАСТОРМАЖИВАНИЕ —англ. un​blocking; нем. Enthemmung; фр. desenrayement/deblocage; чешек, obnova. Восстановление угасших условных рефлексов.
РАСЦЕНКА — англ. valuation; нем. AbschMzung; фр. evaluation/prix/'tar•-if; чешек, stanoveni cen. 1. Элемент системы оплаты труда, устанавливающий размер заработной платы по тарифу за единицу време​ни. 2. Установление стоимости, цены.
РАСЧЕТ — англ. calculation; нем. Kalkulation(l)/Vorteil(2); фр. revo​cation /destitution /licenciement/cal-culs/avantage/interet; чешек, vypove (l)/pfedpoklad(2)/vyhoda(3). 1. Увольнение с полной выплатой за​работанного. 2. Намерение, предполо​жение. 3. Выгода, польза.
РАТИФИКАЦИЯ (от лат. ratus  — утвержденный и facio — делаю) — англ. ratification; нем. Ratifizierung; фр. ratification; чешек, ratifikace. 1. Утверждение высшим органом го-суд, власти международного догово​ра. 2. Особый порядок утверждения конституционных поправок.
РАТСА ФОРМУЛА —англ. Raatz' formula; нем. Raatz-Formel; фр. formule de Raatz; чешек. Ratsova formule.

Формула, применяемая для вычисле​ния младенческой смертности за от​дельный календарный период.
РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ (от лат. ratio-nalis — разумный) — англ. ratio​nalization; нем. Rationalisierung; фр. rationalisation; чешек, racionalizace. 1. Совершенствование, улучшение, введение более целесообразной орга​низации ч.-л. 2. Защитный механизм, функцией к-рого является сокрытие от сознания самого субъекта истин​ных мотивов его действий, мыслей и чувств. 3. По М. В е б е р у — важней​шая характеристика капиталист, об​щества, процесс проникновения раци​онального начала во все сферы его материальной и духовной культуры, включая образ жизни и мыслей, хо​зяйственную этику, производство, бухгалтерию, технику, право и т. д.
РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ КУЛЬТУР​НАЯ —англ. rationalization, cultural; нем. Rationalisierung, kulturelle; фр. rationalisation culturelle; чешек. racionalizace kulturn. В социологии — объяснение и оправдание существующих в данной культуре противоречивых и нецеле​сообразных ценностей и норм.
РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ ПРОИЗВОД​СТВА — англ. rationalization of pro​duction; нем. Produktionsrationalis-ierung/Erzeugungsrationalisation; фр. rationalisation de production; чешек. racionalizace vyroby. Совокупность мероприятий по совер​шенствованию организации производ​ственных процессов с целью повыше​ния эффективности производства.
РАЦИОНАЛИЗМ — англ. rational​ism; нем. Rationalismus; фр. rational-isme; чешек, racionalismus. 1. Филос. направление, противопо​ставляющее мистике, теологии, ирра​ционализму убеждение в способнос​ти человеческого разума познавать законы природы и общества. 2. На​правление в теории познания (Р. Де​карт, Б. Спиноза, Г. В. Лейбниц),
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считающее разум источником и кри​терием познания и основой поведе​ния людей. 3. В богословии — на​правление, согласно к-рому приемле​мы только догматы веры, согласую​щиеся с логикой и доводами разума.
РАЦИОНАЛИЗМ КРИТИЧЕС​КИЙ — англ. rationalism, critical; нем. Kritikrationalismus; фр. rationalisme critique; чешек, racionalismus kriticky. 1. Направление в западной филосо​фии, развивающее методол. основу идей К. Поппера и его последовате​лей, выдвигающее в качестве главной задачи философии проблему отделе​ния научного знания от ненаучного на основе принципа фальсифицируемос-ти (альтернатива принципу верифици-руемости), к-рый был предложен К. По-ппером в качестве критерия отделения науки от метафизики. 2. Философия соц. действия, состоящая в решении конкретных проблем соц. жизни за счет реализации рациональных "проектов" производственного, культ., полит, раз​вития. См. ИРРАЦИОНАЛИЗМ.
РАЦИОНАЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ. См.
ДЕЙСТВИЕ РАЦИОНАЛЬНОЕ.
РАЦИОНАЛЬНОСТЬ — англ. ratio​nality; нем. Rationalitat; фр. rationalite; чешек, raciondlnost/racionalita. 1. Соответствие, обоснованность, це​лесообразность , противоположность иррациональности. 2. В философии науки — высший аутентичный тип сознания и деятельности. 3. Осозна​ние реального факта, переход от по-лагания реального к собственно по​знанию реального.
РАЦИОНАЛЬНОСТЬ МАТЕРИАЛЬ​НАЯ — англ. rationality, material; нем. Materialrationalitat; фр. rationalite mate-rielle; чешек, racionalita materialni. По М. Веберу — рациональность для чего-то, для достижения опреде​ленной цели.
РАЦИОНАЛЬНОСТЬ СОДЕРЖА​ТЕЛЬНАЯ — англ. rationality, sub​stantial; нем. Inhaltsreichrationalitiit; фр. rationalite substantielle; чешек, ra​cionalita obsahovd.

Реакция
рациональность, руководствующаяся 'ценностными критериями, лежащими за пределами меркантильного расчета.
РАЦИОНАЛЬНОСТЬ ФОРМАЛЬ​НАЯ — англ. rationality, formal; нем. Formalrationalitat; фр. rationalite formelle; чешек, racionalita formdlni. ПоМ. Веберу — рациональность как самоцель, взятая сама по себе. Ее принцип — производство ради про​изводства, а человек при этом — лишь средство.
РЕАБИЛИТАЦИЯ (от лат. rehabili-tatio — восстановление) — англ. re​habilitation; нем. Rehabilitierung; фр. rehabilitation; чешек, rehabilitace. 1. Восстановление в правах. 2. Восста​новление репутации, доброго имени человека, несправедливо опороченного и безосновательно обвиненного в ч.-л. 3. Восстановительное лечение, вклю​чающее систему мероприятий (госуд., соц.-экон., медицинских, профессио​нальных, педагогических, психол. и т. д.) с целью быстрейшего и наиболее полного восстановления здоровья больных и инвалидов.
РЕАГИРОВАНИЕ (от лат. re — при​ставка, указывающая на противопо​ложное, обратное действие, проти​водействие, и agens — действую​щий) — англ. reaction; нем. Reagieren; фр. reaction; чешек, reagovdni. 1. Проявление своего отношения к ч.-л. 2. Реакция на впечатления, воспри​нимаемые извне.
РЕАКЦИЯ (от лат. re — приставка, указывающая на противоположное, обратное действие, противодейст​вие, и action — действие) — англ. re​action; нем. Reaktion; фр. reaction; чешек, reakce.
1. Действие, состояние, процесс, воз​никающие в ответ на к.-л. раздраже​ние, воздействие, впечатление. 2. Лю​бой ответ организма на изменение, происходящее во внешней или внут​ренней среде. 3. Резкая перемена, переход к состоянию, противополож​ному прежнему (напр., упадок сил или настроения после эмоционального на-
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Реакция политическая
пряжения). 4. Последствие определен​ного органического состояния болез​ни, переутомления и т. д.      ,-* •«$» »*
РЕАКЦИЯ  ПОЛИТИЧЕСКАЯ  —
англ. reaction, political; нем. Reaktion, politische; фр. reaction politique; чешек. politickd reakce.
1. Активное сопротивление отдельных соц. групп, партий и т. д. соц. прогрес​су. 2. Полит, режим, установленный для сохранения и укрепления старых, изживших себя соц. порядков и по​давления новых сил.
РЕАЛИЗАЦИЯ (от лат. realis — дей​ствительный) — англ. realization; нем. Realisierung; фр. realisation; чешек, realizace.
1. Осуществление ч.-л., проведение в жизнь к.-л. плана, проекта, програм​мы, идеи, намерения и т. п. 2. Прода​жа товара; передача через куплю-продажу товаров от производителя к потребителю; превращение имущест​ва или ценных бумаг в деньги,   i». *i;
РЕАЛИЗМ — англ. realism; нем. Re-
alismus; фр. realisme; чешек, realismus. Филос. учения и школы, признающие реальность предмета познания — ма​териальные вещи или идеальные поня​тая^. В социологии -^общетеоре​тическая и методол. ориентация (О. Конт, Г. Спенсер, Л. Гумшювич, М. М. Кова​левский, Э. Дюркгейм), согласно к-рой истинными носителями соц. реальности являются над- и сверхиндивидуальные целостности (общество, государство, на​род, семья и т. д.), а не конкретные (эм​пирические) индивиды. 3. Ясное пони​мание и учет условий действительнос​ти при осуществлении ч.-л.
РЕАЛИЗМ НАИВНЫЙ — англ. re​alism, naive; нем. Naivrealismus; фр. realisme naif; чешек, realismus naivni. Естественное, стихийное, опирающее​ся на повседневный опыт и практику убеждение человека о том, что мир существует независимо от него, его сознания и восприятия.
РЕАЛИЗМ НАУЧНЫЙ — англ. re​alism, scientific; нем. Realismus, wis-

senschaftliche; фр. realisme scientifique; чешек, realismus vedecky. Ряд течений в русле аналитической философии, считающих научное иссле​дование единственно надежным сред​ством получения действительного зна​ния о мире, когда данные наблюдений и экспериментов интерпретируются с помощью специально задаваемых для этих целей научных теорий.
РЕАЛИЗМ СРЕДНЕВЕКОВЫЙ —
англ. realism, medieval; нем. Realism/us, mittelalterliche; фр. realisme medieval; чешек, realismus stredoveky. Направление в средневековой схолас​тике, признававшее объективную ре​альность общих понятий (универса​лий), существующую до вещей (край​ний реализм — Иоанн Скот Эриуге-на) или в вещах (умеренный реа​лизм — Фома Аквинский).
РЕАЛЬНАЯ ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА.
См. ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА РЕАЛЬ​НАЯ.
РЕАЛЬНОЕ ПОКОЛЕНИЕ. См. ПО​КОЛЕНИЕ РЕАЛЬНОЕ, КОГОРТА.
РЕАЛЬНОСТИ ОТРИЦАНИЕ —
англ. reality, negation of; нем. Real-itatsverlust; фр. negation de realite; чешек, odmitdni reality. Защитный механизм "Я", проявляю​щийся в том, что различные явления, факты и т. д., содержащие в себе уг​розу, опасность, страх для того или иного индивида, отрицаются и не вос​принимаются им.
РЕАЛЬНОСТИ ПРИНЦИП — англ.
reality, principle of; нем. Realitatsp-rinzip; фр. principe de realite; чешек. princip reality.
По 3. Фрейду — принцип, регу​лирующий инстинкты, инстинктивные бессознательные побуждения "Оно" (Id), интересы "Я" (Ego) в соответствии с установками "Сверх-Я" (Super-Ego). См. УДОВОЛЬСТВИЯ ПРИНЦИП.
РЕАЛЬНОСТЬ — англ. reality; нем. Realitat; фр. realite; чешек, realita. 1. Все существующее вообще, т. е. ма​териальный мир, объективно сущест-
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Революция
вующий в действительности (объек​тивная реальность) и мир, создавае​мый индивидуальным сознанием (субъективная реальность). 2. Дан​ность, бытие сущего, не зависимое от субъекта, его мышления и познания. 3. Существующее в действительнос​ти положение дел. 4. Осуществимость, выполнимость ч.-л.
РЕАЛЬНЫЕ ДОХОДЫ НАСЕЛЕ​НИЯ — англ. real income of popula​tion; нем. Realeinkommen; фр. revenus reels de la population; чешек, redlni pfijmy obyvatelstva. Часть нац. дохода, используемая на​селением для потребления или накоп​ления. Р. д. н. — обобщающий показа​тель жизненного уровня народа, к-рый определяют путем вычитания из об​щей суммы всех денежных и нату​ральных доходов населения, плате​жей в бюджет, взносов в обществ, и кооперативные организации, прирос​та денежных сбережений всех видов и части расходов на оплату услуг.
РЕАЛЬНЫЙ ТИП. См. ТИП РЕАЛЬ​НЫЙ.
РЕВАЛЬВАЦИЯ (от лат. re — при​ставка, указывающая на повторное, возобновляемое действие, и valeo — стоить) — англ. revaluation; нем. Revalvation; фр. revalorisation; чешек. revalvace.
Официальное увеличение золотого содержания денежной единицы или повышение ее курса по отношению к валютам других стран, осуществляе​мое государством.
РЕВАНШИЗМ (от фр. revanche — возмездие) — англ. revanchism; нем. Revanchismus; фр. revanchisme; чешек, revansismus. Политика, направленная на восста​новление утраченных во время вой​ны позиций.
РЕВЕРСИЯ (от лат. reversio — воз​врат) — англ. reversion; нем. Rever​sion; фр. reversement; чешек, reverze. 1. Атавизм. 2. Обратная мутация, переход мутированного гена в исход-

ный тип. 3. Возврат имущества пер​воначальному владельцу. 4. Времен​ная передача кредитору для обеспе​чения возникшего обязательства к.-л. ценностей, возвращаемых после его погашения.
РЕВИВАЛИЗМ (от англ. revival — возрождение) — англ. revivalism/ evangelism; нем. Revivalismus; фр. ге-vitalisation/evangelisme/revivalisme; чешек, revivalismus. 1. Религиозное движение в протестан​тизме (баптизм, методизм и т. д.) за духовное "возрождение" посредством усиления религиозности, когда особую значимость приобретают религиозная этика, эмоции и харизма. 2. Тенден​ция к возрождению старых традиций, обычаев, институтов.
РЕВИЗИОНИЗМ (от лат. revisio — пересмотр) — англ. revisionism; нем. Revisionismus; фр. revisionnisme; чешек, revizionismus. 1. Пересмотр (ревизия) теории, уче​ния, взглядов. 2. Течение в револю​ционном рабочем движении, осущест​вляющее ревизию коренных положе​ний марксистской теории с целью ос​мысления новых явлений жизни.
РЕВИЗИЯ — англ. revision; нем. Re​vision; фр. revision/inspection controle; чешек, revize.
1. Обследование хозяйственно-финан​совой деятельности учреждения, предприятия или должностного лица с целью проверки правильности и законности действий. 2. Пересмотр международного договора с согласия его участников. 3. Пересмотр учения, теории, взглядов с целью внесения в них коренных изменений.
РЕВОЛЮЦИЯ (от лат.геюоЫю — пере​ворот) — англ. revolution; нем. Revolu​tion; фр. revolution; чешек, revoluce. 1. Коренное качественное изменение, резкий скачкообразный переход от одного качественного состояния к др., от старого к новому, одна из законо​мерностей развития явлений приро​ды, общества или познания. 2. Корен​ной переворот в жизни общества, при-
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"Революция в доходах"
водящий к ликвидации отжившего обществ, строя и утверждения ново​го, более прогрессивного.
"РЕВОЛЮЦИЯ В ДОХОДАХ" — англ, revolution, income; нем. Revolu​tion, incom; фр. revolution dans les rev-enus; чешек, revoluce pfijmovd. Составная часть концепции "народ​ного капитализма", согласно к-рой в процессе научно-техн. революции и возрастания экон. роли государства происходит коренное изменение при​роды капитализма, в результате чего возникает тенденция к ликвидации неравенства в доходах между капи​талистами и трудящимися.
РЕВОЛЮЦИЯ В ЕСТЕСТВОЗНА​НИИ — англ. revolution in natural sciences; нем. Revolution in der Na-turkunde; фр. revolution dans les sci​ences naturelles; чешек, revoluce pfirodovedeckd.
Особый этап в развитии познания, характеризующийся быстрым, скач​кообразным накоплением и углубле​нием знаний о природе.
РЕВОЛЮЦИЯ МЕНЕДЖЕРОВ —
англ. revolution, managerial; нем. Мап-agersrevolution; фр. revolution des menagers; чешек, revoluce manazeru. Соц.-философ. концепция (Дж. Берн-хейм, Т. Парсонс, П. Сорокин, Д. Белл), согласно к-рой новый класс наемных работников-управляющих все более вытесняет капиталистов-собственни​ков и начинает играть решающую роль в развитии современного запад​ного общества.
РЕВОЛЮЦИЯ НАУЧНО-ТЕХНИ​ЧЕСКАЯ — англ. revolution, scientif-ic-technichal; нем. Revolution, wissen-schaftlich-technische; фр. revolution scientifique-technique; чешек, vedecko-technickd revoluce.
Совокупность коренных, качественных изменений в технике. Технология и организация производства, совершаю​щиеся под воздействием крупных на​учных достижений и открытий и ока​зывающих определенное влияние на соц.-экон. условия обществ, жизни.

РЕВОЛЮЦИЯ ПРОМЫШЛЕН​НАЯ — англ. revolution, industrial; нем. Revolution, industrielle; фр. revolution industrielle; чешек, prumyslovd revoluce. 1. См. ПЕРЕВОРОТ ПРОМЫШЛЕН​НЫЙ. 2. Совокупность различных процессов модернизации (урбаниза​ции, индустриализации), сопровожда​ющих становление современного ин​дустриального общества.
РЕВОЛЮЦИЯ СВЕРХУ — англ. rev​olution from above; нем. Abrevolution; фр. revolution de palais; чешек. paldcovy pfevrat.
Изменения соц.-полит. и экон. струк​туры общества, осуществляемые в соответствии с требованиями ситуа​ции самими правящими классами.
РЕВОЛЮЦИЯ СЕКСУАЛЬНАЯ —
англ. revolution, sexual; нем. Sexual-revolution; фр. revolution sexuelle; чешек, revoluce sexudlni. Процесс радикальной ломки традици​онных норм, ограничений и запретов в сфере сексуальных отношений. См. ФРЕИДОМАРКСИЗМ.
РЕВОЛЮЦИЯ  СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. revolution, social; нем. So-zialrevolution; фр. revolution sociale; чешек, revoluce socidlni.
1.
Коренной резкий качественный
переворот во всей соц. структуре об​
щества; способ перехода от одной фор​
мы соц.-полит. устройства к другой.
2.
Полит, переворот, в результате к-
рого меняется соц. структура власти.
РЕВОЛЮЦИЯ ЦЕН — англ. revolution, price; нем. Preisrevolution; фр. revolution des prix; чешек, revoluce cenovd. Резкое повышение цен на товары вследствие падения стоимости благо​родных металлов, выполняющих функ​цию всеобщего эквивалента. Р. ц. сопро​вождается ростом стоимости жизни и ухудшением положения населения.
РЕГЕНЕРАЦИЯ (от лат. regeneratio — возобновление) — англ. regeneration; нем. Regeneration; фр. regeneration; чешек, regenerace.
Обновление, возрождение, восстанов​ление.
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РЕГЕНТСТВО (от лат. regens — пра​вящий) — англ. regency; нем. Regent-schaft; фр. гедёпсе; чешек, regentstvi. В монархических государствах вре​менное правление одного или несколь​ких лиц в условиях длительного от​сутствия, болезни или несовершенно​летия монарха.
РЕГИОН (от лат.regionalis —местный, областной) — англ. region; нем. Re​gion/Bezirk; фр. region; чешек, region.
1. Область, район; часть страны, от​
личающаяся от других областей сово​
купностью естественных и историчес​
ки сложившихся относительно устой​
чивых экономико-геогр. и иных особен​
ностей, нередко сочетающихся с осо​
бенностями нац. состава населения.
2. Группа близлежащих стран, пред​
ставляющая собой отдельный эконо​
мико-геогр. или близкий по нац. соста​
ву и культуре, однотипный по об-
ществ.-полит. устройству район мира.
РЕГИОН МЕТРОПОЛИИ — англ.
region of metropolis; нем. Metropolre-gion; фр. region de la metropole; чешек. region metropolitni. Большой ареал, испытывающий культ, и экон. влияние метрополии. Р. м. больше, чем ареал метрополии, и простирается значительно дальше пригородов метрополий.
РЕГИОН НЕЙТРАЛЬНЫЙ — англ.
region, neutral; нем. Neutralregion; фр. region neutre; чешек, region neutrdlni. Область значений, представлений, оценок, находящаяся между позитив​ной и негативной областями шкалы измеряемых значений. Р. н. — это переходный регион, устанавливаю​щий отсутствие положительной или отрицательной установки у человека по отношению к различным объектам.
РЕГИОНАЛИЗАЦИЯ—        англ.
regionalization; нем. Regionalisierung; фр. regionalisation; чешек, regionalizace. Развитие, укрепление экон., полит, и прочих связей между областями или государствами, входящими в один регион; возникновение региональных объединений государств.

Регресс
РЕГИОНАЛИЗМ —англ. regionalism;
нем. Regionalismus; фр. regionalisme; чешек, regionalismus. Подход к рассмотрению и решению экон., соц., полит, и др. проблем с точ​ки зрения того или иного региона, его интересов и потребностей.
РЕГИСТРАТОР ВЗАИМОДЕЙСТ​ВИЯ (от лат. registrum — список, перечень) — англ. registrator/record​er, interaction; нем. Interaktionsregis-trator; фр. enregistreur de I'action re'eiproque; чешек, registrator interakce. По Р. Балесу — метод системати​ческого анализа соц. взаимодействия в малых группах, при к-ром поведе​ние члена группы классифицируется по 12 категориям и выявляется на​правленность каждого его действия.
РЕГИСТРАЦИЯ — англ. registration; нем. Registrierung; фр. enregistrement; чешек, registrace.
1. Запись, внесение в список к.-л. дан​ных с целью учета или придания юри​дической силы. 2. Автоматическое преобразование и запись результатов измерений различных величин, ха​рактеризующих к.-л. процессы, явле​ния, работу оборудования и т. д.
РЕГЛАМЕНТ (от фр. reglement — правило) — англ. regulations /time-limit; нем. Reglament; фр. reglement; чешек, reglement /predpisy. 1. Совокупность правил, определяющих порядок деятельности госуд. органа, учреждения, организации. 2. Порядок ведения заседаний, конференций, съез​дов. 3. Название нек-рых актов меж​дународных конгрессов и конференций.
РЕГЛАМЕНТАЦИЯ — англ. regula​tion;   нем.   Reglamentierung;   фр. reglementation; чешек, reglementace. Установление правил, определяющих порядок к.-л. деятельности.
РЕГРЕСС (от лат. regressus — обрат​ное движение) — англ. regress; нем. Regrefi/Ruckschritt; фр. regression; чешек, regres.
1. Тип развития, для к-рого характе​рен переход от высшего к низшему.
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Регрессии оценка
Содержание Р. составляют процессы деградации, понижения уровня орга​низации, утраты способности к выпол​нению тех или иных функций. Р. включает моменты застоя, возврата к изжившим себя формам и структу​рам. Р. противоположен прогрессу. 2. В биологии — упрощение строения организмов в процессе эволюции в ре​зультате их приспособления к изме​нившимся условиям существования. 3. В праве — обратное требование о возмещении убытков, предъявляемое одним лицом другому, по вине к-рого произошли эти убытки.
РЕГРЕССИИ ОЦЕНКА — англ. re​gression evaluation; нем. Regressions-schatzung; фр. evaluation de la regres​sion; чешек, hodnoceni regrese. Оценка величины зависимой перемен​ной на основе известных величин не​зависимой переменной.
РЕГРЕССИОННЫЙ АНАЛИЗ.   См.
АНАЛИЗ РЕГРЕССИОННЫЙ.
РЕГРЕССИЯ — англ. regression; нем. Regression; фр. regression; чешек, re​grese.
1. В теории вероятностей и ма​тематической статистике — за​висимость среднего значения к.-л. ве​личины от нек-рой величины или не​скольких величин. 2. В биологии — возвращение к (прежнему) более ран​нему (или менее развитому) состоя​нию (или форме) или к общему (или распространенному) типу. 3. В пси​хоанализе — защитный механизм, являющийся формой психол. приспо​собления в ситуации конфликта или тревоги, когда человек прибегает к бо​лее ранним, менее зрелым и менее аде​кватным образцам поведения, к-рые кажутся ему гарантирующими защи​ту и безопасность.
РЕГРЕССИЯ КРИВОЛИНЕЙ​НАЯ — англ. regression, curvilinear; нем. Regressionskurve; фр. regression cunnligne; чешек, regrese kurvilinedrni. Взаимосвязь между двумя (или бо​лее) переменными, когда нет посто-

янного коэффициента изменения между ними. Линия регрессии в боль​шинстве случаев оказывается кривой.
РЕГРЕССИЯ ЛИНЕЙНАЯ — англ.
regression, linear; нем. Regression, lin-eare; фр. regression lineaire; чешек, reg​rese linedrni.
Регрессия одной переменной от дру​гой переменной при постоянном со​отношении между ними. При этом каждая единица измерения связана с постоянным числом единиц измене​ния независимой переменной. Линия регрессии в этом случае является прямой.
РЕГУЛИРОВАНИЕ (от лат. regulo -устраиваю, привожу в порядок) — англ. regulation; нем. Regulierung; фр. regulation; чешек, regulace.
1. Приведение в порядок, упорядоче​
ние (механизма, деятельности и т. д.);
руководство движением, направлени​
ем, действиями, отношениями и т. п.
2. Совокупность предписаний, исходя​
щих от органа власти или управле​
ния и имеющих целью внести извест​
ный порядок в ту или др. сферу жиз​
ни. 3. Форма целенаправленного уп​
равляющего воздействия, ориентиро​
ванного на поддержание равновесия
в управляемом объекте и на его раз​
витие посредством введения в него
регуляторов (норм, правил, целей,
связей).
РЕГУЛИРОВАНИЕ ЭКСТРЕМАЛЬ​НОЕ — англ. regulation, extreme; нем. Extremalregulierung; фр. regulation extreme; чешек, regulace extremni. Способ автоматического управления, заключающийся в установлении тако​го режима работы объекта, при к-ром непосредственно измеряемый показа​тель качества имеет максимальное (ми​нимальное) значение. Р. э. — частный случай оптимального регулирования.
РЕГУЛИРУЕМОГО КАПИТАЛИЗ​МА ТЕОРИЯ — англ. regulated capi​talism, theory of; нем. regulierten Kap-italismus, Theorie vom; фр. theorie du capitalisme regie; чешек, teorie regulo-vatelneho kapitalismu.
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Совокупность соц.-экон. теорий и кон​цепций, к-рые объединяет идея о воз​можности преодоления антагонисти​ческих противоречий капиталист, про​изводства на основе госуд. регулиро​вания экономики и способности бур​жуазного государства обеспечить пла​номерное развитие экономики по пути всеобщего благосостояния (монетар-но-кредитная теория цикла — А. Ган, Р. Хоутри и др.; макро-экон. концеп​ция цикла — Дж. М. Кейнс, Хейнсел, Харрис и др.; теория государства "всеобщего благоденствия" и др.).
РЕДУКЦИОНИЗМ (от лат. reductio -возвращение) — англ. reductionism; нем. Reduktionismus; фр. reductionis-те; чешек, redukcionismus. 1. Методол. принцип, согласно к-рому высшие формы материи могут быть полностью объяснены на основе за​кономерностей, свойственных низшим формам. 2. Методол. программа, ори​ентированная на решение проблемы единства научного знания на основе выработки общего для всех научных дисциплин унифицированного языка. См. НЕОПОЗИТИВИЗМ.
РЕДУКЦИОНИЗМ СОЦИОЛОГИ​ЧЕСКИЙ —англ. reductionism, socio​logical; нем. Reduktionismus, sozio-logischer; фр. reductionisme sociologi-que; чешек, redukcionismus sociologicky. Теоретическая и методол. ориентация, сущность к-рой заключается в сведе​нии специфики человеческого бытия к его социол. аспекту, в стремлении объяснить все без исключения фор​мы деятельности человека в поняти​ях и категориях социологии.
РЕДУКЦИЯ — англ. reduction; нем. Reduktion;  фр. reduction; чешек. . redukce.
1. Упрощение, сведение сложного про​извольного процесса к более просто​му, более доступному для анализа и решения. 2. Логико-методол. прием, заключающийся в сведении в процес​се исследования одного явления к др., одной задачи (или проблемы) к др. с целью упрощения. 3. В биоло​гии   — уменьшение органа, упроще-


Резерв
ние его строения (или исчезновение), связанное с утратой его функций в ходе эволюции организмов. 4. В со​циологии — теор. подход, согласно к-рому все объяснения соц. поведе​ния сводятся к объяснению на пси-хол. или физиол. уровнях.
РЕДУКЦИЯ ФЕНОМЕНОЛОГИЧЕС​КАЯ —англ. reduction, phenomenolog-ical; нем. Reduktion, phenomenohgische; фр. reduction phenomenohgique; чешек. redukce fenomenologickd. Одна из основных категорий феноме​нологии Э. Гуссерля, смысл к-рой со​стоит в исключении из сферы пред​метного рассмотрения всего эмпири​ческого, внешнего по отношению к "чистому сознанию". В результате Р. ф. остаются лишь имманентные акты самого "чистого сознания", к-рые и составляют предмет феноменологии.
РЕЖИМ (от лат. regimen — управле​ние) —англ. regime; нем. Regime; фр. regime; чешек, rezim.
1. Госуд. строй, образ правления.
2. Точно установленный распорядок
жизни. 3. Система правил, мероприя​
тий, необходимых для той или иной
цели. 4. Условия деятельности, рабо​
ты, существования ч.-л.
РЕЖИМ ПОЛИТИЧЕСКИЙ —англ.
regime, political; нем. Regime, politis-che; фр. regime politique; чешек, poli-ticky rezim.
Совокупность методов и мер госуд. руководства обществом, устанавлива​емых господствующим классом для удержания или закрепления госуд. власти. Р. п. определяется прежде всего классовой структурой общества, типом производственных отношений.
РЕЗЕРВ (от лат. reservo — сбере​гаю) —англ. reserve; нем. Reserve; фр. reserve; чешек, rezerva.
1. Запасы, ресурсы, денежные сред​
ства, к-рые находятся на хранении и
в случае надобности могут быть ис​
пользованы для определенной цели.
2. Источник, откуда черпаются необ​
ходимые дополнительные материалы,
силы. 3. Часть вооруженных сил, а
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также людские ресурсы и запасы материальных средств, предназначен​ные для решения возникших задач, исполнения и обеспечения действую​щей армии и флота.
РЕЗЕРВАТ — англ. reservation; нем
Reservat; фр. reservation; чешек, rezer-
vace.
Охраняемая природная территория в
ряде стран.
РЕЗЕРВАЦИЯ — англ. reservation;
нем. Reservation; фр. reservation; чешек, rezervace.
1. Территория, отведенная для прину​
дительного поселения коренного насе​
ления; вид расовой дискриминации.
2. Сохранение ч.-л., оставление про за​
пас в резерве. 3. Оставление за собой
права снова вернуться к к.-л. вопросу.
4. Места временного скопления нек-рых
животных и насекомых, связанные с
циклом развития данного типа.
РЕЗЕРВЫ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ —
англ. reserves, public; нем. Staatsre-serven, фр. reserves etatiques; чешек. rezervy stdtni.
Создаваемые и планомерно пополняе​мые государством запасы важнейших видов сырья, материалов, топлива, нек-рых видов машин и оборудования; запасы зерна и др. продовольственных товаров и продукции. Р. г. предназна​чены для решения перспективных за​дач развития народного хозяйства, связанных с осуществлением крупных структурных сдвигов в экономике, с появлением новых потребностей.
РЕЗЕРВЫ СОЦИАЛЬНЫЕ —англ.
reserves, social; нем. Reserven, soziale; фр. reserves sociales; чешек, rezervy socidlm.
Нереализующиеся в данное время соц. возможности индивидов, коллективов, об-ва. Различают: резервы объектив​ные (возрастной, образовательный и квалификационный состав коллекти​ва, об-ва, состояние здоровья его чле​нов) и субъективные характеристики Р. с. (характер мотивации ценностных ориентации, удовлетворенность тру​дом, соц.-психол. климат и т. д.).

РЕЗИГНАЦИЯ (от фр. resignation — покорность судьбе, смирение, безро​потность) — англ. resignation; нем. Resignation; фр. resignation; чешек. rezignace.
Отречение, покорность неотвратимо​му. Р. может быть основана как на познании и чувствовании высшей силы, так и на болезненности и бес​силии.
РЕЗИДЕНЦИЯ (от лат. residentia — местопребывание) — англ. residence; нем. Residenz; фр. residence; чешек. rezidence.
Место постоянного пребывания гла​вы правительства, главы государст​ва и др. лиц, занимающих важней​шие посты в государстве.
РЕЗИДУА (от лат. residuus — оста​ток) — англ. residues; нем. Residuum; фр. residus; чешек, residium.
1. Тот или иной элемент культуры,
являющийся своего рода пережитком
прошлого и к-рый находится в про​
тиворечии с современной культурой.
2. По В. Парето   — скрытые чув​
ства или эмоции, нормы и ценности
(индивидуальные или групповые), ле​
жащие в основе мотивации нелогич​
ного или нерационального поведения
индивидов или групп.
РЕИДЕОЛОГИЗАЦИЯ (от лат. re — приставка, указывающая на повтор​ное, возобновляемое действие, и греч. idea — мысль, образ) — англ. reideo-logization; нем. Reideologisierung; фр. reideologisation; чешек, reideologizace. Современные концепции, пришедшие на смену концепциям деидеологиза-ции, обосновывающие необходимость, а также активную соц. роль идеоло​гии в жизни общества. Различают Р. как процесс, характеризующий уси​ление активности соц. институтов, по​лит, партий; Р. — как теории, акцен​тирующие внимание на возрастании роли соц. идей в современном мире.
РЕИММИГРАЦИЯ(отлат.ге —при​ставка, указывающая на повторное, возобновляемое действие, и immi-grans — вселяющийся) — англ. ге-
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immigration; нем. Reimmigration; фр. reimmigration; чешек, reimigrace. Обратный отток из страны лиц, при​бывших в страну в результате имми​грации.
РЕИНТЕГРАЦИЯ (от лат. re — при​ставка, указывающая на повторное, возобновляемое действие, и integra-tio — восстановление, восполнений — англ. reintegration; нем. Reintegration; фр. reintegration; чешек, reintegrace. 1. Обновление, воссоздание целого вновь. 2. Воспоминание или восстанов​ление того или иного опыта или со​бытия полностью с помощью пережи​вания одного из его аспектов.
РЕИФИКАЦИЯ. См. ОВЕЩЕСТВЛЕ​НИЕ, ОПРЕДМЕЧИВАНИЕ.
РЕЙТИНГ (от англ. rating — оценка, положение, ранг) —англ. rating; нем. Gemeinverstandlichkeit; фр. rating; чешек, posuzovdni. Числовой показатель уровня оценок деятельности учреждения, организа​ции или отдельной личности.
РЕКАПИТУЛЯЦИЯ (от лат. re -приставка, указывающая на повтор​ное, возобновляемое действие, и capitulo — договариваюсь) — англ. recapitulation; нем. Rekapitulation; фр. recapitulation; чешек, rekapitulace. Повторение организмами в онтогене​зе признаков, свойственных их пред​ками, но исчезнувших в процессе эво​люции у взрослых форм.
РЕКВИЗИЦИЯ (от лат. requisitio — требование) —англ. requisition; нем. Requisierung; фр. requisition; чешек. rekvizice.
Принудительное отчуждение за пла​ту или временное изъятие госуд. ор​ганами имущества отдельных граж​дан или юридических лиц. См. КОН​ФИСКАЦИЯ.
РЕКЛАМА (от лат. reclamo — выкри​киваю) —англ. reclame; advertisement; нем. Reklame; фр. reclame; чешек, rek-lama.

1. Информация о потребительских свойствах товаров и различных фор​мах услуг для их реализации, созда​ния спроса на них. 2. Распростране​ние сведений о к.-т. или о ч.-т. с це​лью создания популярности.
РЕКЛАМАЦИЯ (от лат. reclamatio — неодобрение) —англ. reclamation; нем. Reklamation; фр. reclamation; чешек. reklamace.
1. Жалоба, протест,  возражение.
2. Претензия, заявление одной сторо​
ны (потребителя) о невыполнении
другой стороной своих обязательств
и требование в связи с этим возме​
щения.
РЕКОМЕНДАЦИЯ (от лат. гесот-mendatio — благоприятный отзыв, совет) —англ. recommendation; нем. Empfehlung; фр. recommandation; чешек, doporuceni.
1. Письменный или устный благопри​ятный отзыв, совет, указание. 2. При феодализме — документ, соглас​но к-рому вассал всю свою жизнь дол​жен был служить своему господину, а последний, в свою очередь, должен был оказывать ему свое покровительство.
РЕКОНСТРУКЦИЯ (от лат. re - при​ставка, указывающая на повторное, возобновляемое действие, и construc-tio — построений —англ. reconstruc​tion; нем. Rekonstruktion; фр. recon​struction; чешек, rekonstrukce. 1. Коренное переустройство, пере​стройка по новым принципам. 2. Вос​становление ч.-л. по сохранившимся остаткам или описаниям.
РЕКРЕАЦИЯ (от лат. recreatio — вос​становление) —англ. recreation; нем. Rekreation/Erholung; фр. recreation; чешек, rekreace.
1. Отдых, восстановление сил челове​ка, израсходованных в процессе тру​да; деятельность в нерабочее время, осуществляемая для удовольствия (спорт, хобби и т. п.). 2. Система ме​роприятий, связанная с использова​нием свободного времени для оздоро​вительной, культ.-познавательной и спортивной деятельности людей.
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РЕЛАКСАЦИЯ (от лат. relaxatio — ослабление) — англ. relaxation; нем. Relaxation; фр. relaxation; чешек, ге-laxace.
1. Процесс постепенного возвращения в состояние равновесия. 2. Общее со​стояние покоя, расслабленности после сильных переживаний или физичес​ких усилий, а также полное или час​тичное мышечное расслабление, насту​пающее в результате произвольных усилий, типа аутогенной тренировки.
РЕЛЕВАНТНОСТЬ (от фр. relevant — зависящий от ч.-л., к.-л.) — англ. rele​vancy; нем. Relevanz; фр. relevance; чешек, relevance.
Смысловое соответствие между ин​формационным запросом и получен​ным сообщением.
РЕЛИГИОЗНОГО ЛИДЕРСТВА ТИПЫ (от лат. religio — набожность, святыня) — англ. religious leadership, types of; нем. religioser Fiihrerschaft, Typen; фр. typologie de leadership reli-gieux; чешек, typy ndbozenskeho vudcovstvi.
По М. Веберу — 3 типа религи​озного лидерства: бюрократический, харизматический и традиционный. Бюрократический — это лидер, авто​ритет к-рого связан с его статусом, занимаемым в определенной церков​ной иерархии. Харизматический — это лидер, авторитет к-рого зависит от его личных качеств. Появление ха​ризматических лидеров типично для периодов революции и инноваций в обществе. Традиционный — лидер, авторитет к-рого освящен вековыми традициями или обычаями выбора ре​лигиозных лидеров.
РЕЛИГИОЗНОСТЬ — англ. religio​sity; нем. Glaubigkeit; фр. religiosite; чешек, religiozita.
Характеристика сознания и поведе​ния отдельных людей, их групп и об​щностей, верующих в сверхъестест​венное и поклоняющихся ему.
РЕЛИГИЯ — англ. religion; нем. Re​ligion; фр. religion; чешек, ndbozenstvi. 1. Соц. институт, включающий систе​му соц. норм, ролей, установленных

обычаев, верований и ритуалов (куль​тов), предписаний, стандартов пове​дения, организационных форм, осно​ванных на вере в сверхъестественное. 2. Мировоззрение, поведение отдельно​го индивида, группы, общности, к-рые определяются верой в существование сверхъестественного.
РЕЛЯТИВИЗМ (от лат. relativus — относительный) — англ. relativism; нем. Relativismus; фр. relativisme; чешек, relativismus. Методол. принцип анализа и инвен​таризации познания, мировоззренчес​ких систем, культуры, состоящий в абсолютизации качественной неста​бильности явлений, их зависимости от различных условий и ситуаций.
РЕЛЯТИВИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ —
англ. relativism, cultural; нем. Relativ​ismus, kultureller; фр. relativisme cul-turel; чешек, relativismus kulturni. Принцип отрицания возможности по​нимания интерпретации и оценки соц. и соц.-психол. феноменов независимо от той роли, к-рую они играют в боль​ших соц. системах.
РЕЛЯТИВИЗМ ЭТИЧЕСКИЙ  —
англ. relativism, ethic; нем. Relativis​mus, etischer; фр. relativisme ethique; чешек, relativismus eticky. Отрицание обязательных нравствен​ных норм и объективного соц. крите​рия нравственности.
РЕМИНИСЦЕНЦИЯ (от лат. remmis-centia — воспоминание) — англ. rem​iniscence; нем. Reminiszenz; фр. remi​niscence; чешек, reminiscence. 1. Отсроченное восприятие того, что первоначально было временно забы​то. 2. Смутное, неопределенное воспо​минание. 3. В поэтических и му​зыкальных произведениях — черты, наводящие на воспоминание о др. произведении. См. АССОЦИАЦИЯ.
РЕНЕССАНС (от фр. Renaissance — Возрождение) — англ. Renaissance; нем. Renaissance; фр. Renaissance; чешек, renesance.
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Эпоха в развитии культуры стран Западной и Центральной Европы (XIV—XVI вв.); переход от средневе​ковой культуры к культуре "нового вре​мени", характеризуемый как возрож​дение интереса к литературе, искусст​ву, философии Древней Греции и Рима.
РЕНТА (от нем. Rente — доход) — англ. rent; нем. Rente; фр. rente; чешек. renta.
Регулярно получаемый доход с капи​тала, земли или имущества, не свя​занный с предпринимательской дея​тельностью.
РЕНТАБЕЛЬНОСТЬ — англ. profit​ableness; нем. Rentabilitat; фр. renta-bilite; чешек, rentabilita. Показатель, характеризующий окон​чательный результат хозяйственной деятельности предприятия, отрасли, народного хозяйства в целом за оп​ределенный период времени и отра​жающий эффективность использова​ния авансированных средств на про​изводство продукции.
РЕОРГАНИЗАЦИЯ (от лат. re — при​ставка, указывающая на повторное, возобновляемое действие, и orga-nizo — сообщаю стройный вид, уст​раиваю) — англ. reorganization; нем. Reorganisation; фр. reorganisation; чешек, reorganizace. 1. Переустройство, перестройка, пре​образование. 2. Разновидность ради​кальных комплексных нововведений, представляющая собой перестройку организационной структуры (системы, целей, связей, норм).
РЕПАРАЦИЯ (от лат. reparatio — вос​становление) — англ. reparation; нем. Reparation; фр. reparation; чешек. герагасе.
В международном праве — возмещение побежденным государст​вом ущерба, причиненного государст​ву, подвергнувшемуся нападению.
РЕПАТРИАЦИЯ (от лат. repatriatio — возвращение на родину) — англ. re​patriation; нем. Repatriierung; фр. га-patriement; чешек, repatriace. ^шч-т-г

1. Возвращение эмигрантов в страну
их происхождения с восстановлени​
ем в правах гражданства. 2. Возвра​
щение на родину военнопленных и
гражданских лиц, оказавшихся в ре​
зультате войны за пределами своей
страны.
... ,~-
РЕПРЕЗЕНТАТИВНОСТЬ (от фр.
representatif — показательный) — англ. representativeness; нем. Reprasen-tativitat; фр. representativite; чешек. reprezentativita.
1. Представительность. 2. Показатель к.-л. наблюдений в статистике и др. науках. 3. Свойство выборки отражать характеристики изучаемой генераль​ной совокупности.
РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ —англ. represen​tation;   нем.   Representation;   фр. representation; чешек, reprezentace. Представление, представительство, изображение.
РЕПРЕССАЛИИ (от лат. represaliae — удерживаю, останавливаю) — англ. reprisals /sanctions; нем. Repressalien; фр. represailles; чешек, represdlie. В международном праве — санкции, принудительные меры, при​меняемые одним государством в от​вет на неправомерные действия дру​гого государства с целью принудить государство-нарушителя либо возмес​тить ущерб, либо воздержаться от правонарушений в будущем.
РЕПРЕССИЯ (от лат. repressio — по​давление) — англ. repression; нем. Re​pression; фр. repression; чешек, represe. 1. Карательная мера, наказание. 2. В психоанализе — защитный меха​низм, специфика к-рего заключается в подавлении, изгнании из памяти ("сферы") неприятных, вызывающих боль и неудовольствие воспоминаний, образов, мыслей. 3. Доминантная груп​па или группы, ограничивающие свобо​ду действий другой группы или групп.
РЕПРИВАТИЗАЦИЯ (от лат. re -приставка, указывающая на повтор​ное, возобновляемое действие, и pri-vatus —частный) —англ. reprivati-

I
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zation; нем. Reprivatisierung; фр. гёр-rivatisation; чешек, reprivatizace. Передача в частную собственность госуд. имущества, ранее принадле​жавшего частному капиталу и под​вергшегося в свое время национали​зации.
РЕПРОДУКЦИЯ (от лат. re — при​ставка, указывающая на повторное, возобновляемое действие, и produco — произвожу) — англ. reproduction; нем. Reproduktion; фр. reproduction; чешек. reprodukce.
1. Воспроизведение (изображений).
2. В психологии   — процесс вос​
произведения того, что запомнилось,
оживление в сознании пережитого.
3. В  биологии — воспроизведение
организмом себе подобных.
РЕПУТАЦИЯ (от лат. reputatio — букв, размышление) — англ. reputa​tion; нем. Reputation; фр. reputation; чешек, reputace.
Сформировавшееся обществ, мнение о качествах, достоинствах и недостат​ках к.-л.
РЕСОЦИАЛИЗАЦИЯ (от лат. re -приставка, указывающая на повтор​ное, возобновляемое действие, и so-cialis — общественный) — англ. resocialization; нем. Resozialisierung; фр. resocialisation; чешек, resocializace. 1. Вторичная социализация, происхо​дящая на протяжении всей жизни индивида в связи с изменениями его установок, целей, норм и ценностей жизни. 2. Процесс приспособления девиантного индивида к жизни без острых конфликтов.
РЕСПОНДЕНТ (от лат. responsum — ответ) — англ. respondent; нем. Proband/Befrager; фр. repondant/ interviewe/enquete; чешек, respondent. Участник конкретного социол. иссле​дования, являющийся источником устной или письменной информации.
РЕСПУБЛИКА (от лат. respublica — всенародное дело) — англ. republic; нем. Republik; фр. republique; чешек. republika.

Одна из форм госуд. управления, при к-рой органы власти избираются на определенный срок и в определенном порядке.
РЕССЕНТИМЕНТ (от лат. re - при​ставка, указывающая на повторное, возобновляемое действие, и фр. senti​ment — чувство) — англ. ressentiment; нем. Ressentiment; фр. ressentiment; чешек, resentiment. ■ Новое переживание прежнего чувст​ва, благодаря к-рому последнее уси​ливается.
РЕСТАВРАЦИЯ (от лат. restauratio — восстановление) — англ. restauration; нем. Restauration; фр. restauration; чешек, restaurace.
1. Восстановление в первоначальном виде произведений изобразительных искусств и архитектуры, пострадав​ших от времени или переделок. 2. Вос​становление старого, свергнутого ре​волюцией строя или династии. 3. В палеонтологии — восстановле​ние недостающих частей скелета или отдельных его элементов.
РЕСТИТУЦИЯ (от лат. restitutio — восстановление, возвращение) — англ. restitution; нем. Restitution; фр. resti​tution; чешек, restituce. 1. Все виды восстановления повреж​денного организма. 2. Восстановление в прежнем правовом, имущественном положении. 3. В международном праве — возвращение одним госу​дарством другому имущества, незакон​но захваченного им во время войны.
РЕСТРИКЦИЯ (от лат. restrictio —
ограничение) — англ. restriction; нем. Restriction; фр. restriction; чешек, ге-strikce.
1. Ограничение понятия небольшим объемом; суждения — небольшой сферой; категорий — опытными ка​тегориями. 2. Ограничение производ​ства, продажи и экспорта, проводи​мое монополиями с целью взвинчи​вания цен на товары и получения высокой прибыли. 3. Ограничение кре​дитов, предоставляемых банком-кре​дитором коммерческим банкам, что
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приводит к общему сокращению кре​дитов промышленным и торговым предприятиям, к сжатию производ​ства или снижению темпов его роста.
РЕСУРСЫ (от фр. ressource — вспо​могательное средство) — англ. re​sources; нем. Ressourcen; фр. ressourc-es; чешек, zdroje/zdsoby. Денежные средства, ценности, запа​сы, возможности, источники средств дохода.
РЕСУРСЫ ПРИРОДНЫЕ —   англ.
resources, natural; нем. Ressourcen, natiirliche; фр. ressources naturelles; чешек, pfirodni zdroje. Элементы природы, используемые как источники средств существования людей (минеральные, земельные, вод​ные, лесные, пастбища, животный мир и др.).
РЕТАРДАЦИЯ (от лат. retardatio — замедление) ■— англ. retardation; нем. Retardation/Retardierung; фр. retarda​tion; чешек, retardace. 1. Замедление движения или разви​тия. 2. В психологии — отстава​ние интеллектуального развития ре​бенка. 3. В филос. антрополо​гии — родовое и индивидуальное ге​нетическое "отставание" развития че​ловеческого организма по сравнению с организмом животного.
РЕТРОСПЕКЦИЯ (от лат. retro — назад и specio — смотрю) —   англ. retrospection; нем. Retrospektion/ Ruckblick; фр. retrospection; чешек. retrospekce.
1. Обращение к прошлому, анализ прошедших событий, впечатлений и т. п. 2. Способ обзора, осмысления об​ществ, идей, событий современности под углом зрения минувшего; обра​щение к прошлому для выявления зачатков тенденций, присущих совре​менности. 3. Отношение к прогрессив​ным соц. идеалам не только современ​ности, но и более или менее отдален​ного прошлого.
РЕФЕРЕНДУМ (от лат. referendum — то, что должно быть сообщено) —

англ. referendum; нем. Referendum; фр. referendum; чешек, referendum. Всенародное голосование по какому-то конкретному важному вопросу го-суд, жизни.
РЕФЕРЕНТНАЯ   ГРУППА.   См.
ГРУППА РЕФЕРЕНТНАЯ.
РЕФЕРЕНТНОСТЬ — англ. refer​ence; нем. Referentialitat; фр. reference; чешек, reference.
Форма особых межличностных отно​шений, опосредствованных содержа​нием групповой деятельности и вы​ражающих основанную на потребнос​ти в соц. ориентации зависимость субъекта от др. индивидов.
РЕФЛЕКС (от лат. reflexus — отра​женный) — англ. reflex; нем. Reflex; фр. reflexe; чешек, reflex. Ответная реакция организма на те или иные воздействия (стимулы), осу​ществляющаяся через нервную систе​му. Различают безусловные (врожден​ные) и условные Р. (приобретенные в течение индивидуальной жизни).
РЕФЛЕКСИВНОСТЬ —      англ.
reflexivity; нем. Reflexivitat; фр. reflexivite; чешек, reflexivita. 1. Одно из свойств нек-рых отноше​ний, когда каждый элемент множе​ства находится в данном отношении к самому себе. 2. Состояние или ка​чество рефлексии.
РЕФЛЕКСИЯ (от лат. reflexio — об​ращение назад) — англ. reflexion; нем. Reflexion; фр. reflexion; чешек, reflexe. 1. Размышление, полное сомнений, противоречий, анализ собственного псих, состояния. 2. Принцип челове​ческого мышления, направляющий его на осмысление и осознание собствен​ных форм и предпосылок. Различают элементарную, научную и филос. Р. См. МЕДИТАЦИЯ.
РЕФЛЕКСОЛОГИЯ — англ. reflexo-logy; нем. Reflexologie; фр. reflexologie; чешек, reflexologie. Направление в психологии (В. М. Бех​терев), рассматривающее псих, дея-
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тельность человека как совокупность рефлексов, образовавшихся в резуль​тате влияния внешней среды на нерв​ную систему; Р. ограничивается изу​чением внешних реакций организма, отказываясь от изучения психики, сознания.
РЕФОРМА СОЦИАЛЬНАЯ (от лат. reformo — преобразовываю) — англ. reform, social; нем. Sozialreform, фр. reforme sociale; чешек, reforma socidlni.
1. Преобразование, изменение, пере​
устройство к.-л. стороны обществен​
ной жизни (порядков, институтов,
учреждений), не уничтожающее ос​
нов существующей соц. структуры.
2. Любое нововведение.
РЕФОРМИЗМ — англ. reformism; нем. Reformismus; фр. riformisme; чешек, reformismus. Полит, течение, отрицающее необхо​димость революции, выступающее за классовое сотрудничество и пытаю​щееся с помощью реформ превратить капиталистическое общество в обще​ство "всеобщего благоденствия" и соц. справедливости.
РЕЦЕПТИВНОСТЬ (от лат. гесер-tio — принятие) — англ. receptivity; нем. Rezeptivitdt; фр. receptivite; чешек, receptivita.
1. Восприимчивость, состояние воспри​ятия. Согласно И. Канту, Р. — способ​ность получать представления благода​ря воздействию на нас предмета. Р. про​тивоположна продуктивности. 2. Способ​ность мозга воспринимать и преобразо​вывать энергию раздражителей в нерв​ное возбуждение и способность воспри​нимать впечатления (психол.).
РЕЦЕПЦИЯ — англ. reception; нем. Rezeption; фр. reception; чешек, ге-серсе.
1. Восприятие и преобразование энер​гии раздражителей в нервное возбуж​дение. 2. Заимствование и приспособ​ление данным обществом соц. и культ, форм, возникших в др. обществах и в др. эпоху. 3. Усвоение в средние века странами Западной Европы римского права.

РЕЦЕССИВНЫЕ ПРИЗНАКИ (от
лат. recessus — отступление) — англ. recessive signs; нем. Rezessivzeichen; фр. signes/indices recessifs; чешек. recesivni zndky.
Признаки подавленные, не развиваю​щиеся у потомства, в противополож​ность признакам преобладающим, доминантным.
РЕЦЕССИЯ — англ. recession; нем.
Rezession; фр. recession; чешек, recese. 1. Временный спад производства или замедление темпов его роста 2. Возвра​щение назад завоеванных территорий.
РЕЦИДИВ (от лат. recidivus — возвра​щающийся) — англ. relapse; нем. Rezidiv/Ruckfall; фр. recidive; чешек. recidiva.
1. Возврат, повторение к.-л. явления.
2. Новое проявление болезни после
ремиссии. 3. Повторное или неодно​
кратное совершение преступления
лицом, ранее отбывшим наказание за
аналогичное преступление.
РЕЦИДИВИЗМ — англ. recidivism;
нем.  Rezidivismus;   фр.  recidivite; чешек, recidivismus. Модели повторяющего антисоциаль​ного или преступного поведения.
РЕЦИПИЕНТ (от лат. recipiens —по​лучающий) — англ. recipient; нем. Rezipient; фр. recipient; чешек, recipient. Участник конкретного социол. иссле​дования, получающий от респондента устную или письменную информацию.
РЕЧЬ — англ. discourse; нем. Rede/ Sprach; фр. discours/parole; чешек, fee. Вид коммуникативной деятельности человека; общение, опосредствованное "языком. См. ЯЗЫК.
РЕЧЬ ВНУТРЕННЯЯ — англ. dis​course, internal; нем. Innersprach; фр. discours interieur; чешек, fee vnitfni. Различные виды использования язы​ковых значений, лишенные звучания, вне процесса реальной коммуникации.
РЕШЕНИЕ — англ. decision; нем. Entscheidung/Beschlufi; фр. decision; чешек, rozhodnuti.
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1. Процесс и результат выбора спо​соба и цели действий из ряда аль​тернатив в условиях неопределеннос​ти; осознание необходимости к.-л. дей​ствий. 2. Постановление, приговор. 3. Заключение, вывод из ч.-л.
РЕШЕНИЕ  КОЛЛЕКТИВНОЕ  —
англ. decision, collective; нем. Kollek-tivbeschlu/З; фр. decision collective; чешек, rozhodnuti kolektivni. Одна из форм включения исполните​лей в выработку общих решений с целью демократизации управления.
РЕШЕНИЕ УПРАВЛЕНЧЕСКОЕ —
англ. decision, managerial; нем. Leitung-sentscheidung; фр. decision prise par la direction; чешек, rozhodnuti vedeni. Формально зафиксированный проект к.-л. изменения в организации, в осущест​влении к-рого помимо субъекта реше​ния участвуют и др. члены организации.
РИГИДНОСТЬ (от лат. rigidus — твердый, жесткий) —англ. rigidity; нем. Rigiditdt; фр. rigidite; чешек, ri-gidita.
1. Негибкость, неподатливость, оцепе​нелость, обусловленная напряжением мышц. 2. В психологии — затруд​ненность (вплоть до полной неспособ​ности) измененить намеченную субъ​ектом программу деятельности в со​ответствии с требованиями ситуации.
РИГИДНОСТЬ АФФЕКТИВНАЯ —
англ. rigidity, affective; нем. Rigiditdt, affektive; фр. rigidite affective; чешек. rigidita afektivni.
Неспособность изменить эмоциональ​ное восприятие изменяющихся объ​ектов эмоций.      чщч р дэзггчтдохзй
РИГИДНОСТЬ КОГНИТИВНАЯ —
англ. rigidity, cognitive; нем. Rigiditdt, kognitive; фр. rigidite cognitive; чешек. rigidita kognitivni.
Неспособность изменить восприятие и представления об окружающей сре​де в соответствии с действительны​ми изменениями этой среды.
РИГИДНОСТЬ  МОТИВАЦИОН-
НАЯ — англ. rigidity, motivational;
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нем. Motivrigiditdt; фр. rigidite de mo​tivation; чешек, rigidita motivacnl. Неспособность изменить систему мо​тивов, побуждений к действиям в об​стоятельствах, требующих от субъек​та гибкости и изменения поведения.
РИГОРИЗМ (от лат. rigor — твер​дость, строгость) — англ. rigorism; нем. Rigorismus; фр. rigorisme; чешек. rigorismus.
Строгое неуклонное соблюдение к.-л. принципов, правил, преимуществен​но нравственного характера, исклю​чающее любые компромиссы, учет других принципов, отличных от ис​ходных.
РИМСКИЙ КЛУБ —англ. club of Rome; нем. Romisch Klub; фр. club de Rome; чешек. Rimsky klub. Международная обществ, организа​ция (1968 г.), созданная с целью уг​лубления понимания особенностей развития человечества в эпоху науч-но-техн. революции. Основные на​правления деятельности: обсуждение и стимулирование исследований гло​бальных проблем, содействие форми​рованию мирового обществ, мнения в отношении этих проблем, диалог с руководителями государств.
РИСК —англ. risk; нем. Risiko/Wag-nis; фр. risque; чешек, riziko. 1. Возможная опасность. 2. Ситуатив​ная характеристика деятельности, состоящая в неопределенности ее ис​хода и возможных неблагоприятных последствий в случае неуспеха.
РИСК ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ —
англ. risk, technological; нем. Risiko, technologisches; фр. risque tech-nologique; чешек, riziko technologicke. Все виды пагубного влияния резуль​татов или самого процесса производ​ства на здоровье человека и на при​родную среду, связанные с качествен​ными изменениями социальной и эко-i логической среды.
РИТУАЛ (от лат. ritualis — обрядо​вый) —англ. rite/ritual; нем. Ritus/ Ritual; фр. rite; чешек, ritual.      -*•-■?)
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1. Одна из форм символического дей​
ствия, выражающая связь субъекта
с системой соц. отношений и ценнос​
тей, проявляющаяся в регламентиро​
ванной последовательности действий.
2. Стандартный сигнальный поведен​
ческий акт, используемый животны​
ми при общении друг с другом.
РИТУАЛ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
ritual, social; нем. Socialritus; фр. rite social; чешек, ritual socidlni. Форма социально санкционированно​го упорядоченного символического поведения; совокупность регулярно совершаемых действий и их установ​ленный порядок.
РИТУАЛИЗМ —англ. ritualism; нем. Ritualismus, фр. ritualisme; чешек, rit-ualismus.
По Р. Мертону —тип адапта​ции, когда индивид отвергает господ​ствующие в данной культуре цели, к-рых он не может достичь, но одобря​ет и использует необходимые инсти​туциональные средства (порядок, сис​тема и т. д.).
РИТУАЛЫ ПЕРЕХОДА — англ. rit​uals, passage/transition; нем. Rites de Passage/ Ubergangsrituale; фр. rites de passage; чешек, pfechodove ritudly. Ритуалы, совершающиеся в критичес​кие переходные периоды жизни ин​дивида, символизирующие окончание одного и начало нового этапа в его жизни, иного соц. статуса (рождение, половая зрелость, брак и т. д.).
РОБОТ (от чешек, robot — подневоль​ный) — англ. robot; нем. Roboter; фр. robot; чешек, robot. Сложная система управления и пере​работки информации, характеризую​щаяся антропоморфизмом, выполняю​щая рабочие операции со сложными пространственными перемещениями.
РОВЕСНИКИ. См. ПОКОЛЕНИЕ РЕ​АЛЬНОЕ.
РОД — англ. family(l)/kin/genera-tion(2)/sort(3, 4)/kind; нем. Gesch-lecht(l)/Generation(2)/Gattung/

Sorte(3); фр. clan(l)/generation(2)/ genre(3)/sorte(4); чешек. rod(l)/gen-erace(2)/druh(3).
1. Группа кровных родственников, ведущих происхождение от общего предка по одной линии (материнской или отцовской), носящих общее родо​вое имя. 2. Ряд поколений, происхо​дящих от одного реального предка, а также вообще поколение. 3. Разновид​ность чего-либо, обладающая опреде​ленным качеством, свойством. 4. На​правление, образ деятельности.
РОДИНА — англ. motherland; нем. Heimat/Vaterland; фр. patrie; чешек. vlast.
1. Отечество, отчизна, страна, в к-рой человек родился; исторически при​надлежащая данному народу терри​тория с ее природой, населением, осо​бенностями истор. развития, языка, культуры, быта и нравов. 2. Место рождения к.-л. 3. Место возникнове​ния, открытия или изобретения ч.-л.
РОДОСЛОВНОЕ ДРЕВО — англ. ge​nealogical tree; нем. Stammbau; фр. arbre genealogique/arbre de filiation; чешек, rodokmen.
Филогенетическое древо — изобра​жение в виде древа родственных от​ношений внутри любой группы орга​низмов или всего органического мира в целом. В основании древа помеща​ются предковые формы, а на развет​влениях ствола — потомки.
РОДСТВЕННИКИ —anrn.relatives/
parents; нем. Verwandte; фр. parents; чешек, pfibuzni.
Соц. группа, состоящая из индивидов, происходящих от общего предка и находящихся в кровном родстве.
РОДСТВО — англ. relationship/kin​ship; neM.Verwandtschaft; фр. parente/ consanguinite; чешек, pfibuzenstvi. 1. Отношение между людьми, созда​ваемое наличием общих ближайших предков. 2. В праве — кровная связь между людьми, с наличием к-рой закон связывает определенные права и обязанности. 3. Близость по общности происхождения и непо​средственному сходству.
РОДСТВО БИЛАТЕРИАЛЬНОЕ —
англ. relationship/kinship, bilateral; нем. Bilateralverwandtschaft; фр. parente bilaterale; чешек, pfibuzenstvi bilaterdlni. Родство, ведущееся и по материнской и по отцовской линиям.
РОДСТВО РИТУАЛЬНОЕ — англ.
relationship /kinship, ritual; нем. Rit-ualverwandtschaft; фр. parente rituelle; чешек, pfibuzenstvi ritudlni. Родственная взаимосвязь, в основе к-рой лежит не кровное, а функциональное соц. родство. Напр., крестный отец, крестная мать.
РОЖДАЕМОСТЬ — англ. birth-rate; нем. Geburtenhaufigkeit; фр. natalite; чешек, porodnost.
Один из основных показателей, ото​бражающий частоту рождений в оп​ределенной группе населения на той или иной территории в течение года.
РОЛЕЙ ТЕОРИЯ (от фр. role — по​ложение, роль, список, перечень) — англ. role theory; нем. Rollentheorie; фр. theorie des roles; чешек, teone roll. Различные теории, определяющие личность как совокупность соц. ролей, к-рые они исполняют, следуя нормам и образцам поведения, принятым в данной соц. системе. Согласно этим теориям, выполнение человеком той или иной роли оказывает существен​ное влияние на мотивацию личности, ее отношение к окружающему миру.
РОЛЬ — англ. role; нем. Rolle; фр. role; чешек, role.
Степень участия, мера влияния, зна​чение ч.-л.
РОЛЬ РЕПРЕЗЕНТАТИВНАЯ —
англ. role, representative; нем. Rolle, representative; фр. role representatif; чешек, role reprezentativni. Роль, к-рую индивид играет, пред​ставляя и характеризуя стандарты и ценности своей соц. группы.
РОЛЬ СОЦИАЛЬНАЯ — англ. role, social; нем. Rolle, soziale; фр. role social; чешек, socidlni role.


Ротация
Совокупность норм, определяющих поведение действующих в соц. систе​ме индивидов; в зависимости от их статуса или позиции и само поведе​ние, реализующее эти нормы.
РОМАНТИЗМ (от фр. romantisme) —
англ. romanticism; нем. Romantismus; фр. romantisme; чешек, romantismus.
1. Течение в западно-европейской и
амер. философии конца XVIII — на​
чала XIX вв. (Ф. Шлегель, Ф. Шел​
линг, Ф. фон X. Новалис и др.). Осно​
вываясь на разладе идеала и соц. дей​
ствительности, Р. противопоставил
утилитаризму и нивелированию лич​
ности устремленность к безграничной
свободе и "бесконечному", жажду со​
вершенства и обновления, пафос лич​
ной и гражданской независимости.
2. Направление в европейском искус​
стве первой половины XIX в., выдви​
гавшее на первый план индивидуаль​
ность, наделяя ее идеальными уст​
ремлениями (Дж. Байрон, В. Гюго,
3.
Т. А. Гофман, В. А. Жуковский).
3. Метод, предполагающий творческое
художественное пересоздание дейст​
вительности в соответствии с идеа​
лами автора. 4. Мироощущение, к-
рому свойственна идеализация дей​
ствительности, мечтательность.
РОМАНТИЗМ ЭКОНОМИЧЕС​КИЙ — англ. romanticism, economic; нем. Romantismus, economischer; фр. romantisme dconomique; чешек, ro​mantismus ekonomicky. Направление в полит, экономии (Ж. Сисмонди), положившее начало тео​рии мелкобуржуазного социализма, отражающее недовольство мелкой буржуазии капитализмом, содержит критику последнего.
РОСТОВЩИЧЕСТВО— англ. usury;
нем. Wucherer; фр. usure; чешек, lich-
vdfstvi.
Предоставление ссуды (деньгами,
сельскохозяйственными продуктами)
в долг за уплату высоких процентов.
РОТАЦИЯ (от лат. rotatio — круго​вращение) — англ. rotation; нем. Ro​tation; фр. rotation; чешек, rotace.
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Руководство
1. В факторном анализе —ме​тод для определения системы коор​динат из бесконечного множества воз​можных систем координат, с помощью к-рых может быть исследована опре​деленная совокупность факторов. Р. создает основу адекватной интерпре​тации факторов. 2. Постоянное обнов​ление состава представительных ор​ганов и их функций с целью предот​вращения их бюрократизации.
fis ,;■¥
РУКОВОДСТВО — англ. guideness/ leadercship/management; нем. Fiih-rung; фр. direction; чешек, vedenf. Деятельность по определению целей и путей их достижения; стратегия развития и управления.
РУРБАНИЗАЦИЯ (от фр. rural — сельский, деревенский и лат. urbs — город) — англ. rurbanization; нем. Rur-banisierung; фр. rurbanisation; чешек. rurbanizace.
Процесс распространения городских форм и условий жизни на сельскую местность. Составная часть процесса урбанизации. Р. может сопровождать​ся миграцией городского населения в сельские поселения и переносом форм хозяйственной деятельности, характер​ных для городов, в сельскую местность.
РУТИНА (от фр. route — дорога) — англ. routine; нем. Routine; фр. rou​tine; чешек, rutina. Следование шаблону, привычному.

РУТИНИЗАЦИЯ  ХАРИЗМЫ  —
англ. rutinization, charisma; нем. Cha-rismaroutinisierung; фр. rutinisation de charisme; чешек, rutinizace charismatu. По М. Веберу — обозначение про​цесса институционализации и бюро​кратизации деятельности, направляе​мой харизматическим лидером, к-рая первоначально представляла собой вызов существующему статус-кво и была направлена на его изменение.
РЫНОК — англ. market; нем. Markt; фр. marche; чешек, trh. Сфера обмена как система товарно-денежных отношений производителей и потребителей материальных благ и услуг.
РЭКЕТ (от англ. racket — шантаж) — англ. racket; нем. Racket; фр. racket; чешек, racket.
Одна из форм организованной пре​ступности, использующая шантаж, запугивание, угрозы и насилие с це​лью вымогательства. См. ПРЕСТУП​НОСТЬ ОРГАНИЗОВАННАЯ.
РЯД —  англ.  row /line /rank;  нем. Reihe; фр. rangee/rang; чешек, fada. 1. В  статистике   —горизонталь​ная запись данных категорий, к-рые все имеют общую классификацию. Статист, таблица состоит из горизонтальных ря​дов и вертикальных колонок 2. В эле​ментарной математике  — со- ' вокупность объектов, следующих друг за другом в определенном порядке.
С
САБОТАЖ (от фр. sabotage — неис​полнение, уклонение) — англ. sabotage; нем. Sabotage; фр. sabotage; чешек. sdbotdz.
1. Скрытое противодействие осущест​влению ч.-л. 2. Намеренный срыв ра​боты путем открытого отказа от нее или умышленно небрежного ее выполнения.
САБОТАЖ БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ — англ. sabotage, bureaucratic; нем. Sabo-

tage, biirokratische; фр. sabotage bureau-cratique; чешек, byrokratickd sdbotdz. По А. Гоулднеру — действия бю​рократии, препятствующие норматив​ному функционированию организа​ции, с целью сохранения собственно​го места в соц. системе.
САДИЗМ (от имени фр. писателя мар​киза де Сад) — англ. sadism; нем. Sa-dismus; фр. sadisme; чешек, sadismus.
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1. Сексуальная перверзия, при к-рой удовлетворение достигается при усло​вии причинения партнеру морального или физического страдания. 2. Склон​ность к насилию, получение удоволь​ствия от унижения и мучения других.
САДОМАЗОХИЗМ (от имени фр. писателя маркиза де Сад и имени австрийск. писателя Л. Захер-Ма-гоха) — англ. sadomasochism; нем. Sadomasochismus; фр. sadomasochis-те; чешек, sadomasochismus. 1. Сексуальная перверзия, при к-рой удовлетворение достигается как при условии причинения, так и пережива​нии боли и страдания. 2. По Э. Фром​му — черта авторитарной личности, характеризующаяся стремлением к унижению и мучению слабых и в то же время самому быть жертвой и под​чиняться сильным. См. МАЗОХИЗМ.
САКРАЛИЗАЦИЯ (от лат. sacrum — священный) — англ. sacralization; нем. Sakralisierung; фр. sacralisation; чешек. sakralizace.
Наделение предметов, вещей, явле​ний, людей "священным" содержани​ем; подчинение полит, и обществ, ин​ститутов, соц. и научной мысли, куль​туры и искусства, бытовых отноше​ний религиозному влиянию.
САМОАНАЛИЗ — англ. introspec​tion; self-examination; нем. Selbstana-lyse; фр. introspection, autoanalyse; чешек, sebeanalyza. 1. Анализ, оценка своих собственных поступков и переживаний. 2. См. ИН​ТРОСПЕКЦИЯ.
САМОБИЧЕВАНИЕ — англ. self-tor​ture; нем. Selbstqualerei; фр. flagella​tion; чешек, sebetryzneni. Причинение себе нравственных стра​даний, обвинение себя в совершенных ошибках, проступках, раскаяние.
САМОВНУШЕНИЕ — англ. auto​suggestion; нем. Selbsthypnotisierung/ Autosuggestion; фр. autosuggestion; чешек, autohypnoza. Воздействие индивида на самого себя, позволяющее ему вызывать у себя те

или иные ощущения, представления, идеи и т. д. и управлять эмоциональ​ными и соматическими реакциями. См. ВНУШЕНИЕ, ЙОГА.
САМОВОСПИТАНИЕ — англ. self-education; нем. Selbsterziehung; фр. instruction de soi; чешек, sebevychova. Формирование человеком своей лич​ности в соответствии с сознательно выбранными целями, идеалами и убеждениями. См. ВОСПИТАНИЕ.
САМОВОСПРОИЗВОДСТВО. См.
ВОСПРОИЗВОДСТВО.
САМОДВИЖЕНИЕ — англ. self-mo​tion; нем. Eigenbewegung; фр. autokinese; чешек, samopohyb.
Изменение объекта под влиянием внутренне присущих ему противоре​чий, факторов и условий.
САМОДЕРЖАВИЕ — англ. autoc​racy; нем. Selbstherrschaft; фр. autocra-tie/autoritarisme; чешек, absolutis-mus/samoderzavi.
Форма правления, при к-рой верхов​ная власть всецело и нераздельно при​надлежит одному лицу — монарху. См. АБСОЛЮТИЗМ, АВТОКРАТИЯ.
 АВ-
САМОДОСТАТОЧНОСТЬ.   См.
ТАРКИЯ.
;i,-*r, ,!=-«_     »
САМОИДЕНТИФИКАЦИЯ.   См.
ИДЕНТИФИКАЦИЯ, ИДЕНТИЧ​НОСТЬ.
САМОКОНТРОЛЬ. См. КОНТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ ВНУТРЕННИЙ.
САМОКРИТИКА — англ. self-criti​cism; нем. Selbstkritik; фр. autocritique; чешек, sebekritika.
Выявление собственных недостатков с целью их преодоления. См. КРИТИКА.
САМОНАБЛЮДЕНИЕ — англ. intro​spection; нем. Selbstbeobachtung; фр. auto-observation/introspection;4emcK. sebepozorovdni.
1. Наблюдение, объектом к-рого явля​ются псих, состояния и действия само-
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го наблюдающего субъекта. 2. См. ИНТРОСПЕКЦИЯ, НАБЛЮДЕНИЕ.
САМООБЛАДАНИЕ — англ. self-control/possession; нем. Selbstbeherrsc-hung; фр. empire sur soi-meme/mai-trise de soi/retenue; чешек. sebeovMddni. Показатель эмоциональной и соц. зре​лости личности, способности индиви​да к сознательно волевой организации псих, процессов и осуществлению де​ятельности в критических ситуациях.
САМООБРАЗОВАНИЕ — англ. self-education/instruction; нем. Selbstbil-dung/Bildung, autodidaktische; фр. autodidaxie; чешек, sebevzdeldni. Приобретение знаний путем самосто​ятельных занятий вне учебных заве​дений, без помощи обучающего лица.
САМООПРЕДЕЛЕНИЕ — англ. self-determination; нем. Selbstbestimmung; фр. autodetermination/droit a dispos​er de soi/droit de libre disposition/'droit des peuples a disposer librement d'eux-memes; чешек, sebeurceni. 1. Понимание или детерминация субъ​ектом своей собственной природы или основных свойств. 2. Сознательный акт выявления и утверждения собст​венной позиции в проблемных ситуа​циях. 3. Право нации, народа и т. д. самому определять форму правления без вмешательства извне.
САМООТЧУЖДЕНИЕ — англ. self-
alienation; нем. Selbstentfremdung; фр. alienation de soi; чешек, sebeoddzeni. 1. По Гегелю — одна из форм от​чуждения; способность индивида в оп​ределенном смысле к освобождению от своих желаний; в результате чего он достигает более высокой степени осознания собственного "Я". 2. Осозна​ние индивидом собственной несвобо​ды, зависимости от соц. ограничений. 3. Отсутствие возможности к саморе​ализации индивида в соц. деятельнос​ти. См. ОТЧУЖДЕНИЕ.
САМООЦЕНКА — англ. self-rating/
evaluation; нем. Selbsteinschdtzung; фр. autocotation/autoevaluation/jugement porte sur soi-тёте; чешек, sebehod-noceni.

1. Оценка индивидом самого себя, сво​их способностей, нравственных качеств, поступков и соц. позиции. 2. Самоува​жение, вера в себя, гордость.
САМООЦЕНКА СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. self-rating/evaluation, social; нем. Selbsteinschdtzung, soziale; фр. autocotation/autoevaluation sociale; чешек, sebehodnoceni socidlni. Способ определения принадлежности индивида к одному из соц. слоев на основе анализа профессионального престижа.
САМОРЕАЛИЗАЦИЯ (от русск. само- и лат. realis — вещественный, действительный) — англ. self-rea​lization; нем. Selbstverwirklichung; фр. autorealisation; чешек, seberealizace. Выявление и развитие индивидом личностных способностей во всех сфе​рах деятельности. См. РЕАЛИЗАЦИЯ.
САМОРЕГИСТРАЦИЯ (от русск. само- и лат. registrum — список, пере​чень) — англ. self-recording/registra​tion; нем. Selbstregistration; фр. аи-toregistration; чешек, autoregistrace. Способ статист, наблюдения, при к-ром обследуемое лицо после инструктажа самостоятельно заполняет регистраци​онный бланк. См. РЕГИСТРАЦИЯ.
САМОРЕГУЛЯЦИЯ (от русск. само-и лат. regulo — устраиваю, привожу в порядок) — англ. self-regulation; нем. Eigenregulierung; фр. autoregulation; чешек, samoregulace. 1. Свойство систем разных уровней сохранять внутреннюю стабильность благодаря их скоординированным ре​акциям, компенсирующим влияние изменяющихся условий окружающей среды. 2. Активность, направленная на достижение поставленной субъек​том произвольной цели и предпола​гающая создание модели, а также ее корректировку в ходе деятельности.
САМОСОЗНАНИЕ — англ. (self) con​sciousness; нем. Selbstbewufitsein; фр. conscience de soi; чешек, uvedomeni. 1. Осознание и оценка индивидом самого себя как личности, своего су-
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ществования, действий, характерис​тик и т. д., обычно во взаимосвязи с др. людьми и объектами. 2. Осознание индивидом оценок его другими. См. ЛИЧНОСТЬ.
САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ —   англ.
self-dependence; нем. Selbstdndigkeit; фр. independance; чешек, samostatnost. Независимость, склонная полагаться скорее на себя, чем на других, и не искать поддержки у других.
САМОУБИЙСТВО — англ. suicide; нем. Selbstmord; фр. suicide; чешек. sebevrazda.
Уничтожение самого себя в резуль​тате собственных действий.
САМОУБИЙСТВО АЛЬТРУИСТИ​ЧЕСКОЕ — англ. suicide, altruistic; нем. Selbstmord, altruistischer; фр. suicide al-truistique; чешек, altruistickd sebevrazda. По Э. Дюркгейму — вид само​убийства, в основе к-рого лежит само​пожертвование, к-рое индивид совер​шает во имя интересов группы.
САМОУБИЙСТВО  АНОМИЧЕС-
КОЕ — англ. suicide, anomic; нем. Selbstmord, anomischer; фр. suicide anomique; чешек, anomickd sebevrazda. По Э. Дюркгейму —вид самоубий​ства, в основе к-рого лежит соц. дезорга​низация личности (разрыв соц. связей, чувство одиночества и подавленности).
САМОУБИЙСТВО ФАТАЛИСТИ​ЧЕСКОЕ — англ. suicide, fatalistic; нем.
Selbstmord, fatalistischer; фр. suicide fataliste; чешек, fatalistickd sebevrazda. По Э. Дюркгейму — вид само​убийств, возникающих в результате усиленного контроля со стороны груп​пы, избытка регламентации, имеющей тенденцию быть сильной и постоянной, поэтому становящейся невыносимой.
САМОУБИЙСТВО ЭГОИСТИЧЕС​КОЕ — англ. suicide, egoistic; нем. Selbstmord, egoistischer; фр. suicide egoiste; чешек, egoistickd sebevrazda. По Э. Дюркгейму — вид само​убийства, когда индивидуальное "Я" резко противополагает себя социаль-

ному "Я" и в ущерб этому последне​му, т. е. вызывается чрезмерной ин​дивидуализацией — отдалением инди​вида от общества, перестающего вли​ять на него регулирующим образом.
САМОУПРАВЛЕНИЕ — англ. self-man​agement; нем. Selbstverwaltung; фр. аи-togestion/autonomie; чешек, samosp-rdva.
1. Автономное функционирование к.-л. организационной системы или подсис​темы. 2. Управление делами террито​риальной общности, организации или коллектива, самостоятельно осущест​вляемое их членами либо через выбор​ные органы, либо непосредственно.
САМОУТВЕРЖДЕНИЕ — англ. self-assertion; нем. Selbstbehauptung; фр. affirmation de soi; чешек, sebepotvrzeni. Стремление индивида к высокой оцен​ке и самооценке своей личности и вы​званное этим отношением поведение.
САМОФИНАНСИРОВАНИЕ — англ.
self-financing; нем. Selbstfinanzierung; фр. autofinancement; чешек, samofi-nancovdni.
Финансирование организаций за счет собственных средств в отличие от финансирования за счет привлечен​ных средств.
САНАЦИЯ (от лат. sanatio — лечение, оздоровление) —   англ. sanation; нем. Sanierung; фр. assainissement; чешек. sanace.
1. Оздоровление, улучшение отношений в к.-л. организации, общности, общест​ве. 2. Система мероприятий, проводи​мых для предотвращения банкротства крупных предприятий (трестов, банков) обычно с помощью крупнейших банков или государства. 3. В социологии города — программа городского строительства, направленная на улуч​шение условий жизни в неблагоустро​енных домах и районах.
САНГВИНИК (от лат. sanguis — кровь) — англ. sanguinic; нем. San-guiniker; фр. temperament sanguin; чешек, sangvinik.
Один из четырех основных типов темперамента, характеризующийся
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быстрой возбудимостью, ярким внеш​ним выражением эмоций, легкой их сменяемостью.
САНКЦИИ МОРАЛЬНЫЕ — англ.
sanctions, moral; нем. Sanctionen, mor-
alische; фр. sanctions morales; чешек.
mordlni sankce.
Меры воздействия, направленные на
поддержание этических ценностей
общества.
САНКЦИИ НЕГАТИВНЫЕ —англ.
sanctions, negative; нем. Sanctionen, negative;   фр.  sanctions negatives; чешек, negativni sankce. Меры воздействия, направленные на пресечение нежелательного поведения.
САНКЦИИ НЕФОРМАЛЬНЫЕ —
англ. sanctions, informal; нем. Sanc​tionen, unformale; фр. sanctions in-formelles; чешек, neformdlni sankce. Спонтанные, эмоционально окрашен​ные реакции непосредственного окру​жения (друзей, соседей, родственни​ков) на поведение индивида, откло​няющееся от соц. ожиданий.
САНКЦИИ ПОЗИТИВНЫЕ —англ.
sanctions, positive; нем. Sanctionen, positive; фр. sanctions positives; чешек. pozitivni sankce.
Меры воздействия, направленные на одобрение обществом или группой желательного поведения.
САНКЦИИ ПРАВОВЫЕ —англ. sanc​tions, legal; нем. Sanctionen, juristische; фр. sanctions legates; чешек, prdvni sankce.
Меры воздействия, представляющие собой часть правовой нормы, поддер​живаемой авторитетом государства.
САНКЦИИ СОЦИАЛЬНЫЕ —англ.
sanctions, social; нем. Sanctionen, soziale; фр. sanctions sociales; чешек. socidlni sankce.
Меры воздействия соц. группы (об​щности, общества) на поведение ин​дивида, отклоняющееся как в пози​тивном, так и в негативном смысле от соц. ожиданий, норм и ценностей. По способу воздействия на индивида раз-

личают: С. с. физические, экономичес​кие, символические.
САНКЦИИ ФОРМАЛЬНЫЕ —англ.
sanctions, formal; нем. Sanctionen, for-male; фр. sanctions formelles; чешек. formdlni sankce.
Меры воздействий, применяемые в соответствии с определенными пра​вилами.
САНКЦИЯ (от лат. sanctio — стро​жайшее постановление) — англ. sanc​tion; нем. Sanction/Genehmigung; фр. sanction; чешек, sankce.
1. Одобрение и поощрение либо не​
одобрение и наказание, направленные
на поддержание социальных норм.
2. Правовая норма, в к-рой указыва​
ются последствия нарушения данно​
го закона. 3. Утверждение высшей ин​
станцией к.-л. акта, придающее ему
правовую силу. 4. В    междуна​
родном   праве   — меры воздей​
ствия (экономические, финансовые,
военные) против государств, нару​
шивших международные договоры.
СВЕРХПРИБЫЛЬ — англ. super​profit; нем. Extraprofit/Mehrprofit; фр. surprofit; чешек, nadzisk. Добавочная прибыль, превышение (излишек) прибыли предприятия и монополий над средней прибылью.
СВЕРХ "Я" — англ. super-ego; нем. Uber-Ich; фр. sur-moi; чешек, superego. По 3. Фрейду — один из трех компонентов личности, включающий моральные стандарты, запреты и по​ощрения и возникающий благодаря механизму идентификации ребенка со взрослым (отцом); проявляется в виде совести и может вызвать чувства страха и вины. См. ИДЕНТИФИКА​ЦИЯ, СОВЕСТЬ.
СВИТА (от фр. suite — следование) — англ. escort/suite; нем. Suite; фр. suite; чешек, svita.
1. Лица, сопровождающие важную, высокопоставленную особу. 2. П о М. Веберу — аппарат управления харизматического лидера, выполняю​щий его приказы и не дифференци-
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рованный в зависимости от компетен​ции, иерархического уровня, денеж​ного содержания, карьеры и т. д.
СВОБОДА — англ. freedom /liberty; нем. Freiheit; фр. liberte; чешек, svoboda. Способность человека поступать в соответствии со своими желаниями, интересами и целями на основе зна​ния объективной действительности.
СВОБОДА СОВЕСТИ — англ. liberty of conscience; нем. Gewissensfreiheit; фр. liberte de conscience; чешек, svo-boda svedomi.
Личная свобода; право индивида либо исповедовать любую религию либо не исповедовать никакой; отправлять религиозные культы или вести ате​истическую пропаганду. С. с. гаран​тируется отделением церкви от госу​дарства, школы от церкви.
СВОБОДЫ  ГРАЖДАНСКИЕ  —
англ. freedom, civil; нем. Freiheit, staatsburgerliche; фр. libertis civiles; чешек, obcanske svobody. По Ж.-Ж. Руссо —свобода вы​бора гражданином своих поступков в соответствии с существующими соц. ценностями и нормами, а также инте​ресами сограждан и общества в целом.
СВОБОДЫ ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ —
англ. liberties, democratic; нем. Freiheit, demokratische; фр. libertes democratiques; чешек, demokraticke svobody. Совокупность всех прав граждан: не​прикосновенность личности; тайна переписки; свобода совести, слова, пе​чати, собраний, демонстраций, участия в выборах; их гарантии и обеспечение.
СВЯЗЬ СОЦИАЛЬНАЯ. См. ОТНО​ШЕНИЯ СОЦИАЛЬНЫЕ.
СДЕЛКА — англ. agreement/settle​ment; нем. Vertrag/Abmachung; фр. transaction/'accomodement /'arrange​ment; чешек, dohoda/transakce. Действие, направленное на установ​ление, изменение или прекращение гражданских прав или обязанностей.

СЕБЕСТОИМОСТЬ — англ. price/ cost, incompressible; нем. Selbstkosten; фр. prix de revient; чешек, vyrobni cena. Сумма затрат на производство и реа​лизацию товара.
СЕГМЕНТАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ (от
лат. segmentum — часть, отрезок) — англ. segmentation, social; нем. Seg-mentierung, soziale; фр. segmentation sociale; чешек, socidlni segmentace. Процесс разделения общества, фор​мальной организации или соц. груп​пы на относительно изолированные подгруппы. С. с. обусловлена крайней специализацией функций и (или) жесткой стратификацией общества, сегрегацией, что приводит к возник​новению барьеров в коммуникации.
СЕГРЕГАЦИЯ (от лат. segregatio — отделение) — англ. segregation; нем. Segregation; Trennung; фр. segregation; чешек, segregace.
1. Социальная изоляция, являющая​
ся результатом дискриминации в по​
ложении и правах отдельных инди​
видов, общностей и народов, чаще
всего на расовой, классовой или ре​
лигиозной основе. См.   АПАРТЕИД.
2. В социологии города   —спе​
циализированное использование раз​
личных городских зон по функциям
(торговая зона, жилая, промышлен​
ная), характеристикам населения, по
типу жилья (районы особняков, тру​
щоб, гетто и т. д.). См. ЗОНЫ КОН​
ЦЕНТРИЧЕСКИЕ БЕРДЖЕССА.
СЕДИМЕНТАЦИЯ (от лат. sedimen-tum — оседание) — англ. sedimenta​tion; нем. Sedimentation; фр. sedimen​tation; чешек, sedimentace. Процесс закрепления в сознании ин​дивидов полученных в ходе жизне​деятельности знаний (прежде всего практического характера), к-рые мо​гут быть переданы последующим по​колениям с помощью языка.
СЕКРЕТАРИАТ (от лат. secretarius — доверенное лицо) — англ. secretariate); нем. Sekretariat; фр. secretariat; чешек. sekretariat.
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1. Выборный орган (или администра​тивный отдел в учреждении, органи​зации), осуществляющий руководст​во текущей работой (или выполняю​щий организационно-технические функции). 2. Совокупность сотрудни​ков такого органа.
СЕКС (от лат. sexus — пол) — англ. sex; нем. Sex; фр. sexe; чешек, sex. Половые отношения, совокупность психических реакций, переживаний, установок и поступков, связанных с проявлением и удовлетворением по​ловых влечений.
СЕКСОЛОГИЯ (от лат. sexus — пол и греч. logos — слово, учение) — англ. sexology; нем. Sexologie; фр. sexologie; чешек, sexuologie.
Комплекс дисциплин, изучающих проблемы биологии пола, половой пси​хологии, брака и семьи, полового вос​питания, половой жизни в ее физио​логическом, психологическом и соц. аспектах.
СЕКТА (от лат. secta — школа, уче​ние) — англ. sect; нем. Sekte; фр. secte; чешек, sekta.
1. Неинституализированная сплочен​ная соц. группа, объединенная на добровольных началах верой в из​бранное учение; как правило, изоли​рованная, оппозиционная или даже враждебная по отношению к обще​принятым целям, нормам, создающая путем харизмы собственную систе​му ценностей и норм и признающая ее единственно правильной. 2. Тип религиозной организации, часто про​тивопоставляющей себя господству​ющей в данном обществе церкви и светской власти. Характеризуется: претензией на исключительность соб​ственных доктрин, ценностей и роли; настроениями избранничества; стрем​лением к нравственному самосовер​шенствованию; строгим соблюдени​ем предписанных норм и установок; подчеркиванием равенства всех ее членов; отрицанием института свя​щенства.

СЕКТАНТСТВО —англ. sectarianism;
нем. Sektentum/Sektierertum; фр. sec-tarisme; чешек, sektdfstvi. 1. Принадлежность к секте. 2. Узость и замкнутость взглядов людей, огра​ничивающихся своими мелкими груп​повыми интересами 3. Течение в по​лит, движении, ведущее к изоляции партии от масс, исходящее из непра​вильной оценки обстановки и догма​тического отношения к отдельным положениям доктрины.
СЕКУЛЯРИЗАЦИЯ (от лат. saecula-ris — мирской, светский) — англ. secularization; нем. Sakularisierung; фр. secularisation; чешек, sekularizace.
1. Изъятие ч.-л. (собственность, право,
суд) из церковного, духовного ведения
и передача светскому, гражданскому.
2. Процесс, в результате к-рого все
большие сектора общества, культуры,
различные соц. группы и отдельные
индивиды освобождаются от религи​
озного санкционирования и влияния.
СЕЛЕКЦИЯ. См. ОТБОР.
СЕМАНТИКА (от греч. semantikos — обозначающий, знак) — англ. seman​tics; нем. Semantik; фр. semantique; чешек, semantika.
1. Раздел языкознания и логики, иссле​дующий проблемы, связанные со смыс​лом, значением и интерпретацией зна​ков и знаковых выражений. 2. Раздел семиотики, изучающий знаковые сис​темы как средство выражения смыс​ла, т. е. правила интерпретации знаков и составленных из них выражений.
СЕМЬИ  ДЕЗОРГАНИЗАЦИЯ  —
англ. family, disorganization of; нем. Desintegration der Familie; фр. desor-ganisation de la familie; чешек, dezor-ganizace rodiny.
Внутренняя нестабильность семьи в современном обществе, проявляющая​ся в разрушении и ослаблении под вли​янием внешних (социальных) и внут​ренних (психологических) факторов.
СЕМЬЯ — англ. family; нем. Familie; фр. familie; чешек, rodina.
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1. Соц. институт, характеризующий​ся определенными соц. нормами, сан​кциями, образцами поведения, права​ми и обязанностями, регулирующи​ми отношения между супругами, ро​дителями и детьми. Основные функ​ции семьи: воспроизводство населе​ния и социализация. 2. Малая груп​па, основанная на браке или кровном родстве, члены к-рой связаны общнос​тью быта, взаимной ответственностью и взаимопомощью.
СЕМЬЯ АВТОНОМНАЯ —   англ.
family, autonomous; нем. Familie, аи-tonome; фр. familie autonome; чешек. autonomni rodina.
Семья, представляющая собой само​достаточную самостоятельную едини​цу. См. СЕМЬЯ ГЕТЕРОНОМНАЯ.
СЕМЬЯ АТОМИЗИРОВАННАЯ —
англ. family, atomistic; нем. Familie, atomisierte; фр. familie atomisee; чешек. atomizovand rodina. Тип современной семьи, как правило, состоящей из супругов и неженатых детей, обладающих значительной сво​бодой от семейного контроля; инди​видуальные интересы каждого име​ют большую ценность, чем интересы семьи как целого.
СЕМЬЯ БИОЛОГИЧЕСКАЯ — англ.
family, biological; нем. Familie, biolo-gische; фр. familie biologique; чешек. biologickd rodina.
Супружеская пара и ее потомство, обычно включающая только два по​коления (родителей и их детей). С. б. образуют индивиды, связанные отно​шениями только кровного родства.
СЕМЬЯ БОЛЬШАЯ —  англ. family,
grand/extended; нем. Grqfifamilie; фр. famule etendue/indivise/grande; чешек. rozsirend rodina.
Состоящая из нескольких семей нук-леарных, живущих вместе и ведущих общее хозяйство.
СЕМЬЯ БРАЧНАЯ (СУПРУЖЕС​КАЯ) — англ. family, marital; нем. Ehegattenfamilie; фр. familie conjugate; чешек, manzelskd rodina.

1. Тип семейной организации, на пер​вый план в к-рой выдвигаются отно​шения мужа и жены, а не кровнород​ственные связи. 2. То же, что семья нуклеарная.
СЕМЬЯ ГЕТЕРОГАМНАЯ —  англ.
family, heterogamous; фр. familie heterogame; чешек, heterogamni ro​dina.
Семья, в к-рой супруги имеют раз​личные социально значимые призна​ки (соц. происхождение, националь​ность, раса, религия и др.). См. ГЕТЕ​РОГАМИЯ.
СЕМЬЯ ГЕТЕРОНОМНАЯ — англ.
family, heteronomous; нем. Familie, heteronome; фр. familie heteronome; чешек, heteronomni rodina. Семья, к-рая не является экономичес​ки самодостаточной, и средства к жиз​ни к-рой обеспечивают один или бо​лее членов семьи в рамках соц.-экон. системы, характеризующейся высо​ким уровнем разделения труда.         }
СЕМЬЯ ГРАЖДАНСКАЯ —   англ.
family, civil; нем. Familie, staat-
sburgerliche; фр. concubinage /union
libre; чешек, obcanskd rodina.
t
Семья, в основе к-рой лежит граж-^
данский брак.
^
СЕМЬЯ КОНТРАКТНАЯ —   англ.
family, contract; нем. Vertragsfamilie; фр. familie contractuelle; чешек, sm-luvni rodina.
Семья, супруги в к-рой при вступле​нии в брак заключают контракт.
СЕМЬЯ КРОВНОРОДСТВЕННАЯ —
англ. family, consanguine(ous); нем. Blutverwandtschaftsfamilie; фр. familie sanguine; чешек, pokrevni rodina. Тип семейной организации, где основ​ной связью являются отношения детей с родителями и детей между собой, т. е. отношения, основанные на кровном род​стве, а не на связях между супругами.
СЕМЬЯ МАТРИАРХАЛЬНАЯ. См.
МАТРИАРХАТ.
СЕМЬЯ МАТРИЛИНЕЙНАЯ. См.
МАТРИЛИНЕЙНОСТЬ.
I
11 Социологический
энциклопедический словарь
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СЕМЬЯ МАТРИЛОКАЛЬНАЯ.   См.
МАТРИЛОКАЛЬНОСТЬ.
СЕМЬЯ МАТРИЦЕНТРИЧЕСКАЯ —
англ. family, matricentric; нем. Familie, matrizentristische; фу. famille matricen-trique; чешек, matricentrickd rodina. Семья, в к-рой центральное место занимает мать в силу ограниченной включенности отца в семейную жизнь.
СЕМЬЯ МНОГОПОКОЛЕННАЯ —
англ. family, multigenerational; нем. Mehrgenerationenfamilie; фр. famille a plusieurs generations; чешек, vicege-neracni rodina.
Тип семьи, в к-рой живут вместе 3 и более поколений, связанных общим хо​зяйством. См. СЕМЬЯ РАСШИРЕННАЯ
СЕМЬЯ НЕПОЛНАЯ —англ. family, broken; нем. Familie, unvollstandige; фр. famille monoparentale; чешек. neiiplnd rodina.
Семья нуклеарная, в к-рой один из супругов отсутствует.      ■»^.i*u4^--w*
СЕМЬЯ НУКЛЕАРНАЯ — англ. fa​mily, nuclear; нем. Nuklearfamilie/Ker-nfamilie; фр. famille nucleare; чешек. nukledmi rodina.
Наиболее распространенный тип се​мьи в современном обществе — суп​ружеская пара с детьми, не состоя​щими в браке.
СЕМЬЯ ОДНОПОКОЛЕННАЯ —англ.
family, one-generational; нем. Eingener-ationenfamilie; фр. famiUe a une gene​ration; чешек, jednogeneracni rodina. Семья, состоящая из супружеской пары без детей.
СЕМЬЯ ПАРТНЕРСКАЯ —  англ.
family, parity; нем. Partnerschafsfami-lie; фр. famille egalitaire; чешек, par-tnerskd rodina.
Тип современной семьи, основанной на взаимопонимании супругов и добро​вольном распределении ролей в соот​ветствии с возможностями и способ​ностями каждого. См. ПАРТНЕРСТВО.
СЕМЬЯ ПАТРИАРХАЛЬНАЯ. См.
ПАТРИАРХАТ.


См. СЕМЬЯ
СЕМЬЯ ПРОСТАЯ.
НУКЛЕАРНАЯ.
СЕМЬЯ РАСШИРЕННАЯ — англ.
family, extended; нем. Familie, erweit-erte; фр. famille etendue; чешек, roz-sifend rodina.
1. Семья, включающая З или более
поколений (кровнородственная семья).
2. Семья, состоящая из 2-х или более
нуклеарных семей, объединенных не
через полигамию или полигинию.
СЕМЬЯ СЛОЖНАЯ — англ. family, complex/compound; нем. Familie, komplizierte; фр. famille compliquee; чешек, slozend rodina. 1. Тип семьи, возникающий в резуль​тате полигинии или полиандрии, ког​да несколько нуклеарных семей объ​единены через общего мужа или жену. См. ПОЛИАНДРИЯ, ПОЛИГИНИЯ.
СЕМЬЯ ЭГАЛИТАРНАЯ —  англ.
family, egalitarian; нем. Familie, ega-litare; фр. famille egalitaire; чешек, ega-litdrni rodina.
Тип семьи, члены к-рой равны и име​ют одинаковые привилегии, права и обязанности.
СЕНЗИТИВНОСТЬ (от лат. sesibilis — чувствительный) — англ. sensitivity, нем. Sensitivitat; фр. sensitivite; чешек. sensitivita.
Характерологическая особенность ин​дивида, выражающаяся в повышенной чувствительности и ранимости, неуве​ренности в себе, повышенной совестли​вости и склонности к сомнениям, фик​сации на своих переживаниях. См. КОМПЛЕКС НЕПОЛНОЦЕННОСТИ.
СЕН-СИМОНИЗМ (от имени фр. мыслителя, социалиста-утописта К. А. Сен-Симона) — англ. Saint-Si-monism; нем. Saint-Simonismus; фр. saint-simonisme; чешек, saint-simon-ismus.
Учение французского социалиста-уто​писта К. А. Сен-Симона и его после​дователей, в основе к-рого лежат идеи о закономерности движения общест​ва как целостного организма от низ​ших форм к высшим; об утвержде-
Сигнал
нии нового обществ, строя путем пра​вительственных реформ, нравствен​ного воспитания, госуд. планирования, распределения общественных благ по способностям.
СЕНСУАЛИЗМ (от лат. sesus — вос​приятие, чувство) — англ. sensual​ism; нем. Sensualismus; фр. sensualis-те; чешек, sensualismus. Направление в теории познания, со​гласно к-рому чувственность играет роль единственной основы знания, а также источника всех психических способностей человека.
СЕНТИМЕНТ (от фр. sentiment —чув​ство) — англ. sentiment; нем. Senti​ment; фр. sentiment; чешек, sentiment. 1. Совокупность чувств и взглядов как основа для действия или суждения; общая эмоциональная установка. 2. По В. Парето — основополагающие, нерациональные чувства и желания людей, определяющие мотивы их дей​ствий и представляющие собой рези-дуа (остатки). 3. По Дж. Хоман-су — внутреннее, эмоционально ок​рашенное психолог, состояние инди​вида, влияющее на его поведение.
СЕПАРАТИЗМ (от лат. separatio — отделение) —англ. separatism; нем. Separatismus; фр. separatisme; чешек. separatismus.
1. Стремление к обособлению, отделе​нию. 2. Движение к самостоятельнос​ти нек-рой группы, организации, стре​мящихся к отделению от большой ас​социации.
СЕПАРАЦИЯ — англ. separation; нем. Separation; фр. separation; чешек. separace.
1. Отделение, разделение на состав​ные части. 2. Раздельное проживание супругов; прекращение супружеских отношений без права повторного вступления в брак.
СЕРВИЛИЗМ (от лат. servius — раб) —англ. servilism; нем. Servilis-mus; фр. servilisme; чешек, servilnost. Раболепство, угодливость, низкопо​клонство.

СЕРВИТУТ (от лат. servitus — раб​ство, подчиненность) — англ. servi​tude; нем. Servitut; фр. servitude; чешек, servitut.
Право пользования чужим имущест​вом в определенных пределах или право на ограничение собственника в определенном отношении.
СЕРВИТУТ МЕЖДУНАРОДНЫЙ —
англ. servitude, international; нем. Ser​vitut, internationale; фр. servitude in​ternational; чешек, servitut mezindrodni. Ограничение территориального суве​ренитета государства в пользу одно​го или нескольких государств.
СЕРТИФИКАТ (от лат. sertifico — удостоверяю) —англ. sertificat; нем. Zertifikat; фр. sertificat; чешек, certi-fikdt/potvrzeni.
1. Документ, удостоверяющий тот или иной факт. 2. Наименование облига​ций специальных госуд. займов. 3. До​кумент о качестве, количестве и ас​сортименте товара.
СЕТКА ДЕМОГРАФИЧЕСКАЯ —
англ. net, demographic; нем. Netz, de-mografisches; фр. reseau demograp-hique; чешек, demografickd sit'. Графическое построение для изобра​жения совокупности людей и опреде​ленных событий в их жизни, предна​значенное для вычисления основных характеристик демографических про​цессов в поколении и анализа их про​текания во времени. См. ПОКОЛЕНИЕ.
СЕТЬ ПОСЕЛЕНИЙ —англ. net, set​tlement; нем. Siedlungsnetz; фр. reseau des colonies; чешек, generacni sit'. Совокупность всех населенных пунк​тов, расположенных на к.-л. террито​рии обитания людей.
СИГНАЛ (от лат. signum — знак) — англ. signal; нем. Signal; фр. signal; чешек, signal.
1. Знак, физический процесс или яв​ление, несущие информацию о к.-л. событии, состоянии объекта и режиме его работы, либо передающие коман​ды управления, оповещения и т. д.
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2.
Предупреждение, сообщение о чем-
то нежелательном.
СИГНИФИКА (от лат. signum — знак и facio — делаю) — англ. signifies; нем. Semiotik; фр. semiotique/semio-logie; чешек, semiotika. 1. Теория, основанная на рассмотре​нии любых языков как знаковых сис​тем. 2. Наука, изучающая речевой акт как психическое действие, а язык как действие.
СИГНИФИКАНТ — англ. significant;
нем. Signifikant; фр. significant; чешек.
significant.
Материальная сторона знака. См.
ЗНАК.
СИГНИФИКАТ —  англ. significat;
нем. Signifikatum; фр. significat; чешек, signifikdt.
Понятийная сторона, значение знака. См. ЗНАК.
СИЛЛОГИЗМ (от греч. syllogismos — рассуждение, умозаключение) — англ. syllogism; нем. Syllogismus; фр. syllogisme; чешек, sylogismus. Умозаключение, состоящее из двух суждений (посылок), из к-рых следу​ет третье суждение (вывод).
СИМБИОЗ (от греч. symbiosis — сожи​тельство) — англ. symbiosis; нем. Symbiose; фр. symbiose; чешек, symbioza. 1. Длительное с ожительство организ​мов разных видов, обычно принося​щее им взаимную пользу. 2. Взаимо​зависимость между различными соц. группами, сотрудничающими в общих интересах.
СИМВОЛ (от греч. symbolon — знак, опознавательная примета) — англ. symbol; нем. Symbol; фр. symbole; чешек, symbol.
1. Предмет, действие и т. д., служа​щие условными обозначениями к.-л. образа, значения. 2. То же, что знак.
3.
Определенное, социально зафикси​
рованное и передающееся от поколе​
ния к поколению содержательное зна​
чение вещи, предмета, события (флаг,
обручальное кольцо, крест и др.).

4. Любой знак, вызывающий одинако​вую соц. реакцию, важное средство соц. взаимодействия; функции С. вы​полняют не только вещи, события, но и вербальные выражения и формы поведения. См. ИНТЕРАКЦИОНИЗМ СИМВОЛИЧЕСКИЙ. 5. В психоана​лизе и в глубинной психоло​гии — действия, слова, представле​ния и мечты, в к-рых проявляется бес​сознательное. 6. Опознавательный знак у членов определенных общественных групп, тайного общества. 7. Образ, об​ладающий многозначностью содержа​ния, замещающий ряд представлений.
СИМВОЛ ВЕРЫ — англ. the Belief; нем. Glaubessymbol; фр. profession de foi; чешек, symbol viry. 1. Краткое изложение основных дог​матов того или иного религиозного вероучения. 2. Краткая формулиров​ка основы к.-л. учения, основных убеждений к.-л. лица и т. д.
СИМВОЛ ЗНАЧИМЫЙ —   англ.
symbol, significant; нем. Symbol, Ъе-deutsam.es; фр. symbole signifiant; чешек, vyznamovy symbol. По Дж.Г. Миду —жест или ри​туал, используемые для передачи со​общения от одного индивида к друго​му, когда оно обоими воспринимается одинаково.
СИМВОЛИЗМ —  англ. symbolism;
нем. Symbolismus; фр. symbolisme; чешек, symbolismus. Художественное направление, фило-софско-эстетическая концепция кон​ца XIX—нач. XX вв. С. характеризу​ется дуализмом идеального и мате​риального, противопоставлением соц. и индивидуального, сближением ду​ховно-нравственного с религиозным; уделяет особое внимание бессозна​тельному и личному.
СИМВОЛИКА — англ. symbolics; нем. Symbolik; фр. symbolique; чешек. symbolika.
1. Выражение идей, понятий или чувств с помощью условных знаков или предметов (символов). 2. Совокуп​ность символов.
Синойкизм
СИМПАТИЯ (от греч. sympatheia — сочувствие) — англ. sympathy; нем. Sympathie; фр. sympathie; чешек. sympatie.
Внутреннее расположение, устойчи​вое эмоционально окрашенное одоб​рительное отношение человека к др. людям, группам; один из факторов интеграции людей и поддержания психол. комфорта. См. АНТИПАТИЯ, ИНТЕГРАЦИЯ.
СИМПАТРИЯ (от греч. syn — вмес​те и patris — отечество) — англ. sympatria; нем. Sympatrie; фр. sym-patrie; чешек, sympatrie. 1. Способ формообразования в процес​се биологической эволюции, когда новые организмы происходят от род​ственных групп с совпадающими ареалами обитания. 2. Сосуществова​ние в пределах одной территориаль​ной зоны двух или более групп, со​храняющих собственную культуру. См. ГРУППА СИМПАТРИЧЕСКАЯ.
СИМПТОМ. См. ПРИЗНАК.
СИНДРОМ (от греч.syndrome —скоп​ление) —англ. syndrom; нем. Syndrom; фр. syndrome; чешек, syndrom. Сочетание признаков (симптомов), имеющих общий механизм возникно​вения и характеризующих определен​ное состояние организма.
СИНЕКУРА (от лат. sine сига — без заботы) —англ. sinecure; нем. Sinekure; фр. sinecure; чешек, sinekura. Хорошо оплачиваемая должность, не требующая особого труда.
СИНЕРГЕТИКА (от греч. synergia — сотрудничество, содействие) — англ. synergetics; нем. Synergetik; фр. synergetique; чешек, synergetika. Междисциплинарное направление научных исследований, задачей к-рого является познание принципов самоорганизации различных систем. С. предполагает картину мира, состо​ящую из совокупности нелинейных процессов. С. вводит понятие динами​ческого хаоса как некой сверхслож​ной упорядоченности.

СИНЕРГИЯ — англ. synergia; нем.
Synergie; фр. synergie; чешек, synergie. 1. Совместное действие; взаимодейст​вие различных потенций или видов энергий в целостном действии. 2. Со​вместный труд во всех областях че​ловеческой деятельности как основа общности. 3. Незапланированное и неосознаваемое в качестве такового сотрудничество индивидов, преследу​ющих собственные цели, но действу​ющих при этом в одном направлении, т. е. как соц. группа.
СИНКРЕТИЗМ (от греч. synkre-tismos — соединение) — англ. sync​retism; нем. Synkretismus; фр. sync​retisme; чешек, synkretismus.
1. Нерасчлененность, характеризую​
щая неразвитое состояние явления
(напр., нерасчлененность искусства на
ранних стадиях человеческой куль​
туры, нерасчлененность псих, функ​
ций на ранних стадиях развития).
2. Смешение, неорганичное слияние
разнородных элементов в единое це​
лое. 3. Разновидность эклектизма.
СИНКРЕТИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ —
англ. syncretism, cultural; нем. Syn​kretismus, kultureller; фр. syncretisme culturel; чешек, kulturni synkretismus. Сосуществование элементов различ​ных культур в одной культуре.
СИНКРЕТИЗМ РЕЛИГИОЗНЫЙ —
англ. syncretism, religious; нем. Syn​
kretismus, religioser; фр. syncretisme
rdigieux; чешек, ndbozensky synkretismus.
Смешение, неорганичное соединение
разнородных вероучительных и куль​
товых положений в процессе взаимов​
лияния религий (напр., синтоизм) в их
историческом развитии.
,- %
СИНОД (от греч. synodos — собра​ние) — англ. synod; нем. Synode; фр. synode; чешек, synod. Собрание духовных лиц для разре​шения церковных дел.
СИНОЙКИЗМ (от греч. synoikis-mos —совместная жизнь) —англ-яу-noikism; нем. Synoikismus/Synokie; фр. synoikisme; чешек, synoikismus.
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1. В Древней Греции ^слия​ние, объединение нескольких ранее обособленных поселений, городов в единое целое (полис). 2. По М. В е -беру — реальное или фиктивное братание родов для отправления культовых церемоний или торжеств в античном городе-государстве, суще​ствовавшее в несколько измененной форме и в средневековом городе.
СИНТАКТИКА (от греч. syntakti-kos — привести в порядок) — англ. syntactics; нем. Syntaxe; фр. syntac-tique; чешек, syntaxe. Раздел семиотики, изучающий струк​туру сочетания знаков и правила их образования и преобразования безотно​сительно к их значениям и каким бы то ни было функциям знаковых систем.
СИНТЕЗ (от греч. synthesis — соеди​нение) — англ. synthesis; нем. Syn-these; фр. synthese; чешек, synteza. 1. Соединение, сочетание различных элементов, сторон предмета в единое целое (систему), осуществляемое как в практической деятельности, так и в процессе познания. С. противоположен анализу. 2. Метод научного исследо​вания к.-л. предмета, явления, состо​ящий в познании его как целого, в единстве и взаимосвязи его частей, в процессе научного познания. С. свя​зан с анализом. 3. В философии Гегеля — высшая ступень разви​тия, разрешающая противоречия предшествующих ступеней. См. ТРИ​АДА. 4. В психологии — мысли​тельная операция, состоящая в объ​единении отображаемых предметов в единое целое; совместно с анализом обеспечивает формирование понятий и процесс мышления. См. АНАЛИЗ.
СИНТЕЗ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
synthesis, social; нем. Synthese, soziak; фр. synthese social; чешек, socidlni synteza. Сочетание и соединение отдельных элементов, индивидов или групп в бо​лее организованную систему отноше​ний для достижения взаимных целей.
СИНТОИЗМ (от японск.  синто — путь, учение богов) — англ. shinto-

ism; нем. Sintoismus; фр. shintoisme; чешек, sintoismus.
Традиционная религия, распростра​ненная в Японии, сложившаяся на основе древних анимистических куль​тов, шаманства и буддизма. Для С. характерно обожествление импера​торской семьи.
СИНТОННОСТЬ (от греч. syntonos — созвучность, согласованность) — англ. syntony; нем. Einklang; фр. syntonie; чешек, sintonie. Свойство индивида, проявляющееся как сочетание внутренней уравнове​шенности с эмоциональной отзывчи​востью и общительностью.
СИНТОННОСТЬ РЕГРЕССИВ​НАЯ — англ. syntony, regressive; нем. Einklang, regressiver; фр. syntonie regressive; чешек, sintonie regresivni. Особенность патологического склада личности, проявляющаяся в повышен​ной общительности и откровенности больного, в постоянной готовности излагать свои переживания (вплоть до интимных) всем окружающим без учета ситуации и своего положения в обществе; С. р. характерна для позд​них стадий шизофрении.
СИНХРОНИЗАЦИЯ (от греч. syn-chronismos — одновременность) — англ. synchronization; нем. Sync-hronisierung; фр. synchronisation; чешек, synchronizace. 1. Приведение двух или нескольких повторяющихся процессов к такому их протеканию, при к-ром соответствую​щие элементы процессов совершают​ся с неизменным интервалом времени друг относительно друга. 2. В глу​бинной психологии К. Юнга — принцип объяснения, согласно к-рому совпадение во времени сходных или одинаковых по значению событий, при​чинно не связанных друг с другом, может рассматриваться как выраже​ние содержащихся в подсознании ин​дивида прототипов знания.
СИНХРОНИЗМ — англ. synchro​nism; нем. Synchronitat; фр. synchro-nisme; чешек, synchronismus.
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Точное совпадение во времени двух или нескольких явлений или процессов.
СИНЭКОЛОГИЯ (от греч. syn — вмес​те, oikos — дом и logos — слово, уче​ние) — англ. synecology; нем. Synoko-logie; фр. synecologie; чешек, syne-kologie.
Раздел экологии, изучающий жизнь сообществ (биоценозов), включающих разные виды животных, растений, микроорганизмов, и их взаимоотноше​ния со средой обитания.
СИОНИЗМ (от названия холма Сион в Иерусалиме) — англ. Zionism; нем. Zionismus; фр. sionisme; чешек, sion-ismus.
Националистическое движение, про​возглашающее идею исключительнос​ти еврейской нации, возникшее в кон​це XIX в. с целью создания еврейско​го национального государства в Па​лестине.
СИСТЕМ ТЕОРИЯ — англ. system theory; нем. Systemtheorie; фр. theorie des systemes generaux; чешек, teorie systemu. Направление системных исследований на стыке системной методологии мате​матики, естествознания, соц. наук, це​лью к-рых является изучение различ​ных видов и типов систем, основных принципов и закономерностей их по​ведения, функционирования, развития.
СИСТЕМА (от греч. systema — соеди​
нение, целое) — англ. system; нем.
System; фр. systeme; чешек, system.
1. Упорядоченное множество элемен​
тов, взаимосвязанных между собой и
образующих некоторое целостное
единство. 2. Порядок, обусловленный
планомерным, правильным располо​
жением частей в определенной связи,
строгой последовательностью действий,
напр., в работе; принятый установив​
шийся порядок ч-л. 3. Форма, способ
устройства, организация ч.-л. (напр., С.
государственная, С. избирательная).
4. Общественный строй. 5. Совокупность
хозяйственных единиц, учреждений,
родственных по своим задачам и ор​
ганизационно объединенных в единое
целое.
.       .      ,    ^   . „»„

СИСТЕМА АВТОНОМНАЯ —англ.
system, autonomous; нем. System, au-tonomes; фр. systeme autonome; чешек. autonomni system.
В соц. процессах — система, функции к-рой внутренне обусловле​ны, а не заданы извне.
СИСТЕМА ЗАВИСИМАЯ — англ.
system, dependent; нем. System, abhdn-giges; фр. systeme dependant; чешек. zdvisly system.
Система, функции и действия к-рой определяются и контролируются извне.
СИСТЕМА  ЗАКРЫТАЯ —  англ.
system, closed; нем. System, geschloss-enes; фр. systeme clos/ferme; чешек. uzavfeny system.
Система, элементы к-рой взаимодей​ствуют только друг с другом, не имея контактов с внешней средой.
СИСТЕМА ИНФОРМАЦИОННО-ПО​ИСКОВАЯ —англ. system, information-research;neM. Informationssuchsystern; фр. systeme de recherche d'information; чешек. informacne-vyhledavaci system. Совокупность средств получения, хра​нения, поиска и выдачи необходимой информации.
СИСТЕМА ОТКРЫТАЯ —  англ.
system, open; нем. System, offenes; фр. systeme ouvert; чешек, otevfeny system. Система, элементы к-рой (нек-рые или все) взаимодействуют не только друг с другом, но и с внешней средой.
СИСТЕМА РЕФЕРЕНЦИЙ — англ.
frame of references; нем. Referenzsys-tem; фр. systeme de reference; чешек. referencni system.
В психологии и теории дейст​вия — полученные на основе преж​него опыта индивида и применяемые им на практике стандарты сравнения, оценки и интерпретации, влияющие на его поведение.
СИСТЕМА САМОПРИСПОСАБЛИ​ВАЮЩАЯСЯ (АДАПТИВНАЯ) —
англ. system, adaptive; нем. System, selbstatives(adaptives); фр. systeme adaptif; чешек, adaptivni system.   :ш%
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1. Система, автоматически изменяю​щая алгоритмы своего функциониро​вания и (иногда) свою структуру с целью сохранения (достижения) оп​тимального состояния при изменении внешних условий. 2. Система, обеспе​чивающая равновесие между приро​дой и обществом. См. АДАПТАЦИЯ.
СИСТЕМА САМОРЕГУЛИРУЮ​ЩАЯСЯ — англ. system, autoregu-lative; нем. System, selbststeuerndes; фр. systeme autoregulateur; чешек, autoreg-ulujici system.
Система с обратной связью, способная реагировать на внешние и внутренние изменения так, чтобы сохранялось со​стояние динамического равновесия.
СИСТЕМА СИГНАЛЬНАЯ ВТО​РАЯ — англ. system, signal, second; нем. Signalsystem, zweites; фр. seconde systeme de signalisation; чешек, druha signdlni soustava.
Свойственная человеку система ус​ловно рефлекторных связей, форми​рующихся в высших отделах цент​ральной нервной системы человека при воздействии речевых сигналов на основе первой сигнальной системы.
СИСТЕМА СИГНАЛЬНАЯ ПЕР​ВАЯ — англ. system, signal, first; нем. Signalsystem, erstes; фр. premier systeme de signalisation; чешек, prvni signdlni soustava.
Система условно рефлекторных свя​зей, формирующихся в коре больших полушарий мозга животных и чело​века при воздействии конкретных раздражителей — свет, звук и т. д.
СИСТЕМА СОЦИАЛЬНАЯ —англ.
system, social; нем. System, soziales/ Socialsystem; фр. systeme social; чешек. socidlni system.
Сложноорганизованное упорядочен​ное целое, включающее отдельных индивидов и социальные общности, объединенных разнообразными свя​зями и взаимоотношениями.
СИСТЕМА ЭЛЕМЕНТАРНАЯ  —
англ. system, elementary; нем. System,

elementares; фр. systeme elementaire; чешек, system elementdrni. Система, максимально упрощенная с целью удобства исследования; рас​сматриваемая как единое целое; фор​мализация нек-рой реально сущест​вующей или проектируемой системы.
СИСТЕМА ЭРГАТИЧЕСКАЯ —англ.
system, ergative; нем. System, erga-tisches; фр. systeme ergatique; чешек. system ergaticky.
Сложная система управления, состав​ным элементом к-рой является чело​век-оператор.
СИСТЕМАТИКА (от греч. systema-tikos — упорядоченный) — англ. sys-tematics; нем. Systematik; фр. sys-tematique; чешек, systematika. Классификация, группировка одно​родных взаимосвязанных предметов, явлений, процессов по их общим при​знакам. См. ТАКСОНОМИЯ.
СИСТЕМНЫЙ ПОДХОД — англ.
systemanalyse; нем. Systemmethode; фр. analyse des systemes; чешек. systemovy pfistup.
Направление методологии научного исследования, в основе к-рого лежит рассмотрение сложного объекта как целостного множества элементов в совокупности отношений и связей между ними.
СИТУАЦИЯ (от лат.situatio —положе​ние, обстановка) — англ. situation; нем. Situation; фр. situation; чешек, situace. 1. Совокупность обстоятельств, поло​жение, обстановка. 2. Совокупность внешних по отношению к индивиду условий, побуждающих и опосредст​вующих его активность. 3. См. ОПРЕ​ДЕЛЕНИЕ СИТУАЦИИ.
СИТУАЦИЯ ДЕМОГРАФИЧЕС​КАЯ — англ. situation, demographic; нем. Situation, demographische; фр. sit​uation demographique; чешек, situace demografickd.
Состояние демогр. процессов и струк​туры населения в определенный мо​мент или период времени.
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СИТУАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —англ.
situation, social; нем. Situation, soziale; фр. situation sociale; чешек, situace socidlni. Совокупность соц. факторов, влия​ющих на поведение, чувства и пред​ставления индивида или группы в системе взаимодействия в определен​ный период времени.
СИТУС — англ. situs; нем. Situs; фр. site; чешек, situs.
В концепции постиндустриаль​ного общества — элемент соц. структуры по вертикальной оси, обозна​чающий объединение людей по их про​фессиональной деятельности и общнос​ти интересов независимо от их сослов​ной принадлежности (статусов), элемен​тов соц. структуры (горизонтальная ось).
СКЕПТИЦИЗМ (от греч. skeptikos — разглядывающий, исследующий) — англ. scepticism; нем. Skeptizismus; фр. scepticisme; чешек, skepticismus. 1. Филос. концепция, подвергающая сомнению возможность познания объ​ективной действительности. 2. Крити​ческое недоверчивое отношение к ч.-л., сомнение в возможности, правиль​ности ИЛИ ИСТИННОСТИ Ч.-Л.
СКЕПТИЦИЗМ ОРГАНИЗОВАН​НЫЙ — англ. scepticism, organized; нем. Skeptizismus, organisierter; фр. scepticisme organise; чешек, skepticis​mus organizovany.
По Р. Мертону — одна из форм функционирования науки как соц. сис​темы, согласно к-рой научный резуль​тат, теория должны критически про​веряться, а не приниматься "на веру".
СКЛОННОСТЬ — англ. inclination;
нем. Neigung; фр. disposition/inclina​tion; чешек, sklon.
1. Постоянное увлечение, расположе​ние, стремление к ч.-л. 2. Избиратель​ная направленность индивида на оп​ределенную деятельность индивида в данной деятельности.
СЛАВЯНОФИЛЬСТВО — англ. 57а-гюрЫЫа; нем. Slavophilie; Slawophi-lentum; фр. slavophilie; чешек, slav-janofilstvi.

Направление русской обществ, и фи​лос. мысли 40—50 гг. XIX в., высту​пившее с обоснованием самобытного пути истор. развития России, прин​ципиально отличного от западноевро​пейского пути. См. ЗАПАДНИЧЕСТ​ВО, ПАНСЛАВИЗМ.
СЛОЙ СОЦИАЛЬНЫЙ —англ.stra​tum; нем. Schicht, soziale; фр. strate social/couche sociale; чешек, socidlni vrstva.
Совокупность индивидов, объединя​ющихся по каким-то общим призна​кам и имеющих одинаковый соц. ста​тус, ранг и т. д. См. ГРУППА, КАТЕ​ГОРИЯ, СТРАТА СОЦИАЛЬНАЯ.
СЛУХИ —англ. rumour; нем. GerUchte; фр. bruits/rumeurs; чешек, feci. Особый вид коммуникации, в процес​се к-рого информация разной степе​ни достоверности и вызывающая по​вышенный интерес становится досто​янием широкой аудитории.
СЛУЧАЙ —англ. case; нем. Fall/Vor-
fall; фр. cas; чешек, pfipad.
1. Событие, к-рое произошло. 2. Слу​
чайность; событие, не имеющее свя​
зи с наблюдаемыми фактами. 3. Сте​
чение обстоятельств, необходимых
для данного события, явления, про​
исшествия ИТ.Д.    ,    ,,
j.   и     -
СЛУЧАЙНОСТЬ — англ. accident/ hazard; нем. Zufalligkeit; фр. hasard; чешек, nahodilost.
Тип связи, определяемый внешними для данного явления причинами.
СЛУЧАЯ ОТДЕЛЬНОГО ИЗУЧЕ​НИЕ — англ. case study; нем. (Einzel) Fallstudie; фр. etude d'une cas; чешек. pripadovd studie.
Детальное исследование определенно​го примера к.-л. класса феноменов.
СМЕРТНОСТЬ — англ.  mortality;
нем. Sterblichkeit; фр. mortalite; чешек. limrtnost.
Убыль населения в связи со смертью; оценивается по коэффициентам смерт​ности.
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СМЕРТЬ — англ. death; нем. Tod; фр. mart; чешек, smrt.
Необратимое прекращение жизнеде​ятельности организма, неизбежная заключительная стадия его сущест​вования.
СМЫСЛ —англ. sense; нем. 5mn; фр. sens; чешек, smysl. 1. Содержание, значение ч.-л., пости​гаемые разумом. 2. Цель, разумное основание ч.-л. 3. В символичес​кой логике — внутренняя логи​ческая структура высказываний, то же, что значение. 4. В прагматиз​ме — осознание определенного пове​дения. 5.В символическом и н -теракционизме — коммуника​тивное отношение, объединяющее различные фазы действия в единое целое. 6.В "понимающей соци​олог и и " (М. Вебер) — значение, к-рое индивид придает действию.
СНОБИЗМ (от англ. snob — человек с претензией) —англ. snobbery; нем. Sno-bismus; фр. snobisme; чешек, snobstvi. Подражание вкусам, манерам, пове​дению так наз. высшего света; пре​тензия индивида на принадлежность к высшим соц. слоям.
СНОВИДЕНИЕ — англ. dream/vi​sion; нем. Тгаите; фр. reve/songe; чешек, sen.
Субъективно переживаемые пред​ставления, преимущественно зритель​ной модальности, регулярно возни​кающие во время сна, гл. обр. в фазе быстрого сна.
СОБСТВЕННОСТЬ — англ. proper​ty; нем. Eigentum; фр. propriete; чешек, vlastnictvi.
1. Принадлежность кое-чего кому-ни​будь с правом распоряжения. 2. Со​циально санкционированное призна​ние за группой или индивидом прав, привилегий и ответственности по от​ношению к к.-л. объекту (предмет, ресурсы, деятельность).
СОБСТВЕННОСТЬ ГОСУДАРСТВЕН​НАЯ —англ. property, state/public; нем.

Staatseigentum; фр. propriete d'Etat/pub-lique; чешек, stdtni vlastnictvi. Собственность, к-рой владеет государ​ство как правовой субъект.
СОБСТВЕННОСТЬ ГРУППОВАЯ —
англ. property, group; нем. Gruppenei-gentum; фр. propriete de groupe; чешек. skupinove vlastnictvi. Вид коллективной собственности на сред​ства производства, недвижимость и т. д., владельцем к-рых является группа ин​дивидов, общность или организация.
СОБСТВЕННОСТЬ КОЛЛЕКТИВ​НАЯ — англ. property, collective; нем. Kollektiveigentum; фр. propriete collec​tive; чешек, kolektivni vlastnictvi. Вид собственности, при к-рой все чле​ны общности имеют равные права на ее владение и использование, а так​же равноправное участие в распоря​жении результатами труда.
СОБСТВЕННОСТЬ ОБЩЕСТВЕН​НАЯ — англ. property, public/com​munal; нем. Eigentum, gesellschaftli-ches; фр. propriete sociale; чешек, spo-lecenske vlastnictvi. Собственность, формальным носителем к-рой является общество как коллек​тивный неорганизованный субъект, но к-рый фактически не может реализо​вать права собственника, поэтому от имени общества эти права осуществля​ют различные субъекты (государство, обществ, организации, индивиды).
СОБСТВЕННОСТЬ ЧАСТНАЯ —
англ. property, private; нем. Privatei-gentum; фр. propriete privee; чешек. soukrome vlastnictvi. Собственность индивидов или юриди​ческих лиц, имеющих полную власть над средствами производства и пред​метами потребления с правом пере​дачи по наследству.
СОВЕРШЕННОЛЕТИЕ —англ. ma​jority; нем. Volljahrigkeit; фр. majorite; чешек, plnoletost.
Достижение определенного возраста (в России 18 лет), с к-рым закон связы​вает наступление полной дееспособнос​ти индивида в качестве гражданина.
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СОВЕСТЬ — англ. conscience; нем. Gewissen; фр. conscience; чешек, svedomi. Моральное осознание, убежденность в том, что является добром и злом; осознание нравственной ответствен​ности за свое поведение; способность личности осуществлять нравственный самоконтроль, проявляющаяся как в форме рациональной оценки собствен​ных поступков, так и в форме эмоци​ональных переживаний.
СОВМЕСТИМОСТЬ ГРУППО​ВАЯ — англ. compatibility, group; нем. Kohasion der Gruppe; фр. compatibilite de groupe; чешек, skupinovd spojitost. Социально-психологическая характе​ристика сплоченности группы, отра​жающая возможность бесконфликт​ного общения и согласованности дей​ствий ее членов в условиях совмест​ной деятельности.
СОВОКУПНОСТЬ — англ. aggregate; нем. Gesamtheit; фр. ensemble/totalite; чешек, souhrn.
1. Соединение, совмещение. 2. Сочета​ние, общий итог ч.-л., сумма.
СОВОКУПНОСТЬ СТАТИСТИЧЕС​КАЯ — англ. aggregate, statistical; нем. Gesamtheit, statistische; фр. ensemble statistique; чешек, statisticky souhrn. Совокупность объекта или явлений одного и того же вида, объединенных определенным признаком.
СОГЛАСИЕ ГРУППОВОЕ. См. КОН​СЕНСУС.
СОДРУЖЕСТВО —англ. cooperation; concord; нем. Gemeinschaft; фр. en​tente; чешек, soudruznost/spolecenstvi. 1. Тип отношений, характеризующий​ся взаимным доверием, взаимопони​манием. 2. Совокупность стран и тер​риторий с нек-рыми общими центра​ми управления, объединенных общи​ми целями и интересами.
СОЗЕРЦАНИЕ — англ. contempla​tion/meditation; нем. Kontemplation; фр. contemplation/meditation; чешек. pozorovdni/meditace.

1. Эмпирическая ступень познания, основу к-рой составляет непосредст​венное чувственное отражение объ​екта. 2. Вдумчивое наблюдение, вни​мательное рассмотрение и изучение; медитация. 3. Духовный акт, с помо​щью к-рого человек постигает идею вещи, значение ее сущности.
СОЗНАНИЕ — англ. conscience; нем. Bewufttsein; фр. conscience; чешек, ve-domi.
1. Высшая, свойственная только че​ловеку и связанная с речью форма обобщенного и целенаправленного от​ражения действительности. 2. Способ​ность мыслить, рассуждать и опре​делять свое отношение к действитель​ности; свойство высшей нервной дея​тельности человека. 3. Состояние че​ловека в здравом уме, твердой памя​ти; способность отдавать себе отчет в своих поступках, чувствах.
СОЗНАНИЕ ГРУППОВОЕ — англ.
conscience, group; нем. Gruppenbe-wufitsein; фр. conscience de groupe; чешек, skupinove vedomi. Тип общественного сознания, совокуп​ность групповых чувств, ценностных ориентации и идеалов, представлений о групповых целях, путях и средст​вах их достижения.
СОЗНАНИЕ КЛАССОВОЕ — англ.
conscience, class; нем. Klassenbewufit-sein; фр. conscience de classe; чешек. tridni vedomi falesne. Сознание, возникающее в результате идентификации индивидом себя с пред​ставителями определенного соц. клас​са, характеризующееся чувством соли​дарности с ними, подчинения личных интересов индивида классовым.
СОЗНАНИЕ КЛАССОВОЕ ЛОЖ​НОЕ — англ. conscience, class, false; нем. Klassenbewufitsein, falsches; фр. fausse conscience de classe; чешек. tridni vedomi falesne. Сознание, возникающее в результате индентификации индивидом себя с представителями соц. класса, к к-рому он фактически не принадлежит. С. к. л. характеризуется поддержкой индиви-
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дом определенных классовых интере​сов, не соответствующих его собствен​ным целям.
СОЗНАНИЕ МАССОВОЕ —англ.
conscience, mass; нем. Massenbewufit-sein; фр. conscience de masse; чешек. masove vedomi.
Тип общественного сознания, связан​ный с деятельностью особого рода соц. общностей (масса) и отражающий раз​личные стороны жизни общества, вызывающие интерес этих общностей. С. м. характеризуется разорваннос​тью, подвижностью, противоречивос​тью, быстрыми неожиданными изме​нениями в одних случаях и определен​ным окостенением (стереотипами) — в других. См. МАССА, МАССЫ НАРОД​НЫЕ, КУЛЬТУРА МАССОВАЯ, ОБ​ЩЕСТВО МАССОВОЕ, ТОЛПА.
СОЗНАНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ —
англ. conscience, social; нем. Bewufi-tsein, gesellschaftlich.es; фр. conscience sociale; чешек, spolecenske vedomi. Отображение в духовной деятельнос​ти людей интересов, представлений различных соц. групп, классов, наций, общества в целом.
- .««чао
СОЗНАНИЕ ОБЫДЕННОЕ —англ. conscience, daily; нем. Alltagbeumfitsein; фр. conscience ordinaire; чешек, bezne vedomi.
Сознание людей в их повседневной жиз​ни, характеризующееся спонтанностью.
СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ — англ. con​sciousness; нем. Bewufitheit; фр. con​science; чешек, uvedomelost. 1. В широком философском значении — совпадает с понятием свободы воли, понимаемой как возмож​ность сознательного решения. В мо​ральном смысле — высшая сте​пень совести. 2. Умение, способность разбираться в окружающей действи​тельности.
СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ И СТИХИЙ​НОСТЬ — англ. consciousness and spontaneity; нем. Bewufitheit und Spontaneitat; фр. conscience et spon-taneite; чешек, uvedomelost a zivelnost.

Социально-философские категории, характеризующие протекание процес​сов обществ, жизни. Сознательным на​зывается то, что осуществляется людь​ми в соответствии с заранее поставлен​ной целью. Стихийным называется то, что осуществляется непреднамеренно, не контролируется людьми.
СОЛИДАРИЗМ (от фр. solidarisme — общность интересов, единомыслие) — англ. solidarism; нем. Solidarismus; фр. solidarisme; чешек, solidarismus. Политико-правовая концепция нача​ла XX в. (Л. Дюги, Э. Дюркгейм, Л. Буржуа и др.), утверждающая, что движущей силой обществ, развития является не классовая борьба, а еди​нодушие членов общества, отношения солидарности его членов и взаимоза​висимость всех соц. групп, гармония интересов труда и капитала.
СОЛИДАРНОСТЬ —англ. solidarity; нем. Solidaritat; фр. solidarite; чешек. solidarita.
1. Единство убеждений и действий, взаимопомощь и поддержка членов социальной группы, основывающиеся на общности интересов и необходимос​ти достижения общих групповых це​лей; совместная ответственность. 2. Ак​тивное сочувствие и поддержка чьих-либо действий или мнений.
СОЛИДАРНОСТЬ КЛАССОВАЯ —
англ. solidarity, class; нем. Klassensol-idaritdt; фр. solidarite de classe; чешек. tfidni solidarita.
Взаимопомощь и поддержка действий представителей своего класса на основе осознания общности интересов и целей.
СОЛИДАРНОСТЬ МЕХАНИЧЕС​КАЯ  АСКРИПТИВНАЯ  — англ.
solidarity, mechanical, ascriptive; нем. Solidaritat, mechanische askriptive; фр. solidarite mechanique ascriptive; чешек. mechanickd askriptivni solidarita. По Э. Дюркгейму — тип соц. со​лидарности, основанный на однород​ности ценностных ориентации, типов поведения индивидов, соц. принужде​нии, верности традиций. С. м. а. доми​нировала в архаическом обществе, ха​рактеризующимся простейшим разде-
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лением труда, почти полным отсутст-     показателей, обеспечивающих пра-1
вием различий между функциями, соц. ролями индивидов, нетерпимостью к проявлению индивидуальности.
СОЛИДАРНОСТЬ ОРГАНИЧЕС​КАЯ —англ. solidarity, organic; нем. Solidaritdt, organische; фр. solidarite organique; чешек, organickd solidarita. По Э. Дюркгейму — тип соц. со​лидарности, характерный для совре​менного индустриального общества с высокой степенью разделения труда, с развитием к-рого индивиды, выполняю​щие частичные функции, становятся все более зависимыми друг от друга.
СОЛИПСИЗМ (от лат. solus — един​ственный и ipse — сам) —англ. sol​ipsism; нем. Solipzismus; фр. solipsis-те; чешек, solipsismus. 1. Филос. воззрение, признающее единственной реальностью собствен​ное "Я" индивида, а все остальное су​ществующим в его сознании. 2. Край​ний эгоизм, эгоцентризм.
СОН — англ. dream/sleep; нем. Schlaf; фр. sommeil; чешек, sen. 1. Физиологическое состояние покоя и отдыха, характеризующееся почти полным отсутствием реакций на внеш​ние раздражения, уменьшением ак​тивности ряда физиол. процессов. 2. То же, что сновидение.
СООБЩЕСТВО —англ. community; нем. Gemeinschaft; фр. communaute; чешек, spolek.
Объединение индивидов, имеющих об​щие цели. См. АССОЦИАЦИЯ, СОЮЗ.
СОПЕРЕЖИВАНИЕ —англ. sympat​hy; нем. Vereinigung/Miterleben; фр. sympathie; чешек, souciteni. Уподобление эмоционального состоя​ния субъекта состоянию другой лич​ности или соц. группы.
СОПОСТАВИМОСТЬ —англ. conf-rontability; нем. Vergleichbarkeit; фр. confrontabilite; comparabilite; чешек. srovnatelnost.
В статистике — соответствие ус​ловий и методов расчета статист.

вильность получаемых при их срав​
нении выводов о различиях между
изучаемыми явлениями.
f
СОПРОТИВЛЕНИЕ —англ. opposi-'
tion/'resistence; нем. Widerstand; фр.|
resistence; чешек, odpor.
J>
Противодействие, оппозиция.
-*
СОРЕВНОВАНИЕ —англ. competi-1
tion; нем. Wettbewerb; фр. competition;
чешек, soutez.
Состязание, конкуренция.
■
СОРОРАТ (от лат. soror — сестра) ~ англ. soror at; нем. Soror at; фр. soro-' rate; чешек, sorordt. Обычай, согласно к-рому мужчина вступает в брак одновременно или последовательно с несколькими род​ными или двоюродными сестрами/ Одна их форм С. — обычай вторич​ной женитьбы вдовца на младшей сестре умершей жены.
СОСЛОВИЕ — англ. estate; нем. Stand; фр. etat/ordre; чешек, stav.
1. Соц. группа, согласно своим правам,
обязанностям и привилегиям (закреп​
ленным в обычае или законе и пере- (
даваемыми по наследству), занимаю​
щая определенное положение в ие​
рархической структуре общества.
2. По М.  Веберу — общность лю​
дей, основанная на представлении о
чести, определяющем специфический
стиль жизни, включающем набор при- *
вычек, ценностей, верований и др.
СОСТОЯНИЕ —англ. situation(l, 4)/ '
condition(2)/status(3); нем. Zustand;
фр. etat/situation/ordre/'position;.
чешек, stav/majetek.
,
1. Характеристика любой системы,' отражающая ее положение относи- ' тельно координатных объектов сре​ды. 2. Физическое самочувствие, на​строение. 3. Соц. положение, звание.* 4. Имущество, собственность.
СОФИЗМ (от греч. sophisma — из​мышление, хитрость) —англ. soph​ism; нем. Sophismus; фр. sophisme; чешек, sofizma.
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Сохранение
Формально кажущееся правильным, но ложное по существу умозаключе​ние, основанное на преднамеренном нарушении правил логики.
СОХРАНЕНИЕ — англ. conservation;
preservation; нем. Erhaltung; фр. con​servation; чешек, zachovdni. Фаза памяти, характеризующаяся дол​говременным удержанием воспринятой информации в скрытом состоянии.
СОЦИАБЕЛЬНОСТЬ (от лат. social-is — общественный) —англ. sociabi​lity; нем. Soziabilitat; фр. sociabilite; чешек, sociabilita.
Общительность, способность или склонность к завязыванию связей с др. людьми.
СОЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ — англ.
Social-Darvinism; нем. Sozial-Darwin-ismus; фр. social-darvinisme; чешек. socidlni darwinismus. Течение в обществ, науках в XIX — нач. XX вв. (Т. Мальтус, Г. Спенсер, У. Самнер, Э. Эванс, Ф. Гальтон, У. Мак-Дугалл, Г. Лебон и др.), пытавшееся свести законы развития общества к биол. закономерностям естественного отбора, выживания наиболее приспо​собленных, к установкам теорий ин​стинкта, наследственности и т. д.
СОЦИАЛ-ДЕМОКРАТИЯ — англ.
social-democracy; нем. Sozialdemok-ratie; фр. social-democratie; чешек, so​cidlni demokracie.
1. Форма соц.-полит. устройства, ос​нованная на доктрине демократичес​кого социализма, провозглашающей свободу, равенство, соц. справедли​вость и солидарность. 2. Полит, пар​тии, опирающиеся на широкую соц. базу и руководствующиеся принци​пами внутрипартийной демократии, стремящиеся к преобразованию капи​талист, общества путем постепенных реформ, а также к достижению плю​ралистической демократии и соц. справедливости.
СОЦИАЛИЗАЦИЯ — англ. socia​lization; нем. Sozialisierung; фр. social​isation; чешек, socializace.

Процесс становления личности, усвое​ния индивидом ценностей, норм, ус​тановок, образцов поведения, прису​щих данному обществу, соц. группе. Различают С. первичную (детство, подростковый возраст, юность) и вто​ричную (зрелый возраст).
СОЦИАЛИЗМ — англ. socialism,; нем.
Sozialismus; фр. socialisme; чешек. socialismus.
1. Учение, выдвигающее в качестве цели и идеала установление общест​ва, в к-ром отсутствуют эксплуата​ция человека человеком и соц. угне​тение, утверждается соц. равенство и справедливость. 2. По К. Марксу — первая фаза коммунизма; обществ, строй, к-рый приходит на смену ка​питализму и основан на обществ, соб​ственности на орудия и средства про​изводства, власти трудящихся, руко​водимых рабочим классом во главе с коммунистической партией.
СОЦИАЛИЗМ ГОСУДАРСТВЕН​НЫЙ — англ. socialism, state; нем. Staatsozialismus; фр. socialisme eta-tique; чешек, stdtni socialismus. 1. Политика вмешательства государ​ства в экон. жизнь с целью проведе​ния в капиталист, странах обществ, реформ, направленных на уменьше​ние соц. неравенства. См. СОЦИАЛ-ДЕМОКРАТИЯ, ЭТАТИЗМ. 2. Тип обществ, устройства в странах "реаль​ного" социализма, характеризующий​ся госуд. собственностью на средства производства, централизованной по​лит, властью, осуществляемой пар-тийно-госуд. аппаратом.
СОЦИАЛИЗМ ДЕМОКРАТИЧЕС​КИЙ — англ. socialism, democratic; нем. Sozialismus, demokratischer; фр. socialisme democratique; чешек, de-mokraticky socialismus. Концепции сочетания социалист, уст​ройства общества с демократически​ми формами полит, жизни. См. СО​ЦИАЛ-ДЕМОКРАТИЯ.
СОЦИАЛИЗМ  НАУЧНЫЙ.   См.
КОММУНИЗМ НАУЧНЫЙ.
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СОЦИАЛИЗМ УТОПИЧЕСКИЙ —
англ. socialism, Utopian; нем. Sozia-lismus, utopischer; фр. socialisme uto-pique; чешек, utopicky socialismus. Концепции соц. устройства, основан​ные на утопии идеального бесклассо​вого общества.
СОЦИАЛИЗМ ФЕОДАЛЬНЫЙ —
англ. socialism, feudal; нем. Sozia-lismus, feudal; фр. socialisme feodal; чешек, feuddlni socialismus. Разновидность донаучного социализ​ма, представители к-рого, критикуя капитализм, видели выход из его про​тиворечий в возвращении к феодаль​но-патриархальным отношениям.
СОЦИАЛИЗМ ХРИСТИАНСКИЙ —
англ. socialism, Christian; нем. So-zialismus, chnstlicher; фр. socialisme chretien; чешек, kfest'ansky socialismus. Направление соц. мысли, стремящее​ся совместить положения христиан​ства с идеями социализма. С. х. ут​верждает, что социалист, идеи содер​жатся в Евангелии, мировоззрении ранних христиан. Идеи С. х. присущи различным современным религиоз​ным концепциям ("Теология освобож​дения", "Теология надежды" и т. д.).
СОЦИАЛИЗМ   ЭТИЧЕСКИЙ   —
англ. socialism, ethic; нем. Sozialismus, etischer; фр. socialisme ethique; чешек. eticky socialismus.
Концепция, обосновывающая социа​листический идеал, исходя из нрав​ственных принципов и утверждаю​щая, что переход к социализму мо​жет осуществляться путем нравствен​ной эволюции человечества, достигае​мой в результате выявления "идеи со​циализма", якобы присущей людям не​зависимо от их соц. принадлежности.
СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ ДЕМО​КРАТИЯ. См. ДЕМОКРАТИЯ СОЦИ​АЛИСТИЧЕСКАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ АДАПТАЦИЯ. См.
АДАПТАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ АКТИВНОСТЬ. См.
АКТИВНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ.

СОЦИАЛЬНАЯ АНТРОПОЛОГИЯ.
См. АНТРОПОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ ГЕОГРАФИЯ. См.
ГЕОГРАФИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ ГИГИЕНА. См. ГИ​
ГИЕНА СОЦИАЛЬНАЯ.
w
СОЦИАЛЬНАЯ ГРУППА. См. ГРУППА
СОЦИАЛЬНАЯ  ДИНАМИКА. См.
ДИНАМИКА СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ ИНЖЕНЕРИЯ —
англ. engineering, social; нем. Inge-nieurwesen, soziales; фр. genie social; чешек, socidlni inzenyrstvi. Совокупность подходов в прикладных соц. науках, ориентированных на изме​нение поведения и установок людей, разрешение соц. проблем; на адаптацию соц. институтов к изменяющимся усло​виям и сохранение соц. стабильности.
СОЦИАЛЬНАЯ  ИНФОРМАЦИЯ.
См. ИНФОРМАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ КАТЕГОРИЯ. См.
КАТЕГОРИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ МОБИЛЬНОСТЬ.
См. МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ ОДНОРОДНОСТЬ.
См. ОДНОРОДНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ ПАТОЛОГИЯ. См.
ПАТОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ  ПОЛИТИКА. См.
ПОЛИТИКА СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИАЛЬНАЯ ПСИХОТЕРАПИЯ —
англ. psychotherapy, social; нем. Psychotherapie, soziale; фр. psychotherapie sociale; чешек, socidlni psychoterapie. Система методов воздействия на соц. поведение, использующихся для кор​рекции всех форм отклонений (пре​ступность и т. д.).
СОЦИАЛЬНОГО ОБМЕНА ТЕОРИЯ.
См. ОБМЕНА СОЦИАЛЬНОГО ТЕО​РИЯ.
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Социальное изменение
СОЦИАЛЬНОЕ ИЗМЕНЕНИЕ. См.
ИЗМЕНЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ.
СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ. См.
ОБЕСПЕЧЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ.
СОЦИАЛЬНОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ.
См. ПЛАНИРОВАНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ.
СОЦИАЛЬНОЕ ПРОЕКТИРОВА​НИЕ. См. ПРОЕКТИРОВАНИЕ СО​ЦИАЛЬНОЕ.
СОЦИАЛЬНОЕ  РАЗВИТИЕ.  См.
РАЗВИТИЕ СОЦИАЛЬНОЕ.
СОЦИАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ. См.
УПРАВЛЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ.
СОЦИАЛЬНЫЕ ИНСТИТУТЫ. См.
ИНСТИТУТ СОЦИАЛЬНЫЙ.
СОЦИАЛЬНЫЙ АГРЕГАТ. См. АГ​РЕГАТ.
СОЦИАЛЬНЫЙ ДАРВИНИЗМ. См.
СОЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ.
СОЦИАЛЬНЫЙ ИМПЕРАТИВ. См.
ИМПЕРАТИВ СОЦИАЛЬНЫЙ.
СОЦИАЛЬНЫЙ КЛАСС. См. КЛАСС.
СОЦИАЛЬНЫЙ  ПРЕСТИЖ.  См.
ПРЕСТИЖ СОЦИАЛЬНЫЙ.
СОЦИАЛЬНЫЙ  ПРОГРЕСС. См.
ПРОГРЕСС СОЦИАЛЬНЫЙ.
СОЦИАЛЬНЫЙ СЛОЙ. См. СЛОЙ СОЦИАЛЬНЫЙ.
СОЦИАЛЬНЫЙ СТАТУС. См. СТА​ТУС СОЦИАЛЬНЫЙ.
СОЦИАЛЬНЫЙ СТЕРЕОТИП. См.
СТЕРЕОТИП СОЦИАЛЬНЫЙ.
СОЦИОБИОЛОГИЯ (от лат. socie​tas — общество,греч. bios — жизнъи logos — слово, учение) —англ. socio-biology; нем. Soziobiologie; фр. socio-biologie; чешек, sociobiologie.

Научное направление, признающее основную роль в объяснении соц. по​ведения живых существ, включая человека, генетического фактора.
СОЦИОГЕНЕЗ (от лат. societas — об​щество и греч. genesis — происхож​дение, возникновение) — англ. socio-genesis; нем. Soziogenese; фр. sociogenese; чешек, sociogeneze. 1. Учение о происхождении общест​ва. 2. Процесс исторического и эволю​ционного формирования общества.
СОЦИОГЕНЕТИКА —англ. socio-genetics; нем. Soziogenetik; фр. socio-genetique; чешек, sociogenetika. Комплекс дисциплин, ориентирован​ных на изучение происхождения и сохранения общества в его специфи​ческих человеческих аспектах.
СОЦИОГЕОГРАФИЯ. См. ГЕОГРА​ФИЯ СОЦИАЛЬНАЯ.
СОЦИОГРАММА (от лат. societas — общество и греч. gramma — черта, буква, написание) — англ. sociogram; нем. Soziogramm; фр. sociogramme; чешек, sociogram.
Способ представления межличност​ных и межгрупповых отношений (сим​патий — антипатий) в виде графа.
СОЦИОГРАФИЯ — англ. sociograp-hy; нем. Soziographie; фр. sociographie; чешек, sociografie.
1.
Описание и измерение конкретных
явлений соц. жизни или соц. системы.
2.
Представление различных соц. явле​
ний или процессов в виде графических
символов. 3. Уряда   авторов   —
прикладная эмпирическая социология.
СОЦИОДРАМА (от лат. societas — общество и греч. drama — дейст​вие) — англ. sociodrama; нем. Soziodrama; фр. sociodrame; чешек. sociodrama.
1. Процедура исследования и преодо​ления конфликтов внутри малой груп​пы, достижения согласия между участ​никами взаимодействия относительно своих функций, обязанностей, прав;
Социология возраста
способ моделирования межличностных отношений в группе. С. широко исполь​зуется в деловых играх, в социально-психологическом тренинге. 2. См. ПСИ​ХОДРАМА.
СОЦИОЛЕКСИКА (от лат. societas -общество и греч. lexikos — относя​щийся к слову) — англ. sociolexics; нем. Soziolexika; фр. sociolexique; чешек, sociolexika. Совокупность общих речевых оборотов, привычек, характерных для той или иной социальной группы (язык школь​ников, специалистов, воров и т. д.).
СОЦИОЛИНГВИСТИКА (от лат. so​cietas — общество и lingua — язык) — англ. sociolinguistics; нем. Soziolin-guistik; фр. sociolinguistique; чешек. sociolingvistika.
Отрасль языкознания, изучающая общие закономерности в различных социальных условиях.
СОЦИОЛОГИЗМ (от лат. societas — общество и греч. logos — слово, уче​ние) — англ. sociologism; нем. Sozio-logismus; фр. sociologisme; чешек, so-ciologismus.
1. Концепция, утверждающая перво​степенное и исключительное значение соц. реальности и социол. методов в объяснении бытия человека и его сре​ды. 2. Трактовка общества как надын​дивидуальной реальности, сущест​вующей независимо от составляющих ее индивидов; утверждение автоно​мии социальной реальности по отно​шению к другим видам реальности (биологической, психической и др.).
СОЦИОЛОГИЗМ ВУЛЬГАРНЫЙ —
англ. sociologism, vulgar; нем. Sozio-logismus, vulgarer; фр. sociologisme vulgaire; чешек, vulgdrni sociologismus. Упрощенное истолкование обществен​ных явлений, одностороннее преуве​личение отдельных факторов обще​ственного развития: техники, эконо​мики, политики, идеологии; игнори​рование биол. природы человека.
"СОЦИОЛОГИЧЕСКИЙ   ЧЕЛО​ВЕК" —  англ. "Homo sociologicus";

нем. "Homo soziologicus"; фр. "homo so​ciologicus"; чешек, "homo sociologicus". По Р. Дарендорфу — исполни​тель заранее определенной соц. роли, в к-рой совмещается индивидуальное и общественное.
СОЦИОЛОГИЧЕСКОЕ ИССЛЕДО​
ВАНИЕ. См. ИССЛЕДОВАНИЕ СО​
ЦИОЛОГИЧЕСКОЕ.
jOf
СОЦИОЛОГИЯ — англ. sociology; нем. Soziologie; фр. sociologie; чешек. sociologie.
Наука о закономерностях становле​ния функционирования и развития общества. С. изучает соц. факты, про​цессы, отношения, деятельность ин​дивидов, соц. групп, их роль, статус и соц. поведение, институциональные формы их организации.
СОЦИОЛОГИЯ АКАДЕМИЧЕС​КАЯ — англ. sociology, academical; нем. Soziologie, akademische; фр. soci​ologie academique; чешек, akademickd sociologie.
Совокупность различных направле​ний социологии, изучающих фунда​ментальные проблемы соц. познания, формулирующие универсальные за​кономерности поведения индивида и соц. организации, понимающие соци​ологию как науку, независимую от полит, и иных пристрастий и оценок.
СОЦИОЛОГИЯ АЛЬТЕРНАТИВ​НАЯ — англ. sociology, alternative; нем. Soziologie, alternative; фр. sociol​ogie alternative; чешек, alternativni so​ciologie.
Леворадикальное направление, про​тивопоставляющее себя как академи​ческой, так и прикладной социологии и критикующее их за "служебную" роль в системе управления и власти. Исследования, проводимые С. а., направ​лены на поддержку альтернативных движений и гражданских инициатив.
СОЦИОЛОГИЯ ВОЗРАСТА — англ.
sociology, age; нем. Alterssoziologie; фр. sociologie d'dge; чешек, sociologie veku. Социол. дисциплина, изучающая воз​растную структуру общества и зако-
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номерности ее развития, соц. аспек​ты возрастных характеристик инди​видов и соц. групп (молодежи, лиц пожилого возраста и т. д.). В нек-рых странах выделяют социологию моло​дежи, социологию лиц пожилого воз​раста и т. д. См. ВОЗРАСТ.
СОЦИОЛОГИЯ ВОЕННАЯ — англ.
sociology, military; нем. Militarso-ziologie; фр. sociologie militaire; чешек. vojenskd sociologie. Отрасль социологии, изучающая ар​мию как соц. организацию, соц. аспек​ты войны и мира, функционирование военных институтов и организаций в их взаимодействии с др. соц. инсти​тутами, соц. структурой общества.
СОЦИОЛОГИЯ ГЕНЕТИЧЕСКАЯ —
англ. sociology, genetic; нем. Soziologie, genetische; фр. sociologie genetique; чешек, genetickd sociologie. Эволюционное направление в социо​логии, занимающееся изучением за​рождения, становления и развития наиболее устойчивых соц. образова​ний (рода, семьи, общины) на основе сравнительно-истор. исследования обществ, находящихся на разных сту​пенях развития.
СОЦИОЛОГИЯ ГОРОДА — англ. so​ciology, urban; нем. Stadtsoziologie; фр. sociologie urbaine; чешек, sociologie mesta. Отрасль социологии, изучающая ге​незис, сущность и общие закономер​ности развития и функционирования города как элемента целостной соц. системы социально-пространственной организации общества, как типа по​селения. См. ГОРОД.
СОЦИОЛОГИЯ ГУМАНИСТИЧЕС​КАЯ — англ. sociology, humanist; нем. Soziologie, humanistische; фр. sociolo​gie humanistique; чешек, humanistickd sociologie.
Теоретико-методологические ориен​тации в социологии (понимающая, феноменологическая, когнитивная со​циология, символический интеракци-онизм, этнометодология и др.), объ​ектом изучения к-рых является реф​лектирующий индивид в повседнев-

ной жизни; особое внимание уделя​ется актам сознания и смысла повсе​дневности.
СОЦИОЛОГИЯ ДЕРЕВНИ (СЕЛА) —
англ. sociology, rural; нем. Agrar-soziologie/Landsoziologie/Dorf sozio​logie; фр. sociologie rurale; чешек, so​ciologie venkova (vesnice). Отрасль социологии, изучающая воз​никновение, сущность и общие зако​номерности развития и функциониро​вания деревни как соц. системы и эле​мента социально-пространственной организации общества. См. ДЕРЕВНЯ.
СОЦИОЛОГИЯ ДИАЛЕКТИЧЕС​КАЯ — англ. sociology, dialectic; нем. Soziologie, dialektische; фр. sociologie dialectique; чешек, dialektickd sociologie. Антипозитивистское направление со​циологии (франкфуртская школа, ге​нетический структурализм, диалек​тический гиперэмпиризм и др.), под​черкивающее диалектическое взаи​модействие соц. структур, результа​том к-рого является соц. изменение.
СОЦИОЛОГИЯ ДОСУГА — англ. so​ciology, leisure; нем. Freizeitsoziologie; фр. sociologie des loisirs; чешек, soci​ologie volneho casu. Отрасль социологии, изучающая струк​туру досуга как элемента образа жиз​ни во взаимосвязи с соц. институтами, соц. структурой, культурой и т. д.; по​ведение индивидов и социальных групп во время досуга. См. ДОСУГ.
СОЦИОЛОГИЯ ЖИВОТНЫХ.   См.
зоосоциология.
СОЦИОЛОГИЯ ЗНАНИЯ — англ.
sociology of knowledge/epistemology; neM.Wissenssoziologie; фр. sociologie de la connaissanse/epistemologie; чешек. sociologie vedeni.
Отрасль социологии, изучающая про​цессы производства, хранения, рас​пространения и использования раз​личных типов знания соц. группами и классами, влияние культуры и обще​ства на формирование знания, инсти​туциональные формы функционирова​ния и развития знания. См. ЗНАНИЕ.
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СОЦИОЛОГИЯ ИНСТИТУЦИО​НАЛЬНАЯ — англ. sociology, institu​tional; нем. Soziologie, institutionelle; фр. sociologie institutionnelle; чешек. instituciondlni sociologie. Направление современной социологии, изучающее устойчивые формы орга​низации и регулирования обществ. жизни, соц. поведение людей во взаи​мосвязи с существующей системой нормативных актов и институтов.
СОЦИОЛОГИЯ ИСКУССТВА —
англ. sociology of art; нем. Kunstsozio-logie; фр. sociologie de I'art; чешек, so​ciologie umeni.
Отрасль социологии, изучающая вза​имодействие искусства и общества, структуры и функции различных соц. групп, включенных в сферу творчес​кой деятельности. С. и. включает в себя социологию кино, театра, литературы, музыки и т. д. См. ИСКУССТВО.
СОЦИОЛОГИЯ ИСТОРИЧЕС​КАЯ — англ. sociology, historical; нем. Soziologie, historische; фр. sociologie historique; чешек, historickd sociologie. Направление современной социоло​гии, изучающее исторический процесс развития общества, социальных сис​тем, институтов и явлений; разраба​тывающее различные социологичес​кие теории исторического развития, социологические методы анализа ис​торических данных.
СОЦИОЛОГИЯ КЛИНИЧЕСКАЯ —
англ. sociology, clinical; нем. Soziologie, klinische; фр. sociologie clinique; чешек. klinickd sociologie.
Раздел прикладной социологии, раз​рабатывающий и использующий раз​личные терапевтические методы для исследования проблем соц. адаптации.
СОЦИОЛОГИЯ КУЛЬТУРЫ —англ.
sociology of culture; нем. Kultursozio-logie; фр. sociologie de la culture; чешек. sociologie kultury.
Отрасль социологии, изучающая за​кономерности развития и функциони​рования культуры в обществе; фор​мирование, хранение, распростране​ние и усвоение идей, представлений,

культ, норм, ценностей, образцов по​ведения. См. КУЛЬТУРА.
СОЦИОЛОГИЯ МАССОВЫХ КОМ​МУНИКАЦИЙ — англ. sociology of mass media; нем. Soziologie der Mas-senkommunikation; фр. sociologie de communication de masse; чешек, soci​ologie masove komunikace. Социол. дисциплина, изучающая про​цессы функционирования и развития средств массовых коммуникаций, а также их соц. обусловленность и пос​ледствия их деятельности. См. КОМ​МУНИКАЦИЯ МАССОВАЯ.
СОЦИОЛОГИЯ  МЕДИЦИНЫ —
англ. sociology of medicine; нем. Medizinsoziologie; фр. sociologie de medicine/sociologie medicale; чешек. sociologie mediciny. Отрасль социологии, изучающая со​стояние здоровья населения, его соц. обусловленность и роль в развитии общества, организационную структу​ру и эффективность медицинских учреждений, систему здравоохране​ния. См. МЕДИЦИНА.
СОЦИОЛОГИЯ МЕХАНИЦИСТ-СКАЯ. См. МЕХАНИЦИЗМ.
СОЦИОЛОГИЯ МОЛОДЕЖИ —
англ. sociology of youth; нем. Jugen-dsoziologie; фр. sociologie de la jeunesse; чешек, sociologie mlddeze. Отрасль социологии, изучающая по​ведение социально-демогр. группы, находящейся на переходной стадии (от детства к миру взрослых), пере​живающей важный этап социализа​ции (интернализацию норм и ценнос​тей), формирования соц. и професси​ональных ожиданий, ролей и стату​са, что выражается в специфических молодежных формах поведения и со​знания (молодежных субкультурах).
СОЦИОЛОГИЯ МОРАЛИ — англ*
sociology of moral; нем. Moralsoziologie; фр. sociologie de la morale; чешек, so​ciologie mordlky.
Отрасль социологии, изучающая за​кономерности функционирования мо​рали как системы взаимосвязанных
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норм, ценностей, санкций, оценок, предписаний, образцов поведения. См. МОРАЛЬ.
СОЦИОЛОГИЯ НАУКИ —  англ.
sociology о/ science; нем. Wissensc-haftssoziologie; фр. sociologie de la sci​ence; чешек, sociologie vedy. Отрасль социологии, изучающая за​кономерности развития и функциони​рования науки как соц. института; различные механизмы, обеспечиваю​щие взаимодействие и интеграцию индивидов и соц. групп, участвующих в производстве научного знания; фор​мирование научных сообществ. См. НАУКА.
СОЦИОЛОГИЯ ОБРАЗОВАНИЯ —
англ. sociology of education; нем. Bildungssoziologie; фр. sociologie de Veducation; чешек, sociologie vzdelani. Отрасль социологии, изучающая об​разование как соц. институт, его функции в обществе и взаимосвязь с др. соц. институтами; соц. политику в области образования; образователь​ные учреждения как социальные ор​ганизации. См. ОБРАЗОВАНИЕ.
СОЦИОЛОГИЯ ОРГАНИЗАЦИЙ —
англ. sociology of organizations; нем. Organisationssoziologie; фр. sociologie des organisations; чешек, sociologie organizace.
Отрасль социологии, изучающая соц. закономерности и механизмы функци​онирования и развития организаций как сложных многоцелевых систем соц. отношений. См. ОРГАНИЗАЦИЯ.
СОЦИОЛОГИЯ ОРГАНИСТИЧЕС-КАЯ. См. ОРГАНИЦИЗМ.
СОЦИОЛОГИЯ   ПОЛА —   англ.
sociology of sex; нем. Sexsoziologie; фр. sociologie du sexe; чешек, sociologie pohlavi.
Отрасль социологии, изучающая за​кономерности дифференциации муж​ских и женских ролей и статусов, разделения труда между полами, их культ, символы и соц.-психол. стерео​типы, а также их влияние на различ​ные аспекты соц. поведения. См. ПОЛ.

СОЦИОЛОГИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ (ПОЛИТИКИ) — англ. sociology po​litical; нем. Soziologie, politische/ Soziologie der Politik; фр. sociologie politique; чешек, politickd sociologie. Отрасль социологии, изучающая по​литику как соц. институт; функцио​нирование и распределение власти в обществе; взаимоотношение полит, сферы с др. сферами обществ, жиз​ни; взаимоотношение полит, институ​тов с др. соц. институтами. См. ПО​ЛИТИКА.
СОЦИОЛОГИЯ ПОНИМАЮЩАЯ —
англ. sociology, comprehensive; нем. Soziologie, verstehende; фр. sociologie comprehensive; чешек, chdpajici soci​ologie.
Противостоящее позитивизму и натура​лизму направление социологии (М. Ве-бер, Г. Зиммель, В. Дильтей, П. Соро​кин и др.), подчеркивающее важность понимания субъективного смысла дей​ствия как основного метода познания соц. жизни. См. ПОНИМАНИЕ.
СОЦИОЛОГИЯ ПРАВА —  англ.
sociology of law; нем. Rechtssoziologie; фр. sociologie du droit/sociologie ju-ridique; чешек, sociologie prdva. Отрасль социологии, изучающая функ​ционирование института права во вза​имодействии с др. соц. институтами; генезис, динамику, структуру право​вых норм, их соц. обусловленность и роль в обществе. См. ПРАВО.
СОЦИОЛОГИЯ ПРЕСТУПНОС​ТИ — англ. sociology of criminality; нем. Soziologie des Verbrechens; фр. so​ciologie criminelle; чешек, sociologie zlocinnosti.
Отрасль социологии, изучающая соц.-психол. аспекты преступности, при​чины и меры предупреждения, пре​сечения, наказания.
СОЦИОЛОГИЯ ПРИКЛАДНАЯ —
англ. sociology, applied; нем. Soziologie, angewandte; фр. sociologie appliquee; чешек, aplikovand sociologie. Область социально-практического, управленческого применения теоре​тического и эмпирического социол.
Социология труда
знания, социол. методологии, инфор​мации и методов исследования с це​лью реализации практических про​блем и задач в различных сферах соц. жизни.
СОЦИОЛОГИЯ ПРОМЫШЛЕН​НОСТИ (СОЦИОЛОГИЯ ИНДУ​СТРИАЛЬНАЯ)  — англ. sociology,
industrial; нем. Industriesoziotogie; фр. sociologie industrielle; чешек, sociolo-gie prumyslu.
Отрасль социологии, изучающая фор​мы организации труда, структуру и функционирование различных соц. и профессиональных групп в сфере промышленного производства. См. ПРОМЫШЛЕННОСТЬ.
СОЦИОЛОГИЯ РЕЛИГИИ — англ.
sociology of religion; нем. Religions-soziologie; фр. sociologie de la religion; sociologie religieuse; чешек, sociologie ndbozenstvi.
Отрасль социологии, изучающая ре​лигию как соц. институт во взаимо​действии с др. социальными инсти​тутами в обществе; проблемы рели​гиозности, секуляризации, психологии верующих. См. РЕЛИГИЯ.
СОЦИОЛОГИЯ СЕЛЬСКОГО ХО​ЗЯЙСТВА (СОЦИОЛОГИЯ АГРАР​НАЯ) — англ. sociology, agraire; нем. Agrarsoziologie; фр. sociologie rurale/ de village; чешек, sociologie zemedelstvi (agrdrni sociologie). Отрасль социологии, изучающая фор​мы организации труда, структуру и функционирование различных соц. и профессиональных групп в сфере сельского хозяйства.
СОЦИОЛОГИЯ  СЕМЬИ  — англ.
sociology of family; нем. Familien-soziologie; фр. sociologie de la famille; чешек, sociologie rodiny. Отрасль социологии, изучающая раз​витие и функционирование семьи как соц. института и малой группы; брач-но-семейные отношения, образцы се​мейного поведения, характерные для того или иного типа культуры, той или иной соц. группы и т. д.; семейные

роли, формальные и неформальные нормы и санкции в сфере брачно-се-мейных отношений. См. СЕМЬЯ.
СОЦИОЛОГИЯ СОЦИОЛОГИИ —
англ. sociology of sociology; нем. Soziologie der Soziologie; фр. soctoZo-gie de la sociologie; чешек, sociologie sociologie.
Область социологии, занимающаяся изу​чением социологии как соц. явления.
СОЦИОЛОГИЯ СПОРТА —англ.
sociology of sport; нем. Sportsoziologie; фр. sociologie du sport; чешек, sociolo​gie sportu.
Отрасль социологии, изучающая спорт как соц. явление; его структуру, функ​ционирование и развитие как осознан​ной игровой деятельности.
СОЦИОЛОГИЯ ТЕОРЕТИЧЕС​КАЯ —англ. sociology, theoretical; нем. Soziologie, theoretische; фр. sociologie theoretique; чешек, teoretickd sociologie. Социология, ориентированная на объ​ективное научное исследование обще​ства в целях получения теоретичес​кого знания, придающая особое зна​чение развитию теории в отличие от социологии прикладной и социологии эмпирической.
СОЦИОЛОГИЯ ТРАНСЦЕНДЕН​ТАЛЬНАЯ — англ. sociology, tran​scendental; нем. Soziologie, trans-zendentale; фр. sociologie transcenden-telle; чешек, transcendentdlni sociologie. По Х. Шельскому — социол. под​ход, в основе к-рого лежит изучение не соц. факторов, а априорных спосо​бов и видов познания этих фактов, оп​ределение смысла и границ соц. и со​циол. мышления.
СОЦИОЛОГИЯ  ТРУДА  — англ.
sociology of labour; нем. Arbeitssozio-logie; фр. sociologie du travail; чешек. sociologie prdce.
Отрасль социологии, изучающая соц. группы, индивидов, включенных в про​цесс труда, их соц. и профессиональ​ные роли и статусы, условия и формы их трудовой деятельности. См. ТРУД.
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Социология управления
СОЦИОЛОГИЯ УПРАВЛЕНИЯ. См.
МЕНЕДЖМЕНТ.
СОЦИОЛОГИЯ ФЕНОМЕНОЛОГИ​ЧЕСКАЯ — англ. sociology, phenom-enological; нем. Soziologie, phanome-nologische; фр. sociologie phenome-nologique; чешек, fenomenologickd so​ciologie.
Теоретико-методологическое направ​ление, рассматривающее общество как явление, постоянно воссоздавае​мое в духовном взаимодействии ин​дивидов; одна из разновидностей со​циологии понимающей.
СОЦИОЛОГИЯ ФОРМАЛЬНАЯ —
англ. sociology, formal; нем. Soziologie, formale; фр. sociologie formelle; чешек. formdlni sociologie. Направление социологии (Г. Зиммель, Л. фон-Визе и др.), придающее осо​бое значение понятию соц. формы, противопоставляющее её содержанию соц. процессов; согласно С. ф., изуче​ние и классификация соц. форм долж​ны стать аналитической основой со​циологии.
СОЦИОЛОГИЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ (СОЦИОЛОГИЯ ЭКОНОМИКИ) — англ. sociology, economic (sociology of economics); нем. Wirtschaftssoziologie; фр. sociologie economique (sociologie de Veconomie); чешек, ekonomickd soci​ologie (sociologie ekonomiky). Отрасль социологииглзучающая: соц. аспекты экон. процессов и экон. пове​дение людей в обществе; формы соц. организации; системы взаимосвязан​ных ролей; модели норм и ценностей, регулирующих экон. деятельность в конкретном обществе; взаимоотноше​ния между экон. институтами. См. ЭКОНОМИКА.
СОЦИОЛОГИЯ ЭМПИРИЧЕС​КАЯ — англ. sociology, empirical; нем. Soziologie, empirische; фр. sociologie empirique; чешек, empirickd sociologie. Комплекс социол. исследований, ори​ентированных на сбор и анализ соц. данных с использованием методов, ме​тодик, техники социол. исследования.

СОЦИОЛОГИЯ ЯЗЫКА — англ.
sociology of language; нем. Sprachso-ziologie; фр. sociologie du language; чешек, sociologie jazyka. Отрасль социологии, изучающая: взаи​мосвязь общества и языка, его соц. функ​ции, роль в обеспечении соц. контроля; языковые различия как отражение соц. структуры и стратификации, корреля​ции между языковыми средствами и соц. статусами, ролями и т. д.
СОЦИОМАТРИЦА (от лат. societas — общество и matrix — матка) — англ. sociomatrix; нем. Soziomatrix; фр. so-ciomatrice; чешек, sociomatrice. Изображение результатов социомет​рического теста в форме матрицы (таблицы).
СОЦИОМЕТРИЯ (от лат. societas — общество и греч. metreo — изме​ряю) — англ. sociometry; нем. Sozio-metrie; фр. sociometrie; чешек, soci-ometrie.
1. Метод исследования малых групп, коллективов, организаций с помощью описания системы межличностных отношений между их членами. 2. По Я. (Дж.)Морено —набор приклад​ных методик изучения структуры и динамики "неформальных" взаимоот​ношений между индивидами; изуче​ние структуры группы и соц. дистан​ции между членами группы с точки зрения их личностных предпочтений.
СОЦИОСОМАТИКА(отлат.8Осге&и — общество и rpe4.sdma —тело) —англ. sociosomatics; нем. Soziosomatik; фр. sociosomatique; чешек, sociomatika. Социолог, изучение влияния, оказы​ваемого обществом на человеческий организм, его функции и т. д.
СОЦИОЦЕНТРИЗМ.См. СОЦИОЛО​ГИЗМ, ЭТНОЦЕНТРИЗМ.
СОЦИУМ (от лат. socium — общее) — англ. socium; нем. Sozium; фр. socium; чешек, socium.
Большая устойчивая соц. общность, характеризуемая единством условий жизнедеятельности людей в каких-то существенных отношениях и вслед-
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Способности
ствие этого общностью культуры; высшая форма С. — общество как целостная соц. система.
СОЦИУС — англ. socius; нем. Sozius; фр. socius; чешек, socius. Индивид, рассматриваемый как едини​ца в к.-л. системе соц. взаимодействия.
СОЮЗ — англ. union; нем. Bund; фр. alliance/union; чешек, spojenectvi/svaz. Объединение, соглашение для реали​зации каких-либо совместных целей.
СПЕКУЛЯЦИЯ (от лат. speculatio — высматриваю, созерцаю) — англ. speculation; нем. Spekulation; фр. speculation; чешек, spekulace.
1. Филос. умозрительное построение.
2. Скупка и перепродажа товаров (или
др. предметов) по ценам выше уста​
новленных государством или произ​
водителем с целью наживы. 3. Куп​
ля-продажа биржевых ценностей (ак​
ций, облигаций, валюты и т. п.) с це​
лью получения спекулятивной прибы​
ли от разницы между покупной и про​
дажной ценой (курс). 4. Расчет, умы​
сел, направленный на использование
ч.-л. в корыстных целях.
СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ (от лат. special-is — особый, своеобразный) — англ. specialization; нем. Spezialisierung; фр. specialisation; чешек, specializace. 1. Функциональная дифференциация ролей между индивидами в данной обществ, системе. 2. Разделение тру​да на биол., геогр., институциональ​ной, индустриальной, профессиональ​ной основе. Вместе с интеграцией яв​ляется определяющей в характерис​тике общностей, регионов и т. д.
СПЕЦИАЛЬНОСТЬ (от лат. spesies — род, вид, занятие) — англ. speciality; нем. Beruf; фр. specialite; чешек. оЪог. 1. Отрасль производства, науки, тех​ники, искусства и т. п. как область чьей-либо деятельности, работы или учебы. 2. Род занятий, профессия.
СПИРИТИЗМ (от лат.spiritus —дух, душа) — англ. spiritism; нем. Spiritis-mus; фр. spiritisme; чешек, spiritismus.

Вера в возможность общения с духа​ми; воображаемое общение с духами умерших при помощи различных при​емов или через посредство медиумов.
СПИРИТУАЛИЗМ (от лат. spiritua-
lis — духовный) — англ. spiritualism;
нем. Spiritualismus; фр. spiritualisme;
чешек, spiritualismus.
Философское учение, признающее
сущностью мира духовное первонача​
ло, рассматривающее материальное
как творение духа, Бога.
ч_
.г;
СПЛОЧЕННОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ (ГРУППОВАЯ) — англ. cohesion, so​cial (group); нем. Gruppenkohesion; Kohdsion, soziale; фр. cohesion de groupe; чешек, socidlni (skupinovd) sjednocenost/koheze/sevrenost. Степень интеграции группы, общнос​ти, общества, включающая уровень единства ценностных ориентации, прочности межличностных взаимоот​ношений и согласованности поведения членов группы, общности, общества в основных сферах деятельности.
СПОНСОР — англ. sponsor; нем. Sponsor; фр. sponsor; чешек, sponzor. Индивид или организация, финанси​рующие к.-л. мероприятие как с це​лью его поддержки, так и для рекла​мы собственной деятельности.
СПОНТАННОСТЬ (от лат. spontaneus — добровольный, произвольный) — англ. spontaneity; нем. Sp&ntaneitdt; фр. spontaneite; чешек, spontannost. Самопроизвольность, самодвижение, вызванные внутренними импульсами.
СПОСОБ ПРОИЗВОДСТВА —англ.
mode of production; нем. Produktions-weise; фр. mode de production; чешек. zpusob vyroby.
По К. Марксу — исторически кон​кретное единство производительных сил и производственных отношений, обусловливающее соц., полит, и духов​ные процессы жизни вообще.
СПОСОБНОСТИ — англ. capacities; нем. Fahigkeiten; фр. capacites; чешек. shopnosti.
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Справедливость
Индивидуально-психол. особенности, являющиеся субъективными условия​ми успешного осуществления опреде​ленного рода деятельности. С. не сво​дятся к имеющимся у индивида зна​ниям, умениям, навыкам. Они обна​руживаются в быстроте, глубине и прочности овладения способами и приемами деятельности.
СПРАВЕДЛИВОСТЬ —англ. justice; нем. Gerechtigkeit; фр. justice; чешек. spravedlnost.
Понятие о должном, содержащее в себе требование соответствия между практической ролью различных ин​дивидов (соц. слоев, групп) в жизни общества и их соц. положением, меж​ду их правами и обязанностями, тру​дом и вознаграждением, заслугами и их общественным признанием, пре​ступлением и наказанием.
СРАВНЕНИЕ — англ.  comparison;
нем. Vergleich; фр. comparaison; чешек. srovndni.
Познавательная операция, лежащая в основе суждений о сходстве или различии объектов, при помощи к-рой выявляются количественные и каче​ственные характеристики предметов, признаки, детерминирующие возмож​ные их отношения.
СРЕДА — англ. environment; нем. Umwilt/Milieu; фр. environement/ milieu; чешек, prostfedi. Совокупность явлений, процессов и условий, оказывающих влияние на изучаемый объект.
СРЕДА ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ.   См.
ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ СРЕДА.
СРЕДА ОКРУЖАЮЩАЯ. См. ОКРУ​ЖАЮЩАЯ СРЕДА.
СРЕДА СОЦИАЛЬНАЯ — англ. en​vironment social; нем. Milieu, soziales; фр. environement social; чешек, socidlni prostredi.
1. Совокупность материальных, экон., соц., полит, и духовных условий су​ществования, формирования и дея-

тельности индивидов и соц. групп. Раз​личают: макросреду — социально-экон. систему в целом и микросреду — непосредственное соц. окружение. 2. Часть окружающей среды, состоя​щая из взаимодействующих индиви​дов, групп, институтов, культур и т. д.
СРЕДНЕЕ — англ. mean; нем. Mittel; фр. тоуеппе; чешек, ргйтёг. Центральная тенденция, являющая​ся результатом суммирования в одну величину тенденций всех переменных в распределении, взятом как целое.
СРЕДНЕЕ АРИФМЕТИЧЕСКОЕ —
англ. mean arithmetical; нем. Mittel, arithmetisches; фр. тоуеппе arithme-tique; чешек, aritmeticky ргйтёг. Сумма нек-рого набора мат. величин, деленная на число этих величин.
СРЕДНЕЕ ГАРМОНИЧЕСКОЕ —
англ. mean, harmonic; нем. Mittel, har-monisches; фр. тоуеппе harmonique; чешек, harmonicky ргйтёг. Измерение центральной тенденции ряда мат. величин, исчисляемое про​изведением п числа величин и извле​чением корня п степени из этого про​изведения.
СРЕДНЕЕ КВАДРАТИЧЕСКОЕ —
англ. mean, quadratic; нем. Mittel, quadratisches; фр. тоуеппе саггёе; чешек, kvadraticky ргйтёг. Измерение центральной тенденции ряда данных, представляющее собой корень квадратный из среднего ариф​метического квадратов величин ряда.
СРЕДНИЙ ВОЗРАСТ. См. ВОЗРАСТ СРЕДНИЙ.
СРЕДНИЙ КЛАСС. См. КЛАСС СРЕДНИЙ.
СРЕДНЯЯ ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА.
См. ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА.
СРЕДНЯЯ ПРОДОЛЖИТЕЛЬ​НОСТЬ ЖИЗНИ. См. ПРОДОЛЖИ​ТЕЛЬНОСТЬ жизни.
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Стадия позитивная (реальная)
СРЕДСТВА МАССОВОЙ КОММУ​НИКАЦИИ. См. КОММУНИКАЦИЯ МАССОВАЯ.
СРЕДСТВА ПРОИЗВОДСТВА —
англ. means of production; нем. Produktionsmittel; фр. moyens de pro​duction; чешек, vyrobni prostfedky. По К. Марксу — совокупность средств и предметов труда, исполь​зуемых человеком в процессе произ​водства материальных благ.
СРЕДСТВА ТРУДА — англ. means of labour; нем. Arbeitsmittel; фр. moyens de travail; чешек, pracovni prostfedky. По К. Марксу — совокупность средств (машины, станки, инструмен​ты и т. д.), с помощью к-рых люди воздействуют на предметы труда, видоизменяя их в соответствии со своими целями и потребностями.
СТАБИЛИЗАЦИЯ (от лат. stabilis — неизменный, устойчивый) — англ. stabilization; нем. Stabilisierung; фр. stabilisation; чешек, stabilizace. Процесс упорядочения, упрочения, придания устойчивости различным системам.
СТАБИЛЬНОЕ НАСЕЛЕНИЕ. См.
НАСЕЛЕНИЕ СТАБИЛЬНОЕ.
СТАБИЛЬНОСТЬ — англ. stability; нем. Stabilitdt; фр. stabilite; чешек, sta-bilita.
1. Устойчивость, постоянность, неиз​менность. 2. Способность системы функционировать, сохраняя неизмен​ной свою структуру и поддерживая равновесие. См. ГОМЕОСТАЗИС.
СТАБИЛЬНОСТЬ ПОЛИТИЧЕС​КАЯ — англ. stability, political; нем. Stabilitdt, politische; фр. stabilite poli-tique; чешек, politickd stabilita. Способность полит, системы функци​онировать и сохраняться длительное время без резких изменений.
СТАБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. stability, social; нем. Sta-bilitat, soziale; фр. stabilite sociale; чешек, socidlni stabilita.

Непрерывность существования соц. и культ, моделей внутри общности или общества в целом без внезапных и резких изменений в каждом из глав​ных сегментов этих моделей.
СТАГНАЦИЯ (от лат. stagno — делаю неподвижным, останавливаю) — англ. stagnation; нем. Stagnation; фр. stagnation; чешек, stagnace. Застой или постепенное разложение системы вследствие отсутствия фак​торов развития.
СТАГФЛЯЦИЯ (от лат. stagno — де​лаю неподвижным, останавливаю и inflatio — вздутие) — англ. stagfla​tion; нем. Stagflation; фр. stagflation; чешек, stagflace.
Состояние экономики страны, харак​теризующееся застоем при развитии инфляционных тенденций.
СТАДИЯ [от греч. stddion — стадий (мера длины)] — англ. stade; нем. Sta​dium; фр. stade; чешек, stadium. Период, уровень или степень в про​цессе развития (роста или изменения).
СТАДИЯ МЕТАФИЗИЧЕСКАЯ —
англ. stade, metaphysical; нем. Stadium, metaphysisches; фр. stade metaphysique; чешек, metafizicke stadium. Вторая из трех стадий интеллектуаль​ного развития человечества (К. А. Сен-Симон, О. Конт), приходящая на сме​ну органической эпохе; С. м. — кри​тическая, разрушительная, подготав​ливающая позитивную стадию на ос​нове замены сверхъестественных фак​торов в объяснении природы и обще​ства факторами сущностными, при​чинными.
СТАДИЯ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНАЯ —
англ. stade, determinative; нем. Stadi​um, bestimmendes; фр. stade determi-natif; чешек, urcujici stadium. По К. А. Сен-Симону —послед​няя стадия интеллектуального разви​тия человечества, когда господствует гармония, порядок, единство.
СТАДИЯ ПОЗИТИВНАЯ (РЕАЛЬ​НАЯ) — англ. stade, positive (real);
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Стадия теологическая (органическая)
нем. Stadium, positives (reales); фр. stade positif (reel); чешек, positivni stadium. Третья стадия (К. А. Сен-Симон,
0.
Конт) интеллектуального развития
человечества, связанная с возникнове​
нием науки об обществе, содействую​
щей его рациональной организации.
СТАДИЯ ТЕОЛОГИЧЕСКАЯ (ОРГА​НИЧЕСКАЯ) — англ. stade, theologi​cal (organical); нем. Stadium, theolo-gisches (organisches); фр. stade theo-logique (organique); чешек, teologicke (organicke) stadium. По К. А. Сен-Симону и О. Кон-ту — первая из трех стадий разви​тия человечества, период постепен​ного созидательного развития идей и господствующих форм организации общества, когда все явления объяс​няются на основе религиозных пред​ставлений; сменяется разрушитель​ной критической стадией.
СТАЖ (от фр. stage) — англ. length of service; нем. Dienstalter; фр. stage; чешек, staz.
Продолжительность деятельности в к.-л. области.
СТАЛИНИЗМ — англ. Stalinism; нем. Stalinismus; фр. stalinisme; чешек, sta-linismus.
Идеология и политика, реализованные И. В. Сталиным и его сторонниками. С. характеризуется господством автори​тарно-бюрократических методов управ​ления государством и обществом, прак​тическим отождествлением партийных и госуд. органов, отсутствием контроля за полит, руководством, жестким идеологическим контролем над обществ, мнением и всеми сторонами жизнеде​ятельности общества, нарушением эле​ментарных прав и свобод граждан, зло​употреблением органов преследования и принуждения, а в теоретическом пла​не догматизацией марксизма.
СТАНДАРТ (от англ. standard — нор​ма, образец) — англ. standard; нем. Mafistab; Standard; фр. standard; чешек. standard.
1.
Образец, эталон, модель, принимае​
мые для использования в качестве

правила или основания для сравне​ния в измерении или оценке. 2. Мо​дель, тип, образец, критерий, при​знанные обществ, сознанием как пра​вильные, общепринятые (традиции, обычаи и т. д.). 3. Нормативно-техни​ческий документ, устанавливающий единицы величин, термины и их оп​ределения, требования к продукции и производственным процессам.
СТАНДАРТ ДВОЙНОЙ —  англ.
standard, duble; нем. Standard, dualer; фр. standard double; чешек, dvojity standard.
Официально отрицаемый, но практи​кующийся и молчаливо признаваемый нормой, дискриминационный подход к оценке поведения, прав и обязан​ностей представителей разных кате​горий населения, разных стран, рас и т. п. (неравная оплата мужского и женского труда, разное отношение к мужской и женской неверности, раз​ные права на труд и его оплату для лиц разной национальности и т. п.).
СТАНДАРТ ЖИЗНИ. См. ЖИЗНЕН​НЫЙ СТАНДАРТ.
СТАНДАРТ МОРАЛЬНЫЙ — англ.
standard, moral; нем. Standard, mor-alischer; фр. standard moral; чешек. mordlni standard.
Установленный нравами, властью, авторитетом, традицией образец или способ жизни, некий определенный уровень, критерий или идеал пове​дения, в соответствии с к-рыми оце​ниваются установки и соц. действия.
СТАНДАРТ   СОЦИАЛЬНЫЙ  —
англ. standard, social; нем. Standard, sozialer; фр. standard social; чешек. socidlni standard.
Модель ожидаемого соц. общностью поведения со стороны ее членов.
СТАНДАРТИЗАЦИЯ — англ. stan​dardization; нем. Standardisierung; фр. normalisation; чешек, standardizace. 1. Установление и применение стан​дартов с целью упорядочения дея​тельности. 2. Установление единооб​разных моделей поведения в к.-л. ор-
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ганизации или общности. 3. Тип соц. контроля, когда устанавливается соц. стандарт и поведение членов группы приводится в соответствие с ним. 4. В социологии и психологии — установление единообразных процедур для проведения, оценки и интерпре​тации тестов и экспериментов с це​лью сопоставимости их результатов.
СТАНДАРТИЗАЦИЯ ДЕМОГРА​ФИЧЕСКИХ КОЭФФИЦИЕН​ТОВ — англ. standardization of de-mografic coefficients; нем. Standard-isierung demographischer Koeffizien-ten; фр. normalisation des coefficients demographiques; чешек, standardizace demografickych koeficientu. Приведение общих демогр. коэффи​циентов к сопоставимому виду путем исключения различий в составе срав​ниваемых групп населения (или срав​ниваемых населений), а также особен​ностей частных коэффициентов для подгрупп населения.
СТАНДАРТИЗАЦИЯ СТАТИСТИ​ЧЕСКИХ ПОКАЗАТЕЛЕЙ—   англ.
standardization of statistical indicators; нем. Standardisierung statistischer Kennziffern; фр. normalisation des in-dicateurs statistiques; чешек, standar​dizace statistickych indikdtoru. Расчет обобщающих статист, показа​телей, нескольких сравниваемых со​вокупностей в целях исключения вли​яния структур на величину изучае​мого показателя и приведения дан​ных к сопоставимому виду. Показа​тели сравниваемых совокупностей рассчитываются по структуре к.-л. совокупности, принятой за стандарт.
СТАНДАРТНАЯ ОШИБКА. См. ВЫ​БОРКИ ОШИБКА.
СТАНДАРТНАЯ ОШИБКА ВЫБОР​КИ. См. ВЫБОРКИ ОШИБКА.
СТАРЕНИЕ —   англ. ageing/aging;
нем. Altern; фр. vieillissement; чешек. stdrnuti.
Возникающие в процессе индивиду​ального развития возрастные измене​ния организма, ограничивающие его

приспособительные возможности. См. ГЕРОНТОЛОГИЯ.
СТАРОСТЬ — англ. old age/senility; нем. Alien; фр. vieillesse; чешек, stari. Период возрастного развития орга​низма, заключительный этап онтоге​неза, характеризующийся необрати​мыми существенными изменениями в обмене веществ, структуре и функ​ционировании организма.
СТАТИКА СОЦИАЛЬНАЯ (от греч. statike — равновесие) — англ. statics, social; нем. Statik, soziale; фр. statique sociale; чешек, socialni statika. 1. По О. К о н т у — изучение взаи​моотношений элементов соц. организ​ма, сохраняющихся при всех истор. условиях. С. с. противопоставляется соц. динамике. 2. Состояние обществ, явлений, к-рые в отличие от соц. ди​намики характеризуются устойчивос​тью соц. структур.
СТАТИСТИКА (от итал. stato — госу​дарство) — англ. statistics; нем. Sta-tistik; фр. statistique; чешек, statistika. 1. Наука, изучающая количественную сторону массовых явлений. 2. Сово​купность упорядоченных, классифи​цированных данных о к.-л. массовом явлении или процессе.
СТАТИСТИКА ВАРИАЦИОН​НАЯ — англ. statistics, variation; нем. Variationsstatistik; фр. statistique des variation; чешек, variant statistika. Исчисление числовых и функциональ​ных характеристик эмпирических распределений.
СТАТИСТИКА  ВИТАЛЬНАЯ —
англ. statistics, vital; нем. Statistik, vi-tale; фр. statistique vitale; чешек, vitdlni statistika.
Регистрируемые в форме отчетов ко​личественные данные, например, о рождаемости, брачности, разводимос-ти, смертности населения в локальном, госуд. и международном масштабе.
СТАТИСТИКА ДЕМОГРАФИЧЕС​КАЯ  (СТАТИСТИКА  НАСЕЛЕ-
Статистика индуктивная
НИЯ) — англ. statistics, demographic/ population; нем. Statistik, demogra-phische; фр. statistique demographique; чешек, demografickd statistika. Отрасль социально-экон. статистики, изучающая численность населения, его размещение по территории, состав по полу, возрасту, семейному состоя​нию, национальности, уровню образо​вания (или грамотности), занятию, классовой принадлежности, а также данные о воспроизводстве населения и миграции.
СТАТИСТИКА ИНДУКТИВНАЯ —
англ. statistics, inductive; нем. Statis​tik, induktive; фр. statistique inductive; чешек, induktivni statistika. Статист, техника, основанная на тео​рии мат. вероятности и использую​щаяся для получения обобщений от​носительно генеральной совокупнос​ти на основе выборки, взятой из этой же совокупности.        •-.v,.   , ,,.,„ ««
СТАТИСТИКА НЕПАРАМЕТРИ​ЧЕСКАЯ — англ. statistics, non-par​ametric; нем. Statistik, nichtparame-trische; фр. statistique non-parametrique; чешек, neparametrickd statistika. Техника статист, анализа, примене​ние к-рой не приводит к допущениям (предположениям) относительно точ​ной формы распределения генераль​ной совокупности.
СТАТИСТИКА ОПИСАТЕЛЬНАЯ —
англ. statistics, descriptive; нем. Statis​tik, beschreibende; фр. statistique descrip​tive; чешек, deskriptivni statistika. Техника сбора и суммирования коли​чественных данных, используемая для превращения массы цифровых данных в форму, удобную для вос​приятия и обсуждения.
СТАТИСТИКА ПАРАМЕТРИЧЕС​КАЯ — англ. statistics, parametric; нем. Statistik, parametrische; фр. sta​tistique parametrique; чешек, paramet-rickd statistika.
Анализ одновременного распределе​ния двух или более переменных и вы​явление отношений (связи) между ними.

СТАТИСТИКА СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. statistics, social; нем. Sozialsta-tistik; фр. statistique sociale; чешек. socidlni statistika.
1. Наука о количественных законо​
мерностях массовых соц. явлений,
процессов и отношений между ними.
2. Совокупность социально значимых
количественных данных.
СТАТИСТИЧЕСКАЯ АССОЦИА​ЦИЯ. См. АССОЦИАЦИЯ.
СТАТИСТИЧЕСКАЯ ГИПОТЕЗА.
См. ГИПОТЕЗА СТАТИСТИЧЕСКАЯ.
СТАТИСТИЧЕСКАЯ ДИСПЕРСИЯ.
См. ДИСПЕРСИЯ СТАТИСТИЧЕСКАЯ.
СТАТИСТИЧЕСКАЯ ЗНАЧИ​МОСТЬ. См. ЗНАЧИМОСТЬ СТА​ТИСТИЧЕСКАЯ.
СТАТИСТИЧЕСКАЯ ИНДУКЦИЯ.
См. ВЫВОД СТАТИСТИЧЕСКИЙ.
СТАТИСТИЧЕСКАЯ НАДЕЖ​НОСТЬ. См. НАДЕЖНОСТЬ.
СТАТИСТИЧЕСКИЙ АРТЕФАКТ.
См. АРТЕФАКТ СТАТИСТИЧЕСКИЙ.
СТАТИСТИЧЕСКИЙ ВЫВОД. См.
ВЫВОД СТАТИСТИЧЕСКИЙ.
СТАТИСТИЧЕСКИЙ ЗАКОН. См.
ЗАКОН СТАТИСТИЧЕСКИЙ.
СТАТИСТИЧЕСКИЙ КЛАСС —
англ. class, statistical; нем. Klasse, sta-tistische; фр. classe statistique; чешек. statistickd tfida.
Класс интервала; произвольное, деля​щее для удобства подразделение ко​личественной переменной на интерва​лы, желательно равные по размеру.
СТАТУС (от лат. status — состояние, положение) — англ. status; нем. Sta​tus; фр. statut; чешек, status. 1. Положение, позиция, ранг в любой иерархии, структуре, системе. 2. Со​вокупность прав и обязанностей, оп​ределяющих положение лица, госуд. органа, международной организации, государства в международных орга-
Статус формальный
низациях, характеризующих их пра​вовое положение.
СТАТУС ДОСТИГНУТЫЙ — англ. sta​tus, achieved; нем. Status, erworbener; фр. statut atteint; чешек, ziskany status. Статус, приобретаемый индивидом бла​годаря его усилиям (часто в соревнова​нии с др. людьми) и требующий от него определенных способностей, знаний, квалификации, образования и т. д.
СТАТУС-КВО (от лат. status quo — определенное состояние, положе​ние) — англ. status quo; нем. Status quo; фр. statut quo; чешек, status guo. Положение, существующее или суще​ствовавшее на определенный момент.
СТАТУС МАРГИНАЛЬНЫЙ — англ.
status, marginal; нем. Status, margin-aler; фр. statut marginal; чешек, таг-gindlni status.
По Р. Линтону — один из статусов индивида, связанный с деятельностью, не являющейся для него основной.
СТАТУС   НЕФОРМАЛЬНЫЙ —
англ. status, informal; нем. Status, in-formeller; фр. statut informel; чешек. neformdlni status.
Статус, занимаемый индивидом или группой в формальной организации, складывающийся на основе обществ, признания (престижа, влияния, авто​ритета) и не совпадающий с предпи​санным (формальным) статусом.
СТАТУС ПРЕДПИСАННЫЙ — англ.
status, prescribed; нем. Status, zuges-chriebener (askriptiver); фр. statut ob-ligatoire; чешек, pfipsany status. По Р. Линтону — статус, получае​мый на основе принадлежности к соц. группе и определяющийся не инди​видуальными способностями, умения​ми, квалификацией и достоинствами индивида или группы, а статусом, унаследованным от родителей.
СТАТУС  ПРИРОЖДЕННЫЙ —
англ. status, native; нем. Status, ange-borener; фр. statut de naissance; чешек. pfipsany status.

Положение индивида в обществе, обу​словленное его соц. происхождением.
СТАТУС-РОЛЬ —  англ. status-role;
нем. Status-Rolle; фр. statut-role; чешек, status-role.
По Т. Парсонсу — статусная по​зиция с точки зрения социальной роли (динамического аспекта этого стату​са), т. е. модели поведения, ожидае​мого от занимающего данный статус.
СТАТУС СОЦИАЛЬНЫЙ—   англ.
status, social; нем. Status, sozialer; фр. statut social; чешек, socidlni status. 1. Соотносительная позиция индивида или группы, определяемая социальны​ми признаками (экон. положение, про​фессия, квалификация, образование и т. п.), природными признаками (пол, возраст и т. д.), а также престижем и местом в структуре власти. 2. Совокуп​ность прав и обязанностей индивида или соц. группы, связанная с выпол​нением ими определенной соц. роли. 3. В соц. психологии — поло​жение индивида в системе межлич​ностных отношений, обусловленное его психол. влиянием на членов груп​пы. См. РОЛЬ СОЦИАЛЬНАЯ.
СТАТУС СОЦИОМЕТРИЧЕСКИЙ —
англ. status, sociometric; нем. Status, soziometrischer; фр. statut sociometrique; чешек, sociometricky status. Статус индивида в соц. группе, скла​дывающийся на основе оценок его места и роли в данной группе и опре​деляющийся при помощи социомет​рических методов.
СТАТУС СОЦИОЭКОНОМИЧЕС-
КИЙ — англ. status, socio-economic; нем. Status, soziookonomischer; фр. statut socioiconomique; чешек, socio-ekonomicky status.
Статус индивида, определяемый со​вокупностью различных соц. и экон. показателей: доходом, соц. происхож​дением, образованием, профессио​нальным престижем.
СТАТУС ФОРМАЛЬНЫЙ—  англ.
status, formal; нем. Status, formaler; фр. statut formel; чешек, formplni status.
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Статус, занимаемый индивидом или группой в формальной организации, определяемый совокупностью офици​ально предписанных прав и обязан​ностей.
СТАТУС ЭКОНОМИЧЕСКИЙ —
англ. status, economic; нем. Status, okonomischer; фр. statut economique; чешек, ekonomicky status. Позиция или положение индивида (группы, организации и т. п.), опреде​ляющиеся с точки зрения размера или источника дохода, величины собствен​ности, стандарта благосостояния.
СТАТУСА СИМВОЛ — англ. status symbol; нем. Statussymbol; фр. symbol de statut; чешек, statusovy symbol. Любой вводимый атрибут (знак, объект, слово или деятельность), на​правленный на то, чтобы подчеркнуть в глазах других свой индивидуальный или групповой статус (статусные уст​ремления) независимо от того, достиг​нут ли реально этот статус или нет.
СТАТУСОВ ВЫРАВНИВАНИЕ —
англ. status equation; нем. Statuseng-leihung/Statusausgleich; фр. egalisation des statuts; чешек, vyrovndni statusu. Статусов унификация; доведение до общего уровня проявлений различных составляющих статуса индивида в отношении различных параметров статуса (переезд в более престижный район, обучение детей в более пре​стижном учебном заведении, покупка дорогой машины и т. п.). Соответствие положения индивида или соц. группы в иерархических системах статусов, образуемых по различным критериям: доход, власть, престиж и т. д.
СТАТУСОВ НЕСООТВЕТСТВИЕ —
англ. status difference; нем. Status-differenz/Statusinkonsistenz; фр. in-compatibilite des statuts; чешек, sta-tusovd diference.
Несоответствие уровней положения индивида или соц. группы в иерархи​ческих системах статусов, образуемых по разным критериям: доход, власть, престиж и т. д.

СТАТУСОВ СОВМЕЩЕНИЕ — англ.
status cumulation; нем. Statusvereini-дипд; фр. cumul des statuts; чешек. statusovi spojeni.
Совокупность нескольких статусов, занимаемых одним индивидом в раз​личных соц. системах и в соответст​вии с различными критериями.
СТАТУСОВ СТРУКТУРА — англ.
status structure; нем. Statusstruktur; фр. structure des statuts; чешек, sta-tusovd struktura.
Графическое изображение структуры слоев в обществе на основе диффе​ренциации социальных статусов (в виде пирамиды, ромба и т. д.).
СТАТУСФРЕНИЯ (от лат. status — состояние, положение и греч. phren — ум, разум) — англ. statusphrenia; нем. Statusphrenie; фр. statusfrenie; чешек. statusfrenie.
Вид соц. патологии, при к-рой индивид разными способами независимо от при​нятых норм поведения стремится к той роли, к-рая для него высокопрестиж​на, влечет за собой материальные вы​годы и соц. власть. См. КАРЬЕРИЗМ.
СТАТУСЫ ПАРНЫЕ — англ. status​es, pair; нем. Paarstatus; фр. statuts formant les paires; чешек, pdrove statusy.
Статусы, к-рые существуют в парах вследствие того, что каждый из них определяется с точки зрения его от​ношения к другому (напр., муж — жена, студент — преподаватель, врач — пациент и т. п.).
СТАТУТ (от лат. statuo — постанов​ляю) — англ. statut; нем. Statut; фр. statut; чешек, statut. 1. Устав, положение о правах и обя​занностях к.-л. лиц или органов. 2. За​конодательные акты в отдельных го​сударствах.
СТЕПЕНИ СВОБОДЫ — англ./гее-dom, degree of; нем. Freiheitsgrade; фр. degres de liberte; чешек, stupen volnosti. В статист, вычислениях — максимальное число значений пере-
Стимул материальный
менной (или переменных), к-рые мо​гут свободно изменяться при данном наборе условий.
СТЕРЕОТИП (от греч. stereos — телес​ный, объемный, твердый и typos — от​печаток) — англ. stereotype; нем. Ste-reotyp; фр. stereotype; чешек, stereotyp. 1. Типографская печатная форма — рельефная копия с набора или кли​ше. 2. Прочно сложившийся, постоян​ный образец ч.-н.; стандарт.
СТЕРЕОТИП ДИНАМИЧЕСКИЙ —
англ. stereotype, dynamic; нем. Stereo​typ, dynamischer; фр. stereotype dy-namique; чешек, dynamicky stereotyp. Сложная форма деятельности чело​века и высших животных, представ​ляющая собой фиксированную систе​му условных рефлексов.
СТЕРЕОТИП СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. stereotype, social; нем. Stereotyp, sozialer; фр. stereotype social; чешек. socidlni stereotyp.
Схематизированный, стандартизиро​ванный образ или представление о соц. объекте, обычно эмоционально окрашенные и обладающие высокой устойчивостью.
СТИГМА (от греч. stigma — клей​мо) — англ. stigma; нем. Stigma; фр. stigma; чешек, stigma. 1. В древности — метка или клеймо на теле рабов или преступни​ков. 2. Знак бесчестья, налагаемый на индивида другими индивидами или соц. группами — любая негативная санкция или неодобрение чьей-либо неконформности. 3. Стихийное приме​нение моральных санкций через вы​ражение презрения по отношению к нарушителям важных моральных норм, что приводит к их изоляции. См. ДИСКРИМИНАЦИЯ, НАКАЗАНИЕ, САНКЦИЯ.
СТИЛИЗАЦИЯ (от фр. stylisation — стиль) — англ. stylization; нем. Stilis-ierung; фр. stylisation; чешек, stylizace.
1. Подражание внешним формам и
особенностям определенного стиля.
2. Намеренная имитация к.-л. стиля.

СТИЛЬ (от греч. stylos — палочка для письма) — англ. style; нем. Stil; фр. style, mode; чешек, styl. 1. Совокупность идейно-этических норм и характерных черт деятельности, по​ведения, метода работы, образа жиз​ни. 2. Совокупность признаков, черт, особенностей, присущих ч.-л. (в част​ности, стиль языка, стиль художест​венный, стиль одежды, мебели и т. п.).
СТИЛЬ ЖИЗНИ — англ. life style; нем. Lebensstil; фр. mode de vie; чешек. zivotni styl.
Совокупность образцов поведения индивида или группы (устойчиво вос​производимые черты, манеры, привы​чки, вкусы, склонности), ориентиро​ванные преимущественно на повсе​дневную жизнь.
СТИЛЬ РУКОВОДСТВА —   англ.
style of management; нем. Fuhrun-
gsstil/Leitungsstil; фр. mode de gestion,
de direction; чешек, styl fizeni.
Типичная для руководителя система
приемов воздействия на подчиненных.
К. Левин выделял три типа С. р.: авто​
ритарный (жесткие методы управле​
ния, пресечение любой инициативы и
обсуждения принимаемых решений и
т. д.), демократичный (коллегиальность,
поощрение инициативы и т. д.) и анар​
хичный (отказ от управления, устра​
нение от руководства и т. п.).
^
СТИМУЛ (от лат. stimulus — остро​конечная палка, к-рой подгоняли животных) — англ. stimul; нем. Stim​ulus; фр. stimulante; чешек, stimul. 1. Побуждение к действию, побуди-4 тельная причина поведения. С. может быть внутренним и внешним. 2. Раз​дражитель, вызывающий реакцию. 3. Заинтересованность в чем-либо.
СТИМУЛ БЕЗУСЛОВНЫЙ — англ.
stimul, inconditional; нем. Stimulus,
unbedingter; фр. stimulante incondi-
tionne, inconditionnel; чешек.
nepodmineny stimul.
Любой стимул, вызывающий рефлек​
торную реакцию.
-
СТИМУЛ  МАТЕРИАЛЬНЫЙ —-
англ. stimul, material; нем. Stimulus,
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Стимул моральный
materieller; фр. stimulante materiel; чешек, materidlni stimul. Условия и формы получения матери​альных благ, побуждающие работни​ков к активной деятельности.
СТИМУЛ МОРАЛЬНЫЙ —   англ.
stimul, moral; нем. Stimulus, mor-alischer; фр. stimulante moral; чешек. mordlni stimul.
1. Нравственные побуждения к дея​тельности того или иного рода. 2. Сис​тема поощрений, включающая раз​личные формы соц. оценки деятель​ности того или иного рода.
СТИМУЛ-РЕАКЦИЯ — англ. stimul-reaktion; нем. Stimulus-Reaktion; фр. stimulante-reaction; чешек, stimul-reakce.
В бихевиоризме — понимание поведения человека и животных как совокупности двигательных и своди​мых к ним вербальных и эмоциональ​ных ответов (реакций) на воздейст​вие (стимулы) внешней среды.
СТИМУЛ СОЦИАЛЬНЫЙ. См. СТИ​МУЛ.
СТИМУЛЫ УСЛОВНЫЕ —   англ.
stimuls, conditional; нем. Stimulus, bed-ingter; фр. stimulantes conditionnels/ conditionnes; чешек, -podminene stimuly. Любой стимул, вызывающий реакцию, связанную с условным рефлексом.
СТИХИЯ (от греч. stoicheion — эле​мент, первооснова) — англ. element; нем. Element/Bewegung, unorganisi-erte/spontane; фр. element; чешек, zivel. 1. У древнегреческих филосо​фов-материалистов — основные элементы природы: огонь, воздух, вода и земля. 2. Явление природы, от​личающееся часто разрушительной силой. 3. Отсутствие организации, полная неорганизованность, бесплано​вость, неуправляемость. 4. Окружаю​щая привычная среда, обстановка.
СТОИМОСТЬ —   англ. value/cost;
нем. Wert; фр. valeur; чешек, hodnota. Воплощенный и овеществленный в товаре абстрактный труд. Величина С.

товара определяется количеством тру​да, общественно необходимого для его изготовления, и измеряется общест​венно необходимым рабочим временем.
СТОИМОСТЬ МЕНОВАЯ — англ. val​ue, exchange; нем. Tauschwert; фр. va​leur d'echange; чешек, smennd hodnota. Форма проявления стоимости, представ​ляющая собой количественные пропор​ции в обмене одних товаров на другие.
СТОИМОСТЬ ПОТРЕБИТЕЛЬ​НАЯ — англ. price, consumer; нем. Ge-brauchswert; фр. valeur d'usage; чешек. uzitnd hodnota.
Полезность вещи, ее способность удовлетворять к.-л. потребность чело​века. С. п. образует вещественное со​держание богатства.
СТОИМОСТЬ ПРИБАВОЧНАЯ —
англ. value, surplus; нем. Mehrwert; фр. plus-value; чешек, nadhodnota. Часть стоимости, создаваемая неоп​лаченным трудом сверх стоимости рабочей силы.
СТОИЦИЗМ (от греч. stoa — портик в Афинах, где находилась школа сто​иков) — англ. stoicism; нем. Stoizismus; фр. stoicisme; чешек, stoicismus. 1. Одна из школ эллинистической, римской философии (III—II вв. до н. а), согласно к-рой человеку следует стре​миться быть свободным от страстей, уметь подчиняться неизбежной необ​ходимости, сохраняя душевное равно​весие и спокойствие. С. оказал влияние на становление христианства.
СТОХАСТИЧЕСКАЯ АППРОКСИ​МАЦИЯ (от греч. stochastikos — уга​дывающий и лат. approximo — при​ближаюсь) — англ. approximation, stochastic; нем. Approximation, sto-chastische; фр. approximation stochas-tique; чешек, stochastickd aproximace. Метод решения задач статистического оценивания, в к-ром новое значение оценки представляет собой поправку к уже имеющейся оценке, основанной на новом наблюдении. С. а. использу​ется в статист, прогнозировании и теории статист, решений.
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Стремление
СТОХАСТИЧЕСКИЙ — англ. sto​chastic; нем. stochastisch; фр. stochas-tique; чешек, stochasticky. В статистике — случайный или вероятный; напр., С. процесс — про​цесс, характер изменения к-рого во вре​мени точно предсказать невозможно.
СТРАСТЬ — англ. passion; нем. Lei-denschaft; фр. passion; чешек, vdsen. Сильное чувство, доминирующее над другими побуждениями человека, под​чиняющее все его мысли, чувства и желания сосредоточенности на пред​мете С; характеризуется устойчивос​тью, интенсивностью, целенаправлен​ностью. Причины С. разнообразны: это и осознанные идейные убеждения, любовное влечение, различные пато​логические состояния и т. д.
СТРАТА СОЦИАЛЬНАЯ (от лат. stratum — слой) — англ. strata, social; нем. Schicht, soziale; фр. strate sociale; чешек, socidlni vrstva/stratum. 1. Соц. слой, группа людей, объединен​ная к.-л. общим соц. признаком (иму​щественным, профессиональным, уров​нем образования, властью, престижем и т. д.). 2. См. ГРУППА СОЦИАЛЬНАЯ, СЛОИ СОЦИАЛЬНЫЙ, СОСЛОВИЕ.
СТРАТЕГИЯ (от греч. strategos — войс​ко веду) — англ. strategics; нем. Strat-egie; фр. strategie; чешек, strategie. 1. Наиболее общий план действия в отличие от тактики. 2. Искусство ру​ководства соц.-полит. борьбой; общий план ведения этой борьбы, исходящий из расстановки и соотношения основ​ных соц.-полит. сил на данном этапе истор. развития. 3. Составная часть военного искусства, его высшая область, охватывающая теорию и практику под​готовки страны и вооруженных сил к войне; планирование и ведение войны, стратегических операций. С. тесно свя​зана с политикой государства.
СТРАТИФИКАЦИЯ (от лат. stra​tum — слой yif ado —делаю) —англ. stratification; нем. Stratifikation; фр. stratification; чешек, stratifikace. 1. Соц. дифференциация и неравен​ство на основе таких критериев, как

соц. престиж, самоидентификация, профессия, доход, образование, учас​тие во властных отношениях и т. д. 2. Постоянное ранжирование соц. ста​тусов и ролей в соц. системе (от ма​лой группы до общества).
СТРАТИФИКАЦИЯ МНОГОМЕР​НАЯ — англ. stratification, multidi-mentional; нем. Stratifikation, mehrdi-mensionale; фр. stratification multidi-mensionnelle; чешек, mnohorozmernd stratifikace.
В теориях стратификации — вычленение соц. слоев или групп, осу​ществляемое на основе многих кри​териев (доход, образование, тип жи​лища и т. п.).
СТРАТИФИКАЦИЯ ОДНОМЕР​
НАЯ — англ. stratification, one-dimen-
tional; нем. Stratifikation, eindimension-
ale; фр. stratification monodimension-
nelle; чешек, jednorozmernd stratifikace.
В теориях стратификации —
вычленение соц. слоев или групп, осу​
ществляемое на основе к.-л. одного
критерия.
^-..мяд      -гло-   з.<
СТРАТИФИКАЦИЯ ЭКОНОМИ​ЧЕСКАЯ — англ. stratification, eco​nomic; нем. Stratifikation, okonomische; фр. stratification economique; чешек. ekonomickd stratifikace. Разделение общества или общности на страты на основании такого при​знака, как доход, к-рый определяет различия в распределении "жизнен​ных возможностей" и "экономических преимуществ".
СТРАТИФИЦИРОВАННАЯ ВЫ​БОРКА. См. ВЫБОРКА СТРАТИФИ​ЦИРОВАННАЯ.
СТРАХ —  англ.  fear/terror;   нем.
Schrecken; фр. реиг; чешек, strach. Эмоция, возникающая в случаях ре​альной или воображаемой угрозы су​ществованию организма, индивида (его ценностям, идеалам и принципам) и направленная на источник опасности.
СТРЕМЛЕНИЕ — англ. aspiration; нем. Bestreben/Streben; фр. aspira​tion/tendance; чешек, snaha/usili.
12 Социологический
энциклопедический словарь
Стресс

Первичное побуждение, чувственное переживание потребности, тяготение к объекту. В зависимости от меры осознания С. (как динамическая тен​денция) выражается в виде влечения или желания.
СТРЕСС (от англ. stress — напряже​ние) — англ. stress; нем. Stress; фр. "stress"; чешек, stres.
1. В физиологии (Г. Селье) —
неспецифическая реакция организма
на воздействие любых неблагоприят​
ных факторов (голод, холод, физичес​
кие и психические травмы и т. д.).
2. Состояние общего напряжения, воз​
никающее у индивида в экстремаль​
ных условиях на физиологическом,
психологическом и поведенческом
уровнях. 3. Стресс социальный — раз​
личные виды соц. напряжения, дав​
ления, нагрузок и т. д., требующих
многообразных приспособительных
реакций, сложного уравновешивания в
системах соц. поведения, взаимодейст​
вия и т. д. 4. Стресс информационный —
состояние информационной перегруз​
ки, когда индивид не справляется с по​
ставленной задачей, не успевает при​
нимать правильные решения в требу​
емом темпе будучи ответственным за
последствия принятых решений.
СТРОЙ СОЦИАЛЬНЫЙ — англ. or​der, social; нем. Ordnung, soziale; фр. ordre social; чешек, spolecensky fad. Система обществ., госуд. устройства, характеризующаяся определенными производственными, обществ, отноше​ниями и полит, системой общества.
СТРУКТУРА (от лат. structura — строение, расположение, порядок) — англ. structure; нем. Struktur; фр. structure; чешек, struktura. Расположение и связь частей, состав​ляющих целое; внутреннее строение ч.-л. Структуры можно различать: по сфере существования —г материаль​ные (физические, биологические, хи​мические) и идеальные (психические, познавательные, логические); по ха​рактеру связи — порядковые, компо​зиционные, топологические; по на​правленности — субстанциальные и

функциональные: по разнообразию связей — простые и сложные.
СТРУКТУРА ВЛАСТИ. См. ВЛАСТИ СТРУКТУРА.
СТРУКТУРА НАСЕЛЕНИЯ — англ.
structure of population; нем. Bevol-kerungsstruktur; фр. structure de la population; чешек, struktura oby-vatelstva.
Выраженное соответствующими пока​зателями и выявляемое при помощи группировок, классификаций и тер​риториальных сопоставлений распре​деление населения по территории, по отдельным возрастным, половым, эт​ническим и соц.-экон. группам.
СТРУКТУРА НЕФОРМАЛЬНАЯ —
англ. structure, informal; нем. Struk​tur, informelle; фр. structure informelle; чешек, neformdlni struktura. Структура группы или организации, основанная не на точно установлен​ных правилах и ожиданиях, а спон​танно возникающая в результате межличностного общения.
СТРУКТУРА СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. structure, social; нем. Struktur, soziale; фр. structure sociale; чешек. socidlni struktura.
Совокупность взаимосвязанных и вза​имодействующих соц. групп, соц. ин​ститутов и отношений между ними.
СТРУКТУРА СОЦИАЛЬНО-ДЕМО​ГРАФИЧЕСКАЯ — англ. structure, social-demographique; нем. Struktur, sozial-demografische; фр. structure so-ciale-demographique; чешек, socidlne-demografickd struktura. Структура, возникающая в результате взаимосвязи демогр. и соц. расслоения.
СТРУКТУРА СОЦИАЛЬНО-КЛАС​СОВАЯ — англ. structure, social-class; нем. Klassenstruktur; фр. structure so​ciale et de classe; чешек, socidlne-tridni struktura.
Совокупность взаимосвязей и взаимо​действий общественных классов, соц. слоев и групп, отражающая их соц. неравенство.
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Структуры переменные
СТРУКТУРА СОЦИАЛЬНО-ТЕРРИ​ТОРИАЛЬНАЯ — англ. structure, so​cial-territorial; нем. Struktur, sozial-ter-ritoriale; фр. structure sociale-territori-ale; чешек, socidlne-uzemni struktura. Совокупность профессиональных групп, различающихся по социально-экономическим функциям, содержа​нию и соц. значимости труда, возни​кающая в результате территориаль​ного расслоения.
СТРУКТУРА ФОРМАЛЬНАЯ —
англ. structure, formal; нем. Struktur, formelle; фр. structure formelle; чешек. fomndlni struktura. Соц. структура группы или организа​ции, к-рая определяется точно установ​ленными правилами и ожиданиями. См. СТРУКТУРА НЕФОРМАЛЬНАЯ.
СТРУКТУРА ЦЕНЫ — англ. struc​ture, price; нем. Preisstruktur; фр. struc​ture de prix; чешек, cenovd struktura. Состав цены, характеризующийся наличием в ней отдельных (обособив​шихся в денежной форме), относи​тельно самостоятельных элементов. Большинство видов цен включают два элемента: себестоимость (денежное выражение затрат на производство и реализацию продукции, услуг) и при​быль как форму чистого дохода.
СТРУКТУРА ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ —
англ. structure, ecological; нем. Struk​tur, okologische; фр. structure oeco-genique/d'oecogenie; чешек, ekologickd struktura.
Пространственное распределение че​ловеческих сообществ в экосистеме или структура экосистемы, включаю​щая пространственное расположение различных подструктур.
СТРУКТУРАЛИЗМ —англ. structur​alism; нем. Strukturalismus; фр. struc-turalisme; чешек, strukturalismus. 1. Ряд направлений в гуманитарном знании XX в., получивших различные филос. и идеологические интерпрета​ции. Основу структурного метода об​разует выявление структуры (единых структурных закономерностей), как совокупности отношений, инвариант-

ных при некоторых преобразованиях. Структурный подход осуществляет​ся в исследованиях языка, литерату​ры, искусства, культуры, этнографии и т. д. 2. Комплекс научных и филос. идей, связанных с применением струк​турного метода к соц. явлениям, гл. обр. к явлениям культуры (60-е гг. во Фран​ции: К. Леви-Стросс, М. Фуко, Р. Барт, Ж. Лакан и др.).
СТРУКТУРАЛИЗМ ГЕНЕТИЧЕС​КИЙ — англ. structuralism, genetic; нем. Strukturalismus, genetischer; фр. structuralisme genetique; чешек. geneticky strukturalismus. Концепция (Ж. Пиаже, Л. Гольдман), разрабатывающая метод структурно​го исследования психол. и социокуль​турных явлений для анализа взаимо​зависимости структуры и генезиса этих явлений.
СТРУКТУРНАЯ АНТРОПОЛОГИЯ.
См. АНТРОПОЛОГИЯ СТРУКТУР​НАЯ.
СТРУКТУРНАЯ ДИФФЕРЕНЦИА​ЦИЯ. См. ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ СТРУКТУРНО-ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ.
СТРУКТУРЫ ЛАТЕНТНЫЕ —англ.
structures, latent; нем. Strukturen, la-tente; фр. structures latents; чешек, la-tentni struktury.
Скрытые характеристики изучаемо​го соц. процесса, к-рые являются оп​ределяющими по отношению к явно наблюдаемым переменным.
СТРУКТУРЫ МОДЕЛЬ —  англ.
structure, model of; нем. Strukturmod-ell; фр. modele de la structure; чешек. model struktury.
Построение (реконструкция) структуры по формальным правилам и упрощен​ным теоретическим положениям, когда отбираются и систематически увязыва​ются важные переменные структуры. См. СТРУКТУРЫ ПЕРЕМЕННЫЕ.
СТРУКТУРЫ ПЕРЕМЕННЫЕ —
англ. structures, variable; нем. Varia-blensstruktur; фр. structures variables; чешек, рготёппё struktury.       ,     ■.
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Элемент или признак в рамках сис​
темы, варианты к-рого заданы струк​
турой системы. С. п. определяют из​
менения независимо от индивидуаль​
ных переменных и особых условий си​
туации.
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СТУДЕНЧЕСТВО (от лат. studens — усердно занимающийся) — англ. stu​dentship; нем. Studentenschaft; фр. etudiants; чешек, studentstvo. Учащиеся высших учебных заведе​ний, представляющих собой соц.-де-могр. группу с определенным обществ, положением, ролью и статусом, а так​же определенную соц.-профессио-нальную группу, характеризующую​ся общностью интересов, субкульту​рой и образом жизни при возрастной однородности, к-рой не имеют др. соц.-профессиональные группы.
СУБКУЛЬТУРА (от лат. sub — под, около и cultura — возделывание, вос​питание, образование, почитание) — англ. subculture; нем. Subkultur; фр. subculture; чешек, subkultura. 1. Система ценностей, установок мо​делей поведения, жизненного стиля к.-л. соц. группы, представляющая собой самостоятельное целостное об​разование в рамках доминирующей культуры. 2. Совокупность нек-рых, негативно интерпретированных норм и ценностей традиционной культуры, фукционирующих в качестве культу​ры преступного слоя общества.
СУБЛИМАЦИЯ (от лат. sublimo — возношу, возвышаю) — англ. sublima​tion; нем. Sublimation; фр. sublimation; чешек, sublimace.
1. Один из защитных механизмов лич​ности, процесс приспособления к фру​страции, посредством к-рого индивид удовлетворяет стремление к социаль​но неприемлемой цели или деятель​ности, выражая его косвенно в соци​ально одобряемой деятельности. 2. По 3. Фрейду — процесс переориен​тации влечения (либидо) на иную цель, далекую от сексуального удов​летворения, и преобразования энер​гии инстинктов в социально одобряе​мую деятельность. Через призму С. он

рассматривает формирование религи​озных культов и обрядов, возникнове​ние искусства, науки, соц. институтов.
СУБОРДИНАЦИЯ (от лат. subordi-natio — подчинение ) — англ. subordi​nation; нем. Subordination; фр. subor​dination; чешек, subordinace. Система подчинения, регламентиро​ванное распределение прав и обязан​ностей в любой организации.
СУБПОПУЛЯЦИЯ. См. СТРАТА СОЦИАЛЬНАЯ.
СУБСТАНЦИЯ (от лат. substantia — сущность, лежащее в основе) — англ. substance; нем. Substanz; фр. substan-tion; чешек, substance. 1. Первооснова, сущность всех вещей и явлений. 2. Объективная реальность, рассматриваемая со стороны ее внут​реннего единства; предельное основа​ние, позволяющее сводить чувствен​ное многообразие и изменчивость свойств к чему-то постоянному, отно​сительно устойчивому и самостоя​тельно существенному. Вычленяются: одна С. (монизм), две С. (дуализм) или множество С. (плюрализм).
СУБСТИТУЦИЯ (от лат. substituo -назначаю взамен) — англ. substitution; нем. Substitution; фр. substitution; чешек, substituce.
1. Замещение одного другим; замена недостижимой цели (или удовлетво​рения) потребности другой, к-рую возможно достичь. 2. Назначение в завещании дополнительного наслед​ника на случай, если первый почему-либо не вступит в права наследства.
СУБСТРАТ (от лат. substratum — под​стилка, основа, слой) — англ. substrat, нем. Substrat; фр. substrat; чешек. substrat.
1. Общая основа многообразных явле​ний, основа сходства однородных яв​лений. 2. Язык местного населения, вытесненный языком пришельцев, но оказавший влияние на него.
СУБУРБАНИЗАЦИЯ (от лат. sub -под, около и urbs — город) — англ. su-
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burbanization; нем. Suburbanisierung; фр. suburbanisation; чешек, subur-banizace.
Процесс роста и развития пригород​ной зоны крупных городов, в резуль​тате чего происходит формирование городских агломераций. С. обычно характеризуется более высокими тем​пами роста населения пригородов по сравнению с городами-центрами аг​ломераций. См. УРБАНИЗАЦИЯ.
СУБЪЕКТ (от лат. subjectus — лежа​щий в основе) —  англ. subject; нем. Subjekt; фр. sujet/individu; чешек. subjekt.
1. Носитель предметно-практической деятельности и познания (индивид или соц. группа); источник активности, на​правленной на объект. 2. Индивид как носитель к.-л. свойств; личность.
СУБЪЕКТ ПРАВА — англ. subject of law; нем. Rechtssubjekt; фр. sujet de droit; чешек, prdvni subjekt. Носитель прав и обязанностей; лицо, организация или иное обществ, обра​зование, обладающее по закону спо​собностью осуществлять субъективные права и юридические обязанности.
СУБЪЕКТИВИЗМ — англ. subjectiv​ism; нем. Subjektivismus; фр. subjec-tivisme; чешек, subjektivismus. 1. Онтологическая и эпистемологичес​кая установка, отрицающая сущест​вование объективных законов приро​ды и общества и абсолютизирующая активную роль субъекта в процессе познания. 2. Теоретические взгляды (П. Л. Лавров, Н. К. Михайловский и др.) на обществ, процесс, в к-ром лич​ность, а не группа или класс является основной "единицей" обществ, струк​туры и истор. развития. 3. Личное при​страстное отношение к чему-либо.
СУВЕРЕНИТЕТ (от фр. souveraine-te — верховная власть) — англ. so-vereinity; нем. Souverdnitdt; фр. sou-verainete; чешек, suverenita. 1. Верховенство, независимость от к-л. сил, обстоятельств и лиц. 2. Полная независимость государства от других государств в его внутренних делах и

внешних отношениях. 3. С. националь​ный — совокупность прав нации (на​рода) на свободу выбора соц. и полит, строя, на территориальную целост​ность, экон. независимость и т. д.
СУДЬБА — англ. fate/fortune/des​tiny; нем. Schicksal; фр. destin; чешек. osud.
1. Участь, доля. 2. Непостижимая предопределенность событий и по​ступков. См. ПРЕДОПРЕДЕЛЕНИЕ, ФАТАЛИЗМ.
СУЕВЕРИЕ — англ. superstition; нем.
Aberglauben; фр. superstition; чешек. povera.
Предрассудок, в силу к-рого проис​ходящее представляется проявлени​ем сверхъестественных сил и пред​знаменованием будущего.
СУЖДЕНИЕ— англ. judgement! 1)/ opinion(2); нем. Urteil; фр. jugement/ opinion; чешек, soud. 1. То же, что высказывание. 2. Умст​венный акт, выражающий отношение говорящего к содержанию высказы​ваемой мысли посредством утвержде​ния модальности сказанного и сопря​женный обычно с психол. состоянием сомнения, убежденности или веры.
СУПЕРСИСТЕМА (от лат. super — над, сверх и греч. systema — соединение, целое, составленное из частей) — англ. supersystem; нем. Supersystem; фр. supersystheme; чешек, supersystem. По П. Сорокину — социокуль​турная система самого высокого уров​ня, сфера действия к-рой распростра​няется на многие общества. Они ор​ганизуются вокруг фундаментальных предпосылок относительно природы реальности и принципиальных мето​дов ее познания, т. е. мировоззрений: чувственная С, умозрительная или "идейная" С, органическая комбина​ция первых двух С. — "идеалистичес​кая" С. Им соответствуют три формы истины — чувственная, духовная (ин​дуктивная) и рациональная.
СУПЕР-ЭГО. См. СВЕРХ "Я".   -««^
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СУПРУГИ — англ. husband and wife; нем. Gotten; фр. ероих; чешек, manzeW. 1. Женщина и мужчина, состоящие между собой в браке; муж и жена. 2. В демографии — категория семей​ного состояния.
СУПРУЖЕСКИЙ ОБМЕН ОГРАНИ​ЧЕННЫЙ — англ. marital exchange, restricted; нем. Gattentausch, beschrdnk-ter; фр. echange matrimonial limite; чешек, omezend manzelskd smena. Тип предпочтительного брака, когда две группы обмениваются брачными партнерами. Среди групп, включен​ных в такие отношения, чаще всего бывают родственные группы большие, чем семьи.
СУПРУЖЕСКИЙ ОБМЕН ОБОБ​ЩЕННЫЙ — англ. marital exchange, generalized; нем. Gattentausch, verallge-meinerter; фр. echange matrimonial ge​neralise; чешек, zobecnend manzelskd smena.
Тип предпочтительного брака, когда три (или более) группы предоставляют друг другу брачных партнеров по кру​говой модели. В такую систему С. о. о. могут входить родственные группы (та​кие, как семьи), территориальные груп​пы (деревни) и др. соц. группы.
СУРРОГАТ (от лат. surrogatus —данный взамен) —англ. substitute; нем. Surrogat; фр. succedane/'ersatz; чешек, surogdt. 1. Заменитель, обладающий лишь нек-рыми свойствами заменяемого пред​мета. 2. Соц. роль, в к-рой индивид за​меняет кого-то из родителей или род​ственника.
СУФРАЖИЗМ (от англ. suffrage — избирательное право) — англ. sufra-gism; нем. Soufragismus; фр. sufragis-те; чешек, sufrazismus. Женское движение за предоставление женщинам одинаковых с мужчинами избирательных прав. С. возник в Англии во 2-й половине XIX в. См. ФЕМИНИЗМ.
СУЩНОСТЬ И ЯВЛЕНИЕ — англ.
substance/ essence and phenomenon; нем. Wesen und Erscheinung; фр. essence et phenomene; чешек, podstata a jev.

Сущность — это внутреннее содержа​ние предмета, выражающееся в един​стве всех многообразных и противо​речивых форм его бытия. Явление — то или иное обнаружение (выражение) предмета; внешние, непосредственно данные формы его существования.
СФЕРА (от греч. sphaira — шар) — англ. sphere; нем. Sphere; фр. sphere; чешек, sfera.
1. Область, пределы распространения ч.-л. 2. Общественное окружение, сре​да. 3. С. влияния — территория зави​симой страны, к-рая фактически на​ходится под полит, и экон. господством др. государства.
СФЕРА СОЦИАЛЬНАЯ —  англ.
sphere, social; нем. Sphere, soziale; фр. sphere sociale; чешек, socidlni sfera. Относительно самостоятельная сфе​ра жизнедеятельности общества, ох​ватывающая отношения между соц. общностями, внутри этих общностей, между отдельными личностями, за​нимающими разное положение в об​ществе и принимающими неодинако​вое участие в его соц. жизни.
СХЕМА (от греч schema — набросок, очертание, описание) — англ. scheme; нем. Schema; фр. schema; чешек, schema. 1. Чертеж, изображающий систему, устройство или взаиморасположение; связь частей ч.-л. 2. Изображение или описание в общих, основных чертах; предварительный набросок, план. 3. Абстрактное, упрощенное изобра​жение ч.-л.; общая готовая формула.
СХЕМАТИЗМ — англ. schematism; нем. Schematismus; фр. schematisme; чешек, schematismus. 1. Упрощенность изображения. 2. Склон​ность мыслить готовыми схемами в ущерб существу дела.
СХОЛАСТИКА (от греч. scholasti-cos — школьный, ученый) — англ. scholastics; нем. Scholastik; фр. scolas-tique; чешек, scholastika. 1. Тип религиозной философии, стре​мящейся дать рациональное теорети​ческое обоснование религиозному
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мировоззрению путем применения логических методов доказательства. Для С. характерны умозрительность, догматизм, обращение к Библии как к основному источнику знаний. 2. Зна​ния, оторванные от жизни, основы​вающиеся на отвлеченных рассужде​ниях, не проверяемых опытом.
СЦИЕНТИЗМ (от лат. scientia — зна​ние, наука) — англ. scientism; нем. Scientismus; фр. scientisme; чешек. scientismus.
1. Философско-мировоззренческая ориентация, в основе к-рой лежит

представление о научном знании как о высшей культурной ценности и до​статочном условии ориентации инди​вида в мире. 2. Течение в соц. науках, ставящее задачей уподобление соц. наук естественным как по методам, так и по функции в обществе.
СЧАСТЬЕ — англ. happiness; нем. Gliick; фр. bonheur; чешек, stesti. Состояние человека, к-рое соответству​ет наибольшей внутренней удовлетво​ренности условиям своего бытия, полно​те и осмысленности жизни, осуществле​нию своего человеческого назначения.
т
ТАБЛИЦА (от лат. tabula — доска) — англ. table; нем. Tdbelle; фр. table, tab​leau; чешек, tabulka. Свод, перечень сведений, числовых данных, расписание к.-л. объектов, расположенных в определенном по​рядке по графам, приведенным в оп​ределенную систему.
ТАБЛИЦА СОПРЯЖЕННОСТИ —
англ. table, correlation; нем. Ahnlic-hkeitstabelle; фр. tableau de correlation; чешек, tabulka koreladni. Форма представления данных об объ​ектах социологического исследования на основе группировки двух или бо​лее признаков по принципу их соче​таемости. Т. с. применяются для оп​ределения процентного распределе​ния градаций признака в выборке.
ТАБЛИЦА СТАТИСТИЧЕСКАЯ —
англ. table, statistical; нем. Tabelle, sta-tistische; фр. tableau statistique; чешек. tabulka statistickd.
Способ рационального изложения и наглядного представления статист, данных, систематическое размещение числовых данных в серии рядов и колонок с целью обеспечить понима​ние и сопоставление данных.
ТАБЛИЦЫ БРАЧНОСТИ — англ.
tables, marriage; нем. Ehestandstabel-

len; фр. tableaux de mariage; чешек. tabulky snatecnosti.
Упорядоченная последовательность величин, характеризующих во вре​мени вступление в брак людей, при​надлежащих к нек-рой совокупности. Т. б. дают ожидание процесса брач-ности независимо от сложившейся возрастной структуры населения.
ТАБЛИЦЫ ДЕМОГРАФИЧЕСКИЕ —
англ. tables, demographic; нем. Tabel-len, demografische; фр. tableaux de-mographiques; чешек, tabulky demog-raficke.
Упорядоченные ряды взаимосвязан​ных величин, характеризующих те​чение одного или нескольких демогра​фических процессов в когорте. Т. д. представляют собой числовые моде​ли, отображающие изменение интен​сивности соотв. демографического процесса в зависимости от собствен​ного времени когорты (возраст, про​должительность брака) и изменение численности самой когорты под воз​действием социальных, экономичес​ких и др. изменений.
я
ТАБЛИЦЫ РАЗВОДИМОСТИ — англ. tables, divorce; нем. Scheidung-stabellen; фр. tableaux de divorce; чешек, tabulky rozvodovosti.
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Упорядоченная последовательность величин, характеризующих прекра​щение браков в нек-рой их совокуп​ности вследствие расторжения бра​ка. Числовая модель процесса разво-димости в реальной или гипотетичес​кой когорте, представляющая течение этого процесса в виде системы взаи​мосвязанных показателей.
ТАБУ (от полинезийск. — запрет) — англ. taboo; нем. Tabu; фр. tabou; чешек. tabu. Запрет.
.ОТ​ТАВУ ТЕЩИ — англ. taboo, mother-in-law; нем. Schwiegermutter-Tabu; фр. tabou a la belle-mere; чешек, tabu tchyne. Запрет или существенное ограниче​ние взаимоотношений между мужем и матерью его жены.
ТАБУЛА РАЗА (от лат. tabula rasa — чистая доска) — англ. tabula rasa; нем. tabula rasa; фр. tabula rasa; чешек. tabula rasa.
Состояние сознания человека, не об​ладающего в силу отсутствия внеш​него чувственного опыта к.-л. знания​ми (напр., новорожденный).
ТАБУЛИРОВАНИЕ — англ. tabula​tion; нем. Tabulierung; фр. tabulation; чешек, tabulace.
1. Составление и вычисление таблиц (математических). 2. Документ, явля​ющийся результатом решения соци​альных, экономических и др. задач, подготовленный на основе использо​вания табулятора или компьютерно​го принтера.
ТАВТОЛОГИЯ (от греч. tauto — то же самое и logos — слово, учение) — англ. tautology; нем. Tautologie; фр. tautoZogie; чешек, tautologie. 1. Сочетание или повторение одних и тех же или близких по смыслу слов. 2. Яв​ный крут в определении, доказательст​ве. 3. Логически истинная формула (вы​сказывание), логический закоа
ТАЙНА  ПЕРЕПИСКИ  —   англ.
secrecy, correspondence; нем. Brief ge-

heimnis; фр. secret de correspondence; чешек, listovni tajemstvi. Одна из демократических свобод в структуре правового статуса личнос​ти; Т. п. означает неприкосновенность почтовой и иной корреспонденции граждан.
ТАКСОНОМИЯ (отгреч.taxis —рас​положение, строй, порядок и nomos — закон) — англ. taxonomy; нем. Taxonomie; фр. taxonomie; чешек. taxonomie.
Классификация и систематизация сложноорганизованных областей де​ятельности, имеющих иерархическое строение.В лингвистике — ме​тод исследования языка, основанный на классификации (систематизации) языковых факторов путем вычисле​ния в тексте лингвистических единиц и изучении их свойств в зависимости от их порядка и распределения.
ТАКТ (от лат. tactus — прикоснове​ние, осязание, чувство) — англ. tact; нем. Takt; фр. tact; чешек, takt. Чувство меры, подсказывающее пра​вильное отношение к кому-либо; уме​ние вести себя подобающим образом; соблюдение правил приличия.
ТАКТИКА (от греч. taktika — искус​ство приводить в порядок) — англ. tactics; нем. Taktik; фр. tactique; чешек, taktika.
Четко фиксированные в своей после​довательности способы поведения соц. классов, слоев, групп, партий, инди​вида и т. д. в конкретных ситуациях для достижения конкретных целей, выступающих как звенья реализации целей стратегических. Т. имеет своим результатом качественно новое, ра​нее не существовавшее явление, про​цесс и т. д., более соответствующие конкретной обстановке и способные обеспечить стратегический успех.
ТАЛАНТ (от греч. talanton — выдаю​щиеся способности) — англ. talent; нем. Talent; фр. talent; чешек, talent. Выдающиеся способности, высокая степень одаренности в к.-л. области.
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ТАЛМУД (от древнееврейск. — изу​чение) — англ. Talmud; нем. Talmud; фр. Talmud; чешек. Talmud. Собрание догматических, религиозно-этических и правовых положений иу​даизма, сложившихся в IV в. до н. э. — V в. н. э.
ТАНАТОЛОГИЯ (от греч. tiumatos — смерть и logos — слово, учение) — англ. tanatology; нем. Tanatologie; фр. tanatologie; чешек, tanatologie. Учение о смерти, ее причинах, механиз​мах, признаках, проблемах облегчения предсмертных страданий больных.
ТВОРЧЕСТВО — англ, creation; нем. Schopfertum; фр. creation; чешек, tvorba. Деятельность, отмеченная неповтори​мостью, оригинальностью и общест​венно-исторической уникальностью.
ТВОРЧЕСТВО СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. creation, social; нем. Schopfer​tum, soziale; фр. creation sociale; чешек. tvorba socidlni.
Высшая форма соц. деятельности, со​зидательный процесс, направленный на преобразование и создание каче​ственно новых форм соц. отношений и общественного бытия.
Т-ГРУППА (от англ. training — обу​чение, подготовка) — англ. T-group; нем. T-Gruppe; фр. T-groupe; чешек. T-skupina.
По К. Роджерсу — малая группа, создаваемая для практического воз​действия на самочувствие и самоак​туализацию личности, регуляцию эмоционально-непосредственных межличностных отношений в группе.
ТЕИЗМ (от греч. theos —Бог) —англ. theism; нем. Theismus; фр. theisme; чешек, teismus.
Религиозное учение, признающее су​
ществование Бога как абсолютной
личности, трансцендентной миру, со​
творившей мир (креационизм) и по
своей воле им управляющей (прови​
денциализм). Т. утверждает постоян​
ную непосредственную зависимость от
Бога всех природных и социальных
процессов.
_        ,

ТЕЙЛОРИЗМ — англ. Taylorism; Taylor system; нем. Taylorismus; фр. taylorisme; чешек, taylorismus. Социально-философская концепция (Ф. У. Тейлор), направление в теории управления (менеджмента), утверж​дающее, что рост производительнос​ти труда возможен гл. обр. при при​нудительном введении стандартиза​ции методов, орудий, приемов труда, при чисто механическом выполнении рабочим необходимых операций. Т. рассматривает мышление как нару​шение автоматизма движений, что сопровождается снижением произво​дительности труда.
ТЕКНОНИМИЯ — англ. technony-ту; нем. Technonimie; фр. technony-mie; чешек, technonymie. Обычай или практика идентифициро​вать родителя через одного из его детей, напр., "отец Роберта", "мать Нины".
ТЕКСТ (от лат. textus — соедине​ние) — англ. text; нем. Text; фр. text; чешек, text.
В семиосоциопсихологии — единица общения, выступающая как целостная совокупность коммуника​тивно-познавательных элементов, функционально объединенных (для данной конкретной цели общения) в замкнутую иерархическую содержа​тельно-смысловую структуру на ос​нове общей концепции или замыслов партнеров по общению.
ТЕЛЕВИДЕНИЕ (от греч. tele — вдаль, далеко и лат. video — смотрю, вижу) — англ. television; нем. Ferse-hen; фр. television; чешек, televize. Передача на расстояние изображения подвижных и неподвижных объектов с помощью электр. сигналов, распро​страняющихся по каналу связи; одно из средств массовой информации.   ~
ТЕЛЕЗИС СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
telesis, social; нем. Telesis, soziale; фр. telesis social; чешек, socidlni teleze. По Л. Уорду  —сознательный и ра​циональный контроль над развитием общества, осуществляемый в  целях
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сохранения и укрепления соц. поряд​ка и достижения желаемых соц. ре​зультатов.
ТЕЛЕОЛОГИЯ (от греч. teles — род, падеж, teleos — цель и logos — слово, учение) — англ. teleology; нем. Thele-ologie; фр. teldologie; чешек, teleologie.
1. Учение о цели и целесообразности.
2. В социологии —а)органицист-
ские концепции, реализующие сис​
темный и функциональный подход и
выражающиеся понятиями "систем​
ные потребности", "функциональные
императивы", "целенаправленная ор​
ганизация" и "саморегуляция"; б) кон​
цепции целенаправленного человечес​
кого поведения (М. Вебер, В. Парето).
ТЕЛЕПАТИЯ (от греч. tele — вдаль, далеко и pathos — чувство) — англ. telepathy; нем. Telepathie; фр. telepat-hie; чешек, telepatie. Передача или восприятие мыслей и чувств на расстоянии без посредства органов чувств.
ТЕМА (от греч. thema — вопрос для об​суждения) — англ. subject/theme; нем. Thema; фр. sujet/theme; чешек, tema. 1. Предмет описания, изображения, исследования, разговора и т. д. 2. В научной работе — часть науч​ной проблемы, охватывающая один или несколько вопросов, к-рые пред​стоит решить на основе специальных исследований.3. В литературе — основная филос, соц., этническая или иная идеологическая проблема эпичес​кого и драматического произведения, реализованная посредством изображе​ния и идейной интерпретации опре​деленных жизненных событий и яв​лений. Т. конкретизируется в сюжете. 4. В музыке — музыкальное по​строение, выражающее основной замы​сел всего произведения или его части.
ТЕМП (от лат. tempus — время) — 'англ.rate; speed; pace; нем.Tempo; фр. rythme; чешек, tempo. Степень быстроты, интенсивности, движения, изменения или осущест​вления ч.-л.

ТЕМПЕРАМЕНТ (от лат. tempera-mentum — соразмерность, надлежа​щее соотношение частей) — англ. temperament; нем. Temperament; фр. temperament; чешек, temperament. Совокупность динамических особен​ностей психической деятельности ин​дивида (темпа, режима, интенсивнос​ти психических процессов и состоя​ний), основными компонентами к-рой являются его общая активность, мо​торика и эмоциональность. Т. прояв​ляется в темпе, ритме, интенсивнос​ти, напряженности и т. д. психических процессов. В гуморальных тео​риях выделяются четыре основных типа Т.: сангвиник, холерик, мелан​холик, флегматик; в морфологи​ческих теориях Т. зависит от конституц. типов телосложения.
ТЕМПОРОЦЕНТРИЗМ — англ. tem-porocentrism; нем. Temporozentrismus; фр. temporocentnsme; чешек, tempo-rocentrismus.
Неподвергаемое сомнению и большей частью неосознанное восприятие ин​дивидами или социальными группами своего собственного века, эпохи, вре​мени, в к-рое протекает их жизнь, как центра соц. значимости; как фокуса, с к-рым соотносятся все др. истор. пе​риоды; как критерия их оценки.
ТЕНДЕНЦИОЗНОСТЬ (от лат. ten-dentia — направленность) — англ. tendency; нем. Tendenziositat; фр. cha-ractere tendancieux; чешек, tendecnost. 1. Последовательное проведение ин​дивидом или группой индивидов, не считаясь с наличными обстоятельст​вами или общественным мнением, определенной идеи, политики. 2. При​страстность или предвзятость, необъ​ективность. 3. В искусстве — предвзятое или одностороннее рас​крытие темы, произведения, харак​теров его действующих лиц.
ТЕНДЕНЦИЯ — англ. tendency; нем.
Tendenz; фр. tendance; чешек, tendence. 1. Сравнительно устойчивое направ​ление развития к.-л. явления, процес​са или идеи. 2. В   искусстве   —
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идейно-эмоциональная направлен​ность произведения, авторское осмыс​ление и оценка произведения через систему художественных образов.
ТЕНДЕНЦИЯ В СТАТИКЕ — англ.
tendency in statics; нем. Tendenz in der Statik; фр. tendance en statique; чешек. tendence v statice.
Устойчивое изменение переменной или группы взаимосвязанных пере​менных в определенном направлении (напр., постепенное увеличение вели​чины и частоты повторения перемен​ной) за какой-то период времени.
ТЕНДЕНЦИЯ ЛИНЕЙНАЯ — англ.
tendency, linear; нем. Tendenz, lineare; фр. tendance lineaire; чешек, tendence lineami.
Направленность процесса, при к-ром уровень изменения остается постоян​ным. Представленная в виде графика Т. л. образует прямую линию. См. ТЕНДЕНЦИЯ НЕЛИНЕЙНАЯ.
ТЕНДЕНЦИЯ НЕЛИНЕЙНАЯ —
англ. tendency, non-linear; нем. Tendenz, nichtlineare; фр. tendance non-lineaire; чешек, tendence nelinedrni. Направленность процесса, при к-ром уровень изменения не является посто​янным, а изменяется от одного перио​да времени к другому. В графическом виде Т. н. не образует прямую линию. См. ТЕНДЕНЦИЯ ЛИНЕЙНАЯ.
ТЕНДЕНЦИЯ РАЦИОНАЛЬНАЯ —
англ. tendency, rational; нем. Tendenz, rationale; фр. tendance rationnelle; чешек, tendence raciondlni. Направленность того или иного про​цесса, выявляющаяся при научном анализе и имеющая логическое или теоретическое объяснение. См. ТЕН​ДЕНЦИЯ ЭМПИРИЧЕСКАЯ.
ТЕНДЕНЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. tendency, social; нем. Tendenz, soziale; фр. tendance sociale; чешек. tendence socidlni.
Наблюдаемое или выявленное в про​цессе научного анализа постепенное и устойчивое изменение поведения соц. слоев, групп, систем и т. д. в те-

чение определенного периода време​ни (напр., в изменении размера се​мьи, сокращении рождаемости, росте смертности и т. д.).
ТЕНДЕНЦИЯ ЭМПИРИЧЕСКАЯ —
англ. tendency, empirical; нем. Tendenz, empirische; фр. tendance empirique; чешек, tendence empirickd. Направленность того или иного про​цесса, выявленная в к.-л. наборе дан​ных и не имеющая ни логического, ни теоретического объяснения. См. ТЕН​ДЕНЦИЯ РАЦИОНАЛЬНАЯ.
ТЕОГОНИЯ (от треч. theos — БогиЪоп-сга —рождение) —англ. theogony; нем. Theogonie; фр. theogonie; чешек, teogonie. Система религиозных мифов о про​исхождении богов; родословная богов, олицетворяющих стихийные силы природы.
ТЕОДИЦЕЯ (от греч. theos — Бог и dike —справедливость,букв. богооправ​дание) — англ. theodicy; нем. Theodizee; фр. ihiodicee; чешек, teodicea. Религиозно-философское учение (Г. Лейбниц), утверждающее; что су​ществование в мире зла не отменяет религиозных представлений о Боге как абсолютном добре.
ТЕОКРАТИЯ (от греч. theos — Бог и kratos — власть) — англ. theocracy; нем. Theokratie; фр. theocratie; чешек. teokracie.
Форма правления, при к-рой власть в государстве находится в руках гла​вы церкви и духовенства.
ТЕОЛОГИЯ (от греч. theos — Бог и log​os — слово, учение) —англ.#1ео!Ьду;нем. Theologie; фр. theologie; чешек, teologie. Система обоснования религиозного учения; комплекс доказательств ис​тинности догматики, религиозной мо​рали, правил и норм поведения веру​ющих и духовенства.
ТЕОЛОГИЯ "МЕРТВОГО БОГА" —
англ. theology of the dead God; нем. The​ologie des toten Gottes; фр. theologie du dieu mort; чешек, teologie mrtveho boha. Направление в секулярной теологии (Д. Бонхеффер), утверждающее, что
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большинство людей ведут себя так, как если бы Бога не было, он для них не существует ("смерть Бога"). Т. м. б. пытается создать атеистический ва​риант христологии (Г. Ваганян, Г. Кокс, Т. Альтицер и др.), заменяющий веру приверженностью Иисусу Хрис​ту, к-рая реализуется в бесконечном служении людям.
ТЕОЛОГИЯ НАДЕЖДЫ — англ.
theology of hope; нем. Theohgie der Hoff-nung; фр. theologie de Vespoir; чешек. teologie nadeje.
Концепция модернистского христиан​ства социализма, в к-ром христиан​ство трактуется как "великая соци​альная надежда". Соц. освобождение, согласно Т. н., будучи триумфом хрис​тианских моральных идеалов, явля​ется одновременно и спасением.
ТЕОЛОГИЯ ПОЛИТИКИ — англ.
theology of politics; нем. Theologie der Politik; фр. theologie de la politique; чешек, teologie politiky. Теологическая концепция в католи​цизме (Й. Метц), в протестантизме (Д. Зелле), утверждающая, что христи​анство, не будучи по своему сущест​ву политическим явлением, тем не менее не безразлично к политическо​му, мирскому началу, выполняет по отношению к нему критическую функцию. Оспаривая интерпретацию христианства как доктрину индиви​дуального спасения, Т. п. является реакцией на секуляризацию полити​ческой сферы общественной жизни, на тенденцию к приватизации рели​гии, ее вытеснение в область внут​ренней жизни индивида.
ТЕОРЕМА (от греч. theoreo — рассмат​риваю) — англ. theorem; нем. Theorem; фр. theoreme/proposition; чешек, teorem. Утверждение, истинность к-рого ус​танавливается с помощью системы бесспорных доказательств (аксиом, ранее доказанных Т. и т. д.).
ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ УКЛОН —англ.
inclination, theoretical; нем. Abwetc-hung, theoretische; фр. inclinaison theorique; чешек, teoreticke zamefeni.

1. Осознанное или неосознанное преуве​личение при построении теоретической конструкции того или иного научного знания или элемента системы (напр., экон. фактора жизнедеятельности об​щества, сексуальных отношений в по​ведении индивида и т. д.). См. ДЕТЕР​МИНИЗМ. 2. Сознательное использо​вание преувеличения в качестве эв​ристического средства в научном по​знании.
ТЕОРИИ БЮРОКРАТИИ — англ. the​ories of bureaucracy; нем. Burokra-tietheorien; фр. theories de bureaucra-tie; чешек, teorie byrokracie. Совокупность концепций (К. А. Сен-Симон, M. Вебер, Р. Мертон, Р. Бен-дикс, Ф. Селзник, А. Гоулднер, М. Кро-зье, С. Липсет), анализирующих фун​кции и внутренние структуры бюро​кратической организации и рассмат​ривающих процессы бюрократизации как явление, характеризующееся "ра​циональностью", внутренне присущей обществу и соответствующей совре​менному научно-техническому уров​ню его развития.
ТЕОРИИ ИСТОРИЧЕСКОГО КРУ​ГОВОРОТА — англ. theories of his​torical rotation; нем. Theorien des his-torischen Kreislaufs; фр. theories du tourbillon historique; чешек, teorie historicke cyklicnosti. Представления и концепции (Ф. Ниц​ше, Дж. Вико, О. Шпенглер, А. Тойн-би, П. Сорокин и т. д.), согласно к-рым общество в целом, либо его отдель​ные сферы (политика, культура и др.) движутся в своем развитии по зам​кнутому кругу с постоянным возвра​щением к исходному состоянию и пос​ледующими новыми циклами возрож​дения и упадка.
ТЕОРИИ КОЛЛЕКТИВНОГО ПОВЕ​ДЕНИЯ — англ. theories of collective behaviour; нем. Theorien vom kollektiv-en Verhalten; фр. theories du compor-tement collectif; чешек, teorie kolektiv-niho chovdni.
Соц.-психол. и социол. концепции, предметом исследования к-рых явля​ются  спонтанные  реакции  людей
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(напр., паника) на критические ("по​граничные") ситуации, возникающие объективно и внезапно (стихийные бедствия, войны, революции и др.).
ТЕОРИИ КОНФЛИКТА. См. КОН​ФЛИКТА ТЕОРИИ.
ТЕОРИИ МАССОВОГО ОБЩЕСТВА.
См. ОБЩЕСТВА МАССОВОГО ТЕО​РИИ.
ТЕОРИИ "МАССЫ" — англ. theo​ries of mass; нем. Theorien von den "Massen"; фр. theories de masse; чешек. teorie masy.
1. Совокупность концепций, объясня​ющих особенности поведения больших (вплоть до многомиллионных) скопле​ний людей, лишенных каких бы то ни было иных связей друг с другом, кро​ме факта их одновременного присут​ствия в данном месте. 2. Теории, ана​лизирующие влияние на образ жиз​ни и соц. структуру высокой концент​рации населения на сравнительно небольшом пространстве (напр, круп​ных современных городов).
ТЕОРИИ  МОДЕРНИЗАЦИИ  —
англ. theories of modernization; нем. Modernisierungstheorien; фр. theories de modernisation; чешек, teorie moder-nizace.
Социол. парадигма (теоретические и идейные ориентации), рассматриваю​щие в рамках неоэволюционизма мо​дернизацию как сложный, целостный мировой процесс ("универсальное яв​ление"), протекающий во всех клю​чевых сферах жизнедеятельности об​щества и характеризующийся струк​турно-функциональной дифференциа​цией и образованием соответствующих форм интеграции. Существуют раз​личные определения процесса модер​низации и ее процессов: техническое (Леви), функционалистское (Н. Смел-сер), глобальное (Винер) и др., а так​же различные интерпретации стадий модернизации в отдельных странах и их взаимосвязи с характером соц. структуры и обществ, системы в це​лом (Р. Бендикс, А. Инкелес, У. Рос-тоу и др.). См. ИННОВАЦИЯ.

ТЕОРИИ НАРОДНОГО КАПИТА​ЛИЗМА. См. НАРОДНОГО КАПИТА​ЛИЗМА ТЕОРИИ.
ТЕОРИИ ОБЩЕСТВЕННОГО ДО​ГОВОРА. См. ОБЩЕСТВЕННОГО ДОГОВОРА ТЕОРИИ.
ТЕОРИИ ОРГАНИЗМИЧЕСКИКСм.
ОРГАНИЗМИЧЕСКИЕ ТЕОРИИ.
ТЕОРИИ ПОДРАЖАНИЯ. См. ПОД​РАЖАНИЯ ТЕОРИИ.
ТЕОРИИ СТАДИЙ ЭКОНОМИЧЕС​КОГО РОСТА — англ. theories of eco​nomic growth stages; нем. Theorien von den okonomischen Wachstumsstadien; фр. theories des stades de la croissance economique; чешек, teorie stddii eko-nomickeho rustu.
Концепция У. Ростоу, один из вари​антов теории "единого индустриаль​ного общества", согласно к-рой исто​рия делится на пять стадий: 1) "тра​диционное общество" (все общества до капитализма), характеризующиеся низким уровнем производительности труда, господством в экономике сель​ского хозяйства; 2) "переходное об​щество", совпадающее с переходом к домонополистическому капитализму; 3) "период сдвига", характеризующий​ся промышленными революциями и началом индустриализации; 4) "пери​од зрелости" — завершение инду​стриализации и возникновение высокоразвитых в промышленном отношении стран; 5) "эра высокого уровня массового потребления".
ТЕОРИИ СТРАТИФИКАЦИИ —
англ. theories of stratification; нем. Strat-ifikationstheorien; фр. theories de la strat​ification; чешек, teorie stratifikace. Теории, рассматривающие соц. струк​туру общества как многомерную сис​тему, в к-рой наряду с классами и от​ношениями собственности важное мес​то занимает статус и власть (Т. Пар-сонс, Э. Шилз, Б. Барбер, К. Дэвис, У. Мур и др.).
ТЕОРИИ ТЕХНОКРАТИИ — англ.
theories of technocracy;  нем.  Tech-
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nokratietheorien; фр. theories de la tech-
nocratie; чешек, teorie technokracie.
Социол. концепции (Т. Веблен и др.),
распространяющие принципы управ​
ления производством на весь истор.
процесс и утверждающие решающую
роль техники и технической интел​
лигенции в развитии общества. Т. т.
базируются на технологическом де​
терминизме.
,г>411,
ТЕОРИИ ТРАНСФОРМАЦИИ КА​ПИТАЛИЗМА — англ. theories of transformation of capitalism; нем. The-orien von der Transformation des Kap-itahsmus; фр. theories de transforma​tion du capitalisme; чешек, teorie trans-formace kapitalismu. В западной соц. филосо​фии — направление, согласно к-рому капитализм совершенствуется и эволюционирует в некапиталистичес​кое общество. Включает следующие теории: "государство всеобщего бла​годенствия", "общества потребления", "смешанной экономики", "постинду​стриального общества" и др.
ТЕОРИЯ (от греч. theoro —рассмотре​ние, исследование, учение) —англ-Йгеогу; нем. Theorie; фр. theorie; чешек, teorie. 1. Особая сфера человеческой дея​тельности и ее результаты, представ​ляющие собой совокупность идей, взглядов, концепций, учений об окру​жающей реальности. Как мысленная конструкция Т. противостоит практи​ке и в то же время находится с ней в органическом единстве. 2. Форма до​стоверных научных знаний, дающая целостное представление о закономер​ностях и существ, характеристиках объектов, основывающаяся на окру​жающей реальности.
ТЕОРИЯ ГОСУДАРСТВА И ПРА​ВА — англ. theory, state and law; нем. Theorie vom Staat und Recht; фр. theorie de Vetat et du droit; чешек, te​orie statu a prdva.
Соц.-правовая наука, являющаяся сис​темой знаний об общих и специфичес​ких закономерностях возникновения, развития и функционирования государ​ства, права и гос.-правовых явлений.

ТЕОРИЯ ГРАФОВ — англ. theory, graph; нем. Graphentheorie; фр. theorie die graphes; чешек, teorie grafu. Теория, обосновывающая способы по​строения графов, выражающих зави​симости или связи в форме геомет​рических схем между различными единицами той или иной совокупнос​ти. См. ГРАФ.
ТЕОРИЯ ГРУППОВОГО ПОВЕДЕ​НИЯ — англ. theory, group behaviour; нем. Theorie vom Gruppenverhalten; фр. theorie du comportement de groupe; чешек, teorie skupinoveho chovdni. Концепции, изучающие закономерности формы и механизмы поведения людей, обусловленные факторами принадлеж​ности их к той или иной первичной груп​пе (Э. Мэйо, Я. (Дж)Морено, Г. Джен-нингс, У. Уайт, К. Левин, Р. Липит, Р. Уайт, Дж.*Г. Мид, А. Шюц, Г. Блумер). См. ИНТЕРАКЦИОНИЗМ СИМВОЛИ​ЧЕСКИЙ, ЭТНОМЕТОДОЛОГИЯ
ТЕОРИЯ ЗАВИСИМОГО РАЗВИ​ТИЯ. См. ДЕВЕЛОПМЕНТАЛИЗМ.
ТЕОРИЯ ЗАИМСТВОВАНИЯ.   См.
ДИФФУЗИОНИЗМ.
ТЕОРИЯ ЗЕРКАЛЬНОГО "Я".  См.
"Я" ЗЕРКАЛЬНОЕ.
ТЕОРИЯ ИГР. См. ИГР ТЕОРИЯ.
ТЕОРИЯ ИНДУСТРИАЛЬНОГО ОБЩЕСТВА. См. ОБЩЕСТВА ИН​ДУСТРИАЛЬНОГО ТЕОРИЯ.
ТЕОРИЯ КАЧЕСТВА ЖИЗНИ. См.
КАЧЕСТВА ЖИЗНИ ТЕОРИЯ.
ТЕОРИЯ   КОГЕРЕНТНОСТИ   —
англ. theory, coherence; нем. Koha-renztheorie; фр. theorie de la coherence; чешек, teorie koherence. Неопозитивистская теория (О. Нейрат, Р. Карнап и др.), согласно к-рой ис​тинность познания основана на согла​сованности предложений в определен​ной системе.
ТЕОРИЯ  КОНВЕРГЕНЦИИ.   См.
КОНВЕРГЕНЦИИ ТЕОРИЯ.
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ТЕОРИЯ КРИТИЧЕСКАЯ. См. КРИ​ТИЧЕСКАЯ ТЕОРИЯ ОБЩЕСТВА.
ТЕОРИЯ МАЛЫХ ГРУПП — англ.
theory, primary/small group; нем. Theorie der kleinen Gruppe; фр. theorie des groupes restraints; чешек, teorie malych skupin.
Специальная социол. теория, предме​том к-рой являются место и функ​ции малых групп в системе соц. ор​ганизма, их специфика как элемен​тов соц. структуры. Малые группы рассматриваются как самостоятель​ные субъекты общественных отноше​ний, как уровень первичной социаль​ности или первичной соц. структуры и как соц. микросреда личности. Раз​личают: 1) совокупность теорий "группового поведения" (Ч. X. Кули, Э. Мэйо и др.); 2) концепции "группо​вой динамики" (К. Левин, Дж. К. Хо-манс, Д. Креч и др.); 3) представления о формально-неинституциональных участниках соц.-полит. процесса. См. МАЛЫХ ГРУПП ИССЛЕДОВАНИЕ.
ТЕОРИЯ НЕДОПОТРЕБЛЕНИЯ. См.
НЕДОПОТРЕБЛЕНИЯ ТЕОРИЯ.
ТЕОРИЯ НУЛЕВОГО РОСТА.  См.
НУЛЕВОГО РОСТА ТЕОРИЯ.
ТЕОРИЯ ОБЩИННАЯ. См. ОБЩИН​НАЯ ТЕОРИЯ.
ТЕОРИЯ ОТРАЖЕНИЯ. См. ОТРА​ЖЕНИЯ ТЕОРИЯ.
ТЕОРИЯ ПОЗНАНИЯ —англ. theory of knowledge/epistemology/gnoseo-logy; нем. Erkenntnistheorie; фр. theorie de la connaissance/epistemologie/ gnoseologie; чешек, teorie pozndni. Гносеология, раздел философии, в к-ром изучаются проблемы природы по​знания и его возможности, отношение знания к реальности, исследуются все​общие предпосылки познания и усло​вия его достоверности и истинности.
ТЕОРИЯ  ПОКОЛЕНИЯ —  англ.
theory, generation; нем. Generationen-theorie; фр. theorie de la generation; чешек, teorie generaci.      ,_, „

Попытка истор. или культурно-истор. интерпретации обществ, развития на основе выявления различий и проти​воречий между поколениями (генера​циями).
ТЕОРИЯ ПОЛЯ — англ. theory, field; нем. Feldtheorie; фр. theorie du champ; чешек, teorie pole.
В векторной психологии и соц. психологии —концепцияоб-щей конфигурации восприятия инди​вида, противопоставляющая предпола​гаемым объективным характеристи​кам его физическое и соц. окружение. Этот подход был развит на основе геш​тальт-психологии (К. Левин). Общее психол. окружение индивида (включая его самого и всех др. людей, имеющих для него значение) было обозначено им как жизненное пространство индиви​да, к-рое представлено в виде диа​грамм и поделено на участки, один из к-рых занимает сам индивид. См. ЖИЗНЕННОЕ ПРОСТРАНСТВО.   т
ТЕОРИЯ ПОСТИНДУСТРИАЛЬНО​ГО ОБЩЕСТВА. См. ОБЩЕСТВА ПОСТИНДУСТРИАЛЬНОГО ТЕОРИЯ
ТЕОРИЯ ПРЕДЕЛОВ РОСТА —
англ. theory, growth limits; нем. Theo​rie von den Wachstumsgrenzen; фр. theorie des limites de la croissance; чешек, teorie mezi rustu. Теория, согласно к-рой при сохранении существующих тенденций роста миро​вого населения, промышленного и сельскохозяйственного производства, загрязнения окружающей среды и ис​тощения природных ресурсов на про​тяжении XX в. в связи с приближени​ем "естественных пределов экономичес​кого роста" ожидается глобальная ка​тастрофа". Выход видят в возможно более скором переходе к "нулевому рос​ту" (простое воспроизводство населения, постепенный перевод промышленных предприятий на замкнутый цикл про​изводства, отказ от строительства но​вых предприятий, максимальное ис​пользование вторичного сырья и т. д.).
ТЕОРИЯ ПРЕДЕЛЬНОЙ ПОЛЕЗ​НОСТИ — англ. theory of maximum
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utility; нем. Grenznutzentheorie; фр. theorie de I'utilite maxima; чешек, te-orie mezniho uzitku. Теория стоимости, согласно к-рой сто​имость или ценность имеет субъек​тивную оценку, зависящую от того, насколько удовлетворена потребность индивида в различных благах.
ТЕОРИЯ ПРЕДУСТАНОВЛЕННОЙ ГАРМОНИИ — англ. theory of the pre​determined/pre-established harmony; нем. Theorie der prdstaoUisierten Harmo-nie; фр. theorie de I'harmonie preetablie; чешек, teone pfedzjednane harmonie. По Г. Лейбницу — учение, объ​ясняющее всеобщую взаимосвязь и со​гласованность в мире существованием предустановленной Богом гармонии между независимыми друг от друга фи​зическими и духовными субстанциями.
ТЕОРИЯ РАВНОВЕСИЯ —   англ.
theory, equilibrium; нем. Gleichgewic-htstheorie; фр. theorie de VequUibre; чешек. teorie odrazu.
Соц.-истор. концепции, пытающиеся объяснить процессы функционирова​ния общества и его элементов на ос​нове принципа равновесия, заимство​ванного из естествознания. См. РАВ​НОВЕСИЕ СОЦИАЛЬНОЕ.
ТЕОРИЯ РОЛЕЙ — англ. theory, role; нем. Rollentheorie; фр. theorie du role; чешек, teorie roll.
Совокупность концепций и подходов, объясняющих взаимоотношения ин​дивида и общества (Дж. Мид, Р. Лин-тон, Я. (Дж.)Морено и др.). В Т. р. обыч​но выделяют несколько уровней ана​лиза: социологический — роль как элемент соц. культуры и структуры; соц.-психол. — взаимодействие инди​видов между собой, индивида и груп​пы (где роль оказывается совокупнос​тью общих значений, без к-рых не​мыслима коммуникация), уровень личности как системы, где сливаются интересы общей психологии, соц. пси​хологии и социологии.
ТЕОРИЯ СОЦИАЛЬНОГО ДЕЙСТ​ВИЯ — англ. theory, social action; нем. Theorie   vom   sozialen   Handeln;

фр. theorie de Vaction sociale; чешек. teorie socidlniho jednani. Теория (М. Вебер, Ф. Знанецкий, Т. Пар-сонс и др.), центральным понятием к-рой является "социальное дейст​вие", характеризующееся не только наличием субъективно подразумева​емого смысла, но и ориентацией на поведение др. индивидов. Исходя из этого, действие индивида становится социальным лишь в том случае, если оно ориентировано на действия др. ин​дивидов и взаимодействует с ними.
ТЕОРИЯ СОЦИАЛЬНОГО ОБМЕНА.
См. ОБМЕНА СОЦИАЛЬНОГО ТЕО​РИЯ.
ТЕОРИЯ СОЦИАЛЬНОЙ ОРГАНИ​ЗАЦИИ — англ. theory, social or​ganization; нем. Theorie der sozialen Or​ganisation; фр. theorie de Vorganisation sociale; чешек, teorie socidlni organi-zace.
Теории, связанные с проблемами уп​равления и менеджмента, направлен​ные на изучение условий более эф​фективного функционирования соц. систем. Различают три основных под​хода к анализу организации: рацио​нальный, естественный, неорацио​нальный. См. ТЕОРИЯ "ЧЕЛОВЕЧЕС​КИХ ОТНОШЕНИЙ".
ТЕОРИЯ СОЦИАЛЬНОГО ПОЛЯ —
англ. theory, social field; нем. Theorie des sozialen Feldes; фр. theorie du champ social; чешек, teorie socidlniho pole. 1. Теория, согласно к-рой поведение личности или соц. группы является результатом взаимодействия сил, су​ществующих в конкретной соц. ситуа​ции. 2. По К. Левину — логичес​кая структура личности строится по модели теории поля в физике и топо​логии в геометрии. Психологическое поле или жизненное пространство личности есть динамическое целое, определяемое всем тем, что пережи​вает личность и замечает в своей сре​де и в себе.
ТЕОРИЯ СРЕДНЕГО УРОВНЯ —
англ. theory, middle range; нем. Theo​rie mittlerer Reichweite; фр. theorie a
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moyenne portee/du niveau moyen; чешек, teorie stfedni urovne. По Р. Мертону — теория, являю​щаяся промежуточной между малы​ми рабочими гипотезами, к-рые во множестве развиваются в повседнев​ной исследовательской практике и всеобъемлющими теориями, включа​ющими в себя главную концептуаль​ную схему, благодаря к-рой надеют​ся выявить очень большое число эм​пирически наблюдаемых стереотипов соц. поведения.
ТЕОРИЯ "ТЕХНОТРОННОГО ОБ​ЩЕСТВА" — англ. theory of the "technotronic society"; нем. Theorie von der "technotronischen Gesellschaft"; фр. theorie de la societe technotronique; чешек, teorie technotronni spolecnosti. Социол. концепция (З. Бжезинский), абсолютизирующая нек-рые черты научно-техн. революции и предпри​нимающая попытку доказать, что но​вая технология и электроника являют​ся решающим фактором соц. прогрес​са и что весь мир движется в направ​лении "технотронной эры". См. ДЕТЕР​МИНИЗМ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ.
ТЕОРИЯ ТИПОВ — англ. theory, types; нем. Typentheorie; фр. theorie des types; чешек, teorie typii. Способ построения формальной (ма​тематической) логики, при к-ром вво​дится различение объектов несколь​ких уровней (типов). Ее суть состоит в различении по типам: индивидов (тип 1), их свойств (тип 2), свойств свойств (тип 3) и т. д. Внутри типов вводится деление на порядки. Т. т. — один из способов исключения из ло​гики и теории множеств парадоксов и антиномий.
ТЕОРИЯ ТОМАСА — англ. theory, Thomas; нем. Theorie von Thomas; фр. theorie de Thomas; чешек. Thomasova teorie.
Теория, разработанная американским социологом У. Томасом, ядром к-рой является понятие соц. ситуации, вклю​чающее три взаимосвязанных элемен​та: объективные условия (соц. нормы и ценности); установки индивида и

группы; определение ситуации дей​ствующим лицом. "Определение си​туации" как взаимодействие "устано​вок" и "ценностей", согласно Т. Т., ори​ентировано гл. обр. на индивидуаль​ное поведение и оказывается субъек​тивным по существу: "Если люди оп​ределяют ситуации как реальные, то они реальны по своим последствиям".
ТЕОРИЯ "ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ ОТ​НОШЕНИЙ" — англ. theory, human relations; нем. Theorie der " human re​lations"; фр. theorie des relations hu-maines; чешек, teorie "lidskych vztahu". Теория (Э. Мэйо, У. Мур, Ж. Фрид​ман и др.), заменившая свойственный тейлоризму биологический подход к человеку анализом психо-соц. дея​тельности индивида, выдвинув тре​бование "человек — главный объект внимания"; акцент делается на спло​ченности группы, взаимоотношении с руководством, благоприятной атмо​сфере на рабочем месте, удовлетво​ренности трудом и т. д.
ТЕОРИЯ "ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО КАПИ​ТАЛА" — англ. theory of "the human capital"; нем. Theorie vom "Human cap​ital"; фр. theorie du "capital humain"; чешек, teorie "lidskeho kapitalu". Теория, разрабатывающая проблема​тику формирования качественной новой рабочей силы в условиях науч​но-техн. революции, связанной с по​вышением требований, предъявляе​мых производством к уровню профес​сиональной и общеобразовательной подготовки работника, увеличением объема затрат, направляемых в сфе​ру образования, усилением вмеша​тельства государства в процессы фор​мирования рабочей силы.
ТЕОРИЯ ЧИСЕЛ — англ. theory, numbers; нем. Zahlentheorie; фр. theorie des nombres; чешек, teorie cisel. Часть математики, посвященная изу​чению свойств целых чисел и их обоб​щений.
ТЕОРИЯ ЦЕННОСТЕЙ — англ. the​ory, values; нем. Werttheorie; фр. theorie de la valeur; чешек, teorie hodnot.
363
Теория факторов
|

Учение о природе ценностей, их месте в реальности и о структуре ценностей мира, т. е. о связи различных ценнос​тей между собой, с соц. и культурными факторами и структурой личности.
ТЕОРИЯ ФАКТОРОВ —англ.theory, factors; нем. Faktorentheorie; фр. theorie des facteurs; чешек, faktorovd teorie. Теория, объясняющая развитие обще​ства воздействием ряда равноценных факторов (экономики, религии, мора​ли, техники, культуры и т. п.).
ТЕОРИЯ ЭКОЛОГИЧЕСКОГО КОМ​ПЛЕКСА — англ. theory of ecological complex; нем. Theorie vom okologischen Komplex; фр. theorie du complexe ecologique; чешек, teorie ekologickeho komplexu.
Одна из соц.-экол. концепций в социо​логии (О. Данкан, Л. Шноре и др.), опи​сывающая механизм функционирова​ния социоэкосистемы и выявляющая структуру соц.-экол. процесса, приспо​собления организованных человечес​ких популяций к среде их обитания.
ТЕОСОФИЯ (от греч. theos — Бог и sophia — мудрость, знание, дослов​но — "богопознание") — англ. theo-sophy; нем. Theosophie; фр. theosop-hie; чешек, teozofie. Религиозно-мистическое учение о еди​нении человеческой души с божест​вом и о возможности непосредствен​ного общения с потусторонним миром. См. МАГИЯ, ОККУЛЬТИЗМ. Предста​вители Т. предпочитают непосредст​венный внутренний опыт человека, мистическую интуицию авторитету официальных церковных догм, т. е. пытаются дать субъективному мисти​ческому опыту богопознания формаль​но-логическое обоснование. Собствен​но Т. называют учение Е. Блаватской. Основанное ею в 1875 г. в Нью-Йорке теософическое общество (вскоре центр переместился в Индию) использовало соединение элементов восточных и за​падных религий и идеалистич. систем (гл. обр. буддизма и др. направлений индийской философии).

англ. theocentrism; нем. Theozen-trismus; фр. theocentrisme; чешек, te-ocentrismus.
Теологическая концепция, согласно к-рой Бог, понимаемый как абсолютное, со​вершенное бытие и наивысшее бла​го, выступает источником всякого бытия и блага. Подражение и уподоб​ление Богу рассматривается при этом как высшая цель и главный смысл человеческой жизни, а почитание Бога и служение ему — как основа нрав​ственности.
ТЕРМИН (от лат. terminus — грани-ца,-предел, конец) — англ. term; нем. Termin; фр. terme; чешек, terrain. 1. Имя с оттенком спец. (научного) его значения, уточняемого в контексте к.-л. теории или отрасли знания. 2. В античной философии —понятие, фиксирующее устойчивые и непрехо​дящие аспекты реальности в проти​воположность разнообразным и из​менчивым ее чувственным образам (аналог современного понятия "за​кон"). 3. В аристотелевской сил​логистике и традиционной ло​гике — элементы суждений, входя​щих в состав силлогизма: субъекты и предикаты его заключения и посылок.
ТЕРМИНАЛ (от лат. terminalis — за​ключительный, окончательный) — англ. terminal; нем. Terminal; фр. ter​minal; чешек, terminal. Устройство для оперативного ввода и вывода информации, используемое при взаимодействии человека с вычис​лительной машиной (часто удаленно​го от пользователя). Различают Т. пас​сивные — не перерабатывающие ин​формацию (напр., телетайп) и актив​ные Т., имеющие средства переработ​ки информации (малые ЭВМ и др.).
ТЕРМИНОЛОГИЯ — англ. termino​logy; нем. Terminologie; фр. terminol​ogies чешек, terminologie. Совокупность терминов, употребляе​мых в к.-л. области науки, техники, искусства и т. п.
ТЕОЦЕНТРИЗМ (отгреч.theos —Бог     ТЕРРИТОРИЯ —англ.territory;нем. и лат.  centrum — центр круга) —     Territorium; фр. territoire; чешек, uzemi.
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1. Пространство земли, внутренних и прибрежных вод, включая воздушное пространство над ними с определен​ными границами. 2. В нек-рых госу​дарствах особые административные округа. 3. Особая административная единица.
ТЕРРОР (от лат. terror — страх, ужас) — англ. terror; нем. Terror; фр. terreur; чешек, teror. Политика запугивания, насилия, на​гнетания страха, расправа с полит, противниками вплоть до их физичес​кого уничтожения, особая форма по​лит, насилия, характеризующаяся жестокостью, целенаправленностью и кажущейся эффективностью.
ТЕРРОРИЗМ МЕЖДУНАРОДНЫЙ
— англ. terrorism, international; нем. Terrorismus, internationdler; фр. terror-isme international; чешек, terorismus mezindrodni.
Убийство или др. покушения (инсце​нированные "суды" и пр.) на жизнь глав государств и членов прави​тельств, дипломатических представи-
| телей и др. должностных лиц, захват заложников, насильственный угон воздушного судна, пиратство, напа​дения на помещения посольств и про​грессивных организаций и др. анало​гичные преступления, осуществляе​мые и организуемые с намерением изменить внутреннюю и внешнюю политику др. государств. Провокации международных инцидентов или на-
I     чала войны.
ТЕСТ (от англ. test — проба, испыта​ние, исследование) — англ. test; нем. Test; фр. test; чешек, test. 1. Стандартизированные задания, ре​зультат выполнения к-рых позволя​ет измерять нек-рые психофизичес​кие и личностные характеристики, а также знания, умения, навыки испы​туемого. 2. Вопросник, распространяе​мый как материал, используемый для конкретных социологических исследо​ваний. 3. В    вычислительной технике   — задача с известным ре​шением, предназначенная для про-

верки правильности работы цифро​вой вычислительной машины.
ТЕСТ АМТХАУЭРА — англ. test, Amthauer; нем. Amthauer-Test; фр. test d'Amthauer; чешек. Amthaueruv test. Тест, исследующий структуру интел​лекта высокого уровня, предназначен для определения способности к аб​страктному мышлению, комбинатор​ной памяти, пространственному вооб​ражению, языковому чутью, матема​тическому мышлению, образованию суждений и т. п.
ТЕСТ ВЕРБАЛЬНЫЙ — англ. test, verbal; нем. Test, verbaler; фр. test ver​bal; чешек, verbdlni test. Тест, построенный на использовании языка, когда тестируемый, выполняя задание, должен не совершать дей​ствия, а описать его словами.
ТЕСТ КАНА —англ. test, Kahn; нем. Kahn-Test; фр. test de Kahn; чешек. Kahnuv test.
Проективная техника для получения психологической информации: тести​руемому показываются различные символы, имеющие определенную культурную значимость (звезда, флаг, стрела и т. д.), и просят распо​ложить их в к.-л. порядке и объяс​нить, какое значение они имеют для респондента.
ТЕСТ КОЛМОГОРОВА —СМИРНО​ВА — англ. test, D. Kolmogorov—Smir-nov; нем. Kolmogorow—Smirnow-Test; фр. test de D. Kholmogorov—Smirnov; чешек, test Kolmogorov—Smirnovuv. Непараметрический статист, тест, нап​равленный на выявление того, явля​ется ли различие между двумя час​тотными распределениями значимым или просто случайным.
ТЕСТ КОХРАНА —англ. test, Co-chran; нем. Cochran-Test; фр. test de Cochran; чешек. Cohranuv test. Непараметрический статист, тест, к-рый является расширенным вариан​том теста Мак-Немара и использует​ся с тремя или более выборками, что-
365
Тест Крускал—Уоллиса

366

бы определить, значительно ли раз​личаются эти выборки в соотношении случаев в каждых двух категориях.
ТЕСТ КРУСКАЛ—УОЛЛИСА   —
англ. test, Cruscal—Wollis; нем. Crus-kal—Wollis-Test; фр. test de Cruscal— Wollis; чешек. Cruscal—Wollisuv test. Непараметрический статист, тест, ис​пользуемый для сопоставления не​скольких выборок с целью определить, являются ли различия между ними значимыми или случайными. Этот тест известен также как Н-тест и являет​ся расширенным вариантом теста Уил-коксона, примененного более чем к двум выборкам. Он используется, ког​да данные имеют форму рангов.
ТЕСТ МАК-НЕМАРА —англ. test, McNemar; нем. McNemar-Test; фр. test de McNemar; чешек. McNemaruv test. Непараметрический статист, тест, использующийся для определения, являются ли изменения к.-л. перемен​ной для данной группы индивидов статистически значимыми или слу​чайными. Т. М.-Н. особенно удобен для использования в доэксперименталь-ных исследованиях; для него необхо​димо, чтобы данные были представ​лены только в виде категорий (т. е. в номинальной шкале).
ТЕСТ МАННА —УИТНИ —англ. test, Mann—Whitney; нем. Mann—Whitney-Test; фр. test de Mann—Whitney; чешек. test Mann—Whitneyuv. Непараметрический статист, тест, ос​нованный на последовательности ран​гов. Когда из двух выборок можно получить данные в форме рангов или относительных позиций, то можно использовать этот тест, чтобы опре​делить, имеет ли одна из выборок более высокий ранг, чем другая. Рас​ширенный вариант используется, ког​да имеется три выборки (вместо двух). Тест этот применяют для проверки рангового порядка центральной тен​денции в трех выборках.
ТЕСТ РОЗЕНЦВЕЙГА — англ. test, Rosenzweig; нем. Rosenzweig-Test; фр. test de Rosenzweig; чешек. Rozenzweiguv test.

Проективная техника для изучения поведения личности в сложных кон​фликтных ситуациях для определе​ния направленности агрессивности или ответственности.
ТЕСТ РОРШАХА — англ. test, Ror-schach; нем. Rorschach-Test; фр. test de Rorschach; чешек. Rorschachuv test. Проективная техника, используемая при изучении личности. Способ тол​кования, напр., тестируемым черниль​ных клякс как индикатор определен​ных черт его личности.
ТЕСТ СТАТИСТИЧЕСКИЙ — англ.
test, statistical; нем. Test, statistischer; фр. test statistique; чешек, test statisticky. Процедура, применяемая вместе с количественными данными выборки для вычисления возможной истиннос​ти гипотезы относительно населения, из к-рого была составлена выборка.
ТЕСТ ТАТ (ТЕСТ АППЕРЦЕПЦИ​ОННЫЙ  ТЕМАТИЧЕСКИЙ)    —
англ. ТАТ (thematic apperception test); нем. Thematic Apperception Test (TAT); фр. ТАТ; чешек, test TAT (test apercepce). В психологии — проективная техника исследования личности. Ис​пытуемому предлагают составить рас​сказы к каждой серии картинок с весьма неясным сюжетом. Анализ каждого из этих рассказов использу​ется для изучения установок, ценнос​тей, ролевых конфликтов и ориента​ции, к-рый испытуемый переживает или пережил в реальном соц. взаимо​действии и к-рые он или не желает, или не может обсуждать непосредст​венно. Тест этот часто обозначается как ТАТ.
ТЕСТ УИЛКОКСОНА — англ. test, Wilcoxon; нем. Wilcoxon-Test; фр. test de Wilcoxon; чешек, test Wilcoxonuv. Непараметрический статист, тест, используется для определения ста​тистически значимого различия меж​ду двумя выборками, в каждую из к-рых входит по одному члену из каж​дой пары, образующих некую серию пар; он также используется, когда можно определить, какой из членов в
Техника проективная
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каждой паре выше в изучаемой пере​менной, и ранжировать различия между парами в порядке увеличения. Тест использует данные в форме ран​гов, для него не требуются точные количественные данные.
ТЕСТ ЭМПИРИЧЕСКИЙ —англ. test, empirical; нем. Test, empirischer; фр. test empirique; чешек, test empiricky. Проверка гипотезы, когда исследова​тель как в экспериментальных, так и в "естественных" условиях подвергает обследование явления сомнению, что​бы определить: данная гипотеза под​тверждается или противоречит этим обследованиям.
ТЕСТЫ ДОСТИЖЕНИЙ —англ.tests,
achievement; нем. Leistungstest; фр. tests des resultats; чешек, testy vysledku. Стандартизированные тесты, кон​струируемые на учебном материале, предназначенные для оценки уровня овладения учебными знаниями и на​выками. Создаются применительно к конкретным уровням обучения и учеб​ным предметам, как правило, с рас​четом на групповое поведение (в клас​се, учебной группе). В ряде стран их применение заменяет опросно-экзаме-национную систему. К Т. д. относят также тесты, используемые в целях профессионального отбора.
ТЕСТЫ ИНТЕЛЛЕКТА —англ. tests,
intelligence; нем. Intelligenztest; фр. tests de Vintellect; чешек, testy intele-gence.
Психо-диагностические приемы, пред​назначенные для исследования и ка​чественной оценки ("измерения") уровня интеллектуального развития. Задания, входящие в наиболее рас​пространенные Т. и., адресуются гл. обр. к словесно-логическому мышле​нию, но нек-рые из них направлены и на оценку развития наглядно-образ​ного и наглядно-действенного мыш​ления. Кроме того, задания Т. и. по​зволяют в определенной мере харак​теризовать память, внимание, про​странственную ориентировку, вер​бальное развитие и др.

ТЕСТЫ ЛИЧНОСТИ — англ. tests,
personality; нем. Personlichkeitstest; фр. tests de personnalite; чешек, testy osobnostni.
Психо-диагностические приемы, на​правленные на оценку эмоционально-волевых компонентов психической де​ятельности — отношений (в том чис​ле межличностных), мотивации, инте​ресов, эмоций, а также особенностей поведения индивида в определенных описываемых в заданных соц. ситуа​циях. Т. л. включают проективные тес​ты, личностные опросники и тесты деятельности (ситуационные).
ТЕСТЫ ПРОЕКТИВНЫЕ —  англ.
tests, protective; нем. Tests, projektive; фр. tests projectifs; чешек, testy pro-jektivni.
Группа методик, предназначенных
для диагностики личности, в к-рых
обследуемым предлагается реагиро​
вать на неопределенную (многознач​
ную) ситуацию.
„
ТЕСТЫ СПОСОБНОСТЕЙ — англ.
tests, ability; нем. Befahigungstests; фр. tests/epreuve d, aptitudes; чешек, testy schopnosti.
Тесты, предназначенные для оценки воз​можностей индивида в овладении зна​ниями, умениями и навыками, носящи​ми общий и специфический характер. .;
ТЕХНИКА (от греч. techne — искус​ство, мастерство, умение) — англ. technics; нем. Technik; фр. technique; чешек, technika.
1. Совокупность средств человеческой деятельности, создаваемых для осу​ществления процесса материального производства и удовлетворения не​производственных потребностей об​щества; средства труда, один из ос​новных элементов производительных сил общества. 2. Мащины, механизмы, приборы, устройства, орудия той или иной отрасли производства. 3. Сово​купность навыков и приемов в к.-л. виде деятельности.
ТЕХНИКА ПРОЕКТИВНАЯ —англ.
technics, protective; нем. Technik, pro-
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jektive; фр. technique projective; чешек. technika projektivni. Один из методов изучения личности или установок. Испытуемому предла​гают отреагировать чаще всего на стандартизированный набор некон​кретных или нейтральных стимулов с целью вызвать у испытуемого не​произвольную реакцию на них и по​лучить их интерпретацию.
ТЕХНИКА СОЦИОЛОГИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ — англ. technics/ technique, sociological research; нем. Technik der soziohgischen Forschung; фр. techniques du recherce sociologique; чешек, technika sociohgickeho vyzkumu. Совокупность преимущественно орга​низованных и методических приемов и способов сбора, обработки и анали​за данных (искусство формулирова​ния вопросов, построение шкал, ком​поновка анкеты в целом и разработ​ка ее графики).
ТЕХНИЦИЗМ — англ. technicism; нем. Technizismus; фр. technicisme; чешек, technicismus. Установка в оценке техники, исходящая из представлений об автономии техни​ческой рациональности, ее "трансцен​дентной" сущности, способности к саморазвитию и определяющем ха​рактере воздействия техники на об​щество.
ТЕХНОКРАТИЯ (от греч. techne — искусство, мастерство, умение и kratos — власть ) — англ. technocracy; нем. Technokratie; фр. technocratic; чешек, technokracie. 1. Прослойка технических специалис​тов, входящих в состав высших функ​ционеров управления. 2. Реальный политический режим, практически реализующий постулаты технократи​ческого управления. 3. Теоретическая концепция (или идеология), отводя​щая ведущую роль в жизни общест​ва технике и техническим специалис​там как основе современного промыш​ленного производства.
ТЕХНОЛОГИЯ (от греч. techne — ис​кусство, мастерство, умение и lo-

gos — учение, наука) — англ. tech​nology; нем. Technologies фр. technol-ogie; чешек, technologie. 1. Совокупность приемов и способов получения, обработки или переработ​ки (изменения состояния, свойств, формы) сырья, материалов, полуфаб​рикатов или изделий в различных отраслях промышленности, стро​ительстве и т. п. 2. Научная дисцип​лина, разрабатывающая и совершен​ствующая эти приемы и способы. 3. Описание производственных про​цессов, инструкции по их выполне​нию, технологические карты и т. п.
ТЕХНОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. technology, social; нем. Sozialtechnologie; фр. technologie so-ciale; чешек, technologie socidlni.
1. Совокупность приемов, методов и
воздействий, применяемых для дости​
жения поставленных целей в процес​
се соц. планирования и развития, ре​
шения разного рода соц. проблем (по​
вышение производительности труда,
совершенствование организации уп​
равления, целенаправленное воздей​
ствие на общественное мнение через
средства массовой информации и т. п.).
2. В концепции К. Поппера  —
способ применения теоретических
выводов социологии в практических
целях. Он различал два вида Т. с. —
"частичную" Т. с. и "холистскую", т. е.
"утопическую" Т. с.
ТЕХНОСТРУКТУРА (от греч. tech​ne — искусство, мастерство, умение и лат. struktura — строение, распо​ложение, порядок) — англ. technos-tructure; нем. Technostruktur; фр. tech-nostructure; чешек, technostruktura. По Дж. Гэлбрейту — обширная иерархическая организация, объеди​няющая людей, владеющих техни​ческим знанием, от рядовых инже​неров до профессиональных управ​ляющих и директоров в зависимос​ти от функции управления и уров​ней принятия решений. По мере раз​вития "индустриального" общества Т все в большей степени становится причастной к процессу принятия по​лит, решений.
Ы
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ТЕХНОФОБИЯ (от греч. techne — производство, искусство, мастерст​во, умение и phobos -—страх) —англ. technophobie; нем. Technophobie; фр. technophobie; чешек, technofobie. Восприятие индивидом, группой, об​щностью отчужденного мира техни​ки в качестве угрозы их бытию.
ТИП (от греч. typos — отпечаток, форма, образец) — англ. type; нем. Тур; фр. type; чешек, typ.
1. Образец, модель группы предметов,
форма ч.-н., вид, разновидность.
2. Единица членения, изучаемая в ти​
пологии. 3. Наивысшая систематичес​
кая категория или единица в науках,
изучающих отдельные компоненты
природной среды. 4. Индивид, наде​
ленный характерными свойствами,
яркий представитель к.-л. группы
людей — сословия, класса, нации,
эпохи. 5. В   литературе   и   ис​
кусстве — образ, в обобщенной фор​
ме воплощающий определенные чер​
ты характера, внешности и т. п. 6. В
биологии — высшая систематическая
категория, объединяющая родствен​
ные классы животных.
ТИП АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЙ —
англ. type, antropological; нем. Тур, anthropologischer; фр. type antro-pologique; чешек, typ antropologicky. Исторически сложившийся комплекс наследственно устойчивых признаков физического строения, к-рые харак​теризуют группы людей на опреде​ленной территории. Т. а. обозначает как большие расы, так и их подраз​деления.
ТИП ИДЕАЛЬНЫЙ — англ. type, ideal; нем. Idealtyp; фр. type ideal; чешек, typ idedlni.
1. Мысленная конструкция, создавае​мая исследователем посредством вы​деления отдельных черт реальности, используемых для соотнесения и срав​нения с конкретными соц.-истор. объ​ектами. Разработан как методологичес​кий принцип М. Вебером в контексте теории понимания и рационального действия. 2. По Г. Б е к к е р у — ис​кусственно создаваемая исследовани-

ем абстракция, предполагающая це​ленаправленный отбор и комбинацию ряда критериев, к-рые соотносятся с эмпирической реальностью.
ТИП РЕАЛЬНЫЙ — англ. type, real; нем. Realtyp; фр. type reel; чешек, typ realm.
Образец, совокупность свойств того или иного типа, существующего в дей​ствительности, а не в сознании инди​вида. См. ТИП ИДЕАЛЬНЫЙ.
1
ТИПИЗАЦИЯ — англ. typization; нем. Typisierung; фр. typisation; чешек. typizace.
Один из методов стандартизации, классификации.
ТИПОЛОГИЗАЦИЯ (от греч. typos ^
форма, образец и logos — слово, по​
нятие, учение) — англ. typologization;
нем. Typologisierung; фр. typolo-
gisation; чешек, typologizace.
Метод социол. исследования, в осно​
ве к-рого лежит выявление сходства
и различия множества соц. объектов,
поиск надежных способов их иденти​
фикации, устойчивых сочетаний
свойств соц. явлений в системе пере​
менных, их группировка с помощью
обобщенной идеализированной моде​
ли. Результатом Т. является выделе​
ние определенных типов соц. явлений.
См. ТИП.
^
ТИПОЛОГИЯ — англ. typohgie; нем.
Typohgie; фр. typohgie; чешек, typohgie,
1. Научный метод, основа к-рого —^
расчленение объектов и их группи​
ровка с помощью обобщенной модели
или типа. 2. Классификация предме​
тов или явлений по общности к.-л.
признаков.
1.
ТИПОЛОГИЯ ШЕЛДОНА — англ.
typologie, Sheldon; нем. Sheldon-
Typologie; фр. typologie de Sheldon;
чешек. Sheldonova typologie.
Система классификации людей по
трем основным конституционно раз​
личным типам, предположительно
связанным с типом личности: эндо-
морф, мезаморф, эктоморф. „
.....
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ТИРАНИЯ (от греч. tyrannis — еди​нолично) — англ. tyranny; нем. Ту-rannei; фр. tyrannie; чешек, tyranie. 1. В Древней Греции —форма государственной власти, установлен​ная насильственным путем и основан​ная на единоличном правлении тира​на. 2. Форма политического устройст​ва  ряда  средневековых городов.
3. Жесткое, деспотическое правление.
4. Гнет, насилие, произвол.
ТОВАР — англ. goods; article; нем.
Ware; фр. marchandise; чешек, zbozi. Продукт труда, удовлетворяющий оп​ределенную потребность человека и произведенный не для собственного потребления, а для обмена через куп​лю-продажу. Товарную форму продук​ты труда приобретают на определен​ном этапе истор. развития: возникно​вения общественного разделения тру​да и специализации производителей на выпуске конкретного продукта (об​мен Т. возник на стадии разложения первобытнообщинного строя).
ТОЖДЕСТВО — англ. identity; нем.
Identitat; фр. identite; чешек, totoz-nost/identita.
1. В математике — уравнение, справедливое при всех допустимых значениях аргументов. 2. Предельный случай равенства объектов, когда не только все родовые, но и все индиви​дуальные их свойства совпадают.
ТОЖДЕСТВО И РАЗЛИЧИЕ —
англ. identity and divergence; нем. Identitat und Unterschied; фр. identite et diversite; чешек, totoznost a rozdil. В материалистической диа​лектике — два момента процесса раз​вития предметов объективной реальнос​ти. Тождество обозначает отношение оди​наковости, совпадение предмета; разли​чие — отношение неодинаковости, несо​впадения с собой и с др. предметами.
ТОЖДЕСТВО  НЕГАТИВНОЕ  —
англ. identity, negative; нем. Identitat, negative; фр. identite negative; чешек. negativni identita.
ПоЭ. Эриксону — тождество,воз​никающее, когда индивид принимает

на себя такую роль и отождествляет себя с такими образцами, к-рые вызьюают у него негативную оценку самого себя и своего общественного окружения.
ТОЛЕРАНТНОСТЬ (от лат. toleran-tia — терпение) — англ. tolerance; toleration; нем. Toleranz; фр. tolerance; чешек, tolerance.
1. Терпимость к чужому образу жиз​ни, поведению, обычаям, чувствам, мнениям, идеям, верованиям. 2. Вы​носливость по отношению к неблаго​приятным эмоциональным факторам. 3. Отсутствие или ослабление реаги​рования на к.-л. неблагоприятный фактор в результате снижения чув​ствительности к его воздействию.
ТОЛПА — англ. crowd; нем. Menge; фр. joule; чешек, dav. Бесструктурное скопление людей, лишенных ясно осознаваемой общнос​ти целей, но связанных между собой сходством эмоционального состояния и общим элементом внимания. Пове​дение индивидов в Т. характеризует​ся усилением внушаемости, подража​тельности, эмоциональности и соц.-пси-хол. заражения. По характеру пове​дения различают 4 типа толпы: 1) слу​чайную (связанную с любопытством к неожиданно возникающему происше​ствию); 2) экспрессивную (совместно выражающую к.-л. чувство и общее отношение к к.-л. событию; 3) кон​венциональную (связанную с интере​сом к к.-л. мероприятию); 4) дейст​вующую, к-рая, в свою очередь, вклю​чает: агрессивную толпу (объединен​ную ненавистью к нек-рому объекту), паническую Т. (спасающуюся от ре​ального или воображаемого источни​ка опасности); стяжательную (всту​пающую в неупорядоченный непо​средственный конфликт за обладание к.-л. ценностями); повстанческую Т., экстатическую Т.
ТОЛСТОВСТВО — англ. Tolstoy-ism; нем. Tolstoiverehrung; фр. Tolstoy-ism; чешек. Tolstojovstvi. Религиозно-общественное движение в России конца XIX в., сложившееся на основе учения Л. Н. Толстого. Т. ха-
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рактеризуется идеями соц. пассивнос​ти, аскетизмом, безропотным подчи​нением воле Бога, идеализацией пат​риархального строя обществ, и семей​ной жизни; любви и всепрощения; критикой церкви и институтов влас​ти, отрицанием государства. Главны​ми принципами религиозно-утопичес​кого учения Т. являются: "непротив​ление злу насилием", всепрощение, всеобщая любовь, нравственное само​усовершенствование личности.
ТОМИЗМ — англ. Thomism; нем. Thomismus; фр. thomisme; чешек, to-mismus.
Направление в схоластической фило​софии и католической теологии, по​рожденное влиянием Фомы Аквин-ского. Для Т. характерно соединение философии Аристотеля с католичес​ким мировоззрением, ортодоксальной позиции в религиозных вопросах с уважением к здравому смыслу. Т. признает известную свободу воли и познаваемости Бога по результатам его действий в мире.
ТОНУС (от греч. tonos — напряже~ ние) — англ. tonus; нем. Tonus; фр. tonus; чешек, tonus. 1. Длительное, стойкое возбуждение первичных центров и мышечной тка​ни, не сопровождающееся утомлени​ем. 2. Жизненная активность, жизне​деятельность.
ТОПОЛОГИЧЕСКАЯ ПСИХОЛОГИЯ
(от греч. topos — место и logos — сло​во, учение и психология) — англ. psyc​hology, topologic(al); нем. Psychologie, topologische; ^.psychologie topologique; чешек, topologickd psychologie. Концепция К. Левина, согласно к-рой поведение человека в окружающем мире может изучаться с помощью ма​тематических понятий топологии и век​торного анализа. Жизненное простран​ство индивида воспринимается как це​лостное поле, внутри к-рого возника​ют его психол. силы (стремления, на​мерения и т. п.), имеющие определен​ную направленность, величину и точ​ки приложения; Т. п. легла в основу экспериментальных моделей и методик

ТОПОНИМИКА (от греч. topos — мес​то и опута — название, имя) — англ. toponymy; нем. Typonymik; фр. £оро-nymie; чешек, toponymie. 1. Раздел языкознания, посвященный изучению геогр. названий. 2. Совокуп​ность геогр. названий определенной территории.
ТОРГИ — англ. auction; нем. Auk-tion; фр. епсап; чешек, drazba. 1. То же, что и аукцион. 2. Сдача под​ряда тому, кто, состязаясь с другими, согласится на условия, более выгод​ные для заказчика.
ТОРГОВАЯ ЗОНА — англ. zone, tra-deful; нем. Handelszone; фр. zone de commerce; чешек, trzni zona. Территория, прилегающая к торгово​му центру и экономически с ним вза​имосвязанная. Так, город и сельский район, примыкающий к нему, обра​зует Т. з., границы к-рой могут ме​няться вследствие соперничества с соседними Т. з.
ТОРГОВЛЯ — англ. trade; нем. Han​del; фр. commerce/traffic; чешек. obchod.
Сбыт товаров на рынке, продажа то​варов как собственного производства, так и товаров, специально закуплен​ных для перепродажи. Роль Т. заклю​чается в реализации (обмене) произ​водственных товаров, в передаче их через куплю-продажу от производи​теля к потребителю.
ТОРГОВЫЕ СКИДКИ — англ. dis​counts; нем. Handelsabschlag; фр. rab-ais/remis; чешек, rdbat. Часть розничной цены товара, пред​назначенная для возмещения издер​жек обращения и образования при​были различных торговых организа​ций и предприятий. Величина Т. с. рассчитывается как разница между розничной ценой и оптовой ценой про​мышленности.
ТОРГОВЫЙ КАПИТАЛИЗМ —англ.
capitalism, trading; нем. Handelskapi-talismus; фр. capitalisme marchand; чешек, trzni kapitalismus.
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Форма капитализма, предшествовав​шая современному капитализму, к-рая основана на торговле и развива​лась со времени средневековья в осо​бенности в городах Средиземноморья.
ТОРГОВЫЙ ЦЕНТР — англ. centre, trade; нем. Handelszentrum; фр. centre commercial; чешек, komercni/obhodni centrum.
Центральный район города, где сосре​доточены банки, самые крупные отели, торговые фирмы, правительственные учреждения, редакции газет и журна​лов, театры, кино и т. п. Т. ц. — это фи​нансовый, полит, и культ, центр города, самое оживленное место в городе.
ТОРМОЖЕНИЕ — англ.гп/ггЬйгоп;нем.
Неттипд; фр. inhibition; чешек, пиит.
Активный, неразрывно связанный с
возбуждением процесс, приводящий
к задержке деятельности первичных
центров (центральное торможение)
или рабочих органов (периферичес​
кое торможение).
-T-J  f-   ^,.   ««J-
ТОРМОЖЕНИЕ БЕЗУСЛОВНОЕ — англ. inhibition, unconditional; нем. Нет​типд, unbedingte; фр. inhibition incon-ditionnelle; чешек, litlum nepodmineny. Разновидность торможения; в отличие от условного торможения наступает без предварительной выработки.
ТОРМОЖЕНИЕ УСЛОВНОЕ.   См.
ТОРМОЖЕНИЕ.
ТОТАЛИТАРИЗМ (от лат. totalis — весь, полный, целый) — англ. totali​tarianism; нем. Totalitarismus; фр. to-talitarisme; чешек, totalitarismus. 1. Система насильственного полит, господства, характеризующаяся пол​ным подчинением общества, его экон., соц., идеол., духовной и даже быто​вой жизни, власти господствующей элиты, организованной в целостный военно-бюрократический аппарат и возглавляемый лидером. 2. Направле​ние полит, мысли, оправдывающее тотальный режим (этатизм, автори​таризм). Т. был официальной идеоло​гией фашистской Германии, Италии и др. стран.

ТОТАЛИТАРНОЕ ГОСУДАРСТВО.
См. ТОТАЛИТАРИЗМ.
ТОТЕМ (от яз. североамериканских индейцев от-отем — "его род") — англ. totem; нем. Totem; фр. totem; чешек, totem.
1. В первобытных веровани​ях — животное, растение, предмет или явление природы, служившие объектом религиозного культа рода (или племени) и считавшиеся его ро​доначальником и охранителем. 2. Герб племени с изображением тотема.
ТОТЕМИЗМ — англ. totemism; нем.
Totemismus; фр. totemisme; чешек, to-temismus.
1. Комплекс верований в сверхъесте​ственное родство между группами людей (род, племя) и определенными тотемами (животными, растениями, явлениями природы, неодушевленны​ми предметами), в возможность по​стоянного воплощения тотемов в но​ворожденных членов рода, в то, что можно магическим путем воздейство​вать на тотем для достижения изоби​лия и материального благополучия своего рода. 2. Мистическое отноше​ние к тотемам, являющееся важным принципом соц. организации группы, общности и т. д.
ТРАВЕСТИ (от фр. travestir — пере​одевать) — англ. travesty; нем. Trav-estie; фр. travesti; чешек, travestie. Изменение человеком своей роли пу​тем переодевания и усвоения черт поведения представителей противо​положного пола. Различают следую​щие виды Т.: игровой (театральный), ритуальный, сексуальный.
ТРАДИЦИОНАЛИЗМ (от лат. tradi-tio — передача, предание) — англ. tra​ditionalism; нем, Traditionalismus; фр. traditionnalisme; чешек, tradicionalismus. 1. Социально-философское направле​ние, стремящееся сохранить тради​ции (культ., соц., истор., религиозные и т. д.). 2. Направление в богословии, отвергающее попытки пересмотра религиозной догматики, соц. — нрав​ственной концепции церкви перед
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лицом перемен, происходящих в совре​менном сознании и жизни людей. 3. Преувеличение роли традиций в нау​ке, искусстве, вере, обычаях и нравах.
ТРАДИЦИОННОСТЬ — англ. tradi​tionalism /nature/caracter, tradition; нем. Traditionalitat; фр. esprit de tradi-tion/traditionnalisme; чещск. tradicnost. 1. Следование традиции, ер сохране​ние. 2. Привычность; деятельность и существование в силу установивше​гося порядка.
ТРАДИЦИЯ — англ. tradition; нем.
Tradition; фр. tradition; чешек, tradice.
1. Элементы соц. и культ, наследия;
передающиеся от поколения к поко​
лению и сохраняющиеся в определен​
ных обществах, классах и соц. груп​
пах в течение длительного времени.
Т. охватывает объекты соц. наследия
(материальные и духовные ценности).
2. Процесс соц. наследования; его спо​
собы. 3. Предание; устная передача к.-
л. данных. 4. Обычай, установивший​
ся порядок поведения в быту.
ТРАДУКЦИОНИЗМ (от фр. traduc-tion — перевод, толкование, претво​рение) — англ. traductionism; нем. Traduktionismus; фр. traductionnisme; чешек, tradukcionismus. Направление в христианско-богослов-ском учении (Тертуллиан, М. Лютер), в противоположность креацинизму утверждающее, что душа создается Богом из ничего и получает бессмер​тие в каждом случае рождения чело​века. Сторонники Т. считают, что душа создана Богом при сотворении первого человека, — Адама и затем передается от родителей детям при зачатии.
ТРАДУКЦИЯ —  англ.   traduction;
нем. Traduktion; фр. traduction; чешек. tradukce.
Логическое умозаключение, в к-ром посылки и заключения являются суж​дениями одинаковой общности.
ТРАНС (от фран. transir — оцепе​неть) — англ. trans; нем. Trans; фр. trans; чешек, trans.

1. Состояние псих, расстройства, ха​рактеризующееся автоматизмом дей​ствий и поступков. 2. Ненормальное (сомнамбулическое) состояние сна при глубоком гипнозе, сомнамбулизме. 3. Состояние отрешенности, экстаза, "ясновидения" и др.
ТРАНСАКЦИЯ (от лат. trans — сквозь, через, за и actio — действие, выступ​ление) — англ. transaction; нем. Тгап-saktion; фр. transaction; чешек, tran-sakce.
1. Соглашение (политическое, юриди​ческое), сопровождаемое взаимными уступками. 2. Банковская операция, перевод денежных средств (в том чис​ле за границу) для к.-л. целей.
ТРАНСЛЯЦИЯ (от лат. translatio — передача) — англ. translation; нем. Translation; фр. translation; чешек. pfenos.
1. Передача на расстояние речи, му​
зыки, изображения и т. п. с места дей​
ствия по радио или линии связи.
2. Промежуточное устройство, вклю​
чаемое в день передачи электричес​
ких сигналов для увеличения даль​
ности передачи. 3. Биосинтез полипеп​
тидных цепей белков, осуществляю​
щийся в живых клетках путем "счи​
тывания" генетической информации,
"записанной" в виде последователь​
ности нуклеотидов в молекулах ин​
формационных или матричных рибо​
нуклеиновых кислот.
ТРАНСМИССИЯ СОЦИАЛЬНАЯ (от
лат. transmissio —передача, переход) — англ. transmission, social; нем. Transmis​sion, soziale; фр. transmission sociale; чешек, soddlni pfenos/transmise. Процесс, в ходе к-рого накопленная культура передается от поколения к поколению формальными и неформаль​ными методами через обучение (посред​ством имитации, образования, табу и различных форм соц. контроля).
ТРАНСМУТАЦИЯ (от лат. trans — сквозь, через, за и mutatio — измене​ние, перемена) — англ. transmutation; нем. Transmutation; фр. transmutation;
чешек, transmutace. .        .„, „.«»-», л?»
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Изменения в культуре, к-рые проис​ходят вследствие невозможности вос​произведения с точностью до мелочей поведения, мышления, быта и т. д. предшествующего поколения.
ТРАНСФЕР (от лат. transfero — пере​ношу, перемещаю) — англ. transfer; нем. Transfer; фр. transfert; чешек. transfer.
1. В психоанализе —переносна психотерапевта эмоционального отно​шения пациента к значительным для него людям (отцу, матери и т. д.). Раз​личают позитивный Т. (любовь, восхи​щение, уважение) и негативный Т. (не​нависть, страх, отвращение). 2. Пере​дача иностранной валюты или золота из одной страны в другую. 3. Переда​ча права владения именными ценны​ми бумагами одним лицом другому. 4. Обмен населением между государ​ствами на основе международного соглашения; автоматическое измене​ние гражданства.
ТРАНСФОРМАЦИЯ (от лат. transfor-matio —преобразование) —англ. trans​formation; нем. Transformation; фр. transformation; чешек, transformace. Преобразование соц. институтов, соц. структур, нередко сопровождающее​ся их коренной ломкой.
ТРАНСФОРМИЗМ (от лат. transfor-то —преобразую) —англ. transform-ism; нем. Transformismus; фр. trans-formisme; чешек, transformismus. Система взглядов об изменчивости и превращении одних видов форм ор​ганизмов в другие под влиянием при​родных факторов, к-рая предшество​вала эволюционному учению (Д. Дид​ро, Ж. Ламетри, К. Гельвеции, П. Голь​бах, Ч. Дарвин и др.).
ТРАНСЦЕНДЕНТАЛИИ (от лат. transcendens — выходящий за преде​лы.) — англ. transcendentals; нем. Transzendentalien; фр. transcendentals; чешек, transcendentdlia. В средневековой схоласти​ке — универсальные, высшие опре​деления бытия.

ТРАНСЦЕНДЕНТАЛЬНОСТЬ  —
англ. transcendentality; нем. Trans-zendalitat; фр. transcendentalite; чешек. transcendentalita.
1. В схоластике —наиболее об​щие понятия (единое, истинное, доброе и т. д.). 2. В философии И. Кан​та — априорное знание, к-рое яв​ляется основой и условием всякого опыта.
ТРАНСЦЕНДЕНТНОЕ —англ. tran​scendent; нем. Transzendentes; фр. tran​scendent; чещек. transcendentni. 1. В схоластике — внеопытное, потустороннее, лежащее за пределами человеческого познания; внешнее, про​тивоположное имманентному (внутрен​нему). 2. По И. Канту —то,чтовы​ходит за пределы возможного опыта.
ТРАНСЦЕНДЕНЦИЯ — англ. tran​scendence; нем. Transzendenz; фр. tran​scendence; чешек, transcendence. 1. В широком смысле —выход за собственные пределы; переход из области посюстороннего в область по​тустороннего (трансцендентного). 2. В метафизике — переход из сферы возможного опыта (природы) в сферу, лежащую по ту сторону его. 3. По М. Хайдеггеру — переход от не​подлинного единичного человеческого существования к подлинному сущест​вованию — экзистенции. 4. По К. Я с -персу —а) переход от "чистого бытия" мира к "самобытию" (самости); б) Бог.
См.
ТРАНСЦЕНДИРОВАНИЕ.
ТРАНСЦЕНДЕНЦИЯ.
ТРЕД-ЮНИОНИЗМ — англ. trade-unionism; нем. Trade-Unionismus; фр. syndicalisme; чешек, trade-unionismus. Течение в рабочем движении, возник​шее в Англии в XVIII в., задачей к-рого является профессиональная борьба за экономические требования рабочих.
ТРЕНД (от англ. trend — тенденция, уклон) — англ. trend; нем. Trend; фр. tendence; чешек, trend. Доминирующее направление в разви​тии, в общественном мнении. См. ТЕН​ДЕНЦИЯ.
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ТРЕНИНГ (от англ. train — обучать, воспитывать) — англ. training; нем. Training; фр. formation; чешек, trenink. 1. Специальный тренировочный ре​жим, тренировка. 2. Процесс получе​ния навыков и умений в к.-л. области.
ТРЕНИНГ ПЕРЦЕПТИВНЫЙ —
англ. training, perceptive; нем. Train​ing, perzeptives; фр. formation percep​tive; чешек, trenink percepeni. Вид соц.-психол. тренинга, направлен​ный на развитие способности адекват​ного и полного познания себя, других людей и отношений, складывающих​ся в ходе общения.
ТРЕНИНГ СОЦИАЛЬНО-ПСИХО​ЛОГИЧЕСКИЙ — англ. training, so​cial-psychological; нем. Training, sozial-psychologisches; фр. formation social-psychologique; чешек, trenink socdlne-psychologicky.
Совокупность методов организации внутригруппового взаимодействия с целью развития личности и совершен​ствования групповых отношений. Т. с-п. направлен на развитие коммуника​тивных способностей индивидов, реф​лексивных навыков, умения адекват​но воспринимать себя и окружающих.
"ТРЕТЬЕ СОСЛОВИЕ" — атл. tnird etate; нем. "dritter Stand"; фр. tiers etat; чешек, tfeti stav.
Податное население Франции XV— XVIII вв. (купцы, ремесленники, крес​тьяне, позднее буржуазия и рабочие), в отличие от первых двух сословий (духовенство, дворянство), не облагав​шихся налогом.
ТРИАДА (от греч. trias (p. п. triados) — троица) — англ. triad; нем. Triade; фр. triade; чешек, tridda. 1. Единство, образованное тремя отдель​ными частями, элементами. 2. В ф и л о -софии — трехступенчатое развитие. 3. В философии Г. В. Ф. Ге​геля — идея о том, что развитие проходит три ступени: "тезис" — ис​ходный момент, "антитезис" — отри​цание тезиса и превращение его в свою противоположность; "синтез", к-рый, в свою очередь, отрицает анти-

тезис, становится исходным моментом последующего движения и сочетает черты двух предшествующих ступе​ней, повторяя их на высшем уровне.
ТРИБА (от лат.  tribus от tribuo — делю) — англ. tribe; нем. Tribus; фр. tribu; чешек, tribus. 1. Племя. 2. Административно-тер​риториальный округ в Др. Риме.
ТРИБАЛИЗМ (ТРАЙБАЛИЗМ) —
англ. tribalism; нем. Tribalismus; фр. tribalisme; чешек, tribalismus. Стремление к полит, обособлению на основе родоплеменного деления. Про​является как активное участие в об​ществ, жизни кланов, образовавших​ся на родовой и племенной основе.
ТРИБУН (от лат. tribun — коман​дир) — англ. tribune; нем. Tribun; фр. tribun; чешек, tribun. 1. В Древнем Риме —должност​ное лицо. 2. Общественный деятель, к-рый в своих публицистических или ораторских выступлениях горячо от​стаивает право и интересы опреде​ленной соц. группы.
ТРИБУНА — англ. tribune; нем. Tribune; фр. tribune; чешек, tribuna. 1. Возвышение для выступления ора​торов. 2. Сооружение для зрителей, располагающееся уступами вверх. 3. Место для публики, журналистов и т. д. в парламентах. 4. Средство, ис​пользуемое для полит, деятельности, популяризации своих взглядов, идей и т. д.
ТРИБУНАЛ (от лат. tribunal — спе​циальный суд) — англ. tribunale; нем. Tribunal; фр. tribunal; чешек, tribunal. 1. Судебная коллегия. 2. Чрезвычай​ный или специализированный суд (военный Т., революционный Т. и т. д.).
ТРИУМВИРАТ (от лат. triumvirа-tus — три мужа) — англ. triumvirat; нем. Triumvirat; фр. triumvirat; чешек. triumvirat.
1. В Древнем Риме — коллегия из трех лиц, назначавшаяся или из​биравшаяся в специальных целях;
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союз трех влиятельных полит, и воен​ных деятелей с целью захвата верхов​ной власти. 2. Три лица, объединив​шиеся для совместной деятельности.
ТРИУМФ (от лат. triumphus — тор​жество, чествование) — англ. tri​umph; нем. Triumf; фр. triomphe; чешек, triumf.
1. В Древнем Риме —торжест​венный въезд полководца-победите​ля в столицу. 2. Выдающийся, блес​тящий успех; победа, торжество.
ТРОИЦА (от лат. trinitas — трои​ца) — англ. Trinity(l)/Whitsun(2)/ Whitsunday; нем. Dreieinigkeit; фр. Trinite; чешек. Trojice. 1. Основной догмат христианства, со​гласно к-рому Бог един и существует в трех лицах (ипостасях): Бог-Отец, Бог-Сын (Иисус Христос), Бог-Дух Святой. 2. Христианский праздник ("пятидесятница"), в основе к-рого лежит миф о сошествии "Святого Духа" на апостолов на 50-й день пос​ле воскресения Христа (Пасха).
ТРОЦКИЗМ (от имени Л. Д. Троцко​го) — англ. Trotskysm; нем. Trotzkis-mus; фр. trotzkysme; чешек, trockis-mus.
Идейно-политическое течение в ра​бочем движении начала XX в., осно​ву идеологии и практики которого составляли теория "перманентной революции", отрицание возможности победы социалистической революции и построения социализма в одной стране. Современный Т., выступаю​щий под названием "IV Интернацио​нала", не представляет собой единого целого.
ТРУД —англ. labour/work; нем. Ar​beit; фр. travail; чешек, ргасе. Целесообразная деятельность челове​ка, в процессе к-рой он при помощи орудий труда воздействует на при​роду и использует ее в целях созда​ния предметов, необходимых для удовлетворения своих потребностей. Т. представляет собой единство трех моментов: 1) целенаправленной, це​лесообразной деятельности человека

или собственно труда; 2) предметов труда; 3) средств труда.
ТРУД АБСТРАКТНЫЙ — англ. la​bour, abstract; нем. Arbeit, abstrakte; фр. travail abstrait; чешек, abstraktni ргасе. Затрата рабочей силы вообще, произ​водительная деятельность человечес​кого мозга, мускульной и нервной сис​тем. Т. а. создает стоимость товара.
ТРУД ЖИВОЙ —англ. labour, di​rect/living; нем. Arbeit, lebendige; фр. travail vivant; чешек, zivd prdce. Целесообразная деятельность челове​ка, направленная на создание мате​риальных благ.
ТРУД КОНКРЕТНЫЙ — англ. la​bour, concrete; нем. Arbeit, konkrete; фр. travail concret; чешек, konkretni prdce. Труд во всех своих качественных раз​личиях многообразных видов труда. Т. к. создает потребительную стои​мость товара.
ТРУД НЕОБХОДИМЫЙ — англ. la​bour, necessary; нем. Arbeit, notwen-dige; фр. travail necessaire; чешек. nutnd ргасе.
Труд, затрачиваемый работником для создания необходимого продукта.
ТРУД ОБЩЕСТВЕННО НЕОБХО​ДИМЫЙ — англ. labour, social-necessary; нем. Arbeit, gesellschaftlich notwendige; фр. travail socialement in​dispensable /necessaire; чешек, spo-lecensky nutnd prace. Труд, затрачиваемый на изготовле​ние к.-л. товара при средних общест​венных условиях производства, т. е. при среднем уровне техники, средней умелости и интенсивности труда ра​ботника. Величина стоимости товара определяется затратой общественно необходимого труда.
ТРУД   ОВЕЩЕСТВЛЕННЫЙ —
англ. labour, embodied/indirect/ materialized; нем. Arbeit, vergegen-standlichte; фр. travail reifie/ materialise; чешек, zvecnend prdce. Труд, материализированный в произ​веденной ранее продукции.
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Убежденность
ТРУД ОТЧУЖДЕННЫЙ. См. ОТ​ЧУЖДЕНИЕ.
ТРУД ПРИБАВОЧНЫЙ — англ. la​bour, surplus/surtravail; нем. Mehrar-beit; фр. travail ajouti; чешек, nadprdce. Излишек труда, сверх того, что тре​буется для содержания работника и его семьи. Т. п. затрачивается в тече​ние прибавочного рабочего времени и производит прибавочный продукт.
ТРУД УМСТВЕННЫЙ И ФИЗИ​ЧЕСКИЙ — англ. labour, intellectual/ mental and manual; нем. Arbeit, geis-tige und korperliche; фр. travail intel-lectuel et manuel; чешек, prace dusevni a fyzickd.
Две взаимосвязанные стороны чело​веческой деятельности; соц. форма разделения труда в зависимости от способа воздействия на предмет тру​да. Труд умственный — аналитико-синтетическая мыслительная дея​тельность, продуктом к-рой является определенным образом оформленная информация. Труд физический — вид трудовой деятельности, связанный с приложением мускульных усилий че​ловека и направленный на изменение материально-вещественной среды.
ТРУДА РАЗДЕЛЕНИЕ — англ. la​bour, division of; нем. Arbeitsteilung; фр. division du travail; чешек, delba prace. Функционально интегрированная сис​тема профессиональных ролей или специализаций внутри общества.
ТРУДА РАЗДЕЛЕНИЕ АНОМИЧЕС-
КОЕ — англ. labour, division of, anom-ic; нем. Arbeitsteilung, anomische; фр.

division anomique du travail; чешек. delba prace anomickd. По Э. Дюркгейму —одна из основ​ных отклоняю:Щихся от норм форм раз​деления труда, когда крайняя специ​ализация сопровождается снижением общения и связей между людьми, вы​полняющими различные функции.
ТРУДА РАЗДЕЛЕНИЕ ПРИНУДИ​ТЕЛЬНОЕ — англ. labour, division of, forced; пеня. Arbeitsteilung, erzwungene; фр. division forcee du travail; чешек. nucend delba prace. ПоЭ. Дюркгейму — одна из ос​новных отклоняющихся от норм фор​ма разделения труда, когда индиви​ды принуждены выполнять профес​сиональные роли, к-рые им не нра​вятся или не устраивают их.
ТРУДА ХАРАКТЕР —англ. labour, na​ture of; нем. Charakter der Arbeit; фр. na​ture du travail; чешек, charakter prace. Социально-экон. природа трудового процесса, общественная форма его организации, способ взаимодействия людей в процессе труда.
ТРУДА ХАРАКТЕР ДВОЙСТВЕН​НЫЙ — англ. labour, dual nature of; нем. Doppelcharakter der Arbeit; фр. nature double/'ambigu du travail; чешек, dvojaky charakter prace. Характер труда в условиях товарно​го производства, когда, с одной сто​роны, труд является конкретным и со​здает потребительную стоимость то​вара, а с другой — абстрактным, ког​да человеческий труд вообще вопло​щен в каждом товаре, в качестве к-рого труд образует стоимость товара.
У
УБЕЖДЕНИЕ — англ. belief/convic​tion/persuasion; нем, Uberzeugung; фр. conviction/persuasion; чешек, pfesvedceni. 1. Твердая уверенность в ч.-л., основан​ная на определенной идее, мировоззре​нии. 2. Форма поддержания обществен​ной дисциплины. 3. Процесс передачи

моральных представлений индивиду или представителям групп путем разъ​яснения, пропаганды, агитации.
УБЕЖДЕННОСТЬ — англ. convic​tion/persuasion; нем. Uberzeugtheit; фр. persuasion; чешек, presvedcenost.
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1. Субъективное отношение человека к собственным поступкам и убеждени​ям, в к-ром проявляется его уверен​ность в своей правоте. 2. Глубоко уко​ренившиеся в сознании личности мо​ральные представления (нормы, прин​ципы, установки), определяющие цель и направленность поступков человека.
УВАЖЕНИЕ —англ. esteem/respect; нем. Achtung; фр. estime/respect; чешек, ucta.
1. Почтительное отношение, основан​ное на признании чьих-нибудь досто​инств. 2. Неформальная высокая оцен​ка деятельности индивида или его лич​ных качеств окружающими, не зави​сящая от его статуса или престижа.
УВЕЧЬЕ — англ. mutilation; нем. Verk-riippelung; фр. mutilation; чешек, uraz. В праве, в промышленной со​циологии, социологии пре​ступности — стойкое или кратко​временное повреждение здоровья в результате несчастного случая или преступления; У. трудовое возника​ет в результате производственной травмы.
УВОЛЬНЕНИЕ С РАБОТЫ — англ.
release /dismissal /discharge; нем. Kiin-digung; фр. renvoi/revocation/desti​tution /licenciement; чешек, propus-teni/vypoved z prdce. Прекращение трудовой деятельнос​ти в связи с расторжением трудово​го договора.
УГРОЗА — англ. theat/'menace; нем. Gefahr; фр. menace; чешек, hrozba. Выраженное словесно, письменно, с помощью жестов или мимики, путем запугивания оружием и т. п. намере​ние нанести определенный вред инте​ресам общества или отдельного лица.
УДОВЛЕТВОРЕННОСТЬ ПРОФЕС​СИЕЙ — англ. satisfaction, profession; нем. Berufszufriedenheit; фр. satisfac​tion a la profession; чешек, spokojenost s povoldnim.
Субъективная оценка профессиональ​ной позиции индивида с точки зре​ния его уважения в обществе, дохо-

да, шансов на продвижение по служ​бе и т. д. Оказывает влияние на про​фессиональную мобильность, т. к. не​удовлетворенность профессией по​рождает стремление к смене профес​сиональной позиции.
УДОВЛЕТВОРЕННОСТЬ СОЦИ​АЛЬНАЯ — англ. satisfaction, social; нем. Zufriedenheit, soziale; фр. satisfac​tion sociale; чешек, spokojenost socialni. Обобщенная в сознании индивида со​вокупность его восприятий и оценок условий своей соц. жизни, качества жизни. Степень У. с. может меняться в диапазоне: высокая У. с. — низкая У. С. (неудовлетворенность).
УДОВЛЕТВОРЕННОСТЬ ТРУ​ДОМ — англ. satisfaction, labour; нем. Arbeitszufriedenheit; фр. satisfaction/ joie de travail; чешек, spokojenost s prdci. Состояние сбалансированности тре​бований (запросов), предъявляемых работником к содержанию, характе​ру и условиям труда, и субъектив​ной оценки возможностей реализации этих запросов.
УДОВОЛЬСТВИЯ ПРИНЦИП  —
англ. pleasure principle; нем. Lust-prinzip; фр. principe de plaisir; чешек. princip rozkose.
По 3. Фрейду — положение, со​гласно, к-рому в основе поведения че​ловека с раннего возраста лежит стремление достигать удовольствия и избегать неудовольствия. См. РЕ​АЛЬНОСТИ ПРИНЦИП.
УЗНАВАНИЕ — англ. recognition; нем. Егкеппеп; фр. reconnaissance; чешек, rozpozndvdni. В психологии и соц. психо​логии — псих, процесс отождест​вления (опознания) объекта как уже известного по прошлому опыту.
УЗУРПАЦИЯ (от лат. usurpatio — захват) — англ. usurpation; нем. Usurpation; фр. usurpation; чешек. uzurpace.
Противозаконный захват власти или присвоение себе чужих прав на что-либо.
378
Унитаризм
УКЛАД — англ. structure, social and economic/order, social; нем. Ordnung; фр. regime/formation/structure; чешек. system/zpusob/formace. Целостная система производственных отношений определенного типа, обра​зующая общественную форму произ​водства.
УЛЬТИМАТУМ (от лат. ultimatum — доведение до конца) — англ. ultima​tum; нем. Ultimatum; фр. ultimatum; чешек, ultimatum.
1. В международном праве — требование одного государства к дру​гому, сопровождаемое угрозой разры​ва дипломатических отношений, при​менения вооруженной силы и иных репрессий в случае невыполнения его в указанный срок. 2. В политике — категорическое требование, включаю​щее угрозу применения санкций.
УМИРАНИЕ — англ. dying; нем. АЪ-sterben; фр. mort/agonie; чешек, umircmi. Последовательно развивающийся процесс прекращения жизнедеятель​ности организма, предшествующий наступлению биологической смерти; происходящее в процессе У. угасание функций организма происходит, как правило, в порядке, обратном их со​зреванию в филогенезе.
УМОЗАКЛЮЧЕНИЕ — англ. con​clusion/deduction; нем. Schlufifol-gerung; фр. deduction; чешек, usudek. Рассуждение, в ходе к-рого из одно​го или нескольких суждений, назы​ваемых посылками У., выводится но​вое суждение, логически вытекающее из посылок.
УМОЗРЕНИЕ — англ. speculation;
нем. Spekulation; фр. speculation; чешек, spekulace.
Философское мышление, абстраги​рующее от чувственного опыта. Раз​личают два типа У. — рационалисти​ческий и интуитивистский. В первом преобладает понятийная работа с аб​стракциями по типу математического мышления; он связан с решением фор​мально-логических проблем и вопро​сов идеалистической диалектики. Вто-

рой тип характеризуется стремлени​ем к непосредственному, интуитив​ному "созерцанию" идеи как эйдоса, т. е. некоего духовного образа.
УМЫСЕЛ — англ. design/intention/ purpose; нем. Absicht; фр. intention; чешек, umysl/zdmer. Преднамеренность;   в   праве   — одна из форм вины.
УНИВЕРСАЛ (от лат.universalis —об​щий) — англ. universal person; нем. Universal; ^.universal; чешек, univerzdl.
1. Работник, владеющий всеми спе​
циальностями в своей профессии.
2. Человек разносторонних знаний.
УНИВЕРСАЛИИ — англ. universals;
нем.   Universalien;   фр.  universaux; чешек, univerzdlia. Общие понятия.
УНИВЕРСАЛИИ ЭВОЛЮЦИОН​НЫЕ — англ. universals, evolutionary; нем. Universalien, evolutiondre; фр. universaux evolutives; чешек, univerz​dlia evolucni.
По Т. Парсонсу — десять свойств или процессов, последовательно воз​никающих в ходе развития и услож​нения любых соц. систем независимо от их культ, специфики и разнообра​зия внешних условий: 1) система ком​муникации; 2) система родства; 3) фор​ма религии; 4) технология; 5) соц. ста​тистика; 6) культ, легитимация стра​тификационной общности; 7) бюро​кратия; 8) деньги и рыночный ком​плекс; 9) система норм; 10) система демократических объединений.
УНИВЕРСИЗМ (от лат. universum, summa rerum — "мир как целое") — англ. universism; нем. Unversismus; фр. universisme; чешек, universismus. Филос. термин, обозначающий всю объективную реальность во времени и пространстве.
УНИТАРИЗМ (от лат. unitas — един​ство) — англ. unitarism; нем. Unitar-ismus; f$}p.unitarisme; 4&aicK.unitdrstvi. 1. Стремление к объединению или позиция в пользу объединения ряда
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общностей в одну. 2. Госуд. устрой​ство, характеризующееся централи​зованным руководством администра​тивно-территориальными единицами и отсутствием обособленных (самосто​ятельных) госуд. образований.
УНИФИКАЦИЯ (от лат.unus —один и /асго — делать) — англ. unification; нем. Unifizierung; фр. unification; чешек, unifikace.
Приведение ч.-л. к единой системе, форме, к единообразию.
УНИЯ (от лат. unio — единство, объ​единение) — англ. union; нем. Union; фр. union; чешек, unie. 1. Тесный союз нескольких госу​дарств. 2. Объединение нек-рых пра​вославных церквей с католической церковью под властью папы римско​го на основе признания католической догматики при сохранении традици​онных форм православной обряднос​ти. 3. В экономике — одна из форм сращивания, слияния банков​ских и промышленных монополий и образования финансовой олигархии.
УОТСОНА ПРАВИЛО — англ. rule/ principle, Watson; нем. Watson-Regel; фр. regie de Watson; чешек. Watsonovo pravidlo.
Согласно У. п. наследуемые признаки обладают различной, характерной для каждого из них скоростью эволюции, в силу чего не может происходить одновременного изменения большин​ства признаков или их совокупности.
УПРАВЛЕНИЕ — англ. guidance/ ruling /administration /direction /con​trol; нем. Leitung; фр. direction/ad​ministration; чешек, fizeni. Элемент, функция организмов, сис​тем различной природы (биологичес​ких, социальных, технических), обес​печивающая сохранение их опреде​ленной структуры, поддержание ре​жима деятельности, реализацию про​граммы, цели деятельности.
УПРАВЛЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —
англ. administration/direction, social;

нем. Leitung, soziale; фр. administra​tion sociale; чешек, socidlni fizeni.. Один из основных видов управления, функция к-рого заключается в обес​печении реализации потребностей развития общества и его подсистем; функция его заключается в форми​ровании критериев и показателей соц. развития объекта, выделении возни​кающих в нем соц. проблем, разра​ботке и применении методов их ре​шения, в достижении планируемых состояний и параметров соц. отноше​ний и процессов.
УПРАВЛЯЕМОСТЬ — англ. controi-lability; нем. Leitbarkeit; фр. caractere administrable; etat des choses controla-ble/possible a diriger; чешек, feditelnost. Характеристика управленческих от​ношений в организациях, означающая ту степень контроля, к-рый управ​ляющая подсистема к.-л. организаци​онного целого осуществляет по отно​шению к управляемой, а также ту степень автономии, к-рую управляе​мая подсистема сохраняет по отно​шению к управляющей.
УПРАВЛЯЕМЫЕ ПЕРЕМЕН​НЫЕ — англ. dependent variables; нем. Variable, steuerbare; фр. variables dependantes; чешек, fizeni рготёппё. Независимые переменные величины, отражающие те соц. процессы (в груп​пе, организации, обществе), к-рые мо​гут непосредственно регулироваться и контролироваться соц. управлением, т. е. могут быть изменены с помощью прямых управляющих воздействий.
УПРАЖНЕНИЕ —англ. exercise; нем. Ubung; фр. exercise; чешек, cviceni. Повторение (часто многократное) дей​ствия с целью его усовершенствова​ния; лежит в основе приобретения навыков и умений,    jg-
УРАВНЕНИЯ РЕГРЕССИИ — англ.
regression equations; нем. Regression-sgleichung; фр. equations de regression; чешек, regresni rovnice. Числовое соотношение между вели​чинами, выраженное в виде тенден-
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ции к возрастанию (или убыванию) одной переменной величины при воз​растании (убывании) другой.
УРБАНИЗАЦИЯ (от лат. urbs — го​род) — англ. urbanization; нем. Urban-isierung; фр. urbanisation; чешек. urbanizace.
1. Исторический процесс повышения роли городов в развитии общества, к-рый охватывает соц.-профессио-нальную, демограф, структуру насе​ления, его образ жизни, культуру, размещение производительных сил, расселение и т. д. 2. Распространение черт и особенностей, свойственных городу, промышленному центру у сельских жителей. 3. Повышение удельного веса городского населения в стране, регионе, мире.
УРОВЕНЬ БРАЧНОСТИ — англ.
rate, marriage; нем. Eheschliefiun-gsniveau; фр. taux de nuptialite; чешек. uroven snatecnosti.
Степень распространенности брака, измеряется отношением продолжи​тельности жизни в браке к общей продолжительности жизни в реаль​ном или гипотетическом поколении.
УРОВЕНЬ ДОЛГОЛЕТИЯ — англ.
rate, longevity; нем. Langlebigkeit-sniveau; фр. taux de longivite; чешек. uroven doziti.
Распространенность долголетия сре​ди населения; оценивается по индек​су долголетия.
УРОВЕНЬ ЗНАЧИМОСТИ — англ.
level, significance; нем. Signifikanz-niveau; фр. niveau de signification; чешек, uroven vyznamnosti. Степень риска в том, что исследова​тель может сделать неправильный вывод об ошибочности статист, гипо​тезы на основе выборочных данных.
УРОВЕНЬ ГРУППОВОГО РАЗВИ​ТИЯ — англ. rate, group development; нем. Niveau der Gruppenentuncklung; фр. niveau de developement de la groupe; чешек, uroven skupinoveho rozvoje. В соц. психологии степень сформированности межличностных

отношений, выражающаяся в спло​ченности группы. У. г. р. зависит от: а) степени опосредствованности меж​личностных отношений содержанием совместной деятельности (ее целями и ценностями) и б) соответствия или несоответствия этих целей и ценнос​тей обществ.-истор. процессу. Высшим У. г. р. обладает коллектив, низшим — ассоциация и диффузные группы.
УРОВЕНЬ ЖИЗНИ — англ. stand​ards of life/living; нем. Lebensniveau; фр. niveau de vie/d'existence; чешек. zivotni uroven.
Соц.-экон. категория, выражающая степень удовлетворения материаль​ных и культ, потребностей населения страны (или отдельного региона), клас​сов и соц. групп, семьи, индивида в смысле обеспеченности потребитель​скими благами, характеризующими​ся преимущественно количественны​ми показателями, абстрагированными от их качественного значения.
УРОВЕНЬ ПРИТЯЗАНИЙ — англ.
level of claims; нем. Anspruchsniveau; фр. niveau des pretensions; чешек. uroven ndroku.
1. Идеальная цель, достижение к-рой связано с определенными трудностя​ми и целым рядом будущих дейст​вий. 2. Цель очередного действия, формирующаяся в результате успеш​ности или безуспешности прошлых действий. 3. Желаемый уровень само​оценки личности (уровень "Я").
УРОВЕНЬ (КОЭФФИЦИЕНТ) ФЕР*
ТИЛЬНОСТИ — англ. rate, fertility;
нем. Fertilitatsniveau; фр. taux de fertilite;
чешек, uroven (koeficient) fertility.
Количество детей, родившихся на
каждые 1000 женщин репродуктив​
ного возраста.
<^„,
УРОВЕНЬ ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ —англЛеиег of economic development; нем. Entwicklungsniveau, okonomisches; фр. niveau de develo​pement economique; чешек, uroven eko-nomickeho rozvoje.
Показатель: развития обществ, произ​водства страны, включающий данные о совокупном обществ, продукте, нац.
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Уровни социологического исследования
доходе на душу населения; использо​вания природных ресурсов; организа​ции и эффективности производства.
УРОВНИ СОЦИОЛОГИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ — англ. levels of sociological research; нем. ЕЪепеп der soziologischen Forschung; фр. niveaux de la recherche sociologique; чешек. urovne sociologickeho vyzkumu. Специфически организованные цик​лы исследовательской деятельности, направленные на формирование раз​личных уровней теории и эмпирии в системе социол. знания. Выделяют общетеоретические исследования, теории среднего уровня (или специ​альные социол. теории) и конкретные социол. исследования.
УСВОЕНИЕ — англ. adoption; нем.
Aneignung; фр. assimilation; чешек. osvojeni.
Процесс приобретения индивидом обществ.-истор. опыта, в ходе к-рого он овладевает соц. значениями пред​метов и способами действия с ними, нравственными основаниями поведе​ния и формами общения с другими людьми (включая содержательные компоненты человеческого поведения и побудительнр-мотивационные).
УСЛОВИЕ — англ. condition; нем. Bedingung; фр. condition; чешек. podminka.
То, от чего зависит существенный компонент комплекса объектов, из наличия к-рого с необходимостью сле​дует данное явление.
УСЛОВИЯ ТРУДА — англ. condi​tions of work/labour; нем. Arbeitsbe-dingungen; фр. conditions de travail; чешек, pracovni podminky. Совокупность соц.-экон. условий, тех​нико-организационных и природных факторов производства, влияющих на здоровье и работоспособность чело​века, его отношение к труду, степень удовлетворенности им, на эффектив​ность производства, уровень жизни и развитие личности.
УСЛОВНОЕ ПОКОЛЕНИЕ. См. ПО​КОЛЕНИЕ УСЛОВНОЕ.

УСЛОВНОСТЬ — англ. conventiona​lity; нем. Relativitat; фр. condition-nelite; чешек, konvence. 1. Общий признак отражения, указы​вающий на нетождественность образа и его объекта. 2. Одно из сущностных свойств искусства, подчеркивающее отличие художественного произведения от воспроизводимой в них реальности.
УСЛУГ СФЕРА — англ. service/ter​tiary sector; нем. Dienstleistungssphdre; фр. service publique; чешек, s/ёга sluzeb. Совокупность отраслей народного хо​зяйства, продуктом к-рых является определенная целесообразная дея​тельность (услуг). В отличие от сфе​ры материального производства У. с. не создает потребительных стоимос​тей, процесс производства услуг поч​ти всегда совпадает с процессом их потребления. У. с. включает торгов​лю, обществ, питание, жилищно-ком​мунальное хозяйство, пассажирский транспорт и связь, обслуживающие население, учреждения просвещения, культуры и спорта, соц. обеспечение.
УСЛУГИ — англ. service; нем. Dienst; фр. service; чешек, sluzby. Полезная целесообразная деятель​ность, выражение соц.-экон. отноше​ний в форме непроизводительного труда. У. делятся по характеру по​требления на индивидуальные (напр., труд врача, учителя, портного) и об​щественные (труд по обороне страны и охране порядка), судопроизводст​во. У. как особая потребительная сто​имость чаще всего выступает как не​вещная форма труда и в нац. доходе не учитывается.
УСПЕВАЕМОСТЬ — англ. progress/ avancement; нем. Abschlu/3, erfolgre-icher; фр. progres/rendement scolaire; чешек, prospech.
Степень полноты, глубины, созна​тельности и прочности знаний, уме​ний и навыков, усвоенных учащими​ся в соответствии с требованиями учебной программы.
УСТАВ — англ. regulations /statutes; нем. Satzung; фр. statut/charte; чешек. statut/fdd.
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Установка элементарная (психофизическая)
1. Свод правил, регламентирующих организацию и порядок отраслей, го-суд, учреждений, союзов, обществ и организаций. 2. Свод законов в к.-л. отрасли права. 3. Тип письма одной из древнейших славянских азбук ки​риллицы (ср. глаголица) с геометри​чески четким рисунком букв. Появил​ся под влиянием греческого письма. В восточно-славянской письменности У. господствовал до конца XIV—на​чала XV вв.
УСТАЛОСТЬ — англ. tiredness/wea​riness; нем. Mudigkeit; фр. fatigue; чешек, unava.
Комплекс субъективных пережива​ний, сопутствующих развитию состо​яния утомления; характеризуется слабостью, вялостью, бессилием, ощу​щением физиол. дискомфорта, осо​знанием нарушений в протекании псих, процессов, потерей интереса к работе, преобладанием мотивации на прекращение деятельности, негатив​ными эмоциональными реакциями.
УСТАНОВКА — англ. attitude; нем. Einstellung; фр. norme/attitude; чешек, zamefeni/orientace. 1. Готовность, предрасположенность субъекта к определенной активности и действиям по отношению к к.-л. объек​ту. 2. В экспериментальной психологии — обусловленный про​шлым опытом фактор (как готовность действовать тем или иным образом), оп​ределяющий: скорость реагирования на воспринимаемую ситуацию, иллюзии восприятия, неосознаваемое состояние готовности, обусловливающее направ​ленность различных психических про​цессов. В зависимости от потребности, на основе к-рой формируется У., выде​ляют: У. элементарные, У. социальные, У. актуальные и У. фиксированные.
УСТАНОВКА АКТУАЛЬНАЯ  —
англ. attitude, actual; нем. Einstellung, aktuelle; фр. norme/attitude actuelle; чешек, aktudlni zamefeni. Вид установки, прекращающей дей​ствовать сразу после завершения ре​гулируемого ею действия, место к-рой занимает другая установка.

УСТАНОВКА СОЦИАЛЬНАЯ (АТТИ-ТЮД) — англ. attitude, social; нем. Ein​stellung, soziale (Attitude); фр. norme/ attitude sociale; чешек, socidlni zamefeni.
1. Общая ориентация индивида на
определенный соц. объект, предшест​
вующая действию и выражающая
предрасположенность действовать
определенным образом в отношении
данного объекта. У. с. включает три
аспекта: когнитивный (осознание объ​
екта), аффективный (эмоциональная
оценка объекта) и поведенческий (пос​
ледовательное поведение по отноше​
нию к объекту, также их функции
(приспособления, познания, саморегу​
ляции, защиты). В зависимости от того,
на какой объективный фактор дея​
тельности направлена установка (мо​
тив, цель, условие деятельности), раз​
личают следующие уровни У. с: смы​
словой, целевой, операциональный.
2. По У. Томасу и Ф. Знанец-
кому  — субъективные ориентации
индивида как члена группы (общнос​
ти, общества) на те или иные ценнос​
ти, предписывающие определенные со​
циально принятые способы поведения.
3. Один из уровней иерархической сис​
темы диспозиций (предшествующих
поведению ориентации) личности; эта
система в целом выступает регулято​
ром человеческого поведения и вклю​
чает не только У. с. по отношению к
отдельным соц. объектам, но и общую
направленность личности, систему ее
ценностных ориентации.
sfl
УСТАНОВКА ФИКСИРОВАН​НАЯ — англ. attitude, fixed; нем. Ein​stellung, fixierte; фр. norme fixee; чешек, zamefeni fixovane. Вид установки, возникающей на ос​нове потребности, многократно реа​лизующейся в одной и той же ситуа​ции; по окончании действия такая установка не исчезает, а переходит в "потенциальное состояние"готовнос​ти действовать таким же образом при условии возникновения того же со​четания потребности и ситуации.
УСТАНОВКА ЭЛЕМЕНТАРНАЯ (ПСИХОФИЗИЧЕСКАЯ) —  англ.
attitude, elementary (psychophysic); нем. Einstellung, elementare (psychop-
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Установок набор
hysische); фр. normeeUmentaire (psyc-hophysique); чешек, zamefeni elemen-tdrni (psychofyzicke). Вид установки, неосознаваемый ин​дивидом, формирующийся на основе потребностей жизнеобеспечения и реализуемый в простейших предмет​ных ситуациях.
УСТАНОВОК НАБОР — amn-attitudes, set of; нем. Einstellungs-Set; фр. ensemble de normes; чешек, soubor zamefeni. Совокупность двух или более тесно связанных между собой установок индивида и значительно отличаю​щихся от других установок (напр., от​ношение к нац. меньшинствам).
УСТОЙЧИВОСТЬ СИСТЕМЫ —
англ. stability of system; нем. System-stabilitdt; фр. stabilite de la systeme; чешек, stdbilita systemu. Свойство системы возвращаться к исходному состоянию после прекра​щения воздействия, к-рое вывело ее из этого состояния. У живых систем проявляется в их способности при​спосабливаться к изменяющимся ус​ловиям существования.
УТЕЧКА УМОВ — англ. brain drain; нем. brain drain; dpjp.fuit/exode de cer-veaux; чешек, unik mozku. Эмиграция научных, технических и др. специалистов из одних стран в другие вследствие наличия там наи​более благоприятных условий (эконо​мических, политических, социальных и др.) для использования своих зна​ний и способностей.   ■
УТИЛИТАРИЗМ (от лат. utilitas — польза, выгода) — англ. utilitarianism; нем. Utilitarismus; фр. utilitarisme; чешек, utilitarismus. 1. Принцип поведения, отрицающий значение духовных интересов и выра​жающийся в подчинении всех поступ​ков человека получению материальной выгоды, эгоистическому расчету. 2. Эти​ческая теория (И. Бентам, Дж. Милль), в основе к-рой лежит принцип полез​ности, провозглашающий единственной целью моральной деятельности дости​жение наибольшего счастья для наи​большего числа людей, что должно ней-

трализовать противоположность клас​совых интересов и последствия конку​ренции. У. определяет источник нрав​ственности не соц.-истор. законами, а природным стремлением человека ис​пытывать наслаждение и избегать стра​дания. 3. Мировоззренческая и соц.-филос. ориентация в науках о челове​ке, исходящая из принципа полезности как основополагающего.
УТОМЛЕНИЕ, УТОМЛЕННОСТЬ —
англ. tiredness/weariness/fatigue; нем. Ermudung/Erschlaffung; фр. fatigue/ lassitude; чешек, unava/vycerpdni. В психологии — состояние вре​менного снижения функциональных возможностей человеческого организ​ма вследствие интенсивной или дли​тельной деятельности.
УТОМЛЕНИЕ УМСТВЕННОЕ —
англ. fatigue, mental; нем. Erschlaf-fung, geistige; фр. fatigue mentale; чешек, intelektudlni vycerpanost. Снижение показателей умственной ак​тивности, понижение внимания, интереса к работе, возникающее при интенсив​ной интеллектуальной деятельности.
УТОМЛЕНИЕ ЭМОЦИОНАЛЬ​НОЕ —англ. fatigue, emotional; нем. Ег-schlaffung, emotionale; фр. fatigue ёто-tionneUe; чешек, emockmdlni vycerpanost. Снижение эмоциональных реакций под воздействием сверхсильных или монотонных раздражителей.
УТОПИЗМ — англ. utopianism; uto-pism; нем. Utopismus; фр. utopisme; чешек, utopismus.
1. Утопические взгляды, утопические теории. 2. Несбыточность, склонность к утопиям, к несбыточным планам.
УТОПИЯ (от греч. и — нет и topos — место) — англ. Utopia; нем. Utopie; фр. utopie; чешек, utopie. 1. Образ будущего идеального общест​ва (или другого соц. устройства), со​зданный на основе воображения, же​лания, умозрительных мыслительных конструкций.2. В литературе — вид художественного творчества, су​ществующий в разных жанрах и фор-
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мах, позволяющий создавать образы желаемого и нежелаемого будущего, ставить критические диагнозы насто​ящему. 3. В социологии — по​дробное и последовательное описание воображаемого, но локализованного во времени и пространстве общества, по​строенного на основе альтернативной со-циально-истор. гипотезы (К Маннгейм, Р. Оуэн, А. Сен-Симон, Ш. Фурье).
УТРАТА НЕПРЕРЫВНОСТИ СО​ЗНАНИЯ "Я" — англ. loss of self continuity; нем. Kontinuitatsverlust des "Ich-Bewufitseins"; фр. perte de la conti-nuite de conscience; чешек, ztrdta kon-tinuity vedomi 3a.
Прекращение осознания индивидом единства своей личности, идентичной в прошлом и настоящем.
УХАЖИВАНИЕ — англ. courting; нем. Werben um Gunst; фр. courtoisie; чешек, ndmluvy.
Обычай, согласно к-рому один человек оказывает знаки внимания другому человеку. Имеет различную норматив​ную организацию в разных культурах.
"УХОД С ПОЛЯ" — англ. departure/ escape from the field; нем. Felddbgang; фр. depart du terrain; чешек, odchod z pole.
В психологической теории поля (К. Левин) — доброволь​ный отказ индивида от привычного соц. взаимодействия (поля деятель​ности) во избежание психического конфликта.
УЧАСТИЕ В УПРАВЛЕНИИ. См.
ПАРТИЦИПАЦИЯ.


Фаворит
УЧАСТИЕ ПОЛИТИЧЕСКОЕ —англ.
participation, political; нем. Mitunrkung,
politische; фр. participation politique;
чешек, politickd participace.
Степень вовлеченности индивидов в
существующие внутри социально-по​
литической общности полит, отноше​
ния и структуру власти.
л
УЧАСТИЕ СОЦИАЛЬНОЕ — англ.
participation, social; нем. Mitunrkung,
soziale; фр. participation sociale; чешек.
socidlni participace.
Степень участия членов соц. группы
или соц. организации в определении
целей группы (или организации) и их
реализации.
f
УЧЕНИЕ — англ. theory (I, 2)/learn-ing(3); нем. Lehre; фр. theoriefl, 2)/ etudes /apprentissage(3); чешек, uceni. 1. Совокупность теоретических положе​ний о к.-л. области явлений действитель​ности. 2. Система воззрений к.-л. уче​ного, мыслителя. 3. Деятельность ин​дивида по овладению знаниями и навыками.
УЧЕТ — англ. calculation; нем. Zah-lung; фр. compte, statistique, inventaire; чешек, evidence.
Устанавливание наличия ч.-л. путем
подсчета.
-    ■
 A
УЧЕТ НАСЕЛЕНИЯ ТЕКУЩИЙ —
англ. statistics, population, current; нем. Bevolkerungsstatistik, laufende; фр. sta-tistiques courantes de population; чешек. plynuld/kontinudlni evidence. Ведение списков жителей данной тер​ритории с регистрацией рождений, смертей, выбытия и прибытия.
Ф

f
*-J
ФАБРИКА (от лат. fabrica — мас​терская) — англ. factory; нем. Fab-rik; фр. fabrique; чешек, tovdrna. Возникшая в последней трети XVIII в. — первой четверти XIX в. в результате промышленного переворо​та форма организации промышлен-

ного производства, основанная на применении системы машин.
ФАВОРИТ (от лат. favor — благо​склонность) — англ. favourite; нем. Favorit; фр. favori(te); чешек, favorit. Любимец высокопоставленного лица,
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получающий выгоды и преимущест​ва от его покровительства; любимец.
ФАВОРИТИЗМ —aBrn.favoritism;ueM. Favoritismus; фр. favoritisme; чешек. favoritismus.
Порядки, при к-рых все обусловли​вается влиянием любимцев, фавори​тов: выдвижение, поощрение.
ФАЗА (от греч. phasis —появление) — англ. phase; нем. Phase; фр. phase; чешек, faze.
1. Момент, отдельная стадия в раз​витии к.-л. явления или процесса в природе или обществе. 2. Величина, характеризующая состояние колеба​тельного процесса в каждый момент времени. 3. См. РАЗДВОЕНИЕ СО​ЗНАНИЯ ЛИЧНОСТИ.
ФАКТ (от лат. factum — сделанное, свершившееся) — англ. fact; нем. Fakt; фр. fait; чешек, fakt.
1. Действительное, невымышленное
происшествие, событие, явление.
2. Твердо установленное знание, дан​
ное в опыте, служащее для к.-л. за​
ключения, вывода, являющееся про​
веркой к.-л. предположения.
ФАКТ СОЦИАЛЬНЫЙ —  англ.
fact, social; нем. Fakt, sozialer; фр./ай social; чешек, fakt socidlni. 1. Единичное, общественно значимое событие или нек-рая совокупность однородных событий, типических для той или иной сферы соц. жизни или характерных для определенных соц. процессов. 2. Событие, описанное в четких понятиях с указанием специ​фики соц. ситуации, в к-рой они име​ли место.
ФАКТОР (от лат.factor —делающий, производящий) — англ. factor; нем. Faktor; фр. facteur; чешек, faktor. Движущая сила, причина к.-л. про​цесса, явления; существенное обсто​ятельство в к.-л. процессе, явлении.
ФАКТОР СОЦИАЛЬНЫЙ — англ.
factor, social; нем. Faktor, sozialer; фр. facteur social; чешек, faktor socidlni.

Движущая сила развития общества, явление или процесс, обусловливаю​щий те или иные соц. изменения.
ФАКТОР ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ —англ.
factor, human; нем. Faktor, mensch-Ucher; фр. facteur humain; чешек, fak​tor lidsky.
Исторически сложившаяся в данном обществе совокупность основных соц. характеристик людей — их ценност​ных ориентации, нравственных прин​ципов, норм поведения, установок.
ФАКТОРЫ ПРЕСТИЖА — англ.
factors, prestige; нем. Prestigefaktoren; фр. facteurs du prestige; чешек, faktor prestize.
Основания ранжирования професси​ональных позиций с точки зрения их престижности и существующей ие​рархии ценностей: 1) власть и влия​ние; 2) знания (в частности, социаль​ные) и умения; 3) общественное при​знание данной профессии (в зависи​мости от ее значения в осуществле​нии социально признанных целей).
ФАКТОРЫ РИСКА — англ. factors, risk; нем. Risikofaktoren; фу. facteurs du risque; чешек, rizikove faktory. Условия, к-рые сами по себе не яв​ляются непосредственными источни​ками появления нежелательных ре​зультатов, но увеличивают вероят​ность их возникновения.
ФАКТОРЫ ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ —
англ. factors, ecological; нем. Faktoren, okologische; фр. facteurs ecologiques; чешек, faktory ekologicke. Элементы среды, оказывающие опре​деленное влияние на организмы. Со​вокупность необходимых для жизни организма Ф. э. называется условия​ми существования. Ф. э. разделяются на: климатические, географические (почва, вода), геоморфологические (рельеф), биотические (влияние др организмов), антропологические (вли​яние человека); они могут действо​вать непосредственно и опосредство​ванно. Различают максимальные (выше к-рых существование организма не-
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возможно) и минимальные (ниже к-рых жизнь организма прекращается) значения Ф. э.
ФАЛЬСИФИКАЦИЯ (от лат. falsi-fico — подделываю) — англ. falsifica​tion; нем. Falsification; фр. falsifica​tion; чешек, falzifikace. 1. В наиболее общем виде — умышленное искажение или неверное истолкование тех или иных явлений, событий и фактов. 2. Методологичес​кая процедура, позволяющая устано​вить ложность гипотезы или теории в соответствии с правилом modus tollens классической логики. 3. В праве, социологии преступности — совершенная по корыстным мотивам подделка, заключающаяся в измене​нии вида или свойств предмета. 4. В критическом рационализме К. Поппера — способ опроверже​ния базисных положений теории при помощи эмпирических доказательств.
ФАНАТИЗМ (от лат. fanaticus — ис​ступленный) — англ. fanaticism; нем. Fanatismus; фр. fanatisme; чешек, /а-natismus.
1. Страстная преданность своим убеж​дениям, соединенная с крайней не​терпимостью к чужим взглядам и стремлениям. 2. В религии — ис​тупленная преданность своей вере и нетерпимость к иным верованиям.
ФАНТАЗИИ БРЕДОПОДОБНЫЕ (ИДЕИ БРЕДОПОДОБНЫЕ)  (от
греч. phantasia — воображение ) — англ. fantasies/ideas, delirious; нем. Fieberphantasien; фр. fantaisies dili-rantes (idees delirantes); чешек, ho-recnate fantazie(chorobne ideje). Возникающие у больных реактивным психозом идеи преследования, вели​чия, реформаторства, обвинения, самообвинения и т. д., содержание к-рых изменяется в зависимости от внешних обстоятельств; в отличие от бреда у больного отсутствует убеж​денность в этих идеях, что вызывает нейтральность поведения.
ФАНТАЗИИ ДЕТСКИЕ ПАТОЛО​ГИЧЕСКИЕ — англ. fantasies, child​hood pathologic; нем. Kinderphanta-

sien, pathologische; фр. fantaisies pat-halogiques d'enfants; чешек, detske patologicke fantazie. Компонент аутизма, навязчивых или бредовых идей, проявляющихся в во​ображении детей, страдающих нев​розами и психозами, при играх и в высказываниях.
ФАНТАЗИИ ИСТЕРИЧЕСКИЕ —
англ. fantasies, hysterical; нем. Phan-tasien, hysterische; фр. fantaisies hysteriques; чешек, hystericke fantazie. Образные вымыслы неправдоподоб​ного содержания, которые сообщает окружающим больной истерией с це​лью привлечь к себе внимание.
ФАНТАЗИИ ОБРАЗНЫЕ —   англ.
fantasies, picture; нем. Phantasien, ge-staltete; фр. fantaisies pittoresques/ imagees; чешек, obrazne fantazie. Новые представления, возникающие на основе пережитого, но лишь частично соотносимые с действительностью; Ф.
0.
тесно связаны с воображением и
мечтой, являются необходимым ком​
понентом творческой деятельности.
ФАНТАЗИРОВАНИЕ ИСТОРИ​ЧЕСКОЕ (МИФОМАНИЯ)   —англ.
fantasies, historic(mythomania); нем. Phantasieren, historisches; фр. fantai​sies historiques (mythomanie); чешек. historicke spekulace(mytomdnie). Сновидения наяву, склонность боль​ного истерией к образным сценоподоб-ным представлениям, отражающим его стремления и частично заменяю​щим ему окружающую реальность.
ФАНТАЗИРОВАНИЕ ПАТОЛОГИ​ЧЕСКОЕ —англ. fantasies, patholog​ic; нем. Phantasieren, pathologisches; фр. fantaisies pathologiques; чешек. patologicke fantazirovdni. Склонность психически больного или психопата к сочинению неправдопо​добных историй, в к-рые он верит.
ФАНТАЗИЯ  —англ. fancy /fantasy;
нем. Phantasie; фр. fantaisie; чешек. fantazie.
1.
Способность к творческому вооб​
ражению. 2. Мечта, выдумка, нечто
неправдоподобное.
- —
-'—
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ФАНТАЗМЫ (от греч. phantasma — призрак, видение) —англ. fantasmes; phantasmes; нем. Phantasmen; фр. fan​tasmes; чешек, fantasmata. Вид галлюцинаций или псевдогаллю​цинаций, сценоподобные образные представления, возникающие без ре​ального раздражителя.      -     г   ,«•
ФАНТАСМАГОРИЯ (от греч. phan​tasma — видение, призрак и адо-геио — говорю) — англ. phantasmago​ria; нем. Phantasmagorie; фр. fantas-magorie; чешек, fantasmogorie. Призрачное фантастическое пред​ставление о чем-либо, бредовые идеи.
ФАСЦИНАЦИЯ (от англ. fascina​tion — очарование) — англ. fascina​tion; нем. Faszination; фр. fascination; чешек, fascinace.
Особым образом организованное сло​весное воздействие с целью умень​шить потери значимой информации при ее восприятии реципиентами, что повышает степень ее воздействия на их поведение. Наименьшая интенсив​ность Ф. при монотонной речи, мак​симальная — при декламации, пении.
ФАТАЛИЗМ (от лат. fatalis — пред​определенный, роковой) — англ. fa​talism; нем. Fatalismus; фр. fatalisme; чешек, fatalismus.
Мировоззрение, рассматривающее каждое событие и каждый человечес​кий поступок как неотвратимую реа​лизацию изначального предопределе​ния, исключающего свободный выбор и случайность.
ФАТУМ. См. СУДЬБА.
ФАШИЗМ (от итал. fascismo от fas-cio — пучок, связка, объединение) — англ. fascism; нем. Faschismus; фр. fascisme; чешек, fasismus. Форма движений и политической диктатуры, характеризующаяся на​силием над массами через всеобъем​лющую госуд.-полит. машину, вклю​чающую систему массовых организа​ций и разветвленный аппарат идео​логического воздействия, дополняе-

мых системой массового террора, ши​роко использующую псевдореволюци​онные и национал-социалистические лозунги и формы организации масс для маскировки тотального насилия.
ФЕДЕРАЦИЯ (от лат. foederatio — объединение, союз) — англ. federation; нем. Federation; фр. federation; чешек. federace.
1. Форма госуд. устройства, при к-рой несколько госуд. образований, юри​дически обладающих определенной полит, самостоятельностью, образуют единое союзное государство. 2. Союз отдельных обществ, организаций.
ФЕМИНИЗАЦИЯ (от л&т. femina — женщина) — англ. feminization; нем. Feminisation; фр. femAnisation; чешек. feminizace.
1. Возрастание роли и влияния жен​щин в обществе в целом, либо в к.-л. областях жизни. 2. Развитие у особи мужского пола вторичных половых признаков.
ФЕМИНИЗМ — англ. feminism; нем. Feminismus; фр. feminisme; чешек, feminismus. Теория равенства полов, лежащая в основе движения женщин за освобож​дение, за достижение равноправия; массовый характер приобретает с се​редины XX в.
ФЕНОГЕНЕТИКА — англ. phenoge-netics; нем. Phanogenetik; фр. phenogenetique; чешек, fenogenetika. Раздел генетики, изучающий пути ре​ализации наследственной основы ор​ганизма, его генотипа в процессе раз​вития и становления его фенотипа.
ФЕНОМЕН (от греч. phainomenon — являющееся) — англ. phenomenon; нем. Phanomen; фр. phinomene; чешек, fenomen.
1. Явление, постигаемое в чувствен​ном опыте. 2. Объект чувственного созерцания. 3. В феноменоло​гии — идеальная сущность. 4. Ред​кое, необычное явление или выдаю​щийся в к.-л. отношении человек.
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ФЕНОМЕНАЛИЗМ —англ. phenome​nalism; нем. Phanomenalismus; фр. phencmieTmlisme;4ewiCK.fenomenalisrntLS. Учение, согласно к-рому познание имеет дело не с объектами матери​ального мира, существующими неза​висимо от сознания, а лишь с сово​купностью элементарных чувствен​ных компонентов.
ФЕНОМЕНОЛОГИЯ — англ. phe​nomenology; нем. Phdnomenologie; фр. phenomenologie; чешек, fenomenologie. 1. В истории философии — учение о феноменах опыта; о принци​пах чувственного сознания (И. Кант); о становлении философии как развитии форм сознания (Г. В. Ф. Гегель). 2. Ос​нованное в начале XX в. Э. Гуссерлем субъективно-идеалистическое направ​ление, целью к-рого является непосред​ственное восприятие идеальных сущ​ностей (феноменов) при помощи интуи​ции и описание этих актов сознания.
ФЕНОТИП — англ. phenotype; нем. Phanotyp; фр. phenotype; 4euicK.fenotyp. Совокупность всех свойств и призна​ков организма, сформировавшихся в процессе его индивидуального разви​тия (онтогенеза); Ф. определяется вза​имодействием генотипа (т. е. наслед​ственной основы организма) с усло​виями среды, в к-рых протекает его развитие. См. ГЕНОТИП.
ФЕОД (от лат. feodum —владение) — англ. feud/feod; нем. Lehen; фр. fief; чешек, lino.
В средние века — земля,долж​ность или доходы, пожалованные се​ньором своему вассалу за военную службу, помощь в управлении, учас​тие в суде и за внесение предусмат​риваемых обычаями платежей.
ФЕОДАЛ — англ. feudal; нем. Feu-daler; фр. feodal; чешек, feudal. Владелец феода, лицо, принадлежа​щее к господствующему классу круп​ных землевладельцев в средневеко​вом обществе.
ФЕОДАЛИЗМ — англ. feudalism;
нем. Feudalismus; фр. feodalisme; чешек, feudalismus.

1. Тип соц.-экон. системы, характери​зующийся полным или частичным отсутствием товарности (т. е. нали​чием натурального хозяйства); наде​лением непосредственных производи​телей (крестьян) землей и др. сред​ствами производства, личной зависи​мостью крестьян в виде прикрепле​ния к земле; низким уровнем и ру​тинным состоянием техники. 2. Об— ществ.-экон. формация, пришедшая на смену рабовладению, основанная на собственности феодала на землю и эксплуатации крестьян, находя​щихся от него в личной зависимости.
ФЕРМА   (от лат.  firmus  — проч​
ный) — англ. farm; нем. Farm; фр.4
ferme; чешек, far та.
Частное сельскохозяйственное пред-*
приятие на собственной или арендо​
ванной земле.
£
ФЕРМЕР — англ. farmer; нем. Farm​er; фр. fermier; чешек, farrnaf. Предприниматель в сельском хозяй​стве, арендующий или владеющий землей, на к-рой ведет хозяйство.
ФЕРТИЛЬНОСТЬ (от лат. fertilis —
плодородный, плодовитый) — англ.
fertility; нем. Fertilitdt; фр. fertilite;
чешек, fertilita.
i
1. Способность здорового организма
давать жизнеспособное потомство.
2. В   демографии   — репродук​
тивная способность женщины, т. е.
способность к деторождению.       ^т?
ФЕТИШ (от фр. fetiche —идол, аму​лет, талисман) — англ. fetish; нем» Fetisch; фр. fetiche; чешек, fetis. 1. Неодушевленный предмет, к-рый, по представлениям верующих, наде​лен сверхъестественной магической силой и служит объектом религиоз​ного поклонения. 2. Предмет слепого поклонения.
ФЕТИШИЗМ — англ. fetishism; нем.
Fetischismus; фр. fetichisme; чешек.
fetisismus.
■%
1. Комплекс религиозных верований, состоящих в поклонении предметам неживой природы — фетишам, их
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олицетворении и наделении сверхъ​естественными свойствами. 2. Пере​носно-слепое поклонение чему-то. 3. В сексопатологии —половое извра​щение, при к-ром половое влечение на​правлено на неодушевленный предмет.
ФЕТИШИЗМ ДЕНЕЖНЫЙ —англ.
fetishism, money; нем. Geldfetischis-mus; фр. fetichisme d'argent; чешек. penezni fetisismus.
Высшая ступень опредмечивания производственных отношений, прояв​ляющаяся в культе денег.
ФЕТИШИЗМ ТОВАРНЫЙ —англ.
fetishism of commodities; нем. Waren-fetischismus; фр. fetichisme de march-andises; чешек, zbozni fetisismus. По К. Марксу — наделение про​дуктов труда — товаров сверхъесте​ственными свойствами, порождаемы​ми способностью товаров обменивать​ся в определенных пропорциях, т. е. иметь стоимость; наивысшего разви​тия Ф. т. достигает при капитализме.
ФИГУРА (от лат. figura — внешний вид, образ) — англ. figure; нем. Fig-иг; фр. figure; чешек, figura. 1. Внешнее очертание, форма ч.-л. 2. Со​вокупность точек на плоскости. 3. Изо​бражение, обраа 4 Положение, позиция, принимаемые (кем или чем-либо) при исполнении чего-то в движении (танце, полете и т. д). 5. Человек как носитель к.-л. качеств, свойств. 6. Важное, замет​ное, значительное лицо.
ФИДЕИЗМ (от лат.fides —вера) — англ. fideism; нем. Fideismus; фр. fideisme; чешек, fideismus. Утверждение приоритета веры над разумом, "божественного откровения" над рациональными способами освое​ния действительности.
ФИЗИКА СОЦИАЛЬНАЯ — англ.
physics social; нем. Sozialphysik; фр. physique sociale; чешек, socwlni fyzika. 1. Направление в соц. философии, рассматривающее общество как часть природы, а законы соц. мира — по аналогии с законами в естествозна​нии. 2. По Л. А. Кетле   —статис-

тическо-математическая модель об​щества, эмпирическое исследование физических характеристик человека, установление статистических законо​мерностей соц. явлений.
ФИЗИКАЛИЗМ (от греч. physis — природа) — англ. physicalism; нем. Fisikalismus; фр. physicalisme; чешек. fyzikalismus.
Неопозитивистская концепция, со​гласно к-рой истинность утвержде​ний любой науки зависит от возмож​ности перевести его на язык физики с целью унификации всех наук на базе универсального языка.
ФИЗИОГНОМИКА (от греч. physis — природа и gnomonikos —сведущий) — англ. physiognomy; нем. Physiognomie; фр. physiognomie; чешек, fyziognomie. 1. В широком смысле —искус​ство толкования внешнего облика на​блюдаемых явлений, учение о выра​зительных формах к.-л. области дей​ствительности. 2. Наука о распозна​нии природных задатков по физичес​ким свойствам; учение о необходимой связи между внешним обликом чело​века (животного) и его характером.
ФИЗИОЛОГИЯ (от греч. physis — природа и logos — слово, учение) — англ. physiology; нем. Physiohgie; фр. physiologie; чешек, fyziologie. Наука о жизнедеятельности целост​ного организма и его отдельных час​тей, цель к-рой — раскрыть меха​низм его функционирования в един​стве и взаимодействии с окружаю​щей средой, в его непрерывном при​способлении к меняющимся услови​ям среды и непрерывном развитии.
ФИЗИОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —
англ. physiology, social; нем. Sozial-physiologie; фр. physiologie sociale; чешек, socidlni fyziologie. В органической школе соци​ологии (П. Лилиенфельд, А. Шеф-фле, Р. Вормс и др.) — функциональ​ная динамика соц. процессов и соот​ветствующий аспект социол. анали​за. Ф. с. (наряду с соц. анатомией, соц. морфологией и т. д.) отражает анало-
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гию между обществом и организмом (напр., торговля рассматривается как кровообращение и т. д.)
ФИЗИОЛОГИЯ ТРУДА — англ. phy​siology of labour; нем. Arbeitsphysiologie; фр. physiologie de travail; чешек, fy-ziologie prdce.
Раздел физиологии человека и гигие​ны труда, изучающий влияние тру​довой деятельности и условий труда на физиологические функции чело​века, формирование функциональных систем трудовой деятельности.
ФИКТИВНЫЙ КАПИТАЛ (от лат. fictio — вымысел) — англ. fictitious capital; нем. Kapital, fiktives; фр. сар-ital fictif; чешек, fiktivni kapital. Капитал, существующий в виде ценных бумаг (акций, облигаций и т. д.), являю​щихся титулами на доход. Ф. к. не име​ет собственной стоимости и представ​ляет собой лишь право на доход.
ФИКЦИОНАЛИЗМ — англ./гсйоп-alism; нем. Fictionalismus; фр. fiction-alisme; чешек, fikcionalismus. Философская концепция (X. Файхин-гер и др.), считающая человеческое познание системой фикций, практи​чески оправданных, но не имеющих объективного теоретического значе​ния. Ф. абсолютизирует используе​мые в познании понятия и приемы мышления, не имеющие непосредст​венных аналогов в действительности (построение идеальных объектов, ра​бочие гипотезы и т. д.).
ФИКЦИЯ — англ. fiction; нем. Fik-tion; фр. fiction; чешек, fikce. 1. Выдумка, вымысел. 2. Нечто несу​ществующее, ложное, вымышленное, выдаваемое с определенной целью за действительное. 3. Прием, состоящий в том, что действительность подводит​ся под какую-то условную формулу.
ФИЛА (от греч. phyle) — англ. phyle; нем. Phila; фр. phyle; чешек, fila. В Древней Греции при пер​вобытнообщинном строе — племя, состоящее из трех фратрий, к-рые, в свою очередь, делились на

отдельные роды; при рабовла​дельческом строе — террито-риальный округ. См. ФРАТРИЯ.
ФИЛАНТРОПИЗМ— англ.philant-ropism; нем. Philanthropismus; фр. philantropie; чешек, filantropismus. Либеральное педагогическое течение в Германии XVIII—XIX вв., считав-шее необходимым сочетание обучения с производственным трудом. Ф. высту​пал против формализма в обучении и воспитании, за приближение обучения к потребностям реальной жизни.
ФИЛАНТРОПИЯ (от греч. phileo — люблю и anthropos —человек) —англ. philantropy; нем. Philantropie; фр. phi​lantropie; чешек, filantropie. Помощь неимущим, благотворитель-ность.
ФИЛИАЦИЯ (от лат.filius —сын) — англ. filiation; нем. Filiation; фр. fili​ation; чешек, filiace. 1. В этнографии —обычаи, ха​рактерные для обществ на ранних ступенях развития, в соответствии с к-рыми происхождение детей фикси​руется исключительно по отцовской или материнской линии. 2. Связь, пре​емственность, развитие и расчленение ч.-л. в преемственной связи (например, философских идей). 3. Приобретение гражданства в силу рождения.
ФИЛОГЕНЕЗ (от греч. phylon — род, племя и genesis — рождение, проис​хождение) — англ. phylogenesis; нем. Phylogenese; фр. philogenese; чешек. fylogeneze.
1. Постепенное изменение различных форм органического мира в процессе эволюции. 2. В психологии — процесс возникновения и истор. разви​тия (эволюции) психики и поведения животных; возникновение эволюцион​ных форм сознания в ходе истории че​ловечества.        ^
ФИЛОЛОГИЯ (от греч. phileo — люб​
лю и logos — слово, учение) — англ.
philology; нем. Philologie; фр. philolo-
gie; чешек, filologie.
*
Наука, изучающая культуру, язык и
литературу (устную и письменную)
того или иного народа.
*
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ФИЛОСОФИЯ (от греч. phileo — люб​лю и sophia —мудрость) —англ.р/гг-losophy; нем. Philosophie; фр. philoso-phie; чешек, filozofie. Одна из форм общественного созна​ния, представляющая собой систему взглядов на мир (мировоззрение) и на место в ней человека.
"ФИЛОСОФИЯ ЖИЗНИ" — англ.
philosophy of life; нем. "Lebensphilos-ophie"; фр. philosophie de la vie; чешек, filozofie zivota. Возникшее в 60—70-е гг. XIX в. субъ​ективно-идеалистическое направле​ние, представители к-рого (А. Шопен​гауэр, Ф. Ницше, В. Дильтей, Г. Зим-мель, О. Шпенглер) в качестве основы бытия, сознания и познания выдвига​ли понятие "жизнь", к-рое понималось и в биол. (Ф. Ницше, Л. Клагес), и в космологическом (А. Бергсон), и в куль-турно-истор. (В. Дильтей, Г. Зиммель, О. Шпенглер) планах.
ФИЛОСОФИЯ ИСТОРИИ — англ.
philosophy of history; нем. Geschich-tsphilosophie; фр. philosophie de I'his-toire; чешек, filozofie dejin. Область философского знания, охва​тывающего онтологические вопросы истор. процесса — такие как смысл и направленность истории, расчленение и последовательность основных истор. эпох, специфика истор. процесса, со​отношение истории и природы, свобо​ды и необходимости, а также гносео​логические проблемы истор. науки.
ФИЛОСОФИЯ
КУЛЬТУРЫ
(КУЛЬТУРФИЛОСОФИЯ) — англ.
philosophy of culture (culturphilosop-hy); нем. Kulturphilosophie; фр. philo​sophie de la culture (culturphilosophie); чешек, filozofie kultury. Отрасль философской науки, иссле​дующая специфику становления культуры, ее сущность и значение, а также особенности и закономерности культурно-истор. процесса.
ФИЛОСОФИЯ МИФА — англ. phi​losophy of myth; нем. Philosophie der Mythen; фр. philosophie du mythe; чешек, filozofie mytu.

Область философии, исследующая структуру мифологического сознания, функции мифа как культурно-психол. феномена.
ФИЛОСОФИЯ НАУКИ —  англ.
philosophy of science; нем. Wissen-schaftsphilosophie; фр. philosophie de la science; чешек, filozofie vedy. 1. Философские проблемы развития науки. 2. Совокупность философских концепций развития науки. 3. Возник​шее в 50—60-х гг. XX в. направление в англо-американской методологии науки, исследующее изменения в структуре естествознания в связи с культурно-истор., психологическими и теоретическими предпосылками (па​радигмами) научной деятельности.
ФИЛОСОФИЯ РЕЛИГИИ — англ.
philosophy of religion; нем. Religion-sphilosophie; фр. philosophie de la religion; чешек, filozofie ndbozenstvi. 1. В широком смысле —сово​купность философских установок по отношению к религии, концептуали​зации ее природы и функций, а так​же философских обоснований суще​ствования божества, философских рассуждений о его природе и отно​шении к миру и человеку. 2. В уз​ком смысле — рассуждение о бо​жестве и религии, особый тип фило​софствования; предстает либо как специальный раздел крупных фило​софских систем, либо как обособив​шаяся философская дисциплина.
ФИЛОСОФИЯ ТЕХНИКИ — англ.
philosophy of teenies; нем. Technik-philosophie; фр. philosophie de la tech​nique; чешек, filozofie techniky. Направление философско-методоло-гических и мировоззренческих иссле​дований феномена техники в совре​менном мире, программой к-рого яв​ляется переход от анализа структу​ры и динамики технического знания, от проблем методологии технических наук и абстрактно-метафизических рассуждений о технике — к ком​плексно-системному, междисципли​нарному анализу техники как слож​ного, многоаспектного и противоречи-
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вого фактора развития человеческой цивилизации.
ФИЛОСОФИЯ ЯЗЫКА —  англ.
philosophy о/ language; нем. Sprach-philosophie; фр. philosophie du langua​ge; чешек, filozofie jazyka. Понимание языка, при к-ром фило​софские положения используются для объяснения наиболее общих за​конов языка, а данные языка, в свою очередь, — для решения нек-рых фи​лософских проблем.
ФИЛОСОФСКАЯ АНТРОПОЛО​ГИЯ. См. АНТРОПОЛОГИЯ ФИЛО​СОФСКАЯ.
ФИНАЛИЗАЦИЯ НАУКИ (от лат. finis —конец, завершение) —англ./г-nalization of science; нем. Finalisierung der Wissenschaft; фр. finalisation de la science; чешек, finalizace vedy. Концепция, объясняющая механизмы соц. детерминации научного познания тем, что в процессе финализации внешние для той или иной науки цели становятся направляющей линией развития теории; финализация ведет к "онаучиванию" ряда областей прак​тической деятельности, к-рые осу​ществляются на базе "завершенной" фундаментальной теории, к-рая уже не имеет "внутренних" стимулов об​щественного развития.
ФИНАНСЫ (от фр.finances — денеж​ные средства) — англ. finances; нем. Finanzen; фр. finances; чешек, finance. 1. Совокупность всех денежных средств, находящихся в распоряжении государства, предприятия, система их формирования, распределения и ис​пользования. 2. Деньги, денежные дела.
ФЛЕГМАТИК (от греч. phlegma — слизь) — англ. phlegmatic person; нем. Phlegmatiker; фр. homme flegmatique; чешек, flegmatik.
Индивид, обладающий одним из че​тырех основных типов темперамен​та, характеризующийся медлитель​ностью, спокойствием, слабым прояв​лением чувств.

ФЛУКТУАЦИЯ (от лат. fluctuatio — колебание) — англ. fluctuation; нем. Fluktuation; фр. fluctuation; чешек. fluktuace.
1. В генетике — общее название случайных колебаний выраженности наследуемого признака у генетичес​ки родственных особей. 2. В мате​матической статистике —слу​чайные отклонения значений произ​вольной величины А от ее среднего значения.
ФОБИЯ (от греч. phobos — страх, бо​язнь, нетерпимость) — англ. phobia; нем. Phobie; фр. phobie; чешек, fobie.
1. Постоянное, преувеличенное и, как
правило, алогичное чувство страха,
возникающее при нек-рых психозах.
2. Боязнь, нетерпимость по отноше​
нию к чему-либо.
ФОБОФОБИЯ — англ. phobophobia;
нем. Phobophobie; фр. phobophobie; чешек, fobofobie.
Страх страха, боязнь появления на​вязчивого страха.
ФОЛЬКЛОР (от англ. folklore — народ​ное творчество) — англ. folklore; нем. Folklore; фр. folklore; чешек, folklor. 1. Традиционные верования, обычаи, ле​генды, песни, танцы, искусство народа, к-рые передаются от поколения к по​колению. 2. Более позднее —все, что имеет отношение к народному твор​честву, носящее народный характер. ,
ФОНД (от лат. fundus —основание) — англ. fund/foundation; нем. Fonds; фр. fondation/fonds; чешек, fond. 1. Запас, накопление, ресурсы, капи​тал. 2. Денежные или материальные средства, предназначенные для оп​ределенных целей и имеющие опре​деленное назначение. 3. Организация, учреждение для оказания материаль​ной помощи, располагающие предна​значенными для этого средствами.
ч
ФОНД ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ — англ. wages-fund; нем. Lohnfonds; фр. cout/fond de salaire; чешек, mzdovy fond. Часть национального дохода, рас​пределяемая между трудящимися в
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форме заработной платы в соответ​ствии с количеством и качеством за​траченного труда. См. РАСПРЕДЕЛЕ​НИЯ ПО ТРУДУ ЗАКОН.
ФОНД МАТЕРИАЛЬНОГО ПООЩ​РЕНИЯ — англ. fund, bonus/materi​al stimulation; нем. Stimulierungs-fonds/Fonds fur die materielle Stimul-ierung; фр. fonds de stimulation mate​rielle; чешек, fond materidlni pobidky. Один из фондов экон. стимулирования, создаваемый за счет прибыли, пред​назначен для усиления материальной заинтересованности работников.
ФОНД ПОТРЕБЛЕНИЯ — англ.
fund, consumption; нем. Konsumtions-fonds; фр. fonds de consomation; чешек, fond spotfebni. Часть национального дохода, идущая на удовлетворение личных потреб​ностей населения, а также на содер​жание учреждений и организаций не​производственной сферы.
ФОНД РАБОЧЕГО ВРЕМЕНИ —
англ. fund, working time; нем. Arbeits-zeitfonds; фр. fonds du temps de tra​vail; чешек, fond pracovni doby. Время работы одного рабочего в тече​ние определенного календарного перио​да (года, квартала, месяца). Ф. р. в. исчисляется для определения необ​ходимого количества работников и показателей использования трудовых ресурсов на предприятиях.
ФОРДИЗМ (от имени крупного аме​риканского автомобильного про​мышленника Г. Форда) — англ. Ford​ism; нем. Fordismus; фр. fordisme; чешек, fordismus.
Система организации поточного про​изводства, введенная в США в 1-й четверти XX в. и направленная на интенсификацию труда (на основе массовой стандартизации, расчлене​ния операций на простейшие, конвей​ерного типа производства).
ФОРМА (от лат. forma —вид, образ, устройство) —  англ. form; нем. Form; фр. forme; чешек, forma. 1. Наружный вид, внешнее очертание.

2. Устройство, структура ч.-л., систе​ма организации ч.-л. (напр., форма правления). 3. Устанавливаемый об​разец ч.-л., шаблон. 4. Одежда уста​новленного образца (напр., школьная Ф., военная Ф.). 5. Способ существо​вания содержания (единство формы и содержания); 6. Совокупность при​емов и изобразительных средств ху​дожественного произведения.
ФОРМАЛИЗАЦИЯ (от лат. forma-lis — предпочтение формы) — англ. formalization; нем. Formalisierung; фр. formalisation; чешек, formalizace. 1. Представление содержательной сто​роны явления в виде формальной сис​темы или исчисления 2. В научной теории — построение логической структуры, посредством к-рой все по​ложения теории взаимоувязываются; логическая структура может быть пред​ставлена в математической или нема​тематической, символической форме.
ФОРМАЛИЗАЦИЯ СОЦИАЛЬ​НАЯ — англ. formalization, social; нем. Formalisierung, soziah; фр. formalisation sociale; чешек, formalizace socidlni. Целенаправленное формирование стандартных, безличных образцов поведения в правовых, организаци​онных и социокультурных формах.
ФОРМАЛИЗМ — англ. formalism; нем. Formalismus; фр. formalisme; чешек, formalismus. 1. Соблюдение внешней формы в ущерб существу дела. 2. В фило​софии — свойственный различным видам идеализма отрыв формы от со​держания. 3. Искусствоведческое на​правление в XIX—XX вв., претен​дующее на раскрытие закономернос​тей развития искусства путем изу​чения его структуры и исходящее из абстрактной "теории формы". 4. Со​вокупность экспериментальных на​правлений модернистского искусст​ва XIX—XX вв. (кубизм, футуризм, сюрреализм и др.). 5. Направление в математике, сводящее решение про​блем основания математики к фор​мальным аксиоматическим постро​ениям. 6. В  религии,  искусст-
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ве, в жизни — приверженность или строгое следование предписаниям или вытекающим из обычаев формам поведения, общения, деятельности.
ФОРМАЛЬНАЯ ШКОЛА В СОЦИО​ЛОГИИ — англ. formal school in sociology; нем, formate Schule in der Soziologie; фр. ecole formelle dans la so-ciohgie; чешск,/опгайп/ skala v sociologii. Социологическое направление (ко​нец XIX—начало XX вв.; Г. Зиммель, Л. фон Визе, Ф. Теннис, А. Фиркандт, Г. П. Беккер), представители к-рого стремились в противоположность эво​люционистскому "субстанционализ-му" (и связанному с ним "натурализ​му") свести соц. отношения к более или менее ограниченному набору их структурных элементов, к описатель-ности историко-эволюционистских концепций социологии. Ф. ш. в с. про​тивопоставляется аналитичности, стремится построить науку об обще​стве на аксиоматическом основании, принятом в математических науках.
ФОРМАЛЬНОСТЬ — англ. formali​ty; нем. Formalitat; фр. formalite; чешек, formdlnost. 1. См. ФОРМАЛИЗМ (6). 2. Действие, необходимое с точки зрения установ​ленного порядка при выполнении, оформлении к.-л. дела.
ФОРМАЦИЯ (от лат. formatio — об​разование, вид) — англ. formation; нем. Formation; фр. formation; чешек, for-тасе.
1. Тип, строение ч.-л., соответствую​щее определенной ступени, стадии развития. 2. Система взглядов, внут​ренний склад (чиновник новой фор​мации). 3. Определенная стадия в раз​витии общества, а также структура общества, присущая данной стадии его развития и определяемая спосо​бом производства.
ФОРМАЦИЯ ОБЩЕСТВЕННО-ЭКОНОМИЧЕСКАЯ — англ. social and economic structure; нем. Gesells-chaftsformation; фр. formation sociale-economique; чешек, spolecensko-ekonomickd formace.    ,       „      ,,^,»,^

Фортран
В марксизме —исторически оп​ределенная ступень в развитии че​ловеческого общества, характеризую​щаяся свойственным только ей спо​собом производства и обусловленны​ми этим способом соц. и полит, отно​шениям, юридическими нормами и уч​реждениями, идеологией. Основные Ф.
0.
э. — первобытнообщинная, рабовла​
дельческая, феодальная, капиталис​
тическая и коммунистическая, пер​
вая фаза к-рой — социализм.
ФОРМУЛА (от лат. formula — образ, комбинация, правило, предписа​ние) —англ. formula; нем. Рогте1;фр. formule; чешек, formule.
1.
Краткое и точное словесное выра​
жение, определение. 2. Ряд матема​
тических величин, выраженных ус​
ловными знаками. 3. Буквенное обо-  '"'
значение состава сложных химичес-   *
ких веществ и процессов.
ФОРМУЛА ОБОДРЕНИЯ — англ.
formula, encouragement; нем. Billi-gunsformel; фр. formule d'encourage​ment; чешек, formule schvdleni/schva-lovaci formule.
Словесная формулировка, применяе​мая врачом в психотерапии или ин-  "■ * дивидом при аутотренинге с целью устранения болезненного ощущения или дискомфортного состояния.
ФОРПОСТ (от голландск. voorpost — крайний участок) — англ. advanced post; нем. Vorposten; фр. avant-post; чешек, basta.
1. Передовой пост, передовая пози​ция. 2. Синдром, психопатологический эпизод, наблюдавшийся у индивида за несколько лет до возникновения психоза.     WjjiS, Kumt, ятг, t ^^
ФОРТРАН (от англ. formula), tran(sta-tor) — преобразование формул) —англ. fortran; нем. Fortran; фр. fortran; чешек. fortran.
Один из языков программирования, используемый для описания решения инженерных и научных задач с по-       * мощью чисел, числовых переменных и их массивов., niJlw« ^ (       <«- 5ОТ-.^„
14 Социологический
энциклопедический словарь
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Фракционность
ФРАКЦИОННОСТЬ (от лат. frac-tio — разламывание, дробление ) — авгл. factionalism; factiousness; нем. Fraktionsbildung; фр. esprit fraction-niste; чешек, frakciondfstvi. Образование и функционирование фракций организованных объедине​ний единомышленников внутри по​литических партий.
ФРАКЦИЯ — англ. faction; нем. Fraktion; фр. fraction; чешек, frakce. 1. Группа людей, объединенных про​фессиональными интересами. 2. Орга​низованная группа членов политичес​кой партии, созданная с целью про​ведения ее линии в парламенте, орга​нах самоуправления и т. п. 3. Группи​ровка внутри политической партии, имеющая собственную идейную и ор​ганизационную платформу, борющая​ся против большинства в партии.
ФРАНКФУРТСКАЯ ШКОЛА —
англ. Francfurt School; нем. Frank-furter Schule; фр. ecole de Francfort; чешек. Frankfurtskd skola. Неомарксистская соц.-филос. и соци-ол. концепция (М. Хоркхаймер, Т. Адо-рно, Э. Фромм, Г. Маркузе, Ю. Хабер-мас и др.), в основе к-рой лежит анти​позитивизм и проблематика отчуж​дения и рациональности, критикую​щая поздний капитализм и домини​рование в нем "авторитарной личнос​ти" с ее антидемократическими ме​тодами управления.
ФРАТРИЯ (от греч. phratria — брат​ство) — англ. phratry; нём. Phratrie; фр. fratrie; чешек, fratrie. По Л. Моргану — форма соц. ор​ганизации в Древней Греции, про​межуточная между родом и филой, члены к-рой имели общую собствен​ность, общие органы самоуправления и культ. См. РОД, ФИЛА.
ФРЕЙДИЗМ — англ. Freudism/ Freudian School; нем. Freudismus; фр. freudisme; чешек, freudismus. 1. Учение (3. Фрейд), трактующее психику человека как сферу господ​ства бессознательных сексуальных влечений к удовольствию (либидо),

к-рые, маскируясь, проникают в со​знание, постоянно угрожая единству "Я", определяют формирование лич​ности, ее поведение, становясь при​чиной неврозов и психозов. 2. Общее название направлений в соц. науке (психиатрии, психологии, социологии, антропологии), пытающихся объяс​нить явления человеческой психики и общественной жизни с помощью учения Фрейда. 3. Философско-ан-тропологическая и психологическая концепция (3. Фрейд, М. Адлер), трактующая все формы культуры и соц. жизни на основе проявления пер​вичных влечений индивида. См. ЛИ​БИДО, НЕВРОЗ, ПСИХОЗ.
ФРЕЙДОМАРКСИЗМ —англ. Freu-domarxism; нем. Freudo-Marxismus; фр. freudomarxisme; чешек, freu-domarxismus.
Леворадикальное течение во фрей​дизме (В. Райх, Г. Маркузе и др.), стремящееся объединить концепции К. Маркса и 3. Фрейда и утверждаю​щее, что социальная революция не​возможна без сексуальной револю​ции, высвобождающей первичные влечения человека.
ФРЕНОЛОГИЯ (от греч. phren — душа, ум и iogos — слово, учение) — англ. phrenology; нем. Phrenologie; фр. frenologie; чешек, frenologie. Теория, трактующая психические особенности человека на основании краниометрических данных.
ФРУСТРАЦИЯ (от лат. frusratio — самообман, неудача, тщетная надеж​да) — англ. frustration; нем. Frustra​tion; фр. frustration; чешек, frustrace. 1. Состояние психической дезорганиза​ции, возникающее у человека в резуль​тате осознания крушения надежд, невозможности достижения поставлен​ных целей и проявляющееся сочета​нием подавленности с напряжением и тревогой. 2. Сама ситуация, обстоятель​ства, вызвавшие такое состояние. См. АГРЕССИЯ, РЕЛАКСАЦИЯ.
ФУНДАМЕНТАЛИЗМ (от лат. fun-damentum — основание ) — англ. fun-
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Халифат
damentalism; нем. Fundamentalismus; фр. fondamentalisme; чешек, funda​mentalismus.
1. Консервативное течение современ​ного протестантизма, требующее при​нятия в качестве основы вероучения всего содержания Священного Писа​ния и отвергающее любые попытки критического пересмотра устаревших религиозных понятий. 2. Непримири​мое отстаивание к.-л. принципов (ре​лигиозных, этических, национальных и др.). См. ОРТОДОКСИЯ.
ФУНКЦИОНАЛИЗМ В СОЦИОЛО​ГИИ (от лат. functio —свершение, ис​полнение) — англ. functionalism in sociology; нем. Funktionalismus in der Soziologie; фр. fonctionalisme dans la sociologie; чешек, funkaonalismus v sociologii.
1. Один из компонентов системного подхода, заключающийся в выявле​нии функции отдельных элементов данного соц. образования в их взаи​мозависимости. 2. Методологический принцип (Г. Спенсер, Б. Малиновский, А. Р. Радклифф-Браун, Р. Мертон), сущность к-рого состоит в вычлене​нии элементов соц. взаимодействия, подлежащих исследованию, и опре​делении их статуса (места) и функ​ции в нек-рой связи, качественная определенность к-рой делает необхо​димым ее системное рассмотрение. См. АНАЛИЗ СТРУКТУРНО-ФУНК​ЦИОНАЛЬНЫЙ.
ФУНКЦИЯ — англ. function; нем. Funktton; фр. fonction; чешек, funkce. 1. Устойчивый способ активного вза​имоотношения вещей, при к-ром из​менения одних объектов приводят к

изменениям в других. 2. В социо​логии — а) роль, выполняемая оп​ределенным элементом соц. системы в ее организации как целого, в осу​ществлении целей и интересов соц. групп и классов; б) зависимость меж​ду различными соц. процессами, вы​ражаемая в функциональной зависи​мости переменных; в) стандартизи​рованное, соц. действие, регулируе​мое определенными нормами и кон​тролируемое соц. институтами. *^» <■
ФУРКАЦИЯ (от лат. furcatus —раз​деленный) — англ. furcation; нем. Fur-kation; фр. furcation; чешек, furkace. Принцип построения учебных планов старших классов средней общеобра​зовательной школы по циклам и ук​лонам — гуманитарному, естествен​нонаучному, сельскохозяйственному, техническому и т. п. с преобладани​ем одного из них для более углублен​ного изучения. См. БИФУРКАЦИЯ.
ФУТУРИЗМ (от лат. futurum — бу​дущее) — аятл. futurism; нем. Futuris-mus; фр. futunsme; чешек, futurismus. Авангардистское направление в ев​ропейском искусстве начала XX в., отрицающее нравственные и художе​ственные ценности традиционной культуры.
ФУТУРОЛОГИЯ (от пал. futurum -J-будущее и греч. logos — учение) — англ. futurology; нем. Futurologie; фр. futurologie; чешек, futurologie. 1. Совокупность представлений о бу​дущем человечества. 2. Область науч​ных знаний, исследующая перспекти​вы развития соц. процессов. См. ПРО​ГНОЗИРОВАНИЕ, ПРОГНОСТИКА.
X

if*
ХАЛИФАТ (от араб, халифа — замес​титель, наместник) — англ. caliphate; нем. Kalifat; фр. cahfat; чешек, kalifdt. 1. Система мусульманской феодаль​ной теократии; сумма прав и обязан-

ностей халифа как носителя духов-но-рел.игиозной власти. 2. Распро​страненное название арабо-мусуль-манского государства, созданного в VII в. и возглавлявшегося халифами.
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Ханжество
ХАНЖЕСТВО — англ. bigotry/ sanctimony/hypocrite; нем. Scheinhei-ligkeit; фр. cafarderie/bigoterie/cago-terie/tartuferie; чешек, farizejstvi. Моральная характеристика, указы​вающая на несоответствие демон​стрируемых человеком добродетелей его внутренней сущности; показное благочестие, рассчитанное на "публи​ку" и извлечение выгоды; зло, рядя​щееся в добро. X. может быть как со​знательным, так и бессознательным.
ХАОС (от греч. chaos — беспорядок, неразбериха) — англ. chaos; нем. Chaos; фр. caos; чешек, chaos. 1. В древнегреческой мифоло​гии и космогонии —беспредель​ное, бесформенное пространство, из к-рого был создан существующий мир как упорядоченный космос. 2. Бездна, открытая зияющая пропасть. 3. Пол​ный беспорядок, неразбериха.
ХАРАКТЕР (от греч. charakter — признак, отличительная черта) — англ. character; temper; нем. Charak​ter; фр. caractere; чешек, charakter. 1. Совокупность относительно устой​чивых псих, особенностей человека, определяющих типичный для данно​го субъекта способ поведения и дея​тельности, его отношение к миру и самому себе; основу X. составляет тем​перамент, обусловливающий внешнюю форму проявления X. Различают X. определенный, X. цельный, X. проти​воречивый. 2. Совокупность отличи​тельных свойств, признаков предме​та или явления, процесса и т. д.
ХАРАКТЕР  СОЦИАЛЬНЫЙ  —
англ. character, social; нем. Sozialcha-rakter; фр. caractere social; чешек. charakter socidlni.
По Д. Рисмену — та часть харак​тера, к-рая является общей для близ​кого окружения индивида, его "зна​чимых других" и к-рая формируется под влиянием соц. детерминант; ха​рактер индивида, группы, наций, об​щества и т. д., необходимый для нор​мального функционирования опреде​ленной общности и являющийся ее прожектом. Рисмен различал 3 типа

X. с: "ориентированный-на-тради-цию", "ориентированный-на-себя", "ориентированный-на-другого". Эти типы соответствуют 3 главным истор. периодам и типам общества: 1) "вы​сокого потенциала прироста населе​ния" (средние века; 2) "переходного роста населения" (Ренессанс — Ре​формация); 3) "начинающегося спа​да населения" (современные инду​стриальные общества).
ХАРАКТЕРИСТИКА — англ. char​acteristic; нем. Charakteristik; фр. caracteristique; attestation; чешек. charakteristika.
1. Совокупность признаков, свойств, черт человека, предмета, явления и т. п. 2. Официальный документ о слу​жебной, общественной и т. д. деятель​ности к.-л. 3. Целая часть десятично​го логарифма.
ХАРАКТЕРОЛОГИЯ—         англ.
characterology; нем. Charakterologie; фр. caracterologie; чешек, charakterologie. 1. Учение о характерах. 2. Направле​ние в нем. психологии XX в., трак​тующее человеческую индивидуаль​ность как душевно-телесную целост​ность, первичную по отношению к миру, в к-ром она живет, и к-рая оп​ределяется в своем поведении изна​чально присущими ей свойствами.
ХАРИЗМА (от греч. harisma — боже​ственный дар) — англ. charisma; нем. Charisma; фр. harisma; чешек, cha-rizma.
1. Дар, исключительная одаренность.
2. В религиозном   сознании —
мистическое свойство, ниспосланное
свыше и выделяющее его обладате​
лей из массы верующих.
ХАРТИЯ (от греч. chartes — бумага, грамота) — англ. charter; нем. Char-ta; фр. charte; чешек, charta. 1. Старинная рукопись, запись и ма​териал, на к-ром она написана. 2. Гра​мота (чаще всего) полит, содержания; жалованная грамота населению, от​дельным вассалам, сословным корпо​рациям   или городским общинам.
3.
Название ряда документов, в к-рых
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нашли выражение полит, требования соц. слоев и классов. 4. В Англии — чартер; Великий чартер (Великая Хар​тия вольностей) — грамота, по к-рой английский король (XIII в.) вынуж​ден был признать ограничения коро​левской власти в пользу феодальных баронов. 5. X. народная — программ​ный документ чартизма.
ХАССИДИЗМ (от древнееврейск. ха​сид — благочестивый) — англ. Has-sidism; нем. Hassidismus; фр. hassi-disme; чешек, chasidismus. Мистическое течение в иудаизме, воз​никшее в XVIII в. (Польша, Россия) как выражение религиозного протес​та беднейших слоев верующих евре​ев против засилья в общинах равви​нов и богачей. Характеризуется стрем​лением к слиянию с Богом, что мо​жет быть достигнуто молитвой, ста​рательным исполнением религиоз​ных заповедей, благочестивым пове​дением (а не изучением Библии и Талмуда).
"ХИ-КВАДРАТ" РАСПРЕДЕЛЕ​НИЕ (х) — англ. chi-square distribu​tion; нем. Chi-Quadrat-Verteilung; фр. test du khi-deux; чешек, chi-kvadrdt. Непрерывное распределение вероят​ностей случайных величин, подчиня​ющихся нормальному распределению с нулевым мат. ожиданием и единич​ной дисперсией. Х.-к. р. представля​ет собой частный случай гамма-рас​пределения и обладает всеми его свойствами. Используется для про​верки статист, гипотез.
ХИМЕРА — англ. chimera; нем. Chimare; фр. chimere; чешек, chimera. 1. В древнегреческой мифо​логии — чудовище с огнедышащей львиной головой, туловищем и копыта​ми козы, хвостом дракона. 2. Неосуще​ствимая мечта, причудливая фантазия
ХИППИ — англ. hippie; нем. Hippi; фр. hippie; чешек, hippies. Движение молодежного протеста, возникшее на рубеже 60-х гг. XX в. в США и др. странах как реакция на современный, бюрократизм и тота-


Холерик   s
литаризм, на стремление поставить -все сферы жизни индивидуума под бюрократический контроль, на про​тиворечие между демократической идеологией и тоталитарной практи​кой, на все растущее обезличивание бюрократической структуры. X. от​личались инфантильным неприяти​ем традиционного образа жизни и проповедовали свою "этику любви".
ХИРОМАНТИЯ (ХИРОЛОГИЯ) (от
греч. chyeir — рука и manteia — га​дание) — англ. chiromancy; нем. Chi-romantie; фр. chiromancie/chirologie; чешек, chiromantie. Искусство предсказания на основе толкования и чтения линий рук.
ХОЗЯЙСТВО СЕЛЬСКОЕ — англ.   -
economy, rural; нем. Landwirtschaft;  •-фр. economie rurale; чешек, zemedelstvi. Одна из основных областей матери​ального производства; состоит из двух -jf крупных отраслей: растениеводства н и животноводства.
ХОЗЯЙСТВО ФЕРМЕРСКОЕ —
англ. economy, farming; нем. Farm-  -
landwirtschaft; фр. economie de fer-
mier; чешек, farmdfstvi.
*
Частное товарное сельское хозяйст-   J
во фермеров, к-рое ведется на собст- -
венной или арендованной земле с »"
целью получения прибыли.
i
ХОЗЯЙСТВО ХУТОРСКОЕ —англ.
economy, khutor; нем. Chutorlandwirt-schaft; фр. economie de ferme/тё-tairie/closerie; чешек, chutor. Форма ведения сельскохозяйственно​го производства, к-рая характеризу​ется тем, что на обособленном участ​ке земли находится все хозяйство с усадьбой владельца или часть постро​ек и инвентаря, необходимых для его обработки. X. х. существует во мно​гих странах с различными типами производственных отношений, осно​ванных на частной собственности.
ХОЛЕРИК —англ. choleric; нем. Chol-eriker; фр. colerique; чешек, cholerik. Индивид, обладающий одним из че​тырех основных типов темперамен-
15 Социологический
энциклопедический словарь
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та, характеризующийся высоким уровнем псих, активности, энергич​ностью действий, резкостью, стреми​тельностью, силой движений, их бы​стрым темпом, порывистостью. X. склонен к резким сменам настроения, вспыльчив, нетерпелив, подвержен эмоциональным срывам, бывает аг​рессивен.
ХОЛИЗМ (от греч. holes — целый, весь) — англ. holism; нем. Holismus; фр. cholisme; чешек, holismus. Методологический принцип целост​ности (сформулированный Я. Смэт-сом), выражающийся в формуле, что "целое больше, чем сумма его частей". X. присущ целом ряду концепций раз​вития, рассматривающих мир как ие​рархию "целостностей" (появляющих​ся в ходе эволюции все новых и но​вых объектов), высшая из к-рых — человеческая личность. "Целостность" мира — результат творческой эволю​ции, направляемой нематериальным и непознаваемым "фактором целостнос​ти", имеющим мистический характер.
ХОТОРНСКИЙ ЭКСПЕРИМЕНТ —
англ. Hawthorn experiment; нем. Яаги-thorh-Experiment; фр. experiment de Hawthorn; чешек. Hawthornsky experi​ment.
Ряд известных исследований, произ​веденных в США в 20—30 гг. XX в. на хоторнских предприятиях (Чика​го) под руководством Э. Мэйо, пред​полагали выявить главные факторы производительности труда: зависи​мость между изменениями в интенсив​ности освещения, различными сочета​ниями рабочих часов и пауз отдыха, взаимоотношениями в коллективе и производительностью труда. В резуль​тате X. э. была пересмотрена роль че​ловеческого фактора в производстве и открыто явление неформальной орга​низации, регулирующей различные стороны соц. жизни производственно​го коллектива. См. ФАКТОР ЧЕЛОВЕ​ЧЕСКИЙ, ОРГАНИЗАЦИЯ НЕФОР​МАЛЬНАЯ, СОЦИОМЕТРИЯ.
ХРИСТИАНСТВО (от греч.  Chris-tos —помазанник) —англ. Christiani-

ty; нем. Christentum; фр. christianis-те; чешек, kresfanstvi. Одна из мировых религий, возникшая в I в. в восточных провинциях Рим​ской империи как религия обездолен​ных и угнетенных в результате сли​яния: идей ряда мессианских сект, элементов греко-римской, восточных религий и идей античной идеалисти​ческой философии. В начале IV в. X. становится госуд. религией, защи​щающей интересы правящих классов. Суть X. составляет учение о богоче​ловеке Иисусе Христе — сыне Божи-ем — сошедшем с неба на землю и принявшем страдания и смерть во искупление людей от первородного греха. Формирование христианской догматики происходило на протяже​нии нескольких столетий, в резуль​тате чего возникают 3 основных на​правления X.: православие, католи​цизм и протестантизм. См. ПРАВО​СЛАВИЕ, КАТОЛИЦИЗМ, ПРОТЕС​ТАНТИЗМ.
ХРОНОМЕТРАЖ (от греч. chronos — время и metreo — измеряю) — англ. chronometrage; timekeeping; нем. Chro-nometrage; фр. chronometrage; чешек. chronometrdz.
Метод изучения затрат времени на выполнение трудовых операций пу​тем измерения продолжительности их отдельных элементов и условий выполнения.
ХУЛИГАНСТВО — англ. hooligan-ism/ruftianly behavior;neia.R.owdytum; фр. voyotisme; чешек, chuligdnstvi. Умышленные действия, грубо нару​шающие обществ, порядок и выра​жающие явное неуважение и оскор​бление индивида, группы, общности.
ХУНТА (от исп. junta) — англ. junta; нем. Junta; фр. junta; чешек, junta. 1. Группа заговорщиков, незаконно захватывающих власть и правящих диктаторскими методами. 2. Обществ.-полит. организации и объединения в ряде стран (Испания, Латинская Аме​рика). 3. Исполнительный, правитель​ственный орган власти в нек-рых ла​тиноамериканских странах.
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ХУТОР —англ. khutor; нем. Chutor; фр. ferme/petit metairie/khoutor/ctoserie; чешек, chutor/samota/osamely dvur. Однодверное сельское поселение. С древнейших времен известен у мно​гих народов. Обычно они возникали в ходе освоения новых земель. С раз​витием капитализма X. стали назы​вать обособленную усадьбу с хозяй​ственными постройками и земельным

Цена
участком, находящимся в индивиду​альном пользовании.
ХЭМИНГА КОД — англ. Hamming code; нем. Hamming-Code; фр. code de Hamming; чешек. Hamminguv kod. Двоичный линейный код (предложен Хэмингом), предназначенный для ис​правления одиночных ошибок.
Ц
ЦЕЛЕПОЛАГАНИЕ — англ. reali​zation of goal/'aim; нем. Zielverfolgung; фр. definition du but; чешек, ucelovost. Смыслообразующее содержание прак​тики, состоящее в формировании цели как субъективно-идеального образа же​лаемого (целеформирование) и воплоще​нии ее в объективно-реальном резуль​тате деятельности (целереализации).
ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ —  англ.
expediency /advisability; нем. Zweck-maJSigkeit; фр. le rationalite/utilite; чешек, ucelnost.
1. Соответствие явления или процесса определенному состоянию, материаль​ная или идеальная модель к-рого пред​ставляется в качестве цели. 2. В ши​роком смысле — объективная характеристика систем, достигающих заранее заданного результата. 3. В кибернетике — сохранение и до​стижение заданных параметров систе​мы при помощи обратной связи, где расхождение между заданным и фак​тическим состоянием является причи​ной изменений, ведущих к нужному ре​зультату. 4. В биологии — отно​сительная приспособленность строения и функций организма к условиям су​ществования. Проявляется Ц. на всех уровнях организации биол. систем.
ЦЕЛИ ДОСТИЖЕНИЕ (ЦЕЛИ РЕА​ЛИЗАЦИЯ). См. ЦЕЛЕПОЛАГАНИЕ.
ЦЕЛИБАТ (от лат. caelebs — неже​натый) — англ. celibat; нем. Zolibat; фр. celibat; чешек, celibat.

Обязательное безбрачие католическо​го духовенства (введен в XI в.). Про​тестанты отрицают Ц. В православ​ных церквах Ц. обязателен для мо​нашества.
ЦЕЛОСТНОСТЬ — англ. integrity; нем. Ganzheit; фр. intigriti; чешек. celistvost.
Обобщенная характеристика объектов, обладающих сложной внутренней структурой (напр., общество, личность, биол. популяция, клетка и т. п.). Ц. вы​ражает интегрированность, самодоста​точность, автономность этих объектов, их противопоставленность окруже​нию, связанную с их внутренней ак​тивностью; характеризует их качест​венное своеобразие, обусловленное присущими им специфическими зако​номерностями функционирования и развития.
ЦЕЛЬ — англ. aim/goal/purpose; нем. Ziel; фр. but; чешек, ей. 1. Один из основных элементов пове​дения и сознательной деятельности индивида, характеризующий мыслен​ное предвосхищение результата де​ятельности. 2. Результат поведения функционирующей системы, дости​гаемый с помощью обратных связей.
ЦЕНА — англ. price; нем. Preis; фр. prix; чешек, сепа.
Денежное выражение стоимости то​вара, базирующееся на общественно необходимых затратах труда; плата.
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ЦЕНА БАЗИСНАЯ — англ. price, base/basic/basis; нем. Basispreis; фр. prix de base; чешек, zdkladni cena. Цена одного к.-л. года, принимаемая за постоянную и используемая для исчисления динамики народнохозяй​ственных показателей (напр., объема национального дохода и т. д.).
ЦЕНА ЗЕМЛИ — англ. prise of land; нем. Bodenpreis; фр. prix de la terre; чешек, cena pudy.
Денежная сумма, получаемая земель​ным собственником за единицу площа​ди при ее реализации; капитализиро​ванная земельная рента. См. РЕНТА.
ЦЕНА ПРОИЗВОДСТВА — англ. prise, production; нем. Produktionspreis; фр. prix a la production; чешек, vyrdbni cena. Цена произведенного товара, равная издержкам производства и средней прибыли; превращенная форма сто​имости товара. Ц. п. — цена, вокруг к-рой колеблются рыночные цены.
ЦЕНЗ (от лат. censeo — делаю опись, перепись) — англ. qualification; right; нем. Zensus; фр. cens; чешек, cenzus. 1. В Древнем Риме —периоди​ческая оценка имущества граждан для соответствующего разделения их на податные разряды. 2. В период феодализма в Западной и Центральной Европе — регу​лярный фиксированный оброк (про​дуктами и деньгами), к-рый платили крестьяне сеньору. 3. Ограничитель​ные условия допущения человека к пользованию теми или иными полит, правилами (возрастной Ц., образова​тельный Ц., Ц. оседлости и т. п.). 4. В статистике — а) перепись статис​тическая; б) ряд характерных призна​ков, при наличии к-рых изучаемые явления и объекты относят к иссле​дуемой совокупности, устанавливае​мых при проведении статист, работ (переписей, выборочных обследований).
ЦЕНЗ ОСЕДЛОСТИ. См. ОСЕДЛОС​ТИ ЦЕНЗ.
ЦЕНЗУРА (от лат. censor — лицо, осуществляющее контроль) —

англ. censorship; нем. Zensur; фр. cen​sure; чешек, cenzura. 1. Система госуд. надзора (контроля); обычно ограничительные меры по от​ношению к свободе печати, а иногда и к частной переписке. 2. Учрежде​ние, ведающее надзором за печатью. См. ГЛАСНОСТЬ.
ЦЕНЗЫ ИЗБИРАТЕЛЬНЫЕ — англ.
qualifications, electoral; нем. Wah-Izensus; фр. censes electorals; чешек. cenzy volebni.
Условия предоставления избиратель​ного права, установленные конститу​ционными нормами или избиратель​ными законами (напр., Ц. имущест​венный, образовательный, оседлости, половой, расовый, возрастной).
ЦЕННОСТЕЙ  ПЕРЕОЦЕНКА —
англ. values, reapprisal of; нем. Um-bewertung der Werte; фр. revision des valeurs; чешек, prechodnoceni/kriticke pfechodnoceni.
По Ф. Ницше — освобождение от всех моральных (особенно христиан​ских) ценностей и превращение их в ценности с противоположным содер​жанием.
ЦЕННОСТЕЙ СИСТЕМА —   англ.
values system of; нем. Wertsystem; фр. systeme des valeurs; чешек, hodnotovy system.
Модель ценностей общества или груп​пы, в к-рой индивидуальные ценнос​ти взаимосвязаны т. обр., чтобы каж​дая из них усиливала другую и тем самым образовывалось бы согласован​ное целое.
ЦЕННОСТИ  СОЦИАЛЬНЫЕ —
англ. values, social; нем. Werte, soziale; фр. valeurs sociales; чешек, socidlni hodnoty.
В широком смысле — значи​мость явлений и предметов реальной действительности с точки зрения их соответствия или несоответствия по​требностям общества, соц. группы, личности; в более узком — нравст​венные и эстетические императивы (требования), выработанные челове​ческой культурой и являющиеся про-
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дуктами обществ, сознания. Индивид интернализует (усваивает) ценности в процессе своей социализации, яв​ляющиеся основой соц. норм. См. СО​ЦИАЛИЗАЦИЯ, ИНТЕР АКЦИЯ.
ЦЕННОСТНАЯ ОРИЕНТАЦИЯ. См.
ОРИЕНТАЦИЯ ЦЕННОСТНАЯ.
ЦЕННОСТЬ —англ. value; нем. Wert; фр. valeur; чешек, hodnota. Особое общественное отношение, бла​годаря к-рому потребности и интере​сы индивида или соц. группы перено​сятся на мир вещей, предметов, духов​ных явлений, придавая им определен​ные соц. свойства, не связанные прямо с утилитарным назначением этих ве​щей, предметов, духовных явлений.
ЦЕНТР (от лат. centrum — центр кру​га и греч. kentron — срединная точ​ка, средоточие) — англ. centre; нем. Zentrum; фр. centre; чешек, stred/cen​trum.
1. Средняя часть ч.-л., середина. 2. Мес​то сосредоточения к.-л. деятельности, управления и т. п. (промышленный Ц.).
3. Город, крупный населенный пункт,
имеющий административное, про​
мышленное, культурное и др. значе​
ние для к.-л. местности, страны.
4. Высший руководящий орган или
органы.5.В парламентах — про​
межуточные (между "левыми" и "пра​
выми") партии, группы, группировки;
в полит, партиях — группы и фракции,
стоящие между "левыми" и "правыми".
ЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ — англ. centrali​zation; нем. Zentralisierung; фр. centra​lisation; чешек, centralizace. Сосредоточение ч.-л. в одних руках, в одном центре.
ЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ ПРОИЗВОДСТ​ВА — англ. centralization of produc​tion; нем. Zentralisierung der Produk-tion; фр. centralisation de la produc​tion; чешек, centralizace vyroby. Основанное на концентрации капита​ла и образовании финансового капи​тала объединение ряда производств в одно крупное; увеличение масшта-

бов производства на основе объектив​ного процесса развития производитель​ных сил и на базе машинной техники. См. КОНЦЕНТРАЦИЯ КАПИТАЛА.
ЦЕНТРАЛИЗМ — англ. centralism; нем. Zentralismus; фр. centralisme; чешек, centralismus. Система управления или организа​ции, при к-рой нижестоящие и мест​ные органы подчинены вышестоя​щим, в свою очередь, управляемым,
руководимым из единого центра.    *а
, л
ЦЕНТРАЛИЗМ ДЕМОКРАТИЧЕС​КИЙ — англ. centralism, democratic; нем. Zentralismus, demokratischer; фр. centralisme democratique; чешек, cen​tralismus demokratickj>. Принцип организационного устройст​ва ряда коммунистических и рабочих партий, характеризующийся выбор​ностью руководящих органов снизу доверху, их периодической отчетнос​тью перед своими парторганизация​ми и вышестоящими органами, под​чинением меньшинства большинству, обязательностью исполнения реше​ний высших органов низшими.
ЦЕНТРАЦИЯ — англ. centration; нем. Zentrierung; фр. centration; чешек. centrovdni.
По Ж. П и а ж е — 1. Синоним поня​тия "эгоцентризм"; характеристика про​цесса мышления. 2. Фиксация органов чувств на воспринимаемом объекте, характеристика процесса восприятия.
ЦЕНТРИЗМ — англ. centrism; нем. Zentrismus; фр. centrisme; чешек, сеп-trismus.
1. Враждебное марксизму оппорту​нистическое учение, возникшее внут​ри партий IV Интернационала, пытав​шихся занять промежуточное положе​ние между оппортунистами и револю​ционными марксистами, отрицавшее социалистическую революцию и дик​татуру пролетариата. 2. Стремление партий, партийных группировок и фракций занять промежуточное поло​жение между "правыми" и "левыми" партиями, группировками и т. п.
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ЦЕРЕМОНИЯ (от лат. carimonia — благоговение, культовый обряд) — англ. ceremony; нем. Zeremonie; фр. сёгётоте; чешек, obf ad/ceremonie. Формально установленный порядок поведения, обычно состоящий из стан​дартизированных ритуальных дейст​вий и призванный символически вы​ражать важность к.-л. события, слу​чая или верования, чаще всего совер​шаемый коллективно. См. РИТУАЛ.
ЦЕРКОВЬ (от греч. kyriake (oikia) — Божий дом) — англ. church; нем. Kirche; фр. eglise; чешек, cirkev/kostel. 1. Тип религиозной организации, соц. институт, осуществляющий религи​озную деятельность и характеризу​ющийся: авторитарным централизо​ванным иерархическим правлением, общими основными положениями ре​лигиозного вероучения и культовых обрядов. Ц. обладает четко определен​ной системой норм религиозной мо​рали, канонического права, ценнос​тей и санкций. 2. Синоним религии или крупного религиозного течения (католическая Ц., православная Ц.); организованная форма объединения последователей к.-л. религии или ее отдельных направлений и течений. 3. Христианское культовое здание, имеющее алтарь и помещение для богослужения.        -     -   •    п
ЦЕХ — англ. guild(l)/'corporation/ shop(2)/department; нем. Zunft(l)/ (Produktions-)Abteilung(2); фр. согро-ration(l)/atelier(2); чешек, cech/dilna. 1. Объединение городских ремеслен​ников одной или родственных специ​альностей при феодализме, имевшее целью защиту своих членов от пося​гательств феодалов и сохранение мо​нопольного положения в производст​ве и сбыте товаров. 2. Основное про​изводственное подразделение на фаб​рике или заводе, где вырабатывает​ся определенная продукция.
ЦИВИЛИЗАЦИЯ (от лат. civilis — гражданский, государственный) — англ. civilization; нем. Zivilisation; фр. civilisation; чешек, civilizace.

1. См. КУЛЬТУРА. 2. Уровень, сту​пень обществ, развития материаль​ной и духовной культуры, связанный с разделением труда, рационализа​цией производства, потребления и распределения, формированием гражданского общества. 3. Ступень обществ, развития, следующая за варварством (Л. Морган, Ф. Энгельс).
ЦИКЛ (от греч. kyklos — круг, кру​говорот) — англ. cycle; нем. Zyklus; фр. cycle; чешек, cyklus. 1. Совокупность взаимосвязанных яв​лений, процессов, образующих закон​ченный круг развития, стройную сис​тему развития чего-нибудь за какой-то промежуток времени. 2. Такое из​менение состояния системы, в резуль​тате к-рого система приходит в точ​но такое же состояние, в к-ром она была в начале процесса. 3. Опреде​ленная группа наук (естественных,-общественных, технических).
ЦИКЛ ЖИЗНЕННЫЙ — англ. life-cycle/-history; нем. Lebenszyklus; фр. cycle de vie; чешек, zivotni cyklus. Последовательность возрастных фаз индивидуального развития людей от рождения до смерти.
ЦИКЛ ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ —
англ. cycle, production; нем, Produk-
txonszyfchts; фр. circuit de Jh production;
чешек, vyrdbni cyklus.
Период времени с момента начала
производственного процесса до его
завершения.
ЦИНИЗМ (от лат. cynismus — ци​низм и греч. kynismos — учение ки​ников) — англ. cynicism; нем. Zy-nismus; фр. cynisme; чешек, cynismus. Нигилистическое отношение к досто​янию общечеловеческой культуры, особенно к морали, идее достоинства человека, иногда к официальным дог--мам господствующей идеологии, вы​раженное в форме издевательского глумления. В соц. плане Ц. имеет дво​який источник: это "Ц. силы", (напр., фашизм) и бунтарские настроения, действия (напр., вандализм).
Человек-оператор
ч

>%
ЧАРОДЕЙСТВО — англ. magic/ sorcery; нем. Hexerei; фр. magie/en-chantement; чешек, carodejnictvi. В суеверных представлениях обще​ние с добрыми и злыми "духами", якобы позволяющими добиться ис​полнения желаемого, а также с умер​шими. См. МАГИЯ.
ЧАРТИЗМ — англ. chartism;  нем.
Chartismus;  фр. chartisme;  чешек.
chartismus.
Массовое революционное движение
английских рабочих середины 30-х —
начала 50-х гг. XIX в., боровшихся за
демократизацию госуд. строя Англии.
ЧАСТОТА — англ. frequency; нем. Haufigkeit; фр. frequence; чешек, frek-vence.
1. Проявления случайного события; отношение т/п, где число т обозна​чает отношение этого события в дан​ной последовательности испытаний к общему числу испытаний — п. 2. Ч. эмпирического процесса — количест​во полных периодов (циклов) этого процесса, протекающее в единицу времени. Единицей Ч. является 1 герц, соответствующий одному полному циклу в 1 сек.
ЧАСТОТЫ ЭТАЛОН — англ. fre​quency, standard; нем. Haufigkeit-setalon; фр. etalon de frequence; чешек. etalon frekvence.
Образцовая мера частоты, к-рая хра​нит и воспроизводит единицу частоты с наивысшей точностью, достижимой в данное время. Отличается от частоты стандарта тем, что его погрешности изу​чены более подробно, а эксплуатация регламентирована более строго,
ЧАСТЬ И ЦЕЛОЕ — англ. part and the whole; нем. Teil und Games; фр. partie et le tout; чешек, cast a celek. Философские категории, выражаю​щие отношение между совокупностью

предметов (или элементов отдельного объекта) и связью, к-рая объединяет эти предметы и приводит к появлению у совокупности новых свойств и зако​номерностей, не присущих предметам в их изолированности. Благодаря этой связи возникает целое, по отношению к к-рому отдельные элементы предме​та выступают как части.
ЧЕЛОВЕК — англ. man/person; ней.
Mensch; фр. homme; чешек, clovek. f
Высшая ступень развития живых
организмов на Земле, субъект обще​
ственно исторической деятельности и
культуры. Ч. появился на Земле в
итоге сложного и длительного исто-
рико-эволюционного процесса. Homo
sapiens (человек разумный) — не
позднее 40 тыс. лет назад. Ч. — двой​
ственное существо — природное и
общественное.
щ,
"ЧЕЛОВЕК И АВТОМАТ" — англ.
man and automatic; нем. "Mensch und Automat"; фр. homme et automat; чешек. clovek a automat.
Раздел кибернетики, разрабатываю​
щий методику решения ряда задач:
оптимальное распределение функций
управления производственными про​
цессами между людьми и автомата​
ми; определение потоков информа​
ции, перерабатываемой человеком;
оптимальное использование возмож​
ностей человека и возможностей
автомата при их взаимодействии в
производственном процессе.
F
ЧЕЛОВЕК-ОПЕРАТОР — англ. man operator; нем. Mensch-Operator; фр. hom-me-operateur; чешек, dovek-operdtor. Человек, принимающий участие в управлении объектами и системами и являющийся составным элементом эргатической системы. Ч. о. может выступать в системе "человек-маши​на" в роли приемника и ретрансля-
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тора информации, анализировать информацию, принимать решения, вы​рабатывать управляющие команды, осуществлять контроль за исправнос​тью элементов системы, программи​ровать работу системы и ее узлов.
ЧЕЛОВЕКО-ДЕНЬ —англ. man day; нем. Menschen-Tag; фр. homme-jour; чешек. " cloveko-den". Единица учета рабочего времени. Ч.-д. считается отработанным при явке  рабочего на работу, независимо от  количества отработанных им часов.
ЧЕЛОВЕКО-ЧАС —англ. man hour;  нем. Menschen-Stunde; фр. homme-heure; чешек. " cloveko-hodina". Единица учета рабочего времени; ис​пользованные Ч.-Ч. определяют сумми​рованием часов, фактически отрабо​танных трудящимися урочно и сверх​урочно за день, месяц, квартал, год.
ЧЕЛОВЕЧЕСТВО — англ. humanity; нем. Menschheit; фр. humanite/genre humain; чешек, lidstvo. Наиболее общая форма соц. общнос​ти, совокупность всех конкретных обществ, весь мир в целом.
 "ЧЕРНЫЙ ЯЩИК" — англ. black box; нем. "schwarzer Kasten"; фр. caisse noire; чешек, cernd skfinka. Система, внешнему наблюдателю к-рой доступны лишь входные величи- ны и неизвестны ее внутренние уст​ройство и протекающие в ней про​цессы. Выводы о поведении системы делаются из наблюдений за реакция​ми выходных величин на изменение  входных,   «вар» >
ЧЕСТЬ — англ. honour; нем. Ehre; фр. honneur; чешек, cest. 1. Достоинство, высокое моральное качество; почет и уважение. 2. Вид поощрения, получаемого индивидом от общества, общности.
ЧИКАГСКАЯ ШКОЛА В СОЦИОЛО​ГИИ — англ. Chicago School in socio-logy; нем. Chikagoer soziologische Schu-le; фр. ecole de Chicago dans la sociolo-gie; чешек, chicagskd sociologickd skola.

1.
Направление в американской соци​
ологии, сложившееся в 20-е гг. XX в. и
представленное группой исследовате​
лей Чикагского университета (Р. Парк,
3. Берджесс, Р. Макензи, Н. Андер​
сон, Г. Зорбо, Л. Вирт и др.). Основу
4. ш. в с. составляют идеи Парка, оп​
ределявшего социологию как "науку
о коллективном поведении" и метод
изучения процессов, побуждающих
человека к общению и сотрудничест​
ву. По Р. Парку  — в основе
всех соц. процессов и явлений лежат
четыре типа взаимодействия: сорев​
нование, конфликт, приспособление,
ассимиляция, представляющие собой
четыре стадии развития всякого соц.
явления, его "естественной истории".
Многочисленные эмпирические иссле​
дования, проводившиеся Ч. ш. в с. в свя​
зи с проблемами преступности, семьи,
отклоняющегося поведения, адаптации
к городской среде и т. д., внесли значи​
тельный вклад в развитие эмпиричес​
кой социологии и социологии города.
2.
Одно из направлений политэконо​
мии, представители к-рого (Р. Фрид-
мен, Ф. Найт, Дж. Саймон и т. д.) при​
дают решающее значение денежным
факторам в формировании хозяйст​
венной конъюнктуры и отрицают не​
обходимость активного вмешательст​
ва государства в процесс капиталис​
тического производства.
ЧИНОВНИК — англ. clerk/official/
functionary; нем. Beamter; фр. fonc-tionnaire; чешек, ufednik. Индивид, выполняющий определен​ные (в т. ч. и профессиональные) виды деятельности в административном и госуд. аппарате, в организации.
ЧИСЛЕННОСТЬ НАСЕЛЕНИЯ. См.
НАСЕЛЕНИЯ ЧИСЛЕННОСТЬ.
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
— англ. state of emergency; нем. Ausnahmezustand; фр. etat d'exeption; чешек, mimofddny stav. Особое правовое положение в стра​не, вводимое уполномоченными орга​нами госуд. власти на определенный период и ограничивающее граждан​ские права и свободы населения.
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ЧУВСТВА. См. ЭМОЦИИ.
ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ —  англ.
sensibility /sensitiveness; нем. Етр-findsamkeit; фр. sensibilite; чешек. citlivost.
1. В широком смысле —спо​собность живого организма реагиро​вать на воздействие внешней или внутренней среды;в более узком смысле   — способность органов

чувств реагировать на появление раз​дражителя. 2. Сентиментальность.
ЧУДО — англ. miracle; нем. Wunder; фр. miracle; чешек, zdzrak. 1. В религиозных и мифологичес​ких представлениях — сверхъес​тественное явление, вызванное вмеша​тельством божественной, потусторонней силы. 2. Нечто поразительное, выдаю​щееся, удивляющее своей необычностью.
ш
ШАМАН (от эвенкийск. шаман, са​ман — возбужденный, исступленный человек) — англ. shaman; нем. Scha-тапе; фр. chaman; чешек, saman. Человек, входящий в общение со сверхъестественными силами посред​ством камлания — ритуального экс​таза, достигаемого при помощи осо​бых приемов.
ШАНТАЖ (от фр. chantage) — англ.
blackmail; нем. Erpressung; фр. chan​tage; чешек, vydirdni. Преступление, заключающееся в уг​розе разоблачения, разглашения све​дений, компрометирующих жертву Ш. с целью добиться к.-л. выгод.
ШАНС — англ. chance; нем. Chance; фр. chance; чешек, sance. Вероятность, возможность осущест​вления ч.-л. при сложившихся обсто​ятельствах или данной ситуации.
ШЕФСТВО —англ. patronage; нем. Ра-tenschaft; фр. patronage; чешек, patrondt. Форма соц. деятельности, заключаю​щаяся в оказании регулярной помощи (материальной, технической и т. д.).
ШИЗОФАЗИЯ (от греч. schizo — раз​деляю, расщепляю и phasis — появ​ление, речь) — англ. schizophasia; нем. Schizophasie; фр. shizophasie; чешек. shizofdzie.
Расстройство речи в виде отсутствия смысловой связи между словами и

предложениями при правильном их грамматическом строе.
ШИЗОФРЕНИЯ (от греч. schizo — разделяю, расщепляю и phren — ум, мысль) — англ. shizophrenia; нем. Schizophrenie; фр. shizophrenie; чешек, schizofrenie. Эндогенная псих, болезнь с непрерыв​ным или приступообразным течени​ем, проявляющаяся в изменении лич​ности — снижение активности, эмо​циональное оскудение, аутизм, утрата единства псих, процессов, нарушение мышления. См. АУТИЗМ, ГАЛЛЮ​ЦИНАЦИЯ.
ШИФР — англ. chipher; нем. Chif-fre;' фр. chiffre; чешек, sifra. Систематизированная совокупность условных знаков, применяемых для сокращения или замещения первич​ной информации.
ШКАЛА —англ. scale; cehelle; чешек, stupnice/skdla. Инструмент для измерения оценок соц. информации, собираемой в про​цессе опроса, наблюдения или ана​лиза документов.
ШКАЛА БОГАРДУСА (ШКАЛА СОЦ. ДИСТАНЦИИ) — англ. scale, Bogar-dus; нем. Bogardus-Skala; фр. echelle de Bogardus; чешек. Bogardova skald* Метод (предложен Э. Богардусом) измерения установки одной соц. груп-
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пы относительно установок других соц. групп. Респондентам предлагается выразить свое согласие или несогла​сие с семью монотонными (кумулятив​ными) суждениями, относящимися к определенной соц. группе, суждения​ми, к-рые выражают его соц. дистан​ции к типичным членам изучаемой группы. Групповая установка измеря​ется как сумма оценок членов групп или как среднее по группе.
ШКАЛА ГУТМАНА — англ. scale, Guttman; нем. Guttman-Skala; фр. echelle de Guttman; чешек. Guttmano-va Skala.
Согласованные между собой шкала вопросов и шкала респондентов (предложены Л. Гутманом). Данные шкалограммного анализа, полученные на основе ответов респондентов (по принципу "да" — "нет"), сопоставля​ются с данными анкеты или теста.
ШКАЛА ЛАЙКЕРТА (ШКАЛА СУМ​МАРНЫХ ОЦЕНОК) — англ. scale, Likert; нем. Likert-Skala; фр. echelle de Likert; чешек. Likkertova stupnice. Метод (предложен Р. Лайкертом) шкалирования соц.-психол., характе​ристик индивидов, представляющий собой адаптацию теста к измерению установки. Респондент выражает свое согласие или несогласие с каждым из предложенного набора суждений по пяти — или семибальной шкале оце​нок — от типа "полностью согласен" до "совершенно несогласен", а его место на итоговой шкале установки определяется суммой оценок каждо​го отдельного суждения.
ШКАЛА МНОГОМЕРНАЯ — англ.
scale, multidimensional; нем. Skala, mehrdimensionale; фр. echelle multi-dimensionnelle; чешек, multidimen-ziondlni skala.
Шкала трансформации эмпирической системы отношений в многомерную числовую систему.
ШКАЛА НОМИНАЛЬНАЯ — англ.
scale, nominal; нем. Nominalskala; фр. echelle nominale; чешек, stupnice no-mindlni.

Шкала произвольных взаимоодно​значных преобразований, в результате к-рых сохраняются отношения равен​ства и неравенства между числами.
ШКАЛА ПРЕСТИЖА — англ. scale, ■prestige; нем. Prestigeskala; фр. echelle du prestige; чешек, skala prestize. 1. Шкала, на основе к-рой можно сравнивать престиж различных соц. позиций (или статусов). Шкалирова​ние в данном случае осуществляется с помощью ранжирования профессио​нальных позиций в зависимости от их престижности, выявляемой на основе опросов с последующей репрезентатив​ной выборкой. 2. Обозначение сущест​вующей в группе или обществе реаль​ной иерархии престижа различных соц. позиций (или статусов), соотношение между к-рыми измеряется с помощью соответствующих шкал.
ШКАЛА ПОЛНАЯ — англ. scale, complete; нем. Skala, vollstandige; фр. echelle integrale; чешек, uplnd skala. Шкала, все уровни к-рой полностью отражают многообразие эмпиричес​кой системы, измеряемой на основе данной шкалы.
ШКАЛА ПОРЯДКОВАЯ (ОРДИ​НАЛЬНАЯ) — англ. scale, ordinal; нем. Ordnungsskala; фр. echelle ordinale; чешек, stupnice poradova (ordindlni). Шкала, позволяющая устанавливать соотношение равенства, неравенства и последовательности между пункта​ми, при отсутствия точки отсчета и дистанции между ними.
ШКАЛА ТЕРСТОУНА — англ. scale, Thurston; нем. Thurston-Skala; фр. e'chel-le de Thurston;4eincK.Thurstonovaskdla. Шкала (предложена Л. Терстоуном), основанная на предварительном изме​рении шкальных значений набора суждений, отражающих различную сте​пень выраженности измеряемых соц.-психол. характеристик респондентов.
ШКАЛА УРОВНЕЙ ГРАФИЧЕС​КАЯ — англ. scale, level, graphic; нем. Niveaskala, graphische; фр. echelle grap-hique des niveaux; .чешек, urovnovd grafickdskala.
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Шкала, выраженная в графической форме. Ш. у. г. исключает методичес​кий контроль на основе расчетов, по​зволяющих исключить произволь​ность отдельных исследовательских процедур.
ШКАЛА УРОВНЕЙ КЛАССИФИКА​ЦИОННАЯ — англ. scale, level, classi-fied; нем. Niveaskala, klassifikatorische; фр. echelle des niveaux de classement; чешек, urovnovd skala klasifikacni. Шкала, применяемая в таксономии (разбиение на классы по уровням) и кластерном анализе. См. АНАЛИЗ КЛАСТЕРНЫЙ, ТАКСОНОМИЯ.
ШКАЛА УСТАНОВОК —англ.scale, attitude; нем. Einstellungsskala; фр. echelle de normes; чешек, postojavd sMla. Совокупность шкал различных типов и различного построения, с помощью к-рых измеряется на основе принци​па — одобрения или неодобрения — интенсивность (валентность или сте​пень выраженности) различных ком​понентов установок.
ШКАЛА F — англ. scale, F; нем. F-Skala; фр. echelle F; чешек. F-skdla. По Т. Адорно — шкала авторитар​ных установок, позволяющая сопостав​лять авторитаризм с антисемитизмом. См. АВТОРИТАРНАЯ ЛИЧНОСТЬ.
ШКАЛИРОВАНИЕ — англ. scaling; нем. Skalierung; фр. "scaling"/analyse hierarchique; чешек, skalovani. Совокупность методов измерения, по​средством к-рых эмпирическая сис​тема отношений трансформируется в соответствующую числовую систему.
ШКОЛА (от лат. schola — досуг, за​нятие на досуге; место обучения) — англ. school; нем. Schule; фр. ecole; чешек, skola.
1. Учебно-воспитательное заведение
для обучения, образования и воспи​
тания детей, молодежи и взрослых.
2. Система просвещения, совокуп​
ность заведений для обучения, суще​
ствующих в данном обществе. 3. На​
правление в науке, созданное на ос​
нове общих принципов, взглядов, тра​
диций и т. п.

ШКОЛА АНАЛИТИЧЕСКАЯ  —
англ. school, analytic; нем. Schule, analytische; фр. ecole analytique; чешек, analytickd skola. Направление в социологии (Ф. Зна-нецкий), рассматривающее в качест​ве основного объекта социол. иссле​дования соц. действие индивида, его индивидуальное сознание, механизмы осмысления и оценки им ситуации, в к-рой он действует. Опираясь на ме​тод аналитической индукции, Ш. а. делает основной акцент на изучение индивидуального внутреннего мира, установок, ценностных ориентации индивида, стремится выявить харак​терные черты рассматриваемого яв​ления или процесса с помощью каче​ственного исследования конкретных случаев и выделения определенных их типов (метод типичных случаев).
ШКОЛА ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ.   См.
ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ШКОЛА В СО​ЦИОЛОГИИ.
ШКОЛА ЕСТЕСТВЕННОНАУЧ​НАЯ. См. ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНАЯ ОРИЕНТАЦИЯ В СОЦИОЛОГИИ.
ШКОЛА "ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ"
ИСТОРИИ — англ. Intellectual
History, School; нем. Schule dec intelle-
ktuellen Geschichte; фр. ecole de I'his-
toire intellectuelle; чешек, skola
"intelektudlni" historie.
l
Школа (П Миллер, Дж Хайам, К Брин-тон, Р. Стромберг, Р. Дарнтон, Д. Хол-линджер, А. Вэйси, Д. Росс, Дж. Вуд), ориентирующаяся на изучение соц.-экон., философских, научных, рели​гиозных и др. идей, играющих клю​чевую роль в процессе познания; ис​следует абстрактно-теоретические системы, в к-рых философски осмы​сливаются соц. реальности и коллек​тивные ментальности (уровень фор​мальных систем мыслей), осущест​вляя функцию междисциплинарного анализа в общественных науках.
ШКОЛА-ИНТЕРНАТ — англ. school-internat; нем. Schule-Internat; фр. icole-internat; чешек, interndtni skola. Общеобразовательная школа с обще​житием для учащихся.
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ШКОЛА ОРГАНИЧЕСКАЯ. См. ОР​ГАНИЧЕСКАЯ ШКОЛА В СОЦИО​ЛОГИИ.
ШКОЛА СОЦИОЛОГИЧЕСКАЯ ФРАНЦУЗСКАЯ. См. СОЦИОЛО​ГИЗМ.
ШЛЮЗ КОММУНИКАТИВНЫЙ —
англ. Jock/sluice, communicative; нем. Kornrnunikatiansschleuse; фр. ecluse com​municative; чешек, duraz kornunikacni. В теории информации —обо​значение информации, вводимой кро​ме сообщения с целью акцентировать внимание адресата: доверенные лица, коды и т. п.
ШОВИНИЗМ (от франц. chauvinis-те) — англ. chauvinisme; нем. Ch.au-vinismus; фр. chauvinisme; чешек, so-vinismus.
Крайняя форма национализма, разно​видность расизма, заключающаяся в проповеди исключительности отдель​ных рас и наций с целью обоснования права на дискриминацию и угнетение других рас. См. НАЦИОНАЛИЗМ, РА​СИЗМ.
ШОК(отфр.с/юс —удар) —aHwi.shocfc; нем. Schock; фр. choc; чешек, sok. Остро развивающийся процесс, не​редко угрожающий жизни человека и возникающий под влиянием воздей​ствия на организм сверхсильного раз​дражителя.
ШОК КУЛЬТУРНЫЙ — англ. shock, culture; нем. Kulturschock; фр. choc culturel; чешек, kulturni sok. Соц.-психол. потрясение, испытывае​мое индивидом, оказавшимся в не​привычном культурном окружении.

ШОК ПСИХИЧЕСКИЙ (устар. шок аффектиемъш,шакэлюционалънъш) — англ. shock, psychic; нем. Schock, psyc-hischer; фр. choc psychique; чешек, psyc-hicky sok.
Психоз, возникающий при внезапных угрожающих жизни обстоятельствах или ситуациях и вызывающий резко выраженный аффект страха.
ШПИОНАЖ (от нем. spahen — сле​дить, подглядывать) — англ. espio​nage/spying; нем. Spionage; фр. espi-onnage; чешек, spiondz.
1. Тщательное слежение за кем-либо,
наблюдение за действиями, словами
кого-либо в целях получения личной
выгоды или по чьему-либо заданию.
2. Передача, похищение или секрет​
ное собирание с целью передачи ино​
странному государству или его аген​
туре сведений, составляющих госу​
дарственную или военную тайну.
ШПИОНАЖ ПРОМЫШЛЕН​НЫЙ — англ. espionage, industrial; нем. Spionage, industrielle; фр. espio-nnage industriel; чешек, prumyslovd spiondz.
Хищение, сбор материалов, составля​ющих служебную тайну предприятий.
ШТАТ (от лат. status — положение, состояние) — англ. staff(I )/State(2); нем. Etat( I )/Staat(2); фр. etat /person​nel; чешек. persondl(l)/stdt(2). 1. Относительно постоянный состав работников предприятий, учрежде​ний или организаций. 2. Самоуправ​ляющаяся административно-террито​риальная единица в ряде государств (США, Бразилии и т. д.).
э
ЭВАКУАЦИЯ (от лат. ешсио — опораж​ниваю) — англ. evacuation; нем. Eva-kuirung; фр. evacuation; чешек, evakuace. 1. Вывоз гражданского населения, предприятий, учреждений, художе-

ственных ценностей, имущества из местности, находящейся под угрозой нападения противника или подверг​шейся стихийному бедствию. 2. Вы​воз из районов боевых действий в тыл
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раненых, больных, пленных, военного имущества и др. 3. Вывод войск с зани​маемой ими ранее территории по воен-но-полит. причинам, на основе заклю​ченных соглашений, договоров и т. д.
ЭВДЕМОНИЗМ (от греч. eudaimo* nia — счастье, блаженство) — англ. eudemonism; нем. Eudamonismus; фр. eudemonisme; чешек, eudaimonismus. Возникшее в античной философии направление этики, к-рое признает основой нравственности и поведения человека его стремление к счастью. Наибольшее развитие Э. получил в античной этике у Демокрита, Сокра​та, Аристотеля, Эпикура и др.
ЭВИКЦИЯ (от лат. evictio — добива​юсь, отсуживаю) — англ. eviction; нем. Eviktion; фр. eviction; чешек. evikce/odneti.
Лишение владения, изъятие вещи на законном основании.
ЭВМ — англ. computer; нем. Com​puter; фр. calculateur; чешек, pocitac. Принятое в вычислительной технике сокращенное обозначение названия электронно-вычислительной машины.
ЭВОЛЬВЕНТА (от лат. evolvens — разворачивающий) — англ. evolvent; нем. Evolvent; фр. evolvente; чешек. evoluenta.
Плоская кривая, являющаяся раз​верткой др. плоской кривой, называе​мой эволютой.
ЭВОЛЮТА (от лат. evolvo — раз​ворачиваю) — англ. evolute; нем. Ev-olute; фр. evolute; чешек, evoluta. Кривая, развертывающаяся по опре​деленному правилу в др. плоскую кривую, называемую эвольвентой.
ЭВОЛЮЦИОНИЗМ (от лат. evolu-tio — развертывание) — англ. evolu​tionism; нем. Evolutionismus; фр. evolutionnisme; чешек, evolucionismus. 1. Учение Ч. Дарвина о законах ис-тор. развития органического мира и путях управления развитием орга​низмов. Согласно Э., основными фак​торами эволюции являются: измен-

чивость, наследственность, естествен​ный отбор. 2. Современный Э. — это синтез классического эволюционизма и эволюционной генетики.
ЭВОЛЮЦИОНИЗМ ВУЛЬГАР​
НЫЙ — англ. evolutionism, vulgar;
нем.   Vulgar evolutionismus;   фр.
evolutionnisme vulgaire; чешек, evolu- rt
cionismus vylgdrni.
**
Теория, понимающая развитие толь​ко как постепенное, количественное ,.. изменение, отрицающая скачкообраз​ные переходы количественных изме​нений в качественные, роль револю- ,. ционных преобразований в процессе развития, диалектический характер возникновения качественно нового.
ЭВОЛЮЦИОНИЗМ СОЦИАЛЬ- г,
НЫЙ — англ. evolutionism, social; % нем. Sozialevolutionismus; фр. evolu- <~ tionnisme social; чешек, evolucionis- т~ mus socidlni.
В различных школах и на- н правлениях — понимание общест​венного истор. процесса развития как части общего процесса эволюции Кос​моса, Земли и животного мира. См. ОР-ГАНИЦИЗМ, СОЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ.
ЭВОЛЮЦИЯ — англ. evolution; нем.
Evolution; фр. evolution; чешек, evoluce.   »
1. Развитие явления или процесса в
результате постепенных непрерыв​
ных изменений, переходящих одно в   г,
другое без скачков и перерывов при
сохранении качественной определен-    -
ности в ходе качественно-количест​
венных изменений (в отличие от ре​
волюции). 2. Различного рода движе​
ния, связанные с перемещением,
перестроением определенных единиц.
3. Процесс изменения, развития. См.
РЕВОЛЮЦИЯ.
0Г,
ЭВОЛЮЦИЯ БИОЛОГИЧЕСКАЯ —
англ. evolution, biologic(al); нем. Evo-    i lution, biologische; фр. evolution Ы-ologique; чешек, evoluce biologickd. Необратимый процесс истор. разви​тия живой природы на Земле путем превращения одних органических форм в качественно другие в резуль​тате их адаптации к условиям су-
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ществования, к-рые непрерьшно ме​няются; Э. б. означает не только коли​чественные, но и качественные изме​нения, т. е. процесс развития в целом.
ЭВОЛЮЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ  —
англ. evolution, cultural; нем. Evolu​tion, kulturelle; фр. evolution culturelle; чешек, evoluce kulturni. Истор. развитие в области культуры, включающее модификацию различ​ных феноменов культуры.
ЭВОЛЮЦИЯ МНОГОЛИНЕЙНАЯ —
англ. evolution, multilinear; нем. Evolu​tion, multilineare; фр. evolution mul-tilineaire; чешек, evoluce multilinedrni. Поступательное развитие в той или иной области, обусловленное несколь​кими факторами.
ЭВОЛЮЦИЯ ОДНОЛИНЕЙНАЯ — англ. evolution, monolinear; нем. Evo​lution, einlineare; фр. evolution топо-lineaire; чешек, evoluce unilinedrni. Поступательное развитие в той или иной области, обусловленное одним определенным фактором.
ЭВОЛЮЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ — англ. evolution, social; нем. Evolution, soziale; фр. evolution sociale; чешек. evoluce socidlni.
Процесс поступательного развития общества и его элементов от простей​ших форм к сложным.
ЭВОЛЮЦИЯ ЭМЕРДЖЕНТНАЯ (от
лат. evolutio — развертывание и етег-до — возникаю, появляюсь) — англ. evolution, emergent; нем. Evolution, emergente; фр. evolution emergente; чешек, evoluce emergentni. Концепция (С. Александер, К Л. Мор​ган), рассматривающая развитие как скачкообразный процесс, где возникно​вение качественно нового является не​познаваемым, основанным не на есте​ственной закономерности, а обусловлен​ным вмешательством идеальных сил.
ЭВРИСТИКА (от греч. heurisko — отыскиваю) — англ. heuristics; нем. Heuristik; фр. hewistique; чешек, heu-ristika.

1. В древней Греции — систе​ма обучения путем наводящих вопро​сов. 2. Наука, изучающая природу мыслительных операций человека при решении различных задач. 3. Со​вокупность логических приемов и ме​тодов, используемая в процессе иссле​дования и отыскания истины, откры​тия нового. 4. Метод обучения, способ​ствующий развитию находчивости, ак​тивности. 5. Теория и практика орга​низации избирательного поиска слож​ных интеллектуальных задач.
ЭВСТРУКТУРА — англ. eustructure;
нем. Eustructur; фр. eustructure; чешек. eustruktura.
Структура, прочность и основатель​ность к-рой поддерживается однооб​разием действий и поведения.
ЭВФУНКЦИЯ — англ. eufunction; нем. Eufunktion; фр. eufonction; чешек. eufunkce.
Равновесие системы, достигающееся за счет ее оптимального функциони​рования, к-рое обусловлено действи​ем соц. элементов. См. ДИСФУНКЦИЯ.
ЭГАЛИТАРИЗМ (от фр. egalita-risme —уравниловка) —англ. egalita-rianism; нем. Egalitarismus; фр. ёда-litarisme; чешек, egalitarismus. Теория, являющаяся разновидностью утопического социализма, обосновы​вающая необходимость равенства на основании индивидуального или кол​лективного хозяйства, опирающаяся на всеобщую уравнительность как принцип организации соц. жизни.
ЭГО (от лат. ego — "Я") — англ. ego; нем. Ego("ich"); фр.ёдо(тЫ);чешек, ego {За). 1. В философии и психоло​гии — центр сознания и самосозна​ния, субъект, противостоящий "не-Я" — объекту. В различных идеалистических теориях философствование начинает​ся с эмпирического (Р. Декарт), транс​цендентального (И. Кант, Э. Гус​серль) или абсолютного (И. Г. Фихте, Ф. В. Шеллинг) "Я". В психоло​гии — эмпирическое "Я" считается идентичным сознанию и его процес​сам. 2. В психоанализе  — часть
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псих, аппарата, выделившаяся в про​цессе эволюции из "Оно" (Id) под вли​янием внешнего мира. В отличие от неидентифицированного, хаотичного, управляемого инстинктами "Оно", Эго является организованной, осознавае​мой частью психики, центром созна​ния, живущего в соответствии с "прин​ципом реальности".
"ЭГО-ПСИХОЛОГИЯ" — англ. ego-psychology; нем." Ego-Psychologie"; фр. egopsychologie; чешек, ego-psychologie. Направление в психоанализе, возникшее в 30—40-е гг. XX в. (3. Фрейд, Э. Гар-тман, Э. Эриксон и др.). В отличие от теории 3. Фрейда, в к-рой основное внимание уделяется конфликтным отношениям между "Я" и "Оно", в "эго-психологии" постулируется от​носительная независимость "Я" от бессознательной мотивации поведе​ния и мышления. Главным объектом исследования оказываются защитные механизмы "Я". Ключевыми понятия​ми "Э.-п. " являются "автономные функции эго", "свободная от кон​фликта сфера Эго", "десексуализа-ция", "дезагрессивизация" и т. д.
ЭГОИЗМ — англ. egoism; нем. Едо-ismus; фр. egol'sme; чешек, egoismus. Ценностная ориентация; морально-этический принцип, характеризую​щий поведение человека, стремяще​гося к удовлетворению лишь собст​венных потребностей и интересов, пренебрегающего чужими интереса​ми, относящегося к др. человеку как к объекту и средству достижения своекорыстных целей. Одна из форм проявления индивидуализма; проти​вопоставляется альтруизму.
ЭГОИЗМ ГРУППОВОЙ — англ. ego​ism, group; нем. Gruppenegoismus; фр. egoisme de groupe; чешек, egoismus skupinovy.
Своекорыстная мотивация деятель​ности к.-л. коллектива, объединения, совокупности лиц, к-рая наносит ущерб общественным интересам. Как соц. явление Э. г. связан с разделе​нием труда и соц. дифференциацией, а также с наличием различных сис​тем нормативной регуляции..: .. .

ЭГОТИЗМ — англ. egotism; нем. Едо-tismus; фр. egotisme; чешек, egotismus. Преувеличенное мнение о себе, сво​их достоинствах и значении, само​влюбленность.
ЭГОЦЕНТРИЗМ (от лат. ego - "Я" и centrum — щнтр круга) — англ. egocentrism; нем. Egozentrismus; фр. egocentrisme; чешек, egocentrismus. 1. Философский и этический принцип, согласно к-рому индивидуум счита​ется центром Вселенной. В фило​софии — эгоцентрическая позиция приводит к солипсизму, в этике этот принцип положен в основу учения о личном интересе и выгоде как осно​ве морали. 2. В психологии — познавательная позиция личности, характеризующаяся фиксацией на собственных целях, стремлениях, переживаниях и отсутствием ориен​тированности на внешние воздейст​вия и переживания других людей. 3. В генетической психологии (Ж. Пиаже) — особая стадия разви​тия ребенка (от 3 до 6 лет), его мыш​ления и речи. 4. Крайняя форма ин​дивидуализма, ставящая индивиду​альное "Я" в центр всего мироздания.
ЭЗОТЕРИЗМ (от греч. esoterikos — внутренний) — англ. esoterism; нем. Esoterik; фр. esoterisme; чешек, ezo-terismus.
Тайное, скрытое от посторонних глаз, учение, знание, предназначенное ис​ключительно для посвященных (ок​культизм, мистика, теософия и т. д.).
ЭЙДЕТИЗМ (от греч. eidos — вид, образ) — англ. eidetism; нем. Eudetis-mus; фр. eidetisme; чешек, eudetismus. Своеобразная разновидность образ​ной памяти, заключающаяся в спо​собности сохранять и воспроизводить яркие образы предметов по прекра​щении их воздействия на органы чувств.
ЭЙДЕТИКА —англ. eidetics; нем. Еи-detika; фр. eidetique; чешек, eudetika. В феноменологии   Э.   Гуссер​ля  — учение о "чистых сущностях" или "идеальных формах" явлений со-
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знания, рассматриваемых вне связи с объективной действительностью и эмпирической психологией.
ЭЙКУМЕНА. См. ОЙКУМЕНА.
ЭЙФОРИЯ (от греч. euphoria — возбуж​дение) — англ. euphoria; euphory; нем. Euphorie; фр. euphorie; чешек, euforie. Не оправданное объективным состо​янием человека повышенно благо​душно-радостное настроение; наблю​дается при токсических поражениях головного мозга, органических заболе​ваниях центральной нервной системы, после травм и т. д. При этом больной пассивен, его псих, процессы замед​ленны и непродуктивны, а ощущения радости, довольства и безмятежности контрастируют с вялостью и безучаст​ностью к состоянию своего здоровья.
ЭКВИВАЛЕНТ (от лат. aequivalens — равнозначный, равноценный) — англ. equivalent; нем. Aquivalent; фр. equi​valent; чешек, ekvivalent. 1. Нечто, равноценное или соответст​вующее в к.-л. отношении чему-либо, заменяющее его или служащее его выражением. 2. Товар, в к-ром выра​жается стоимость другого товара, или товар, равноценный другому товару.
ЭКВИВАЛЕНТ  ВСЕОБЩИЙ   —
англ. equivalent, universal; нем. Aqui​valent, allgemeines; фр. equivalent uni-versel; чешек, ekvivalent vseobecny. Товар, выделяющийся с развитием обмена из среды товаров, в потреби​тельной стоимости к-рого выражает​ся стоимость других товаров. Функ​ция Э. в. исторически закрепилась за одним товаром — золотом, деньгами.
ЭКВИВАЛЕНТ ФУНКЦИОНАЛЬ​НЫЙ— англ. equivalent, functional; нем. Aquivalent, funktionales; фр. equi​valent fonctionnel; чешек, ekvivalent funkciondlni.
Функция, к-рая может быть замене​на др. функцией на основании их рав​ноценности.
ЭКВИЛИБРИЗМ (от лат. aequiUbris — находящийся   в   равновесии) —

англ. Equiliorism; нем. Aquilibrismus; фр. equilibrisme; чешек, ekvilibrismus. Схоластическое учение, согласно к-рому человеческая воля только тогда свободна, когда все мотивы действия одинаково сильны, ибо только тогда она может быть свободной в выборе.
ЭКВИФИНАЛЬНОСТЬ  — англ.
equifinality of control system; нем. Aquifinalitdt des Leitungssystems; фр. equiifinaliti du systeme de gestion; чешек, ekvifinalita. Динамическое свойство системы, осу​ществляющей движение (переход) различными путями из различных начальных состояний в одно и то же финальное состояние.
ЭКЗАЛЬТАЦИЯ (от лат. exaltatto —
подъем, воодушевление) — англ. ex​
altation; нем. Exaltiertheit; фр. exalta​
tion; чешек, exaltace.
1. Возбужденное, восторженное состо​
яние, болезненная оживленность. 2. В
физиологии — кратковременный
период повышенной возбудимости
нервной и мышечной тканей, сменя​
ющийся затем фазой несколько сни​
женной ВОЗбуДИМОСТИ.
,;
-,
ЭКЗАМЕН (от лат. ехатеп — испы​тание) — англ. ехатеп; нем. Ехатеп/ Prufung; фр. ехатеп; чешек, zkouska. 1. Проверка знаний, умений, силы и т. д. 2. Проверочное испытание уча​щихся по части курса или полному курсу к.-л. дисциплины; по оконча​нии учебного заведения; для получе​ния ученой степени кандидата наук.
ЭКЗЕГЕЗА (от греч. exegesis — тол​кование) — англ. exegesis; нем. Ехе-gese; фр. exegese; чешек, exegeze. 1. Филологическое истолкование смысла литературных текстов, глав​ным образом античных. 2. Богослов​ское толкование библейских текстов. См. ГЕРМЕНЕВТИКА.
ЭКЗЕГЕТИКА (от греч. exegetikos — разъясняющий) — англ. exegetics; нем. Exegetik; фр. exegetique; чешек. exegetika.
1. Правила и приемы экзегезы. 2. Раз​дел богословия, в к-ром истолковы-
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ваются библейские тексты и доказы​вается истинность догматов христи​анских религий.
ЭКЗИСТЕНЦИАЛИЗМ (от лат. exsis-tentia — существование ) — англ. ex​istentialism; нем. Existenzialismus; фр. existentialisme; чешек, existencialismus. Философия существования, одно из ведущих направлений современной западной соц. философии, возникшее в начале XX в. (М. Хайдеггер, К. Яс-перс, Ж. П. Сартр, М. Мерло-Понти и др.) Э. стремится постичь бытие как некую непосредственную, не расчле​ненную целостность субъекта и объ​екта. Выделяя в качестве изначально​го и подлинного бытия само пережи​вание, Э. понимает его как пережива​ние субъектом своего "бытия в мире". Бытие толкуется как непосредственно данное человеческое существование, как экзистенция. См. ЭКЗИСТЕНЦИЯ.
ЭКЗИСТЕНЦИАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ.
См. АНАЛИЗ ЭКЗИСТЕНЦИАЛЬ​НЫЙ.
ЭКЗИСТЕНЦИЯ —англ. existence; нем. Existenz; фр. existence; чешек. existence.
В экзистенциализме — внут​реннее бытие человека, его пережи​вания, то непознаваемое в человечес​ком "Я", вследствие к-рого человек предстает как конкретная неповтори​мая личность. Понятие Э. отрицает "предметное бытие", выступая как "чистая" активность, свобода, выбор.
ЭКЗОБИОЛОГИЯ (от греч. ехо — вне, снаружи, bios — жизнь и logos — слово, учение) — англ. exobiology; нем. ЕхоЫЫ-ogie; фр. exobiologie; чешек, exobiologie. Наука, занимающаяся отысканием внеземных форм жизни. То же, что и астробиология.
ЭКЗОГАМИЯ (от греч. ехо — вне и gamos — брак) — англ. exogamy; нем. Exogamie; фр. еходатге; чешек, ех-ogamie.
1. Обычай, характерный для общинно-родового строя, к-рый запрещает бра​ки между людьми одной родственной

группы 2. Слияние половых клеток раз​ного происхождения. См. ЭНДОГАМИЯ.
ЭКЗОТЕРИЗМ (от греч. exoterikos — внешний) — англ. exotensm; нем. Ехо-terik; фр. exoterisme; чешек, exoterismus. Учение, знания, доктрина, не представ​ляющие тайны, предназначенные и для непосвященных. См. ЭЗОТЕРИЗМ.
ЭКЛЕКТИКА, ЭКЛЕКТИЗМ, ЭКЛЕК​
ТИЦИЗМ (от греч. eklektikos — спо​
собный выбирать) — англ. eclecticism;
нем. Eklektik; фр. eclectisme; чешек, ек-
lektika/eklektismus/eklekticismus.
1. В философии — а)механичес​
кое соединение в одном учении разно​
родных взглядов, идей, принципов или
теорий. Главная черта Э. состоит в том,
что не выдвигаются новые положения,
углубляющие познание мира, а про​
извольно выбираются из различных
систем; б) закономерный момент в
развитии научного познания, связан​
ный с наличием элементов знания, не
имеющих единой теоретической базы,
зачастую относящихся к противопо​
ложным аспектам рассмотрения объ​
екта и характеризующих периоды ко​
ренной ломки теорий; в) направление в
античной философии П в. до н. э. — II в.
н. а, характеризующееся соединением
элементов разных философских систем
и стиранием различий между ними. 2. В
архитектуре и изобразитель​
ном искусстве — механическое со​
единение разнородных художествен​
ных элементов и стилей.
t
ЭКОГЕНЕЗ (от греч. oikos — дом, жилище, местопребывание и genes — рождающий, порождающий) — англ. ecogenesis; нем. Okogenese; фр. ёсодё-nese; чешек, ekogeneze. Процесс развития отношений между организмами и средой обитания на протяжении истории их существова​ния. См. АДАПТАЦИЯ.
ЭКОКЛИМАТ — англ. ecoclimat; нем. Okoklimat; фр. ecoclimat; чешек, екок-lima.
Климатические условия среды оби​тания представителей тех или иных видов или сообществ организмов.
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ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ВАЛЕНТ​НОСТЬ — англ. valence/valency ecologic(al); нем. Valenz, okologische; фр. valence ecologique; чешек. ekologickd valence.
Степень приспособляемости организ​мов к изменению условий среды. Чем больше приспособляемость, тем выше Э. в. При высокой Э. в. организмы мо​гут выдерживать большие колебания одного или группы факторов среды, и при невысокой — могут жить лишь в определенных условиях среды при весьма незначительном колебании их.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ДИСПЕР​СИЯ — англ. dispersion, ecologic(al); нем. Dispersion, okologische; фр. dis​persion ecologique; чешек, ekologickd disperze.
Мера вариации в экосистеме, харак​
теризующая разнообразие элементов
и их связей в ней.
-.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ДИСТАН​ЦИЯ — англ. distance, ecologic(al); нем. Distanz, okologische; фр. distance ecologique; чешек, ekologickd distance. Разность между потенциалами раз​личных экосистем.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ДОМИНАНТА —
англ. dominant, ecologic(al); нем. Domi-nante, okologische; фр. dominante eco​logique; чешек, ekologickd dominanta. Различные элементы экосистемы, об​ладающие наибольшим влиянием.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ КОНСТЕЛЛЯ​ЦИЯ — англ. constellation, ecologic(al); нем. Konstellation, okologische; фр. con​stellation ecologique; чешек, ekologickd konstelace.
Симбиоз различных элементов эко​системы в результате их взаимодей​ствия в ограниченном пространстве.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ НИША —англ.
niche, ecologic(al); нем. Nische, okolo​gische; фр. niche ecologique; чешек. ekologickd nika.
Место и структурно-функциональная роль популяции определенного вида в экосистеме. Э. н. определяется сово​купностью отношений (взаимоотноше-

ний с органическими компонентами экосистемы), к-рые делают возможным само существование тех или иных ор​ганизмов в той или иной экосистеме.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗА​ЦИЯ — англ. organization, ecologic(al); нем. Organisation, okologische; фр. or​ganisation ecologique; чешек, ekologickd organizace.
Пространственная организация насе​ления и институтов в данный момент времени как в пределах локального сообщества, так и в более крупном масштабе человеческих сообществ.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ПОЛИТИКА.
См. ПОЛИТИКА ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА. См.
СТРУКУТРА ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ФИЗИОЛО​ГИЯ — англ. physiology, ecologic(al); нем. Physiologic, okologische; фр. phy-siologie ecologique; чешек, ekologickd fyziologie.
Раздел физиологии, изучающий зави​симость функций животных и чело​века от условий жизни и деятельнос​ти в различных физико-геогр. зонах, в разные периоды года, суток, фазы лунного и приливного ритмов; раскры​вает физиологические основы приспо​собления к природным факторам.
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ЭТИКА. См.
ЭТИКА ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ.
ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ. См.
ФАКТОРЫ ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ.
ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ КРИЗИС. См.
КРИЗИС ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ.
ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ ПЕССИ​МИЗМ — англ. "pessimissm, ecolo​gical)"; нем. "Pessimismus, okolo-gischer"; фр. pessimisme ecologique; чешек, ekologicky pesimismus. Течение, представители к-рого счита​ют глобальные проблемы (загрязнение окружающей среды, быстрый рост на​селения и т. д.) трудноразрешимыми без регулирования роста населения.
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ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ РЯД — англ.
range, ecologic(al); нем. Reihe, okolo-gische; фр. rang ecologique; чешек. ekologickd fada.
Совокупность растительных сооб​ществ (фитоценозов), расположенных соответственно нарастанию или убы​ванию к.-л. отдельного фактора (или нескольких факторов) среды.
ЭКОЛОГИЧЕСКОЕ ДВИЖЕНИЕ.
См. "ЗЕЛЕНЫХ ДВИЖЕНИЕ", ДВИ​ЖЕНИЯ АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ.
ЭКОЛОГИЯ (от греч. oikos — дом, жилище, местопребывание и logos — слово, учение) — англ. ecology; нем. Okologie; фр. ecologie; чешек, ekologie. Наука, изучающая взаимодействие человеческого общества с окружающей природной средой, об условиях поддер​жания равновесия в этом процессе.
ЭКОЛОГИЯ НАРОДОНАСЕЛЕ​НИЯ — англ. ecology, population; нем. Bevolkerungsokologie; фр. ecologie de la population; чешек, ekologie obyvatelstva. Научное направление, исследующее прямые и обратные связи между про​цессами, происходящими в народона​селении и окружающей среде, при​чины, способствующие изменению поведения населения в разных соци-ально-эколог. ситуациях.
ЭКОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ —англ.
ecology, social; нем. Sozialokologie; фр. ecologie sociale; чешек, ekologie socidlni. Отрасль социологии, изучающая зако​номерности и формы взаимодействия общества со средой общения, многооб​разие связей соц. изменений с измене​ниями в жизнеобеспечивающих мате​риальных предпосылках соц. процессов.
ЭКОНОМЕТРИЯ (от греч. oikono-mike — искусство ведения домашнего хозяйства и metron — мера) — англ. econometrics; нем. Okonometrie; фр. iconometrie; чешек, ekonometrie. Научная дисциплина, изучающая ко​личественные стороны экон. явлений и процессов средствами мат. и ста​тист, анализов.

"ЭКОНОМИЗМ" — англ. economism; нем. Okonomismus; фр. economisme; чешек, ekonomismus. Течение в российской социал-демо​кратии конца XIX—начала XX вв., стремившееся ограничить рабочее движение экон. борьбой.
ЭКОНОМИИ ВРЕМЕНИ ЗАКОН —
англ. economy of time law; нем. Gesetz von der Okonomie der Zeit; фр. loi de I'economie du temps; чешек, zakon ekonomie casu.
Всеобщий экон. закон, определяющий
объективный процесс рационального
использования времени как общест​
вом в целом, так и отдельной личнос​
тью для более быстрого достижения
намеченных целей. Материальной ос​
новой действий Э. в. з. является до​
стигнутый уровень развития произ​
водительных сил. Характер и возмож​
ность его практического использова​
ния зависят от производственных от^
ношений данного общества.
Ч
"ЭКОНОМИИ МЫШЛЕНИЯ" ПРИНЦИП — англ. economy of thought, logical principle of; нем. Prinzip der "Denkokonomie"; фр. principe de I'economie de la pensee; чешек, princip ekonomie mysleni.
По Э. Маху и Р. Авенариусу — принцип, согласно к-рому наши мыс​ли соответствуют не объективной действительности, а тому, насколько в процессе мышления "сэкономлено" времени и умственных затрат для по​знания исследуемого явления.
ЭКОНОМИКА — англ. economics; нем. Okonomie; фр. economie; чешек. ekonomika.
1. Исторически определенная сово​купность общественно-производст​венных отношений, экон. базис обще​ства. 2. Народное хозяйство данной страны или его часть, включающая соответствующие отрасли и произ​водство. 3. Научная дисциплина, за​нимающаяся изучением секторов и отраслей народного хозяйства, а так​же нек-рых условий и элементов про​изводства.
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Экономика науки
ЭКОНОМИКА НАУКИ — англ. eco​nomics of science; нем. Wissenschaf-tsdkonomie; фр. economie de la science; чешек, ekonomika vedy. Совокупность показателей и факто​ров, характеризующих состояние и развитие науки как отрасли народ​ного хозяйства; наука о специфике и конкретных формах обществ, отноше​ний и законах их развития в сфере научной деятельности. Одна из основ​ных проблем Э. н. — определение эффективности науки, эффективнос​ти работы научных учреждений, их подразделений, каждого отдельного работника и научных исследований.
ЭКОНОМИКА НАРОДОНАСЕЛЕ​НИЯ — англ. population economics; нем. Bevolkerungsokonomie; фр. eco​nomie de la population; чешек, eko​nomika obyvatelstva. Отрасль науки, изучающая законо​мерные взаимосвязи экономики и развития народонаселения.
ЭКОНОМИКА ТРУДА — англ. eco​nomics, labour; нем. Arbeitsokonomie; фр. economie du travail; чешек, eko​nomika prdce.
Совокупность специфических сторон и черт производственных отношений данного общественного строя, харак​теризующих обществ, организацию труда; наука, изучающая историчес​ки определенный тип обществ, орга​низации труда, характерные для него отношения между людьми в процес​се обществ, труда.
ЭКОНОМИКО-МАТЕМАТИЧЕС​КИЕ МЕТОДЫ — англ. economical-mathematical methods; нем. Methoden, mathematisch-statistische/okonome-trische; фр. methodes economiques-mathmatiques; чешек, ekonomicko-matematicke metody. Современные методы и приемы на​хождения оптимальных решений экон. задач на основе достижений научных дисциплин на стыке экономики с ма​тематикой и кибернетикой.
ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОЛИТИКА.
См. ПОЛИТИКА ЭКОНОМИЧЕСКАЯ.

ЭКОНОМИЧЕСКИ АКТИВНОЕ НА​СЕЛЕНИЕ. См. НАСЕЛЕНИЕ.
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ БАЗИС ОБ​ЩЕСТВА. См. БАЗИС И НАД​СТРОЙКА.
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ КРИЗИС. См.
КРИЗИС ЭКОНОМИЧЕСКИЙ.
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ МАТЕРИА​ЛИЗМ. См. МАТЕРИАЛИЗМ ЭКО​НОМИЧЕСКИЙ.
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ РОСТ — англ.
economical growth;neM.Wachstum,oko-nomisches; фр. croissance economique; чешек, ekonomicky rust. Увеличение обществ, производства, выражающееся в росте уровня и тем​пов развития народного хозяйства, в наращивании экон. потенциала стра​ны, увеличении нац. богатства. Преж​де всего Э. р. проявляется в росте и улучшении структуры основных фон​дов. Обобщающим показателем Э. р. являются темпы прироста нац. дохо​да и его объем на душу населения, а также величина нац. богатства.
ЭКОНОМИЧЕСКОГО РОСТА ТЕО​РИЯ. См ТЕОРИЯ ПРЕДЕЛОВ РОСТА.
ЭКОНОМИЯ — англ. economy; нем. Okonomie; фр. economie; чешек, екоп-omie.
Сбережение материальных и финан​совых ресурсов, уменьшение трудо​вых затрат на производство продук​ции в результате более рациональ​ного и эффективного их использова​ния в народном хозяйстве.
ЭКОНОМИЯ АБСОЛЮТНАЯ  —
англ. economy, absolut; нем. Einspar-ung, absolute; фр. economie absolute; чешек, ekonomie dbsolutni. Сокращение фактического расхода материальных ценностей, затрат тру​да и денежных ресурсов на произ​водство продукции по отношению к плановой или фактической (за про​шлый период) величине этих расхо​дов без учета изменения объема про​изводства продукции.
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Эксперимент лабораторный
I

ЭКОНОМИЯ ОТНОСИТЕЛЬНАЯ —
англ. economy, relative; нем. Einsparung, relative; фр. economie relative; чешек. ekonomie relativni.
Сокращение фактических расходов материальных ресурсов и трудовых затрат по сравнению с возможным их расходом по плановым нормам и нор​мативам на производство фактичес​кого объема продукции.
ЭКОНОМИЯ ПЛАНОВАЯ (РАС​ЧЕТНАЯ) — англ. economy, planned; нем. Einsparung, planmqfiige; фр. economie planifiee; чешек, ekonomie pldnovand(rozpoctovd). Экономия, к-рую намечено получить в результате осуществления плано​вых мероприятий по повышению эф​фективности производства.
ЭКОНОМИЯ ФАКТИЧЕСКАЯ —
англ. economy, actual/real; нем. Ein​sparung, faktische; фр. economie reelle; чешек, ekonomie faktickd. Экономия фактически полученная в результате реализации мероприятия.
ЭКОСИСТЕМА (от греч. oifcos — дом, жилище, местопребываниеи systerna — целое, соединение) — англ. ecosystem; нем. Okosystem; фр. ecosysteme; чешек. ekosystem.
Природный комплекс, образованный живыми организмами (биоценоз) и средой их обитания, связанными меж​ду собой обменом веществ и энергии.
ЭКОТИП (ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ ТИП)
(от греч. oikos — дом, жилище, мес​топребывание и typos — отпечаток, форма, образец) — англ. ecotype (type, ecological); нем. Okotyp; фр. ecotype; чешек, ekotyp.
Группа особей к.-л. вида, приспособив​шаяся к существованию в определен​ном месте обитания и отличающаяся от др. особей этого же вида наследст​венно закрепленными особенностями.
ЭКОЦИД (от греч. oikos — дом, жи​лище, местопребывание и лат. сае-dere — убивать, букв, уничтожение рода) — англ. ecocid; нем. Okozid; фр. ecocide; чешек, ekocid.
16 Социологический
энциклопедический словарь

Уничтожение среды обитания наро​да в результате применения дефоли​антов, гербицидов, разрушения дамб и др. сооружений.
ЭКСПАНСИЯ (от лат. expansio — распространение, расширение) — англ. expansion; нем. Expansion; фр. expansion; чешек, expanze. Активное проникновение в к.-л. сфе​ру. См. АГРЕССИЯ, ИНТЕРВЕНЦИЯ.
ЭКСПАНСИЯ СОЦИАЛЬНАЯ  —
англ. expansion, social; нем. Expan​sion, soziale; фр. expansion sociale; чешек, expanze socidlni. Термин, обозначающий распростра​нение эмоциональных сфер влияния. Если индивид выбирает ту или иную эмоциональную сферу, то говорят о позитивной соц. экспансии, если откло​няет — о негативной соц. экспансии. „
ЭКСПАНСИЯ ЭКОНОМИЧЕС​КАЯ — англ. expansion, economic; нем. Expansion, okonomische; фр. ex​pansion economique; чешек, expanze ekonomickd.
Распространение (насильственное или ненасильственное) сфер влияния в области экономики.
ЭКСПАТРИАЦИЯ (от лат. ех -из ж patria —родина) —англ. expatriation; нем. Expatriierung; фр. expatriation; чешек, expatriace.
Добровольное, либо принудительное выселение за пределы родины, обычно связанное с изменением гражданства.
ЭКСПЕРИМЕНТ (от лат. experimen-tum —проба, попытка, опыт) —англ. experiment; нем. Experiment; фр. expe​rience/epreuve; чешек, experiment. Общенаучный метод получения в кон​тролируемых и управляемых услови​ях новых знаний о причинно-следствен​ных отношениях между явлениями и процессами соц. действительности.
ЭКСПЕРИМЕНТ ЛАБОРАТОР​НЫЙ — англ. experiment, laboratory; нем. Laborexperiment; фр. experience de laboratoire; чешек, experiment la-boratorni.
Эксперимент однофакторный
Контролируемый эксперимент, в ходе к-рого экспериментатор имеет воз​можность определять и изменять его условия.
ЭКСПЕРИМЕНТ ОДНОФАКТОР​НЫЙ — англ. experiment, one/sin​gle-factorial; нем. Experiment, einfak-torielles; фр. experience monofactori-elle; чешек, experiment jednofaktorovy. Эксперимент, в процессе к-рого на​блюдается изменение одной незави​симой переменной, тогда как др. пере​менные остаются неизменными.
ЭКСПЕРИМЕНТ СОЦИАЛЬНЫЙ —
англ. experiment, social; нем. Experi​ment, soziales; фр. experience sociale; чешек, experiment socidlni. Метод изучения соц. явлений и про​цессов, осуществляемый путем на​блюдения за изменением соц. объек​та под воздействием факторов, к-рые контролируют и направляют его раз​витие в соответствии с программа​ми и практическими целями иссле​дования. Э. с. предполагает внесение изменений в сложившиеся отноше​ния; контроль за влиянием измене​ний на деятельность и поведение личности и соц. групп; анализ и оцен​ку результатов этого влияния. Э. с. выполняет познавательные функции проверки гипотезы и получения но​вого знания, практической провер​ки эффективности форм и методов деятельности с целью их совершен​ствования.
ЭКСПЕРИМЕНТ УПРАВЛЕНЧЕС​КИЙ — англ. experiment, manageri​al; нем. Leitungsexperiment; фр. essa-is en matiere d'administrtation/de ges-tion; чешек, experiment fizeny. Пробное внедрение управленческого нововведения с целью оценки возмож​ных последствий и принятия реше​ний о его целесообразности и эффек​тивности.
ЭКСПЕРИМЕНТ ФАКТОРНЫЙ —
англ. experiment, factorial; нем. Exper​iment, faktorielles; фр. experience fac-torielle; чешек, experiment faktorovy.

Эксперимент, при к-ром оценивает​ся влияние двух или более перемен​ных одновременно. При этом иссле​дуются их взаимосвязи и влияние на конечные результаты.
л
ЭКСПЕРИМЕНТ ЭКОНОМИЧЕС​КИЙ — англ. experiment, economical; нем. Wirtschaftsexperiment; фр. expe​rience economique; чешек, experiment ekonomicky.
Исследовательская научная провер​ка на отдельных предприятиях или в отраслях научного хозяйства эф​фективности теоретических положе​ний, экон. мероприятий или хозяйст​венного механизма. Целью Э. э. явля​ется подтверждение правильности определенной гипотезы, выдвинутой на основе изучения действующей практики экон. развития.
ЭКСПЕРТ (от лат. expertus — опыт​ный) — англ. expert; нем. Experte; фр. expert(e); чешек, expert. Специалист в той или иной отрасли знаний, осуществляющий экспертизу.
ЭКСПЕРТИЗА — англ. expertise; нем. Expertise; фр. expertise; чешек. expertiza.
Специальное компетентное исследо​вание к.-л. вопроса, требующее спе​циальных знаний и представления мотивированного заключения.
ЭКСПЕРТНЫХ ОЦЕНОК МЕТОД.
См. МЕТОД ЭКСПЕРТНЫХ ОЦЕНОК.
ЭКСПЛИКАЦИЯ (от лат. explicatio — истолкование, объяснение) — англ. explication; нем, Explikation; фр. ex​plication; чешек, explikace. 1. Объяснение условных обозначений на картах, планах, чертежах. 2. В логическом позитивизме — замещение неточного понятия более точным; перевод неточных понятий в более точные; в процедуре Э. требу​ется, чтобы значение нового понятия совпадало со значением старого и что​бы новое понятие могло заменять ста​рое в любых возможных контекстах употреблений.
420
Экстенсиональность
ЭКСПЛУАТАЦИЯ (от фр. exploita​tion — извлечение выгоды) —англ.ех-ploitation; нем. Ausbeutung; фр. exploi​tation; чешек, exploatace. 1. Любой вид безвозмездного присвое​ния средств производства, результа​тов чужого труда, к-рое осуществля​ется во всех классовых обществах в результате отчуждения непосредст​венных производителей от средств производства, а также путем эконо​мического и политического принуж​дения. 2. Разработка и систематичес​кое использование человеком природ​ных богатств; использование земли, промышленных предприятий, средств транспорта, зданий и т. д.
ЭКСПОНЕНТ (от лат. exponens — выставляющий напоказ) — англ. ех-hibitor(l); exponent(2); нем. Exponent; фр. exposant; чешек, exponent. 1. Лицо, учреждение, организация, выставляющие к.-л. предмет (экспо​нат) на выставке. 2. В математи​ке  — показатель степени.
ЭКСПОРТ (от лат. exporto — выво​жу) — англ. export; нем. Export; фр. exportation; чешек, export. 1. Вывоз товаров из страны в целях их продажи или использования в др. странах. 2. Экспорт капитала — по​мещение капитала за границей (напр., в форме приобретения акций мест​ных компаний, предоставления зай​мов и т. д.) с целью получения при​были. 3. Общее количество или стои​мость вывезенных товаров.
ЭКСПРЕССИОНИЗМ (от лат. expres-sio —еь1раженш,вь1разителъностъ) — англ. expressionism; нем. Expressionis-mus; фр. expressionisme; чешек, expre-sionismus.
Направление в западноевропейском искусстве первой трети XX в., миро​воззренческой основой к-рого был индивидуалистический протест про​тив уродств буржуазного общества; для Э. характерна броскость, гротеск​ность художественного образа; в фор​мах Э. воплотились различные идео​логические тенденции — от мистики

и пессимизма до острой соц. критики и революционных призывов.
ЭКСПРОМТ (от лат. expromptus — находящийся в готовности, под ру​кой) —англ. impromptu; нем. Improv​isation; фр. impromptu; чешек, imp-rovizace.
Небольшое стихотворение, музыкаль​ное произведение, короткая речь, высказывание и т. д., созданные сра​зу, в момент произнесения, исполне​ния без подготовки, вдруг.
ЭКСПРОПРИАЦИЯ (от лат. ехрго-priatio — лишение собственности) — англ. expropriation; нем. Enteignung; фр. expropriation; чешек, expropriace. 1. В праве — принудительное (без​возмездное или оплачиваемое) от​чуждение имущества органами госуд. власти. Основными видами Э. являют​ся национализация, реквизиция, кон​фискация. 2. Отчуждение собственнос​ти одного обществ, класса (или слоев) другим экон. или насильственным пу​тем. 3. В общем смысле —при​нудительное отчуждение ч.-л.
ЭКСТЕНСИВНОСТЬ (от лат. extensi-vus — расширительный, растяжи​мый) — англ. extensivity; нем. Exten-sitat; фр. extensivite; чешек, extenzivita. Простое количественное увеличение массы применяемого живого труда для воспроизводства продукции или выполнения определенной работы. См. ИНТЕНСИВНОСТЬ.
ЭКСТЕНСИОНАЛЬНОСТЬ (от лат. extensio — протяжение, расшире​ние) — англ. extensionality; нем. Ех-tensionalitat; фр. extensionalite; чешек. exenzionalita.
Свойство подстановочности, прояв​ляющееся в сохранении значений (объемов) выражениями к.-л. языка относительно возможных (в данном языке) преобразований этих выраже​ний; предполагает абстракцию отожде​ствлению выражений, принятую в том или ином языке, и, соответственно, указывает на интервал этой абстрак​ции. См. ИНТЕНСИОНАЛЬНОСТЬ.
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Экстериоризация
ЭКСТЕРИОРИЗАЦИЯ (от лат. exte​rior — внешний) — англ. exterioriza-tion; нем. Exteriorisierung; фр. exte-riorisation; чешек, exterioriza.ee. В психологии — процесс, в ре​зультате к-рого внутренняя психичес​кая жизнь человека получает внешне выраженную знаковую и соц. форму своего существования. См. ИНТЕРИ-ОРИЗАЦИЯ.         ,,     ...   .    ,
ЭКСТЕРНАЛИЗМ (от лат. externus — посторонний, внешний) — англ. ех-temalism; нем. Externalismus; фр. ех-ternalisme; чешек, externalismus. Методологическое направление в на​уковедении, усматривающее источник развития научных идей непосредст​венно во внешних, соц. факторах.
ЭКСТЕРРИТОРИАЛЬНОСТЬ (от лат. ех — из, от и territorialis — относя​щийся к данной территории) — англ. exterritoriality; нем. Exterritorialitat; фр. exterritorialite; чешек, exteritorialita. Право на особые преимущества (не​прикосновенность личности и жили​ща, неподсудность местным судам, освобождение от налогов и повиннос​тей), взаимно предоставляемое все​ми государствами нек-рым иностран​ным лицам и учреждениям.
ЭКСТРАВЕРСИЯ (от лат. extra — сверх, вне, снаружи и verto — повора​чиваю, обращаю, обращенный во вне) — англ. extraversion; нем. Extraversion; фр. extroversion; чешек, extraverze. По К. Юнгу — характерное свой​ство личности, проявляющееся в на​правлении ее восприятия, пережива​ний, интересов на окружающую дей​ствительность (на людей, вещи, со​бытия и т. д.). Э. выражается в высо​ком уровне общительности, живом эмоциональном отклике на внешние явления. См. ИНТРОВЕРСИЯ.
ЭКСТРАПОЛЯЦИЯ (ЭКСТРАПО​ЛИРОВАНИЕ) (от лат. extra — сверх, вне, снаружи и polio — приглаживаю, изменяю) — англ. extrapolation; нем. Extrapolation; фр. extrapolation; чешек. extrapoZace.

1. Метод научного исследования, один из важнейших способов современно​го научно-техн. и соц.-экон. прогно​зирования, заключающийся в распро​странении выводов, получаемых из наблюдения над одной частью явле​ния на др. его часть. 2. В матема​тике — продолжение динамическо​го ряда данных по определенным формулам. 3. В статистике — метод распространения количествен​ных характеристик и выводов, полу​ченных в результате изучения явле​ний и процессов исследуемой сово​купности, на др. однородную совокуп​ность, на др. время. См. ИНТЕРПО​ЛЯЦИЯ, ПРОГНОЗИРОВАНИЕ.
ЭКСТРАПОЛЯЦИЯ КУЛЬТУР​НАЯ — англ. extrapolation, cultural; нем. Extrapolation, kulturelle; фр. ex​trapolation culturelle; чешек, extrapo-lace kulturni.
Вывод об уровне культуры к.-л. соц. группы по наблюдениям за отдель​ными ее представителями или о тен​денциях в прошлом.
ЭКСТРЕМАЛЬ (от лат. extremus — крайний) — англ. extreme; нем. £х-trem; фр. extreme; чешек, extremal. Интегральная кривая дифференци​ального уравнения Эйлера в вариа​ционном исчислении.
ЭКСТРЕМАЛЬНОЕ РЕГУЛИРОВА​НИЕ. См. РЕГУЛИРОВАНИЕ ЭКС​ТРЕМАЛЬНОЕ.
ЭКСТРЕМИЗМ (от лат. extremus —
крайний) —  англ. extremism; нем.
Extremismus; фр. extremisme; чешек.
extremismus.
Приверженность в политике и идеях
к крайним взглядам и действиям.
ЭКСТРЕМУМ (от лат. extremum — крайнее) — англ. extreme; нем. Ex​tremum; фр. extreme; чешек, extrern. Значение нек-рой величины или функции / (х), являющееся ее мак​симумом или минимумом.
ЭКСТРЕМУМ АБСОЛЮТНЫЙ —
англ. extreme, absolut; нем. Extremum,
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absolutes; фр. extreme dbsolut; чешек. extrem absolutni.
Наименьшее (наибольшее) значение функционала во всей области его оп​ределения. Если аргумент ограничен нек-рыми условиями, описывающи​ми допустимую область изменения, то Э. а. — наименьшее (наибольшее) зна​чение функционала в этой области.
ЭКСТРЕМУМ  ГЛОБАЛЬНЫЙ —
англ. extreme, global; нем. Extremum, globales; фр. extreme global; чешек. extrem globdlni.
Крайнее значение числовой функции на всем множестве значений, прини​маемых этой функцией, т. е. ее гло​бальный максимум или глобальный минимум.
ЭКСТРЕМУМ  ЛОКАЛЬНЫЙ —
англ. extreme, local; нем. Extremum, lokales; фр. extreme local; чешек, ext​rem lokdlni.
Значение функционала в точке, в к-рой выполняется следующее условие: суще​ствует такая окрестность точки, что наименьшего (наибольшего) значения в данной окрестности функционал дости​гает именно в рассматриваемой точке.
ЭКТОГЕНЕЗ (от греч. ektos — вне, снаружи и genos — развитие ) — англ. ectogenesis; нем. Ektogenese; фр. ectogenese; чешек, ektogeneze. Направление в эволюционном учении, сторонники к-рого рассматривают ис-тор. развитие живой природы как про​цесс прямого приспособления организ​мов к среде и простого суммирования изменений, приобретаемых организ​мами под воздействием среды, и от​рицают роль естественного отбора.
ЭКУМЕНИЧЕСКОЕ ДВИЖЕНИЕ (ЭКУМЕНИЗМ). См. ДВИЖЕНИЕ ЭКУМЕНИЧЕСКОЕ.
ЭЛЕМЕНТ (от лат. elementum — сти​хия, первоначальное вещество) — англ.  element; нем. Element; фр. element; чешек, element. 1. В  античной философии — одна из основных частей природы

(огонь, воздух, вода, земля) первона​чало всего существующего. 2. Нераз​ложимый компонент сложных тел, материальных систем, теоретических построений; к.-л. объект, связанный определенными отношениями с др. объектами в единый комплекс.
ЭЛЕМЕНТАРНАЯ СИСТЕМА. См.
СИСТЕМА ЭЛЕМЕНТАРНАЯ.
ЭЛИМИНАЦИЯ (от лат. elimino — выношу за порог, удаляю) — англ. elimination; нем. Eliminierung; фр. elimination; чешек, eliminace.
1. Исключение, удаление, устранение.
2. Исключение из рассмотрения (рас​
чета, анализа) признаков {перемен​
ных, факторов), каузально не связан​
ных с изучаемым явлением (процес​
сом). 3. Избирательное уничтожение
отдельных особей или целых групп
организмов в результате действия
естественного отбора.
ЭЛИТА (от фр. elite — лучшее, от​борное) —  англ. elite; нем. Elite; фр. elite; чешек, elita.
1. Наиболее видные представители к.-л. части общества, высшие соц. слои в системе соц. иерархии. 2. Избран​ный, изысканный круг людей.
ЭЛИТА ВЛАСТИ —англ. elite, pow​er; нем. Herrschaftselite; фр. elite du pouvoir; чешек, elita mocenskd. По Ч. Р. Миллсу — привилегиро​ванные высшие соц. слои, обладаю​щие атрибутами власти и влияния, богатства и престижа, сосредоточив​шие в своих руках важнейшие ко​мандные позиции в крупных корпо​рациях, политических, государствен​ных институтах и в армии.
ЭЛИТЫ ТЕОРИЯ — англ. elite, theory; нем. Elitetheorie; фр. theorie d'elite; чешек, teorie elit. Теория, утверждающая, что необхо​димыми составными частями любой соц. структуры является высший при​вилегированный слой или слои, осу​ществляющие функции управления, развития культуры.
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. ЭМАНСИПАЦИЯ (от лат. emancipa-tio — освобождение от зависимости, подчиненности) — англ. emancipa​tion; нем. Emanzipation; фр. emanci​pation; чешек, emancipace. Освобождение от зависимости, угнете​ния, предрассудков; отмена ограниче​ний, получение самостоятельности и равноправия индивидом, соц. группой.
ЭМБАРГО (от исп. embargo — нало​жение ареста, запрещение) — англ. embargo; нем. Embargo; фр. embargo; чешек, embargo.
1. Запрещение госуд. властью ввоза из к.-л. страны или вывоза в к.-л. страну золота, товаров, ценных бу​маг. 2. Запрещение госуд. властью захода в порты своей страны судов, принадлежащих др. странам, а так​же задержание судов, грузов и пред​метов вооружения, принадлежащих др. государству; применяется как репрессивная мера.
ЭМИГРАЦИЯ (от лат. emigro — высе​ляюсь) — англ. emigration; нем. Emi​gration; фр. emigration; чешек, emigrace.
1. Добровольное или принудительное
перемещение населения из стран по​
стоянного проживания в др. страны,
вызываемое различными причинами
(экон., полит., религиозными и др.).
2. Совокупность эмигрантов, прожи​
вающих в к.-л. стране.       ц
ЭМОТИВИЗМ (от англ. emotive — вызывающий эмоции) — англ. ето-tivism; нем. Emotivismus; фр. emotivisme; чешек, emotivismus. Этическая теория (А. Айер, Б. Рас​сел, Р. Карнап и др.), в основе к-рой лежат идеи и методология логичес​кого позитивизма. Согласно этой тео​рии, моральные суждения не могут быть ни истинными, ни ложными и лишены познавательного содержа​ния, т. к. их нельзя верифицировать, (т. е. подвергнуть опытной проверке); они нужны лишь для выражения нравственных эмоций.
ЭМОЦИИ (от лат. emoveo — волную, возбуждаю) — англ. emotion; нем. Emotion; фр. emotion; чешек, етосе.

Особый класс псих, процессов и со​стояний, связанных с инстинктами, потребностями и мотивами, к-рые в форме непосредственного пережива​ния выражают значимость действу​ющих на индивида явлений и ситуа​ций для осуществления его жизне​деятельности. Э. являются одним из главных механизмов внутренней ре​гуляции псих, деятельности и пове​дения, направленных на удовлетво​рение актуальных потребностей. Осо​бенности Э.: экспрессивность, дина​мичность, интенсивность, полярность.
ЭМПАТИЯ (от англ. empathy — со​чувствие, сопереживание) — англ. empathy; нем. Emphathik; фр. етра-thie; чешек, empatie. Способность индивида эмоционально отзываться на переживания др. лю​дей. Э. — это в основном пассивно-созерцательное отношение к пережи​ваниям другого без активной дейст​венной помощи.
ЭМПИРИЗМ (от греч. empeiria — опыт) — англ. emptrism; empiricism; нем. Empirismus; фр. empirisme; чешек, empirismus. Направление в теории познания, к-рое важнейшим источником и кри​терием познания считает чувствен​ный опыт, а формы мышления рас​сматривает как исключительно субъ​ективный способ систематизации представлений.
ЭМПИРИЗМ СОЦИОЛОГИЧЕС​КИЙ — англ. empirism/empiricism, sociologic(al); нем. Empirismus, sozio-logischer; фр. empirisme sociologique; чешек, empirismus sociologicky. Методологический принцип соц. по​знания; вначале базировался на до​стоверных фактах и индукции, а поз​же — на конкретных количественных данных, получаемых в ходе исследо​вания соц. действительности (опросы, наблюдения, переписи и т. д.) и их ста-тистико-математической обработке.
ЭМПИРИЧЕСКОЕ И ТЕОРЕТИ​ЧЕСКОЕ — англ. empirical and theo-
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retical; нем. Empirie und Theorie; фр. empirique et theoretique; чешек, empi-ricke a teoreticke.
Научные категории для обозначения 2-х взаимосвязанных уровней позна​ния. Эмпирическое исследование опи​рается на эксперимент, наблюдение и направлено непосредственно на объект. Теоретическое исследование представляет собой не непосредствен​ное отражение действительности, а ее логическую конструкцию посред​ством идеализации и направлено на построение теории.
ЭМФАЗА (от греч. emphasis — вы​разительность) — англ. emphasis; нем. Emphase; фр. emphase; чешек. emfaze.
Эмоционально-экспрессивное выделе​ние части высказывания посредством интонации, повторения, порядка слов.
ЭНДОГАМИЯ (от греч. endon — внутри и gamos — брак) — англ. endogamy; нем. Endogamie; фр. endog-amie; чешек, endogamie. Обычай, согласно к-рому браки за​ключались только между лицами од​ной обществ, группы (род, племя, кас​та), наиболее резко выраженный в кастовом обществе. См. ЭКЗОГАМИЯ.
ЭНТЕЛЕХИЯ (от греч. entelecheia — завершение, осуществленноетъ) — англ. entelechy; нем. Entelechie; фр. entelechie; чешек, entelechie. 1. По Аристотелю и др. — внутренняя цель, заложенная в каж​дом бытии, деятельное, формирую​щее начало, превращение возмож​ность в действительность. 2. В ви​тализме — особое фантастическое нематериальное жизненное начало, направляющее развитие организмов.
ЭНТРОПИЯ (от греч. entropia — по​ворот, превращение) — англ. entropy; нем. Entropie; фр. entropie; чешек. entropre.
1. Мера внутренней неупорядоченнос​ти системы. 2. В кибернетике и теории вероятностей —мера не​определенности случайной величины.

3. В биологических системах — термодинамическая характеристика состояния биологической системы.
ЭНТРОПИЯ  СОЦИАЛЬНАЯ  —
англ. entropy, social; нем. Sozialent-ropie; фр. entropie sociale; чешек. entropie socidlni.
Мера отклонения соц. системы либо ее подсистемы от эталонного (нор​мального, ожидаемого) состояния, ког​да отклонение проявляется в сниже​нии уровня организации, эффектив​ности функционирования, темпов развития системы.
ЭПИГЕНЕЗ (от греч. ерг — на, uad, сверх, при, после и genos — разви​тие) — англ. epigenesis; нем. Epigen-ese; фр. epigenese; чешек, epigeneze. Теория, утверждающая, что в про​цессе развития зародыша происходит постепенное и последовательное но​вообразование его органов и частей из бесструктурной субстанции опло​дотворенного яйца.
ЭПИГОНСТВО (от греч. epigonoi — родившиеся после) — англ. ерм/отш-те/feeble imitation; нем. Epigonentum; фр. epigonisme; чешек, epigonstvi. Нетворческое, механическое следова​ние традиционным художественным приемам к.-л. направления или стиля.
ЭПИКУРЕИЗМ (от имени др.-греч. философа-материалиста Эпику​ра) — англ. Epicureanism/Epicurism; нем. Epikurismus; фр. epicurisme; epicureisme; чешек, epikureismus. 1. Направление ъ древнегреческой и римской философии, объяснявшее мир на основе атомистического уче​ния, отстаивавшее достоверность лишь того, что человек постигает с помощью своих чувственных наблю​дений; основано на разумном стрем​лении человека к счастью. 2. Миро​воззрение, возникшее в результате неверного толкования этического уче​ния Эпикура как стремления к удов​летворению чувственных инстинктов и достижению личного блага.
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Эпистемология
ЭПИСТЕМОЛОГИЯ. См. ТЕОРИЯ ПОЗНАНИЯ.
ЭПИФЕНОМЕН (от греч. ерг — на, над, сверх, при, после и phainome-поп — являющееся) — англ. epiphe-потепоп; нем. Epiphunomen; фр. epiphenomene; чешек, epifenomen. Побочное явление, Сопутствующее другим явлениям, но не оказывающее на них никакого влияния.
ЭПИФЕНОМЕНАЛИЗМ — англ.ер-iphenomenalism; нем. Epiphdnomenal-ismus; фр. epiphenomenisme; чешек. epifenomenalismus. Учение (Т. Гоббс), рассматривающее психические явления и сознание как не имеющие относительной самосто​ятельности, а являющиеся только ре​зультатом пассивного отражения дей​ствительности и следствием деятель​ности высшей нервной системы.
ЭПОХА (от греч. epoche — остановка, прекращение, удержание) —ангдеросЬ; нем. Epoche; фр. ёроаие; чешек, epocha. Продолжительный период времени, характеризующийся значительными событиями, явлениями, процессами в природе, обществе, науке, искусстве, определяющими его своеобразие (эпо​ха Возрождения, эпоха электроники, эпоха социализма).
ЭПОХЕ — англ. epoche; нем. epoch​al; фр. epoche; чешек, epoche.
1. В античной философии —
"воздержание от суждения" в связи
с отсутствием полной достоверности
в человеческом познании, путь к ду​
шевному покою и невозмутимости.
2. В   феноменологии   (Э. Гус​
серль) — средство, с помощью к-рого
предмет или положение в процессе
феноменологической редукции ис​
ключаются из обычных эмпирических
связей ("берутся в скобки"), проис​
ходит устранение всех суждений о
пространственно-временном мире,
воздержание от их теоретического
применения, в результате чего пред​
мет входит в сферу "чистого созна​
ния" как сущность и сознанию откры​
вается "смысл" этого предмета.

ЭРА (от лат. аега — исходное чис​ло) — англ. era; нем. Ага; фр. ёге; чешек. Ietopo6et/era.
1. В   хронологии  — начальный
момент системы летоисчисления, а
также сама система летоисчисления.
2. Крупный истор. период, коренным
образом отличающийся от предшест​
вующего (напр, технотронная эра, сме​
нившая эру индустриальную, и т. д.).
ЭРГОНОМИКА (от греч. ergon — ра​бота и nomos — закон) — англ. er​gonomics; нем. Ergonomik; фр. ergon-omie; чешек, ergonomie. Комплексное изучение функциональ​ных возможностей индивида (или группы людей) в конкретных усло​виях деятельности, связанной с ис​пользованием технических средств, в целях оптимизации предметного со​держания и условий деятельности.
ЭРОЗИЯ СОЦИАЛЬНАЯ (от лат. erosio — разъедание) — англ. erosion, social; нем. Erosion, soziale; фр. erosion sociale; чешек, eroze/rozklad socidlni. Процесс расшатывания и размыва​ния сложившихся в обществе орга​низационных структур, соц. отноше​ний и связей, норм поведения, цен​ностей, форм жизнедеятельности, происходящий под воздействием раз​личных деформирующих факторов.
ЭРОТИКА (от греч. eros — любовь, страсть) — англ. erotic/erotica; нем. Erotik; фр. erotique; чешек, erotika. Психологические аспекты сексуаль​ности, ее развития и проявления в общении, моде, искусстве.
ЭСКАЛАЦИЯ (от англ. escalation —рас​ширить) — англ. escalation; нем. Eska-lation; фр. escalation; чешек, eskalace. Расширение, наращивание (вооруже​ний), распространение (конфликта), обострение (положения страны).
ЭСКАПИЗМ (от англ. escape — бе​жать, спасаться) — англ. escapism; нем. Escapismus; фр. escapisme; чешек. eskapismus.
Соц. явление в современном общест​ве, заключающееся в стремлении ин-
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дивида или части соц. группы уйти от реальной действительности общеп​ринятых стандартов и норм общест​венной жизни в мир соц. иллюзий или в сферу псевдодеятельности. См. МАРГИНАЛЬНОСТЬ.
ЭСПЕРАНТО (от псевдонима созда​теля проекта Л. Заменгофа — Dofctoro Esperanto (надеющийся)) — англ. Esperanto; нем. Esperanto; фр. esperanto; чешек, esperanto. Искусственный международный язык, словарный состав к-рого основан на лексике, общей для многих европей​ских языков, а грамматика и систе​ма словообразования строго регла​ментированы; используется латин​ский алфавит.
ЭССЕНЦИАЛИЗМ МЕТОДОЛОГИ​ЧЕСКИЙ (от лат. essentia — сущ​ность) — англ. essencialism, method​ological; нем. Essentialismus, method-ologischer; фр. essentialisme methodo-logique; чешек, esencialismus metodo-logicky.
По К. Попперу — способ научно​го познания, объявляющий целью науки открытие и описание истинной "природы вещей" (сущности); осно​ван на 2 мировоззренческих принци​пах: а) убеждении, что истинные на​учные теории описывают "сущность", т. е. те реальности, к-рые лежат за явлениями и не нуждаются в даль​нейшем объяснении, являясь сами окончательными объяснениями; б) вере, что ученый может добиться окончательного и не допускающего сомнений обоснования истинности научных теорий.
ЭСТЕТИКА (от греч. aisthetikos — чувствующий, чувствительный) — англ. aesthetics; esthetics; нем. Asthetik; фр. esthdtique; чешек, estetika. 1. Наука, изучающая сферу специфи​ческих проявлений ценностного отно​шения между индивидом и миром искусства. 2. Область художественной деятельности индивидов.
ЭСТЕТИКА ТЕХНИЧЕСКАЯ —
англ.  aesthetics /art,  industrial;


Эталон
нем. Asthetik, technische; фр. esthetique industrielle; чешек, estetika technickd. Наука, изучающая социально-культ., технические и эстетические пробле​мы формирования гармонической предметной среды, создаваемой сред​ствами промышленного производст​ва для обеспечения наилучших усло​вий труда, быта и отдыха людей; со​ставляет теоретическую основу дизай​на, изучает его обществ, природу и за​кономерности развития, принципы и методы художественного конструиро​вания, проблемы профессионального творчества дизайнера.
ЭСТЕТИЗМ (от греч. aisthetes — чув​
ствующий, воспринимающий) —
англ. aestheticism; нем. A&thetizismus;
фр. esthetisme; чешек, estetismus.
Подход к искусству как к предмету
утонченного наслаждения, доступно​
го якобы только избранной части об​
щества (элите).
^'
ЭСХАТОЛОГИЯ (от греч. eschatos — последний, конечный и logos — сло​во, учение) — англ. eschatology; нем. Eschatologie; фр. eschatologie; чешек. esc/iatoiogie.
Религиозное учение о конечных судь​бах мира и человека; различают инди​видуальную эсхатологию, т. е. учение о загробной жизни единичной челове​ческой души, и всемирную Э., т. е. уче​ние о цели космоса и истории, об их конце и о том, что за ним последует.
ЭТАЛОН (от фр. etalon — мерило, мера) — англ. standard; нем. Etalon; фр. etalon; чешек, etalon. 1. Мерило, образец для сравнения с чем-либо. 2. Нормативная "конфигу​рация" будущей деятельности, любая целевая система, к-рая может быть положена в основу поиска практичес​ких решений и конструирования ре​альности (или ее элементов). 3. Образ​цовая мера или измерительный при​бор, служащий для воспроизведения, хранения и передачи единиц изме​рения с наивысшей (достижимой при данном состоянии науки и техники) точностью.
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Этап
ЭТАП (от фр. etape — часть, дистан​ция) — англ. stage; нем. Etappe; фр. etape; чешек, etapa/obdobi. 1. Часть пути, дистанция. 2. Отрезок времени, ознаменованный к.-л. каче​ственным изменением, событиями, стадия к.-л. процесса.
ЭТАПЫ ИССЛЕДОВАНИЯ (СОЦИ​ОЛОГИЧЕСКОГО) — англ. stages of research(sociologic/sociological); нем. Forschungsetappen; фр. etapes de re​cherche sociologique; чешек, etapy vyz-kumu.
Последовательные стадии проведения исследования: а) уяснение исследова​тельской проблемы, формулировка целей и задач, разработка концепции (разработка программы); б) отработ​ка методик сбора данных; в) сбор ин​формации ("полевой" этап); г) подго​товка данных к обработке и анализу;
д)
обработка и анализ информации;
е)
изложение результатов исследо​
вания.
ЭТАТИЗАЦИЯ (от фр. etat — государ​ство) — англ. etatization; нем. Etatis-ierung; фр. etatisation; чешек, etatizace. Огосударствление, процесс распро​странения, экспансии государства, его учреждений на все сферы жизни об​щества, особенно экономическую.
ЭТАТИЗМ — англ. etatism; нем. Etatis-
mus; фр. etatisme; чешек, etatismus. Социол. теория, обосновывающая не​обходимость активного вмешательст​ва государства в экон. и полит, жизнь общества, рассматривающая его как высший результат и цель обществ, развития.
ЭТИКА (от греч. ethos — нрав, при​вычка) — англ. ethics; нем. Ethik; фр. ethique; чешек, etika. 1. Учение о морали, ее сущности, структуре, функциях, законах, ее ис-тор. развитии и роли в обществ, жиз​ни. 2. Система норм нравственного поведения индивида, предписываемых его обществ, или профессиональным статусом, а также к.-л. класса, соц. или профессиональной группы в целом.

ЭТИКА ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ — англ.
ethics, ecological; нем. Ethik, okolo-gische; фр. ethique ecologique; чешек. etika ekologickd.
Область исследований, предметом к-рой являются обоснование и разра​ботка этических принципов и норм, регулирующих отношение человека к природе.
ЭТИКЕТ (от фр. tiquette — перечень правил) — англ. ethiquette; нем. Eti-kett; фр. ethiquette; чешек, etiketa.
1. Свод правил поведения, принятых
в различных обществах, государст​
вах, дипломатических, религиозных
и др. кругах (манера общения, фор​
ма одежды и т. д.), нарушение к-рых
ставит нарушителя вне рамок его ре​
ферентной группы, руководствую​
щейся принятым в ней этикетом.
2. Правила учтивости, принятые в к.-л.
обществе, этнической группе.
ЭТНОГЕНЕЗ (от греч. ethnos — пле​мя, народ и genos — развитие) — англ. ethnogeny; нем. Ethnogenese; фр. ethnogenese; чешек, etnogeneze. Процесс становления новой этничес​кой общности на базе различных эт​нических компонентов, существовав​ших ранее, дальнейшее формирова​ние его этнографических, лингвисти​ческих и антропологических особен​ностей.
ЭТНОГРАФИЗМ (от греч. ethnos — племя, народ и grapho — пишу) — англ. ethnographism; нем. Ethnogra-phismus; фр. ethnographisme; чешек. etnografismus.
В искусстве —отображение тра​диционных форм народного быта, обычаев и обрядов вне проникнове​ния в их соц. сущность.
ЭТНОЛИНГВИСТИКА (от греч. eth​nos — племя, народ и лат. lingua — язык) — англ. ethnolinguistics; нем. Ethnolinguistik; фр. ethnolinguistique; чешек, etnolingvistika. Направление в языкознании, изучаю​щее отношение между языком и его носителями, а также взаимодействие
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Эффект организационный
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языковых и этнических факторов в языковой деятельности; основывает​ся на признании связи языка с куль​турой народа.
ЭТНОЛОГИЯ (от греч. ethnos — народ и logos — слово, учение) — англ. ethnology; нем. Ethnohgie; фр. ethnoh-gie; чешек, etnologie. Наука, объясняющая происхождение, расселение, культурно-бытовые, соц. социально-психол. связи и отношения этнических групп и народов.
ЭТНОМЕТОДОЛОГИЯ —  англ.
ethnomethodology; нем. Ethnomethod-ologie; фр. ethnomethodologie; чешек. etnometodo logie.
Направление (Г. Гарфинкель и др.) в социологии, стремящееся превратить методы этнологии и соц. антрополо​гии в общую методологию соц. наук; предметом Э. выступают процедуры интерпретаций, скрытые, неосознавае​мые, нерефлексированные механизмы соц. коммуникации между людьми.
ЭТНОПСИХОЛОГИЯ — англ. eth-nopsychology; нем. Ethnopsychologie; фр. ethnopsychologie; чешек, etnopsyc-hologie.
Отрасль соц. психологии, изучающая особенности псих, склада рас и на​родов.
ЭТНОС — англ. ethnosis; нем.
nos; фр. ethnie; чешек, etnos. Этнографическая общность.
ЭТНОСОЦИОЛОГИЯ — англ. ethno-sociology; нем. Ethnosoziologie; фр. eth-nosociologie; чешек, etnosociologie. Область социологии, изучающая ге​незис, сущность, функции, общие за​кономерности развития этносов, меж​этнические отношения и разрабаты​вающая основы и методология, прин​ципы их исследования.
ЭТНОЦЕНТРИЗМ (от греч. ethnos — племя, народ и лат. centrum — центр круга) — англ. ethnocentrism; нем. Ethnozentrismus; фр. ethnocentrisme; чешек, etnocentrismus.

Свойство этнического самосознания воспринимать и оценивать все явле​ния окружающего мира сквозь призму традиций и ценностей собственной эт​нической группы, выступающей в ка​честве некоего всеобщего эталона.
ЭТНОЦИД (от греч. ethnos — племя, народ и лат. caedere — убивать, букв. уничтожение рода) — англ. ethnocid; нем. Ethnozid; фр. ethnocide; чешек. etnocida.
Процесс внешней аккультурации, вытеснение и отрицание всей "низ​шей" культуры традиционных об​ществ под видом расширения циви​лизации и технологии.
ЭТОЛОГИЯ (от греч. ethos — харак​тер, крае, индивидуальность и log​os — слово, учение) — англ. ethology; нем. Ethologie; фр. ethologie/ ethographie; чешек, etologie. Наука о биол. основах и закономер​ностях поведения животных.
ЭТОС — англ. ethos; нем. Ethos; фр. ethos; чешек, etos.
В древнегреческой филосо​фии — совокупность стабильных черт индивидуального характера.
ЭТОС НАУКИ — англ. ethos of sci​ence; нем. Ethos der Wissenschaft; фр. ethos de la science; чешек, etos vedy. По Р. Мертону — совокупность моральных императивов, принятых в научном сообществе и определяющих поведение ученого.
ЭФФЕКТ (от лат. effectus — испол​нение, действие) — англ. effect; нем. Effekt; фр. e//et; чешек, vysledek/ efekt.
1. Результат, следствие к.-л. причин, действий. 2. Впечатление, производи​мое на к.-л. 3. Средство, прием для создания определенного впечатления, иллюзии ч.-л. 4. Физическое явление.
ЭФФЕКТ ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ —
англ. effect, organization; нем. Orga-nissationseffekt; фр. e//et d'or-ganisation; чешек. efekt organizacni. a
.8
Эффективность статическая
Проявление синергии в соц. организа​циях, означающее прирост дополни​тельной энергии, превышающей сумму индивидуальных усилий их участников.
ЭФФЕКТИВНОСТЬ СТАТИЧЕС​КАЯ —   англ. effectivity, static(al);

нем. Effekt, statistischer; фр. efficacite statique; чешек, efekt staticky. Обобщающая характеристика качест​ва человеческой деятельности, изме​рение соотношений между ее резуль​татами (эффектом) и затратами (жи​вой труд и ресурсы).
ю
ЮДОФОБИЯ. См. АНТИСЕМИ​ТИЗМ.
ЮМОР (от англ. humour — настро​ение) — англ. humour; нем. Humor; фр. humour; чешек, humor.
1. Изображение ч.-л. в смешном виде.
2. Беззлобное и мягкое высмеивание
недостатков и слабостей индивида,
группы, общества. 3. Добродушно-на​
смешливое отношение к ч.-л. 4. Ак​
тивное комическое осмысление к.-л.
явлений; специфическое пережива​
ние противоречивости воспринимае​
мого объекта, в оценке к-рого соче​
тается серьезное и смешное при пре​
обладании позитивного момента в
смешном.
ЮНГИАНСТВО. См. ПСИХОЛОГИЯ
ГЛУБИННАЯ.      >   ■
л»
ЮНКЕРСТВО — англ. Junkers; нем. Junkertum; фр. etat de junker; чешек. junkerstvi.
1. Полуфеодальный землевладельчес​кий класс Пруссии; дворянское сосло​вие Германии (Пруссия, Померания, Мекленбург, Гольштейн). 2. В доре​волюционной России — воспи-'танники военных и юнкерских учи​лищ, готовивших офицеров. 3. В русской армии XVIII — XIX вв. — вольноопределяющиеся унтер-офицеры из дворян.
ЮНОСТЬ — англ. adolescence; нем. Ju-gendalter; фр. adolescence; чешек, mlddi. Период в развитии человека, соот​ветствующий переходу от подрост​кового возраста к самостоятельной взрослой жизни. Выделяют раннюю

Ю. (15—18 лет) и позднюю Ю. (18— 23 года). К концу юношеского перио​да завершаются процессы физичес​кого и псих, созревания человека. Ю. — период формирования нравст​венного сознания, выработки ценност​ных ориентации и идеалов, устойчи​вого мировоззрения, гражданских ка​честв личности.
ЮРИДИЗАЦИЯ — англ. juridiza-tion; нем. Juridisierung; фр. juridisa-tion; чешек, juridizace. Придание к.-л. фактам, отношениям правового характера; преувеличенное подчеркивание юридической стороны к.-л. вопроса, явления.
ЮРИДИЧЕСКОЕ ЛИЦО —   англ.
•person, juristic(al); нем. Person, juris-tische; фр. personne civile/morale/ju-ridique; чешек, prdvni osoba. Учреждение, предприятие, организа​ция или индивид, к-рые являются субъектами права, т. е. могут само​стоятельно приобретать имуществен​ные права, вступать в обязательст​ва, быть истцом и ответчиком в суде.
ЮРИСДИКЦИЯ (от лат. jurisdictio — судопроизводство) — англ. jurisdic​tion; нем. Jurisdiktion; фр. jurisdic​tion; чешек, junsdikce. 1. Подсудность; право производить суд, решать правовые вопросы. 2. Пра​вовая сфера, на к-рую распространя​ются полномочия данного госуд. органа.
ЮРИСПРУДЕНЦИЯ —англ. juris​prudence; нем. Jurisprudenz; фр. ju​risprudence; чешек, jurisprudence/ pravnictvi.
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Ябедник
Правоведение, совокупность наук о праве; практическая деятельность юристов, решения судебных органов.
ЮРОДИВЫЕ — англ. (persons) о/ unbalanced mind; нем. Geistesgestorte; фр. faibles d'esprit; чешек, jurodivi. Психически неполноценные, фана​тично верящие в Бога люди, обладаю​щие, по христианским представлени​ям, даром прорицания, обличающие несправедливость, говорящие "прав​ду в глаза сильным мира сего", отка​зывающиеся от материальных благ во имя служения Господу.
ЮРОДСТВО — англ. unbalancy о/ mind; нем. Idiotismus; фр. faiblesse d'esprit; чешек, jurodivost.

Иногда рассматривается как форма соц. протеста, выражение чаяний на​родных масс и Божие заступничест​во за слабых.
ЮРЬЕВ ДЕНЬ — англ. Saint George's day; нем. Pfingsten; фр. fete de Saint Georges; чешек, кет эквивалента. 26 ноября старого стиля (день Свято​го Георгия) в России (XV—XVI вв.) — время перехода крестьян от одного феодала к другому. Отменен Указом о заповедных летах в 1580—1590 гг.
ЮСТИЦИЯ — англ. justice; нем. Justiz; фр. justice; чешек, justice. ч 1. Правосудие. 2. Система судебных учреждений, судебное ведомство.
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"Я" (ОБРАЗ "Я") —aaaLsdf (self-con​cept): нем. "Ich"; фр. тог; чешек. "Jd". Самость, интегральная целостность, подлинность индивида, его тождест​венность самому себе, на основании к-рой он отличает себя от внешнего мира и др. людей. Различают инди​видуальное (биологическое, физичес​кое, физиологическое, психологичес​кое) и социальное ("социальную иден​тичность") "Я". "Я" включает три из​мерения: наличное "Я", желаемое "Я", представляемое "Я".
"Я" ЗЕРКАЛЬНОЕ — англ. self, look​ing-glass; нем. iSpzegel-Ich; фр. moi en miroir; чешек. "Jd" zrcadlov. В социологии —социально-пси-хол. концепция личности (Дж. Г. Мид, Ч. X. Кули и др.), исходящая из при​знания решающей роли взаимодей​ствия индивидов, когда собственное "Я" человека — воспринятое зер​кальное отражение, сумма тех впе​чатлений, к-рые, как ему кажется, он производит на окружающих.
"Я" ИДЕАЛЬНОЕ — англ. self-ide​al; нем. Ich, ideales; фр. moi idal; чешек. "Jd" idedlni.

В социологии — представление индивида о том, на кого он должен бьш бы походить вйего вероятнее по срав​нению с тем, кем он является, по его представлению, в действительности.
"Я" ПОКИНУТОЕ — англ. self, aban​doned; немЛсН, ■uerlassenes; фр.тог aban-donne; чешек. "Jd" ztracene/opustene. По У. Джеймсу — модель, к-рую индивид когда-то пытался соединить со своим "Я", т. е. представление о таком типе человека, на к-рого он хо​тел походить, но позже оставленное, покинутое индивидом.
"Я" РЕФЛЕКТИРУЮЩЕЕ ("Я" ОТ​РАЖЕННОЕ). См. "Я" зеркальное.
ЯБЕДНИК — англ. informer/sneak; нем. Verleumder; фр. rapporteurs чешек, donasec.
1. В Древней Руси — княжес​кий слуга, участвовавший в судопро​изводстве, упоминается в "Русской Правде" В. Мономаха. 2. Лицо, зани​мающееся писанием ложных доносов, вовлечением невинных людей в суд-* ные дела; в XV—XVI вв. Я. квали​фицируется как преступник.      -   Jl*
Явление
ЯВЛЕНИЕ. См. СУЩНОСТЬ И ЯВ​ЛЕНИЕ.
ЯВЛЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ —англ.
phenomenon, social; нем. Erscheinung, soziale; фр. phenomene social; чешек. jev socialni.
Элемент соц. реальности, обладающий всей полнотой соц. свойств и призна​ков; все то в соц. действительности, что обнаруживает себя, является.
ЯЗЫК —англ. language; нем. Sprache; фр. langue/language; чешек, jazyk. Система знаков, служащая средством человеческого общения, мыслительной деятельности, способом выражения самосознания личности, средством передачи от поколения к поколению и хранения информации. См. РЕЧЬ.
ЯЗЫКИ УСЛОВНЫЕ — англ. lan​guages, conditional; нем. Sprache, vere-iribarte; фр. languages conventionnels; чешек, jazyky konvencni. Средства языкового (как правило, устного) общения в небольших груп​пах, составленных по социальному, профессиональному и т. п. признакам (мелкие торговцы, девиантные груп​пы и пр.). Я. у. характеризуются спе​цифичной, отличной от общепризнан​ной, лексикой. См. АРГО, ЖАРГОН.
ЯЗЫКОВЫЕ ИГРЫ — англ. games, lingual; нем. Sprachspiele; фр. jeux lin-guals; чешек, jazykove hry. По Л. Витгенштейну — целост​ные и законченные системы комму​никации, подчиняющиеся своим внут​ренним правилам и соглашениям, на​рушение к-рых означает выход за пределы конкретной "игры".
ЯЗЫКОЗНАНИЕ. См. ЛИНГВИС​ТИКА.
ЯЗЫЧЕСТВО — англ. paganism; heathenism; нем. Heidentum; фр. pa-ganisme; чешек, pohanstvi. Религиозные верования, обряды и праздники, выработанные на протя​жении многовековой истории челове​чества до появления монотеизма. Я.

включает магию, анимизм, анима-тизм, фетишизм, тотемизм, полите​изм и др. формы религии.
ЯКОБИНСТВО — англ. jacobinism; нем. Jakobinertum; фр. jacobinisme; чешек, jakobinstvi. 1. Радикальное революционное тече​ние, использующее весь спектр средств (включая и массовый террор) для за​воевания и сохранения власти в своих руках. 2. Революционеры-демократы, члены полит, клуба во время Великой Французской революции (1789), наи​более смелые представители револю​ционной буржуазии. 3. Якобинская дик​татура, установленная в 1793 г. и сверг​нутая контрреволюционной буржуа​зией 9 термидора. 4. Вольнодумец, ре​волюционно мыслящий человек.
ЯН И ИНЬ — англ. Yang and Yin; нем. Jang und Jin; фр. Yang et Yin; чешек, jang a jin.
В китайской философии — два начала (ян — светлое, активное, мужское, духовное; инь — темное, пас​сивное, женское, вещественное), к-рые, достигая предела, превращаются друг в друга; выражают противоположные, сменяющие друг друга явления: све​та и тьмы, солнца и луны, огня и воды, активности и пассивности, мужского и женского начал, неба и земли и т. д.
ЯНСЕНИЗМ (от имени голландского богослова XVII в. Янсения (Jansenius) — англ. Jansenism; нем. Jansenismus; фр. jansenisme; чешек, jansenismus. Религиозно-полит, течение в католи​цизме XVII—XVIII вв., затронувшее образованные дворянские и буржуаз​ные городские слои, оппозиционные к официальной католической церкви. Я. противопоставлял истинно верующих массе формально верующих; пропове​довал нравственное самосовершенст​вование и развивал учение Августина Блаженного о предопределении "из​бранных" к спасению грешников — к вечной гибели. Я. близок кальвинизму: выступал против папского абсолютиз​ма, подвергался гонениям со стороны церкви и королевской власти.
Ятрогения
ЯРЛЫК — англ. 1аЫе; нем. Etikett;
фр. etiquette; чешек, ndlepka/etiketa. 1. Штамп, стереотип. 2. Указ татар​ских ханов (в частности, выдававший​ся на княжение и церковное правле​ние в период Золотой Орды).
ЯТРОГЕНИЯ (от греч. iatros — врач и genes — рождающий, порождаю​щий) — англ. iatrogenia; нем. Iatrog-

enie; фр. iatrogenie; чешек, jatrogenie. Неблагоприятное изменение псих, со​стояния вплоть до неврозов, возни​кающее в результате: ненамеренно​го внушающего воздействия врача на пациента (напр., вследствие неосто​рожного комментирования особеннос​тей его заболевания, неправильного истолкования медицинской литерату​ры и т. д.).
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КЛАСС ПОЛИТИЧЕСКИЙ 123
КЛАСС ПРАЗДНЫЙ 123
КЛАСС ПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ 123 „-.-
КЛАСС РАБОЧИХ 123
КЛАСС СВОБОДНЫЙ 123
КЛАСС СЛУЖАЩИХ 124
КЛАСС СОЦИАЛЬНЫЙ 124
КЛАСС СОЦИАЛЬНЫЙ (КОНКРЕТНЫЙ) 124
КЛАСС СОЦИАЛЬНЫЙ СРЕДНИЙ 124
КЛАССИФИКАЦИЯ 124
КЛАССИФИКАЦИЯ АВТОМАТИЧЕСКАЯ 124
КЛАССИФИКАЦИЯ НАУК 124
КЛАССОВ СБЛИЖЕНИЕ 125
А$
КЛАССОВАЯ БОРЬБА 125
КЛАССОВАЯ БОРЬБА ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ 125
КЛАССОВАЯ ГАРМОНИЯ 125
КЛАССОВАЯ СИСТЕМА ЗАКРЫТАЯ 125
КЛАССОВАЯ СИСТЕМА ОТКРЫТАЯ 125
КЛАССОВАЯ СОЛИДАРНОСТЬ 125
КЛАССОВОЕ СОЗНАНИЕ 125
*,
КЛАССОВЫЕ ИНТЕРЕСЫ 125
КЛАССОВЫЙ ЭГОИЗМ 125
КЛАССЫ ВОЗРАСТНЫЕ 125
КЛАССЫ НЕОСНОВНЫЕ 125         ь
КЛАССЫ ОСНОВНЫЕ 126         H4jn _?*
КЛАСТЕР 126
КЛАСТЕРНЫЙ АНАЛИЗ 126
КЛЕРИКАЛЬНЫЙ СОЦИАЛИЗМ 126
КЛИКА 126
КЛИКА НЕДОВОЛЬНЬК (БОЛТУНОВ) 126
КЛИКА СТРАТЕГИЧЕСКАЯ 126
КЛИМАТ СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ 126
КЛИНИЧЕСКАЯ ПСИХОЛОГИЯ 126
КЛИНИЧЕСКАЯ СОЦИОЛОГИЯ 126
КЛУБ 126
КОАЛИЦИЯ 126
КОВАРИАНТНОСТЬ 126
КОВАРИАНТНЫЙ АНАЛИЗ 127
КОГНАЦИЯ 127
КОГНИТИВНЫЙ ДИССОНАНС 127
КОГНИТИВНЫЙ КОНСОНАНС 127
КОГОРТА 127
КОГОРТА МИГРАЦИОННАЯ 127
КОД 127
КОД ГЕНЕТИЧЕСКИЙ 127
КОДЕКС 127
КОДЕКС МОРАЛЬНЫЙ 127
КОДИРОВАНИЕ 127
КОДИРОВОЧНЫЙ КЛЮЧ 127
КОДИРОВОЧНЫЙ ЛИСТ 128
КОДИФИКАЦИЯ 128
"КОЗЕЛ ОТПУЩЕНИЯ" 128
КОЛИЧЕСТВО 128
КОЛЛЕГИАЛЬНОСТЬ 128
Словник
КОЛЛЕКТИВ 128 КОЛЛЕКТИВИЗАЦИЯ 128 КОЛЛЕКТИВИЗМ 128 КОЛЛЕКТИВИЗМ
МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЙ 128 КОЛЛЕКТИВНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 128 КОЛЛЕКТИВНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ 129 КОЛЛЕКТИВНАЯ ФОРМА ОПЛАТЫ
ТРУДА 129 КОЛЛЕКТИВНОГО САМООБМАНА
СИСТЕМА 129 КОЛЛЕКТИВНОЕ
БЕССОЗНАТЕЛЬНОЕ 129 КОЛЛЕКТИВНОЕ МНЕНИЕ 129 КОЛЛЕКТИВНОЕ ПОВЕДЕНИЕ 129 КОЛЛЕКТИВНОЕ СОЗНАНИЕ 129 КОЛЛЕКТИВНЫЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ 129 КОЛЛЕКТИВНЫЕ ЧУВСТВА 129 КОЛМОГОРОВА — СМИРНОВА ТЕСТ 130 КОЛОНАТ 130 КОЛОНИАЛИЗМ 130 КОЛОНИЗАЦИЯ 130 КОЛОНИЯ 130 КОЛХОЗ(КОЛЛЕКТИВНОЕ
ХОЗЯЙСТВО) 130 КОМИССИЯ 130 КОМИТЕТ 130 КОММЕНСАЛИЗМ 130 КОММУНА 130 КОММУН А ЛИЗМ 131 КОММУНАЛЬНАЯ СИСТЕМА 131 КОММУН А ЛЬНОСТЬ 131 КОММУНИЗМ 131 КОММУНИЗМ ВОЕННЫЙ 131 КОММУНИЗМ КАЗАРМЕННЫЙ 131 КОММУНИЗМ НАУЧНЫЙ 131 КОММУНИЗМ ПЕРВОБЫТНЫЙ 132 КОММУНИЗМ УРАВНИТЕЛЬНЫЙ 132 КОММУНИЗМ УТОПИЧЕСКИЙ 132 КОММУНИКАБЕЛЬНОСТЬ 132 КОММУНИКАНТ 132 КОММУНИКАТИВНЫЕ ИНТЕНЦИИ 132 КОММУНИКАТОР 132 КОММУНИКАЦИИ БАРЬЕРЫ 132 КОММУНИКАЦИИ МОДЕЛЬ 132 КОММУНИКАЦИИ ПРОГРАММА 132 КОММУНИКАЦИИ ПРОЦЕСС 132 КОММУНИКАЦИИ СЕТЬ 132 КОММУНИКАЦИИ СИТУАЦИЯ 133 КОММУНИКАЦИИ СТИЛЬ 133 КОММУНИКАЦИИ ЦЕПЬ 133 КОММУНИКАЦИЙ КАНАЛЫ 133 КОММУНИКАЦИОННАЯ
ДИСТАНЦИЯ 133
КОММУНИКАЦИОННЫЙ КОНТРОЛЬ 133 КОММУНИКАЦИЯ 133 КОММУНИКАЦИЯ ВЕРТИКАЛЬНАЯ 133 КОММУНИКАЦИЯ ВЗАИМНАЯ 133 КОММУНИКАЦИЯ
ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ 133 КОММУНИКАЦИЯ
ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ 133

коммуникация массовая 134 коммуникация
многоступенчатая 134 коммуникация односторонняя
(некооперативная
однолинейная) 134
коммуникация
-
подсознательная 134
коммуникация прямая 134
коммуникация фиктивная 134
коммуникация
:
экспрессивная 134 коммунистические общины 134 коммунистические секты 134 компенсация 134 комплекс 135
комплекс неполноценности 135 комплекс семейный 135 комплекс эдипа 135 комплекс эдипа негативный 135 комплекс электры 135 компромисс 135 компульсивность 135 компьютеризация 135 конвенционализм 136 конвенция 136 конвергенции теория 136 конвергенция 136 конвергенция культурная 136 конверсия 136 конвертируемость 136 конгениальность 136
КОНГЛОМЕРАТ 136
j
КОНГЛОМЕРАЦИЯ 136
КОНДОМИНИУМ 137
КОНКОРДАНЦИЯ 137
КОНКУБИНАТ 137        >ь     ■
КОНКУРЕНЦИЯ 137
КОНКУРЕНЦИЯ СВОБОДНАЯ 137
КОНСЕНСУС 137
;'
КОНСЕРВАТИЗМ 137 КОНСОЛИДАЦИЯ 137 КОНСОРЦИУМ 137 КОНСПИРАЦИЯ 138 КОНСТАНТЫ
АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЕ 138 КОНСТИТУТИВНЫЙ АНАЛИЗ 138 КОНСТИТУЦИОНАЛИЗМ 138 КОНСТИТУЦИЯ 138 КОНСТРУИРОВАНИЕ СОЦИАЛЬНОЙ '
РЕАЛЬНОСТИ 138 КОНСТРУИРОВАННЫЙ ТИП 138 КОНСТРУКТ 138 КОНСТРУКТИВИЗМ 138 КОНТАГИОЗНАЯ МАГИЯ 139 КОНТАКТ ПРОСТРАНСТВЕННЫЙ 139 КОНТАКТ ПСИХИЧЕСКИЙ 139 КОНТАКТ СОЦИАЛЬНЫЙ 139 КОНТАКТНЫЙ ВОПРОС 139 КОНТЕКСТУАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ 139 КОНТЕНТ-АНАЛИЗ 139
Словник
КОНТИНГЕНТ 139
КОНТИНГЕНТНОСТИ ВЕЛИЧИНЫ 139
КОНТИНГЕНТНОСТИ ТАБЛИЦА 139
КОНТИНГЕНТНОСТЬ 139
КОНТИНУУМ 139
КОНТИНУУМ СОЦИАЛЬНЫЙ 140
КОНТРКУЛЬТУРА 140
КОНТРОЛЬ 140
КОНТРОЛЬ НЕФОРМАЛЬНЫЙ 140
КОНТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ 140
КОНТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ
ВНЕШНИЙ 140 КОНТРОЛЬ СОЦИАЛЬНЫЙ
ВНУТРЕННИЙ (САМОКОНТРОЛЬ) 140 КОНТРОЛЬНАЯ ГРУППА 140 КОНТРОЛЯ ИНФОРМАЦИОННОГО
ИЕРАРХИЯ (КИБЕРНЕТИЧЕСКАЯ
ИЕРАРХИЯ КОНТРОЛЯ) 140 КОНТРРЕВОЛЮЦИЯ 140 КОНТРРЕФОРМАЦИЯ 141 КОНУРБАЦИЯ 141 КОНФЕДЕРАЦИЯ 141 КОНФИГУРАЦИЯ 141 КОНФИГУРАЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ 141 КОНФИГУРАЦИЯ
СОЦИОМЕТРИЧЕСКАЯ 141
КОНФИСКАЦИЯ 141
КОНФЛИКТ 141
*    '
КОНФЛИКТ АНТАГОНИСТИЧЕСКИЙ 141 КОНФЛИКТ ВНУТРИЛИЧНОСТНЫИ 141 КОНФЛИКТ
ДИСФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ 142 КОНФЛИКТ
ИНСТИТУЦИОНАЛИЗИРОВАННЫЙ 142 КОНФЛИКТ КЛАССОВЫЙ 142 КОНФЛИКТ КУЛЬТУРНЫЙ 142 КОНФЛИКТ ЛАТЕНТНЫЙ 142 КОНФЛИКТ МЕНТАЛЬНЫЙ 142 КОНФЛИКТ МНИМЫЙ 142 КОНФЛИКТ НАЦИОНАЛЬНЫЙ 142 КОНФЛИКТ РАСОВЫЙ 142 КОНФЛИКТ РЕАЛЬНЫЙ
(ПОДЛИННЫЙ) 142 КОНФЛИКТ РОЛЕВОЙ 142 КОНФЛИКТ ЭТНИЧЕСКИЙ 143 КОНФЛИКТ ФУНЦИОНАЛЬНИЙ 143 КОНФЛИКТ ЯВНЫЙ 143 КОНФЛИКТА МОДЕЛЬ 143 КОНФЛИКТА ТЕОРИИ 143 КОНФОРМНОЕ ПОВЕДЕНИЕ 143 КОНФОРМИЗМ 143 КОНФОРМИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ 143 КОНФОРМНОСТЬ 143 КОНФУЦИАНСТВО 143 КОНЦЕНТРАЦИЯ 144 КОНЦЕНТРАЦИЯ КАПИТАЛА 144 КОНЦЕПТ 144 КОНЦЕПТУАЛИЗАЦИЯ 144 КОНЦЕПЦИЯ 144
КОНЦЕРН 144
.       ; „;.
КОНЦЕССИЯ 144
'к '  '   -пО

КОНЪЮНКТУРА 144
КООПЕРАТИВ 144
Л
КООПЕРАЦИЯ 144 КООПЕРАЦИЯ
•уя
АНТАГОНИСТИЧЕСКАЯ 145 КООПЕРАЦИЯ ТРУДА 145 КООПЕРАЦИЯ ТРУДА ПРОСТАЯ
(ПРЯМАЯ) 145 КООПЕРАЦИЯ ТРУДА СЛОЖНАЯ
(НЕПРЯМАЯ) 145
КООПТАЦИЯ 145
КООРДИНАЦИЯ 145
КОРПОРАТИВИЗМ 145
- д
КОРПОРАЦИЯ 145
- п
on
КОРРЕЛЯЦИОННОЕ ОТНОШЕНИЕ 146 КОРРЕЛЯЦИОННОЕ ПОЛЕ 146 КОРРЕЛЯЦИОННЫЙ АНАЛИЗ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ КАНОНИЧЕСКАЯ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ ЛИНЕЙНАЯ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ МНОЖЕСТВЕННАЯ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ НЕЛИНЕЙНАЯ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ ОБРАТНАЯ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ ОТРИЦАТЕЛЬНАЯ 146 КОРРЕЛЯЦИЯ ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ о л
(ПРЯМАЯ) 146
ОН
КОРРЕЛЯЦИЯ РАНГОВАЯ 147
-w
КОРРЕЛЯЦИЯ ЧАСТИЧНАЯ 147       ' Я
КОРРУПЦИЯ 147
АЛ
КОСМОПОЛИТИЗМ 147 КОЧЕВНИЧЕСТВО (НОМАДИЗМ) 147 КОЭВОЛЮЦИЯ 147 КОЭФФИЦИЕНТ 147 КОЭФФИЦИЕНТ ВАРИАЦИИ 147 КОЭФФИЦИЕНТ ИНТЕЛЛЕКТА 147 КОЭФФИЦИЕНТ КАПИТАЛА 147 КОЭФФИЦИЕНТ КОРРЕЛЯЦИИ 147 КОЭФФИЦИЕНТ КОРРЕЛЯЦИИ
ПИРСОНА 147 КОЭФФИЦИЕНТ (СООТНОШЕНИЕ)
ПОЛА 147 КОЭФФИЦИЕНТ РАНГОВОЙ
КОРРЕЛЯЦИИ КЕНДАЛЛА 148 КОЭФФИЦИЕНТ РАНГОВОЙ
КОРРЕЛЯЦИИ СПИРМЕНА 148 КОЭФФИЦИЕНТ РЕГРЕССИИ 148 КОЭФФИЦИЕНТ СМЕРТНОСТИ 148 КРЕДИТ 148 КРЕСТЬЯНСТВО 148 КРЕСТЬЯНСТВО КОЛХОЗНОЕ 148 КРИВАЯ 148
КРИВАЯ КОНТРОЛЬНАЯ 148 КРИВАЯ ЛОРЕНЦА 148 КРИВАЯ СПРОСА 148 КРИВАЯ ЧАСТОТНОГО
РАСПРЕДЕЛЕНИЯ
АСИММЕТРИЧНАЯ 149 КРИВАЯ ЧАСТОТНОГО
РАСПРЕДЕЛЕНИЯ НОРМАЛЬНАЯ 149
КРИВИЗНА 149       ,    ^
КРИЗИС 149
-**"*

i
А
Словник
КРИЗИС ЛЕГИТИМНОСТИ 149 КРИЗИС ПЕРЕПРОИЗВОДСТВА 149 КРИЗИС ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ 149 КРИЗИС ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ 149 КРИЗИС ЭКОНОМИЧЕСКИЙ 149 КРИЗИС ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ 150 КРИЗИСОВ ТЕОРИЯ 150 КРИЗИСЫ ВОЗРАСТНЫЕ 150 КРИМИНАЛИСТИКА 150 КРИМИНОЛОГИЯ 150 КРИТЕРИЙ 150 КРИТИКА 150
КРИТИКА СОЦИАЛЬНАЯ 150 КРИТИЧЕСКАЯ ТЕОРИЯ
(ОБЩЕСТВА) 150
КРУГ АБСТРАКТНЫЙ (БОЛЬШОЙ) 150 КРУГ КОНКРЕТНЫЙ (МАЛЫЙ) 150 КРУГ В ДОКАЗАТЕЛЬСТВЕ (КРУГ
ПОРОЧНЫЙ) 151 КСЕНОФОБИЯ 151 КУВАДА 151 КУЛА 151 КУЛЬТ 151
КУЛЬТ ЛИЧНОСТИ 151 КУЛЬТ ПРЕДКОВ 151 КУЛЬТ РЕЛИГИОЗНЫЙ 151 КУЛЬТУРА 151
КУЛЬТУРА АДАПТИВНАЯ 151 КУЛЬТУРА АЛЬТЕРНАТИВНАЯ 152 КУЛЬТУРА АПОЛЛОНОВСКАЯ 152 КУЛЬТУРА АФФЕКТА 152 КУЛЬТУРА ВЫСОКОРАЗВИТАЯ 152 КУЛЬТУРА ДИОНИСИЙСКАЯ 152 КУЛЬТУРА ДУХОВНАЯ 152 КУЛЬТУРА ЗАКРЫТАЯ 152 КУЛЬТУРА ИДЕАЛИСТИЧЕСКАЯ 152 КУЛЬТУРА ИДЕАЦИОННАЯ 152 КУЛЬТУРА ИМПЛИЦИТНАЯ 152 КУЛЬТУРА ИНДУСТРИАЛЬНАЯ 152 КУЛЬТУРА МАССОВАЯ 152 КУЛЬТУРА МАТЕРИАЛЬНАЯ 153 КУЛЬТУРА ПОЛИТИЧЕСКАЯ 153 КУЛЬТУРА СЕНСИТИВНАЯ 153 КУЛЬТУРА ФАУСТОВСКАЯ 153 КУЛЬТУРА ЭКСПЛИЦИТНАЯ 153 КУЛЬТУРА ЭЛИТАРНАЯ 153 КУЛЬТУРИЗМ 153 КУЛЬТУРНАЯ АДГЕЗИЯ 153 КУЛЬТУРНАЯ АККУМУЛЯЦИЯ 153 КУЛЬТУРНАЯ АНТРОПОЛОГИЯ 153 КУЛЬТУРНАЯ ИНЕРЦИЯ 153 КУЛЬТУРНАЯ КОНФИГУРАЦИЯ 153 КУЛЬТУРНОЕ ИЗМЕНЕНИЕ 154 КУЛЬТУРНОЕ ОТСТАВАНИЕ 154 КУЛЬТУРНОЕ ПОЛЕ 154 КУЛЬТУРНОЕ СЦЕПЛЕНИЕ 154 КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКАЯ
ШКОЛА 154
КУЛЬТУРНЫЙ АРЕАЛ 154 КУЛЬТУРНЫЙ БАРЬЕР 154 КУЛЬТУРНЫЙ ДЕТЕРМИНИЗМ 154

КУЛЬТУРНЫЙ ИМПЕРАТИВ 154 КУЛЬТУРНЫЙ КОНТАКТ 154 КУЛЬТУРНЫЙ ЛАНДШАФТ 154 КУЛЬТУРНЫЙ МОНИЗМ 154 КУЛЬТУРНЫЙ ОБРАЗЕЦ 154 КУЛЬТУРНЫЙ ОБЪЕКТ 154 КУЛЬТУРНЫЙ ПЛЮРАЛИЗМ 154 КУЛЬТУРНЫЙ ПРИЗНАК 155 КУЛЬТУРНЫЙ РЕЛЯТИВИЗМ 155 КУЛЬТУРНЫЙ СДВИГ (ДРЕЙФ) 155 КУЛЬТУРНЫЙ ЦИКЛ 155 КУЛЬТУРНЫЙ ШОК 155 КУЛЬТУРЫ ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ 155 КУЛЬТУРЫ ДИФФУЗИЯ 155 КУЛЬТУРЫ ИНТЕГРАЦИЯ 155 КУЛЬТУРЫ МОРФОЛОГИЯ 155 КУЛЬТУРЫ ПЕРЕЖИТОК 155 КУЛЬТУРЫ СТАДИЯ 155 КУЛЬТУРЫ ТРАНСМИССИЯ 155
ЛАБИРИНТ 156
ЛАБОРАТОРНЫЙ ЭКСПЕРИМЕНТ 156
ЛАИЦИЗАЦИЯ 156
ЛАИЦИЗМ 156
ЛАМАРКИЗМ 156
ЛАТЕНТНАЯ ПРЕСТУПНОСТЬ 156
ЛАТЕНТНО-СТРУКТУРНЫЙ
АНАЛИЗ 156 ЛАТЕНТНОСТЬ 156 ЛАТЕНТНЫЙ АНАЛИЗ 156 ЛАТЕНТНЫЙ ПЕРИОД (СКРЫТЫЙ
ПЕРИОД) 156
ЛЕВИАФАН 156
-
'    ."
ЛЕВИРАТ 156 ЛЕГАЛИЗАЦИЯ 156 ЛЕГАЛИЗМ 157 ЛЕГАЛЬНОСТЬ 157 ЛЕГЕНДА 157 ЛЕГИТИМАЦИЯ 157 ЛЕГИТИМИЗАЦИЯ 157 ЛЕГИТИМИЗАЦИЯ ВЕРТИКАЛЬНАЯ 157 ЛЕГИТИМИЗАЦИЯ
ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ 157 ЛЕГИТИМНОСТИ КРИЗИС 157 ЛЕГИТИМНОСТИ ОЖИДАНИЕ 157   '\ ' ЛЕГИТИМНОСТИ ОСНОВАНИЕ 157 ЛЕГИТИМНОСТИ ТРЕБОВАНИЕ 157 ЛЕГИТИМНОСТЬ 157 ЛЕГИТИМНОСТЬ ИДЕОЛОГИЧЕСКАЯ 158 ЛЕГИТИМНОСТЬ
ИНСТИТУЦИОНАЛЬНАЯ 158 ЛЕГИТИМНОСТЬ ЛЕГАЛЬНАЯ 158 ЛЕГИТИМНОСТЬ РАЦИОНАЛЬНАЯ 158 ЛЕГИТИМНОСТЬ ТРАДИЦИОННАЯ 158 ЛЕГИТИМНОСТЬ
ХАРИЗМАТИЧЕСКАЯ 158 ЛЕНИНИЗМ 158 ЛЕСБИАНСТВО 158 ЛИБЕРАЛИЗАЦИЯ 158
449
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ЛИБЕРАЛИЗМ 158
ЛИБИДО 159
ЛИБИДО ОРГАНИЗАЦИЯ 159
ЛИБИДО СТАДИИ 159
ЛИДЕР 159
ЛИДЕР БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ 159
ЛИДЕР ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЙ 159
ЛИДЕР КОСМОПОЛИТИЧЕСКИЙ 159
ЛИДЕР ЛОКАЛЬНЫЙ 159
ЛИДЕР МНЕНИЙ 159
ЛИДЕР НЕФОРМАЛЬНЫЙ 159
ЛИДЕР НОМИНАЛЬНЫЙ
(ФОРМАЛЬНЫЙ) 159 ЛИДЕР СОЦИОМЕТРИЧЕСКИЙ 160 ЛИДЕР ХАРИЗМАТИЧЕСКИЙ 160 ЛИДЕР ЭКСПРЕССИВНЫЙ 160 ЛИДЕРОВ КОАЛИЦИЯ 160 ЛИДЕРСТВА СТИЛЬ 160 ЛИДЕРСТВО 160
ЛИНГВИСТИКА (ЯЗЫКОЗНАНИЕ) 160 ЛИНГВИСТИКА
АНТРОПОЛОГИЧЕСКАЯ 160 ЛИНГВИСТИКА ВНЕШНЯЯ
(ЭКСТРАЛИНГВИСТИКА) 160 ЛИНГВИСТИКА СОЦИАЛЬНАЯ 160 ЛИНЕЙНАЯ РЕГРЕССИЯ 160 "ЛИНЧА СУД" 160 "ЛИЦОМ К ЛИЦУ" ГРУППА 160 ЛИЧНОСТИ АБСОРБЦИЯ 160 ЛИЧНОСТИ ДЕЗОРГАНИЗАЦИЯ 161 ЛИЧНОСТИ ЖИЗНЕННАЯ
ОРГАНИЗАЦИЯ 161 ЛИЧНОСТИ ИНТЕГРИРОВАННОСТЬ 161 ЛИЧНОСТИ МОДЕРНИЗАЦИЯ 161 ЛИЧНОСТИ НАРУШЕНИЯ 161 ЛИЧНОСТИ ТИПЫ 161 ЛИЧНОСТЬ 161
ЛИЧНОСТЬ АНОРМАЛЬНАЯ 161 ЛИЧНОСТЬ БАЗОВАЯ 161 ЛИЧНОСТЬ МОДАЛЬНАЯ 161 ЛИЧНОСТЬ ПСИХОПАТИЧЕСКАЯ 162 ЛИЧНОСТЬ СОВРЕМЕННАЯ 162 ЛИШЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНОЕ 162 ЛОББИ 162 ЛОГИКА 162
ЛОГИКА ДЕДУКТИВНАЯ 162 ЛОГИКА ДИАЛЕКТИЧЕСКАЯ
(МАТЕРИАЛИСТИЧЕСКАЯ) 162 ЛОГИКА ИНДУКТИВНАЯ 162 ЛОГИКА ТРАДИЦИОННАЯ 162 ЛОГИКА ФОРМАЛЬНАЯ 162 ЛОМБРОЗИАНСТВО 162 ЛОЯЛЬНОСТЬ 162
ЛОНГИТЮДНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ 163 ЛЮБОВЬ 163
ЛЮБОЗНАТЕЛЬНОСТЬ 163 ЛЮМПЕНПРОЛЕТАРИАТ 163
м
■8с-
МАГ 163 МАГИЯ 163

МАГИЯ БЕЛАЯ 163 МАГИЯ ИМИТАТИВНАЯ
(ГОМЕОПАТИЧЕСКАЯ) 163 МАГИЯ КОНТАГИОЗНАЯ
(ЗАРАЗИТЕЛЬНАЯ) 163 МАГИЯ ПОВТОРЕНИЯ 163 МАГИЯ СИМПАТИЧЕСКАЯ 164 МАГИЯ ЧЕРНАЯ 164 МАГОМЕТАНСТВО 164 МАЖОРИТАРНОЕ
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО 164 МАЗОХИЗМ 164 МАЗОХИЗМ МОРАЛЬНЫЙ 164 МАЙОРАТ 164 МАККАРТИЗМ 164 МАКИАВЕЛЛИЗМ 164 МАКРОКЕФАЛИЯ 164 МАКРОКОСМОС 164 МАКРОСОЦИОЛОГИЯ 165 МАКРОСТРУКТУРА 165 МАКРОТЕОРИЯ 165 МАКРОФУНКЦИОНАЛИЗМ 165 МАКРОЭВОЛЮЦИЯ 165 МАКРОЭКОНОМИКА 165 МАКСИМА 165 МАКСИМУМ 165 МАЛАЯ ГРУППА 165 МАЛЬТУЗИАНСТВО 165 МАЛЫХ ГРУПП ИССЛЕДОВАНИЕ 165 МАНА 166 МАНДАТ 166
МАНДАТ ИМПЕРАТИВНЫЙ 166 МАНДАТ ПРЕДСТАВИТЕЛЬНЫЙ 166 МАНДАТНАЯ СИСТЕМА 166 МАНДАТНАЯ СИСТЕМА
ГОЛОСОВАНИЯ 166 МАНЕРА 166
МАНИАКАЛЬНАЯ ТРИАДА 166 МАНИПУЛЯЦИЯ 166 МАНИФЕСТ 166 МАНИФЕСТАЦИЯ 167 МАНИХЕЙСТВО 167 МАНИЯ 167 МАНТИКА 167 МАНУФАКТУРА 167 МАНЬЯК 167 МАОИЗМ 167 МАРАЗМ 167
МАРБУРГСКАЯ ШКОЛА 167 МАРГИНАЛ (МАРГИНАЛЬНЫЙ
ЧЕЛОВЕК) 168 МАРГИНАЛИЗМ 168 МАРГИНАЛЬНАЯ ГРУППА 168 МАРГИНАЛЬНАЯ ЗОНА 168 МАРГИНАЛЬНОСТЬ 168 МАРКЕТИНГ 168 МАРКОВА ПРОЦЕСС 168 МАРКОВА ЦЕПИ 168 МАРКСИЗМ 168
МАРКСИЗМ-ЛЕНИНИЗМ 169       --■■ МАСКА 169
Словник
МАСКУЛИНИЗАЦИЯ 169 МАСОНСТВО (ФРАНКМАСОНСТВО) 169 МАССА 169 МАССА АБСТРАКТНАЯ
(ЛАТЕНТНАЯ) 169 МАССА ПЕРВИЧНАЯ — ВТОРИЧНАЯ
(ОРГАНИЗОВАННАЯ) 169 МАССА ПРИБАВОЧНОЙ
СТОИМОСТИ 169 МАССА ПРИБЫЛИ 169 МАССОВАЯ КОММУНИКАЦИЯ 170 МАССОВАЯ КУЛЬТУРА 170 МАССОВОГО ОБЩЕСТВА ТЕОРИИ 170 МАССОВОЕ ОБЩЕСТВО 170 МАССОВОЕ ПОВЕДЕНИЕ 170 МАССОВОЕ СОЗНАНИЕ 170 МАССЫ НАРОДНЫЕ 170 МАСТЕР 170 МАСШТАБ 170 МАСШТАБ ЦЕН 170 МАТЕМАТИКА 170 МАТЕМАТИЧЕСКАЯ ШКОЛА В
ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЭКОНОМИИ 170 МАТЕМАТИЧЕСКАЯ ШКОЛА В
СОЦИОЛОГИИ 170 МАТЕМАТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ 170 МАТЕМАТИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ 170 МАТЕМАТИЧЕСКОЕ ОЖИДАНИЕ 171 МАТЕРИАЛИЗМ 171 МАТЕРИАЛИЗМ
АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЙ 171 МАТЕРИАЛИЗМ ВУЛЬГАРНЫЙ 171 МАТЕРИАЛИЗМ ДИАЛЕКТИЧЕСКИЙ 171 МАТЕРИАЛИЗМ ИСТОРИЧЕСКИЙ 171 МАТЕРИАЛИЗМ МЕТАФИЗИЧЕСКИЙ
(МЕХАНИСТИЧЕСКИЙ) 171 МАТЕРИАЛИЗМ СТИХИЙНЫЙ
(НАИВНЫЙ) 171
МАТЕРИАЛИЗМ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ 171 МАТЕРИАЛИСТИЧЕСКОЕ
ПОНИМАНИЕ ИСТОРИИ 172 МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ
БАЗА ОБЩЕСТВА 172 МАТЕРИНСТВО 172 МАТЕРИЯ 172 МАТРИАРХАТ 172 МАТРИЛИНЕЙНОСТЬ 172 МАТРИЛОКАЛЬНОСТЬ 172 МАТРИМОНИАЛЬНАЯ ШКОЛА 172 МАТРИЦА 172 МАТРИЦА ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ
(МАТРИЦА БЕЙЛСА) 172 МАТРИЦА КОРРЕЛЯЦИИ 173 МАТРИЧНЫЕ МОДЕЛИ 173 МАТРИЧНЫЙ АНАЛИЗ 173 МАТРОНИМИЯ 173 МАШИНА 173 МАФИЯ 173 МЕГАЛОПОЛИС 173 МЕДИАНА 173 МЕДИАННЫЙ ВОЗРАСТ 173

МЕДИАЦИЯ 173
МЕДИОПОЛИС 174
МЕДИТАЦИЯ 174
МЕДИУМ 174
МЕДИЦИНА 174
МЕДНЫЙ ВЕК 174
МЕЖДУНАГОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 174
МЕЗОКЕФАЛИЯ 174
МЕЗОЛИТ 174
**
МЕЗОМОРФНОСТЬ 174
?
МЕЛАНХОЛИК 174
МЕЛАНХОЛИЯ 175
<¥
МЕЛИОРИЗМ 175
МЕНЕДЖЕРИЗМ 175
МЕНЕДЖМЕНТ 175
if
МЕНЕДЖМЕНТ
ЭКЗИСТЕНЦИАЛЬНЫЙ 175 МЕНОВАЯ СТОИМОСТЬ 175 МЕНТАЛИТЕТ 175 МЕНЬШИНСТВО 175 МЕРА 175 МЕРА РАССЕИВАНИЯ
(РАСПРЕДЕЛЕНИЯ) 175 МЕРИТОКРАТИЯ 176 МЕРКАНТИЛИЗМ 176 МЕССИАНИЗМ (МЕССИАНСТВО) 176 МЕССИЯ 176 МЕСТНИЧЕСТВО 176 МЕТАКОММУНИКАЦИЯ 176 МЕТАНАУКА 176 МЕТАСОЦИОЛОГИЯ 176 МЕТАТЕОРИЯ 176 МЕТАФИЗИКА 176 МЕТАЯЗЫК 177 МЕТОД 177
МЕТОД АКСИОМАТИЧЕСКИЙ 177 МЕТОД БИОГРАФИЧЕСКИЙ (МЕТОД
ЛИЧНЫХ ДОКУМЕНТОВ) 177 МЕТОД ВКЛЮЧЕННОГО
НАБЛЮДЕНИЯ 177 МЕТОД ВОПРОСНИКОВ 177 МЕТОД ВЫБОРОЧНЫЙ 177 МЕТОД ГЕНЕТИЧЕСКИЙ 177 МЕТОД ГРУППИРОВОК 177 МЕТОД ГРУППОВОЙ ДИСКУССИИ 177 МЕТОД ДЕДУКТИВНЫЙ 177 МЕТОД ДЕЛОВЫХ ИГР 177 МЕТОД ИДИОГРАФИЧЕСКИЙ 178 МЕТОД ИЗУЧЕНИЯ ПРЕДПОЧТЕНИЙ 178 МЕТОД КОНТРАСТНОСТИ ТИПОВ 178 МЕТОД КРИТИЧЕСКОГО ПУТИ 178 МЕТОД КРОСС-КУЛЬТУРНОГО
СРАВНЕНИЯ 178
метод логико-
хт   ;.<-•
ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЙ 178 МЕТОД МОНОГРАФИЧЕСКИЙ 178 МЕТОД МОНТЕ-КАРЛО 178 МЕТОД НАИМЕНЬШИХ КВАДРАТОВ 178 МЕТОД НОМОТЕТИЧЕСКИИ 179 МЕТОД ПАРНЫХ СРАВНЕНИЙ 179 МЕТОД ПЕРЕВОДНЫХ ОЦЕНОК 179
17 Социологический
энциклопедический с човарь
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МЕТОД ПРОБ И ОШИБОК 179
МЕТОД СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКИЙ 179
МЕТОД СРАВНИТЕЛЬНЫЙ 179
МЕТОД УСЛОВНОГО ПОКОЛЕНИЯ (ГИПОТЕТИЧЕСКОГО ПОКОЛЕНИЯ) 179
МЕТОД ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ 179
МЕТОД ЭКСПЕРТНЫХ ОЦЕНОК 179
МЕТОДИЗМ 180
МЕТОДИКА 180
МЕТОДОЛОГИЯ 180
МЕТОДЫ СОЦИОЛОГИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ 180
МЕТРИЗАЦИЯ 180
МЕТРОПОЛИЯ 180
МЕХАНИЗАЦИЯ 180
МЕХАНИЗМ 180
МЕХАНИЗМ БЕГСТВА 181
МЕХАНИЗМ ЗАЩИТЫ 181
МЕХАНИЗМ КОМПЕНСАЦИИ 181
МЕХАНИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ 181
МЕХАНИЦИЗМ 181
МЕХАНИЧЕСКАЯ СОЛИДАРНОСТЬ 181
МЕЧТА 181
МИГРАЦИИ САЛЬДО 181
МИГРАЦИОННАЯ КОГОРТА 181
МИГРАЦИОННЫЙ ПОТОК 181
МИГРАЦИЯ 181
МИГРАЦИЯ ВАЛОВАЯ 181
МИГРАЦИЯ ВНЕШНЯЯ (МЕЖДУНАРОДНАЯ) 181
МИГРАЦИЯ ВНУТРЕННЯЯ 182
МИГРАЦИЯ КАПИТАЛА 182
МИГРАЦИЯ МАЯТНИКОВАЯ 182
МИГРАЦИЯ СЕЗОННАЯ 182
МИГРАЦИЯ СЕЛЕКТИВНАЯ 182
МИКРОКОСМ(ОС) 182
МИКРОСОЦИОЛОГИЯ 182
МИКРОСТРУКТУРА СОЦИАЛЬНАЯ 182
МИКРОФУНКЦИОНАЛИЗМ 182
МИКРОЭВОЛЮЦИЯ 182
МИКРОЭКОНОМИКА 182
МИЛИТАРИЗАЦИЯ 182
МИЛИТАРИЗМ 182
МИЛИТОКРАТИЯ 183
МИЛИЦИЯ 183
МИЛОСЕРДИЕ 183
МИМИКРИЯ
МИМИКРИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 183
МИНИМУМ 183
МИНИМУМ ПРОЖИТОЧНЫЙ 183
МИНИМУМ СОЦИАЛЬНЫЙ 183
МИНОРАТ 183
МИР I 183
МИР II 183
МИР ЖИЗНИ 184
МИРОВОЗЗРЕНИЕ 184
МИРСКОЙ АСКЕТИЗМ 184
МИССИОНЕРСТВО 184
МИСТИКА 184
:/Ш Е,«
МИСТИФИКАЦИЯ 184 ^   1-~ > тл

МИСТИЦИЗМ 184
МИТИНГ 184
ЖГ-п^     *t
МИФ 184
МИФОЛОГИЯ 184
МИФОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 184
МНЕНИЕ 184
МНЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ 185
МНЕНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ 185
МНЕНИЕ ТОЛПЫ 185
МНЕНИЙ ЛИДЕР 185
МНЕНИЯ ОБЩЕСТВЕННОГО ОПРОС 185
МНОГОЗНАЧНОСТЬ (ПОЛИСЕМИЯ) 185
МОБИЛИЗАЦИЯ 185
МОБИЛЬНОСТИ ШАНСЫ 185
МОБИЛЬНОСТЬ 185
МОБИЛЬНОСТЬ МЕЖПОКОЛЕННАЯ 185
МОБИЛЬНОСТЬ МНИМАЯ 185
МОБИЛЬНОСТЬ
ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ 185 МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ 186 МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ
ВЕРТИКАЛЬНАЯ 186 МОБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ
ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ 186 МОДА 1186 МОДА II 186
МОДАЛЬНАЯ ЛИЧНОСТЬ 186 МОДАЛЬНОСТЬ 186 МОДЕЛИРОВАНИЕ 186 МОДЕЛЬ 186
МОДЕЛЬ КОНЦЕПТУАЛЬНАЯ 186 МОДЕЛЬ СТАТИСТИЧЕСКАЯ 186 МОДЕРНИЗАЦИИ ТЕОРИИ 187 МОДЕРНИЗАЦИЯ 187 МОДЕРНИЗМ 187 МОДИФИКАЦИЯ 187 МОДУС 187
МОЗГОВАЯ АТАКА 187
МОЛИТВА 187
МОЛОДЕЖЬ 187
МОНАРХИЗМ 188
МОНАРХИЯ 188
МОНАШЕСТВО 188
МОНДИАЛИЗМ 188
МОНИЗМ 188
-
МОНИТОРИНГ 188 МОНОГАМИЯ (ЕДИНОБРАЧИЕ) 188 МОНОГЕНИЗМ 188 МОНОГРАФИЧЕСКОЕ
ИССЛЕДОВАНИЕ 188 МОНОКРАТИЯ 188 МОНОЛОГ 188 МОНОПОЛИЯ 188 МОНОПОЛИЯ
КАПИТАЛИСТИЧЕСКАЯ 189
МОНОТЕИЗМ (ЕДИНОБОЖИЕ) 189
МОРАЛЬ (НРАВСТВЕННОСТЬ) 189
МОРАТОРИЙ 189
МОРФОЛОГИЯ 189
'   г
МОРФОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 189 МОРФОЛОГИЯ ЧЕЛОВЕКА 189
Словник
МОТИВ 189
МОТИВАЦИЯ 189
МОТИВАЦИЯ ВНЕШНЯЯ 189
МОТИВАЦИЯ ВНУТРЕННЯЯ 190
МУНИЦИПАЛИЗАЦИЯ 190
МУТАЦИЯ 190
МУТИЗМ 190
МУТУАЛИЗМ 190
МУТУАЛИЗМ СОЦИАЛЬНЫЙ 190
МЫШЛЕНИЕ 190
МЯТЕЖ 190
Н
НАБЛЮДЕНИЕ 190 НАБЛЮДЕНИЕ ВКЛЮЧЕННОЕ
(УЧАСТВУЮЩЕЕ) 190 НАБЛЮДЕНИЕ ЛАБОРАТОРНОЕ
(ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЕ) 190 НАБЛЮДЕНИЕ НЕВКЛЮЧЕННОЕ 191 НАБЛЮДЕНИЕ НЕСПЛОШНОЕ 191 НАБЛЮДЕНИЕ
НЕСТАНДАРТИЗИРОВАННОЕ
(НЕФОРМАЛИЗОВАННОЕ) 191 НАБЛЮДЕНИЕ ПОЛЕВОЕ 191 НАБЛЮДЕНИЕ СИСТЕМАТИЧЕСКОЕ 191 НАБЛЮДЕНИЕ СЛУЧАЙНОЕ 191 НАБЛЮДЕНИЕ
СТАНДАРТИЗИРОВАННОЕ
(ФОРМАЛИЗОВАННОЕ) 191 НАБЛЮДЕНИЕ СТАТИСТИЧЕСКОЕ 191 НАБЛЮДЕНИЯ ЕДИНИЦА 191 НАВЫК 191 НАВЯЗЧИВЫЕ СОСТОЯНИЯ
(ОБСЕССИИ) 192 НАГЛЯДНОСТЬ 192 НАДЕЖНОСТЬ  192 НАЗВАНИЕ 192 НАКАЗАНИЕ 192 НАЛОГИ 192 НАПАДЕНИЕ 192 НАПРЯЖЕНИЕ 192 НАПРЯЖЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ 192 НАРКОЛОГИЯ 192 НАРКОМАНИЯ 192 НАРОД 193
НАРОДНИЧЕСТВО 193 НАРОДНОГО КАПИТАЛИЗМА
ТЕОРИИ 193
НАРОДНОЕ ХОЗЯЙСТВО 193 НАРОДНОСТЬ 193 НАРОДОНАСЕЛЕНИЕ 193 НАРЦИССИЗМ 193 НАСЕЛЕНИЕ 193 НАСЕЛЕНИЕ ЗАКРЫТОЕ
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ПРОЖИТОЧНЫЙ МИНИМУМ 269 ПРОЗЕЛИТИЗМ 269 ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ 270 ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ ТРУДА 270 ПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЕ СИЛЫ 270 ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ОТНОШЕНИЯ 270 ПРОИЗВОДСТВО 270 ПРОИЗВОДСТВО ПРОДУКЦИИ НА
ДУШУ НАСЕЛЕНИЯ 270
ПРОИЗВОЛ 270
ПРОИСКИ 270
ПРОИСХОЖДЕНИЕ 270
ПРОИСХОЖДЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ 270
ПРОКЛАМАЦИЯ 270
ПРОКЛЯТИЕ 270
ПРОКУРАТУРА 271
ПРОЛЕГОМЕНЫ 271
ПРОЛЕТАРИАТ 271
ПРОЛЕТАРИЗАЦИЯ 271
ПРОЛЕТАРИИ 271
ПРОМИСКУИТЕТ 271
ПРОМЫСЕЛ 271
ПРОМЫШЛЕННОСТЬ 271
ПРОПАГАНДА 271
ПРОПАГАНДА ДЕЙСТВИЕМ 271
ПРОПЕДЕВТИКА 272 -,  ,
ПРОПИСКА 272
°" ^*"
ПРОПОВЕДЬ 272 ПРОПОРЦИИ ОБЩЕСТВЕННОГО
ПРОИЗВОДСТВА 272
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ПРОПОРЦИОНАЛЬНОГО
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА СИСТЕМА 272 ПРОПОРЦИОНАЛЬНОСТЬ 272 ПРОПОРЦИЯ 272 ПРОРИЦАТЕЛИ 272 ПРОРОГАЦИЯ 272 ПРОРОК 273
ПРОСВЕТИТЕЛЬСТВО 273 ПРОСВЕЩЕНИЕ 273 ПРОСКРИПЦИИ 273 ПРОСТРАНСТВО 273 ПРОСТРАНСТВО ЖИЗНЕННОЕ 273 ПРОСТРАНСТВО СОЦИАЛЬНОЕ 273 ПРОСТРАЦИЯ 273 ПРОСТУПОК 273 ПРОТЕКТОРАТ 273 ПРОТЕКЦИОНИЗМ 273 ПРОТЕКЦИОНИЗМ АГРАРНЫЙ 274 ПРОТЕКЦИЯ 274 ПРОТЕСТ 274 ПРОТЕСТ ВЕКСЕЛЯ 274 ПРОТЕСТ МЕЖДУНАРОДНЫЙ 274 ПРОТЕСТАНТИЗМ 274 ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ 274 ПРОТИВОЗАКОННОСТЬ 274 ПТОТИВОЗАКОННОСТЬ ПОЛЕЗНАЯ 274 ПРОТИВОПОЛОЖНОСТЬ 274 ПРОТИВОРЕЧИВОСТЬ 274 ПРОТИВОРЕЧИЕ 275 ПРОТИВОРЕЧИЕ СОЦИАЛЬНОЕ 275 ПРОТОИСТОРИЯ 275 ПРОТОКОЛ 275
ПРОТОКОЛ ДИПЛОМАТИЧЕСКИЙ 275 ПРОТОКРАТИЯ 275 ПРОТОПЛАЗМА СОЦИАЛЬНАЯ 275 ПРОТОТИП 275 ПРОФАНАЦИЯ 275 ПРОФЕССИОГРАММА 275 ПРОФЕССИОГРАФИЯ 276 ПРОФЕССИОНАЛ 276 ПРОФЕССИОНАЛИЗМ 276 ПРОФЕССИЯ 276 ПРОФИЛАКТИКА 276 ПРОЦЕДУРА 276 ПРОЦЕСС 276
ПРОЦЕСС ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ 276 ПРОЦЕСС ЖИЗНЕННЫЙ 276 ПРОЦЕСС СОЦИАЛЬНЫЙ 276     -ПРУДОНИЗМ 277 ПСЕВДОЛОГИЯ 277 ПСЕВДОКОММУНИКАЦИЯ 277 ПСЕВДОРЕМИНИСЦЕНЦИЯ 277 ПСИХАСТЕНИЯ 277 ПСИХИАТРИЯ 277
ПСИХИАТРИЯ ДИНАМИЧЕСКАЯ 277 ПСИХИАТРИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 277 ПСИХИАТРИЯ СРАВНИТЕЛЬНАЯ 278 ПСИХИАТРИЯ
ФЕНОМЕНОЛОГИЧЕСКАЯ 278 ПСИХИКА 278 ПСИХИЧЕСКАЯ ДВОЙСТВЕННОСТЬ 278

ПСИХИЧЕСКАЯ ДИССОЦИАЦИЯ 278
ПСИХИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ 278
ПСИХОАНАЛИЗ 278
ПСИХОБИОГРАММА КРЕЧМАРА 278
ПСИХОБИОГРАФИЯ 278
ПСИХОБИОЛОГИЯ 279
ПСИХОГЕНЕТИКА 279
ПСИХОГЕНИИ 279
ПСИХОГИГИЕНА 279
ПСИХОГРАММА 279
ПСИХОДЕЛИЧЕСКИЕ СОСТОЯНИЯ 279
ПСИХОДИАГНОСТИКА 279
ПСИХОДИНАМИКА 279
ч< -.M.t Ч
ПСИХОДРАМА 279
г -:- \<
ПСИХОЗ 280
ПСИХОЗ КОЛЛЕКТИВНЫЙ 280 ПСИХОКИНЕЗ 280
ПСИХОЛАМАРКИЗМ 280         „
;
ПСИХОЛИНГВИСТИКА 280    В(ШЬ -.
ПСИХОЛОГИЗМ 280
~   ~*Ч-Ч
ПСИХОЛОГИКА 280 ПСИХОЛОГИЧЕСКАЯ ШКОЛА       _ _ i
ПРАВА 280
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ПСИХОЛОГИЯ 280
тг-''
ПСИХОЛОГИЯ АНАЛИТИЧЕСКАЯ 280
ПСИХОЛОГИЯ ГЛУБИННАЯ 281
ПСИХОЛОГИЯ ДИНАМИЧЕСКАЯ 281
ПСИХОЛОГИЯ
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ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНАЯ 281
\
ПСИХОЛОГИЯ КЛИНИЧЕСКАЯ 281
ПСИХОЛОГИЯ МАСС 281
ПСИХОЛОГИЯ ПРОПАГАНДЫ 281
ПСИХОЛОГИЯ РЕКЛАМЫ 281
ПСИХОЛОГИЯ РЕЛИГИИ 281
ПСИХОЛОГИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 281
ПСИХОЛОГИЯ ТРУДА 281
-*
ПСИХОЛОГИЯ УПРАВЛЕНИЯ 282 ПСИХОЛОГИЯ
ЭКЗИСТЕНЦИАЛЬНАЯ 282
ПСИХОМЕТРИЯ 282
ПСИХОНЕВРОЗ 282
ПСИХОПАТИЯ 282
ПСИХОПАТОЛОГИЯ 282
ПСИХОСИНТЕЗ 282
i
ПСИХОСОМАТИКА 282
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ПСИХОСОЦИОЛОГИЯ 282 ПСИХОТЕРАПИЯ 282 ПСИХОТЕРАПИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 283 ПУБЛИКА 283
РАБ 283
РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЙ СТРОЙ 283 РАБОТА 283
РАБОТА СОЦИАЛЬНАЯ 283 РАБОТНИК 283 РАБОТОДАТЕЛЬ 283 РАБОТОРГОВЛЯ 283 РАБОТОСПОСОБНОСТЬ 283 РАБОЧАЯ АРИСТОКРАТИЯ 283
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РАБОЧАЯ ГИПОТЕЗА 283
РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ 283
РАБОЧЕЕ ДВИЖЕНИЕ 283
РАБОЧЕЕ МЕСТО 284
РАБОЧЕЕ САМОУПРАВЛЕНИЕ 284
РАБОЧИЕ БАНКИ 284
РАБОЧИЙ 284
РАБОЧИЙ ВОЗРАСТ 284
РАБОЧИЙ ГОД 284
РАБОЧИЙ ДЕНЬ 284
РАБОЧИЙ КЛАСС 284
РАБОЧИЙ КЛАСС НОВЫЙ 284
РАБОЧИЙ КОНТРОЛЬ 284
РАБСТВО 284
РАВЕНСТВО 284
РАВЕНСТВО СОЦИАЛЬНОЕ 284
РАВНОВЕСИЕ 284
РАВНОВЕСИЕ СОЦИАЛЬНОЕ 285
РАВНОВЕСИЯ ТЕОРИЯ 285
РАВНОГО ПАРТНЕРСТВА ТЕОРИЯ 285
РАДИКАЛИЗМ 285
РАДИКАЛИЗМ СОЦИОЛОГИЧЕСКИЙ 285
РАЗВИТИЕ 285
РАЗВИТИЕ СОЦИАЛЬНОЕ 286
РАЗВОД (РАСТОРЖЕНИЕ БРАКА) 286
РАЗВОДИМОСТЬ 286
"РАЗВОДНЕНИЕ" КАПИТАЛА 286
РАЗГРУЗКА 286
РАЗДВОЕНИЕ СОЗНАНИЯ
ЛИЧНОСТИ 286 РАЗДЕЛ ИМУЩЕСТВА 286 РАЗДЕЛЕНИЕ ВЛАСТЕЙ 286 РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА 286 РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА
АНОМИЧЕСКОЕ 286 РАЗДЕЛЕНИЕ ТРУДА
ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ 287 РАЗДЕЛЕНИЕ ЦЕРКВЕЙ 287 РАЗДРАЖИМОСТЬ 287 РАЗДРАЖИТЕЛЬ 287 РАЗЛИЧИЕ 287
РАЗМЕЩЕНИЕ НАСЕЛЕНИЯ 287 РАЗМЕЩЕНИЕ
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫХ СИЛ 287 РАЗОРУЖЕНИЕ 287 РАЗУМ 287
"РАЗУМНОГО ЭГОИЗМА" ТЕОРИЯ 287 РАЙОН 287
РАЙОНИРОВАНИЕ 288 РАНГ 288
РАНГ СОЦИАЛЬНЫЙ 288 РАНГОВАЯ ГРУППА 288 РАНДОМИЗАЦИЯ 288 РАНЖИРОВАНИЕ 288 РАСА 288 РАСИЗМ 288 РАСОВО-АНТРОПОЛОГИЧЕСКАЯ
ШКОЛА (АНТРОПОСОЦИОЛОГИЯ) 288 РАСПОЗНАВАНИЕ 288 РАСПОЗНАВАНИЕ ОБРАЗОВ 288 РАСПРЕДЕЛЕНИЕ 289

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БИНОМИАЛЬНОЕ 289 РАСПРЕДЕЛЕНИЕ
ВЕРОЯТНОСТНОЕ 289 РАСПРЕДЕЛЕНИЕ
СТАТИСТИЧЕСКОЕ 289 РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ПО ТРУДУ
ЗАКОН 289
РАСПРЕДМЕЧИВАНИЕ 289
РАССЕИВАНИЕ 289
РАССЕИВАНИЕ ВЫБОРКИ 289
РАССЕИВАНИЯ ДИАГРАММА 289   "*h
РАССЕЛЕНИЕ НАСЕЛЕНИЯ 289
РАССЕЯНОСТЬ 289
~±х1
РАСТРОЙСТВО УМСТВЕННОЕ 289 **
РАССУДОК 290
* ■
РАССУЖДЕНИЕ 290
'4li
РАСТОРМАЖИВАНИЕ 290 РАСЦЕНКА 290 РАСЧЕТ 290 РАТИФИКАЦИЯ 290 РАТСА ФОРМУЛА 290 РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ 290 РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ КУЛЬТУРНАЯ 290 РАЦИОНАЛИЗАЦИЯ
ПРОИЗВОДСТВА 290
>3"
РАЦИОНАЛИЗМ 290 РАЦИОНАЛИЗМ КРИТИЧЕСКИЙ 291 РАЦИОНАЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ 291 РАЦИОНАЛЬНОСТЬ 291 РАЦИОНАЛЬНОСТЬ
МАТЕРИАЛЬНАЯ 291
■*"
РАЦИОНАЛЬНОСЬ
СОДЕРЖАТЕЛЬНАЯ 291 РАЦИОНАЛЬНОСТЬ ФОРМАЛЬНАЯ 291 РЕАБИЛИТАЦИЯ 291 РЕАГИРОВАНИЕ 291 РЕАКЦИЯ 291
РЕАКЦИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ 292 РЕАЛИЗАЦИЯ 292 РЕАЛИЗМ 292 РЕАЛИЗМ НАИВНЫЙ 292 РЕАЛИЗМ НАУЧНЫЙ 292 РЕАЛИЗМ СРЕДНЕВЕКОВЫЙ 292 РЕАЛЬНАЯ ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА 292 РЕАЛЬНОЕ ПОКОЛЕНИЕ 292 РЕАЛЬНОСТИ ОТРИЦАНИЕ 292 РЕАЛЬНОСТИ ПРИНЦИП 292 РЕАЛЬНОСТЬ 292
РЕАЛЬНЫЕ ДОХОДЫ НАСЕЛЕНИЯ 293 РЕАЛЬНЫЙ ТИП 293 РЕВАЛЬВАЦИЯ 293 РЕВАНШИЗМ 293 РЕВЕРСИЯ 293 РЕВИВАЛИЗМ 293 РЕВИЗИОНИЗМ 293 РЕВИЗИЯ 293 РЕВОЛЮЦИЯ 293 "РЕВОЛЮЦИЯ В ДОХОДАХ" 294 РЕВОЛЮЦИЯ В ЕСТЕСТВОЗНАНИИ 294 РЕВОЛЮЦИЯ МЕНЕДЖЕРОВ 294 РЕВОЛЮЦИЯ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ 294
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РЕВОЛЮЦИЯ ПРОМЫШЛЕННАЯ 294 РЕВОЛЮЦИЯ СВЕРХУ 294 РЕВОЛЮЦИЯ СЕКСУАЛЬНАЯ 294 РЕВОЛЮЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 294 РЕВОЛЮЦИЯ ЦЕН 294 РЕГЕНЕРАЦИЯ 294 РЕГЕНСТВО 295 РЕГИОН 295
РЕГИОН МЕТРОПОЛИИ 295
РЕГИОН НЕЙТРАЛЬНЫЙ 295
РЕГИОНАЛИЗАЦИЯ 295
РЕГИОНАЛИЗМ 295
РЕГИСТРАТОР ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ 295
РЕГИСТРАЦИЯ 295
РЕГЛАМЕНТ 295
РЕГЛАМЕНТАЦИЯ 295
г? ,
РЕГРЕСС 295 РЕГРЕССИИ ОЦЕНКА 296 РЕГРЕССИОНЫЙ АНАЛИЗ 296 РЕГРЕССИЯ 296
РЕГРЕССИЯ КРИВОЛИНЕЙНАЯ 296 РЕГРЕССИЯ ЛИНЕЙНАЯ 296 РЕГУЛИРОВАНИЕ 296 РЕГУЛИРОВАНИЕ ЭКСТРЕМАЛЬНОЕ 296 РЕГУЛИРУЕМОГО КАПИТАЛИЗМА
ТЕОРИЯ 296 РЕДУКЦИОНИЗМ 297 РЕДУКЦИОНИЗМ
СОЦИОЛОГИЧЕСКИЙ 297 РЕДУКЦИЯ 297 РЕДУКЦИЯ
ФЕНОМЕНОЛОГИЧЕСКАЯ 297 РЕЖИМ 297
РЕЖИМ ПОЛИТИЧЕСКИЙ 297
РЕЗЕРВ 297
1ЙИ,   lv
РЕЗЕРВАТ 298 РЕЗЕРВАЦИЯ 298
РЕЗЕРВЫ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ 298 РЕЗЕРВЫ СОЦИАЛЬНЫЕ 298 РЕЗИГНАЦИЯ 298 РЕЗИДЕНЦИЯ 298 РЕЗИДУА 298 РЕИДЕОЛОГИЗАЦИЯ 298 РЕИММИГРАЦИЯ 298 РЕИНТЕГРАЦИЯ 299 РЕИФИКАЦИЯ 299 РЕЙТИНГ 299 РЕКАПИТУЛЯЦИЯ 299 РЕКВИЗИЦИЯ 299 РЕКЛАМА 299 РЕКЛАМАЦИЯ 299 РЕКОМЕНДАЦИЯ 299 РЕКОНСТРУКЦИЯ 299 РЕКРЕАЦИЯ 299 РЕЛАКСАЦИЯ 300 РЕЛЕВАНТНОСТЬ 300 РЕЛИГИОЗНОГО ЛИДЕРСТВА ТИПЫ 300 РЕЛИГИОЗНОСТЬ 300 РЕЛИГИЯ 300 РЕЛЯТИВИЗМ 300 РЕЛЯТИВИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ 300

РЕЛЯТИВИЗМ ЭТИЧЕСКИЙ 300
РЕМИНИСЦЕНЦИЯ 300
РЕНЕССАНС 300
РЕНТА 301
РЕНТАБЕЛЬНОСТЬ 301
РЕОРГАНИЗАЦИЯ 301
РЕПАРАЦИЯ 301
РЕПАТРИАЦИЯ 301
РЕПРЕЗЕНТАТИВНОСТЬ 301
РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ 301
РЕПРЕССАЛИИ 301
РЕПРЕССИЯ 301
РЕПРИВАТИЗАЦИЯ 301
РЕПРОДУКЦИЯ 302
РЕПУТАЦИЯ 302
РЕСОЦИАЛИЗАЦИЯ 302
РЕСПОНДЕНТ 302
РЕСПУБЛИКА 302
РЕССИНТИМЕНТ 302
РЕСТАВРАЦИЯ 302
РЕСТИТУЦИЯ 302
РЕСТРИКЦИЯ 302
Г
РЕСУРСЫ 303
a.,^~i
РЕСУРСЫ ПРИРОДНЫЕ 303
РЕТАРДАЦИЯ 303
РЕТРОСПЕКЦИЯ 303         ч
РЕФЕРЕНДУМ 303
1
РЕФЕРЕНТНАЯ ГРУППА 303
РЕФЕРЕНТНОСТЬ 303
РЕФЛЕКС 303
РЕФЛЕКСИВНОСТЬ 303
РЕФЛЕКСИЯ 303
РЕФЛЕКСОЛОГИЯ 303
РЕФОРМА СОЦИАЛЬНАЯ 304
j
РЕФОРМИЗМ 304
РЕЦЕПТИВНОСТЬ 304
>
РЕЦЕПЦИЯ 304
>
РЕЦЕССИВНЫЕ ПРИЗНАКИ 304
>
РЕЦЕССИЯ 304
РЕЦИДИВ 304
РЕЦИДИВИЗМ 304
РЕЦИПИЕНТ 304
^
РЕЧЬ 304
}
РЕЧЬ ВНУТРЕННЯЯ 304
РЕШЕНИЕ 304
РЕШЕНИЕ КОЛЛЕКТИВНОЕ 305
РЕШЕНИЕ УПРАВЛЕНЧЕСКОЕ 305
РИГИДНОСТЬ 305
РИГИДНОСТЬ АФФЕКТИВНАЯ 305
РИГИДНОСТЬ КОГНИТИВНАЯ 305
РИГИДНОСТЬ МОТИВАЦИОННАЯ 305
РИГОРИЗМ 305
РИМСКИЙ КЛУБ 305
РИСК 305
РИСК ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ 305    1
РИТУАЛ 305
РИТУАЛ СОЦИАЛЬНЫЙ 306
РИТУАЛИЗМ 306
>
РИТУАЛЫ ПЕРЕХОДА 306
РОБОТ 306
РОВЕСНИКИ 306
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РОД 306
РОДИНА 306
РОДОСЛОВНОЕ ДРЕВО 306
РОДСТВЕННИКИ 306
РОДСТВО 306
РОДСТВО БИЛАТЕРАЛЬНОЕ 307
РОДСТВО РИТУАЛЬНОЕ 307       *-   - -
РОЖДАЕМОСТЬ 307
v^»
РОЛЕЙ ТЕОРИЯ 307
РОЛЬ 307
РОЛЬ РЕПРЕЗЕНТАТИВНАЯ 307
РОЛЬ СОЦИАЛЬНАЯ 307
РОМАНТИЗМ 307
РОМАНТИЗМ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ 307
РОСТОВЩИЧЕСТВО 307
РОТАЦИЯ 307
РУКОВОДСТВО 308
РУРБАНИЗАЦИЯ 308
РУТИНА 308
РУТИНИЗАЦИЯ ХАРИЗМЫ 308
РЫНОК 308
РЭКЕТ 308
РЯД 308
САБОТАЖ 308
САБОТАЖ БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ 308
САДИЗМ 308
САДОМАЗОХИЗМ 309
САКРАЛИЗАЦИЯ 309
САМОАНАЛИЗ 309
САМОБИЧЕВАНИЕ 309
САМОВНУШЕНИЕ 309
САМОВОСПИТАНИЕ 309
САМОВОСПРОИЗВОДСТВО 309
САМОДВИЖЕНИЕ 309
САМОДЕРЖАВИЕ 309
САМОДОСТАТОЧНОСТЬ 309
САМОИДЕНТИФИКАЦИЯ 309
САМОКОНТРОЛЬ 309
САМОКРИТИКА 309
САМОНАБЛЮДЕНИЕ 309
САМООБЛАДАНИЕ 310
САМООБРАЗОВАНИЕ 310
САМООПРЕДЕЛЕНИЕ 310
САМООТЧУЖДЕНИЕ 310
САМООЦЕНКА 310
САМООЦЕНКА СОЦИАЛЬНАЯ 310
САМОРЕАЛИЗАЦИЯ 310
-      -   '
САМОРЕГИСТРАЦИЯ 310
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САМОРЕГУЛЯЦИЯ 310 САМОСОЗНАНИЕ 310 САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ 311 САМОУБИЙСТВО 311 САМОУБИЙСТВО
АЛЬТРУИСТИЧЕСКОЕ 311 САМОУБИЙСТВО АНОМИЧЕСКОЕ 311 САМОУБИЙСТВО
ФАТАЛИСТИЧЕСКОЕ 311 САМОУБИЙСТВО ЭГОИСТИЧЕСКОЕ 311
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САМОФИНАНСИРОВАНИЕ 311
САНАЦИЯ 311
САНГВИНИК 311
САНКЦИИ МОРАЛЬНЫЕ 312
САНКЦИИ НЕГАТИВНЫЕ 312
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САНКЦИИ НЕФОРМАЛЬНЫЕ 312
САНКЦИИ ПОЗИТИВНЫЕ 312
!
САНКЦИИ ПРАВОВЫЕ 312
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САНКЦИИ СОЦИАЛЬНЫЕ 312 САНКЦИИ ФОРМАЛЬНЫЕ 312 САНКЦИЯ 312
СВЕРХПРИБЫЛЬ 312
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СВИТА 312
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СВОБОДА СОВЕСТИ 313
СВОБОДЫ ГРАЖДАНСКИЕ 313
СВОБОДЫ ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ 313
СВЯЗЬ СОЦИАЛЬНАЯ 313
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СДЕЛКА 313
СЕБЕСТОИМОСТЬ 313
СЕГМЕНТАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 313
СЕГРЕГАЦИЯ 313
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СЕДИМЕНТАЦИЯ 313
СЕКРЕТАРИАТ 313
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СЕКС 314
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СЕКУЛЯРИЗАЦИЯ 314 СЕЛЕКЦИЯ 314 СЕМАНТИКА 314 СЕМЬИ ДЕЗОРГАНИЗАЦИЯ 314 СЕМЬЯ 314
СЕМЬЯ АВТОНОМНАЯ 315 СЕМЬЯ АТОМИЗИРОВАННАЯ 315 СЕМЬЯ БИОЛОГИЧЕСКАЯ 315 СЕМЬЯ БОЛЬШАЯ 315 СЕМЬЯ БРАЧНАЯ (СУПРУЖЕСКАЯ) 315 СЕМЬЯ ГЕТЕРОГАМНАЯ 315 СЕМЬЯ ГЕТЕРОНОМНАЯ 315 СЕМЬЯ ГРАЖДАНСКАЯ 315 СЕМЬЯ КОНТРАКТНАЯ 315 СЕМЬЯ КРОВНОРОДСТВЕННАЯ 315 СЕМЬЯ МАТРИАРХАЛЬНАЯ 315 СЕМЬЯ МАТРИЛИНЕЙНАЯ 315 СЕМЬЯ МАТРИЛОКАЛЬНАЯ 316 СЕМЬЯ МАТРИЦЕНТРИЧЕСКАЯ 316 СЕМЬЯ МНОГОПОКОЛЕННАЯ 316 СЕМЬЯ НЕПОЛНАЯ 316 СЕМЬЯ НУКЛЕАРНАЯ 316 СЕМЬЯ ОДНОПОКОЛЕННАЯ 316 СЕМЬЯ ПАРТНЕРСКАЯ 316 СЕМЬЯ ПАТРИАРХАЛЬНАЯ 316 СЕМЬЯ ПРОСТАЯ 316 СЕМЬЯ РАСШИРЕННАЯ 316 СЕМЬЯ СЛОЖНАЯ 316 СЕМЬЯ ЭГАЛИТАРНАЯ 316 СЕНЗИТИВНОСТЬ 316
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СЕН-СИМОНИЗМ 316
СЕНСУАЛИЗМ 317
СЕНТИМЕНТ 317
СЕНТИМЕНТАЛИЗМ 317
СЕПАРАТИЗМ 317
СЕПАРАЦИЯ 317
СЕРВИЛИЗМ 317
СЕРВИТУТ 317
СЕРВИТУТ МЕЖДУНАРОДНЫЙ 317
СЕРТИФИКАТ 317
СЕТКА ДЕМОГРАФИЧЕСКАЯ 317
СЕТЬ ПОСЕЛЕНИЙ 317
СИГНАЛ 317
СИГНИФИКА 318
СИГНИФИКАНТ 318
СИГНИФИКАТ 318
СИЛЛОГИЗМ 318
СИМБИОЗ 318
СИМВОЛ 318
СИМВОЛ ВЕРЫ 318
СИМВОЛ ЗНАЧИМЫЙ 318
СИМВОЛИЗМ 318
СИМВОЛИКА 318
СИМПАТИЯ 319
СИМПАТРИЯ 319
СИМПТОМ 319
СИНДРОМ 319
СИНЕКУРА 319
СИНЕРГЕТИКА 319
СИНЕРГИЯ 319
СИНКРЕТИЗМ 319
СИНКРЕТИЗМ КУЛЬТУРНЫЙ 319
СИНКРЕТИЗМ РЕЛИГИОЗНЫЙ 319
СИНОД 319
СИНОЙКИЗМ 319
СИНТАКТИКА 320
СИНТЕЗ 320
СИНТЕЗ СОЦИАЛЬНЫЙ 320
СИНТОИЗМ 320
СИНТОННОСТЬ 320
СИНТОННОСТЬ РЕГРЕССИВНАЯ 320
СИНХРОНИЗАЦИЯ 320
СИНХРОНИЗМ 320
СИНЭКОЛОГИЯ 321
СИОНИЗМ 321
СИСТЕМ ТЕОРИЯ 321
СИСТЕМА 321
СИСТЕМА АВТОНОМНАЯ 321
СИСТЕМА ЗАВИСИМАЯ 321
СИСТЕМА ЗАКРЫТАЯ 321
СИСТЕМА ИНФОРМАЦИОННО-ПОИСКОВАЯ 321
СИСТЕМА ОТКРЫТАЯ 321
СИСТЕМА РЕФЕРЕНЦИЙ 321
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САМОПРИСПОСАБЛИВАЮЩАЯСЯ (АДАПТИВНАЯ) 321
СИСТЕМА САМОРЕГУЛИРУЮЩАЯСЯ 322
СИСТЕМА СИГНАЛЬНАЯ ВТОРАЯ 322
СИСТЕМА СИГНАЛЬНАЯ ПЕРВАЯ 322

СИСТЕМА СОЦИАЛЬНАЯ 322
СИСТЕМА ЭЛЕМЕНТАРНАЯ 322
СИСТЕМА ЭРГАТИЧЕСКАЯ 322
СИСТЕМАТИКА 322
СИСТЕМНЫЙ ПОДХОД 322
СИТУАЦИЯ 322
СИТУАЦИЯ ДЕМОГРАФИЧЕСКАЯ 322
СИТУАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ 323
СИТУС 323
СКЕПТИЦИЗМ 323
СКЕПТИЦИЗМ ОРГАНИЗОВАННЫЙ 323
СКЛОННОСТЬ 323
СЛАВЯНОФИЛЬСТВО 323
СЛОЙ СОЦИАЛЬНЫЙ 323
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СЛУЧАЙНОСТЬ 323
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СМЕРТЬ 324
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ГОСУДАРСТВЕННАЯ 324 СОБСТВЕННОСТЬ ГРУППОВАЯ 324 СОБСТВЕННОСТЬ КОЛЛЕКТИВНАЯ 324 СОБСТВЕННОСТЬ ОБЩЕСТВЕННАЯ 324 СОБСТВЕННОСТЬ ЧАСТНАЯ 324 СОВЕРШЕННОЛЕТИЕ 324 СОВЕСТЬ 325
СОВМЕСТИМОСТЬ ГРУППОВАЯ 325 СОВОКУПНОСТЬ 325 СОВОКУПНОСТЬ СТАТИСТИЧЕСКАЯ 325 СОГЛАСИЕ ГРУППОВОЕ 325 СОДРУЖЕСТВО 325 СОЗЕРЦАНИЕ 325 СОЗНАНИЕ 325 СОЗНАНИЕ ГРУППОВОЕ 325 СОЗНАНИЕ КЛАССОВОЕ 325 СОЗНАНИЕ КЛАССОВОЕ ЛОЖНОЕ 325 СОЗНАНИЕ МАССОВОЕ 326 СОЗНАНИЕ ОБЩЕСТВЕННОЕ 326 СОЗНАНИЕ ОБЫДЕННОЕ 326 СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ 326 СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ И
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СООБЩЕСТВО 327 СОПЕРЕЖИВАНИЕ 327 СОПОСТАВИМОСТЬ 327 СОПРОТИВЛЕНИЕ 327 СОРЕВНОВАНИЕ 327
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СОСТОЯНИЕ 327 СОФИЗМ 327 СОХРАНЕНИЕ 328 СОЦИАБЕЛЬНОСТЬ 328 СОЦИАЛ-ДАРВИНИЗМ 328 СОЦИАЛ-ДЕМОКРАТИЯ 328 СОЦИАЛИЗАЦИЯ 328 СОЦИАЛИЗМ 328
СОЦИАЛИЗМ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 328 СОЦИАЛИЗМ ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ 328 СОЦИАЛИЗМ НАУЧНЫЙ 328 СОЦИАЛИЗМ УТОПИЧЕСКИЙ 329 СОЦИАЛИЗМ ФЕОДАЛЬНЫЙ 329 СОЦИАЛИЗМ ХРИСТИАНСКИЙ 329 СОЦИАЛИЗМ ЭТИЧЕСКИЙ 329 СОЦИАЛИСТИЧЕСКАЯ
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СОЦИОЛОГИЯ ИСКУССТВА 333
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КОММУНИКАЦИЙ 333
СОЦИОЛОГИЯ МЕДИЦИНЫ 333
СОЦИОЛОГИЯ МЕХАНИЦИСТСКАЯ 333
СОЦИОЛОГИЯ МОЛОДЕЖИ 333
СОЦИОЛОГИЯ МОРАЛИ 333
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СОЦИОЛОГИЯ НАУКИ 334
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СОЦИОЛОГИЯ ОБРАЗОВАНИЯ 334    3 СОЦИОЛОГИЯ ОРГАНИЗАЦИЙ 334 СОЦИОЛОГИЯ ОРГАНИСТИЧЕСКАЯ 334 СОЦИОЛОГИЯ ПОЛА 334 СОЦИОЛОГИЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ
(СОЦИОЛОГИЯ ПОЛИТИКИ) 334     "* СОЦИОЛОГИЯ ПОНИМАЮЩАЯ 334 СОЦИОЛОГИЯ ПРАВА 334 СОЦИОЛОГИЯ ПРЕСТУПНОСТИ 334 СОЦИОЛОГИЯ ПРИКЛАДНАЯ 334 СОЦИОЛОГИЯ ПРОМЫШЛЕННОСТИ
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ИНДУСТРИАЛЬНАЯ) 335 СОЦИОЛОГИЯ РЕЛИГИИ 335 СОЦИОЛОГИЯ СЕЛЬСКОГО
ХОЗЯЙСТВА (СОЦИОЛОГИЯ
АГРАРНАЯ) 335 СОЦИОЛОГИЯ СЕМЬИ 335 СОЦИОЛОГИЯ СОЦИОЛОГИИ 335 СОЦИОЛОГИЯ СПОРТА 335 СОЦИОЛОГИЯ ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ 335 СОЦИОЛОГИЯ
ТРАНСЦЕНДЕНТАЛЬНАЯ 335 СОЦИОЛОГИЯ ТРУДА 335 СОЦИОЛОГИЯ УПРАВЛЕНИЯ 336 СОЦИОЛОГИЯ
ФЕНОМЕНОЛОГИЧЕСКАЯ 336 СОЦИОЛОГИЯ ФОРМАЛЬНАЯ 336 СОЦИОЛОГИЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ    ■
(СОЦИОЛОГИЯ ЭКОНОМИКИ) 336 СОЦИОЛОГИЯ ЭМПИРИЧЕСКАЯ 336
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СОЦИОЛОГИЯ ЯЗЫКА 336 СОЦИОМАТРИЦА 336 СОЦИОМЕТРИЯ 336 СОЦИОСОМАТИКА 336 СОЦИОЦЕНТРИЗМ 336 СОЦИУМ 336 СОЦИУС 337 СОЮЗ 337 СПЕКУЛЯЦИЯ 337 СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ 337 СПЕЦИАЛЬНОСТЬ 337 СПИРИТИЗМ 337 СПИРИТУАЛИЗМ 337 СПЛОЧЕННОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ
(ГРУППОВАЯ) 337
СПОНСОР 337
СПОНТАННОСТЬ 337
СПОСОБ ПРОИЗВОДСТВА 337
СПОСОБНОСТИ 337
СПРАВЕДЛИВОСТЬ 338
-   ^ '•
СРАВНЕНИЕ 338 СРЕДА 338
СРЕДА ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ 338 СРЕДА ОКРУЖАЮЩАЯ 338 СРЕДА СОЦИАЛЬНАЯ 338 СРЕДНЕЕ 338
СРЕДНЕЕ АРИФМЕТИЧЕСКОЕ 338 СРЕДНЕЕ ГАРМОНИЧЕСКОЕ 338 СРЕДНЕЕ КВАДРАТИЧЕСКОЕ 338 СРЕДНИЙ ВОЗРАСТ 338 СРЕДНИЙ КЛАСС 338 СРЕДНЯЯ ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА 338 СРЕДНЯЯ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ
ЖИЗНИ 338 СРЕДСТВА МАССОВОЙ
КОММУНИКАЦИИ 339 СРЕДСТВА ПРОИЗВОДСТВА 339 СРЕДСТВА ТРУДА 339 СТАБИЛИЗАЦИЯ 339 СТАБИЛЬНОЕ НАСЕЛЕНИЕ 339 СТАБИЛЬНОСТЬ 339 СТАБИЛЬНОСТЬ ПОЛИТИЧЕСКАЯ 339 СТАБИЛЬНОСТЬ СОЦИАЛЬНАЯ 339 СТАГНАЦИЯ 339 СТАГФЛЯЦИЯ 339 СТАДИЯ 339
СТАДИЯ МЕТАФИЗИЧЕСКАЯ 339 СТАДИЯ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНАЯ 339 СТАДИЯ ПОЗИТИВНАЯ (РЕАЛЬНАЯ) 339 СТАДИЯ ТЕОЛОГИЧЕСКАЯ
(ОРГАНИЧЕСКАЯ) 340 СТАЖ 340 СТАЛИНИЗМ 340 СТАНДАРТ 340 СТАНДАРТ ДВОЙНОЙ 340 СТАНДАРТ ЖИЗНИ 340 СТАНДАРТ МОРАЛЬНЫЙ 340 СТАНДАРТ СОЦИАЛЬНЫЙ 340 СТАНДАРТИЗАЦИЯ 340 СТАНДАРТИЗАЦИЯ
ДЕМОГРАФИЧЕСКИХ
КОЭФФИЦИЕНТОВ 341

СТАНДАРТИЗАЦИЯ
СТАТИСТИЧЕСКАЯ
ПОКАЗАТЕЛЕЙ 341 СТАНДАРТНАЯ ОШИБКА 341 СТАНДАРТНАЯ ОШИБКА ВЫБОРКИ 341 СТАРЕНИЕ 341 СТАРОСТЬ 341
СТАТИКА СОЦИАЛЬНАЯ 341 СТАТИСТИКА 341
СТАТИСТИКА ВАРИАЦИОННАЯ 341 СТАТИСТИКА ВИТАЛЬНАЯ 341 СТАТИСТИКА ДЕМОГРАФИЧЕСКАЯ
(СТАТИСТИКА НАСЕЛЕНИЯ) 341 СТАТИСТИКА ИНДУКТИВНАЯ 342 СТАТИСТИКА
НЕПАРАМЕТРИЧЕСКАЯ 342 СТАТИСТИКА ОПИСАТЕЛЬНАЯ 342 СТАТИСТИКА ПАРАМЕТРИЧЕСКАЯ 342 СТАТИСТИКА СОЦИАЛЬНАЯ 342 СТАТИСТИЧЕСКАЯ АССОЦИАЦИЯ 342 СТАТИСТИЧЕСКАЯ ГИПОТЕЗА 342 СТАТИСТИЧЕСКАЯ ДИСПЕРСИЯ 342 СТАТИСТИЧЕСКАЯ ЗНАЧИМОСТЬ 342 СТАТИСТИЧЕСКАЯ ИНДУКЦИЯ 342 СТАТИСТИЧЕСКАЯ НАДЕЖНОСТЬ 342 СТАТИСТИЧЕСКИЙ АРТЕФАКТ 342 СТАТИСТИЧЕСКИЙ ВЫВОД 342 СТАТИСТИЧЕСКИЙ ЗАКОН 342 СТАТИСТИЧЕСКИЙ КЛАСС 342 СТАТУС 342
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ЭТИКА ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ 428 ЭТИКЕТ 428 ЭТНОГЕНЕЗ 428 ЭТНОГРАФИЗМ 428 ЭТНОЛИНГВИСТИКА 428 ЭТНОЛОГИЯ 429 ЭТНОМЕТОДОЛОГИЯ 429 ЭТНОПСИХОЛОГИЯ 429 ЭТНОС 429
ЭТНОСОЦИОЛОГИЯ 429
ЭТНОЦЕНТРИЗМ 429
4   '.т.
ЭТНОЦИД 429
а" '.
ЭТОЛОГИЯ 429 ЭТОС 429 ЭТОС НАУКИ 429 ЭФФЕКТ 429
ЭФФЕКТ ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ 429 ЭФФЕКТИВНОСТЬ СТАТИЧЕСКАЯ 430

Ю
ЮДОФОБИЯ 430
ЮМОР 430
ЮНГИАНСТВО 430
ЮНКЕРСТВО 430
ЮНОСТЬ 430
ЮРИДИЗАЦИЯ 430
ЮРИДИЧЕСКОЕ ЛИЦО 430
ЮРИСДИКЦИЯ 430
ЮРИСПРУДЕНЦИЯ 430
ЮРОДИВЫЕ 431
ЮРОДСТВО 431
.      ,
ЮРЬЕВ ДЕНЬ 431 ЮСТИЦИЯ 431
ч. Д
"Я" (ОБРАЗ "Я") 431
"Я" ЗЕРКАЛЬНОЕ 431
"Я" ИДЕАЛЬНОЕ 431
"Я" ПОКИНУТОЕ 431
"Я" РЕФЛЕКТИРУЮЩЕЕ ("Я") 431
ЯБЕДНИК 431
ЯВЛЕНИЕ 432
ЯВЛЕНИЕ СОЦИАЛЬНОЕ 432
ЯЗЫК 432
ЯЗЫКИ УСЛОВНЫЕ 432
ЯЗЫКОВЫЕ ИГРЫ 432
ЯЗЫКОЗНАНИЕ 432      .г.,
ЯЗЫЧЕСТВО 432
м daft s -'
ЯКОБИНСТВО 432
ЯН И ИНЬ 432
ЯНСЕНИЗМ 432
ЯРЛЫК 433
ЯТРОГЕНИЯ 433
*
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Список имен

 лЯТ
A
Абельсон Р. / Abelson 280 Августин Аврелий
Блаженный / Augustinus Sanctus
(st. Augustine) 432
Авенариус P. / Avenarius 417 *«■•   ,•"•>*> Адлер А. / Adler 134, 135, 281 Адлер М / Adler 3, 396 Адорно Т. / Adorno 4, 71, 396, 409 Айер А. / Ayer 424 Александер С. / Alexander 412 Альтицер Т. / Altizer 358 Аммон О. / Ammon 288 Амтхауэр / Amthouer 365 Андерсон Н. / Anderson 406 Аристотель / Aristotle 120, 162, 229, 371,
411, 425
Арон Р. / Агоп 210 Аш С. / Ash 143
Б
Байрон Дне. / Byron 307   V-   *£N -M
Балес Р. / Bales 165, 295
Барбер Б. / Barber 359
Барт Р. / Barth 349
Бастиан А. / Bastian 265
*     *~
Бауэр О / Bauer 3
Бахофен И. / Bachofen 53, 54, 172
Бейлс Р. / Bales 172
Беккер Г. / Becker 138, 214, 369, 395
Белл Д. / Bell 210, 211, 294
Бендикс Р. / Bendix 187, 358, 359
Бенедикт Р.Ф. / Benedict 21
Бенини Р. / Benini 99
Бентам И. / Bentham 384
Бергер П. / Berger 138
Бергсон А. / Bergson 392
Берджесс Э. / Burgess 65, 90, 91, 239,
261, 313, 406
Беренс В. (У.) / Berens 205
Берн Э. / Bern 15
Бернз Г. / Bernes 214
Бернхейм (Бёрнем,
■.«■«,
Бёрнхем) Дж. /Burnham 294 Бехтерев В.М. / Bekhterev 303 Бжезинский 3. / Brzezinsky 211, 363 Бинсвангер Л. / Binswanger 15, 282 Блаватская Е.П. / Blavatskaya 364 Блау П. / Blau 206

avi1
Блумер Г. / Blumer 360
j
Богардус Э. / Bogardus 32, 74, 407 ;i
Бойкот Ч.К. / Boycott 32
"V
Бонхеффер Д. / Bonhoeffег 357
Босс М. / Boss 282
.   .* "
Боссард / Bossard 33
Бринтон К. / Brinton 409
Будда (Гаутама Сиддхартхе) / Buddha 35
Буржуа Л. / Bourgeois 326
Бурнхам Дж. / Burnham 175
Ваганян (Ваханян) Г. / Vahanian 358
Валрас Л / Walras 170
Вебер М. / Weber 5, 21, 23, 38, 40, 56, 57, 63, 64, 65, 77, 107, 124, 136, 156, 157, 158, 216, 228, 233, 236, 247, 251, 290, 291, 300, 308, 312, 320, 324, 327, 334, 356, 358, 362, 369
Веблен Т. / Veblen 105, 123, 360
Вертхаймер М. / Wertheimer 24
Визе Л. фон / Wiese von 169, 336, 395
Вико Дж. / Vico 358
Винер / Wiener 359
Винер П. / Wiener 187
Вирт Л. / Wirth 406
Витгенштейн Л. / Wittgenstein 432
Вормс Р. / Worms 225, 390
Вуд Дж. / Wood 409
Вундт В. / Wundt 21
Выготский Л.С. / Vygotsky 42
Вэйси А. / Weiseu 409
Гайгер Т. / Geiger 16, 120 Гадамер Х.-Г. / Gadamer 53 Гальтон (Голтон) Ф. / Galton 288, 328 Ган А. / Hhan 297 Ганди М. / Ghandi 201 Гартман Э. / Hartmann 413 Гарфинкель Г. / Garfinkel 429 Гегель Г.В.Ф. / Hegel 71, 199, 212, 310,
320, 375, 389
Гейлинкс А. / Geuhnx 218 Геккель Э. / Haeckel 30 Гелен А. / Gelen 105 Гельвеции К.А. / Helvetius 374 св. Георгий / st. George 431 Гераклит (Эфесский) / Heraclitus 231
476
Список имен
Гербарт И.Ф. / Herbart 21, 242
Гини К. / Gini 99
Гиппократ / Hipokrates (Hippocrates) 174
Гобино Ж. / Gobineau 204, 288
Гоббс Т. / Hobbes 78, 156, 211, 426
Гольбах П.А. / Holbach 374
Гольдман Л. / Goldman 349
Гоулднер А. / Gouldner 37, 93, 150, 308, 358
Гофман Э.Т.А. / Hofman 307
Гофман Э. / Goffman 105, 224
Гребнер Ф. / Grebner 154
Гумплович Л. / Gumplowicz 292
Гуссерль Э. / Husserl 53, 80, 138, 205,
297, 389, 412, 413, 426 Гутман Дж. / Guttman 173 Гутман (Гуттман) Л. / Guttman 15, 408 Гэлбрейт (Голбрейт) Дж. / Galbraith
210, 368 Гюго В. / Hugo 307
Д
Данкан О. / Duncan 364
Дарвин Ч. / Darwin 374, 411
Дарендорф Р. / Darendorf 331 ^фтыл
Дарнтон Р. / Darnton 409
"   "  ''
Декарт (Картезий) Р. / Descartes
(Cartesius) 290, 412
Демокрит (из Абдер) / Democritus 411 Дестют де Траси А. / Destutt de Tracy 94 Джевонс О. / Jevons 170 Джеймс (Джемс) У. / James 431 Дженнингс Г. / Jennings 360 Дидро Д. / Diderot 374 Дильтей В. / Dilthey 53, 251, 334, 392 Додд Э. / Dodd 170 Дьюи Дж. / Dewey 105 Дэвис К. / Davis 11, 359 Дюги Л. / Duguit 326 Дюркгейм Э. / Durkheim 12, 17, 102, 129,
189, 214, 286, 287, 292, 311, 326, 327, 377
Ж
Жильсон Э. / Gilson 201 Жуковский В.А. / Zhukovsky 307
Заратустра (Зороастр) / Zarathustra
(Zoroaster) 91
Захер-Мазох Л. / Saher-Masoch 164 Зелле Д. / Selle 358 Зиммель Г. / Simmel 52, 74, 150, 151,
199, 239, 334, 336, 392, 395 Знанецкий Ф. / Znaniecki 102, 161, 177,
221, 362, 383, 409 Зомбарт В. / Sombart 16, 119 Зорбо Г. / Zorbaugh 406
И
Иисус Христос / Jesus Christ 169, 256,
358, 376, 400
Инкелес А. / Inkeles 162, 187, 197, 359 Иоанн Скот Эриугена (Эригена, Иерругена) / Yohannes Scotus Eriugena (Erigena, Yerugena) 292

К
Кан Г. / Kahn 365
Кант И. / Kant 21, 54, 97, 168, 200, 304,
374, 389, 412
Карнап Р. / Сагпар 360, 424
Кардинер А. / Kardiner 201
Кассирер Э. / Cassirer 168
Кейнс Дж.М. / Keynes 122, 200, 297
Кендалл У. / Kendall 148
Кетле Л.А. / Quetlet 390
Клагес Л. / Klages 392
«шяял
Клауберг И. / Clauberg 218 Клаузевиц К. / Clausewitz 43 Ковалевский М.М. / Kovalevsky 292 Коген Г. / Cohen 168 Козер Л.А. / Coser 142 Кокс Г. / Сох 358
Колмогоров А.Н. / Kolmogorov 140, 365 Коменский Я.А. / Komensky 77, 192 Конт О. / Compte 72, 84, 124, 246, 292,
339, 340, 341
а
Конфуций / Confucius 143
jj
Копперс В. / Koppers 154      i> ,Sgf ,fii
Кохран / Cochran 365
*•«•  •»*•« '• -*й
Креч Д. / Krech 361
Кречмер Э. / Kretschmer 278
Крозье М. / Crozier 358
Кропоткин П.А. / Kropotkin 104
Крускал У. / Kruskal 366
Кули Ч. / Cooley 280, 361, 431
\
Кумбс С. / Coombs 179
Л
Лавров П.Л. / Lavrov 351
>»T\p».V
Лазарсфельд П.Ф. / Lazarsfeld 14 Лайкерт Р. / Likert 408 Лакан Ж. / Lacan 349 Ламарк Ж.Б. / Lamarck 156 Ламетри Ж.О. де / Lamettrie
(La Mettrie) 374
Л
Лапуж Ж. / Lapouge 204, 288 Лебон Г. / Le Bon 104, 281, 328 Леви М. / Levy 359 Левин К. / Lewin 160, 345, 360, 361, 362, -
371, 385
Левинсон Д. / Levinson 197 Леви-Стросс К. / Levi-Strauss 19, 77,
187, 349 Лейбниц Г. / Leibniz 21, 233, 242, 290,
357  362
Лейфер М. / Leifer 174 Ленин В.И. / Lenin 43, 50, 58, 66, 83, 94,
98, 115, 124, 125, 126, 158, 170, 205
Лилиенфельд П.Ф. / Lilienfeld 225, 390
Линдеман Э. / Lindeman 190
Линтон Р. / Linton 343, 362
tV;   Ж%
Линч Ч. / Lynch 160
"   >      »Г"Ч
Липит Р. / Lippit 360 Липсет СМ. / Lipset 158, 358 Литвак Э. / Litvak 37 Ломброзо Ч. / Lombroso 162 Лоренц К. / Lorenz 100, 148 Лукман Т. / Lookmann 138
477
Список имен
Луман Н. / Luhmann 126, 267, 274, 286 Лютер М. / Luther 373
Майерс Дж. / Myres 100     * '*   **°F Мак-Дугалл У. / McDugall 104, 163, 280, 328 Макензи Р. / Mackenzie 406 Макиавелли
(Макьявелли) Н. / Machiavelli 164 Маккарти Д. / McCarthy 164 Мак-Немар / McNeimar 365, 366 Малиновский Б. / Malinowski 135, 397 Малле С. / Mallet 123 Мальбранш Н. / Malebranche 218 Мальтус Т. / Malthus 165, 200, 328 Манн / Mann 366       -- •j£-j—    >,. Маннгейм (Мангейм, г-"***»^     А «   ц-
Манхейм) К. /Manheim 94, 107, 211, 385 Мао Цзедун / Мао Tsetung 167 Маретт Р. / Marett 16 Маритен Ж. / Maritain 201      !' ■"' Марков А.А. / Markov 168, 186 Маркс К. / Marx 9, 26, 50, 58, 83, 94, 111,
117, 123, 125, 131, 145, 168, 201, 212,
221, 229, 328, 337, 339, 390, 396 Маркузе Г. / Marcuse 396 Мартиндейл Д. / Martindale 165, 182, 211 Мах Э. / Mach 417 Мейер А. / Meyer 279 Мердок (Мёрдок) Дж. / Murdock 30 Мерло-Понти М. / Merleau-Ponty 415 Мертон Р.К. / Merton 143, 159, 306, 323,
358, 363, 397, 429 Метц Й. / Metz 358 Мид Дж.Г. / Mead 89, 90, 92, 105, 124,
206, 318, 360, 362, 431 Миллер П. / Miller 409 Миллс Ч.Р. / Mills 150, 211, 423 Милль Дж.С. / Mill 246, 384 Митчел Дж. / Mitchel 105 Михайловский Н.К. / Mikhailovsky 351 Мономах В. / Monomach 431 Морган Л. / Morgan 38, 72, 271, 396, 404 Морган К.Л. / Morgan 412 Морено Я. (Дж.) / Moreno 83, 336, 360, 362 Мур У. / Moore 11, 359, 363 Мухаммед (пророк) / Mohammed
(Mahomet) 114 Мэйо Э. / Мауо 360, 361, 363, 400  «. ,>в«
Н
.да"
Найт Ф. / Knight 406        «ч.        '  •
Наторп П. / Natorp 168      .„       . <-,
Нейрат О. / Neurath 360 "
Неру Дж. / Nehru 202
Ницше Ф. / Nietzshe 21, 104, 211, 358,
392, 402 Новалис (Харденберг Ф. фон) / Novalis
(Hardenberg) 307
ч ,
Ньютон И. / Newton 289
' 7    ч
О
Огборн У. / Ogburn 83
Олпорт Г. / Allport 4
.ъ'
£

Ортега-и-Гассет X. / Ortega у Gasset 211
Осгуд Ч. / Osgood 280
Оуэн Р. / Owen 385
, t
..и \ *к   - .*':
Парето В. / Pareto 64, 68, 84, 92, 170,
"~*
178, 298, 317, 356
Парк Р.Э. / Park 168, 215, 406
^ -
Парсонс Т. / Parsons 8, 64, 65, 70, 98,
"
106, 140, 156, 225, 226, 234, 294, 343,
'jI
359, 362, 379
li
Петти У. / Petty 23
" i
Пиаже Ж. / Piaget 17, 254, 349, 403, 4131
Пирс Ч. / Peirce 1
V,
Пирсон К. / Pearson 126, 147, 241
<4
Платон / Plato 205, 231, 241, 242, 272
;*
Плеханов Г.В. / Plekhanov 170
Поппер К. / Popper 213, 291, 368, 387, 427
Поппиц Г. / Poppitz 157
Пру дон П.Ж. / Proudhon 277
Радклифф-Браун А.Р. / Radcliffe-Brown
19, 397
Равен Б. / Raven 268
Райх В. / Reich 396
»
Рассел Б. / Russel 424
4ме ->jL
Ратс / Rats 290
Ратцель Ф. / Ratzel 52
Рендерс Дж. / Renders 205
Реннер К. / Renner 3, 124
Риккерт Г. / Rickert 228
Рисмен Д. / Riesman 150, 211, 398
Роджерс К. / Rogers 355
Розенберг / Rosenberg 280
Розенцвейг / Rosenzweig 366
Роршах Г. / Rorschach 366
Росс Д. / Ross 409
-" f
Ростоу У. / Rostow 187, 359 Руссо Ж.Ж. / Rousseau 44, 78, 211, 313
-• 1  '
с      о\&, -*->«--
Сад Д. де'У de Sade 308, 309    *r
Саймон Г. / Simon 406
Салинс М. / Sahlins 201
Салливан Г. (X.) / Sullivan 201
Самнер У. / Sumner 145, 328  •« Ь4Щ - ,
Сартр Ж.П / Sartre 415
~>   Г ;:
Селье Г. / Selye 348 Селзник Ф. / Selznick 358 Сен-Симон К.А / Sam-Simon 123, 316,
339, 340, 358, 385 Сервис Э. / Service 201 Сибеок (Себеок) Т. / Sebeok 280 Симан М. / Seeman 229 Сисмонди Ж. / Sismondi 198, 307 Смелсер (Смелзер) Н. / Smelser 187, 359 Смирнов / Smirnov 130, 365 Смэтс Я. / Smuts 400 Сократ / Socrates 71, 411 Сорокин П. / Sorokin 122, 152, 153, 155,
255, 294, 334, 351, 358
478
Список имен
Спенсер Г. / Spencer 63, 224, 246, 292,
328, 397
Спиноза Б. / Spinosa 233, 290 Спирмен К. / Spearman 148 Сталин И.В. / Stalin 205, 340 Стромберг Р. / Stromberg 409 Стьюард Дж. / Sterward 201
т
Тайлор Э. / Tylor 17 Тард Г.Д. / Tarde 97, 280 Тейлор Ф.У. / Taylor 355 Теннис Ф. / Tonnies 212, 215, 395 Терстоун Л. / Thurstone 83, 408 Тертуллиан Квинт Септимий        -■».«««>
Флоренс / Quintus Septimius Florens
Tertullianus 373 Тойнби А. / Toynbee 155, Толстой Л.Н. / Tolstoi 370 Томас У. / Thomas 161, 221, 363, 383 Торгерсон В. / Torgesrson 96 Торндайк Э. / Thorndike 84, 179 Троттер В. / Trotter 104 Троцкий Л.Д. / Trotsky 376 Турен А. / Touraine 123, 211
У      л
Уайт Л. / White 201 Уайт Р. / Whyte 360 Уайт У. / Whyte 360 Уилкоксон / Wilcoxon 366 Уитни Э. / Whitney 366 Уорд Л. / Word 51, 280, 355 Уорнер У. (В.) Л. / Warner 100, 124 Уотсон Дж. / Watson 380
Ф
Файхингер X. / Vaihinger 391
Фестингер Л. / Festinger 127
Фехнер Г.Т. / Fechner 233
Фиркандт А. / Vierkandt 282, 395
Фишер Р. / Fischer 13
Фихте И.Г. / Fichte 412
Фома Аквинский (Фома Аквинат) /Thomas
Aquinas 201, 292, 371 Форд Г. / Ford 394 Франкл В. / Frankl 282 Фрейд 3. / Freud 29, 64, 93, 120, 135,
136, 159, 164, 169, 201, 278, 281, 292,
312, 350, 378, 396, 413 Фрейзер (Фрэзер) Дж. / Frazer 163, 164 Фридман Ж. / Friedmann 363 Фридмен М. / Friedmann 406 Фромм Э. / Fromm 150, 201, 309, 396    '' Фуко М. / Foucault 349 Фурье Ш. / Fourier 49, 385
Хабермас Ю. / Habermas 157, 396 Хайам Дж. / Khayyam 409

Хайдеггер М. / Heidegger 53, 374, 415 Харрис С. / Harris 297 Хейнсел / Hansel 297 Холингсхед А. / Hollingshead 100 Холлинджер Д. / Hollinger 409 Хоманс Дж. / Homans 206, 317, 361 Хоркхаймер М. / Horkheimer 396 Хорни К. / Homey 201 Хоутри Р. / Hawtrey 297 Хэминг / Hamming 401
*ш*3        Ц
Ципф А. / Zipff 84, 170
Чемберлен X. / Chamberlain 288   ы, -,* Чайлд Г. / Child 201         .с^-э   - •, «•»
111
^*к ™" •*
Шелдон Р. / Sheldon 369
*** а      •"*
Шеллинг Ф.В. / Schelling 21, 233,     *" '** *
307, 412
••w *
Шельский X. / Schelsky 335    -•*.«-   ~ »**
Шериф М. / Sherif 26
Шеффле (Шефле) А. / Schaffle 225, 390
Шилз Э. / Shils 211, 359
Шлегель Ф. / Schlegel 307
Шлейермахер Ф. / Schleiermacher 53
Шмидт В. / Schmidt 154
щ[
Шноре Л. / Schnorre 364
**
Шопенгауэр А. / Schopenhauer 233, 392 Шпенглер О. / Spengler 153, 155, 211,
358, 392
Шпрангер Э. / Spranger 80
&
Штейнер (Штайнер) Р. / Steiner 20      щ_ Штерн В. / Stern 51 Шкод А. / Schutz 21, 360
: ijti
Э
'»-
Эванс Э. / Evans 328
Эйзенштадт С. / Eisenstadt 187
.<•• л
Эйлер Л. / Euler 422
Элис Р. / Ellis 100      «*ет«« •„*, -
»»,
Энгель Э. / Engel 84
Энгельс Ф. / Engels 9, 38, 71, 125, 131, ж
168, 172, 404
<да.„   м
Эмерсон Р. / Emerson 206        ',     '^^ " Эпикур / Epicurus 411, 425 Эриксон Э. / Erikson 80, 370, 413   "* *'"**'
 ж,
 Ш
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Юнг К. / Jung 11, 23, 24, 29,
111, 129,    ■*
134, 135, 159, 281, 320, 422
л
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Ясперс К. / Jaspers 374, 415
^,-
Ципф А. / Zipff 84, 170
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Список сокращений
англ. — английский анатомо-физиол. — анатомо-
физиологический биол. — биологический     ** в. — век
 J
вв. — века
л^
в т. ч. — в том числе
в части. — в частности
'*>'■'
гг. — годы
геогр. — географический
гл. обр. — главным образом
госуд. — государственный
граф. — графический
ч' а
греч. — греческий
'**
демогр. — демографический
др. — другой, другая, другое, другие
естественно-истор. — естественно-
исторический
tfc, ,„
идеол. — идеологический      * '^тььц
истор. — исторический              Чсл -"*"
историко-социол. — историко-
социологический и т. д. — и так далее и т. п. — и тому подобное капиталист. — капиталистический к.-л. — какой-либо, какая-либо,
какие-либо, какое-либо к.-н. — какой-нибудь коммунистич. — коммунистический конкретно-истор. — конкретно-исторический
конструкт. — конструктивный
кросс-культ. — кросс-культура (ный)
к-рый — которая, который, которые
к-т. — кто-то, кого-то
к-то — какой-то
*•►  %/- ,l
культ. — культурный культ.-истор. — культурно-       v
 М
исторический лат. — латинский мат. — математический методол. — методологический монополист. — монополистический

морально^
морально-полит.
политический
-<■>•■
напр. — например
научно-техн. — научно-технический
нац. — национальный
нек-рый — некоторый      *'*  KnZir?"1  r
нем. — немецкий
неокапиталист. — неокапиталистический
н.э. — наша эра
_       ,
об-во — общество      v "i"   '      A
обществ. — общественный
обществ.-полит. — общественно-политический
обществ.-эконом. — общественно-  -"i&4
экономический
"v
полит. — политический       , г
пр. — прочий
"'^    ^  ^ч* w*
псих. — психический
j ,    .^
психол. — психологический
психо-физиол. — психо-физиологический
религиозно-полит. — религиозно-политический
см. — смотри
& .
соц. — социалистический j^ '   i
соц.-демогр. — социально4 \ 1 i
демографический
* """ '
соп,-истор. — социально-исторический
соп,-полит. — социально-политический
соц.-псих. — социально-психический
соп,-психол. — социально-психологический
соц.-философский — социально-философский
соц.-экономич. — социально-экономический
социалист. — социалистический
сициокульт. — социокультура (ный)
социол. — социологический
статист. — статистический
таблично-граф. — таблично-графический
т. е. — то есть
территориально-эконом. — территори​ально-экономический
480
Список сокращений
теор.-методол. — теоретико-методологический
техн. — технический
техвол. — технологический
т. к. — так как
т. в. — так называемый
т. обр. — таким образом
физиол. — физиологический
филос. — философский
философско-психол. — философско-психологический

философско-социол. — философско-
социологический фр. — французский чеш. — чешский ч-к — человек ч.-л. — чей-либо ч-и. — чей-нибудь ч-т — что-то, чего-то экол. — экологический экон. — экономический
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